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á Mnie Wielce Mośćiwemu Panu, 


JM. Xx KAZIMIERZOWI 
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LEUBIENSKIEMU, 


Z, Bożey, y Stolice Apoftollkiey łafki, 
BISKVPOWIKRAKOWSKIEM V, 
„XIKZĘCIV SIEWIERSKIEM V, Przeslay. Akademij 
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JASNIE OSWIECONE MOSCIE XIAXZE; 
A Mnie wielce Miłośćiwy Panie y DobrodZiciu. 


Sg Ic záille rozumiem przyzwoitízego nie; 

44 było, Miłośćiwe Xiażę, nad to, iáko gdy- 

NKG bym fie był cum preefenti opufculo meo wygoto- 

fri wal, proipfo folemni ingreja W. X. M. ad Cathe- 

dram fuam; 1akoż tego uśilnie pragnałem. 

Vważałem bowiem fobie, że ad Spirituales Nuptias, kto- 
| Je( re W. 


| 
jl 
| 


te W. X. M. /oleuni ritu nuper odprawiłeś, cum (oronata 
Vavelli Sponfa, non inconcinne mogł quadrare Agnus Celeftis, 
cum fimiki Niuptiarum fuarum pompa: lecz in valde perturbato 
fatu rerum, C inter prelia ferientu mortis, feriari musiály, 
etiam prela Tybograpbica 4 continuando opere; fatiumá eff, ŻE 
confertam gratulantium przy Wiázdzie Xiazecey Mci 
Coronam, cum votis ©» panegyricu fuis, non fine laudabili invidia 


cernens, folo folabar defiderio; takoż łatwieyby było na ten 


in Dedi- 


CZás, exiguitati mee cun vili partu Jakim vulgari congratulanti- 
um turbe fe immifcuiffe, o: nomine Provincie mibi concredite de- 
bitum venerationis publice oddać homagium. Sporzadzitá 
iednák niefkończona Prowidencya Bofka, nie mniey 
poważna y owízem powabnieyfza nieco, bo zá lat 
nafzych niewidaną okázya, kiedy W.X.M. ingenti eio, 
y niezwyczayna odwaga initia Pontificacis fai okraśić 
chcąc, pof! primo uifitatam Dittcejim, Sanlam Zapowiedźia- 
wizy Synodum, facrum z cáley Dyecezyi Sacerdotum con- 
gregas cetmms ktoty lubo quemá, alium mirim in modum re- 


creat atd, exbiłarat, mnie iednak lamego nie pomału zá- 
trudnia, gdy in facie tam facri dolig, Senatilr, cum vilitate mea 


r 


ważę fie prezentować. Zátym gdy dtużey gradum- 
terere nequeo; iako niegdy Przezacny Akademik Lo- 


exor. ad Wådlki Juns Liphus, coram SS. Pontifice PAULO V.uczymił, 
Conn^ Pontificie Tue, Celifime PRINCEPS Cathedræ, Jacrisġ, pedi- 


Senece, 


bus advolvor, duo allaturu s: Gratulationem ©> Donum. Lam 
cum omni, małobym powiedział, Diæcefis bujus, więc rze- 
ke, totius Regni populo, ktory in aufpicijs novi Pontificatus Tut 
exultat, € talem fibi in flu&libus procellisq, modernis rerum, ac di- 
uturna viduitate Ecclefie, vote, geflu, animo triumpbando ghria- 
tur, Z tey ofobliwie okolicznośći niepofpolitey» że 
nie iuż ipfa fama, ale conpellu C~ opinio virtutum dotumą 
W. X. M. adeo in cordibus univerfirum invaluerat, “t [uffragia 
quidem Sacri Collegij, €> principahtir, DE I, $édud, Apoflolice 
gratias apicem hujus Honoris contulerint, jednákbárdziey vora 
rS i omnim 


PAESE RT SETTE E AOT TEMA Lg 


omnium priùs definadere.  Niech fni fig gódźi cám eodem 
Lovanienhi Dotlore, exclamare: O magna vis virtuti c occul- 
tuhin animis prejagium, qui eò vocabant, quo DEUS € merita 
jam ducebant, Tuby zdamiś przynależóło, more attorum 
excurrere, to Avite Gentis Tae in Ecclefamy Patriam, c Reget 
merita, iako też virtutum, dotumą W. X, M. vel per compen- 
dium literarum numerare decóra; ktore, y z pod grobowych 
kamieni, partim pro claritudine Domu tak zacnego, par- 
tim pro pietate, mille Oratores agunt, Pro claritudme (mowię ) 
kiedy breve illud Syds nocia, lubo Phenix Regum Polonie M I- 
CHAEL primu, od ktorego Eabieniana Profapia, per ne-. 
xum SangVino z Domem Naiaśmieyszych XIAZAT 
W isniowieckichs /ua participat lamina; tak pieknie y po- 
Zornie, przezacney E amilij irradiavit Ceras. Si pietatem 
Anteñatórum tangam; iuz nie nicme kamienie, śle quod 
majus, de fub lapide Jfepulcbral, vel ipft mortuitin Primate Regni, 
CMATTHIA ŁUBIENSKI abunde bgountur ; ktoty 
inter mortuos quaft hber, nam bucnsd; (ut ocułatis credendum) cora 
pore integer, breterudoxis poliatoribus w grobie włafnym po- 
kazáwlzy gelum c» refflentiam, fanthitatis €» pietatis Domu 
Tego, tam evidens perhibuit teftimonium, ze dow odnieyfze- 
go tuż po STANISL AWTITE Świętym, Ante- 
ceílorze Wafzey Xiazecey Mośći wymyślić niemo- 
Zna,  lednakże y w tym fimym, rad nie rad mufze 
firingere calamum częśćia że mnie zákas záfzedt W. 
X. Mośći, ne excurram w tey okazyi in laudes,que munda- 
nas faperent vanitates; częścią że ftarodawnay oraz mą- 
dra OWA Paremia: Non eget bederis altenu, quem fue ornant 
Lauree, 0 W, X. M. evidentiis ceterir weryfikuie fig; czę - 
SCI% Ze tam veloci pafa w oczach Swiátá Pol(kiego, qua 
pietate, gna zelo Fidei, quà fidelitate in Principes, qua egregi pro 
Patria gefi, merita Inclyte Profapie co Tui propria creyere, 1Z 
tam celer non reperiatur Jiws, quàm Virtus dua, Tuorumą, que 
aded pernici penna in altum iverunt. Przećielz iednak mif 


fii alijs 


fs alijt poważam fie, choćiafz quafi per tranfenam intueri 
Jemitam juflitie quaft lux (plendecentem, ktora W. X. M. in 
Circo Ecclehaftico «> Pontificali, fadia indefefe decurrendo, do- 
brze torowna po fobie zoftawiłeś. Mijam y opu- 
fzczam primos W .X.M. curfu w oczach całego Rzymu, 
€ feliciter nuuc in Sede Petri regnantis CCEMENIIS XL 
olimą, fui Compaleflrite; gdżie cum ingenti omnium /pe, nec quia 
dem ( ut plerum, contingit ) vana, exercebatur aptabaturg W. 
X. M. ultertoribus. Apoftolicis laboribus, eximius CHRISTI ago- 
notheta; teraz tylko decurrentis fub triplici thyara, recentiores 
paffis c vefligia obfervo; z ktorych zaraz emicantem, c in 


dies majorem agnofco lucem. Emicuit jane primum ifle virtutum | 


Jplendor, z pod Hietopolicártkiey Infuty, gdy W. X. 


M. dum proprios non (ceret; alienos faltim populos, exemplo, doa 


Erina, fapientifimisġ, fuis editis erudiebat, dirigebatg ad falutem, 


latepatentis Diecefis Cracovienfis,nedum Suffraganeus, fed iteratis 

quod vicibus Adminiftrator. Squalidam, incultamq, quodammodo 

induerat pullam Ecclefia» Diecefis Cbelmenfis; à to częśćia 
j e 


ob fpolia hoftium, cz e$cia. ob rudioris Ritńs Greci intermixtioa 


nem; lecz kiedy dignifimo Capiti W. X. M. Thyara ©>Pra- 
fuleatus tamteczny cefit, łatwo lubo w krotkim czaśie, 
Diecefs tàmteczna decorem induit, 6> precinxit fe, novum 
mutuata lumen, nie tylko a pretiofa fuppelletlii, ktorą munifia 
ca liberalitas NV. X. M. pauperiores iliius Diecefis Ecclofias ador- 
naverat, ale tym bárdziey, (quod pretium auget, ) [plendoribut 
morum, pietatis, «eli, dodrineg W. X. M. illuminata... luz 
tandem tertium "Pontificalem W. X.M. awpicatifime zacząłęś 
agonem, 4 Monte Coronato, ©> drcibus Vavelli, quò Te divinis 
Novi No- preeordinationibus anteibat, C> bonor potefłatu, €> gloria merito- 


focómij. 


fòm rim: nikt tego, by też zawifny przeczyć nie może, 


> . "oce. . e f szła: f 77] ud 
yule ŻE in primis pafibus agonis bujus, omnes jemite juflitie munerud, 
sóżpau. Paftoralż, nie tylko ut lux plendens, ale precochy owízem 
quocidie śn/zantaneo (quod proprium eft lucis) curfu, eunt in majorem Ć> ma- 
reficićdis > N 


fumdacio, jorem uminis angem, per nfuetas admirandasd, imyentiones charia 
tatis 
He) 


Mio: 
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raii, ktoremi W. X M. in Clero gelim, in Populo pietatem, 
[lárafz fie propagare, żadnym kofztóm, à nawet y wła- 
fnemu zdrowiu von parcendo: tak dalece; Ze ad equilibri- 
am WZiawfzy rzeczy; zgadnać nie mogę, cui plas con- 
gratulandum, czyl Orbi Polono, €> maxime Dyecezyi Kra. 
kowlkiey, tanta lumina ab eximijc dotibus Prefuls, czyli W. 


- X.M. boc m Eccfía D E 1 Honoris fafhigium. : iednák to 


Jerutinium pusciwfzy ná ftrone, quod mibi in præfenti [peciale 
propofitum eff, nomine Relgionis é> Provincie, lubo poźniey, 
y po drugich congratulatoria m publico defero vota, Ciefrac 
fie ex corde, © fubmifse adorando W. X. M. in bac nova > 
excel/a flatione Fierarchie Ecclefajticz. _ Gratulationem jam. 
vides Celifime PRINCEPS; fed donim etiam ( ut promif ) 
nunt offero € revelo: Przed rokiem y lepiey, ile negotia, 
obfequiaq, *Religioniv dopuśćiły "czáfü, dla przysługi na- 
przod Panu BOGV,apotym zbawieniu ludzkiemu, 
y dla iakieykołwiek wygody Kapłanow tuteczney 
Dyecezyl, rudi quidem Minerva eo tamen conatu eag, methodo, 
taki Pan BOG raczył do ferca podać, napifałem Ka- 
zania Polfkie na Swieta całego Roku pod Tytułem 
Baranka Niebielkiego goduiacego: ktorego, Ze ex 
prealiegati: caufis, ad N uptias Vaveliianas W. X. M. commo- 
de prowadzić nie mogłem, teraz onegoż íin medio Se- 
natis Eeclefiajlici, Jolemniter ad Sanlam Synodum congregati, fillo 
© prefento W. X. M. <Wfagno Nomini Tuo dedicando opus, 
Gug patrocinio commendando; nec fine myflerios NWidżiał nie- 
gdy Apokáliptyczny Prorok ian S. 4gnum flantem fupra 
©Montem: więc y memu goduiacemu Birankowi, 
niegdżie indziey przynależało fzukać /ecuram /fatio- 
nem C protechionem, tylko in Monte Vavelliano; y ow[zem 
in ipfo tbyarato apice, to iet, u W.X.M. Powiada ie- 
fzcze tenże Prorok o tym Baranku, iz go widział 
in medio Jbroni o Senorum; to ia iuż fobie zá ofobliwe 
poczytam ízczescie, że na ten fam czas, moy Go- 
sa | dowy 


Apocaly . 
Cap 14, 


Capit. f. 


dowy Baranek ugodził, gdy żin medio Seniorum, c». Reve- 
rendifami Confflory, y owízem cátey tak liczney Dyece. 
zyi Prálatow, przy Katedrze W. X. M. prezento- 
wać fie może: zkad nova c» faufła niech mi lię godzi 
zabierać omina, iż tenże Celeflir Agnus, od ktorego do 
Kazań tych moich zaćiagnałem Allegoryi, iáko nie- 


gdy z wielkim uwefeleniem całego onego Niebie- .— 


fkiego Senatu, zamkniona y siedmia pieczeci Zápie- 
czetowána, otworzył y odpieczetował Kéiege; tak. 
y teraz fprawi, Ze ażyfum Japientie Jue otworzywizy, 
W. X. M. ee toti Senaculo Sacre Synodi, revelabit confilia faas 
arcana, ktorekolwiek potrzebne bydz mogą confervan- 
de, formanded Religioni, virtuti, pietati, tam in Clero, quam in 
poub. A 1ako o Niebieikim Ieruzalem tamże ná. 
pilano ieft, Lucerna ejus efl Agnus, tegoż W. X. M. ży- 
czę, to ief, aby tenże Niebielki Baranek przyświe« 
cáiac ubig, radianti lumine gratiarum fuarum, tn tanta multitu- 
dine €? arduitate negotiorum, per fecuras NW. X, M. deducat 


conducat, zternitatis vias & Za ten ofobliwy, ktorym to 
opujculum meum w Póańlka (woie raczyłeś przyiac proś. 


cekcya, Celftudinem Vefiram, poft cumulos men/aramą ab eterno 
preordinatam tam annorum, quam meritorum, ad INubtiaę fuas 


 Catefles, Canticumą, Agni perenniter intonandum, invitet, €& ad- 


mittat. Czego gdy cum omnibus. Fratribus Provincie meg 
W. X. M. animitus życzę, iegoż famego fzczegulacy 


4afce y protekcyi Pańfkiey, oraz z niemiwfzytkiemi 


zalecam fic: zofłaiąc 


WASZEY XIAZECEY MOSCI,- 


Dabam in Conventu Vielicienfi, ad 
S. P. N, FRANCISCV M, 
A. D, 17u. Die 20, Septembri. ——. 

| —.. Niegodny Bogomodled, y Sługd, 


X. Antoni Rcformat, Do 


PTO NERO c 
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Do 


A Baegulne liffówościa Dobroci 25offiey/ udżielóigcey y niego» 

ónym ( miedzy ttoremi iam pietwfy) rótuntow fwoich y fpofobuoe 

© śći iatieyFolwiet/ otrzymałeś odemnie taftiwy Czytelnitu nie bórdzo 
x Oównó/ Ola twoley wygody y Duchownego pożytku AJAásan Miedźiela 
syd pierwfa siege’ pod Cytulan Siedmi Teab Apotlliptycnych przecie 
wto €Oicbmiom głownym gezehom. , Druga Kéiegá ná też Gliedśiele przes 
Ko inj 00 owu lat napifanó/ pco Tytuiem Sieomi Koluma ATaorości/ 


ślbo Dobożności Chtześcińńftiey/ o Cnożach 65. w ttorey fie 3nayouiatide 
uti nietore bo Aátecbismu ola profłych nóleżace; tá że nie dawno poo práfa 


Drytórfta póczełć fie/trocbeoposnic musi. Xroli tymqáfem/poniemos wies 
lu fobie 3ycaylo/mieé co podobnego obemnniena Swieta; co pan BOG nieqoz 
dema podal do ferci/ z ofásyi Apofaliptygznego IDéfelá/ albo ob Báráit 
Powydy/ ná Erore Jan S. w Obiawieńiu fwoim pórezał/ y ene 3 pilnośćią o» 
pifal; pod tyniże podobieńfiwem God Bdtńntowych Swieralue Ńózónia/ile 
można bylo y.godźiło fiefłofuiąc rzeczy bo pomienioney 2fllegotyi: goźiedć 


€wietá p. UEZDGowe maf famego Oblubieńch/ na Świetć sáá Nayśws 


o: firoy Oblubienicy. — Xláoffátel ná Cwictá 3roayfte Swietych 
o3ydy/ máf prezenty rozmaite 66 Fá5oego s nitbrná tym wefelu ofiárowdte, 
Methodum, albo tosloienie JAósánia/ według zwycżólu mego tóli 3àcbovodc us 
myśliłem / aby ile można iconá cześć sámytálá w fobie náute 60 śbyczdłowitós 
leżącą: á orugá cześć żeby bylá Panegyrica: o chwale y 9 €notátb Świetego. 
2 że Podobno zdddzą fie przydłużge/ wolnoć bedźie pierwfa Cześć opuścić? 
élbo CO 3 niey odciąć: bo fie tájba biieli ná tezy probácye/ 3 Difmá ©. Sigue 
tY Y Oifloryi. X owfem mozeg pierwfey Czesi zóżyć ná Uliebiiele przez 

K0E według Regefiru Miedśielnych Bazán frorymemci Ola tego fpo- 

£3a0żit ná tońcy.  Zdżyi tego ná chwale Boże, y fobie na safluge/ | 

pemistéiac przed Pánem BOGJÆNT né one żyzliwego 
fobie 2futborá/ Baos ffaw 
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REVERENDISSIMI PATRIS, 


VICECOMMISSARII GENERALIS. 
LO iu cui Tinius Nuptia Agni Apocalyptici, feu Conciones Fefliwales per 
Annum, a Reverendo Patre ANTONIO WEGRZYNOFIO, Reformate 
Noflye Provincie, Polonie Mincris pro fecunda wice AMiniflro Provinciali, compofi- 
tum, necnon a Theologis Noflri Ordinis approbatum, ut Typis mandari queat, prafen- 
sium tenore facultatem impertimur, fervatis in reliquo fervandise Datum in Gon- 
ventu Noflro Romano, 5 FRANGISCI Transtyberim, Die 2, Matj, 171. 


Fr. CAROLUS FRANCISCUS VARESIUS, 
Vice:Commiffarins Generalis 


APPROBATIONES THEOLOGORVM. 
I" Nuptijs Agni temporalibus, jucundiífimé tum epulatus, dùm librum Nuptis- Agni. 
incitulatom, ab A. R. P. ANTONIO WĘGRZYNOVIO, Ordinis Minorum Reforma- 
tocum: Minoris Poloniz, Miniftro Provinciali, S. Theol. Le&ore & Predicatore Emerito, 
compofitum diligenter legi ex mandato Superiorum: in quo cum reperi, cibari animas 
«ibo illo, quà refecti: mortem non goftabunt in eternum: & potari nedare, quó fatiatis: 
fiet fons aqua falientis ia vitam zternamt ut publicam lucem videat digniffimum duco.. 
Datum in Conventu Crac, 8. Septembris 1711 ad S. Cafimirum, 
Fr. MARTIANUS ŁAPCZYNS CIUS, Refrm, 
S. T6, Lector, protunc Guard Crac, mpp. E A 
O Concionum Polonicayum intitulatum Nupite Agnipro Fefiis Domini Sabaoth, B. V MARIE; 
aliorumd, Santorum, opera, 6$ indef ffa labore d. R. P. ANT! ONII IWSGRZTNOVII, Ordine 
Minorum Reformatorum $ FRANCISCI, Provincie Minera Polonis; S+ Ih Lećłorń, ac Pradicatorts 
Bueriti, O jam f.cundó Miniflri Provincialis editum, accurate © tamta cum voluptate animi legi, 
ut primis quafi labris pragufiare deliciae realism Nuptiarum cale(Is. Agni eum fua Sponfa, liceret 
dn eo toties perleto — Igitur cüm nil inilo [aus dotrina Oribodoxe. nil moribus rectis difforme rz- 
pererim; quin portis cum omnes Conciones uniformiter ad accendendum Spiritum fidelium t$ elevans 
dum anagopicè ergà Cælefles 69. Regias Agni dapes, martid, ad conśpetłam Cæl fiis Sponfi ben? com: 
penendos, conśpirent, ilud luci pubäca exponendum dignum cenfeo, Dabam in Gonutntu Becenfi, 


4d 5, ANNAM, Die 13. Marti, Anni 1711. : sra 
Fr. AUGUSTINUS STANIEWSCIUS; Ejusdem Ordin. & 
Inftituti, ac Provinciz Cuftos, S.Th.Le&tor AGtualis, pp. 


APPROBATIO DIOECESANA. 

"A Gni Apocalyptici Nuptias, Myftico zternz Beatitudinis Convivio 

) fplendidas, feu Conciones fuper Solemnia Feíla Salvatoris Domini, 
tum Sanćtifime Virginis, ac Sanctorum DEI, erudito labore Religiofif- 
fimi & Admodüm Reverendi. Patris ANTONI], WĘGRZYNOWICZ, 
Ordinis S. FRANCISCI Reformati, & per Minorem Poloniam Proyin- 
cialis confcriptas, at; accurato ordine in quatuor Partes redactas, legi: 
qua cùm falutarem doctrinam querende Beatitudinis in fe contineant, 
ut propter fpiritualem omnium fidelium fractum przlo excudantur, fa- 
cultatem dedi. In Majori Academia Cracovienfis Collegio, Die 3. Men- 


fis Augufti; Anno Domini 1711. 
M.. PETRUS PRACZLEWIC; 
S. Th. DoGor & Profeffor; Canonicus? 
Cathedr: Cracov: & in eadem Dioccefi 
Ordinarius Librorum Ceníor. 
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Sponfus Amorum. 


Verbum Caro fatum efl,  Ioaùn. t, 
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CES brycelenófie pofpos 
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7 (A Rubrycel  Dettes 
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S. tt. S4tásuío bowiem tdmte/ poo 
jterdźnieyge Oni/ &[ubom y god Mial- 
jerfticb; gdyż w Sobote przed piers 
wga Tliedstelg Aowentu/ napijanó 
Ino nich bywa: Hodie in fero claue 
iuntur Nuptig: y to zdłazdnie trwa? 
di bo dnić Trzech rolow : teondb 
wedlug Debretow 23olFicb / naymis: 
cey w tych onidch ooprámuie fie wes 
fla yslubow. Oto D3I6 pierwge w 
Betleerm(Fiey &opíe obprámuio fis por 
ślubiny y mefele: ná Etote/ pietnipe 
etd y ofłdtnie twychod36 3apomiebsi/ 
obmoláne nie 3 Ambony/ dle 3 oblos 
tow PliebiefFich przez Aniolow SS, 
Annüntio vobis gaudium magnum, 
quia natus-eft vobis. Salvator: 0» 
powińdam mam wefelę wielkie, gdyż fię 
wam wAredził Zbawiciel. XA czyieto 
przecie mefele dlbo poślubiny; y 3 kim: 
Verbum Caro fadum eft, Drsye 
bodzacs nd-ówidt Slowo. 23ofFie/ 
to iefi Synd Boftiego/ według elu» 
móczenia s. Auguft. Damio S. przys 
townał oo Oblubiencá: Tanquam 


Spon(us procedens de thalamo (uo, 
rcc OWAK ORAZ | RB 


A 


Dine widze ponie A © Gym y ná innym míey(cu Odie znać 


nych Kliebiefkich. - wiegny ná ten folemny 2itc/ upd: 


C 


= 


famse $. Auguf. gdy tå mowi: Chri- 
ftus in huac muodum ad anptias 
venit. Cbryfłms ( prawi) przyfedi ná 
ten świńt mà poślubiny 

Rogoż tedy Oblubieńcowi temu” 
Synowi BofFiemu, Dciec ego przed- 


ttzył do pary 34 DObinbienice s Cite 
£ogo ínnego/ tylto Cláture iuo35a; 
Verbum Caro faQum eft. 3 ftota 
w żywocie Przenayów. Danny przed 
dDziewiącig Hlieślecy bijtan meziem 
Uaionis kypoftatice związawfy fie/ 
Eo ie(i złaczywpy ffe 3 nia Dożywotnie/ 
y owfem wiecznie: bo Quod (cmei 
Chriftus afumpht, nunquam dimi: 
fit, nópifal S. dafelmu; o$íó bopie 
to złazenia tego/ publizny y (olemny 
odprdwuie Att; wpytkiemu swistu 
w ciele ludzkim polásuioc fie BOB. 
Verbum Caro factum eft. Corto: 
3umieć fis ma/ nie cylfo de indivi- 
duo, to iefł w figegulnoácí o YXátu. 
rze tey, ttota Syn 23ofEi ná fie przy: 
iol; ále też o wpyttiey y cdley [Ida 


in Joann) . 


mr" 


turze [uostíey.] SĘ: in táE Cornel] 


à Lapide in Prolog. ad Gant, Chsiftus 
humanitatem (uam (bi copalavit, 
& quafi defpoadit; hinc in ea, & 
per eam pariter, totam. naturam 
humanam fibi defpondit: ideò e- 
nim humanam naturam afimp 

ut per eam omnes homines ac fi 
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j 


pec. 19. 
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Na Boże Narodzenie 
deles, quafi membra fibi copula- A Bpyc. Carparb. o poślubinach dlbo 


ret, & adftringeret; utd; corum ef- 
fet caput, COiec tobie dziś nátu 


ro IuosEa/y Eá$oy w Bzegulnościgzłoś: 


wiecze, flużą one rddofne wobidivie 
niu Jand S. wołdiacych głofy/ Gaus 
deamnus'» quia venerunt Nuptie 
Agni, &e. Wefelmy ffe, ponieważ ZA: 
witały Gody Báránkome: do Ciebie ten 
mefelny dft naybórdśiey należy; gòyš 
fiwoim fpofobem w ofobie Oblubienicy 
tonturruief do nieqo/ á zatym przys 
nale3y/ dbys tym pilniey mBytEre OEoz 
lizności poślubin tych umażyła fos 
bie; y temu Flowondtodzonemu prezy: 
pótrzyłó fie Oblubieńcowi (memu : 
Etoty że wiele tytułów fmotch ma w 
pismie S. y u iDoftorom/ O3Iś go 
náswe Sponium Amorum, Obis- 
bieńcem Milośći: ato Ola ofobliwey 
miłośći / Ecora 3 obudmu (iron tág 
Oblubieńcć iiło y Bblubienicy 3ds 
cbobái/ y zóchodzić powinna przy tych 
poślubinach ; Ftore labo fie prymas 
tnie w Domtu. Cidzdreńfkim przed 
ostewiacia tliesiecy oOprdmiły/ 03i6 
ieond£ dopiero świdtn publitowóne/ 
obiówione (a. to teft: tTiowic beda 
o Miłości ttóto BDO przy DDcieles 
niu Synd fivego/ y przy Dźiśleyytm 
Yiótodzeniu iego /- głowietowi mwy 
éwidbaylU do zobopolneytu BDGD 
miłośći bdżdego 3ácbscáiac, Ad M. 
DEI Gloriam» 
© fie tyge Ofoby (ameqo 
oblubieńcd/Synd 2553ego/ 
3 ná świdt przychodzącego: 
J że te poślubiny iego dlbo 
7. ziedonocgenie fie 3 nátura lus 
sbo/ flugnie Sponfalia, y on fam 
Sponfos Amorum. O©blubieńcem 
miiośći ndzwóc fie moše / y owfiem 
powinien : táfna tego PEJYGYNA. gdy 
nie 3 powinności tdtiey/ dle 3 Beaetey 
dobroci y miłości fimoiey Fu glories 
towi/ złazył fie BÓG 3 nátuto lus 
złą. Lid dowod tego Dofyć by nam 
było nd owych flomácb u Drotobd: 
Sponfabe me tibi in juftitia; & in 
judicio, & in mifericordia, & in 
miferationibus,  Pos/ubie ćię m [prá 
wiedliwości, w fadźie, w miłosierdźiu, 
3 w politowaniw. Wiowi ts p. 25:0 05/ 


táto notuíe Cornel. 4 Lap. «x Pbilone 


D 


3lagenius fobie nátury [uojEiey per. 
unionem hypoftaticam; Sens 366 
óffdtnic flom tali poddie tenże Cor: 
nel, ln mifericordia & miferatio 
nibus: id ef, in mifericordia fum- 
mz miíerationis, in mifericordia 
maxima, utpoté profecta ex inti 
mis vifceribus, & ex vifcerali com 
miferatione. to ie(f: w mifosierdziu 
náder wielkiego politowania, w miło 
Sierdziu naymięk(tym, ktore pofło z gło 
bokośći (erch, y wnętrznego politow- 
mia, Reg Ola látmieyBego wyro: 
zumienia tey milości BofFiey tu nam 
mommy o tym, przes podobieńftwo 
Ze tiM BE ŚWliznośći po 
znawamy/ że Dblubieniec idti/ obie: 
ta fobie y poślubia Gjobe idfa / nie 
3 tefpeten iatiego/ ále cylEo 3 Gcsetev 
miłośći Eu niey.. Yíaprsot/ gdy 3a 
cnym/ bogátym bytogy / bierze fobie 
(jobs bardzo podła y uboga j dru 
ga/ gdy bietze nieutodziwa/ Bpetna; 
trzecia” DY fa bierze s odwaga v nie: 


ripe em zdrowia fwoiego. |3| 
ty "2 XT p 
tyeh trésec otoltczności pofdzuie fie/ 


Cze Sponfalia ziednoczenie YXYátury 


luoztiey 3 Bofig/ byly Sponfalia. 
Amorum, to iefł/ 3 Baetey dobtoći 
y miłośći 23offiey tu ałomwietorwi 
ftoło fie to. 21 napt3o0 ; sta0/ że tá 
Oblubienicd iego/ to ieft Tldtatdj 
]uosta/ była bátoso podła y ubogd/ 
(am 3bámiciel dowodzi/ y dochodzić 
taje niefkończoney milosci BOGA Eur 
Głomwietomi; gdy cát mori: Sic De- 
ns dilexit mundum; ut Filium (uum 
Unigenitum daret, Ták Bog umito. 
mał świat; śe Eynd [wego lednorodjo 
mego wydał. Wiowi tu Corn. Nota 
fingula Chrifti verba ; habere ma 
gnam empha(im & emphaticé cx- 
aggerare amorem Dei: to.ieff/ Że 
"Rázde słowo przenikliwie wyraża mitos 
Bofke. DDiec tozbierdiac Edżde 3 nich” 
pognijmgo00 tego iednego : Mundum 
to ief ob Cwidtd: przez Etoty 3ndr 
czy fis alomicl; on bowiem sowie fis 
parvus mundus. 2% coż też to teft 
Glomist? co 34 Eonbycya lego? ief 
iedno miseráctivo/ uboffmo y licho? 
tá: choć go tyllo uwasáé babsiemy, 
wigleoem nátury iego. Sam Pan 
Bog 


Joann, j.l 
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Genef: 3. 
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Job, 14. 
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Hebr, 2. 


e 


!faie 63, 


de Nativ 
Orat. 3, 
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Sponfus Amorum. | 
BOG názwal go prochem v popiolć; A y to nic iefi bes cdiemnice: nie mow| 


bo też y 3 tego ulepiony, | Memento 
homo, quia pulvis €s,jór in pulve- 


Irem reverteris piDdwio 6. pronos 


ściga Verumtamen vanitas, omnis 
homo vivens, CZfob S. cieniem mis 
ídiacym, Ewiattiem pretko wisdnier 
jącym» Quafi flos egreditur, & con* 
teritur, & fugit velut umbras s, 
Bernard mowi: Homo eft (perma 
tetidum, (accus (tercorum;e(ca vere 
mium. Czfomick ief obrzyafoséia śmier= 
dzaca, wor guoiuy potrámá 'robakaw: 
Zdtym táť podia rze nte mogłd/ y 
nie powinná była pociągnąć BO: 
GA/0o tego bypofłatyzneg ziednoz 
genia fie3 foba. —^"jnácey/ mogłaby 
bylá náturá nielffa/ ráťo Odleto 347 
cnieyfia/ tdkles pretendowáć práwo/ 
ác bliżga była tego; y do tych poslu» 
bin oswdć fie moglá/ cam impedi- 
mento dirimente, gdyby fie te Spon- 
falia dziać midły/ ex motivo digni- 
tatis Sponíz,/" Ale nie mial tego res 
fpettu Dan 2356: o gym S Páwel, 
Nequaquam. enim Aagelos appre- 
hendit, fed femen Abrahz appte 
hendit. Sátym m tych flovoácb: Sic 
Deus dilexit mundum, 74% Bog u- 
kochał świńt, poldsule fie dfjekc wiele 
tiego podziwieniaj náð pobtoótío tey 
nedzney/ KBÓKICY Oblubienicy obtda 
ney fobie ob BOGY bo teno tTialierta 
(wá. Ddlge flowá: ut Filium fu: 
um Unigenitum daret, że Syná five- 
golednorodzanego wydał; pobáiuig.is 3 
fiaerey to dobroti fwoiey BOG ugy 
nil/ gdy tdE podła do tego JIednocześ 
nia obral fobie nátute: y te tey mis 
łość świadczył.) Cie pofyla bowiem 
ná pórdtowónie ley 2íntolá: co uae 
3a Protof : Non legatus, ned; Àn- 
2elus, [ed ipfe falvavit nos; dle po: 
fyła Filium, &yná ; nie cudjego/ dle 
tuum; włafnego: ndd to/ Unigeni- 
tum, pietwgego y ofłdchiego : co 95; 
»ódmda(cen 3á wieltiey milosći oczy 
ta argument, Tantus Domińc ins 
me tuus amor fuit; ut noa per An- 
2:los, aut aliam creaturam talutis 
meg negotium Obieris; verüm uw 
primam fadionemyfic etiam inftau- 
*ationem, ipfemet efficiendam du- 
xeris.  D(látnie (loto Daret, Daf; 


C bellsi/ niewoźieznośći tu fobie/ y ín: 


D 


concederet, mutuaret, bo níe poáys 
Gdnym (pofobem/ nie ná toE/ nie nd 
tysiąc lac/ dle ná wpycte wie>ność 
ziednoczyło fie Bofiwo 3 nátura luz 


quid apponis erga eum cortuum? 
T coż ief Pźnie człowiek, iż goták ny- 
wyżkaj, y że przykładn( twoy Affckt ku 
niemu. X znowu Dawid. Quid ef 
homo, quod memor es ejus. 7 cóż 
jeff człowiet, że pámigtaff na miego. 
Y 34$ tedy ex vilitate Sponfæ, 3 też 
go famego/ $e podłą nátute ulubil fo: 
bie BDG/nie pokdznie fis wielta mi- 
łość iego tu Głowietowi: y przeto 
3 tey otoliczności/ ożisieygy dtt/ fiú: 
Brie ndzwány iefł Odemnie Sponfa 
ha Amorum. 

Druga otolizność tych poślubiń/ 
še {obie bierze BDG Sponfam, Oblue 
bienicejbdz036 nienxzobjima/y Bpetna/ 
to ieft adtute Inozta/ oprocz poblo 
ści fvoley ptzytodzoney/ ofEdtdoso: 
-na moralitér dla grzechu niegdy tez 


itycb ciegticb grzechów míásbsy ludźmi 
zdgsggzonych nd ten ade: co fimo 
poaytal Dámel 5. 34 tiwny dowod 
milosci Bożeytu głowiefowi: Com 
mendat autem charitatem luam- 
Deus in nobis; quoniam cüm ad- 
huc peccatores effemus , Chriftus? 
pro.nobis mortuus e(t. S$wiadczy 
nam Boz mifosó [mie ponieważ gdy 
$m) tefcze grzefínemt byli, Chry[lus 
zá nas ucierpiał. A zdtym y nátoósil 
fis. Pistang tego mieć możemy Su 
giite/ nd tTjoyscBa y poślubinóch fe 
go 3 Sefora Corta Adpláná tTidos: 
anitom "fecto násmánego:to Gym tat 
w Pime: juravit Moyfes, quod 
habitaret cum eo3 accepitq; Sepho- 
ram filiam ejus, Uxorem, Ato dss 
brze wgytEje oEolicgztośći umoaiy/ przy: 
3ác musi? że to pofłańnowieńie ŚTFov: 
żegowe 3 Cefora; dtatimentem bylo 
wielkiego djjetcu (M >yzegć tu Sefo: 
tje: gdyż fam bedac bardzo uUtodzi. 
wym y pieknych wielce obse iion 
ióto piegzoro nd Dálíeu Sárádonc 
wycbomány/ obrał ia fobie nie 3 iótier 


pn ürooy/ 
cc c MM ctm, Magen 


Pfalm.$ , 


y ve. 


Romam y. 


Figur. 
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7 Ná Boże Narodzenie 


urody: bo była Fomplery: EFfutsyte A us jam ptsesndcony gés przygedi/ 


fFiey; Ola geg też y famdSiofitótTioys 
zegómd/ nie moalá nd nie y póttzeć: 
nie 3 obyczdiow też álbo bogactm/ bo 
byłd pófierkd: d do tego/ pozeławpy 
troche ámícté: S drdond” y wrociwpy 
fis bo fmoiey przyfpofobioney trátbi/ 
Corti RtolewfFiey/zndldzłdby oná bys 
ld olá nic? w fEgipcte/iátaDdnna R cos 
leroffiego rodu y urobsímo y bogáta. 
Sác y to pojfanomienie iego (laneo / 
nie 3 innego te[pettu/ tylko 3 ofoblimes 
go óffeEtu Es Seforse ; 3 Etotym fie też 
tównie wydał/ gdy obaczywky one 
3 Siefftrdmi (wetni/ bydlo do wody pes 
dzacą/ 00 napdóći fwywolnych/ whys 
tëre obronił, HTovzeg wedlug s. Bá. 
zyłego, Grzeg. Cyrillá, 4ugufl, 3 wielis 
abolíesnoócus Ecorycb ofobliwfe zebrał 
Eufeb hb. 3. demon[. Buang, figura 
był Cbryfiufa Pand. Jetro Kaplan 
Miaopdnfktj teory fis tlumógzy excel- 
lens, explorans, funicalus, moje fis 
qurowdć Addmd/ Drsootá ná&ego. 
| 2| Seforá Cortá iego/ niech nam wys 
t rażaj cálo UTátute ludzia, 00 niego” 
| iato eb Dycś tosmaoiona/ dle bárs 


030 nieurodjiwa/ cyacno idto Ffutsy: © te pozóbydć Eazał: uważać przytym 


terdla pierworodnego grzechu. Adam 
|bowiem był wprawdzie excellens,bo 
wyśmienicie/; bátámt oras ffanu nies 
winność!/ fiwotzony 00 23:0 52l/ po« 

cym aov fie zfial explorans, miecey 
prógnac wiedzieć/ niż mu náleiálo/ 

y ffogtomał dla tego nád sáPasénie 3 

Orzewd widdomośći/zfłal (is funicu - 

lus, & Sacerdos Madian, gòy (Fras 
pomwangy [moim grzechem cály Cas 

rod luoztt idto bdrdnd/ oddal; niego 

ofiáte Madian: to teft pátánomi: bo 

 |tób to flowto Madian tlumógy $: 

18. de Ci- syzyf, Dość tedy iuż bylá nieuto- 
tate. 32.|vsiwa/ ofopćidła tTTursynta/ Bla piect 
iworodnego grzechu/ VIdturć ludzka; 
d ptzecie BOG ia upodobał fobie/ y 
obral oo 3iednoczenia bypofłdtycz!es 
go: o co (amo zóraz ná pogattu 
swidta miedzy nicFtoremi Aniołami 
(idlo fis Murmur, y ormfem tebellia 
przeciwko D, BOGY : íáEo też nies 
toy przećiwio Sefotze Sonie (Toys 
segomey: Locutad; eft Maria & A- 
aron contra Moyfen, propter Uxo- 


Num» iż, 


rem cjus ZEthiopiffam, ^feonát gdy 


tieoy raczył BOG poślubić fobie te 
Mutzynte; tym lą bdrdziey ofipeco- 
na/ ogzetnidła/ otopcidla zdfłat: alj- 
bowiem gdy BOG náturs [nosto ná 
fie przytał/ y natodgić fie w ciele ta 
Gyl/nd cen zde ludzie naybátostey fie 
byli cofpuócii ná wfiela£ie zbrodnie: 
iuż był prámie zółopciał wide oo 
palenia ofiar OlabeljFich : bo fatá nie 
było ná świecie wolnego 00 bdiwo 
wdlfima : obt3pbla też bylá nótu: 
tá ludsta/ dla grzechu Sodomikie- 
go: bátoso zdgefczonego miedzy lu 
o$mi: ttoty grzech/ pofpolicie zomie 
fis horrendum probrum nature. 4 
nówec y oná gatztkd ludzi/Bzora mida 
wiódomość o BDG ptawdziwem/ 
toieft Luo ^fstáelfEi/ w idl BEdrddne 
zdbrnał był grzechy” midva bráé 3 Rro 
lś-ócrodd ndo gafta tylo Rrole: 
fiwi pánuíacego; Etotv/ czego żaden 
przed nim nie śmiał/ tilefjsagem/ á 
zdcym Bogiem fis czynił: idto trec: 
dži f. Chrysofłom y Teopbil; 4 (moie o- 
Eruéieniimo potasal ndo niewinnia: 
tkdmi 5 tezemd Byndimi fwotemi Eto- 


taie Cartbagena, co 3à A dplónu/25i 
ffupiná ten gás byli; wgyfcy I40aco 
y śmietofupcy. A przecie tegoż (a» 
mego gdfusfłapiwEy 5 25 3 mebá/ 
zagył fis zieonoczyć hypoftasice 3i 
Crdtuta luoztał cát fpetna/ tá£ fros 
motnemi nád inne czdjy okEdrddzona 
grzechami ; 3ápramoe: poteżny to dts 
qument y mvmoo/ je to tlasżenfiwo 
dlbo 3iednoczenie Cfdtut/ 3 fezetey 
tylEo nnłości Boftiey (lánslo/ nó po: 
oobienfimo Halżenfima (Mioyzegoweć 
go 3 Sefota. Bárdzo dobrze ge Ste > 
gute obiaśnia zdóniem (eoim s. Bir. Sermon zt 
nard, gdy tá£ mowi: Propter Æthi Doma. pofi 
opiflàm iftam, Filius Dei deloógin-| Epiph. 
quo venit, ut fibi defpontaretillam: 
undé-tibi Ó humana anima, unde 

tibi hoe? undé tam inz(timabilis| 
gloria, ut ejus merearis Sponfa effe; 

in quem defiderant Angeli profpi- 

cere? Dla Murzynki tey, Syn Boży £ 

dáleká przyfedł, áby ia fobie poślubił, 

4 gkadae totobie,o duffo ludzka ? zkad . 

ták wielka chwałą, ze fie fld godna, 


e 


bsdź 


zz i ni zeznan a 0 zwy ŚOW 


9 


poz 


IHifto- 


rice, 


S 


gna Aniołowie patrzyć e as 
X 3 trzećiey okoliczności poEdsuie 
fie/ że poślubiny/dlbo zieonoczenie nás 
tury Bofkiey 3 luota były Sponfalia 
Amorum , 3 pezetey dobroci blu 
biencá BOCA TOgechmocnego poz 
cbodźiły. Natal Comes l. 7. c. 9. pige 
o fidrodawnym swyadiu/ że nikomu 
nie dawano Oblubienice, poki idtiey 
anáciney nieuczynił odwagi: y to fa» 
mo miano/ 36 3ná£. pramó3imego áf- 
fetten y miłośći Fu niey/ im fie Eto ná 
co tiudnieygeqo odważył: bla ftotey 
tonoycyi wiele ich życie fwote łożylo 
y trácilo : tedni ob ludzi EonEarrnías 
cych o też Bblubientce' inói od befłyt/ 
álbo fmotomw posábijáni : cero pelno 
znaydzieg w Dogdnfkich Sifforyácb. 
X mobstéteygym Oblubiencu Flstuty 


- |Inostiey Synu 23ofEtm/ten órąumeńt 


Cap. 2.fu- 
per Matt, 


| Asti ego. — YOléc ex parte 


miłośći (dónie fis poEásuie: bo przy 
3ieonoccniu 3 nio; rezolwomał fis ola 
zbdwienia cłowietd życie Odc/ ý 
smietć Rtzyżomą ponieść : o czym (as 


Ima tzeGa w dzien (Tórodzenia fwego 


bal zndć onym Swistym trzema Aros 
lom/ gdy idto pige $. Chrzżef. ptsy 
oney cudowney gwiazdzie potazał fie 
ná Criebie w Ofobie Ozieciattd/ Etotes 
go Pdnnó pidfłomóld; 4 nád głową 
tego był Rtzyj; ínfitument ptzygiey 
Spon fiy 
ze wpyttich trzech otolizności: Bofyć 
iófna/ ie te poślubiny ztednoczenie 
Mdtuty 25offiey 3 ludzta/ byly Spon- 
falia & morum: toieff 3 Baetey tylko 
dobroci 23offiee / y miłośći tu gło 
wietowi 3Rálo fie to, 
© fie tyce otutieo ©joby 
do dźiśleyfiego Afta poslu: 
bin Eontutriitacey/ £o ieff (ds 
mey Oblubienice / alids jas 
me; Fidtury ludztiey; y3 tey 
flrony fufinie osiáieve Sponfalia., 
náytodé fie moga’ y owfem powinny 
Spoafalia Amorum : dlbowiem ozt4 
sieygą Cdiemnicá YOcielenia Zęnó 
Bożego/ wieltg teff y powinna byos 
Dobubts Edżdemu głowiekowi/ofoblie 
wie przy Swistdch Fldtodzenia Dáná 
JEZUSOWEGO, do ttábet goracych 
áffettom milości tu Ddnu BOGY. 
Czego pierwga probá miech babsíe 3 


ponfus Amorum. - 
bydź Oblubienica tego, má ktorego prá- À Difrná S. 0Dtelti todbanet Pina jeu 


B 


a, 


pa 


G XOctelema Synó Bożego / w te flo: 


D 


fom Jan 8. t&wángelifiá Epif 1 6.4 
gosie o famey miłośći triftuie / po 
budza alowielá do niey’ tośnemi dte 
gumentámi.  Clapt3s0 tedy poczyna 
65 [amego objectum Śfiłości / gdy 
páná BOGA miłościa (ama 3omie/ 
raz y drugi pototarzdiaąc te flomá: 

eus, charitas e(t; BOG miłościa tefl. 
Co fie tozumieć może/ me tylo de 
Charitate effentiali & norionali: 
toó teft o miłości tora teff attributum 
telaínoóéc Liácure DolEjey/ tdto też v 
o Duchu Drzenayśmietpym! Etoty fie 
appropriative Charitas miłością 30: 
wie; bo 3 miłości ob Dycd y Byrd 
pochodzący: dle też de Chariratev 
cau (ali : to feft o miłości Etotey BOG 
fiworzenłu udziela. © cvm fłuchay: 
my nduti s. Bernákdá Epifi. u, Dici 
tur rede, Deus Charitas eft, & DEI 
donum. Itád; Charitas dat charita 
tem, fübftantialis aceidentalemo 
Wiec ddley Jan S. chcąc iśóniey poz 
Pasóć człowiekowi/ w Gzymby mu to 
Dan BOG ofoblitwiey te miłość wy 
ówidozył7 przypomina nd to Nfe 


má: In hoe apparuit charitas DEI 
in nobis, quoniam Filium ftum U 
Bigenitum miGtDEUSin mundum, 
üt vivamus per eum, JZ (ym fe po 
kazÁld miłość BOG 4 ku nam, poniewaz 
$)ná fwego lednorodzonego zestat BUG 
ná świńt, Abyśmy życie mieli przez nie 
go 4 potym nd Eoncu tegoż roz03ia: 
iu/ tdtoby wgytte nánte wzwyż pos 
łożona o miłośći Boftiey chcac 34: 
tończyć/ per confequcar' am momi? 
Nosergo diligamus DEUM, quoni 
am DEUS prior dilexit nos. Więc 
y my miluymy Páná BOGA, ponieważ 
on wprzod nas umiłuwał Jatobychcial 
Apoftoli S. nduzżyć Glywiekd/ $e gody 
fobie wfpomni ná miłość: ttotą mu 
Pan BHG myómidogyl / przez dzis 
śieyge YTdtodzenie Bynd [motego w 
Ciele ludzkim / powinien 30obymáéc 
fis/ ib ná naygoretge dtty miłości $ 
mojieanosci tu Pánu BOGD.| Ts 
Ponfequencyg upátrsyl S. Augufl. l dè 
Grat, ©. 26, 69 Scliloqu. c. 19. gòy táb| 
mowi; Maxime propterea Chriftus 
advenit, ut cognofceret homo, 


X 


3 


quantum 


10 


Script. 
Josan, 4, 


hint .2. 


f 


soliłag,19 


n Na Boże Narodzenie 12 


uw 


|Serm. $3. 


quantum DE US diligat eum: & A bieńcemy przez ziednoczenie fie 3 Did 


ideò cognofceret, ut ejus dilectio- 
ne, àquo prior dilectus ef,inardc- 
fceret. Dla tego ofobliwie Chryfus 
przajedi, aby poznał człowiek, iáko bár 

dzo miluie po BOG * Apoznatac to, aby, 
pałał miłościa ku tema, ktory go mprzod 
umiłował. % znowu tenże: Si amate 
pigebat; faltim redamare non pi- 
gcat: nulla enim eft major ad a- 
morem invitatio, quam przveniri 
amando, Jeżeli nie (poro było mito- 
mać, przynamniey miłość mitosia od. 
dóć, niech ćzęftko nie bedzie : nie bowiem 
bardźiey mie pobudza do miłości, iako 
uprzedzonym bydź od drugiego m miło. 
ść  Dofyć wprawdzie 3 oyffutfu Ja 
nd 8. idónie fis po£&dsuie obligdcya 
Glowiebd do 3ámilománia fie Odud 
BOGA, 3 obásyi Wcielenia Synd 
Bożego / y 5 Dziśleyfiego CTdrodzenia 
iego : rednál Bernard S. Ola látwieys 
Bego tofpalenia ognia milości w fets 
cách [nosticb/ wraca mnie iegze do 
naypierwfych onych flow Jand S. 
DEUS, Charitas eft. BOG, miłościa 
iefl. Pyta fis bowiem tenże! ponie: 


B 


turg iego:o Etotym tamże wfpomnidł 
Jan &. d tál dby przez to (amo Fute 
aniey y do gotstgych dłtow wzdie 
mney miłości tu fobie pobuDdził te O 
blubienice (ivofe: to ief tomietá. Si 
cgo Sponíus, ubi e(t amor meus? 
Qblubienícá &álomonomdá nacie: 
gywBy fie do woli s Dblubíericem (ivo: 
im/ y ndfyciwgy ferce fiore rogmáite: 
mi miłości tu niemu d(fettámi / iui 
to przy zobopolnych Eoldcydch / nd 
fnógnyh 3 Dgtodom fego metácb/ 
y ptzy delikdcEich miodem y mlekiem 
flodzonych napoidcb.  Veniat dile 
&us meus in hortum (uum, & co 
medat fructum pomorum (fuorum. 
3 znowu: Bibi vinnm cum lace» 
mco. Fui to y nå onym DelikicEim 
(pocymáiac Oblubiencá fwego łożu: 
Ledtalus nofter floridas, "fuż to y 
wten gés gdy smubíonego nálaißy/ 
míloónie witdłd. Inveni quem di- 
ligit anima mea. LTáoffdteE/ 9 przy 
cbivalebneg A oronácytíego: oBtorey 
famá wfpemina: Egredimini & vi- 
dere filiz Sion Regem Salomonem 


waż w Pánu 23 O GYV miele fis tm Cin diademate. YOiec gdy ins właśnie 


nych 3ndyDuie dtttybutom/ ojobliwie 
bonot/ godność/ 1€ Ola Etotveb go: 
dzien íeff Dan BDB ob wfelkrego 
fiworzenia pofónowdnia/ tewetencyć 
y miłości; gdy oo miłości chciał s 
pofioł Inosi pobuosíc/ fama tylko míz 
łośćia go nózywa; DEUS, Charitas 
eft, Glowd tego Doltorá o tym/ 
w ttorych zdraż y ná sálojono trus 
onoóé obpomidoa/ tátie (a: Serm. 33. 


lin Cantic. Legi, quia DEUS; Chari 


tas eft, & non, quia honor ve! di- 
gnitas, legi. Non quia honorem; 
non vult DEUS: qui aitt Si ego 
Pater vefter, ubi eft honor meus”. 
Verüm id Pater; fed fi Sponfum fe 
exhibeat, puto quia mutabit vocem 
& dicet: Si ego Sponíus, ubi eft 
amor meus? ^jáfoby chciał rzec 
Dottor S. Lubo 23 D(5/ Pónem/ 
Dycem náfyrm iefi/ y 3 tey miáry wins 
ni mu iefieśmy wpelkle podddnftwo/ y 
tewerencyg: iedndë pofpolicie milos 
śćią fie nazywa, DEVS, Charitas e(t. 
śby tym przypominał gefto Głowiez 


tomi/$e mu fid ste umitoRe fal Oblo — plusquam SME 


należdło zśłońnczyć milojne áffečty (wo | - 
ic d$ za0i/ nowe v gotetge mfercuj 
(oim poguwgy upaty/od famey mlos 


dości, Dblnbiencá (mego/milofne (mos 
ie Eontemplácye pooynác pragnie; 
goy :wofictnim Rozdziale tá mowi. 
Quis mihi det re fratrem meum, fu. 
gentem ubera Matris meg. Ktozbj 
mi to dat, abym Cię bráćifká mego oba- 
czyłA jsacego piersi Matki motey, Dras 
tem tu zowie Oblubieńca fiwego : bo 
to pofpolity fyl piefczono fie miluta 
codo edno drugie.brdcem/ dlbo óto: 


D fita nazywać. Scherlog. in Cants y ine 


nemi swieżemi tlumóczami/ Dochodśi 
3 tych (low Bblubienicy/ w fetcu íey/ 
niezwyczdynych/ś prawie do paleńfimwó 
ptzywodzacych dfjeftow miłośći Eu Os 
blubiencowi fiwemu. Plstna fie vo tym, 
do obidóniemia móteryi náfey pobdie 
Sigutó, Chtyffus bowiem iako fistu> 
powieDzidło” ratione unionis hypo 

ftatice, ie(t Cidturg luostiey! á dry, 
táioego cylowietá Dblubicricem / 347 
cnieygym nád Sálomond. Ecce hic, 
Genie oraz teft 


| Brótem | 


Capit, 8. 


Figur. 


Cantic $a 


Capit ż» 


is —————————— 


13 


-lomnia fratribus (imilari, 


in Pflalm. 
118. 


Sponíus Amorum. 


ijal o nim Paweł €. Debuit per 
din r Tá 346 
&álomonomá Oblubienicó/ frora tág 
goraco prágnelá ogladdć Öblubiens 
cá fiwego w pofłóci mdłego dzieciata 
pzy pierónich Móćietzynikich/ figu? 
towdła dufie nabożna tofpámietymodo 
foco Tótemmice YIirodzenia Dáná JE- 
2VSOWEGO, y kiezwyczdyne zapdły 
miłośći wfetcu iey 3 tego zdymuiące 
fie. Talem eum contemplari vult, 
qualis exhibitus mundo et, cum 


ubera (uxit Matris (ue MARIÆ. Per 
legregie auté (uos exprimit affećtus 
internos, quibus Mylterium Nati- 
vitatis Chrifti meditari aggreditur. 
Tát to mieyfce tłumóczy Micb. Gisler. 
Drambá iejf/ że ilekroć Dblubtenicá 
t4/ zabawia fie 3 Dblubieńcem fiwoim/ 
Pánem JEZVSEM, pres tofpdrnies 


tywanie innych Cátemnic Żymwotd fez 
go/ nie może byos bea. df[cEtom miloz 
(nych Eu niemu: lubo to 3 nim 5ába« 
widé fis bedźie przy bdntiecie/ to ict 
umaiáioc Cdlemnice Drsenayómietfes 
go Gáfcámentu ; lubo lojegtu iego 
priypáttomdé fie betżie/ to ieft ná 
Asin zdwiegonemu : Crux eft le- 
ulus Chri(t. według S. 4»broz. 
Zubo zgubionego prses śmietc/d snás 
lesionego przez Smartmycbmflánie 3 
fl'íágodleng witóć bedzie. Lub tez 
Rotondcyi tego przy niebowfłas 
pieniu tego dztwowóć fis zecheci przy 
titich tontemplicydch nie trudno ley 
bsdźie o miłofne dffekcy Eu Dánu JE- 
ZVSOWI. ^feoná£ tiedy 3 Oblubies 
nica ong wpitizy fie ná ubera fu. 
gentem, ná braciBed fwego/ y Oblua 
biericá Dáná JEZUSA, d on m poftá: 
ci máluátíego osieciatE4/ VfayGwiet e 
Bey Dánny y tTldtti fiwotey pieról pos 
żywa: 3 utvajánia tdbiego/ oálebo lás 
twiey/ predzey/ y do qotetBycb d(fes 
Fco miłośći porufs fis (exce iey. Cen 
bowiem ofobliwy przywiley y (Patet 
ma umażdnie ozisieygey Cdiemnice, 
YTi co ómiábectmá lepfego mieć nie 
mojemy/ idto ob tego Ptoty tego przys 
wileiu nd fobie doznał: d ten był Bers 
nard S, Ten tedy że Ośieciaciem iege 
|bsdąc/ ná wielki bol głowy w dzień 
|Cistobsenia Dáná JEZUSOWEGO 


Hebra, 2 Brdtem nófrm; według tego co ná A95 famey Ciayómic. Pdnny/ttora mu 
deUpde 2. 


B 


fis bylá mibomie 30złeciatkiem poka 
3áld uzdrowiony byl/ ojobliwe przeto 
miał nabożeńfiwo do tey Cátemnice 
nápotem. YOiec mte onl/ gdy Przy 
iafegtddy mebytácye (moie ooprá; 
womał/ co mu fie od wielkich 3ápáloro 
miłości ttdfiśło/j opowi4da Serm de 
Nativit, Non me capio præ lætitiâ, 
quód fumma Majeftas Naturam tu 
am, naturą carnis mez & fangui 
nis (ublevat, & me miíerum in di 
vitias gloriz fuz non ad horam, fed 
in (empiternum includit, & fit fra 
ter meus, Dominus meus. - Hzc 
exinanitio tam digoativa rapit af 
fc&um meum; & iftorum memoria 
concalefcit cor meum, Nie pźmię- 
tam fie (am od wielkości mefela, że nay- 
wały Máieflat, Naturę fmoię, natura 
Glad mego y krwie zasłonił , á mnie 
mizernego do bogatfw chwały /moiey, 
mie ná goding; Ale ná záwfe przypu- 
Feza: zfiáie fię Bratem mom, Pan moy. 
To uraczenie z wynifezeniem fig, po- 
zywa áffekt moy y w[þominánies fobie 
tego, rojbala fie ferce moit, 


G m Digilia Bożego 'Yárobsenia; gdy 


śpiewano Martyrologium, uftygawgy 
one flomá: JESUS Chriftus Filius 
DEI nafcitur in Bethleem Juda. 
JEZUS Chryfus Syn Befki , rodźi (ię 
w Betleem Judzkim. tå nå nie pie: 
O breve verbum, de VERBo abbre- 
viato, (ed coelefti (uavitate refer 
tum. Quis tam lapidei cordis, cu- 
jus anima ‘non fit in hoc Verbo 
liquefadta_? Quid annuntiari 
dulcius poterav,. quid delecta. 
biliuscommendari? Laborat affé 
Qio melliflue dulcedinis, copiam 
latiüs effuadere geftiens, nec inve 
niens verba, O krotkie słowo, o Sto 
wie [kroconym, dle pelne niebiefkiey stad 
kości! Kroz ták twárdego fercÁ, coby 
lit dufA iego má to słoma nie ropłynęta? 
Coż głodfego ziówionego bydź mogło, co 
rofkafinieyfiego mogło by dd opowiedziano? 
Mordwie fię: Afekt miodoptynney fhd- 
kości, chcac fig fferzey rejpofirzeć,a ná 
žo flow ználesé mie moje. 3 ttotego 
świddecewd Dobtotd S. idóme fie 
Odie znać tóto dzióleyga Cátemnicd| 
poślubin/ dlbo ziednoczenia YJdeury 


>> 


| 
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Na Boże Národz. Sponfus Amorum. 16 


Boftiey 3 ludsta/ ofooliwe y gorace A fis: icy Przendyśw. Pdnnś 3 Syna: 


*(fetty miłośći w (ercácb. umażdigs 


cych one / wzbudza y wsbudzdć pos - 


winnó. 

Pipe Tympius, 3e Atenczytowie miec 
03y Innemt 3ábobonnemi Swietdmi 
(wemi/ zwyEli byli co tok obprámos 
máé Feftum Amoris, Swigto Mifs- 
ść: tego 348 23oREd/ nd Etoteqo 466€ 
odprdwomano Swieto/ pofpolície nds 
go 3 lu£iem y 3 firsdlámt málomas 
no. Rto bobtse uwdży y to co fis 
iuż mysey pomícosiáto) y inne oEoliz 
gnośći dzisieygych Swiat TIdrodzes 


{nia Dáná JEZUSOWEGO, ptzysntdć 


nam. 761. 


.|gaosa. 
z. |S. Augufłynd/ Etoty o tetdźnieyBych. 


mugi? że ddleto ftufníey násmác (ie 
mogą Fefita Amorum, Swięta Mito. 
scs: ofoblimie ztad0/ $e ná BOCA 
miłośći” DEUS Charitas eft, póttje? 
my ndgiego/ w slobíe nd símníclaios 
cego: d ten oto (izsálámi d([:Ecoro 
miloóci/ w fetce idbiey cdtiey oufe t» 
Yttmilá tá (icsdlá w fetcu 


GCiwistácb/ tá? mysnáíe: Non fatia- 
bar illis diebus, confiderare dulce- 
dine mirabili, altitudinem confilij 
tui, fuper falute. generis humani. 
NáfyCilicm fie mie megt w tych dniśch, 
przefłodkiego uważńnia mielkiey opł: 
trzmości twoity, nád zbawieniem naro: 
du ludzkiego. (Lego$ oosnálo- miele 
inych ouf nabośnych/ mísosy Etos 
temi: S Fulbertw Abb. Ciflerc: S. An- 
toni Padew/kt, y nóg fabtelny Dottot 
Fen, Joannes Duns Scotus; Etotzy vo 
dzien Cldrodzenia Dáná JEZVSO- 
WEGO ofoblitwe námíebsenía ottsys 
mdli; y godni fis sftáli/ iż ná włafne 
trece wibomie 00 T7ayświetg. Dánny 
wziawBy naymilge osfeciatto Dánd 


JEZVSA, to woli 3 nim (is nóciepyli, D ná gorace dfjekty miłości Pu cát mi» 


Ale to nayofoblimiey fluiy dd mdteż 
tyi moley/ co pife Spec. Exempl. O les 
oney. Blácbetney w 23tábáncyi Pás 
nience; Etota przez śieom lat prosil 
Tlayświet, Dánny/ óby tey Synaztó 
wego połazóć tacgzyłć : m Wigilia tes 
dy Bożego Fldrodzenia/ pobayempy 


SIEBIE DNIE 
e) z 4! ei 


B fie geladź/y Rápláni: pełne wonno! 


A ARA A 


gtiem/ odlá iey go nå tsce/ áby fie 
3 nim uciegyłó: m tym göy qo piá 
fiuie/ rzecze do mieyOziećis: tYfiluicf 
mie? á oná; yowfjem. Xon: Fál 
bárbso 7 Tedy oná : PDiecey niż ciálo 
mole. Lid co Dziecie/ Jdło mnie mi 
luicz 4 ond: wiscey niż (ecce moie: 
tzecze Dziećis: d to idło? d oná 3no: 
wu: Tile umien powiedzieć, niechay 
mote ferce powie: w tych fłowdch zd: 
tas (is w niey ferce tofpáblo: pábl 
nmárlà ; á gdy ámtátlosc wielia nd 
miegidniem iey poFasdlá fie/ zbiegła 


ści niebiefkiey zdfiamgy mieyfce/ 9 cze: 
go6 ofobliwego oomyéldiac fis/ wns: 
ttzności iey otmorsyropyr jetee tóset: 
nione nólezli/ á nd nim slotemilicerá- 
mi ndpifano : UUfufe cie wiecey aisli 
mnie/ żeś mnie ftwotzyl/ odkupił: ob 
odrzył. 

isc ponieważ fdśnie fie poPasd: 
ły td? 5 fitony Oblubieńca: iáto y 3 
fitony Oblubienicy / to ieft/ 3 fitonv 
SGynd 2offieao y Cidtury luósFiey; 
prsyístey oo niego/ cát wielcie árgus 
mentá milości: flufníe o$íóleye 
Swistó/ ptsy Etotycb rofpámistyma: 
myLáiemniceQOcielema Synd Boeg 
nózwóć fis moga Spófalia Amorum; 
v fam Dan JEZVS nótodzony/ Spon- 
fus Amorum, Odlubieńcem Miłości, 
YOínfuy tedy fobie CTátuxo Lubsta/ 
y owfem Edżdy w gzegulności glo 
wiecse/ tót wieltiego Pześcia / idbie 
y famych nie pottálo Aniolow ; żeś 
do cdE zacnych poślubin y śćifiego 
zwiofłu 3 BOGJEUNI prsyflá: d 
potas fie dzisiay, żes Sponla Amo- 
rum, 3dobywdłać fis pezy faflecgbácb 


lo(nemu Oblubieńcowi twemu. A 
prsytym mowie do ciebie cum S. Leone, 
Agnolce digaitatem tuam, & Di, 
vine coníors fadus nature, - 
noli in veterem vilitatem; 
degeneri converfatione 
redire. Amen; 


GU WY 2. CHE 


NA 


Epilo. 
gus. | 


| - 


%233333333 
46553 


"NANOWE LAT O 
Sponfus Sanguinum. 


Poflquam confumati funt dies ofo; wt circumci- 
deretur Puer. 


Vi to po dragi cas swygdyne A & Spon(a; Sponfa & Mater: mego 


Dyccezań(kie Rubrycele 3dde 
t 030 fis nam przy Vrogyftor 

ściach Pdn(Fidh sábamáé trus 

oność/ gdy ob famego Ads 
weńtu/ dż do onid Trzech Rtolów/ 
ślubow/ y dttow sátasáte wejelnych. 
5.71. Wedlug bowiem Rubrycel 
Def tetow Tliebiejkih/ w dzien Tide 
todzenia Bożego/ wyBly ptses Anloz 
low obwołdne zapowiedzi, v oraz ob: 
ptówiło fie przy wefoley FłiebiefFiey 


fu afumpta a Verbo,fait Caro B. 


Lucz 2. 


odiąc przygyne Corn. A lap. in Prolog. 
Cantic, tdk mówi : Quia Caro Chri 


Virginis? quare cüm Carnem fibi 
defpondit Chriftus, quafi B. Vir 
ginem fibi defpondit: y tá Oblue 
bienicá zfidie fia 0516 níeiáto Sponia 
Saaguinum, Ola fompáfjoi tidie 
tzynitiego fetcá/ nád świeżątdna nays 
miigego Synagtd fwoiego. Druga 
Oblubienica JEZVSOW X ief Ao: 


| 18 


e Muzyce: nayfławnieype wefele y lub ciot B. ftotemu te pietia tropelfe. 
S. Oblubieńca orego/ o Etotym Pfalmi:  wylaney Remie (ivotey/ cfidruie Zbd- 
Pfażm 1? fi powiedzial: Tanquam Sponíus  piciel/ iátoby så upominet, Jedná 
me procedens de thalamo fuo: to ieff — moie fiszdamió y Etoś trzeci pomíes 
&yná BofFiego/ słazońego per uni: éié 34 Dblubienice temu nowemu 
onem hypoftaticam 3 nátuta naga — ©blubieicowi, YXome f.dto newy 
[uosPa : o gym fis Betofo ofiá tydzień Rot; mamy niwyddnia. Podobno 
powiedzidło, Aż oto y przy Ottawie! my nie Eontenci 3 pojLánomienia przes 
prezencuie fis znowu w nomey pofłus glego Rotu: bo nam byl wisi slub 
te tenże Oblubieniec Chryfłus JE; C ;śmietcia: qeścią $e nas y ni tym 
508; fśłoby znowu do ślubu; nie  mieyjcu plagá powietrza po Polgce 
cát iuż w ubogidy pielugtóch / ido grdffuiacego dottnełi; Gsóćia że wie 
w płdrłatnym dppóraćie; gdyfktwóż le nae. be; poiyttu duchowiego/ y 
wione dziecinne Cialegto iego/ przy  owjem pobobno w grzechach / dloo 
dzióieyfiey Obtzeżdnia fłórozatonnee ý osiebloscí Ouchd ' ptzegły tot o0- 
go Ceremoni (obie uważam i ola gez prámilo. Orc flugnaby: dby przys 
go (amego flugnie mu fłużyć moie namniey to Tfeme Lator ten Flomy 
ow tytuł/ Etoty niegdy Micjowi fives - Rol dobrze myddć: d nie możemy le: 
mu UlToyzefowi/ &efotá Zənd tego — piey/ iáto 34 tego Dblubiencá/ Etory 
przy obrzezdniu Cyná fmego Odl: _ fis nid dztóleyBego trafia/ y prezen: 
y tzec do niego: Sponíus Sangui D cic; ido Spontus Sanguinum: to 
TER Ee tu mihi es. Sfałeś mi fel práwi) - (eft 3odwicicld náfBego/ piettwgy ta; 
* Oblubieńceme krwawym, Już éi nos — Rewia włafną zfatbowdnegó. Duy 
wego/ nå ten nowy Rot Oblubień* — flaje fie tedy w cym łdjtom wáfgm/] - 
cá mamy; dle togoj mu do paty 34 y imieniem was oddam/ poślubie 
(D blubienice dobierzemy r Wiem ia/ Flowe £dto/ Dblubiencomi temu: d 
enayptzednieyfia Oblubienica JEZV- po profu mowiąc: prsypátrapiefy fie 
SOW A, według fÉrposytotor bslá ^ obolicgnoscíom O3tóteyfey Cáremaice/ 
|Y fef Przenayów. Dánnd AJARRY/ podam ndułe duchowną / ifo po 
Oras y óctdiego: o niey to pofpoli» ^ Chtześcidniku Clowy Rot poczynić 
je u iDoftorom Rościelnych : Mater poctzebd, Ad M, D, Gloriam: 
5 Dwie 


Cantie. y. 


Script. 


Na Nowe Lato 


x Mdfo zwygay teft w eáticb 
22,3 Toldsvdcb/ oo ojtáieyfiedo 
wefelnego Con£ureuío Ys 
ttu; to ft Oblubieniec/ 
y Oblubienicá. Co fie tycfamego 
Oblubieńca! Sponfum Sanguinum, 
to teft Sbówicielń náfgego; przy Osie 
sieyfey Tdiemnicy Obrzezdnia ieqgo/ 
tuy uważam otolignośći; 3 ttorych 
fie oras potdznie przyczynd/ gemum 
go náswal. Sponfum Sanguinum:s: 
to iefi/ Cete íeqo/ Gdte ólubną/ y ins 
]tencya poślubin osíótegRycb, Tide 
prsod Terá íego/Etotá fis y ná Ciele 
|blubiericá tego wyddiej Proáornie 
o tego tytułu tego; bo widza frwd: 
wa/ tumidna: y 0316 (pecialiter wer 
jtyfitutą fie o nim owe flomáto Pies 
iniácb Sdlomonomych: Diledlus me- 
us candidus & rubicundus, -Apos 
nieważ trwdwy/ gerwony nå Ciele! 
3tlaBad ná twarzy Folor/ bywa nás 
tiem zdpalonego fercámiloócig tdtiey 
t3eay/ cibo Dfoby/ y goracego Drdz 
gnienia oney.: wiec y tá Gerd Oblus 
biercá o3ióievBeuo / mybáie goraca 


inowićie: Amanti, omnis moras 
longa: tiffno było Dáná JEZDSA | 
Fiowondrodzotego/ do Tdnia Arwfe | 
dla zbawienia ludztiego ; y przeto 
£dżdy on dzień 3 ośmiu/ prses ttore| 
ttzebó było cebác/ wedlug Dettetow 
Fiebiefkich gáfu násndaonego/ ftem 
lat zdał fis Pánu 06530501075; 
one-o6m dni/ 3d ośmiet lat. flánsly 
mu, Vnaquzq; dies, videbatur Sal- 
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wm, Die Djoby principaliter A nema jetcu bdr03o Oługte: pofpolicie 


im Fejie 


vatori fzculam: mowi refus, X| Crowne, 


przecó nie bez Tdiemnice zdżył tego 
flomá E mángelifiá Dárifft/Pottquam 
Jak fkoro: & to dla wytdżenia qo: 
tacego prámníenia JEJDSZOWE 

GO: do wylania Rrwie. Tenże Au: 
thor 3 okózyi Odlpych flow Fwdngelu 
fiy: Contumiti fant dies odto, Wy 

pełniło fie ośm dni, wfgczyna druga 
queftya : to Íeft/ że wedlug pomienio: 
nycb fłow/ osieri Vlowego Látá/ dl 

bo Obrzezdnia D. 3/30 S0 00/E, 
GO; miałby prsypabáe dieintto; to 
ieft/ oziewiątego Oni po L'Tárobser 
niu iego: alias po 3upelngm fonges 
niu ośmiu Oni. Confumari (untdi- 


tdtaś miłość y prágnienie m fercu (es odo: gemuż tedy Aoáciol S. zd» 


{ego utdione. Rubicundus ab igni- 
tz charitatisfornace, à Drviniamo- 
ris incendio, mowi Scherłog, A to 
prógnienie tego nie inne było / tylko 
id? nayprebsey Rrew lać ola sbás 
wienia ludzkiego. "jdtby zd8 wiellte 
było toż fego prdgnienie/ potdzuie 
fie to 3 flow Emwangelh: gdzie Dzie 
siergy dłe temi floty opifuie Ewan 
gelífiá, Poftquam confumati funt 
dics oQo, ut circumcideretur Pu- 
ec, Ják /koro wypełniło fig dni osm, aby 
było obrzezano Dźieciatko, MOłaśnie 
to tu fZwángelifiá tdt momí/ idto- 
by fio lat mineło/ miedzy oníem ŁIdz 
todzenia Pánd JEZVSOWEGO, d 
dniem Obrzezdnia iego: bo ten teti 
min Poftquam : Ják Jkoro* prz (up. 
|ponit longam moram: to ieft/ nie 
jdzymamy go/ tylko w ten czós/ gdy 
tto takie rzeczy olugo bároso czekdy 
iaci godziny ooflapienia oney doczeka 
fis. Ale idli to dlugi czds/ oóm 
oni? Mowi Ewdnąclifiś: Poftquam 
confumati funt dies octo, ttotkieć 
pramoá ośm dni w fobie/ dle utefEnios 


raz nadpogatka ofmego oniá pámías 
tte tey Ceremonij obcdhodzir YOiec 
nd te qneffya od0powidodiąc/ tá dy- 
gfutuie: wedlug Rościelnych y wies 
ctidh praw. ln favorabilibus,res ac 

ceptantur ftatim prefixo termino: 
to iefi/ powinien był tto v.g, óicosiec 
w wiszieniu Oni trzyDzieści : gdy ndo: 
cboogi dzień ttzydZiefty/ ma ten fawor 
dlbo láffe ob prdwd/ że mu wolno 
sára; 3 ráná/ nie czekdigc wieczord/ 
dnid tt3yosleflego wyniść 3 wiezienia: 
bo 60 favorabile,pożaddna rzecz wie: 
śniowi Edzdemu. Podobnym (pofo: 
bem Aoóéiol GS, wiedząc/ ŻE favo- 
rabile, tzegz przylermna y pożaddna 
była Pánu 7/£3050Y103/ wylać 
choć ttopelte Etwie 34 CTatoo ludzki 
tego tosumienía feft o pánu JEJ 

SJ! że zdżył tego przywileju ped: 
wnego/ y nie czekdiąc zupełnego 34: 
tończenia ofmego Onid/ w famże ten 
sień cbcidł te Cetemonío flátosabon. 
na ooprówić. YYátenie Poncept przy: 
zwala pocześći Cartbagena Ć Mars 

m. A w jameytzeczy dobrze przedtym 

i trafit 


a —À—M— ECT 


E: trafil weń 30óniem (moin fljioDo» A mí podddnemi fwemi/ podOść fis pod! 


płynny iDoEtot/ Serm de Circumc. w te 
owd mowiąc: Vide, quantum ad 
fufcipiendos dolores fefiinavit ; 
quàm promptus Sanguinem cffun= 
dere, circumcifus pro nobis die» 
Natiuitatis octavo Chriftus: diem» 
odłavam à Nativitate fua vix ex- 
pedar, ut Mum tibi impendere» 
Sanguinem incipiat. Uważ, (prdwi) 
iáko fe ipieffy do Cierpienia, idkogotow 
ná lanie Krwie,obrzeżńny dla nas, duiá 
po Narodzeniu ofmego Chryfłus ; ofmego 
dniá po Narodzeniu (moim ledwie do 

czekał, Aby był dla ciebie zaczał wyle- 
mAć Krew fmoię, (Dość tedy 3 piekną 
95 ptzyzwośta/ bo 3 tumidna/ ola por 
mienionego prágnienia/ do dziólcype: 
go ółtu/ ten Sponfus Sanguinuas» 
(laxa Cera. 

Domtore umajam/ Że y 00 Cery y 
to tytulu Oblubieńca tego) Ewádrus 
ie firoyy Bátd iego ślubna : przez Eco: 
tą tozumiem/ Clayświetga Ráne ies 
go/ tora odniofi ná niewinnym Cia- 
tegłu (moim v zdroczonaą Atwio ons 
pórtytulte Cidló iego/ Etorey prsy Ošis 
|śieyfty Ceremoni posbyo3 raczył. Dre 


cap. 6.81:;xel, de Chrifla Nafiente; pige o iconym 


AucybifEupie Juvawión[Fim/że tdEbyl 
myhwinenym w Bótddh,i3 też 3 wiele 
tím togtem fprámil fobie był plas 
pobfyty futrem 3gymdnym 5 (amycb 
tylkó (EorecgeP/ to ieft futete E / aliàs 
ipláteatom ptńgych ( Eoloru Giara 
PB Arómitu; Etote fis wyddta ná 
głowach níe&totycb ptagéom málgcdb; 
jomiemy ie Carducles, $2cz524mi. 
Do tey putputowey Foresti) ma poi 
dobieńfiwo iáfieá nayswietga partys 
Eultd Cidłó p. JEZDZOMWEGOD/ 
$putputowdna twłajna Riwia tego ; 
w tora idto Sponfus Sanguinum» 

á bjiSiey By 2L t/niby w Ráte ozdobna 
przybiera fié- Czego pistig Sigura 


Figur. upátenig niettotzy: d naprsoo Pif 


Genef. 34. 


Maef , na Xiojeciu onym Sycbirie 
tow: Jacob. March, in Ration T. 4. de 
|Circumc nd Dawidzie, O tych obti 
dwu świdógy Pifmo S. że gdy fáz 
Jeśli fie o Oblubtenice fwoie/ nd wiele 
Ea odwage sbobybs fie muśieli: piers 
mBy bowiem ola ooffapienia Dęńy 


iem ^fábubomey/ tnuśtał że wpyckiev 
252 


intem m ipai alid iae li i EE 


B (os Sanguinum. Dyná poślubiona 


prámo o Obyzezdniu. Afienfi (unto 
omnes, circumcifis maribus, Dá- 
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wid 345 nbetsyimmfiy nd Silifigny yonel, 


posábjampy/ sbobyos fis muślał ná 
umowione podobneż (polialy 3 posás 
bijánycb nieprzytacioł, Percuffit ex 
Phihftijm ducentos viros, & attulit 
eorum preputia, & annumeravit 
ea Regi, ut effet gener ejus. Sgolá 
obóowó do ślubu 3 Oblubíenicámt 
fwemi/ nieiáto w Prrodmo giórłatnym 
fidwić fie musieli froin; fiufnie przes 
toy onych mogloby fie ndzwdć Spon 


Klażećiu Bychimfkiemu/ wedlug Fa. 
Bedam. figuromálá dufe grzegna/ dls 
bo wedlug tozumienia Sye dheg. Bo! 
ścioł Chryfłufow s; Etotego też wy 
borna Sigura bros może TicboU pos 
ślubiona Dáwidowi: gdyż Michol 
tiumágy fis ex omnibus; Rościol 
346 8. nie co innego ieft/ tylEo sebrá 
nie wielu wietnych/ pod tedzg głową 
Chtyfłufem) 24. -Fá poslubinycedy 
tey mifłocney Dons / dlbo H7icholt/ 
` to ieft/ tdk Rościoła S. idło też y 
tażbey dugy/ Rawa Dzie Cbiyflus 
7£3D8/ idfo Sponfus Sanguinum, 
w podobnym gfárlatnym dppdraćie/ 
dy toż (aimo rwdwe Spolium, nies 
winnego Ctálá fivego/ pelniac fláro: 
zatonne przykazdniej w A osétele 230: 
$sm- 0316 ptesentuie, gold fiawa 
ofi oo tego dtta/ idtoby w purpu 
tomey Báéte; osiecínne Cialeczko ob 
fińrozakonney rány ffrwdmione widz 
fac.  Jdłoż bardzo €» ozdobna tego 
Oblubieńca Bátá/ y wzgledem iego fa: 
mego! y wzglebem: Oblubienice tego. 
YOgleoen iego famego: gdyż acu 
Ga Si fżydor, żete naypiettwga Prem 
3d wielki bonót podytał fobie Pán 
325087 v nieidto pygruł fie 3 nicy: 
gdy fie bowiem pyta ten iDoftor/ 
gemu tócey fiv upodobdło Pdnu 
7j 33: 5:000 1. urodzić miedzy J 
ztóelgykómi / á nie miedzy innen 
Liatobámi: ná to obpomiába-temn 
flos: 1deO Chriftus nafcitur in. 
Judza, & noa-in Geatibus; quia. 
Géntilitas carebat circumcifione: 
& idco in Judza ofentat glorian 
fuam, in primordio Nativiratis (na 


in effafi- 


t. Reg. 1$. 


Lib, 3.6.7. 
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Ni Nowe Láto 


Chryflus w Zydomfkiey żiemi rodźi fie, 
á nie między innemi Narodámi; àe» 
ont nie miáty Ceremony Obrzegánia-» 
przeł to w Zydem/kiey źiemi obidámia 
chwałę (moig, ná poczatku Narodzenia 
[mego, przez Krwie mylanie, QCdż 
cbivalá y o3bobá A rwie DzI6 wylaney/ 
że fie ilewa y na Rośćiol S. y owfem 
ná wgBytek ówidti. flacbaymy o tym 
Cb:ysoffomá S. tdk momiacego: Hie 
|Sanguis Chrifti Orbis terrarum de- 
cus eít: hic eft, quo Chriftus exor: 
navit Ecclefiam? Sanguis hie pul- 
chritudinem. cjusdem. Ecclefiz, B 
quam femper itrigat , & fecundat, 
ianguere non (init, 74 Krew Cbry- 
| fulomA eńlego Swiatá ozdoba icf: tá 
ifo kora Chryflus przyozdobił Kee 
défi Krew tá urodzie tegoł Kosciofd, 
kiory zàmfe oblewa, y żyżnym czyni, 
mient ffe nie depufícza. 

Potrzecie Uważam intentionem, 
albo Eoniec poślubin dzisieygych D. 
JE3D3ZOW0RCÓ. Wiemy tos (tds 
tocamnycb Aiftoryi że Etrodwe woys 
ny y dlugie, Eostráftámi fTjalieris 
ifFierni/ 3e Owuch przeciwnych £c 
Freon: 3átongone bywśły. — Sdiffe nie 
inne Eoniec był y Ozlóleygych poélus 
bin Chryfufowych 3 dufa ludzta/ ide 
to też y 3 cdłym Rościolem S. tylko 
zótonczenie woyny/ Etoro brl złowiek 
wypowiedsial Pánu BOGY przez 
arsech : goi przychodzacego ná świat 
cbcryfłaja/ nie dawno A oóciol S. id? 
fo Rrold połoiu wital: Rex pacifi- 
cus magnificatus eft, y DtotoP per 

ioobnyż przypifał Dzieciatku cemu 
Ifaia 9. |tytuł: Parvulus natus eft nobis, -- 
w- Princeps pacis. Do ego fa: 
mego wielce Ewddrute/ tdż ojióieypa D 
triváma Ceremonia: ( boiáfo notule 
Rota bic ) ftótooamwny to był 3Zwyczaył 
że przy páltácb dlbo sámyFániu pos 
totu/ zdżywano Eemi/ Etota fie obo: 
iå Eropiłó fłrond. - Znowu tenże Aus 
chot wfpomina/ i$ Rtolowi iednemu 
Oerffíicmu/ urodził (ie. był Syn/ J» 
3mael imieniem ; ttoty 33ywotd Más 
cki fiworey Ecevo ná tacztdch wyniofł; 
co widząć Déiec iego / prognoftytos 
wdł sle o nim ; to i«(t/ $e miał bydz 
rozierwca rwie lubztiey. Człowiecgze 


Homil. 4* 


Hiftor 


| 


|Rrev. Ro. Y 


in effüüione 3aoguinis, D/a tego A Cbeześcidńiti / co6 podobnego / dle! 


w lepfy fpofob/ pomyśl fobie: to ief: 
f$ świeżo Uldtodzony Dan JEJDS/ 
prsy OsíóleyBey Ceremoni: prezen: 
tuie ci nd tagkdch (woicb Atem fiwos 
ie 0316 przelang dle odleto toina ine 
tencya; bo nie tą/ dby míalá ci by0d3) 
prognofłykiem złym: y. Gtosié ci mfła| 
Bolla ; dle róczey, dby fie oświadczył 
pt3es to/ że potoy chce uczynić fmiedzy 
tobą y 23:065 JEM / nd cie ságnies 
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PZA O 


wdnym y orpBem/táEo wiec świdtowi 
Pochdntowie czynia/ Ermita młajna pi; 
Bac lifły/ oo cych: Erorych fobie przy 
idżni żyg6; Y on tábje Avia O3ić 
przelana / chce éie sácbacié Eu. fobie/ 
dby cis wiecznie poálubil fobie. Al- 
bowiem fluiy do ciebie one Apofiro 
póe, Etote dzić czynt Didac. Stella 09 
cdłego w pofpolitości Rościołi. Ex- 
pende etiam» quod Sponíus San 
guinum incipit Sanguinem pro Ec 
elefia Sponía fua fundere. Chri- 
ftus antequam patiatur, faĝis fta- 
tim cum Ecclefia fua (ponfalibus,! 
fiagularem ci donat margaritamy 
pro ejus redemptione Sanguinem 
fuum fundens. Pywaź, zako ten krmá 
wy Oblnbieniec, poczyna Krew (iai 
zá Oblubienicę fwoig rozlewác. Chry 
flus. niżeli ućierpiał, uczynimffy zAraz 
ná poczatku v Kostielem [moim póślu 
biay, zá ofoblima onemu zoffáwia perłę 
Krew [woie ná odkupienie iego przele 
máisc. już tedy y 3 Cery y 3 (ico: 
iu wefelnego/ y 3 innych okoliczności 
Oblubieńcć tego/ poEdsute fies że flus 
gnie iek ndzwdny/ Sponfus Sangui 
num, 
$5 fie tyge drugiey Ofoby/ 
Étota miedzy innetni Do te: 
go tonturtuie Attu y Etor 
ro 03ió myślemy sá Oblu 
bienice Pánu 7535505; 
Y05j poślubić/y oddAć: té iefi/ Cor 
we Láto/ nowy Rot: d tonie w im 
fy jens/ tylko przes ofińtowdnie y 
obbáníe Panu JEJOBÓWI nd 
chwale iego świeta / wpyckich cálo 
tocznych átcyi; bugy y cidlá nafiego 
X tu trzy obolíaneóct 3 ftrony tey 
miftyzney Oblubienice uważyć fobie 
mamy/ ttore pofpolície zdchowywa, 
ne bywdią prezy poélubinácb/ y wy, 


dawdniu l 


PARS 
II. 


> 
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Sctipt 


Aor 1 
Tbren. 1, 
RS 
l. 


cap is. |ebicy Soc: JESU, 


(um Parentum, fáteiey ślubną/ & 
a&ualem traditionem Sponfo fuo. 
Naprzod, Co fie tyże Coníenfums 
Parentum ? tego taż prsefirsegác/ 
tá Rościelne iito y wiechie práz 

á/ futowe faráma EPidboc / ná 
tdtie/ Eroteby bes moli Rodzicow/ 
34 Wla3 fie wydawały: átoj v Dan 
BOG ( gdy fis to bes flufaev y 
gwaitowńes przyczyny Dziele ) táto- 
twego pofłdnowienia / pojpolicie nie 
błogofidwi.  Tłomwe dro: nowy dzis 
śieyBy Rob/ Pdnienta to iegze: bo 
táE cczymam/ Że go nam tefe Báran 
przez grzech śmiertelny nie ;qwałal. 
2 do Eogoś tá Dániesfá należy, Eco 
Dycem, tto tMidttgy tego Rota v fp 
álbo fub cujas poteftate zofłdiez 
Látma ná to oopomícóo3/ że felt (ub 
potcítare DEI: bo £dżdy Rot zowie 
fie po Aátolicta/ Annus Domini. 
Pogdnie niewierni podchlebuiąc Pá- 
nom fmoim/ y onym idkieś dominium 
nád gdjami przyzndiaci nowy Rob 
ob tytulámi ich pogynóli ypodpie 
fowdli: Anno Imperij Augufti, Ja- 
ld, Tyberij, &c. ále my Chtseśctd: 
nie ínácey pobpi[utemy/ to iejł/ An- 
no Domini. YOvindíoc tym famym/ 
e(àm Dan BOG ieft Dánem; iá£o cáo 
ley wieczności, tál y Edżdego Rotu: 
bo powiedział Cbryfłus: Tempora, 
quz Parer poluit in (ua poteftate, 
Czófy: ktore w mocy fmniey ma Ociec 
Niekiefki. Co y Protot przyznał: gdy 
wietdzi/ że 3 Edżdym 3 nas/ fadzić 
fie bsdzie BOG; iato o (moie włas 
(na rzez/ o gás. Vocavit adverfus 
me tempus Stad poczatek (moy 
miiely/ one chwalebne P. Gaspar. Dra. 


tia, Ecore czytam in Vita cui. Quid 
feftinas, & tempus DElia laudibus 
fuffataris? Numquid tempus, DEI 
non e(t? An non ille fecit tempo. 
ra? né (i$ parcus in DEVM tem. 
poris, qui eft Author temporis*, 
/Sługnie tedy Dan BOG pánem/ 
l otBem Oycem) tetdźnieygego Co» 
jwego Zátá/ násmáé fia ma, Spy 
itaymy fie tedy Dáná tego/ y Dycá 
lat náBycb; czy pozwala nå to/ dbys 
myten Exowy Rot o0ddli/ poślubili 


= 35; poris 


Sponfus Satiguinum. i 
dawaniu Pźnienet/ to teft’ Conten A Ddnu JEY 30003 pues ofi iresi 


tówdnie wpytki calego Rotu atcgi 
ná chwale Boża: przez pobożne pror 
pozytd/ htonienia fie tego ćlbo ome: 
uo wyfłepiu/ m Etotysmy cesciey náð 
inne/ przegłego Rota wpaodli przes 
ufidnowienie fobie cwiczenia fie w tds 
Ley ażcyt/ enocie/ 26... Klie trzeba 
bynamniey watpić/że pozwala ná to 
ODcíec nig BOG nag; y owfetń cá 
wolá iego feft; dbvómy Í 18 naylepieg/ 
lat / gáfu? 60 niego nam pozwolos 
nych zdżyli: detldrował te wola (woz 
ia przez £Elesydftyt4, Do £330ego mo» 
wiąc: Fili, conferva tempus, & de 
clina à malo. Syra. nmtey fig obeyść 
z czńfem, á eddalay fte ad ztn Reo 
re fiowd timnógoc Corn 4 Lap. bát: 
030 ndtzeka ná omvcb/ Etotzy ce nay! 
milga Corecte Boffa 33 1:04 £go 
wydamdią; to teft cds [obte powie 
13ony/ nd pto$noóciá.b/ d ĉo goraa/ 
na obrazie 255lFiey/ ná zbyckóch ná 
fwymoli cramią/ y gubis: y oras mae 
uga iáPo látá nag: powianiómy że” 
nic; łazyć 3 wiegnościa: Imp vi- 
ta fugit, tempus vadit, velnt va- 


G Po» fumus, c, At pijjubentur 


tenere © obiervare tempus; quod 
przítant, dim in tempore, zterni 
tatis Opera faciunt. Co iuj mamy 
Confens Oycomffi. Spytaymy fie 
y Háti ndgey/to ief Rośćiołi S. 
Gy pozwala ni to/ Żebyśnty pomie 

nionym fpofobem / poslutili. Tice 

Rot Ddnu JEJD3OWOJ Orez 
ufid Rá;nobsvie uenetáluego Dówia 
S. oerlátuíe nam molo (moie/ Że nie 
tylko pozwala ná toy dle y upomina 
6 to tdzdego / dbysmy oiłrożni byli 


. á nie dawali tey miłey Cotegti/ co 
diclamina tonfcten. Diet: lat nagyh © niewola Videte 


fratres, quomodo caute ambuletis; 
non quafi infipieates, (ed ut (api 
entés, redimenres tégpus, quoni 
am diès mali funta | Prge/Zrzegaycie 
Bracia, źbyście ofirożnie (prámowatiyg: 
wie ińko głupi, dle iàko módrży, odka 
paiac czńs, poniewa} żle nafláfy ani. 
Rtote flowa ApoffoliFte/ tal tlumó:; 
Gy Dionif, Cartbuf, Redimentes 
tempus:id eft tempora, que infiu 
Guosé éxpendi(tis, reparanies pe! 
fructuofilimam. occupatione rem 


„Ecółef. 4. 


Ephaf f. 


Ná Nowe Lato: 


poris przfentis,atq; reftantis ; qua: 
tenüs prioresnegligentias & impi- 
etates recompenfetis, per arden: 
tiffimam converfationem tempo- 

tis nondum elapfi, fdłoby przez 
podobieńfiwo mowi tu Apofiol Re- 
dimentes tempus, Greca legit, Mer- 
eari tempus, toteft : idfo Nupiee gdy 
iednego Rotu ficáci ná towdrze/ ná 
ofiścku comárn/ áby lody (woiey 
mogi powetowdé/ ná drugi toE/ pil- 

no tácbuie/ 3satobFí miár£uíe / táry 
offat£á tomáru pobmyisa: tib y ten/ 
ttory prseflg Rot zmdrnował/ chcac 
wetowdć Body Ouchowney/ ma ná 
Tlowy Rot tácbunti 5 foba Gynićł 
dtcye wofyttie (mote lebiey 30royaos 
wóć/ s Eu Pánu BOGY prse) pobo» 
$ne/ duchowne mytierować / propor 
żyrd y incencye, Cdiefł wola v con- 
tens, Mátti nagey Aosctolá 5 prses 
Odwłd € bebláromána/ o wybánin/ 
dlbo dpplítácgi Nowego náfiepuías 

« {cego Rotu. 

: Powtore. Dważyć fobie mamy we 
Figur. lidka Gács do ślubu tego 3 Pánem 
|JEJDZIENT te nową Dblubienice/ 


Y'iome Lóto/ pezybtóć nam potrebi: G sd Cáiemnícá była ( i Rościoł S. 


ttiebá tu Oobierdć bo tolotu fáty 
Sponfi Sanguinum, to ieff/ porvinná 
byos Etwdwo BPdrlatná: przej co/ro» 
zumieć y Edzbego nduczyć chca! ids 
to pizy ofiácomániu wpytkich dłcyi/ 
myśli/ 26. przyptorognych / dby tym 
wistgy midly (moy valor, y Zafługeł 
trzebd omi tynftntowóć we Rewi 
pdnd JEZDZBOEDR: d to przes 
teonocenie ich se Rewia 3 sáftugámi 
titi Pánd JEJDOSDWER. Dla 
obidśnienia tego / sdiyie (rocim (pos 
fobem/peronego miev[cá 3 Dbldwienia 
dpocz 22. |Jan S. gdzie fiype głos táti: Ego 
tum Alpha & Omega, primus-& 
noviffimus, principium & finis. Be: 
ati qui lauant folas fuas in San- 
guine Agni. Ja ieflem: Alpha 7 Ome» 
Já; ( jatopierwga y offátnia licerd w 
Brectim obiecáble/ ) piermfy y oflá- 
tni, poczatek y-koniec. Błogofławieni, 
ktorzy winyli Katy [moie we Krwi Bás 
ránkomty.  Pietwge fłowa principa 
iitér & proprijfime, wetyfituig fie 
zdwke o Ddng Bogu; przy sátoniaes 


nu ienet fłarego/ á pocsot?u nowes 


A go etur ipecialirćr soamíó to flużyj 

Panu BOGY., Principium & finis.| 

w ten (ena : jeponieważ (idto fis wyż, 

żey potasálo 3 Pifmó 5. ) on ieff Pás] 

nem wgyttich czdfow/ powinien też, 

byd; pogattieni Flowego' d Eońcem | 
flítego Rotu: to ieff/ 3 intencyt 002 
brey nd chwale íeqo śmwieta/ y toń 
Gyć y poaynác Edżdy Rof poreinnís| 
śmy. A ná coż to przy tym Poricu| 
y pogątku/ o tynitutowdnyd) we| 
Rewi Bdtdutowey/ Bdrdntó owes 
go/ qui tollit peceata mundi, gó: 
táb wzmidnEó? Beati, qui lavant 
ftolas fuas in Sanguine Agni. o: 
$e fie nam 3 tego poddć obizya oo 
informdcyi / idto mamy Eonayé (tà: 
ty/ á pogyndć nowy Rof: to ief 
tyntturowáé/ fatbomác nå pogattu 
Rotu, wgytkie (prámoy dorogne ná: 
Be/ we Rewi Etora 0516. prsy Dbrze 
sánitr; ná Troy Rot Llicbiefti Bdz 
ráncb wylewa: á to nie Bym fpos 
fobem/ tyllo przez iebnocsenie dłcyt| 
ndfychf 3 zafługómi Rrwi Dánd JE» 
JDSDMER Pyta fis dowcipy, 
Salmeron, y Didac. Stella, coby w tym) 


Yiswego Rotu / nie pogyna ob ins 
nego Swistó/ nśpzzytład: ob TTátor 
dzenia Pánd JEJOSOWEGO / 
dle oo wylania pietwgey Rewie ieqo 
przy Obrzezóniu : TId co chcac ob: 
powiedzieć pomienioni Autorowie/ 
refletenia fie nieco ná R dlendatze Jy 
DowfFie: je też y oni wedlug ptámá 
Afoyzeffoweo / powinni byli poy 
nóć nowy Rot / álbo pierzgy Dzień 
Uleśiacń Ni(an ndzwdnego / tótje 
od wylania Rtwie Bórdntowev; Fto; 
tego sdbijdli onego Onid/ m$ pdmió* 
D tie uwolnienia 3 niewoli Egipfkiey 


y trotego  Riwia Przodkowie ich w] 


śegipóie bsdac/ drzwi y podmole Do» 
mom fmwoich fatbomdli, Podobnym 
tedy (pofobem y Rośćioł Se pozy: 
na Rot Mowy ob Rrwi Pand JE 
3ZD5DWEN y nia nieidko 043601 
to ieff/ poczatet CTowego facbuie Ko 
tu. CIś coż to czynir Clapt3od ná 
to/ ( idto objerwnie pomieniony S4/ 
meron j doyéme mieli w aym tote 
me Rewi pdnd JEIVIOMWER obr: 
ficie wylanegi obrnyć grzechy” defettd. 
niebofFonáloéct 


b | 


| 6 
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Aż: 
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Sponfus Sanguinum. 


niedoffondłości, prieBlego Rotu. A å to przes generálna ná cdły Rob)" 


Primus dies, Menfis primi, apud 
Chriftianos Sanguinem Chrifti cf- 
(ufum celebrat, ad noftram redet. 
ptionem, Znowu ola tego ( idto 
tozumie Didac, Stela) ut toto Ans 
no fixum in noftra memoria ha: 
beremus Sanguinem, quem hodie 
pro noftra falute fudit DEVS, to 
íeft/ dby fie ná cály Rob tą Rewia 
Dáná JEJDsowa záfarbowálá póz 
imisć/ toum/ wole, y omfean whys 
ttá oupd naga/ przez poboine rone- 
trzne dlty/ ícbnogac niemi cáloto: 
igne dtcye nóge/ 3 zófługómi ANeioie 
Dáná JEJDSOOŁXY; y one wtey 
feonoócí ofiáruiac D. 23:50 D, Látíe 


wdziegna duje m ocdcb Oblubień: 
cá dzisieypego cGyniły/ obidrił [arnże 


'* Berttudzie S. taż w dzień Tred 
|Btolow/ pogytdiac tábíe dtty/ 3d 


xo«ndiace fis tczemó onym oárom 
ofiitomdánym ob 53 Axolom: docu» 
gi ta3/ targa zdfłanidiacą y brontaca 
Tronu fwego/ tótie atty nazymdtąc. 

- Potrzecie, pt3y poślubinach powi 


ná byds traditio Sponfe. Wisc gás © ruptionem, Uśpofabiay fie do fkutku 
Hiftor tes iuż mifłygna Oblubienice / tat 


ufiroiona / Tlome JLdto od0dóć Ošis 
éicyBemu Oblubiencowi/to teft w fav 

ty tzegzy/ uczynić intencya nd cálg 
RoE/idE naydoftondiga. Dla lepiey 
w tym informácyí/ odis przykład ná 
iedney flu$ebney Rachdtce/ex Fit PP. 
o ttorey obiámiono było 3 Cliebd ies 
bnemu Pufielnttowi/ że go ómiator 

liwośćia y saftugámi prsemyipálá: 
oo tey gdy Pufłelni: dowiedzieć fie 
ebétál/ coby 34 ofobliwe dłty fivoie 
miálá / niczego fi» ob profleg y pos 
torney bialeyglomy OowieDzieć nie 


ciegti Buzyż ojwigal/ y niofina Gos 
e Rdlwdtyifta ola zbawienia mego; 
jwiec y ia ons mois praca, fatyau/ ies 
proca 3 prata y fatyga iego/ y tát 
ia ofidrute Pánu 23D». Podos 
|bnegoś Ediby 3 nas/dšió zdżyń fpofoe 
bu! obbáioc Ylowe Láto Sponfo 


Sanguinum, Ddnu 7/35:05 Y^; 
SRA EO Joc 


B 


ótty ziedonoczenia dtcyi fwolchzidkoby ^ 


D fprofanomátem loże twoie/rozmditych 


intencyg/ pofidtowónie wgyctich my: 
śli/ (lom; (praw/ nie tylko Oobrych/ 
dle y pxsyroosonycb : (idto fa [pánie/ 
fedzenie/ y tym pobobne/ ) m sícbnor 
czeniu aaftüg/ prac/ y Arie Dáná 
IJE3DSDODŁER; do zego fam Dzie 
śieygy Oblubieniecy Edzdego wabi/y 
„okdzya mu ddie: gdy przy poczsćin 
Rotu/ Rrew (oie świeżą prezentnie. 
Przeto onfo Chrześcidnika/ nie oclo: 
gay fi$ olujeg/ gela cie iuj u Ob 
tarzá/ ten nayślicznieygy Sponfus 
Sanguinum: mowi do ciebie Didac: 
Stella, Accede ad Chriftum, ne o 
puientus i(tethefaurus, id eft; San | 
guis Chrifti; tua 'caufa-perdatur., 
imó eo utere. Przyfłępuy ( prómi ) 
do Chryflufa s aby tak bogaty jfkaró 
Krwie iego nie ginal dla ciebie; y onera 
zåžżyi go. Do ego ptzytlada fie y 
S. Ambtoży., Dignum te gere tali 
Sanguinis pretio, ne veniat Chri- 
ftus, qui te mundavit, qui te rede 
mit: Ścfi in te peccatum invene 
rit, dicat tibi: Quz utilitas in San- 
guine meo, cum defcendo in cor- 


tey Krmie, żeby przyked(y Chryflus 
ktory (ię oczyścił, ktory Cię odkapił, 
nAlaż(y w tobie grzech, nie rzekł ii 
T nk coż fie Krew moiń przydała, rt. 

Ja tobie Erotta forme’ tych cálo: 
rognydh poślubia/ álbo intencyf ge 
nerdlney poddie tdłą: Dáme JE: 
9D Cbtyfie/ ia lubo qgtzegny/ y nis 
taemne fiwotzenie twole/ biors cie 
316 iuj mie zd dożyworniego/dle 34 
wiecznego Dblubienca duby moley : 
á lubo wiem że prseflocb lat moich” 


oopuggdiac fie grzechów wracam fte 
Do Ciebie/ w ficetey połucie ; oddá: 
isé Oblubieńcze moy; cály náftepuio-| 
cy Rob/ życie moie; myśli/ flowá:; y 
jpedmwy/ lazac to 3 zafługómi Acwie 
twoiey ptjenavóro3pey Etota OSi6 [es 
teg ; dby fie poświscily y walor (moy 
wzieły oo mey. Lage myśli/ moolí 
twy mole/ 3 myślami / 3 moolitiodmt 
twemi; cbotoby moie/ yftdfunti/ tto 
te ná mnie maf tego Rotu bopuáéic) 
3 ránámi / 3 (muttiem twoim w © 
qtoycu; prace mole:/ fatygi/ ofolo 
pominności/ 


by 3de 


30 


Pirge ` 


Na Nowe Lato 


otolo tzerniefid/ tole/ 26, lace 3 fátyo 
gdmi/ pracámi twolemi/ Etoreś ty 
ná tym świecie ponośił/ w ubogim 
temieglnizym fianie utodziwpy fie: 
Flaofidtet/ (amo fpánie/ iedzemie póź 
itezdnie/ y inne przętodzone dtcyc/ 
dhce/ doy wgyttie były w ziednoczea 


„ |Miu oney intencyij 3 Ftotameś ty tis 


ysac ná stemi / podobnie dkcye obs 
ptiwomał/ y ofiśrował Dycu Ties 
biefFiemu. Tym tedy fpofobern nowes 
u Oblubieńcowi/ Sponfo Sangui- 


AR prsy pogetfu Liomego 
AP S4, Rotu / albo ( idko fás 
Oo sv. mawiśli ) przy Ró. 
lenddch Jannóryugó/002 

brey Rolsdy odb Pánd JEJZOSA o» 
trzymdnia? gyni fie nam náosicid. 
6.0. Albowiem Zoledd/ ma fiwoż 
is benominácyo d Calendis; alias 


midłoby fie mowić A álebá/ nie Ros 
lebd: to flotwo oras inóczy rosmdite 


iaciele/ (oóícosi/ LFalżontkowie/ zwyż 
tli fobie 3obopolníe życzliwości ieder 
tu drugiemu dfjettd świdoczyć. VDiec 
3 tey midty/ y nam oo Dáná JEJDa 
SY Fłowonatodzońego/ ileoó Dánd 
náfego/ ndoiíeid fie gynt Molsdy. 
Dusyftepule do tego y druga ofolí» 
Gność. © przeBłym/ ( dlbo prse 
BlotoaGnym Aasáníu ) pteżeńtowae 
lem Łójkom wógym wefelny Aft Da 
blubieńca Cliebiejkiego/ CYomonáros 


nam, Towy Rot 3d Oblubienics pos B 


powianości/ y zabaw flans mego / A ślubiaymy/ ofisrnymy, 4 ponieważ 777 


do ślubu idac Póntenii, btdć uvyély, 
blogoftámienfiwo o5 scá y Tatki! 
proómy y my Oycá LYiebieftiego/ Y. 
etas Drsenayómiecfey Ddnny; (loy, 
IDdrofdomemii : Benedic corone An-| 
ni benign:tatis ; poblogoflam Dánié, 
tym nabożnym intencyom náfym «| 
peses przyczyne Tfayówistfey Dánny, 
Y ná Eoncu ślubu tego / niech nam | 
Rdpelld CRiebiefka / progac 34 
nómi BOGY 3ágta wejolo/ 
Confirma hoc DEV S. 
AMEN. 


NA NOVE LA T" 
Kolęda. 
Sponfus cum ftrenis Sanguinum. 


Con/umati funt dies oo, ut circumcideretur 
"Puer, Lucae 2. ; 


Je 3 iedney otoliynośći C dzonego Pánd FEZOSA/ tanquam| | 


Sponfum sanguinum; 36 ttotego 
młoda Oblubienice / to ieff / Tlowe 
£áto wyddliśmy pezsśliwie/ goyómy 
nás famych / y cálotogne dłcye ná: 
fe/ 3iednoczywpy one 3 saflugámi 
Rtwie Dáná 7/55) 5010012 X/ one 
mui (amemu ofiáromdli. 2U 3e ptzy 
wejelnych á&tácb / ofobliwfe dona: 
ria zwytly Oblubienice otrzymywać 
ob fwoich oblubieńcow/ y tá otoli: 
Gność przyzynia nam nábsieic/ o o» 
foblimey RoledDsie oo S3bdtwicielá y 
Oblubieńca nógego. 24 coż nam też 


D daf po Aolebsie; Fiaymilgy Oblu: 


bieńcze ouf napychj (am ubogim/ ná 
gím/ y wygnónym 3 Mifs Bo bysj 
olscey gopy bymfBy y. Guevarra pie 
fes że u f£lámítom zwygdy byl / tl; 
przy poślubindh Oblubieniec 3 © 
blubienica/wiafna fwoią Rtmwią 30bo' 
polnie ceftomáli fie/ bo ieono drugie 
zótlowgy fe w páleci ná Eroty pier: 
écien trfalientti nosili fedć $ niego y 
Frew powinni bęli pić. Podobnego co6 


o3iólay uważam w Oblubieńcu Pd 


nu ^j£3» 


n, Hotol, 
Princip, 


Herol. 
cip. 


3j | 


Sponfus cum ftrenis Sanguinum. 


77 7 [nn JEZDSJE,; ttorego nie darmo A Tliechie tedy tá nayówistfa Eropelbá s > 


Eccle. 
fiaftic. 


Hebr. 2, 


Fef. $. P, 
N, Franc, 


náswalem prsebtym Sponfum San- 
guinum, Viie miał nic ná ten gés 
ubogi Dan 7j £310 &/ tylto Rrew 
w Ciele fwoim: wiec v te/ tobie elo- 
wiecze/ Etotyś mu prsyfly Rot poélus 
bil; zdwodziezdiac ci ocbote; y ubáros 
móć cis cbcoc ide naybogdciey / 3á 
Rolede ofiáruie, gdy one bognie przy 
osfólevBym fwoim Obtzezdniu wyles 
wa Ola ciebie, WDiec dby fis Edżdez 
mu znas ooffilos tey Roledy: przys 
fiapie ia iać 3 naywietga rewetencyc/ 
y te tilEd Eropel Rrwi Páná J£ 


ZVIDWEY ; C£ialetá iego wylas B 


ney pozbierawgy/ Ozielgc one miedzy 
Gtany/ Edżdemu po Eropelce/ 34 Ros 
lebe à Sponfo Sanguinum obbam. 
Naprzod, Stanowi iDucbownemu/ 
wfgyckim Drálatem / Benecficydryne 
fom, y páftezsom Duchownym; ofid: 
tuis 34 Aolebs Guttam primam: 
te ieff' te EtopelEe/ ttord naypietwey 
wytryjnawgy 3 Cíalegbá Dzieciatta/ 
dóttneld fie tak ddominifitniaceqo te 
Ceremonia: Etoty ( idEo pofpolitga 
opinia ttiyma ) muśiał bydź 3 potos 
lenia Zemitom; umyślnie ná to 34- 
ciagniony eo Jozefa S.y Danny Prze- 
nayświstpey, Tåtedy Etópel£d: Ftor 
ta napt3oo zdfarbowałd rece A dplárs 


Mies de jure nicidto/ należeć powinnć 


Duchownym. Wiemy to 3 nini 


|Dáwld S. $e Rtew Ddnd 3830: 


SOWA umie perotowóć, Accefli- 
ftis ad .- Teftamenti novi Media- 
torem JESUM, & Sanguinis afper- 
ionem, meliüs loquentem, quàm 
Abel. Wiemy y to/ że Rośctsl S. 


IRtew Dáná JEZDSDYDG w Pizer 


hayśw: Sdtrdmencie/ tTiemoótyałem 
nózywa : O Memoriale mortis Do- 
(mini! co też fiwoim fpojobem ápplis 
PFomác fie może ' y tey pietwfey Eros 
pelce Remie pdng JEJDSOWEY. 
Nie pottjebitie tedy cá A olebá; dbyrm 
ia obbdiac one Duchownym Ptdłar 
tom/ mial mieć ita petore do mich : 
tdłoż wfłydzilbym fis bátoso cych náus 
gyć/ Etorycb mi Dciec moy S Sráncir 
Bet Eazałw pofiánowániu mieć/ bárs 
dsiey ni$ Aniolom: y Dánámí mode: 
mí onych uczynił : Quia Domini met 


(unt: czemum ia też wielce tab. 
WN PADRE: 


D pretium Sanguinis Chrifti, w owies 


(ama perotułe do was ; Przenaywie 
lebnieyót Drólací/ y Pófłerze: o: 
wi tedy napt3o00 do żdrliwych/ ptzy: 
tldonych/ y pilnych w powinnośćiśch 
urzedu fweqo ; Dztekuiac im/ 3enmíe-: 
ia Báfowié Rewia Dánd JE3V, 
SDY0w/ wabminifitácyl Sótramen 
tom Swietych / y fłdrdia fie dby w 
oufácb owieczeł fobie powierzony’ 
nie ginsło pretium tey prsenarbroi 
Bey Rtwie; á idbby były mile Pá: 
nu 73/£5)0 30007 prace ich / miech 
fie bomvéláig 3 widzenia oneqo/ tto: 
te mierodl B. Pet. Gonzales Ord Prad. 
że ileftoć Spowiedzi Huchal álbo Ea 
3al/ zddło mu fie idkoby Etople Rrwie 
páná 3/£30 S DOO EJ zbieral 5 sie: 
mie; y one 3 wicltim uBontentomá 

niem Dáná 79/50 3000XID w ży: 
ły iego otwdtte' násab Elaol. YA ie 
by 346 w tych 2fpofiol(Ficb ptacácb: 
posiłek (woy od teyże Remie Ddnd 
JEJZDOSDOŁEY mieli; prsycboost 
mt nd myśl co co pige March. ò ym YI 
€. Bitgitti midlá obidwienie: że 
Drzenavów. Ddnnd Atem Ojiśleyga 
Pánd ^j £303 51023/ nd tuwdlnią 
posbieramp y/y 3 ong páttyEniEs obtse 
$ánego Ciálá zówinawgy/dź Do śmiety 
€i ptzy fobie cbomálá; d przenofac fie 
3tego óroiát3/ Jdnowi 5 Apofłołsz 
wi one świete Reliquie oddálá : Eto- 
te on zd wielig pocieche w pracach 
ufławicznych ApoffoliFich fobie pozy: 
tal/ y niemi fie ciegył  Tlechayje 
podobnym (pofobem też Etopelte przy: 
tula do fercd (moleqo; «vBvfcy n por 
dobnych pracich ApofłoliEih zofłde 
iocy Drdłaci: y niech nia (etce fmoie 
pośtlótg, umażdiąc fobie pilno y geffo 


Głód fobie powietzonyh. A że me 
wfyfcy moga byo$ bo(Fonáli; niedo- 
fFondlRym/ tái tropelki Rewie Déná 
JE3DSDWEY Hlemscvały Eros 
tfie zoffdwia, Pietwge Memoriale 
Sanguinis Sacramentalis nápomis 
ndtac/ áby (dE 3 nayavftBsm (umníes 
niem pryeftepom?li bo oft íry Ltitd y 
Rrwie Dáná JEZDSOWER O 
quam munde debent effe madus 
ille, quàm purum os, quam fan. 
Qum corpus, quàm immaculatum 


Lobeit.de 


gelo. 


Rat 108.15 
Giríutuc, | 
4 
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greditur auctor puritatis, Mowi T5. 
à Kempó. Drugie Memoriale Odie 
sanguinis, fed Patrimonij Chrifti; 
boé to wpytłie intraty duchownych 
fluBmie fie moga nazwáć: Succus 
Sanguinis Chrifti; ponieważ pobos 
śni Sunbatoromie 3ámoslecdioc D. 
JEZDSOWI wylanie Rrwie ola 
|sbdmienia fivego / Erwámo ndbytych 
dobr dozejnych: nd chwale tego wies 
ts/ Duchownym uffapili. Może 
£dżdy Bencficiarius, codziennie o$ier 


Bac go o láfBe/ Vt (ic tranfcat per 
bona temporalia, ne amittat æter- 
Eccli, 3.na: 3d$y6 omych flow do niego: 
Quoniam in fanguine animz tux 
comparaíti ea. 2f ptzytym tv zóży” 
wániu inttat/ ma fobie pofispomác/ 
iáto ze A twío Dáná JEŻDSDÓa; 
dby anáé ná niepośmiscone miey(ce 
Are tá nie upóołd: to ieft/ óby ná 
świeckie rzeczy/ ná zbycEi / ríe obras 
cáláfie: YO Gym pietro priefitoge 
Offc 12.3. |Jnfułat tWedyolóniiki S. Amóroży 30% 
fiówił: Aurum Ecclefia habet, non 
ut fervet, fed ut eroget, & fubve- 
niat neceffitatibus Chrifti. 3 S. 
Bernard: Quidquid Sacerdos, præ- 
ter neceffarium vium & vefiitum 
fimplicem, de altari retines, tuum 
non ch, rapina eft, (acrilegium e(t, 
Ve tibi Clerice, mors in olla, mors 
in delicijs eft : ideo przfertim,quia 
quz comedis,peccara (unt populi. 
Trzecie zoffówułe Memoriale San- 
guinis, o Erorym Dan BOG przez 
Drototá do wpytkib Dáflersom mor 
dmi: Sanguinem ejus de manu tua 
requiram: tó iefi / przypomina nies 


Ezech.2. 


Rtmia droga odEupionych; dby ich 
nie tylko pofiepEdmi fmemi/ nie gorz 
Gyli/ dle ie też Do Dobrego/ Życia [m 
go przytlódem promáosili: by znać 
nie poczycdni byli w liczba onych; 
w Ecotych ofobie mowi S. Gtzegotz/ 
Nos,qui Sacerdotes vocamur, lu- 
pra ea mala, qug propria habemus, 
alienas quoque mortes addimus: 
quia tot occidimus, quot ad mor- 
rem ire quotidie tepidi & tacentes 
videmus. 


homil 1 
m Egech. 


ao 


RER j 
cor Sacerdotis, ad quem totiesin: A 


tuiac Pánu JEZDSOWI!/ y proz“ 


ktorym quynoóé otoło owieczeć buf D giemi/ 


Pomtore, Stanowi Sabonnemu/ 
oboíey plcijodddle oo Dánd JEZD: 
SA ze Atoot ieqo DZI6 wylaney/ Gut 
tam fpumantem, Érople Rræí pie 
niocey fie. Piáná nd Rrwi/ wyodic 
fervoré languinis; fdłoż y pot s(prá: 
cowanego ciała oobyrodiacy fie/ nie 
co innego teft tylko (puma fangui 
nis, 3agt3aney R rwie excrementum. 
Przeto; w pooobnyB (pofob y tá to: 
zegrzana y nieíáto pocaca fie/ Świe: 
$a tropelkd Aree Pind JEEZY 30; 
WEN oo nae Safonnilow abundé 
loquitur; póttzebne nam po Role 
ożie memotrały zofławuiac. CTapezod/ 
dbyśmy pámistali/ że dobtodzieyj wo 
y lái powołinia nas 3 swidtą oo 
Zatonu S. teft to 3ndt/ytókoby fuccus 
ferventiffimi Saoguinis Chrifti; to 
íeft/ i3 Dan JE3D3 ofobliwa íáPoS 
coftts Teki fwoley nd co appliBowal/ 
dby nam był síeorial cen dar ce Tá(Ee 
u Dycd przedmwiecznego : 3 Ftorym tób 
wiele cyśtecy ludzi inych pominół. 
Non fecit talitér omni nationi, 
Co (amo póbubsác nas powinno do! 
dfefcoxo wosiezności y nabożeńfiwa| 
tu Rtwi Dánd JEJDSDOWERZ/Y 
cotdz do wiefgego uEontentowdnia. 
w powołaniu nagym. Druga praefixos 
góriefł tá : tja to Atem/3c extra vc 


-nas corrumpitur: Pofi Erem w ćlele/ 


w iylácb/ poty ieff membrum viven-| 
tis, mieidko $vie; dle wypufzona 3 
żyły” pretto fie z%śmierdźi/ y gnije 

Podobnym (pofobem Eropelfd Ziemie 
Dáni 72:30 S0 00/EX. Etota oóíd: 
olá m fercádh náfigcb/ to ieft / iáftá 
powołónia / áffett do Zakonu; poli 
Zatonna oufá m ciele zofłdie/ to ieft/ 
w zgromódzeniu/ w Rlagtorze 3 oru» 
ná pofpolicych dtedch / poty 
żyje y pomnaia fie w nicy ten afjetc) 
y duch nabożenftwd : lecz tát puści 
te Erem 3 żyły” to íe[E/ wda fie 3atonna 
ofobd 3 świeckiemi m Eottefpondene| 
cye/ miełać 3 niemi/ zóbawióć fis! 
3 tceronemt opiekdć fie niemi pognie 
prstto obumiera tá Prem I żicbniele 
duch nabożeńfiwa / (fett do fans 
(wego umnieyfa fis :ndoffóteb y ginie/ 
3 gtuntu tácy Bmánbuio Ola wies 
chico / dla &xennycb/ ná sbdwieniu 


fwoim. S. Hieron. żólośnie o tym nd: 
kia R DOOR 


| pifal: 


6 
Religi 
ofis. 


—— rk 
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Sponfus cum ftrenis Sanguinum. 


ipifat: O quanti Monachorum, ni- A doy ta Etos gwaltownie 3 3augnic 


imis amando parentes fuos, animas 
perdiderunt! Potrzelie. Cdi Propels 
tá Rewie pánd JEJOSOWEXR/ 
perormie do osieblego Satonnibd ones 
mi flowy: Nondum ad fanguinem 
reftitifti : to ieff/ ta pieniaca/ poca? 
ca fis 7Atem páná JEZUS O: 
v0 X/ nápomina nas/ dby fobie 
teflergo ugynis Ojobá Gafonna/ 
wiele tej przeglego rotu’ 3%wDiies 
(adiac 34 te Eropelia Ddnu JEZDI 
SOW Ecoprl Ruwie fmoiev/(fdxás 
fac fie o poftepce ro enocácb emietsa | 
ooipbiteasl; lub to. przez ovfexpling/ 
[ub pezes połorne záwfiyosenie fie roys 
attafac ná fie gosie naleiálo Defettá 
[moie ; wiele też dzy zdpieniła fis w 
nim trew) gozetze 3 pofługeńftwd $. 
podeymuiąc fatygi Sabonne/ w por 
otojácb/ w 2Imbonácb/ w Ronfeffyos 
nalácb/ w pifjaniu/ w uczeniu fie/ dle 
bo odprówowdniu tego/ Do ego do 
Zaton obroéil, Naofłatek, przyDdie 
y to Fu poćiege tmoicy/ m pracdch 
Załonnych: ćbyś fobie umażył/ w ido 
tim gdcunta (a poty! y prace twoie 
Zatońneu tlebd: govi ídEo O3ibiay 
(o gym iuż nómieniiem ) YTayświez 
tha Dánná fpływślące Érople Rtwte 
Dánd JEZJOBOWENJ ná civdáb 
nia zbierała; edP. też wiozidna bylá/ 
że prdcuracych Satonnitom 3 pofłus 
genfiwó/ Erople pots: famá 3 Antos 
ilámt w złoty zbierała €ielich/ v dros 
lao tiisoálnia f(pocone gold ich ocie 
cáid. Ciefie fie tym dugo Satonna/ 
że przy te» pecacey fie ropelce A rwie 
Dásd 30230 3:0 0052 X) tá£ wielig 
cene máig/ poty y prace twoie Jas 
tonne; d tym odotniey nie żółuy fis 
na podóbne otdzye. 


Ordin! „Potrzecie. Dyczyżnie mofey Roros 
Eque- Poltiey/ &enatotom/ Duzednie 


ftri. 


AD, Drexel! 
de: Chrifto 


Mor lib, 2 


tom) y cdłemu Stanowi Rycerfiez 
mu/ dlbo S3zlócbectiemu/ obbá(e 34 
Rolede ze Rrwie Dina JEZDSBD: 
EX trzecia Rropls; Etota náiy 
wam Guttam Pondecis, ważną báts 
030; á to 3 teyotdzyi wipomina s. Aug. 


& 8. 6.4, 3934 Gafom iego/byld ieBae pámias 


gtá y niettotzy ( o co idh też firofował 
S. Dottor ) obchodzili €wisto EilEu. 


złotych obietal/3 uf leg scániéongcb/ 
wspryfnely: te 346 Etople/ były to 
Gutte ponderis: bo ie złotem oð: 
ważano Raptum ceh aurum (dicunr) 
de aure mulieris, & cucurrit fan 
guis, & pofitum eft aurum in tra 
tina, vel tatera, & przponderavit 
multüm de fanguine. fłowd (à S 
2ingufiynd. Czytam znowu ro Avid: 
Pieria! 3e Aenryë Arol 2fngiel(EU 
3átlabdige Adplics/ dlbo JAoóciot 
báro:o EoBtowny/ ooflal byl 3 Dile: 
iteny nieco Atmíe prawodziwey Pd: 
ni ^j 3083 DUO Y/ Etora w fame 
funddmenta: A oéciolá onego włożył. 
Ge dwie Gifłorygne telácye/ tdk oo 
mofey tzeczy flofomádé moga. Prze 
támta/ o Ptotey S, Hugufżyn wipo: 


AnnoDem. 
124): 


mniał/ fTjácrone/ prsyfltoiono w slo. | 


te 3an&nice/ chce tosumiec Rotons 
náBe Polfa: nfy 346 ley; ponieważ 
(według Apoftolá ) Fides ex auditu 
fiofuiac fie do z0dnia S. Cyryla Alex. 
niech nam znódcza ochote Doláfow: 
3 tcotg ptzyieli DOtata S. prze; 5. 
V ysyllá y tIfecobyuBd; oo Dąbtowki/ 
Sony Ulieczyftiwi ná to s4ciagnto: 
nych/ opomieosidna: ttotą widząc 
w Dolatóch ć1358. Mleżowie zdraz nd 
tycbie fanbdmentácb/ ná Etorycb (tot 
powfechny Aoséiol S. y ten w Dol: 
Bae pátcstulátas zdłożyli Aoóciol; 
to teft ná Rewi Dind 7/3050: 
WER; ná náuce, ná saftuaácb (e: 
& iego. Wisc zdraz tTionáccbomie 
Polfzy/ świeżo oo MDidry ndwroceni/ 
nie mogli pdttzóć n3 to/ áby ©Oblue 
bienicá cá noma Chryjtujowi/ to iejłł 
YOiáeá S. y Aoócioly w Dolgcze/ nie 
midlá byld ocbebofpti fwoley; ndi 
gGywgy fie tego ordz 3 OOista/ y3 
ndntt Rościelnep v 3 prsytláou nav 


píetivBego £brsesciántind Ronfidnejvide meas 


tyná YO. Cefarzd; 3e boyne opatrzes 7. Tuba 
nie/ uddrowdnie Rościołow y Rá bere 
po Pent, 


plánom wielce fie podóba D BOGY: 


puzyfłtorli przeto bog śto Dolubienice foh 434: 


te Chtyfłufómą/ drogiemi niby aus 
$uicdmi2 gdy boynemi prowentdmi/ 
9 bogátemi: dppiratimi Rościoly/ 
Rlagtory fanbuiac/ opátcsyli. b! 
nieggaśliwość nagi! po lat blio tys 
fiacu: ooczeldłd fia ta niegdy firovna 


kropel Ervi idtieyót niewidjty/ Etoce/ 


p > — B 


tiattoná/ 


——— — 
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wieńfiwo Dolikie. tych niegeześliwych 
Gàfo/ tteb$ ia co Żywo twie 3á ugy; 
Erore iiEóm iuż powiedział fymbolizue 
ia PDidre prawdziwa: d naprzod twie 
ia potentia ©etetycEd/ pod toinemí 
"|I fottelómi/ chege w Polce fivoie btes 
Dy toffrzewić ; 4 co żdłośnieya; yjas 
mt Synowie Roronni niettotzy” rst» 
cili fie nd złote iey zaugnice / y one 
gwaltownie zdzierdia/ qoy priez ope 
pref]ve/. y nieswygdyne Eontrybacye 
nd dobra duchowne. bes wgelkiey Dys 
fFrecyi wlosone/ wedlug upodobdnia 
fwego/ przywiedli do tego/ Że nie tyle 
to módietności ich 3t uinománe 3o(tár 
ły/ dle też złota y órebrd/ od poboz 
$ny;b DrzodEom ich ndddne Rościos 
lom/ Rlagtorom/ ola ich niesbożney 
ckáfevi / fprzeddrte byos muóidły. 2f 
$e fis to gwaltownie osicie / y 3 [cb 
tím póważdniem lote Aoécicl 
nych, nd tótie gialtorenití bano fes 
towdnych wiec 3 nótdtądnyh üBu tey 
iótrony/ to iefi/ Beoleftwa Polfkie: 
go, płynie nieiito Rrem Dánd JE 
ŻDSOÓD4 magni ponderis; bo 
cend iey/ wgytkie slotd przetodźa. 
n Petr, 2 Non enim cotruptibilibus auro 
& argento redempci eftis, led pre- 
tiofo Sanguine Agni immaculati, 
Piynie mowie/ gdy tá droga tzeG/ 
9 330 oobána/ na (wywyla/ ná 
zbytti bezbożnych ludzi obraca fie. 
Do ciebie tedy Senatotjki y Rycets 
(Fi Sradnie/ ta HFdetonć Dtichowień: 
(io DolíFie/ returs Gyni/ y 3 Erwá: 
wíonemi / obezwánemt ugyma przed 
toba fłdnatogysinż non lacrymis.dle 
Sanguine Chrfti loquitur. 
cbavie td FropelÉá Amie Dáná JE! 
3:05 0Y0EX/ bedzie Gutta Ponde- 
ris, miech ma pomáge [mole u cie: 
biez Cne Rycetfiio Dolie; uęmij fie 
já ta Rrwig Ddnd JEJDSOWG/ 
w obrdddch wdpych publigńych/ moż 
weie: obmyślaycie o (pofobdch zfolz 
gowánia dobrom Rościelnym; d 
wiedźcie o tym/ gdy tdk zdeliwie ò 
te Atem Pánd JEZDBZODA/ o luz 
. Josie Duchowne czynić bsdziećie/ táj 
Are Bóróntowa oddali od Atole 
fwi Polffiego/ Angelum percutiens 


Midcrond/ to teft Ao&ctoly| Duchc» A oo Etorych bli£o uż ftd lat/ Dygyżnd 


tes. 


naga nifdcie. | 
— Pecamarte, Polikicy ndgey Nilicyi Militi- 
Zołnierftwii/ odis 34 Roleds Guttam.| 
bollientem, Propel£e wrzacey Remie | bus. 
Pani 7/309 DYOEX; d to olá| 
tozgtzania ich przeciwko hiepesęiać 
ćiolóm ©Didty 5. y Dygyiny. Pras 
„bddc teft/ że u Rzymian byló ptdtwo/| 
gody w ofdsyi $oliiecy! żle fie popifały| 
álbo 3 placu ucietl ; in pznam 3 obn 
rat Erwie mu ooftátfiem pufcáno; 
na torg Edre/ podobno (u$ tie rdz 
B ola boidźliwego jetcd 7. Zófłużyli mes 
Etotzy 3 náBycb Adwálerom Dolfiicb. 
Jedndát daymy teraz cep eyetucvi obo! 
3omey pofoy: wole nå ten gás |Frze 
ple Erem ich rozenrzać wrzącą Ero: 
pla Armie Pánd JE5DSDDOER. 
ZRośćielne Śdlłotye pigo o Atmi S 
Jdnudryufd/ 3e gdy ptży niey polo: 
ja iom? tego Swietego” 3áras to 
(pu6ge fis y wre. X nagych a też 
Aávaletow Polfkich/ ( luboć to nie 
cudownie fie dzieje) wte nd gás Etem/ 
odważne miewdia ferce/ dle prsy alos, 
wie mártmey/ dlbo imáfomaney: to 
G icit/ radzi prsy FielEu 3 (woiemi rd- 
(pościerdia fie obmágámíi. Fortes 
Athenienfes, ( fortes Poloni ) fed 
in tabula: lec żymtgo w polu oba: 
Gywgy mieprzyłacielś/ Erzepnie mo wie: 
lu ich tá Erew/ ufłdie odwagá. Ore 
ná gás w nich Etemw/ y ná plicu tá 
(owym: álená trew HrdteriFa: stola: 
Bad pod ten gis niefczaśliwy Domos 
wey moyny. Cob fie podobnego Dzie 
je oxemuy co fie dzialo w *jecuyalem/ 
za Stóroffwa Dilatomeqo ; gdy bó: 
wiem nietcotzy 3 Gulileyzytow wi 


Brev. Rom 


D 63ot/íáto poo pdnowiniem Ńzymiań. 


Etotycb ptotefćya ptsvisli byli Dto! 
tomie ico; ginelá nie cylkó wolność 
Clatodu: dle y QQidtó/ zebtdli fie do 
tupv/ ópportaiac fie 34 pofpolite do: 
bro; Pilat ná nie ptzyćiagtnał 3 woy. 
fFiem/y zwycieftwo sttzymawpy/ttemw 
idb/ Bogom DogdniFim ofidrował. oj“ 
Gym y Ewdngelifia wjpómiria: Quo 
rum fanguinem Pilatus mifcuit in| Luces. 
faćrificijs eorum. — YO aéánfe etaz 
tót (is Dzieie vo Dyczyśnie náßey: mie 
było ná meptayiácielá MOoyfEd/ wy 
 mawiáno fie/ że nie mamy ognifłego 


tem; to ieft woyńe/ y inne plagi/ 


- Íubu/ 


m ren 
j 


v. Roi 


ce ij. 


; » 


—— lindu) piecboc/ 2c- oprzeć fie mu nie A Starzy po[policte bymoatg Civárósi tdÉ, 


er M 
po 
ra 


— 
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Sponfus cum ftrenis Sanguinum. 


można: d misc teraz gody nüeltoriy 
oelitátnieyBego fumníenía/ widzac ie 
te obce protetcye BEooluve fa y wols 
nośći/ y PDietze ó. 0o Füpy poli/ y 
w niey fis utcsymuio! zdrowie y (ub» 
fiáncya łożac dla pofpolitego dobrd/ 
wezwszóła ptsecivoto nich Erew w fetz 
cách przećiwney fatcyi; nie trudno 
terás o Doylfo/ o piecboty/ o Rdyz 
tátye/ Etotycb przedtym ná nieptspi 
iacielá nie byló” ferdecznie (oy fwegó 
bge/ 31086; Y Gdy fie támtey ffconie 
pofagód n4. cus: oni idto Pilatowie 


lim! idtoby beno Braterłą ofi fttiia/ 
poy fiećiega « niemi v tteumfata 3 Ces 
igo. Zle to ola GBW y offáthiey 
ruiny Dyczyżnie ndgey smál : Invi: 
cem morgéndres', invicem conlu- 
mentes. Mowi Dáwel G. ^judcey 
trzebd/ R veet(Evo DolfFte. Życze cát 
ic rotc/ tito megoyugynil « anlina 
w Rzegypofpolitey Rzymikteg / gdy 
ola lepgeqo fercá/ utógzymwky 3 prete 
$i nieco tibie fivoiev w Piclicb winńd/ 
tdżdego 3 Aatecleroiv (aisich nia pós 


czeftowal. Stłuteznicyga doleto teft © tego iD (etcd/ die im te Rtopelte/ 


(Atem Dáni 7/50 3 DUO tróta 
id 0316 ofidrnie tobie AA«cerfiieo Dol 
lEie: cá niech różątzele vo jeccacb wis 
Bycb Erem tóuefł/ niech 193buosi fide 
"topolffa zdrliwość o Donor Boikij ó 
Rośctoly &. o dobro pofpolite; d 
|ptzeciwto nieprytacteloset/$ stym 3$» 
n om Wyczyżny/ doda me(lmá y od 
wagi 
ro bite, Ctitem / volátá pode 
Blom ofiśtuie ze Rewie Dind JE 
SZOSOWE Guttam emolien- 
icm, 
lómonie: dé gdy budował on fláteriy 
Róśćioł/ nå tamdnie tdmieni/ nie 
miotom/ dle temie tobaczta pemties 
&9/ Etotego mu była prsydtoflá Steu: 
81C4/ $á$ymáno ; oO Etotey ttmie mió 
|Enidły v fame fie pioite Pámienie/ 
to Symbolum Rtwie Váá JEEZY: 
sy Plowofidtodzoriego/ Eeoty fie jam 
tobagtiem Tidsmal) Ego autem (um 
lvermis, & non homo: Xo Dá(tus 
Flich wtertdznicygych X otuládb śpie: 


Jany: Mowil my, robńczkw mióy. 


Bo Da t; 


obcym CTáarobom/ Droteltotom (mo: B 


Piga fłdtzy Siflotecy/ ò Sd: ... (o ná^ojenjtvédi Spowiedzi, ototo te: 


-dee- Sanzum ornans, tero tumidna, 


Eámíen/ upórci/ nie użyci; nie námo: 
wig nd idlmaśńe; bó omnia viria, 
in fenibus fenefcunt, fola avaritia_ 
iaveńefcite WO chorobie drudzy nie 
064053 fie námomié do Spowiedzi 
oo Cefiámentu: mowią: igge mi 
nie bedzie nic. Ynni zwlagczd Ecos 
t39 mlode látá fwiywolnie firawili/ 
00 lyh nalogóm, piinfædj tofer 
fiwd/ ob cielefnośct: cbiizae fie nie 
báb:ó. Co iif foetna iefł dá fidte 
go: hied pofłuchdig s. Chryzofi. Ab 
furdum eft, (i fenex in taberną fe- 
deat; fcaex 4d circum feftin ec! &c 
O fromotnaf to rzecz: gdy (láry fiai 
ná yo[podziey włoczy fie po mefelśch, w- 
wia fig. mykręca, kortrzye fror, iók 
in/akos saki s godźten zÁ[le posmierifka: 
Rjeczefí muto oto, zaraz lig obru 
y fkárzy fig że nä Śiwy whos sego refpe 
kia mie maf Ty ieno wprzod miey w 
peffánomániu Simizng troig; á iezeli tą 
na nię rejpektu mie maf flárym bywfn 
czemuż fig mapieraff à młodych, óty ong 
w pofanowaniu mieli poty S. Dottor, 
Ui zmietżerńiie tedy twardego; updre 


Arx Dzieciątki Dáná £30 321; 
git teå Medici twierdza / że Piac 
trem z0romweqó ojiectatéa; mogłby 
(tity nieco oomlobnteé, Tliech te: 
y fobie pilnie uważa” idto wześnie/ 
ówbothie/ Ola zbdwienia ich Pan JE 

8505 Rte (wois zié leir) Etozey [Eu 
tet zofławił Ola nich w Sdtrómeńtdch 
€56.; d tò uwaśdiąc/niedh też y óni 
bez odwloti/ wześńie pómyśló/d (Fu: 
tecżtiie/ o $bdwietńitu (ioci ; d bampy 
iuj świdtówym otdzysm potoy/ obo 


fińmeatn/ niech fie pagere zdtrzątną 
-  Poflofie; Yiiódzieniafitóm. Danień, 
tom) Odie żi Roleds ze Atmit dži» 
śieyfey P. JESOZ DOER Guttam 
ornantem, florencem- gákwiita, r4 
miána Krew Pana JEZUSA. whi? 
też S. Zanientd Aqgnieged B:5sciid fis 
przed Tyrdnem 5 teg; że Kemią Dánd 
HE303D6' idto bdtwicta ida 
prigmálománg tmwatż (moi móidld. 
Et Sanguis cjus, ornávit genas mie 


nday vcrecündiam; ""mfydiwos, 


Sanguis 


| 4? 


cy M 


bom 4 in 
Epi ftat ań 


Hebra . 


Adole 


(cént. 


Virgi- 
ribus 
Brey Rom 


Na Nowe Lato 
NA Nowe Lát 


nis, zowie fie lac, miek; Etote idfo 
biały Emiacegzeć ex decoctione fan- 
guinis, według Śiedytow rodzi fte; 
przeto 3ndczy Enote Pdnieńfłwó/ czy» 
fłośćt: do czego oboygd/ co iefi do 
wfłędliwośći oo Gyfłośći/ tá Eror 
peltá Atwfe Pánd JEZDSOWER 
tym „famym ndpomina tTTlobsientaz 
(tow; y Dánienfí, Tea flos fans 
guinis, dlbo fTilebo/ to tefi/ puritas 
DánienfImá/.pretfo może coagulari, 
według owego/ co piálmiffá powież 
Dział : Coagularum «tt (icut lac cor 
eorum. d to oo Emáfü fwywolney 
tompdnij / 00 żdrtow bespteanycb. 
[Wisc gdy nd tátie o&dsye tTiloostes 
niaget/ ólbo Dántentd ttdfi/ ma pás 
mietdć ná te fropelfe Rtwie Dáná 
JEZOSOWEŃR/ to ieft/ sátumites 
pić (ie / sámfivosie fis sdra3/ nd nd! 
mnieyge podobienfimo 6o zlego) Y 
tát náyptsbsey fchronić. fie oo táłích 
luosi/ y oEdsyi: ptzytym też w pries 
ciwnyh fianowi fmemu potu(acb/ 
fatbowóć ma bufis (moie Rewia Pás 
na JEJDSGOG: prsypomíináiac 


Pfaha.115. 


wienia dufe iey: y Ola ziednónia tá: 
untomw potrzebnych preciso tey 
potuéié, Howi ©. Job (ymboli- 
<apir. z9ce o cjyicbét Ożiecińch : Pulli ejas 
ilambent fanguinem. D4ieci ego [sáb 
będa krem Gz;geśliwe co Pulli, 83s- 
ślisce/ y £n pociege RoDiicow/ D5ies 
cv Ciynactormie/ Cortesi Erorgcb 
álbo (ami XXooósice/ áibo Dyreltoroz 
wie młodości icb/ pomweli przęnczói 
ig do tey Arwie Pánd 7/5383» 
VOEN do wíiybu/ do nabojenfirod/ 
tu tice Pána JEZDSDWER; 
Qytáiac im Dáf]ye/ dlbo co podobne 
go/ élbo ©brózy ieli iego onym por 
|Eásutac/ 3álecátac; y tdiemnice ich vos 
(powidodiąc, Vlie moga 3áifie Nid, 
"Atti pistniey wyfitoić/ umálowáe Cos 
teczeć (woich/ táto táta bárwiata 
|Rtwie pand J 2503050 f£ R. 
` |Dla Panow 366 Studeńntow do tey 
Eropelfi Armie páná 3/2310 5 Dtvey/ 
t390die drugą Pxopelte/ Etota fiend 
smóć moje Sanguis Martyrum : to 
` kef: sélecdioe im pilność m uczeniu 
fiar operoi baim Sup uie! d ned 


Sanguis florens: alias; flos fange A Bolkich w cen gás iefi naygrzegnity: 


fobie rány iego/ Etote podiał dla sbá« (7 txált Alalżeńfkiziefi to iedno fzdus. 


D Rtew Dáná 850 500071 flufnie 


peo 


fiv iubent? nayrumidngy/ kiedy nad 
Rólofita sblebuicie/ wynsdźi fie: äle) 
bowiem praca iego/ poaytána bywa 
u Dáná BOGY/ za Arew Miegens| 
Es. wo aym ábym onych utwiecz nam. 64), 
Sill czytalem in Spec. Bxempl. tato vo 
Bononij Żatonnicó íebná nád grosi 

bem icdnego Studenta Świeżo por. 
wowdnego/ usesdlá Panno świstno| 
przybedną / w zdnddrzu tezymdiaca 

biała gołebice ; d t4 bylá bufá one 

go Geubentá: fpytána coby3ac byláz 

tsetlá: Jam iefi tláted Cbrsyftojomná; 
priyBlám po oufe tego &tuoentá: 

Erory prawdziwie fTiscgennitiem teft. 

Bo prawdziwie żacy / feli Żylą nie 

winnie; y cáosi fis uga / Mlegenni | 

támi fo. 

Postodmie, Stanowi E ju 
ofidruis po Roledzie Guttam fede | . 
ris, Eropelie Mumie Páná JEZID fp BAUS. 
mweyipotoy ptzynogaca. Bmwyczay byli 

u Flasodów/ gdy firony przeciwne 
misbzę foba połoy sámytály/ jirond 

ficons Eumwia Eropitá / nå pámiatte y| 
utwierdzenie 3amáttego polofu. Ronz 


gdyż redno drugiemu oożywotnia o- 
biecuie mitość y wierność ; u nas Rá 
tolitow nie oopramuie fie to fedus; 
bez Rrwie Oźnó H12350300E 3; 
bo mocno wyznóiemy 3 S- Conc. Tr)-| 
dintfKim.áe U iślżenfiwo/iefł prawdzie 


Sefi 24. 
wym Sdttdmientem/ od Cbryfiufa P: 


fiia fie bowiem miedzy inteni tew 
onoóciómi/ w ftanie tTialienffim tue: 
bácye/ níegoby/ nieuFontentowdnia, 
fwóry/ gniemwy/ woyná/ bittod; cota; 
mufa fis iedbnóć/ pszeprapóć dle cze: 
flottoc. te federa pacis mie wain: 
bomáía] nie dlugo ttwdla; sá doc 
okásjo niepobey w domu: gemu? 
= bo bez 


44. | 45 | Sponfus cum ftrenis Sanguinum. 

eee | ——— bo bez Fropidłó/ bez Étmie obprámur A Fliebó Faga. Nonné lácrymaz Vi 
Mo fie Trófiać fis mo prawdzie ná duæ ad maxillam defcendunt, & 
cde/ że iedno drugie fuchym Propis  exclamatioejus fuper deducentem 
dlem/ álbo totbácem potropi/ á gás  cas. A maxilla enim afceadunt usd; 
fem d$ do temie: dle cábim ómieces ad coelum, Iżáli ( prámí ) łzy Pdo 
TM niem nie myienie 3 domu niezgody; | wy, zie Sp/ywáia ná tmarziey, y głos iey 
y owfem gefło wiecey niepoboim nóe — mie ief przeciwko temu, kto iey iefl te 
tobi. Urzebd fierdczey w táltey otázyí ge przyczyne. Z twarzy Albowiem iey, 
uddć ad Guttam federis: totefl/ 09  mfiępuia die ku Nieba, XA takoż to/ 
Rtwie Pánd JEJDSOWEN toro y w idkim fenóler Drawod ieft/ że 
duge ich fEcoprone zofłdły przy ślubie  principaliter Odie tts 3nać Duch S. 
y Eontrdtcie tTjalienfFim : to (efl mála — ido Izy DObomel/ y innych ubrsy- 
fobie prsypomináć/ $e te tojierfibdte — wbosonycb/ pobubsdia Dánd BOGA 
030 fis ptzeciwią poptzyślsżsney prsy „ do ptstkiey semfty nád opprejjorámi 
Sátrámentálnym ślubie/ sobopclney Bi: iedndt y inBy drugi fens moie 
miłośći ; máig fobie uimoaiác/3eobote  fłużyć do nduti oucbomney: to ieft: 
tát Wigi idto y Soná/(a to tea y — DOiemy Oobtze/ iż Edżda rzecz ciagnie 
poświecone / ndmópczone przez Sár ðo centrum fwoiego/ y do tego/ do 
ráment S. Rewia Dánd 7455 D^ ego wrodzona relácya ma. Acero 
nju SOWg; Wiec nie godzi fie cábnieus Pánd JEZDSDWA/ Etota iuż 5 
x Gćiwie ttábtomác icono drugiegó/ ziemie do niebá podffoczyłd” gdy przy 
z przetlindiac/ znieważdiac/ bijąc/ Ealie  QOniebowfłąpieniu Tron chwały fwo- 
gac. A ofoblüvie w rdkich obásy^ iey ná prdwicy Dycowikicy osiadł 
dd/ máig (is germ fercem uciekdć — Sbámiciel 4 td ieff Centrum, tót 
przez modlitwe do Atti páná JE-  Rewie Ujezennitow/ idto y Rrwie 
"83 GO0Q0fEX; 3 Ecorey saflug ( id&— fymbolíaney/toieff/les uttapionych lu 
fom iuż powiedział ) przy ślubie ex Dzi: bo dla ziednoczenia zafług Ettwie 
vi Sacramenti, mála- fobie prsyo: (C Ddnd JEZDSDOMER/ y Arem 
biecdne tátunté przećiwło prsygos ^ flleGennitom/.y wgelkie uttapienia 
bom fanu (wego; y prosić potornie  ttore cierpią tu. ná tym swiecie lus 
á 3 wielto ufnośćia Dáná BDGA/ — osíe/ valor fiwoy y zafługa bróć po- 
dby ich m onych tutbdcydch pordtos — winny: á zdcym zfłdią fis Gutte (al 
wal y oboygd idh fetcá ufpojobił/Do — tantes, 3d centrum fwoim/ zd A tiia 
i: fpofoynego 3 (oba pomiepidnia páná JEJDSDOMa/ do gory fis 
; Poofme, Dóletoćiitym DOdomtom/ — máía,; y mieć powinny, — 3 ego 
Vidu y wgyctim uttapionyrm/ ubesymb3ot — fie náutd báíe wfytkim VOdo: 
is, gmym/ooodie 3á Rolebe Guttam lal- wom y uttapionym; idto fis ftáráć 
Affi kantem, Krew (kaczaca do gory.w tet máig: żeby łzy/ Ecote im gáfem zal 
à 1- tpofob. Pipe Kmiádtkiewig, fub A. D.  jerdeczny y ptzytoDzenie 3 ogu iy» 
Ćtls. 1637, v. 9. $e w tlutzynkiey šiemi/ n €iónie/nie płyneły ná siemís: to ieff bez 
gdy feónego 34 widte S. tTIscsennis D zafługi (woicy nie zoftały/ máta tyds 
Kd ex Soc. 16SV zdbijańo/ 3 tan iego faltantes, mieć fis do qoty/ do Attic 
rew nie nd ziemie plynelá/ dle Do  Dónó JEZŻDZOWER: co ieff/ poz 
gory/ Eu niebu nieidto (bakdłó/ 3 wiels  trzebó tego; żeby żadoney mfig nie 
Pim podziwieniem (amycbáe mordere — 3gaoc winowdycom fwoim/yowgem 
in Fefos.cow. Wezony Jnfułat Arefm, ly — 3á nie Dáná BOGA ptofiac; a(fctty 
Magda. Inásymea Sanguinem cordis, fáłoby y żale przyrodzone w fobie midttuiac/ 
Fropldmi Ewie (erdeczney. 346 Duch łzy one (moie; żale/ y Efody/ ieonos 
S. o tey mifiygney Rtwi/to iefi/o  gylize Atwía Dánd 75/85) 53,01005/ 
lách COboweb, á sátym y Edżdego — ysaflugámi iey: tym czófem nábsies 
uttapionego Głowiekd/ coó podobnes — ía fie cieac; Że (wego gáfu (pelnia 
go twietdzi cemucoómy dopiero fłys fie ftowá onená nich: Ab(tecgec DE- 
Belt o Ecol UTeczenniEó/ to iefl/ je Usomnem lacrymam ab oculis go. Wn 

nie ná Ziemie plyno/ dle do gory/ bo — rum.Orrze BOG, wfelkie 1&5 z ecu ich. 


eem Cidofiacku/ | 


wy bywgy/ o cborych 3ápomindeé nies 
cce ttorym Odie nå choroby idb/ ze 
Ari Dánd JEZU;OWEY Guttam 
Medicivalem_.. Pigo TT ftucáliffos 
wies je Jeleń/ gdy przychodzi do ftá 
lat; 3 gold lego wypzylfuie tednó 
Eroplá Frtwie; przez co famo pozbywa 
wfellicb chorob/ nawet y (amey ftáto» 
śći : d ond EropelEá Ecwie tt 3á lebdtz 
fwo Jeleniowi (foi, A Eto$ tego nie 
wie/ je Jeleń w Diśmie S tefł Sí 
gura Dáná JEZDSA; pełno tego 
o nim/ ojobliwie w Pienidch Salo 
monomyd mamy: w Bzegulnośći 
teondE retr. Rota dpplituie toDdnu Jes 
zufomi/ przy dzisieygym Dbrzezdniu 
iego; zowiąc go Cervam maruti- 
nam, Zaránnym Jelonkiem, ttotemu 
Ddmio wiele Pfalmow prsypi(al/ 0d» 
ac im ten tytuł+ Oratio pro Cers 
va Matutina; Dziś tedy ten Jelos 
neget YTiebiefti 3aranny/ bo młodzius 
$ieńti/ ráno zdra3/ bo pret£o po rids 


in fefio 


Circume, 


lá (wego mybáie Eropls Rrwie/ Gut- 
"|tam Medicinalem, fam zdrowy by; 


pociccbs/ nie tylto w chorobách due 
fnydd dle y ćielefnych ; iconem soto» 
jeie obiecuiąc/ á drugira Vhebieftie 
tctunti / óby im znośnieyge cbotos 
by icb y fłdbośći były: do ego ich u: 
(po(abidiac/ żygze dby fobie 3 miłofna 


Nái Dzień Trzech KroloW — 


"rlśofidctu' fam nie bardzo soto: A 5-0 stisonymi jbrogonym; Atmio 


B 


= R 


fwoia włajna Dzieciackiem/ Eompdl: 
fsa/ o Dzieieygey Tdiemnicy pilna 
ugynili meoytácya. 

Juj tedy ma Edzdy 3 nas à Spon Epilo. 
fo sanguinum pt3y dzisieygych po | . 
élubinddb Clowego Ldta/ bogáto| B5 
ooícé Rolede / 3 Eropel Rrwie Dánd 
ji£30 S 00'£X / przy obrzezdniu 
iego mytogenev. YDisc potornie 3á 
mie onemuż ojleEuiac; uc; ynmy tót/ 
idto fobie 03:8 pojtapilá TIayświat: 
fa Dánnd. Pipe Jacob. March, fup. 
cit. 3e Drzenaysw: Panndi nie fonten: 
tuiac fie/ iż pilnie Atem plynaco 
Dziś 3 Cidld Dzieciotta/ w tuwdlnią 
3ebrálá/ Piersi (woie ptzegyjłe onaż 
Rewia linivit námásdld / 3 wtel+ 
tin affeltem y nabożenfiwem. % my 
przenamniey po Geśći náéldbuymy 
w tym Prieńnayówistgey Dánnv: to 
tropelta Rrwie Dáná £3): 50: 
WER ttota fis Eomu oofidła po 
Aoleb3ie/ pietéí náfe/ toieft pámiec 
dufe ndgey/ ndutdmi sbámíiennemíi/ 
tcote.nam 34 memotyały zofidwiłć 
Atew O. 73/£305000?íjnámásuymy: 


why nam chorym nå uleczenie / ná C dby zdwpe pámistátoc ná nie/ tym 


lepiey moglismy Oochowić wióry Ov 
blubieńcowi nigemu Pánu E31» 
GOW]; ttotemu chwalóć ná — 
wichi niechay bedjie. 
"AmMEM 


QC OS OCC OC Gallia OC OCIO X OC oO Oc oO o9 0C C OS ecd $8 


NA 


D Z 1EN 


TRZECH KROLO VW. 
+ Sponfus Zelotypus. | 


Ecce Magi ab Oriente "venerunt, 
b Pi tej Dyecezóńita Rubey- [yndpifano czytam: Hodie in mane a. 


TA celló/ Etota nas w ptzepłe 
roczyftości zdtrnomid nies 
lá/ poczyna fis 3qabsdc 
ubrycellómi YTiebie(Fier 
Albowiem o$íó pod wie 
nie Rościelne/ ślubo:w 34: 
ończy fie; tuż ná tutto 


wiy uż omoie D. JEJDSDwego 


Matth, 2. 


periuntur Nuptiz: fuż dłty élubne/ 
_wejelne/ Ecore ob Criebsiele 2fomen» À 
'tomey/ áje do tego gáfu sábasáne by» 
ly/ ob dźtóleyfego onid godza fie. | 
Fitoi y Rośćioł S wedlug Xubtyo E | 
cel Detretow TliebielFih odprawie | 


wefeld/ 


49 


drugie w dzien Dbrsesdnia tego/ 0318 
iui trzecie vocgeónie aápomidba y os 
whem mwefele odprdmouie.) DZI6 bo: 
wiem Btewidtz Rzym(ki ápiewa, Ho- 
Brev, Rom die coelefti $ponfo;ju néta ett Eccle- 
fia. Dáis Chryfiufowi poslubiony ief 
Kościeł swigty. O tym ćl to dźiśley: 
fym wefeluj uczony Cartbagena tluż 
mázs one Apotdliptyczne wefelących 
fie glofy. Gaudeamus, quia vene- 
4p. 19 runt Nuptiæ Agni. Wefelmy fig, bo 
náflly Gody Baránkowe. sponfa, 


quidem Ecclefiaeft, Spoofus Agnus B 
ille; quem Joannes mon(traverato GDN 


dicens: Ecce Agnus DEL kc © 
tych poślubindch dobrze przedtyjm 
opowiedjiano przez Prorotd; Spon- 
Ofea 2. |iabo te mihi in Juftitia, & in judi- 
cio, & in mifericordia, & (ponfabo 
me tibi in fide; & fcies, quia ego 
Dominus. Poslubig cię fobie w $brá- 
wiedliwości, w fadzię, y w miłosterdźiu; 
) mnie famega poślubię tobie w wierze; 
ńpoznaf, żem ia Pan, Przez te 346 
nowa ©blubienice fÉrposetotomíe 
rozizmielg Nościol nomy/ totejł 5310s 


dy ślubnemu Attowi Rościołd 5, 
9 Pompie/ Cetemoniom tego przypdz 
ttzemy fie: przod 3 ofdzyi odrzu 
coney ob BOGA Syndgogi: rozwaz 
żywfy fobie Swista Selotgpia Obla 
bleńcó tego: to ieft/ idto y gemu D. 
BOG nicftore Oblubienice [obie 
prieotern Eocbáne odrzuciwpy/rozwod 
3 niemi wieczny uczyntwBy/ innych fo: 
bie nd ich mieyfce dobiera. Ad Ma- 
jorem DEI Gloriam. 

Q&uonoóci w tym wielEley 
bv0ś nie może że0. 3DGIPAR S. 
czeftotroć nieltotycb/[ubo| J, 
pticotym wielce fobie po 

ufałych y milgd/ odrzuc : 

etiam finaliter 00 IdfEi (woliey/d ná 

ich mieyfce 3 innych podleygydh go» 

whem y qezeSnych: nowych fobie Do: int 
bieta Oblubienić; bo fie to A pa Script. 
tásuie 3 Lirery Difmá 3. 3 flow owe 

go £Tieiá Apotdliptyznego napomi Apacal. 3, 
ndiącego pewnego Bijłupd. Tene 

quod habes, ut nemo accipiat co 

ronam tuam. Syriarś Gyta: Cave 


Imddzenie do Dtśry Cbryflu(oivey „c né quis accipiat coronam tuama 


|larodow / 3 luost. przedtym Bogá 
iniesnólących; Etotscb oto ptecivtafiti 
lu 3lobu Pdnd JEJŚWZOwego DZIŚ 
fie prezentnig. — Ecce Magi ab Ori- 
jente venerunt, flfial. wprawdzie 
Pan BOG fiórozatonna Giynágoge 
[erano 34 Oblubienice fwofs/ itoca 
bóxdzo fitogno no$it/ y piegczono chos 
wal: idlo fey to wymawia przez Dto» 
tod. Ale że to Dan BOG ef 
Ezech,16,Sponfus Zelotypus, Záríimym Oblu. 
biescem, Gdy mu geko ptseniewie: 


Przeflrżegay tego co. maf, aby Zaden, 
Abo kto in[ly, sie wziął zapłaty tmoiey. 
(Ed Etote flomá tata Parapbrafim oie 
Rich. Vi. lib 1. n Apocalip. p. 2. c. lo. 
Tene quod habes, fidem f£ & bona 
opera, & in eis perfevera: né fi non 
habueris: perfeverantiam, alius ac 
cipiat coronam tuam, Cùm enim 
fit certus electorum fuorum. nu 
merus, quando alius per culpam. 
labitur,alius per miferieordia (ub 
inducitur; ut in locam unde [a 


ksdłó fie cá Oblubienicá/ y bárbo mu D pí funt demones, afecadant ho 


fie fidwidła/ otoż tą Ośió poczyna re- 
|Pdiare, 00 rozwodu 3 nią prsyftepus 
fes á infiey nowey Oblubienicy fobie 
Gutdiac miedzy Zlatoodmí ntemiernes 
[Mi toyptdwia po nieDofld  Tiebieferc*/ 
to ieft nowa Gwiazds/ w Odlclie Ardi 
le; iáfoš gezaóliwie: bo fis ten pofel 
wtaca/ prowadząc 3d foba nowa 4s 
blubienice Pdnu JEZDsywi/ w W 
fobácb cych Trzech Rrolow; Etotzy 
sdas píetwialibámi UC: OPANSE CZ 
tá Cbtyfiufowego 3 Flatodow/ Dztó 
imieniem iego nieidto ólub y 2AEt 


a seo Š D 
a S 00 ee 


mines; & in cultum, quem Jądza 
reliquit; Gentilitas iutroivir;) Co 
też Dottorowie Bwieći epemplifituto 
ná 3Dámiosie/ Etorego nd inieyfce ob: 
t3uconego Atolá Bauld/ obtal fobie 
ban BOB s ugruntował tát nd 
Rrolejtwie / fáto finaliter w łafce 
fwoteyi tábje ná tTiicieiu S. Apos 
fisle/Etoty ten CconzIpoftelili obiad 
3 Etotego 3otageá Juda. wypadl Co 
wgytto gyni Dan B DB cit mode 
tuige niejtońzona |moia Dromiben: 
cya tzezy,żeby 3 libe otsesmácson cc 


y jednego 


y onego nie ubrło. Liao Gym seus. 
midły Amir. dnsbertus vo te fiowd 
mowi: Stupenda prorsus confide- 
ratione intuentes, huic facrato ac 
definito numero eledorum nec ad- 
di. quenquam pofle, nec minui: 
«üm Dominus ac Redemptor no- 
fter, (ic iftum propriam coronants 
dicit amittere, uralius eam perce- 
pturus accedat, Dzimuymy fig ( prás 
tol ) nád ta święte y niznaczona licz. 
ba wybranych; ktorey śni przydano, dni 
więto bydź nie może: ponieważ Pany Od: 
kupićiel ná} opowiśda, że gdy ieden ko- 
rong tráci, zdraz inny nófępuie digs 
etrzymániaoney. Przeto Joann, Sylv: 
pigac ná pomienione miey|ce Pifmá 
S. piene Eiżdemu Odie nipomnienie/ 
wte[lomá: Ex quo magnum docu» 
mentem datur, ut quilibet multà 
cautelà fe habeat, ne beatitudinis" 
corona fibi oblata & nuntiata, ab 
alijs rapiatur & oecupetur, Z czego 
przefirozá fte dńie, áby każdy z milka 


|efireżnościa przefłrzegał, żeby náznd- 


czoney fobie błogofławieńfiwa zapłaty, 
kto inny nie doflaf. Drugipunët pros 


pozycyi moiey/ to tefł/ coby bylá zg (z każdym, J smietoblimosó; bez ktorej) 


|przyczysiń rozwodu tegó/ misbsy Duże 
Gar tota BDG opugea finaliter, 
á misbzy D. BDGIZEŃM: tá [ie 
bivotdta zndyDuie/ ieQnd cx partos 
Spon(z, to iefł/3 firony (ames duy; 
á tá iefł nayprzednieyga: Oruga cx 
parte Sponfi: to íefl/ 3 fitony Dáaá 
2500521; á tá ieff cx confequenti. 
3 fitony famey opufigoney ©blubie 
nice; iefi nicftáteE iey; gdy posfubis 
why mietność w3ácbomániu ptzyła: 
zania icgo 23offtego/. coraz gwałćci 
obietnice fmoie; y ob niego ucietgy/ 
cudzołoży 3 czdrtem/ rozmiditych o0: 
pufadiac fis grzechow: á lubo fás 
fbiwego náber mdiąc Oblubiencá / 
cora go przej potute przeptośl/ y 
przytorocona bywa snomu do lożó/ to 
ieft/ oo laffi íego/ przez użymodnie Sás 
irdmentow Swistych/ przecie 3007 
wu wybraoa fie ob níego/ wracdiac 
fie do złego Życia. 5 firony 3dg (a 
mego Oblybieńcd/ to teft Pónd BD 
GA przygynd rozwodu tego/ tá fie 
zndyduie/ íá Pan BOG ief Spon(us 
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A bardzo żarlewy; 3 gym fam fis pete: | 570, zo 
fiował przed HUioyzegem/ Ego DEU' 
zelotes: to tefi/ że nie rad widji w feo 
cu Dolubienice fiwotey wgeltich Do 
togo innego/ oprog niego famego/ 
zdłazdnych cffettow Did. Nif Dom 14 
Pent. mox: DEUM habemus tàm iu 
amando delicatum, ut & Solem,| 
qui nos (petat, zelotypus zmule- 
tut. Mamy Páná BIGA tók pieffceone 
go w milosci, że y famemu Słońcu pá 
trzacemu ná nas, nie dowierza. Obie: 
Owie icondE te przyczytwy roymoou ter 
go duchownego mądiemnie flofuíac 
B do $iebie/ potdzuie fis/ że pierwga/ 
frora ief? ex parte. Sponfe,3 (irony 
. famey oufe qtzefney/iefł nayprynce 
pdlnierga : bo nigdyby fie P. BDG 
zdrlimośćia nie porußyl/ do opujge: 
nia tafla fiwoią oufe/ gdyby famá 
teprzod cjjefcómi fivemi nie obróciłi 
fis do fiwotzenia: £o jamo potóznie 
fte 3 fto: ndpomindiscyh Dáwlá S 
Pacem fequlinini cum omnibus & |febre. 12. 
fandimoniam, finc qua nemo vide. 
bit DEUM: contemplantes né quis; 
defit gratie DEI. Pokoy zńchowaycie 


zike nie ozleda BOGA: przefirzegáiac | 
żeby fiz kto nie umknał tafe Bofkies| | 
©weja pilnie Did. Nif te offátnic Dom: 
fiowd: Ne quis defir gratiz DEL, | xagel. 
eeu to nie tóczey mowi Zipoffol/ Perr: 4. 
Ne cui defit gratia DEI. Aby koms 
nie umkng dd. fiętafka Bojka, Coby 
bótdziey podobno fluislo oo tdemiey 

fego stosumueniá fenfu; tey Apo 

ftolitiey przefirogi, — Lá cotenie od- 
pomiába : Sapientiffimé monuit at | 
tendere, né quis defit gratis DEB) 
quia illa neminem defituit, nifi à; 
quo primum deferitur. Irad; Pauli 
verba, hanc fenfum habent. Cu 

rate vos, ut ne gratie DEI defitis: 
quia illa vobis nunquam decrit» 
Eftote vos fidi, & fidum vobis DE. 
UM cetto promittite. Bárdeo ma: 
dre tonapomnienie , Aby kto mie umknaf 
fie tafce Bożej: bo tå nikogo mie opufieza 
poki od niego opuffczona nie będzie. 
Słow tedy Pawła $. ten fens ief: St) 
raylie fig atyślie mie opufczóli talki 
Bofkiey : bo nd niey wars nigdy nie py 

dźie. Badźiie my mierni, á zápewnes 


ebiecuie 


bre, 1a. 


PI, 
agel. 
trz 4. 


EJ 


| Figur. 


Eflber.t . 


Sponfus Zelotypus. | 


obiecuie wam, że wam BOG dotrzyma A dar robia fobie nd Báte/ dle bdrdso Ia) 


viáry. CIó tey náuce funduie fie owe 
pofpolice ZRdtolictich Dottorów 4- 
xioma: ttoteqo y S. Conc. Trydent, 303 
żywa: DEUS neminem deferit, ni(i 
priùs ab homine deferatur, Nikogo 
Pan BOG mie opuficza, poki wprzsd od 
niegoz [amego opufczon mie będźie.s. 
Dla obidónienia tegó/ pistna (ie 
nam poddie Sigued ná AtolomyVaft. 
hi násmáney/ Soníe 2f (Tiezá/ Rtolá 
Det|Fiego y f17e03Fiego: o Etorey czyż 
tamy w Aéíegácb Efther, że gdy ná 
publiznym wefclnym dtcie/ Etóty 
wielfim 00 podziwienia Fogtem fpráz 
wil był Rtol Affwetus' Ola wpyttich 
&íajat/ Genatorow Dánfiwá fiwoie- 
go/ obefłina ob Arold/ żeby bylá 
priyBlà ná ten átt/ pygno toffasds 
niem Heid (molego  msgátosilá : 
Atol nitddztwgy fis 3 8ie0mią Se 
natotom fiwoich / tozwed 3 nig 
dla tey. przyczyny uczymił ; d infa fo- 
bie/ to iefi £fłere pobożna v polote 
na. lubo 3 niewolniczego bo 3 zdwos 
iowdnego Clatodu Zydowikiego/ ZA 
Sone obtal/ y Rtolowa ugynił. Po- 
fuit diadema Regni in capite ejus, 
fecitd; eam regnare in loco Vaftht, 
Vafthu, wedlug Sylv. 4Leg. tłumócy 
ifie bibens, duplicans, (tamen; fecum- 
dim. Gloff. znaczy Gyndgoge / dlbo 
|Rościoł Stdrosatonny/ s ttorym 
Indofidtck Pán BOG tozmwod uczynu/ 
y nim wsgdróśił, Vafthi, et typus 
plebis. Jadaicz, à DEO repudiatz, 
flomá (6 wylete ex Gloffa, Wedlug 
346 wzwyż położonego wyt'umáge: 


.. ia fłomd tego/ Vafthi, birdzo dos 


Jobas, 


beze może figurowdé bugetásbo grzes 
fina. Vaühi bibens, 230 teś o grzes 
Bnitu nápi(ano: Qui bibit, tanquam 
aquam, iniquitatem, Piję, iáko modę 
Witpráwosc. Vafthi duplicans, bo Ede 
śda grzefna bufá Omoi ferce fmwoie/ 
y ostelt dffettó, gdy oprog- 502 
futa w [imotsenia utontentowdnia 
meo, peses zdłazóną tofbofi (zgołd/ 
idto cudzołożna Oblabienicó/ tednym 
nie Pontentuíe fie Dblubieńcem) Öney 


Kef 2.|to flujo flor SEtlezyśfistć : Ve du. 


plici corde & labijs, Biźdź ludziom 
dwoidkiego fercáy afl; Vafthi,ftamen; 
przadźiono :- R grzegnicy tábje przes 


B 


odídto y fába: o mich powiedzial! 
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Prorok: Telas aranez texuerant.|lsaie s8. 


Étora ich przecie bárdzo óilá toftuie/| 
bo íáto påigť wnettzności (mote wy» 
włogyć mufa, gdy fluiac gczechowi/ 
zbdwienie wieczne duhe fmwoicy na to 
odważdiy Efter 316 bardzo dobrze 
figutuíe LYowy Ao6ctol £btsftu(ow: 
troty potifimum teft sticomáb3onyl 
ex Gentibus, 3 ludzi íátoby niewol: 
nigego fłanu; bo pod niewolą går- 
towa y bółdnow niemych przed: 
tym zofłdiacyhh. A 3 tepie przyzy” 
ny Efferd ond może tatże fiqurowóć 
tdżdą duhe 3 niewoli Birdnikiey grze 

chowey świeżo ndwrocona do ini 
BOSA. COracam fis teby Do Ato 

lowy Vafthi ale figuruiaccy Roéciol 
Stdtozałonny. 3 5gnil. BO G to 

3100 3 Syndqoga ona ; bo bylá Vait 

hi bibens, pilá mie tylło tanquam, 
aquam iniquitatem, nd wgeltie grze: 
chy tojpuśctwgy (ie; dle też pilá fan 

guinem, Atem DrotoEom/o010033- 
cych ons ob gtzechow. Jerufalem, Je 

rufaiem, quz occidis Prophetas", 


C wymawia iey £bryfius, Vafthi du. 


plicans, y oná nie Fontentuíac fie ie 
onym 23 DGJETIY zinnen dablau 
w bdlwdnich jtujac cuosotoislá Tu 


autem fornicataes cum amatoribus Jerem. g.| 


multis: tomi do niey Drotof. Vafthi 
ftamen: Drssolà ed; Fynágogá dim 
go/ ptieplatáiac táťoby nić/ 34 nić/ 
gÒy coraz; nówracdtąc fis Do Ddnd 
2:5 6?1/ znowu wtac-li fedo zlego; 
y uptieblá fobie nå futnig úle ná fuz 
Enig bánby miegney; Ecota iey sdgtar 


f 


żal Dówid: Operiantur ficur diplo] af. wf, 


ide confufione (uà, Dla gego tei 


D tába fwywolnicą/ tit niefłicegna/ y 


birog/awsgdrożi Pan BDA; dinfia 
fEilete/ to fef; Roócioł 5 zebrdny 
3 Clatodow / BOBA pesebtym nie 
zndiących/ obrał fobie wiegnemi ca 
fy 34 Oblubienics. Co pilnie uważył 
w dzień Tlórodzenia Pánd JEZDA 
gomego S duzu. cál bowiem cotta» 
(aiac [lomá Dámidowe: Tanquam, 
Spoafus procedens, & c. momi: Pro. 
eeffit hodiè de lacrochilamo, hoc 
eit beatorum Virgineorum vifce- 
rum abdito, Procefficiade Virginis 


Di Filius, 
I PEAR ANZIO ENDO DŻ 


jeym, y 4. 
le Nativ.) 
bom 23, 


EEEE 


=P MN Dzień Trzech Krolow 


Filins, Virginis Spontus: Filius MA- 
RIZE, $ponfus Ecclefiz. Ad has 
tales Nuptias Chrifti, Pater Sponfi, 
primum invitavit populum Judz- 
orum; fed quia,ut ait Evangelium; 
Qui invitati erant, non fuerant di- 
gni: Invirata e(t poftca univerfa- 
rum gentium multitudo, YO fros 
tych flewih myrásil Dottor S. tás 
Eo 9 gemu Pan BOG toswoD uczyć 
nil 3 Stdrozałonnym Aoócíolem/ná 
iego míeyfce/ w OjióieyBycb Trzech 
Rtolóch/ obce obíeráíac fobie Claro: 
by, A co fie zfłdło ná ten czós 3 Sy» 
nágoga/ toj in particulari czefdobtoć 
siete fis 3 wielą ONG ; Etore gdy lu: 
go y gelto przeniewierzdia fis Dánu 
33053 nic(táteane w dobrych pros 
po3ytdch / po wielu Spowiediidch 
mwtacdią fie Qo cubsolofimdy to ieft/ 
to grzechu ; przychodji ndofłótek Do 
tego/ że tdkidh finaliter BOGS ldiPa 
fivoia opufaa/a ná ich miey(ce upás 
trzytwgy Jobie íátiego grsepnitá/y 00 
pstuty pramoziwey ufpofobiwgy go 
m cnocie y w fidtfu ugruntowawgy/ 
3 dufia iego idto 3 ułodhdną Oblo 


bicnicą / wiecznie przej lfe iconos © to teft Rościołowi owemu Chryfins| 


czy fie. 3 
s tamy ná to wiele przyłłddow: 
Hiftor sywá 3 nich ofobliwe. Pietwpy 3 ou 
` flotyi o 40. Aleczennitóch: 34 Cyrdńo 
fiwó Licyniuga : tych gdy 3imie obs 
nażonych do febnego iesiotá lodowáz 
tego ndgnano / éby ie mrosem 
umorzono / ieden 3 Poydńfkch dob 
mietjoro wo nocy nd mórcie bsdacył 
widzac je 30. Poron 3 pźlrndmi zfiaś 
omálo 3 Fliebd; y oornyélaíac fie/ 
ze one Aotony tlWegennitom tám» 
ym nilejáls/ Oźiwowić fie poczalł że 
o 40. Hfeczennitach wiedzący ola iez 
onego Aorony nie mogi fie Ooróchoż 
mać : gdy w tych myślóch zofłdie/ d$ 
teden 3 tljegenníEoro / fprzyttzymBy 
fobie w oney ece’ przybiega y 3dz 


pietáiac fie DDiśry 5. ptośi fis do cies 


pley łóżnie/ ttoza umyślnie ná to 


gotowa bylá/ gdyby był Eco dhćiał 


; ony Aleqzennitow odfiapić Wid 


ry. YO tym dottneld ftuteczna tdftá . 
Bofla (cá onego żolnierzd/ że pos 
gal prógnąć firóconey ob támtego 
nieftócka Rorony: wiec zóraz atsució — | 


„oe tn 


D powinny byly mieć zdłtyta twarz y 


A by s Siebie gdty/ wysndiąc Chryfiu: 
fa' pofiebt do onego ieżtord/ y miedzy 
innemi Ajezennitdmi mieyfce ono3d 
ftapil/ y Rotone Hiegzeńiia / Eroro 
timten nie(títcE, utracił / otrzymał. 
tag y druga do náfey máteryí bár 
5o flu$aca Hifiorya/ 3 Symondtle:| | 
tapbraflá/ o ©. Flicepborze/ (door, g 
trzymał Rorons UTec;en[Eo/ ná miey.) , = " w 
(cu Sdptycynga Rápláná/Ecory wie; gi 
le mat wytrzymawgy/ gdy urdzy/ 
pofornie Filfitroć iui y ná plácu Me 
gelim? prsepragáiacemu: Flicefo: 
rowi odpuścić niechóiał/ przed famym 

D ócteciem COiáty fie sáptyaU y uvool- 
niony był; á cámten Oobrowolnie wy: 
3náiac Chryfiufa śćiety Zofłał. 

p, Bazywgy iuż/ dto Spon 
4 4 fus Zelotypus pan BDG/ PARS 

Jv gemu 3 cudzofożna Sy) IT. 

nágogo tosivob uczynił; co 

fwoim fpojsbem. weryfitu. 
ie fie y teraz nd nieftorych niefłdtez 

Gnych dupdch; iuż fie przypdttzmy 

Flowey Oblubienicy/3 Etorg/nd miey: 

fce támtey obtsuconey f dniś dziśiey: 

gego ooprdwuia fie ślubne zmowiny: | 


fomvemu/vo Djobie cycb Swistych Ńros, 
lom; ttorzy naypiermwót 3 Piarodow | 
w Chryffufa uwierzyli do tego aftu 
fiawdiacemu. —jábo$/ gdy Ceremo- 
mie ditu tego uważam! widze je ta 
Oblubienici notwa/ wiedząc tdbo v 
blubieniec ten bácoso zeloty pus,wiel: 
ce dogodnie bo geniugu tego” w rych 
Trjech HUlejńch prezentuie fie. Co 
naprjod obfermuíe poyżrzawpy nd 
twarz y ná oczy bey. Paler. Max. pl» PUES 
Be / $e 34 gáfow tego / Oblubienicej " > 
do ditu/ zwłagzć ślubnego idace/ 


ogy. jubtelna ila sapona: o Gym 
Claud. Et vultibus addunt. Flam- 
mea, follicitum przvalitura pudo- 
rem. &tora ceremonia sácbomálá Res 
betd / tnáidc fis piecoBy ra; presenr 
towáé DOblubieńcowi fmoiemus Tol- y; 
lens citó pallium, operuit fe. Brap 74 
(Íáfo notuie S. Ambr, ) Nuprie di- 
z, quód pudoris gracia, puclle te 
obnuberent. 4 to mfytko czymły/ 
dby tym fnódniey upodobdć fie były 
mogły Oblubieńcom fwoim fłydlie 
wośćia 


ARS 
II. 


).6. 4. 3; 


tnef,24. 
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pd 


Script 


1. Cor.i 8. 


Sponfus Zelotypus. 


wośćią ono; y tym wbelta otdzya A owego Protoctwó o Hlefjyagu/ że fie! 


do zelotypij oddalić, S podobnąż wie 
dze Ceremonia Clewa Oblubienicó 
Rościol S. w Dfobácb tych Hieżow/ 
presentule fie osi6 Oblubieńcowi fives 
mu Pánu JE3Dsowt: bo (dtoby 3 
zófłonionemi ogdmi. Ogy duchos 
wiej ieff rogum dufe; trote oaytás 
oyby wfytko widzidły / przeniEnały/ 
ztożumidły, Omnis homo natura: 
liter fcire defiderar.  Zafłona ty 
byfłrych oczu ieft Fides, PDidrd, Quid 
e(t Fides? c(t credetceea sque non. 
vides. - Pt3es sársucona (nbteIna bás 
welnice/ wiosiB coś/ dle nie wgytto/ 
y niedofłondle ; tál y przez UDidte/ 
wie glowie” y mocno trzyma że to 
prawdd/ co 25 DG y Rościoł tego 
twierdzi; dle nie widji wpyttiego/ 
to íeft, nie peymuie íáto co byoy mo» 
|3e : wiożt/ śdtoby nie wíosial. Drsys 
|andie to S. Dawel gdy mowi: Vide- 
mus nunc per fpeculum, & in zni- 
gmate. D Gym y Augufl, $. Ep. 212. 
Habet Fides oculos íuos, quibus 
quodammodo videt verum elfe», 
quod non vider, Et quibus certif- 
fimè videt, nondum videt, 
credit. Td defi naybietwfia powin 
ność/ Ftorey wyciąga Oblubieniec 
|ndg Pan 23 DG/ nie tylko po Ro 
jściele [oim ále y w paequlnośćć 
po fdfdym prámomlernym/ dby tà 3a; 
pono Didty S, oczy fiwoie sáflomone 
mial: to teft dby tozum (moy wtiys 
onoóciácb 3 firony Cáiemnic ODiśry/ 
poddawał pokornie pod náuts Wide 
vy/ torg pobdíe JAoéciol S. Tdt 


Hebre, pem etym ndpifał Dáwel S. Cre. 


ere oportet, accedentem ad DE. 
(UM: tótoby chciał vec : Pierwgy to 
Erot òo BOGY, wierzyć wofyt£o/ co 
BOG przes Rościoł fivoy do wies 
tsena pobáie. Pan 30 6, ieft to 
Sponfus zelotypus: przeto/ táta Dy 
blubienicá; nie podoba mu fis/ y zd 
podeyżtzdna one ma/ Étota to 3 pod 
tego velum podglada/ to ieft/ zbytez 
Gnie chce przenitnąć Tdiemnice Oid- 
ty ©, wpytło fis pyta/ Gemu to tdk 
taia wierzyć/ wgycko tábd dyfputus 
ie o Wierze: y edla Dblubienica/miso 
dzy innemi / bylá Synagogi Żydoć 
wka: tá bowiem; żepoiąć nie mogió 
edema ud adi Ii is ins 


quod (C Swięći Krolowie? qżślif to ten BO- 


miał 3 Pdnnyndrodzić, Ecce Virgo 
concipiet, & pariet Filium. tiiecbétá: 
44 ptsyiac Cbryflu(a ; v prietoobrius 
ona ief ob BOGA: Etotey de ndz 
élábuía w tym Zbory Geretyckie/ dla 
tego do tegoż repudium należa ; dni 
prawdziwa Oblubienicą Chryfiujos 
wa! to ieff/ Roócíolem tego/ nie (a. 
A taé to saflona Wiáry przyfionione 
ogy mátac Roścdioł Chryfłufów pras 
wodziwy/ w Ofobie tych Cesecb Reo: 
low/ 6316 presentuie fie Oblubieńco: 
wi Pánu JEZDsowi; gdy tát zacni 
B Rtolowie ubogiemu Dzieciąttu/ cát 
moorsy / niemowleciu / oddio nifli 
poHon/ BOGJEN praw0dślwym 
onego wyznótac, : ftoremu ich átto: 
wi ODidry/ wyDziwić fia nie moda/ 
y onego wychwalić: Doltotowie 56, 
Bernard $. ttie do nich czyni 4po. 
fropbe, Serm. a. de Epiph. Quid agi 
tis Ô Sandi Reges! Eigoné DEUS 
ite? DEUS certé ia Templo San. 
&o fuo, DEUS in Colo fedes ejus, 
& vos eum quaritis in vili (tabulo, 
in Matris gremio * Coż zockynicies 


GEM? BOG yAifie w Kosciele Swięty 
fwoim. BOG w Niebie mięftkanie iego, 
á my go w fiźyni bydlecey ffukatie, y ud 
reku Matki, S. Thom. Villas, Agno 
feite fratres horum Sapientum no 
tiffimam fidem: nunquam enim. 
tam ardentér, tàm fecvidé adorare 
cuperent Regem Judxorum; nifi 
ipfum ctiam crederent Regem An 
Belorum, Umażayćie Bracia, tych Me- 
&ow oczymifla Wire: bo nigdy ták go- 
raco, tak cočiwie, mie prágneliby byk 
oddźć pokłon Krolewi Zydowjkiemu, 
gdyby byli wie wierzyli, iż tenże był Rro- 
dem dAmiofow. S, Laur. Jufiin, DE: 
UM adoravére in homine, fapien- 
tiam in carne, atd; in imbecillita. 
te infantis, Dominum Majeftatis. 
Pokłon oddali BOGU w człowieku, ma. 
dro w ciele, y m niemowletiu, Pánu 
Méáieflatu, Co wgytto pilnie uwa 
$dląc Author imperf. 3 podźiwieniem 
3áwolal w te (lomá: O mira Fides ! 
infipientes fadi funt, ut fierent fa 
pientes. O Fides Magorum! non. 
contradixerunt Angelo admonenti 
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ifaig 


D3 Q cudowna 
—————— SES 


Na Dźień Trzech Krolow 60 
O cudowna Wiaro! profiakdmi fili fie, A «Odlomonomey/ w drogie bátojotlegi] 
áby mogli-bydi madremi. 0 Widro tych noty. priybráney/ ob jamegoż Obin: 
Krolow! ‘gdy fowom Anielfkim mies  biencáfwego: bo táf òo niey motio: i 
(przećiwiki fig, Wg fie Nótolifu/ cego fiyge : Murenulas aureas faci |oantic, q 
3 tych pierwiaftet Rościoła Chroi — emus tibi, vermicularas argentro E NEN 
fowego; isEo oczy byfire rozumu tmez Zaufinice złote zróbiemy dla ciebie 
q0/ 3byt dwotne w Udiemnicdch nabijśne śrebrem. Viliotoplsnny Do 
Widry €. potornie one pobbáíac pod Fror Bernard S. Serm. 4t.«p. Cantic 
náuts Rosćiolá S pod zafłona iás naugá, że te saufinice Dolubienice) 
ty tt3yrnác maß; nie badz tób mid wytaidia uc snti dobre/ dlbo DDidre 
lym/ nie acbylay tey zafiony/ w nies złazona 3 agyntámi Cobremi: czego 
potrzebne wddigc fie ovfEur(s/ dibor  przyzyne odiący tdk mowi: Ard; hoc 
li myśli o tvm: oc(vé ci niechbedźie/ propterea ficopinor, quia fides ex 
praes te zafłone wicosiec Orogeł dby8 _ auditu: & quam diu per fidem am 
nie upadł; to iet dofyé miey ná B pulatur, & non per: fpeciem, danda 
ówidrle GOróry/ Ecota cie ndunga że opera potiüs inftruendo auditui; 
BOG; ttory to obiówił Kościołowi quàm vifuiexercendo: fruftra nam 
(wernu/ ogutdć cie nie może: y dotes que intenditur oculus, qui non fiti 
go nieffończenie mocen eft ná ugys fide mundatus: quia ergo fides ex 
|uńenie wfstfiego/ o czytntwwierdźi auditu, & ex illa, visüs purgatio 
Dietnie cie o to nápomima tóbiemé eft, merito illis ornandis auribus 
(lowy Eufeb. mif. Sit pro lucc ra- intendebaw. YO tyb  flomdcb 
tionis Omniporentia Conditoris:  Doftor S. X0 ídre S. Etote ptses 
laon cauferis, i non fubjaceat ten- flucbárie uu nábymáry/prsyromny: 
mi two, ordinationum coeleftium wś bo ufu/ uczynki 346 zbdwienne 
magnitudo. Excedit Divini Opifi-  pezy oobrey wietżeć oo zaufnic 3007| 
cis dignitas, humane mentisangu-  biacyh sgy. Do cego pis&nieyBa | 
lüias. Smidtlem rozumu tmego, mech © iegze upádttast Sigute 5, Cyrillus | 
dędźie Wfecbmecnosé Stworcj * nie ná- — w onych tleynotśch/ ve Etore ufiron 
rzckay że zmyfłom twoim nie podlega — yl Elieser Rebefs/ puzygła Oblubie 
dekretom Niebiefkich miedofiępność.Prze: nice Dáná (wego: o Gym (am tenze, 
myzffa (praw Befkicb godność: fezuptose táto gyni relácya: Sufpendi itadj| 
(toi cie nipomiz — inadtes ad ornandam faciem cjus, Genef. 244 
ina S. £ubmit Arol Sxáncuffi przys — & armillas pofui in manibus ejus.| 
Manfi de gtásemn (motm : Cemufgoy bano sndć — Zamieśiłem zaufnice dla ozdoby twarzy 
że w Roóćlele ieongm w Dáryjur cud jep, y włożyłem mónsle ná ręce iey 
fie zfiał iż bof ya poświecona odmiee Już wiemy 3 dyfkurju Berndtdd S: 
nílá fie była widomie vo Djlećiątko/ Játa proporcsa máía/ y zemu/ ufiy: 
y ródzono mu/ dby był pogedłoglas do dłtow Miśry S» to ieft/ i$ fides 
bác táFie cudo: oopomíeosial : Chieh ex auditu: Étota też proporcya Erodi 
ten tám mwidjieć to idzie: tto niedo  otníe do tegoż / eb famyd) 3auBnic 
wierza : ta 346 cobjienníe okiem Widi D ná ugádo zówiegonych: Armille 346 
ry mofey widze tám Cbryfiufa. to ieft/ máncle ná tskóch / wyraidia 
Powiore, umajam (obie firoy/ w ugynti dobre. Ob manuum etiam| 
decorem Oblabienicá Rościoł Sw opera celebrem fecerunt; hocenim » Geref 
Ofobie tych Rtolow/ ptesenttiie fis  armille que manibus impofite fu-| 


Ty 


oo. osióteyfego ółtu Oblubieńcomi/ erunt fané. declarant. ftomá fo $. 
Dánu JEZ Osomi : ten widze bArD3o . Cyrill. Rebetá według Clem. Alexa, 
wyśmienity y bogóty; to ieft/ugyn — Sigaro iefiry była Rościold G.tto:| 
ti dobres ówiete proposytá/ yóbty tyw ogód Oblubieńca jwego Chrys 
cnottosmditych : w ttore táfowdro fufa w Q(obácb Trzech Rrolow pres 
gie tleynoty pesgbráli fis ci Dó.tricey — gentute fie.» podobnymśe (icotu/ y 
Rtolowie nd ten dtt: Czego picłaa- bleynorah/ nie tylko cum imauri- 
fis poddie Siqutd i ná Oblubienicy bus, dle otás cum armillis: gdy Sé. 
: Trey 


f. 24i 


Genef 


Sponíus Zelotypus. | 


Tejey Rtolowie/ nie tylEo 3ytey wit A piant, viamq; cum omni celeritate 


ty dity ( idEoómg to luj myżey wie 
dzieli) ofidtuia Pánu JEZOsowi/ 
dle też przy żywey POretze / 300bys 
wdią (ie ná tosmditycb cnot bitoir 
gne dłty. Vlaptzod/ uważam w ni b 
wielta pilność w dowiddowdniu fia 
o pramwdjiwym Btolu y BOGY 
(oim; frora nie tylko w tym pota- 
zali” gdy fis pytali śmicie po Feros 
zolimie o niego: Ubi cft, qui natus 
eft Rex Judzorum:; dle dobrze przeds 
tym mdiąc przefiroge ob Przodłew 
fwoich, dibo iGEo tozumie S Chrys 
3o(iom/ ob Seti &yná 210ámomego/ 
dlbo oo 23dádldmá Drotofá/ o poprzez 
osdiacey Dmíasosie DTátroosenie£ hry 
fin(owoe;ola teg co roë na pereney gorze? 
ttora zwano Mons Victorialis, prze3 
tt3y Oni quíac; y efiáty BOGY gy 
niac/ wygląddli pożąddney gwiazdy: 
ttora fie im tes w Dzłeń (am Tldtos 
dzenia Dánd J/EZDsowego połazdłó; 
á przy niey &lícgna PdnienEć pisftu: 


ifaca Ditecie/ Frzyż nád głowa má: 


Pfalm, 


in Epiph 


lace. Drugi dit w nich uważam wiels 
fiey cierpliwośći/ w onych niemczdź 
fi pootoinycb: bo ieżeli ( tdżo nie 
Frorsy tostimieía ) voísceg ni$ Owie Le: 
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nuit, non diu deitinere confiilunt, 
non in longum protrahunt, non. 
expenfas & viQualia parant,fed vifo 
fydere omiffis omnibus, iter arri- 
c DEA s > 


cie/dobtze przedtym dmizowdni 3 Elie- 


B 


percurrunt, R znowu: Furit Ty 
rannus, turbatur Sacerdos; cXCan- 
delcit vulgus, prefentemd, omnia. 
inrentant mortem, fydus abfcondi- 
tur, puer natus ignoratur, populus 
qui gratulari debuerat, de tanto 
Nuntio perturbatur: & perftantin 
negotio fortes, conftantér cepta, 
fe&tantes. Czwarty dle w tych B6. 
Śieżóch wpdttuie Jefepb. Maufiua po: 
aóroy Siebie famych ola 23 D «5 2f: 
Wielta to báribá y ftomotna niefTa: 
wá miedzy tÜjonaccbámi/ párolu / 
flotoá ieden drugiemu nie dotrzymać: 
odlí byli ći A tolowie <erodowi fto» 
1v0/ że dowiedziawpy fie o Dziecią: 
t£n/ 6áb3o mu znać o nim/ wraciiąc 
fie' dle gdy roffa; 230fFi nábBebli aby 
fis nie wracóli do 4 erobá/ Dottzy: 
móć nie mogli párolu dDdnego/ potd: 
iemnie y ćicbo inna droga s Dán(iwa 
iego wyiechśli; d zdtym nd sla te 
pucścyg u Getodd Ola BOGA (io» 
tego odważyli fie: Te tedy átty cnot: 
ptzy Wierze S, Tred Arolow S6. 
fłoia 3d drogie Flegnoty / w Etorych 
Flowa Oblubíienicá Rościoł S. pre 
3entuíe fie O$t6 Oblubieńcowi fosemu/ 
Łlowondrodzonemu Dánu JE 3D: 
eor». 

Ttiecia Cetemonía umażmy fobie: 
Fef to ftdrodawny zwyGzay że Dblu- 
bienice ná wefelu fiwoim/ smyEly nie 
tylko Dblubiericomi/ dle y prsyto 
imnym/ odhots y mefołośc (ivoie rozma: 
itemí[pofobámi pobásomác.3 omfem 
4tbeneta l. 4. cc Us. pier e u $cdn- 
€u1om/ znóE to bel tonttdftu NTal 


tágey imieniem iey? ciż (ami Swisćt 
Yieżowiej dofyć Gynia tey zmyłłey 
Ceremoni: gdy 0316 tdk boynie y 
paodro fFárbámi fmwotemi B:fuiae 
Apertis thefauris {uis obtülerunco 
munera, toto Bgobtoblímoóé nie 
tvlto Eu Chryfiufowi ówidogyli nd 
ten czds/ dle też y Eu inym; nawet 
y 09 tego gdju/ $widoczyć oney/ o 
fobliwie naboinym do éíebie/ nie prse. 
fidia. ' Disfny ná to mamy prsytláo 


im Spec. 


Hiftor 


num, ngalin Spec. Bxenspl. nå tednym Acolu A Drsypdrtsywky jie tedy tym o 


Dunifim/wielkte nabożetiiroo En tym 
Swistym Rtolom mdiącym: ttoty 
nówiedziwgy w Rolnie Cidld ty 
Swietych / y tr3y złote Eotony onym 
ofidrowawgy/ gdy wracał do bomu/ 
potazdli mu fie twe śnie ci Śmieci 
Rtolowie/ tgiekuiąc mu/ y chwaląc 
one iego nabożeńitwo Eu fobie; gdzie 
mu też ofiarowali tezy złote rojitus 
Wany? se ttzemd ddjkimi / Do zbós 
wienia temu pottzebnemi/ uprogone 
mi u Dáná BOSGA przez modlitwy 
jwote: Étore naczynia octnawgy Ge 
znalezli nå ídwie, Do tego jluży' co 
pipe P. Nadafi ó. lanuarij, że Ecotole 
wieć cierpiący twielia cborobe/ na: 
bośnie tych Bwistych przygyny wys 
wa/ umwolnion oo nicy zofłdie. 
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NACWIEPRIPIZTEK | 
Sponfus Dolorofus. | 


| 
Egredimini, €. "videte filie Sion, Regem Salomonem in Jab 
quo coronavit cum „Maier fia, m die defponfationts iliw, 

€5 in die latitie cordis fui. Cantic. 3. 


b 3 sdpomiedźidney Cbemy/ 
F w tcorcy nimiánbd fie zy: 
ni o wfpdntidlym ślubnym 
Axolá Sálomoná ábcie/níe 
tosumial o mnie/ że przy (mucnym 
dniu YOielkopiattkowym/ o idtim 34% 
myślamwam mowić wefely tdofnym. 


S. vt, tii byłoby to zdifłe do r3es 


Gy/ odwracdć ogy Audytorow ob 
Axucyfird/ d obracác one ná ídEa we: 
klina pompe: y ia wprawdzie nie my» 
ble o cym: bo pamietam Dobrze iáfo 
Dámel S. zipowiedziawfy rofpamie 
leymwónie Meti pand JEJDsowey. 


r. tl > R . 
gr Recogitate eum, qui talem fuftinu- 


it à peccatoribus adversüs lemeti- 
plum contradidionem: w tymie 
Rozdziale podczds tofpámíetymánia 
tey Tdiemnice/ zdłazał y wejoley po 


"Na Wielki Piatek 


B brych uczyntow propolita,34 pomoca 


Bawiam fie nieco/ dbytto (C fobie połdzowóć twarzy, Omnis 


D trowdć fis Eazano Cotton Syońftim/ 


w wn aa anni |] 


t 


64. | 


wym Ao&éfolá Chryftufowego w D. Epilo- 
jodfe Crsecb. Btolow odprawionym| gus. 
poślubinom/ y Cetemoniom ícb/ po 
nieważ y my táto aofiti Aoóciolá ©. 
należemy do cego dłtu Gaudeamus 
quia Nuptiz Agni venerunt. Cie 
Bmy fis! oraz Ogistaymy Dánu BO: 
GD je nas przypuśćić raczył bo tych 
poálubin; przez poweláníe do pra: 
modżiwey UDidty S, d otas poślubiny 
te/ utwietdzaymy zié nowym żywey 
YoOidry dbtem, przybierdiąc oue náfie 
prsy Oobrey YOierse w pobożne oo: 


y przyczyna Bwistych Trzech Rrolow 
do BOGA, lálfa tego wfpomożeni.| 
Etotemu cześć y chmałd niech bes 
osie ná wieki/ 4 M E TY. 


EP as rine dk AA CZ 


S Y A 


quippe difciplina in pra(enti' vi 
detur non effe gaudij, (ed moeroris. 
$ tym iedndë wfettim/ w pomienie: 
ym tercie pí(má S. updtezyłem we 
fele YOielEopiottome / wejele bólejne; 
Etote Oblubieniec bolefny/ 3 Oblubíe: 
nicą tdtże bolefną Osló odpramwuła» 
Zgodnie wgyfcy Clumáge twierdza 
że ten Oblubieniec ttotemu pryypá 


zndgył Sdlomońd Cliebieftiego/ Sy), co 
ná Bojego; 34 málo mial ten Gd x, 
lomon/ że Ola sbámienia lud3EIEgO r.c. 
zfiał fis Spontus Amorum, Oblubień-| 
cem mitofnym, gdy fie per unionem 
hypoftavicam, 3łedonogzył idto 3 o. 
blubienica/ 3 podla nóga ndtuta! y 
nárobsil fis człowiekiem nd ówidt; 
«cac co wiecey ola ziowiekć uczynić/ 


ppanc pn c CMM SINCE 


y utnotionego 
MÀ 


m 


Sponfus Dolorofüs. 


1' ^ |y uwiorzonecto przez quiecb/ Miela A zowie fis tàmie/ dies latitie cordist 


3 ttócta O3I6 w tontrdtty. ntetáto 
tiialienftíe wttogył. Jafoż 30awná 
iefcze/ bo 3óta3 oo punttu pierwĘez 
go życia fwego/ miał tu tey Dblus 
bienicy (Btezománe affetta (wole : mes 
dlug tege/ co w ©jobie tego powie: 
dsiał Ddmio: In capite libri fcri- 


Pfalm.39. ptum eft de me, ut facerem volun 


tatem tuam, — játby 346 wielki df: 
fett mial Dan JE5D3 00 Erzyżowey 
śmietći; 3 flow to rego pobasálo fie 
nd ofłdtniey wieczetzy: Deliderio, 
defideravi hoc Pafcha+ Z uprapnie- 
niem, prágnalem tego dnii, Gr. Clie 
mniey y3 [lom onych do JuDagd/ m 
ttotych wielkie ucefEntenie moie wy 
rdzii/ że tlistd iego w odwiote fid. 
Quod facis, fac citas. Ale ofobliwie 
wyoal fie 3cemí cjjekrdmi fmemíi/ gdy 
idtoby né wejelny dEt wychodzac 3 
wieczetniEd do Darcycd/ czego mady 
nie Gynił' spiewał (zbie 3 Dsznidmi/ 


diac adr: Lyrew, &mie go tuoietdgić/ 
że 3aben Dblubieniec €áE fie nie Pochat 
w Oblubienicy/ idfo Dan JEJDG 
w tey fwoiey Ob[ubienice Erzyżowey/ 
w bolejney śmierci, Nullum certé 
crediderim Sponíum, tam magno 
tamd; mirifico amore,(uaviffimam 
Sponíam dilexiffe, quantá hic in- 
dudione animi (ui, ad amandam. 
Crucem, trahi fe impellid; paffus 
ef, qnamvis ab ea non aliud €x- 
pełaret dotis patrimonium, quàm 
mortem. X prseto$ Michael Gisle- 
re, 3 wiels innych Dottorów nóucza/ 
3€ pomíenione Arolá Sáloimoni pos 
élubíny; $iguta były Tei Dáná 

ZZDsomey ; 4 zdrym Dzień Wiels 
topiactowy/ dzień to był defpoa(a- 
tionis, w tory 5 pejaddną fobie/ 
lubo níepoge(no Oblubienicą/ 3 boles 
(16 Smietćia Ersyioma/ Sponíus do- 
lorum, Chtyfłus E305. obptá: 
jail dtt ślubny wejcle bolejne Wiel 
£opiątkowe, Y niech tego mite nie 


utoażd/ że ten dzien de(pon(ationis, 
c meae MM WER 0. oe 


£ 


idac po Oród3e.Er hymno dicto,eXie- C  Dánd YESO s aree y represes 
de Pafi 422 in montem Oliveti, Co uwa 


ttsnym wfpomindią wejelu (táto poz 
mienisny uważa Commeutator ) 60s 
myćślóć fie te3ebá/ że lubo Pánu JE: 
3Dsomi dzień śmietci/ był to dics 
leutie: dle tylko in fuperiori por- 
tione anima, to teft, $e rogum v wola 
iego/tontenta byłó y uwejelona 3 oneg; 
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dnia: idbo to pryysudie Dámel Gy, Hebr. 12. 


Piopofito fibi gaudig, fuftinuito 
Crucem. febtdE quoad inferiorem 
portionem anime, & quoad gor- 
pus, był mu tea Ogień dies, triftitie 
& dolorum; bo ná wnstrznych po: 
tencyácb (irapíony był niesnośnym 
(mutkiem/ na ciele 346 tysiacdmi oz 
trutnych tan; 3 Etotey otolicznośći/ 
tenże Commentator ólluoniąc oo fow 
Scfoty Sony ITiovseRomey/ ndzywa 
€ietpiacego 0316. Dáná JEJDSĄA 
Sponíum. Sanguinum: á ia go nd» 
$%s Sponfum dolorum ; dlbo dolo- 
roíz mortis  YQiec pod pobobieriz 
five. bolefnego wefela / boleftego 
Oblubiencá 3 Oblubienicg bolefna/ 
śmietcią Ersoiowo/ Tdiemnics eti 


Ojíá chce. Yid Ecore (matne mejele 
3áptaBám fiowdmi pomienionemi : 
Egtedimini filiz Sion &c. wgyttich. 
Coret Syonftich co ief ouf nabo 
$avcb- A poniema$ ná tycb (mue 
tnych Godddhy naypietwga y owgem 
Gofpodysig tefi/ fmutna. bole(aa 
Alicii Pán? JEZVsowá/ Drzen. 
Pánná MARRNA/prośrny iey o przy: 
gyne do Oblubieńca bolefnego Dáná 
JEŻDZY áby nas iáto nedznych 
oddrtufow/ nie miiących Venea 
Nuptialem, 05 tych Gvd oddalić nie 
tajano; Bolefna tTEtbo/ Claysw 
Pinno 172LA X21! przyzyniJłiś fe 
fiedyś ná Godi Aaltjen tib Vi. 
num noa habent: Bcore wino ive; 
dlug 23ernáto4 G. 3adaylo/ Vinum, 
gratiam devotionis; Day nám 
podobna láíEe/ ná tym Tieltopiaz 
ctowym Boleftego Do[ubiericá Gy 
na twego mefelu / (praw przyczyna 
twoig/ żeby ná fercá nóge zitapiła 
fFutegna lli Bofta ufpofobiitgca 
tosum y mola Gug naBych/ Do nabo: 
nego rojmajánía fobie (Tti DA 


ERodi LU 


A Í : ná Je: 


Luce 22 


Judas. 


citat? 


Ná Wielki Piatek 


Ad M. D. Gloriam, 


Paranymphus & ante- 


nuptiales Ceremonia. 


ludas, Cena, Sudor, €F Agonia» 
(9S; YOyaay to (iárobamny nies 
A bie? że ptseb Pontrdttámt 

V tnrialienffiemí/ obie ffrony/ 

« JP mopraoo fie 3 (oba pt3es Dzień 
wofłabow potosumíemdia ; 

v nieftote inge przed sretowinámó 
3ácboaytváne bywdią ceremonie: Eto- 
tym y pt3y Dziśieypym ślubnym dtcie 
Bolefnego Oblubíericá Dánd FEIW» 
SĄ4/ 3 bolefta íego QOblubienico/ 
3 Atyyjowa ómietcía/ przypdttzyć fie 
możemy. Yíaptsoo co fie tyge Dzie 
wofłabd/ Etory miedzy pomienionemi 
Oblubiericdmi tdbowe Eorrefpondens 
eye naypietwpy pozał/ tego wy 
ddie S. X utaf/ gdy pifiac Hiffotya 
Meli Dáná JEZDsowey/ ob Eontrás 
tow ^ubapowilicb 5 Xigistámi Sy: 


autem Satanas in Judam, qui co- 


cum principibus Sacerdotum, & 
Magiftratibus, quemadmodüm Íl- 
lum traderet eise Dx3eto$ 4dr. Ly- 
reus, zowie Judagd bdtdzo [prámnym 
KDsiewofłabem Śmierci JRtzyżowey: 
gdy tát o prsycboosacym do Dgtoy 
cá mowi: Adventare ( Chriftus ) au- 
dit cohortem, przeffe militi Jadam 
Ifcariotem; optimum napturientis 
Crucis paranymphum. Jdtoż pos 
fiacécilg fie Jadafowi/ lubo 3 nies 
Basóciem iego/ te Dsiewofłabiny ; 
gdy do pietwfego rdzu/ y to 34 má: 
ia bároso cene; bo íáfo tácbuío nies 
ttotsy/ nå tr3y tylfo gerwone złote/ 
wycbobsilá oná fummá 3o. órebtnie 
tow; sátárgomal/ sámowil śmierć 
dla Dáná JEJDSA : y to iegcze do» 
ow fie był gym mnieygym Ponten 
tówdé 34 tata ufluge. Quid vultis 
mihi dare, & ego vobis eum tra- 
dam. A tué iui sátas pray tym pier? 
wfiym áfcie / álbo mffepie do Mieti 


(woiey/ pofazał fie pan ^1/£ 3:0 S Miescie Thamnata; tam bowiem 


Sponfüs dolorum, Ob/abieńcem Bole- 


nd JEJZDZOMER: co 3àgynam A [aym ; Dobrze bowiem dupy iego gwis: 


B 


bomffiemi/ one poczyna: Intravio eti 3 Bdcdnem o zbawienie [nosPie/ 


gaominatur líeariotes, unum de» C to iefł Apoftolow/ ieder tdk mizernie 
duodecim, & abijt, & locutus eft ^ polegl/ y nieptsyiacielomi oufá (is. 


D 


aim 


tey/ tdónie wgyttio widzącey w BO: 
GV, widdomo bylo/ że iu$ Dzietwo: 
flab cen prseklsty Jubaf;, zdreczył/ v 
3dcdrgował śmierć Ola niego; d 3d 
tym jerce iego ówiste ciegFi Owoldki 
bol/ dlbo żałość odniofło: naptzod 
ex parte fui: uważdiac że nicfFori 
Boney wagi Ojobá iego/ ná cát licha 
tdre y targ ldddidki jubapomiti przy 
gló ; bo tym famym (idto S. Hieron. 
mowi ) gdy Judag ná wolą táraur 
iocych/cdra puścił mniey fobie maz 
żył Pana JEJDSA/ niżeli naypor 
oleyBego niewolnika ; gdyż y tego prze» 
odiac/ ludzie fis o niego tárquia. Non 
poftular certam fummam, fed quafi 
vile tradens mancipium; in potefta 

te ementium pofuit, S. Hieron. Dri 
gi żal opdnował ferce JEZDsoweł 
ex parte Jude, bo íifo notuie Man 

cin de Pa[fion. wielce to $álofno bylo 
Pdnu JEZDsowi/ y ten żal trwal 
w fercu iego/ d3 do (amego Ifondnia/ 
3e zdraz nd pietwpym wfispie poty» 


3 Owunafiu Beneralow DOsyfEdiego 


iego doftálá ná mietf. 


Do 3ágetycb prses tego niefżw| 


śliwego iDstemoflabá Judagd trálta: 
tácb/ nddzieie wsiawgy Dblubieniec 
bolefny $e go nie minie zdmomiona 
przez niego śmierć / (am fie ptstko 
3átvsatnol/ y sgynił preparamenta_ 
inne antenuprialia.  Pofpolícíe do 
ślubnego dtu, gotuíac fis luzie! Dos 
Elabáig fie w tym Rodzicow (moidb/ 
pobośnieyśi/ biorą ob nich błogofłd! 
wieńfiwo; znowu tedndiąc fobie df 
fetoó prsyíactol/ fptówuia Eoldcye/ 
ttáttámentá/ ptzy Ecorycb gutdia or 
Ea3yí do posnánia fie s przypła Oblue 
bienicą (oio ; politygnieysi gotniącj 
fie do folemnego dEcu/ delikatnych ue 
żywóią ldżien. Dobobnef y nag Dblu» 
bieniec Bolefny 3ácbomal Antenupti- 
alia, gotuioc fie do áttu ólubnego 3 
śmietcig. Czego pobaie mi fie nies 
3gorfa $igutó w Diómie S ná onych 
Goddch Hiałżeńjkich Cámfond/ w 


upodobawgy fobie tedne 3 Suftyń> | 


ido 


it cap, 26 
Mattb, 


Figur. 


43 d.a p 1. 


Judit. 14- 


Sponíus Dolorofus. 


79 


| 7 fib Coret/y fláráiac fiv o nie/ zdcho 4 


Iwal y onpo geéći ceremonias ante- 
nuptialcs: bo ndpt3oó prośił o poziwos 
lenie Oycáå y ATátti; Hanc quzfo 
accipiatis mihi Uxorem; d g5y w 
drodze byli wracdiąc 3 tetomin Syná 
fivego/ fpráwil im miepojpolita tolás 
cya'plafirem ie miodu uGsfiomamps/ 
ttory w pdfigece Lroá/ od Giebie 
przedtym. sdbitego/ znółafł. Veni- 
ensá; ad.Patrem fuum & Matrem; 
dedit eis partem; qui & ipfi come» 
derunt, Hisl też dobrą w tey dros 
dze lásnio/ gdy 3 otym Lwem páfi 
lac fie/ dobrze fis zdpoćić muśiał/ á 
przynamniey ubroczyć Erwig. iego: 

4p. gy | gdyż go ud rubi tosgdrpał. Poes 
aleg. iding Orig: Amóroż: Hieron: Augufiyn 

Grztg: Bdmfon/ 3 wielu otoliznośćć 
był Sigura Chtyfiufa Dáná; miec 
fiórdiacy fie Samfon o Oblubientce 
lwflfieśćie Thamnata figutowacnam 
moie Ddnd Cbrv(tufa tonturruiacego 
o Oblubienice ODietkopiattowa: Tha. 
mnata. £11 áflo/ gożie oná Sámfonos 

Sly. Alleg vod Dblubienica byld) tlumaczy fie 
deficieńs, vetans: Y przeto zniczy 


Jadzos vetantes baptiinum. Gynás (5 bieńcems kofefnym,idtoteż € Dtzenayś 


|qoqe S«bom[Ea prseciveng nd ten gás 
i£ btyftufomee nduce ; u Etorvcb bylá 
na wyddniu dla Pini JEJDSĄ 
Bolena śmierć Zrzyżowa. Tune 
Mattb, 24 €ongxćgati futót Principes Sacer- 
idotum; &c. & confilium fecerunt, 
ut JESUM dolo tenerent, & occi- 
derest.  Jmiema tey Dolubienice 
Sámjonowey nie wstdziło Difmo 5. 
dec Ero umaży zdrddśiectie iey poffe: 
pti 3 Megens godna bylá imienia 
Dólilyj otugiey Focbánti Gámfonos 
wey tdbie 3draygyny, Dalila 346/ 
tlumóczy fie Macilenta: Chudá; á 
tál tym by nam lepiey teBae zndczy: 
lá belá Oblubienice osíóteyga Dánd 
JEZDsowa! to left; śmierć : śmietći 
bowiem inágey nie máíuia/ tylto 
chudo/ tościfło : zwlafzd 3 tey przys 
GYryj 3e nam sorabsiecEo Sámfoná 
niBego 3bdmiéild — 3ábíld. Sás 
c:bomal Gámfon tezy wzwyż pomież 
nione ceremonie ante nuptias, przed 
żdreczynómi: e ślubem 3 oną Zdrayż 
Gyna $iliftyńfta: toj widze zdchow 
wuie y milłyzny Bdmfon Chryfius 
prre idee dddt adj hates... 


| 
| 


SĘ 2 


— alis. 


D 


Fomindcb [moich miodem: y mifty: 
Guy Sámfon przy podobaey oEdsyt/ 
(prámil naypoufalgym Drsyíactolom 
(moim oile£o sacnieyBy exátcáment, 
gdy 3 wianegó £idlà y Ruwie (vo: 
tey/ ujłinowił Btzenayświst, Bitrds 
ment ;.3 Etotego etdttdmientu (idto 


fiśiofis y tITdtce fego Vlayśw. gdy s 
tab iego pierwgy raz Criyám. prsy: 
islá Rommuńig. 


3€305/ przed tfieta (wolą. | Ta 
prob nie czyni tego fine confenfu 
Parentum : dlbowiem iatom (u$ wy 
$ey námienit ob pietwgego punttu 
życia ftvegio / miał ob. Oycá: fivego 
przedwiegznego/ ná smietć Rrzyżomą 
nie tylko pozwolenie! dle y voffasd: 
nie: Hidthi iegcze Clayóm: poswole 
nia y widdomości pottsebá mu było. 
Wiec (idto pige Sonámenturd S. ) 
gdy fie gás Isti iego przyblizał: 
ptzyzwał oo éiebie ŚTidtki Claysw. 
ptopac íeg/ dby 36 nim do Ferma: 
lem nie cbobsilá/ á w Betbdnij siá 
godlena y tárta soffdlá; y poelo 
nimfy fie iey/ ofłótegnie one canat 
osicbutac iey 3á wgyrfie prace/ ufta: 
gi/ać. potym tzekl potlefnawgy: Bto: 
goflaw tlłdrko moíá: á to ide ni 
ottutną ómteré- Sla natodu ludzkie 


Vale- 
dićtio 
Mattis 


in Vito 
Chrifti, 


bedzie nád tobat Synu mily 7: blo 
aoftámienitwo Dycd: FliebiefFiegot zé, 
21: tué powtóte Dan JEJDZ pota 
34! fie byo$ Spontus dolorum; Gélu 


Pánná Dblubienica Bolejna t: gds 
nå żal fetdeczny/ y obficie płynące 
ly 3 oczu tTiáeti fmotey pitrsąc/po 
Gol Dan JEZO cisfito wsdychdć 
y idloínym bydż; d nie mogac Ola 
wielbiey żdłośći ná iey {futet p4: 
tezyć! obfeol fey w jdłośći wielEtey: 
y poficol ná Miste 00 Jeruzalem. To 
y co wieccy pige S. 25ondwenturd. 
Toini iedná Ceremonia Antenupii- 


Druga Ceremonia Dan 75/50 3 
odprawił w DO aernítu.  Dztdbto: 
mal Sámjon Rodzicow przy greto. 


nietcorzy Dottorowie twierdza ) 092 


8 przy tey snowtt 
€etemonij s(tal fie Zbdwićiel Span s 


doloru, i 
MÀ : 3 : 7 : s A 


Tom. 9, 


Fit. 41. 


Na Wielki Piątek 


ola nomey obelgi y zniewagi/ Etora 
go naypietwgy tas potkdła w Przen: 
Sdłtdmenćie ob Judagd/ w zlym fus 
mnieniu do S: Rommuntj przyfiepus 
iacego ; bdrdziey bowiem bolał nadto 
Pan JE3DS/;/ niż nd to/ że go 
iuż byl sdtátgo wal Żydom; ponies 
waż z nieftorycb tdcyi/ éie3gy teft 
gtzech/ niegodnie ptzyiać Przen. Sá- 
Etdment/ niżeli fimo śmierć Rr3y302 
mo 3ábdé Uhtyfłufowi. JAEo o tym 
nópifał Salmeron;  Graviífimum eft 
horrendum indigo communican- 
tium delićtum; pejus enim cft, 
quodammodo, quam Chrifti Cor- 
pus Cruci fuffigere, atd; pretiolum 
ejas Sanguinem fundere. 

Do trzećicy iuż zdbiera fe Cetez 
moni Oblubieniec nág/ gdy po tdt 
zacnym ttdttdmencie/wefolo/ bo épies 
wdiąc: Hymno diĝo exierunt Wy 
chodzi do Dgtodd sd HNidfio/ idbos 

y ná praecbaoste; d co dla posndnia 
fis pierwpeqo 3 przygła Oblubienica 


albowiem jamá mu 3dchodzi Otoda/ 
y ptezentuie fis; á w idfieyże pofta, 
rx idto (amd firáfna émíerc/ cie 
też w (ltápney poftáci pofdzuie fie 
Pánu ^j£3Ysori: bo w pofiáci nie- 
lidto J. má owego/ Etory niegdy záho 
pil był w winnicdch Sdmfonowi/ y 
ná niego nátátl: to feft; śmierć obru= 
tna Rtzygowa/ iuż tuż blie náfie 
puiąca/ 3e wgytkiemi otolicznośćid» 
mi cát wielu tyśiecy tan po wpyctim 
Ciele/ tát wielu 3niewag/ ntagdnid/ 
potwarzy/ poliztom/ żć. ftánsld w 
imágindcyi Páná JEZDsowey: bo 
czego przyłożył fie y vosum iego/pov 
dzułąc mu/ Geśćią niewodjieczność 
wielu luogi nápotym/ cześćią żebów 
bzo nie wielom (utecznie do zbdtwier 
niá midlá pomoc/ tál ofcutna Mes 
Ed iego/ ceácía/ że cá (TIE iego o0» 
ptátié fis nie mogld/ bes naycteife- 
go grzechu Decidij, to teft eludźie/ 
robacy/ BOGA zdbjdć bebo. Te 
wgytkie otolicznośći tót firógna uczy: 
niy w oczdch Dáná JEZDsowyh 
smietć ons) że abo tiedy Ero Lwá 
tógnego obagy’ sápomina fie oO 
tróchu/ y ná żiemie upada/ coż fis 


dolorum, Oblubieńcem Bolefnym ; d to A y 3 3bámictelern 3jtlo : bo wyżka gà 


fiEd zosumney dufe iego/ zniża leża 
iaca fie ofrutney Tleti/ motowdć fis 
muótitá/ idto se Lwem fd&im : tát 
ddlece/że też ujłdiac nd állácb/omola! 
Pan JEJDS. Faduseft in Agonia 
y tym jamym nd pietwBgym pozndniu 
3 Oblubienico fwota/ ola ciefkietzo Eo. 
náma/Ecore otoło owu godzin trwá: 
lo/sfial fie snowu. Spontus dolorum. 
Pytam/d obe ísil je fieDblubieniec cen/ 
tib niepolityznym / y owfem ottu: 
taym ná pietwgym pozndnin potiz; 
tán:m/ 00 tey upodobdney fobie e» 
B blubíenice/ to tefł/ 00 Śmierci Resy: 
żomey? bynamniey; prambá zelt/ $e 
ene flomá. na modlitwie : Tranleat! 
dame Calix ie, Niech oddalonbędźie 
odemnie ten Kielich: 304030 fis cob 
pobásomié przeciwnego; ieondE s 


Laur. Juflin. tvolevosi^ że te flowá| 


wymowił pan JEJDS/nie ola nie: 


utontentowdnia íátiego/ y udhtonie:| 


nia fis śmietćt/dle tóczey dby był pota- 
3al/ idto fobie Życzył inney oteutniey: 


jmoia: idkoż nie zdtwiodł fie ná tym; C fey śmierci / niżeli bylá. ond» ftorga) 


mu w ten gás prezentowano: Quia) 
mihi parüm videtur, adde flagella, 
appone vulnera vulneribus,laceta,| 
ute, confige, percute, occide; uni- 
verfa hec & majora defidero; & 
fitio. fl'fowi w Djobie ieqo do BO: 
GA Oycá; pomieniony S. Dottot, 
A cuć 3íra3 Sponfus dolorum o0: 
prámil liżmig/ podobną nieco oney 
Gimfonotcy/ páfumocemu fie 3e 
wem; to iefł/ o wolafnym pocie/á bo 
tego Ermámym/ Erory táo wodá ply; 
naca/ puśći (ie 3 Ciálá iego Przen. 
Factus cft fudot ejus,ficut gutta fan- 
guinis decurrentis fuper terramu, 
Od wieltíeg bowiem- éil wnetrznych 
vealti/ ferce w nim niezwyczdyniej 
ttzość fie pocelo/ á wgytkie Cidlo íá?) 
toby obflamálo od Eoóct: © sádptar 
wós! y tu pan JEŻDS Spon(us 
dolorum: bo ile fie co[páolín w rosfte- 
puiącym fie Ciele iego potazdło tylej 
tewówych/ bolefnych ran ooniofto. 
Cidło tego wiste. Bywa y to jedle 
oómídogenia fobie dffctcom/ poufals 
fe miedzy foba Eórty/ liffy/ wafia, 
Erwig podpifuia Oblubieńcowie, Sá; 
chował te Ceremonia 23olefny nag 


Oblubteniec; 


H 


| 


— 


Sudot. 


dot. 


73 


Sponfus Dolorofus. 


Ciśłó fiwego/ Erwdwego potu tyt» 
tcuta! Etotego Propel S. Birgitcd nd 
tácbowdlá 118225» zdpijał dec y 
dffefed fwole bo Oblubienice bolefney/ 
to ícft/ do ide naycteutniesgey ola 


|sbówienia ludzkiego ómictci. 
Affe. 
ictus. 


Tu fie sáflánomie trocha/ wróci 
iac fis do flow na pogacku Zaz 
nia w[pommonycb : Dal bowiem prse» 
firogo Dan. JE5D5 25 Aláne de 
Fulzino, żeby przy tozmyśldniu tá; 
femnte heli iegó/ sáwpe. czyniła res 
flerya 140. temi grzechami, ttote tds 
Bey Nebi w Gczegulnośći priyayno 
mu: były. Wisc iuż mowisz Egre- 
dimini & videte filie Sion, Corti 


niecietpliwości: zbytegne (mutti nie 
3gabsánia fie 3 wolą Boża/ nórzekaz 
nia/ przetlecewi/ 2&. LIIOlOŚCI 346 y 
tuwdwego potu/nibdwity Dánd JE: 
3DS54/owe 3áinfenia wdger ná nie 
iprsyíactoly [woíe/ ola troryh nd gds 
Imoleíecte/ chotuiećie. DDisc fFcugos 
nym fercem 7 fidnawgy nád Pánem 


fmwoiey po sieni waldiacym fongin 
fájoy bo niego 3 S Bonówentuta/ 
tótową modlitwie: © Danie JEZO 
|Bolejny Oblabieńge! Erotyó goy fie 
sblisdlá twotó Mistd/ tagzyleś fis Los 
Póć/ y (mutnom bybs$ wielce, Day 
Mam to; dbyśmy wpytkie (mutbi fees 
€á nagego? do ciebie Páni y BOSÁ 
VOgechmogacego przyńośśli: á ty 
dobrotliwy JEZD: o ieonoóci Nis 
Fi Uvotey/ y fmuttu tag ie przypuż 
śćić/ ypofpołn one zndmi znośić; dby 
tde prses zafługi Mieti twoiey/ byly 
nam £u zbdwienitł, 


Dona Antenuptialia.. 
Ofculum lude, Captivatio. 
pe pietwBym pozndniu fie 3 foba 


w Ógatoycu/ zdchodzą iuż dalfe 
CARE RAA ANC 


Bnieśli 34 Juoagem bolejne dla Daná 


JEZUSEM omoldłym/ we Rrwi 


D tti ueoosilá fie cálie Smietć: álo 


mE 


— gdy nie dawno Jmieniem Dáná YE- 


|| ——— Dblubiemec; bo ná wlajney orse A Ponfibencye/ miedzy Bolejnym Obla * 


bieńcen y Oblabienica; dibomtem 
3obopolníe obfyłdia fie upominkami; 
dle wibze/ táf$e bolejnemi. © coś 
fie ná opát O3ieie; bo rdczey Dblübfe- 
nica famá; to 1eff ómietc/ wyprawić 
9o Dáná JEZDSA supominbámí/ 
nie bogo innego tylko tegoż jamego 
Dziewofłaba _juoagd/teoty ta nieda: 
who zdraczył/ 3átátgomav u Synó: 
gogi 34 Dánd JEZDSA: takoż bát 
030 uroczyście teh áttobprávod Jus 
Oa! bo wiecey niż w tysiącu 3broy- 
nych ludy Erorzy przy pochodnidchi 


323034 poodcunti; tińtuchy/ pos 
Yotosy/ zc. Eo gdy uwajam przy 
chodzą mí ná myśl one poślubiny 
idłżeńftie/ ttote Pliget Drotaróz 
tot/ dlbo fluaá 5dátow ; Eiedyś ob» 
prówiał 3 Rebeta/ Siofita XL abdno: 
wa/ imieniem Pánd fiveqo: dte mo 
ga nam pofłnzyć 34 $iquta/ ola Id: 
twitygego obidónienia Oyióieypego 
3dłofnego dtu Dánd JEZDsowego: 
tego bowiem figurował dde Dd 
trydrchó; Rebeca 348/ile fie tlumaczy 
: contentio obtusa; yporczy wie fiama. 
iaca: Oobtze Eroábruíe bo terájniey 
gey Obluübieníce Pand JEZDsowep: 
ybo Śijłoryć eti iego; Contenrio, 
irpátlá fie śmierć” updtły fie Xioietá 
Ssdowirie/ dby sámotiyé Pánd JE 
303%. Laban, tlumády fie deal 
batio, juxta Uen. Bedam. Ambr. Greg. 
zńdgy Gdrtd, A Etoż motpl/ że te 
go Ldbdad/ Czdttó/ todzona teft 
Stoffra Bmietć. : bo óbole fa 3 iedńey 
fI ficti. Atos zrodil Bzdtdndy grzech; 
Etoty go s Aniold ówiśclości/ przenies 
nil w 2f atolá ciemności; 3 teyie 114 


Paweł S ndpifal: Et per peccatum 
mors. Żadhodzdd dlugo ná p. JE: 
5D34 tá &io[ftá BátaniPá Śmierć 
gdyż po wielefróć tdzy chciano por. 
móć y 3ábié go: dle nte wiFotdć nie 


moaglá: 43 oto ttafil fi iey/ tuż niej . 


fludá/ dle náð to; uczeń mifłycztiego 
Jsddta ; uż nie Eliezet/ Ecory fis tius 
mágy Adjutorium DEI, dle tdzey 
adjutorium Satanz, złośliwy Jw 
oag;Ecorego dóżnawgy dexteriratem, 


Figut. 


SCR UNE 3 Š - . 6Ueomyn 


umi] ^ .NiWüdknfeesk OO 


jdiyla. go też w tym 5 fitrony fivoicy 
do Dánd JEJDSA. Dwie zdcho” 
Jal Eliezet przy (oim dłcie Cetemo= 
nie/ pofpolite w tdtich oFdzydch : ob» 
prámil oricygzy dobywgy móneliłóńe 
cuchow zlotychr 34 upominet oddał 
Rebece. Protulit Virinaures aureas, 
appendentes Galos duos, X armil- 
las totidem, pondo ficlorum de- 
cem.Sprówił fie tdk y Juoag:bo fes 
Bae EcotBaibo we owutylEo (Iomácb/ 
Emápioc fie ná śmierć Dáná JEZV: 
eomo/ ooptámil otácyo: Ave Rabbi, 
Witaj Mifitzu.  D.gdybyś był Juda B 
fu. pożyczył fobie orácsí od Eliezerd; 
ńtsczey ad imitanonem tey/ czetł 
bo Dánd JEZDSĄ. Cujus es Fili 
us? podobno uważdiąc fobie; że to 
Syn Boti że to Syn iedyny Dosen: 
Pdnny/ tetotegoś wydawał nd śmietc/ 
updmietałbyś fis byly Przy tey otá- 
cy: oddał Pánu JEJZDsowi pietwgy 
upomineć oo ámietcí/ to ieft- 5miet- 
itelne/ bo śmierći 3ndE / sDraDzieckie 
Ofcu. fosie pocd owónie: Et ofculatus eft 
lum. | Bolejny ten upominsE obbte; 


Genef,24. 


Sponfus dolorum : bo S. Leo to 
pocdłówdnie Judagowikie obrutnicy: 
Bym nazywa / nád wpyttie inficue 
mentá isti P, JEĘJDsowep. Cum 
Ivim fecleris, per Ipeciem pacis in- 
cipiens, figaum traditionis(xviori ` 
omnibus telis o(culo, przbuifiew. 
3 nie diw: bo to uczynił JuDaf nie 
uczćlwie/bej tewetencyi/ 93 impetem: 
Confeftrm acceffic Judas, &c. poź 
midodia niektotzy/ że níebsmieos ten/ 
lapa (mota / ptsybeptal noge Pánu 
f£3'0Somi/ láfEiwie fie do niego 


otoflcP : nowu/ że mu to wyrządził 
włafny Vaen ieqo/ Etotemu on nie 
dawno nogi umymał/ y cálomal;£cos 
tego Cialem fivoim y Rewia utcáttos 
mawfy/ Adplánem y 25iffupert ue 
yml Wiemy przez dDoświdoczenieł 
że przeciwna vzecz/ 3bli$greBy fie 00 
drugiey: fobie przećiwney? dlterowóć 
fie muśl: pottopig ogień mobo/ zd 
ca trzepczy y pryffa; zbliżona mobá 
bo egnid/ wre/ pieni fis/ y podnośi: 


s 


3somym tárgomal &s o nief fame/ A dlcerowić nayświetge. wnsttzntośći/ 


tdiac Pan JEJDS/3fial fie znowu C prd pásno£comw iego/R rew pryfkdłd;| 


nácbyldigcemu ; bo. Judag był nie D ná pryenayorosfigdo fwoich pieráidch/|. 


a íáto$ nie midły fie potugyć y po^ — contra me calcaneum fuum: Cen 


126. 


y wfgyckie sily Páná JEZDsotwe 
doy nayjprośnieyBy/ naymisbBy grze: 
pnie co seft Judagy cáb blifBo / edt 
poufale/ ufłimi (memi zbliżęł fie bo 
mego. Dobrze uważył Ca/fianus l. 12. 
y opifał te Antypatya: Er.ofcula- 
tus eft eum: Ecce veritas & fal fi 
tas; bonitas & iniquitas; humilitas 
& fuperbia ; patientia & ira, cha: 
ritas-& invidia, liberalitas & ava 
ritia, &c. ; TETE 
Obodia ie&ae Pánu JEIVsIwi Capt. 
infe Antenuptialia dona, ob Oblig atio 
bienice tego: ale tábiebole(ne; bo miásV : 
fio. famottom/ powrozy, lycati; miás 4 
fio złotych Eleynotom/ y láncucbow/ 
làncucb. żeldzny/ ciegit/ znamie pe: 
wne śmierci/ Ecocy ná Fyie lecto órole- 
ta Elida gdy go imáio: (pelmly. fie 
ná ten: gás ome n-Prorotá-(I-má 
Etc tw fili hominis, ecce data tunc 
fuper te vincula. Syrsacz Arab: czyta: 
Injicdz funt fuper te carenz. dtu 
znowu sftáte fie Dan JEZUZ Spon 
fas dolorum: nápr3oD/ Ola tát otrs 
tnego zwiazdnia że y 3 pod nayświet 


Ezech, 3. 


znowuy ola gejłych tásom/ tárgánía | 
3á wiofp/ sá brobes d ofobliwie że A 
busdtroć uderzony byl: o Ziemie, DOie 
dziemy o Oblubiencze bolejny/ idkier 
mi cie obefłóła upominEómi Oblubie: 
micd twoid smierć; d ty też wzólesj 
mnie co 34 Eleynot oney poślegr a 
ma Zbówiciel bla niey bárb3o ofobli 
wy Eleynos/ Etotego dofta! w dątoy: 
cu/ podobny da onego pełtorald oto: 
giego w Pienidh Sólomorowyd). | Cantic. 3 
Pone me,ur figaacülum, fuper cor 

tuum: to ieff/ tiny/binośći wzdscia/ 


oo nog/ ob podtoweć łottom onycb:, 
pie bowiem Fen. Beda, Ludov. de Sa: 
xia, Tauler, Lansperg. 3e 3wigjánego, 
Dáná obdliwpy ná wsnudb/ po plet^, , de p, 
śidch iego deptali; przydńie Leop- 4, z p. j/ 
Mancia że Juda$g taypietwcy Eopnal. 
noga Dáná JEJDZA/y po nim de 
ptał ; y tál quoad literam|prawdzie Joann, 3 
łę fis o nim flomá Dáná JESDsowe/| 
ná offátniey wieczetzytzegone: Qui 
manducat mecum panem, levabic 


tedy — 


pti- 


10. 


ch. 3. 


tic. d 
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wa Oblubienico! Atsyjowa émietci/ 
Oblubieniec twoy! Bolejny Dan JE: 
306; uttrierdzólac cis. vo tym/ że 
nie odmawia tobie ptzyldźni/ chce 
cále umrzeć ióE naypreosey: tdboż/ 
iż Autotowie piga/ 3e gdyby Bae 
qulnie oo 23offmoá nie bylo potátowis 
nená ten zósCzłowieczeńfiwo/petenie 
peo nogámí onydh byclow po piers 
sich nayświetgych depczacych udus 
śiiby feby? Pan JE5DS 2| w cym 
podnieśionego ob siemie/ zbitego/ y 
puforegoob Dgniow/ 3 wr;a/Prem/ 
uragániem/ potracániem/ pres olus 
gie prsebmieócíe oo tTid(lá promás 
036/ Oblubieńca Bolejnego / tótoby 
bo ślubu przed naywyige Aáplány 
BvdowiFie; gdŹie mu też w tey dros 
63e fprdmili niecnotowie nowa j dle 
6mierdiacą łaznia; sepcbnateBv go 
3 tMiofifu do Cedronu/ aliàs do Ads 


Affe nála tyngrotu cálego idftó. 


Tu powtore sá(lánowie fie/ y tses 


€tus. Es 3nomu: Egredimini Filiæ Sion, 


&ce Refleftuy fie tu pobożna ous 
Bo/ nie tylEo nád bolámí/ zniemagás 
mi ttote przy poímánin fmoim ciete 
pial Daa 325) 3/ dle też nád nies 
obál(irodmni twoiemi m fłużbie iego: 
y mow tát. O naymigy JEZU Bo 
lefny Oblubiencze ! £to3by mi to dał/ 
abym mogł rozumem poiac/ śjjzttem 
3ałojnym woli moieyegátnoé wgytko 
to/co przy polmóniu twoim ucietpia: 
leś! wiem 3e y ia 30ta:ca twoim ieftem; 
poo potręwta imienia Cbtześciśjt” 
ftiego/ dlbo duchownego / złe życie 
moie/ nieobdlfiwd/ niedofkondłośći 
przed ozymd luDztiemi tdiąc; volo: 
3ylerà tyleftoć ciegii lińcuch ná yis 
twole/ ilekroć pod iátsmem 5. prp 
tazdnia cwego/ álbo obligicył fianu 
mego ctnąlem fobie; oeptalem po 
Swietych Pierśidch twoicb/tyle tdzy/ 
lem rózy/ máiac natchnienia siste 
twoleł bo poptámy żyćia/ do potuty/ 
do wyprdwienia idtiego den cttocy/ 
fianowi memu potczebney/ one ob 
śiebie odrzućilem. Sal mitego/ terás 
odpuść Pdnie profe pofutulącemu; 
å tóbiego Judagowiiego gezechu/ 
wiscey ná mnie nie ptzepugzdy, 


z nn 


B 


ponfus Dolorofus. 
lessen pia pofla éiottwá: A Contractus Sponforu. s 


Pontifices, Tefles, Alapa, Career. 


Drozumiawfy (ie obiedmieftreny/ 

czsśćia pz3e3 b3remofloborm/asócta 
pres zobopolne pooátunti/ o fite: 
Gn5 dfjetcie iednteg Eu oengiemu/prsy: 
fieputg do 3momin/dlbo Aontcáttor 
YialżeniFich; co pojpolićie obpeámo: 
wócfie zwytło przy luostácb snáaniey 


78 


gycb/ á ofoblimie przy Ducbownyh| Cai- 


y prsy &widotácb. XR nóg Bolejny 
Oblubieniec/dtkiommoduie fis sopd 


towi tenu/ftánasBy przed £iażstdmi [Annas 


dlbo Biffupśmi 3yoowiEiemi/ Anas 
gem/y A difagem. Ac illi tenentes Je- 
suM,duxerunt ad Caipham Princi 
pem Sacerdotum, &c. przed Etoremi 
fidwił (ie w pofłaći Sponii dolorum, 
Oblabseńcá Bolefnego. tål mie'a tbe 
rzenia? y pluqdfiwem Cedtonowym 
ogpecona maiac Civárs (wsie przen 
y Rtwig zbrogone rece/ 00 Ńtwi 3 
pólcow wytryftuiącey Ola niemiło: 
śiernego pofrepowdnia; przez Pcota 


C fama tá£bole[na pofiároz/ba:wal indc, 


D 


3e nie ujłdie w FonFutcencyi/ o boles 
fha Oblubienice! to iefl/ w pragnie 
niu $mietéi ide nayottutnieygcy Ola 
3bámienia ludzkiego. Cu fobie wjpo: 


minám/ co napijano u Drorotd/ ióto|i/siz ab 


pan BDO ftodze ságaiemánp potd 
38! fie/ przećiwEo niettotym ludziom 
o idtieś Fonttdtty/ y zmowinył Etote 
gynili 5 &mífercía: 3 czego fie (ami 
cbelcilimomiac: Peteufimus fedus 
cum morte, & cum inferno feci 
mus pa&um, Jeżeli tá feft: á td: 
toż teEońtedtty/ w ttore D. 7j £303 
wchodzić chce 3 śmiewiię/ d iefcze 
tát ftomotnał tát bolefha Rrzyżowa/ 
podobáé fie beda Oycu Drsebmie- 
nemu? Bada zaifłe : nie pobobáls fie 
mu cámte nieftorycb Eotrálry 3 ómier 
cia ; bo 3 nich midlá fis urodzić cdEże 
śmitrć/ d śmierć wiezna: co (ami 
támse wysndią/ pr3ybdiac one flomd: 
Et cum inferno fecimus pa&um : 
przez te 3áá Eontrátty Dáná £590» 
sowe 3 ámizccía:; tdczey zgubiona! sd» 
ttácona ma bydś émieté: ido nápis 
fano u drugiego Prorota: Ero mots 
tua, © mors! morfus tuus, ero in 
ferne. X omfem wibse/ że te Eon- 


phas. 


Ófee UD 


a> : | ttàéty 
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podobne nieco (a/ do owych tenttd : 
Erow Etote niegdy zynił Pan BEG 
Genef, 17 |3 Abrdbdmem. momiąc: Erit patum 
meum; in carne veltra.. Piedy oto 
Zbdwiciel nag mgytkie Cidlo (moie 
ofidrnie/ nd tdk wiele tysiscy ran; y 
omfem ná fama śmietć ; dby tylko id» 
to o:ugí Abróbim/ mogł fis zftdé 
Dycem nieżlizonego ludu: co ieft/ 
przesta zonych oo Tiiebd. 
dóśiaddia tedy do tych EonttdEtOM 
idfo Arbitri, Xia$etd; Rápláni Sys 
| cJeemiey; Rawa przed niemi Bolc(ay 
Teftes nag Dblubieniec/ fiama y bolesna: á 
|edigey ofrucna Dblubienícá/ smierć 
Rtzyżowa: fob3o Arbitri, leželi gos 
Josien był Pán £33 S tey Oblur 
bienice/ godzien śrmietći; putdia ná 
to świddfow. Principes Sacerdo» 
tum, & omne confilium, quzie- 
bant falíum teítimonium contra 
JESUM,ut morti eum traderent. €o 
to [amey Oblubíenice/to teft śmierći/ 
3yoobylá fie ond przecie; lubo 3 mielëg 
ttudsiościa ná owu ówidbbom/ dgcí 
falgywych y przekupionyh/ dle ftus 


5054 nd śmietć. Novillimć au: 
tem venerunt duo falfi tetes. es 
jonát fam 3 firony fwoiey Dblubtentec/ 
jabnego éwiádtá nie fiówil : námet? 
lubo był bátoso wymownego iezyEA/ 
y nábet mobry/ jFuteczny/ m odpo 
wiedzidchj w tácyácb / ówiddczyć 3d 
|foba/ dni mowić o fis niechciał JE- 
SU5 aurem tacebat. prsecisB tym 
lamym milczeniem / oświadcał fie/ 
je y támtemi órmidobdmi Fontentov 
mic fit cbéial/ byle tylko co prebsey 
- Iootdtto Fonerdftow 3 śmietćia/ o Żył 
cie iego, JAŁoż 3fłóło fie tál; bo pretëo 
I£iażeta y JAáplani Zydowfcy zgodzie 
lifienó to. At illi refpondentes 
dixerunt: Reus e(t mortis. Że go: 
ogien był Pan FEIOS mieri. 
Przy Eonttóttab z3doawnd sácborous 
ia fis rożne Cetemomie: bo pofpolie 
cie nd nich przyćijkdia pieczeć v Gv 
_|nia pobpify:/ptay Alalżenftich 346 
tonttábtácb wiele cetemonij opifal 
Pyiniipur. Gucverra , ‘Ecore fis u obcych 3zndys 
jbowdły LTatobom ; EilEd ich tu wfpoz 


Na Wielki Piatek 
tcdbty Dáná JEŻ Deowe 3 ómieteia/ A bin. gdy tedno Orugie 3d ufiy pocía'|. 


tegnych/ nd potspienie Pánd JE | dośladz.co zynili Ola utoneentowónia | 


mnie. D Ormian/ zndł to był poblus 


————— | 


8o 


gneło. © Fiumidcw goy ieden oru 
głemu obuwie fivoie wzdiemnie po 

osiemdl/ dlbo plunawgy nd stemie. 
pimecing ong golo drugiego na(má. 
towdł+  Zfidło fie co wgytko przy 
tych poślubinicb olejnego blu. 
biencá 3 śmiercią. / Przyćifnał/ y o 
whem Dobrze objlsplowal piegsćjdoGć 
wyróznym chdrdtcetem podp:fal te 
toncratry 6miettelne/ on ottutny fiu: 
gá, ná fameynaywodzieznieyficy Uma: 
czy Pénád JEZDsowey/ Ecoty mu 
3broyna żeldzną tea / on cieBFi/ y 
jkomotny w ogach Sedztow wyćcial 

policzet : Unus affitens Minittro- 

rum, dedit alapam JESU., XR tu 

nátycbimiaft sflal fie Zbdwiciel de no 

vo Sponlus dolorüm: bo ob por 

té$*:go uberjenia: d$ nd stemís om. 
ololv upa^l; gosie iuż ómieley innt 
éicpáaer widzac je lconcmu uBlá oná 
&miálosc; odważyli fie nd D. JEDD 
Syry leżącego nd $iemi/ rozmdńcie ut 
ttapiii, Eopigc/depzzac po nim/34 włos 
(y 00:4iemie podnogac; sa pzeście fo? 
bie máiac/ tto go mogł xm tivátoy 


Alapa, 


B 


pinow froth Przybyło iege D. Eo 
3Ysowt boleści/ idto- nietrotzy Fons. 
templónći uwašdta bo gdy fie echo 
ob uderzenia cá potsánego: po bliid 
poloi:cb áléeu Xiasecego rosefilo/ 
d inni Etotsy prsy tym nie byli dómie 
dzieli fie co fis fłdlo/ niezmiernie śmiać 
fie pogeli; y mowili: Oto owemu 
falpywemu Drototomi dano w gebe/ 
Dobrze mu cát/1c. do cero ptzyfia 
pitá nowa boleść Sercu Pand JE: 
ZDOsowemu / 3 boleści Hiáthi pos 
.. tey! Etota w ieni fłoiącj dotlygóła 
D oney fromotneytonfuzył Synd (wego, 
Palmas in faciem cjus dederunt. 
Graca verfio czyta: Fufte feu crepi- f 
dâ oe to iefi/ że gdy né Velli- L 
cála ome noc byl obbány bofita$y catio. | 
oprawcom: oprog niepoliczonych por, f 
liczEow / Dofławpy idtiegoś ftárego| 
ttzewitd/ czyli botdi Tiwars tego prze: | 
nayświstga otym utluli; co po cześći 
twdoruie do Teremonij iedney/ wzwyż 
pomienionych.  Bosie widze y oru 
ga száraz zweryfitowdłd fie Ceremos 
Mia/ to ift; rxmáníe niemiiłośietne 
3á ufiy/ 


m 


Sponfus Dolorofus. 


| d u&v. Vlie opu igono y tt3eciey/ A dac Żydów ná pugey toło złotego 
j |3ó uBy. Tile ep bs Cielcś tdńcunących/ firofował one o 


bo mie raz/ dle mwielefroć/ brydz 
tiemi piwoćinómi zefpecono wars 
y OaGy Dáná 7j£3Dsome: o Gym 
wytóźnie fEwángelia: Tunc ex(pue- 
runt in faciem ejus. Dmważdyćie to 
fiowto exípuerunt: mie fedem/ nie 
owd/ dle práwie cotolwiet ich w zró 
oney było” Edżdy 3 nich planol moczy 
Pánu JEZDsowi. Ztoż nie pezyżna/ 
ie tu fie zfia! Pan 7/233) 3. Boles 
(nym Oblubieńcem., Plunąć ná Eogo/ 
zdawna to miano 34 naymistgą obels 
ge ofoby; y przeto gdrdłem 34 to 
lPatano : CáE Odlece/ że Gerdfliug Cez 
(ats wlajną Corte tazał żywo fpalíc/ 
134 to/ $e pezypaokiem plunawfy 3 os 
iEná/ trupa Márti (moiey/ coro ná 
ten gás po ulicy Do pogrzebu mies 
śioto/ oplułó, ©waśćcieg iat żali 
tdk wiele plwoćin ob bezecnych Eda 
tow / oonioj&y ná twatzy/ musial 
uczuć Dan JEJZDS nd feccu |wośm. 

Do zółonczonych zdregynód) y ces 
temonidch/ oeli&átnteypermi ttuntdz 
mil (pecyalámi svostli fie wzdiemnie 


bdlwochwóałftwo / wfiyfcy fie ná nie: 
go tzucili/ y w twats tego ták długo 
pinli? poti go flegma (wofa nie zd! 
duśili Pewnie y 3 Śbdwićielem tożby 
fis było 3fidio/gdyby nie był mocą Bo: 
fid potátomány. Bo pewidda f£ 
wángelifiá/ tiedy poceli pluć/ Cx 
perunt fpuere, d nie wpornind Pies 
dy preili. Co też zytamy w Xe 
welicyśh S Birgitty/ Elsbiety/ 
tülecbtyloy/ że 66. rásy pluniono w 
Cwats Ddnu JEZDsowi/ y nå tym 
by było bofyé do zddugenia fie/ y utra: 
pienia wnsttżnośći tego. To nó tá 
Eich (pecyałdcb / ooprawił > Foldctg 
wieczorna Oblubieniec23olefny. Egre 
dimini& videte, c, DOgyfcy wpra 
wozie/ śle ofobliwie ludzie wygddzd: 
lacy ćiślu fivoiemu m iedzeniu/ pićlu/ 
épániu/ 1&, á bopieto$ zbyciniacy w 
tym/.náb tým árcybelefitem nocle 
giem/ y nád temi brsyotiemíi (pecya: 
kimi / Ecotemi nábacmiono P. JE: 
SOSA w. piwiicy / tefletya uczynić 


ćtus. 


crdtcować y obfsłóć Oblubiencowie. máig; owi zdśttorzy y podczósDDiele 
Lie minely podobne fpecyały Golu» (7 tirgo piatku / niedofpóniem / nieroys 
bivicá 23olefnego: sápromób:ono go  goda idfo/ cíálu |wemu uptzyttzyć 
ná wieczorną toldcya do piwnice, fis zaniedbymdig: bároso fis tezebd teg 
(A idtiermipg cie też dobry JEZD (po — sámfiyofic, Mowi bowiem S. Bern. 
jeyałdmi! erunbámi utróbtowdno r Że  Erubelcat miler Chriftianus, quijt 2e con 
inác nieltote 3 nich obrsydłeby byly node ifta requieícit, cüm Rex (uus Chf 
ly famym o tym flucbálacsm, álbo — proco vigilat, & pugnatin campo. 
Gytálacym o tym/ ola tego w ges Erubefcat, qui dormit. & (ołątijs” 
gulności nie wypijał icb *mángedli« — recreatur, cum Rex fuus fuper nu- 
ftá/dle tylko vanverfalem wjpomnial: dam terram noftra profternitur pro 
Et alia multa blafphemantes, di- falute? Niech fig wjłydzi mizerny Córze 
cebant in eum, Co S.Córyzoflom  ścidnin, ktory tey nocy [pscuywa , gdy 
bom. $6. in Matt. tlumóczy, nie tylko — Krol iego, dla niego nie Spi, á mężnie 
o bluznierfktch (lowóch/ dále yo íanycb fie potyka» Niech fie mfłydźi, kto fie dais 
ftomotnych Pesyiobácb/ Etote wytząe wy/zpia, y idkiey pociechy Kuka. gdy Krol 
i Dano Dánu JEZDsowi ; d te dopies iego upada ná gota żiemię dla zbówienia 
ito ná faonym Oniu obidwione beda; máffego. Oisc EdźDy 3 nas cololwiet 
13 |-jeonuy przecie ofoblimey Domyślam fobie pofłinowiwgy/ gymby fie 0316 
fie 3 textu. SEwdngelij: gOśie nápifa^ ná pamiątke tego mogi náprssecssé 
no: Ceperunt quidam cxipuerev _cidłu fwemu/ nawiedzdiąc Bolefnego 
in faciem ejus, Peezeli pluć w Twarz — Oblubieńca w piwnicy! tát (itapioae: 
iego; te fiowó miettotzy tlumágac/ go/ upadfy do nog lego: niech w 
, tojumieía / że nie tdłofolwiet to gys  fercu (woim mowi: Tlaymi!gy JE 
niono/ dle otmotzywgy Przen: Vilá — 3Y/ y ia do tych twoich należe $nier 
lego/ idło w naczynie iśtie/ brzydka wagy uplucía cit (romotnego: splus 
ap. Lyreż, [Wole wytzucóli flegme, Petrus Co. — lem Twat3 twoieptzen: puzyśieg źmi/ 
l2; c. it. | H6flar pige/ $e gdy Syn Cdlebd wi: Hamfimámi/ obmomiffámi bliżniego/ 
A A ieaiaia DAS CT e 
; RJ wygaosá- 
IRIEBU Ip rH re t itii aa i i —— a 


aeaee 
eae 


Na Wielki Piatek — 


rege sbęttuioc m fedzeniu y pictus 
upolíabomalem Umar twoia przy 
$iegámi / złoczegeńfiwśmi moient: 
(petivarsylem cie; bliżniego mego po? 
twatsdíac/ pofatadioc; twalem cie 
zć upy fiomómi nieprssfioynemt/ ugy 
bliźnich moicb gorfac / álbo onych 
flucbátac; zgoła piefgono obchodzac 
fis 3 éidlem fmoim/ byłem: przyzna 


lib.in Flac 


Tragsedus Sponfus. 
Pontifices 1dò, Pilatus, 
Herodes, €5C. 
z to był fiarodawny/ $e 
przy trátcómentácb wwejelnts do/ 
bla uPontentománía táb Dbiubieńe 
cow, iato też y gości: wyprimowano 
tosmáite Sceny/ Crágeoye $ártomne; 
y dla tego ná edkich woejelich lofem 
obiecane Regem tragzdum, dlbo 
uforium: told żśrtównego: co G 
I. 13. an- też a3 páolo bylo ná fimego Cefn 
nal.eap 3.c36 Tletondi 00 Gego wolnemi nie 
bywáli zójem vjami Dblubieńcowie: 
iatoż Pliztu pige/ $e u Spditanow 
w Bialogłowikie fóty przebierano 
Oblubieńcć : YOfpomina cát$e Philo, 
że Alepdnorytczyfowie żóct (obie ta3 
firoaci 3 Rtolá Herod’ ubróli w 0% 
fobie (ego pewnego głowiekń w pó: 
piecomo Fotons/d gtuta togopFi pray» 
ooflamfig/ y ttsciny ułomet midfio 


in Explan. Pfal. U8» twierdźi/że pr3e5 
ze pimanice/ w Etorycb fie Dblubieńiec 
; Dblubienica (woia ttáttomal ndi 


y fie gás Teti P. JEZDsowey: 


wyqadzdiac gorolu molemu/ y 0: A á według mego rozumienia/ te pie 


wnice Sdlomonowe / bátoso dobrze 
Emábtuia do oney piwnice w Ecotey D. 
^j£31 3 cála one noc miedzy bul 
táy(iwem prześiedział, Introdnxit 
me Rex: 3 ceu Pánd JEZDsa Rro: 
[em zowia/ die Tragedum,lulorium; 
bo lubo cála noc 3 onemí lotrámi bos 
leíny ooprdwił oyálog/ iconaP ad pu. 
blicum theatrum, ná oczy wpyckiey 
^jetosolímy/ ráno wyprowadzony 3 pl: 
wnice/ mie ra3/ dle wicle£toc! (cens te 
fmutną wyprówił/ żartem iednym po: 
$miemiffíem 26. w oczdch cáley je 
toxelimy 3fiawgy fie 

Dierfe theatrum iego Bylos izba 
ond Sadowa; do Etotey rdniubientEo 
obefławgy fie w nocy Fiazeta y Ad 
pláni Żydswjcy pofcboosili fie byli. 
Mané autem facto, confiliuminie 
runt omnes Principes Sacerdotum; 
& Seniores Populi, ad versus Jesum; 
ut eum morti traderent, Cu piety 
wfyżórt 3 Dáná JĘZDSĄA ; należdy 
ło bowiem wczotdygych świddkow 
wiegornych/4 podobno nie trzeżmych/ | 
znowu teprodutowóć, pilniey erámis| 
nowáé/ y famego Dana JEJDSA/| 
iito kR 3wygay u Sobow/ po otych 


cálonocnycb tortucdcb/ znowu pyeác, P ilatus 


gy (ie przyznóie/ czyli nie/ 0o 3át307 
conycb fobie wzorá riegy. Pic tu| 


o tym/ dle 34 málo fobie máige: zdbić| 


niewinnie Dáná 79233 521 / profto 
go preiáo5o do Pilatd/ nagle/ zego 
nie sieycay/ tegoż ómá/ o dektec ná 
śmierć iego upomindia fis. Et vin 
&um adduxerunt eum, & tradide- 
runt Pontio Pilato Prafidi. 

4 tu iuż ná ocigim Theatrumptez 
żentuie (is Sodwiciel; táto Rex tra- 
gædus, y oraz Sponfus dolorum nó 
Ratufu przed Piłatem. Rex mowić 
tragadus, bo cudzą lárme/ to ieft/ 
łotró wierutnego/ ná niego włożono. 
Hunc invenimus! fubvertentemu 
gentem noftram, & prohibentem 
dare Cafari tributa, & dicentem 
fe Chrifum Regem effe. £o whys] 
gło był íáwny falf ; bo Pan JESDSG 
niebíeffieg prawdy máugal/ fam 34 
fie/ 34 Diottá podatek dal Y goy go 
Rtolem cbétálá, tlufga uaynié/ w 


ćietl/y (Ecol fig: d sátvmn potwatz oná 
piico 


mo. 
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—— pu głowiełiem Pogóńilim 3404+ A Pdrysu ná pewnym wefelu: ENEA Engey. 


Hero 
des. 


Serm. 46 


in App. 


Sponfus Dolotofus. 


SE 


na/ bolu/ jalu ná féccis/ (przyczyniła 
bolefnemu Gblubieńcowi. To piers 
wy járt 3 Pánd JESDSA; gdzie 
prstko potëal go y otugí od famego 
pilátá/ gdy fpytawpy Tfi pras 
wdy o prambe: Quid efl veritas; 
níccbcac náutí flucbát o prawbsie/ 
s nieíáfo pogórda Dfoby Pana Js 
3Dsomey/ wypedł sá drzwi, Et cum 
hoc dixiffet, iterum exivit ad Judz- 
os. Bolejno y to było Dánu JET: 
sowi/że lubo idwnie uznał Pilat nies 
winnoóáé ieqo/ ná pewne pośmiewi: 
fPo/ odeflał go do Herodd/ złowieka 
leffomyślnego / á prawie galoneqo» 

YIć tym trzećim Theatrum,to tef 
przed Gerodem / fłanawpy Dblubies 
niec Bolefny/ cu nayojobliwBa wyż 
ptdwił bolefna fcene/ y. prówie ad li; 
veram 3ffal fis Rex tragzdus, Rex 
luforius: bó €áfe zd nierosumnego: 
34 blasná ofadzony/ ná wzgdrós w 
białą / íáEoby miewidfłd idta , Bite 
'oblecsony był: Elaol wprawdzie Herod 
( táto S. Ansztlm pige ) nå gioms D. 
JE3ZDsowa/ iuż nie. pápictowa/ dle 
prawoziwa! zdiawgy 3 głowy fwofey 
Potons/ obíecuia& mu pul Rtolefiwa 
fteego/ aoyoy był iátie cudo wozach 
lieqo naynil/ d pesynamniey przemoś 
wil oo niego; iednáë to nie Berze 
aynit; idtoi potym 3 Dálcu fiwego/ 
lidto błaznd idkiego myśmiac Easal 
Pónd JEJDSA,. Sprevit autem. 
illum Herodes, cum exercitu fuo, 
raca fie znowu do Pilat Dan ^j 
308; ptu tdtje nowa otwotzyłć 
fis fcend; nowy bowiem żdrt 3 Dáná 
JE3DSA uczynił Pilát / w ozódh 
wfgystiego pofpolfimá; ceśćia gdy 
Dáná JEZD SA zwietutnym łottem 
Bdrdbbdgem poromnál; cześćia! gdy 
(go Atolem 3yooroffim nójmwał; czes 
śćią/ gdy niewinność iego śdwnie mis 
dzac/ ná los/ y byFrecya ZydowiEG/ 
życie jego podał / mowiąc: Vultis, 
dimittam vobis Regem Judzorum, 
TIód czym zdziwiwgy fis 5. Augwf. 
mowi: O inordinata nequitia judi- 
cantis, pronunciat innocentem, & 
eligendi tribuit facultatem. Coś fie 
podobnego sfiilo 3 Pánem JEZD: 


sem, co, fis niesbyt dawno ttófiio w 
Z RR M eite ROWÓW RAZ ZB 


Sa 


D (ela fwsimtDieltopiattowym 3 śmiet: 


Rawdletow/ teotzy przedtym Fontur Dz PERT 
rowáli o ícone$ Dblubienice/ pr3ebrar 

why fie w ldrwy/ nd Eoncu wejelnego 

tcattámentu przychodzą / połdzuiącć 

pofobie/ że idtaś ofoblima (cena chćiez| 
li utontentowić gości: co wgytkim pilatus 
wojieóno było: m tym idtoby fiè 
chcac lepiey prsv(pofobié do tego/ u: 
fłapili na bof do potolu/ Ola rozmor 
wienid (ie o tym 3 Dánem młodym: 
tego zwabiwgy do éicbie; cicho y pot 
cdieminie miedzy (aba zdbiki; 4 potym 
w lótwe go ubtawgy/ niby 34 umdti 
lego zmyślonego wynieśli bo by/oEo: 
lo ttotego tosmáite ceremoníe y ples 
{y żałobne! y oraz do ómiecbu pátrs; 
tacycb pobudzdiace/ czynili : w tymi 
nagle owi dyślośnicy ufFocyylí 3 i3by/ 
y 3 pálácu / odbieggy tdtoby 3ártem 
3myślonego trupd : Erorych/ gdy ná- 
380 dlugo widdć nie było 0o zdłoń: 
Genia oney fceny/ ptzyfłapia do tri- 
på domowi; tracdia/ ndoftáteE Lát 
we zetrog ; d$ tv fames tzeczy 3ábitego 
jamego Oblubieńca obacza : Etotego 
ftugnie w cen. gás godziło fie nazwać 
Sponfum rragzdum mortis. Dobo- 
bnag ftens wyprówiia śmietć przy 
Miece Dáná JEJDsowey/ nd Ddłócu 
Pilatá; nd Etotey ofoblimym ?fttórem 
był Piłat (am w ldrwie: Litmi to 
bylá/ome fis ufprawiedliwidnia przed 
ludem; umywánie tat/ oświśozdnta 
fis o niewinności fmwoley; ponieważ 
tym famym sábil.Dáná JEZDBA/ 
y śmiertelna lárws ná niego wiożył/ 
Eiedy do ludu rzekł: Vos accipite» 
eum; & crucifigite. IMesiie go fami, 
4 ukrzyżwyćie. 2f Éto$ (u$ nie uzna/ 
$e n4g Sponfus dolorum , pt3y mer 


2dó, 


cial sfial fie oras Sponlus tragadus; 


Egredimini, filie Sion, $tc.Sion,| , 
tłumdczy fie Specula, d zdtym snds Affe- 
czy ludzie nd godnośći/ lub &miectie/ Ctus, 
lub duchowne wywyżgone: tezebdby 
tedy/ zeby ten glos moy obil fie po 
wgyctih Pańftib Pdałdcóch / Dwo: 
xádb/ Połoidch/ dby nieltotzy przyż 
pótczywgy fie nd iátie zarty przyged i 
pan 7:£30 3| nd Dworicb/ ad Pa. 


. Aacádb ` 


ANaWiebibitek- >> | 


idcdch Xiożzcych / Drdłdctich / Rro A 
lewftich/ 2€. w teflerya fobie wsieli/ 
teżeli ffe tej nd Dálácácb. icb/ y Dwos 
tóchinie ;fidie Dan JEJDS Spontus 
tragzdus, nd pośmiech/ ná żórt nie 
przycbodśi: © sdifte tráfia fis co bár» 
D3o Gsfio: á to w ten gasi gdy pod 
ldtwa przełojeńfiwa / zmieczchbności 
nád ingemi/ 3 pogorgeniem Dobod: 
nych (moícb| fmywolnego żyćia pos 
zwaldia fobie niettorzy/ gdy wiedzac 
o fdtiey obtdzie Bofkiey przy Owordch 
fwotch/oneynie zdbiegdia/ nie gdnia/ 
nie farza: Tdkich zdifie Pdłdce/ iD wos 
ty fa Piłatowemi/ Herodowemi Pd: 
lácámi/ ná ttorych wyśmiany bywa 
pan JEJDS; gdy; pofpolićie cato» 
me fmwymole w żdrt fobie y w śmiech 
obracdią Dwotfcy: według onego/ co 
nápifano: Stultus per rifum opera- 
tur (celus. 2f $e ptsytomnycb ná tym 
Rasániu nie mam ludzi tey Eondyz 
cyi/ trudno ola nich co wiecey po: 
widodć; proómy przynamniey moya 
śmianego ná pálácá Pánd J3 V? 
SA 34 niemi/ dby y nieprzytomnych 
ofoblíma fiwoia láffa oómiecil. 


Prov io; 


Flagellatio, €$ Coronatto. 

C fis iuż przybliża fam abc śluo 

bny/ nie mniey Dblubíenícá idto 
y (am Oblubieniec/ odmienidia pot 
(police póty! d w note/ moore! iáË 
nayptzyfłoyniey moga/ przybierdia fie 
firoie ; ten. 345 mefelny firoy/ polpo* 
licie zawifł w gacie ym Eoronie/ álbo 


Cantic. 1. 


Ornatus Nuptialis. € 


Pret. — VDiec do tego dtu gotuíac fie 
pan JEZUS sbeymule napt3o fid 
ta futnie 3 ślebie/ á to dwoláfo ta: 
materialiter, gdy obnażony 3 wielkie 
fmwoim wiłydem przed gak wielkim lu 
Dem fidnał ; drugi ta3/ gdy ślicznego 
Dánienifiego Cidłd fFore/ y owfem y 
(amo £idlo/ ná obrutne podał bigo 
winie. Apprehendir ergo Pilatus 
JESUM, & flagellavir. Ts ślubna 
pdnd JEZDsowa Báte/ opi(alá pod 
Sigara Oblubtenicá Sdlomonowd/ 
Cantic. 1 w onycb flowádb: Botrus 
Cypri, dilectus meus, in viaeis En. 
gaddi. Grono Cypryilkie, Oblubieniec| _. 
mop w winmicach Bngśddeyfkich Te Figura 
winnice <Engdodeyjkie/ miały (dto 
telácyo do Smierci/ álbomiem byly 
blito morsd śmiertelnego/ umárlego. 
Mare mortuum zwdło fis. Commen: scherlog. 
tátorowie Pijmá S, tmicto3ó/ że tu 
Qblubienicá mowi/ nie'o Ofobie (a 
mey Oblubieńca (mego / dle o Bdcie 
fego/ trora wedlug zwygdiu/ bylá 
pitera / mdiac nó fobie mifitetnie ro: 
smáícemt Eolordmi meybáfcománo/ cd: 
ło winnice 3 Ooystzdłemi - qrondmi. | 
Riedy fie ia przypóctnie Oblubiencos! 

wi bolefnemu D. JEZDsowi ubiczos 
wánemn u flupá/ 3bamí fie' tdtobym, 
go wiożiał m^ podobney mzotzyfiey 
gacie; v śmiele moge mowić o uie 
Gonym Ciele Pánd JEZDsowym. 
Bottus Cypri , dile&us meus, in. Flagel- 
vineis Engaddi: Mjiálá ond winnica latio 
teldcyg ( iá&om powiedział oo émíet: x 
ci: ) pewnie y to übicomdrnic Etote y 

bo (amyd wnatrznośći dośiągłoł/ ðo- 
fiátecse bylo; do umorzenia Paná 
73509231: Poy$uvB ná dofidła w. 
gtonóch winnice/ nápáttsyf fie tám 


Cantici tj 


— 


D tosmáitego &olotu. gron : ini gerwo? 


nycb/íu$ bronatnycb/iu$ białych: czyz, 
li nie widji} zego podobnego nátey, 
nomey pdćie/ nd usiezoónym Ciele 
Pánd JEZDsowym y icone rány rus 
miónej y owfem Rewia obficie plyná| 
ce op łóńcuftow bagyftyd / Orugie| 
brunatne ob łyzatom fiurowych; ál 
gosíe iegze bicze one nie pośiągly/ 
tám y fam/ lubo iuż bárbso czadło/ 
przebija (ie bialość pónieńfkiego Ciás, 
lá iego. A toż maj w noweył blu 
„bney! bafeowóncy Báeie Spon (umo 
dolorum; ' 


TNT 


ura 


rlog. 


| 
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wzywa 


| Sponfus Dolorofiis. 


dolora: Oblubieńca ndoer bole[ned: A fa dugo/ tát wyfirolońemu bolejnć| * 


ibo tobicománie tuválo blifEo owu 
pens Edtom pat 3o. było ola oo: 
míáng; d gdy fleiconi smot^omálim 
ni ná(tepomádlí : liczbó ran bylt 6666. 
wedlug pofpolitgey orny: lubo nier 
Etot3y o 2:490. pemitbala/ 3 iátió 
reweldcyi Táta pórś/tóPiemu przyftd» 
lá Oblubieńcowi do takiego dër. 

O Rotohie 318 ślubney C b[ubiem 


COtO- cá tego | wfpomniawky poo Sigura/ 


natio. 


Cantice 


áp. Gisler 


Thren. 3. 


lone, 


tái Oblubienici S3lomonowd / sd: 
cumiamfy fie nad nią/ 3molymá 


? | ogyttte Corti Byońikie / Ola prsyr 


pátrowániía fie iey: Egredimini, & 
videte filie Sion Regem Salomo 
|nem in diademate, &c, in die de- 
fpon(ationis füz. Terzul, y wiele inz 
nych/ tlumóga to mieyjce Dijmá 5, 
o Nece Dáná JEJDSA; miftygnes 
qo Sálomoná: pres totons 348 iego 
ślubna/ tozumiela ZNotone cierntor 
wal ttota był ná on gis utotono+ 
wóny. Ple&entes coronam de fpi 
nis, pofuerunt fuper caput ejus". 
2| bopictoj tu dé novo 3|fdle fis D. 
7305 Sponfus dolorum: 3 wies 
lu otoligitóści ; bo ná aayoelitátniey 
Bym elontu/ ce Meta cierpiał; bó 
meolug reweldcyt nieltotycj/ 1009. 
itàn oo niey w Glowie oonioft: bo 
niektote cietnia do mozgu/ niettote 
|05 ocu poptzechodziły/ y nayśmistge 
logy lego iuż oo bicia zdpuchłej noz 
wym uttaápily bolen. ná ogy limenz 
tnie (am u DtotoEá: Oculus meus 
affli&tus efte A copel też A tivi] Etos 
tá w ten gás wypłynełd/ nátácbowds 
lá w obidwieniu 5. Birgittá 3345. 
Y3ale$ec bo tego mála bole/ Etote ob: 
mieftá Głowa ond Givietá/ gdy tro» 


qi/ 3d ons Eotone. Vlie liczbd/ dle prás 
wić motze bolów/ poEdsaíe fie prs tey 
tisce náyów. Głowy 3X sowey. 
riie Odtmo w Dfobie tego mowiać 
Protot/ te Miste rióżwał motzem tes 
onym: Pelaeus, operuit caput me- 
üm. Aebraa Gyta: juncus, opetuito 
caput meum. ^jáEoby to iedno było/ 
Ciecnie nd Glowie iego/ co morze 
boleści. : 
Egredimini, & videte filie Si- 
on, &c. Pezypátrs fis Cbrsesctániz 


cánojpoctagáno/idEo byols idie 34 to» [) pietói (proffiemi myólómi: d tabbym 


mu Dblubiencomi: á (pscay fis/ Eco 
mu te Ecroámo (utiente/ y báfcowdnó 
fprdwoił/ y te uploti Rotone. Sam 
ci ró to odpowidoa Dan 7j/£3)0 3/ 
przeż S, Bondwenture: Fui flagel 
latus ad fatisfadionem pro delicijs 
& latcivia hominum: £o ieft/ i3 lu 
dzie cielefności fIu3acy/ ptzyczyna byli 
tát oFrutneqo ubizowdnia A Ao 
tone cbceg wiedzieć Eto uplotł/ y wii: 
fat one w Błowe Pánu JEZDsowi? 
upletli ia luozie pygni; 3 hduti/ 3 u 
todzeniaj 3 bogactw wynogacy fie/ 
9 orugiemi pogatozdiący: upletli IG 
y €t Ectorzy ploctármi (memu/ cietnie Elà 
da miedzy bliżniemi/to teft niesqoo/5d- 
mzietośći/ nieńdwiścij ptzyzyda Vy- 
wdia: upletli iz omi Etorzy nd Spo 
mieosiácb plota/ niefaetse fie (por 
wiaddig/ nieważne (pomieosi czynia: 
bez żalu/ bez pofłanowienia poprá: 
toy/ bes oobáleniá otdzyt blijkicy oo 
qtsécbu. A ofobliwie 05 robotytey 
Aotony/nále3a owi Ecot;g myśldmi 
wgetecznemi/ glowe fobie zdptzatółai 
tácy bowiem 3á E0304 td34 pomyślić 
fobie mg / idkoby ofłty qwofbi w 
Giowe Dáná JEZDsową wbijdli. £o 
Łóż0y umaż pilnie; d w gym Eogoo 
co pobobnego funiniefiie firofuie/ 3 
dlościa fetdezna 3d prsefte gltpź 
fiwd młodości jaofey/upábat ðo nog; 
idFoby iui offatui raz 3eanáiac fie/bo: 
le(remu Dblubieńcowi/ mowiąc: © 
náymil8y Dánie moy: wiozeć że dla: 
ne Attoía fpiefla mag ogy y ufy tivo: 
ie7 teond£E ile możeg poystzyr nd mnie 
neb3ne fiwotzenie twoíe / przed tóbà 
upototzorie ; wíem do Biebie7 $e teće 
mam (Faldne tosmáitemi zbrodnidmi: 


|Flomt/y przytoł Ola fpoczyntu tátiego: 
tolwiet nd pierśt moie/ bolefną blo 
ts wole; (ebnaE cEnac fie iey nie 
śmiem: ty fam uczyń to łafFdwie/ 
(Flo ia ná Etóry moment ola (po 
gyńtu. twego/ d mnie ticzey Old poły: 
ttu ; dby cá? prises Oocknienie (irmd: 
wióriey Aorony cwoiey/ wbiły mi fie 
te pómieć boleści śmietcy Blówy 
twoiey/ y mocna zfłdly mí fieobrona/ 
pizećimto pygnym/ niemftyolimym. 
y wgeltim złym myślom. 


$5 Traditio 


m 
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Traditio Sponía. A 
Bajulatio Crucis, Cructfixio; 
€9 Mors. 
O to Ate przy Bodddy 

Malżeńibich/ gdy iuż 000403 
do łożnice Oblubienice Oblubieńcor 
wiiey. Po táë wielu Cetemonidch/ 
doczekał fie też 25ole(ay Oblubieniec, 
3e mu Oblubienics iego oddano : obs - 
damal mu ig (am Ctárofíd/ gdy tátt 
Decre |Defrec ná ómierć iego wydał, JE- 

SUM Nazarenum, fubverfotems 
tum. Gentis, contemprorem Czfaris, & 
falfum Meffiam, (ut Majorum Gen: 
tis teftimonio probatum eft) ducite 
in comunis lupplicij locum & cum 
ludibrioRegix Majeftatis, in medio 
duorülatronü Cruci afigite. Littot 
|expedi Cruces. JEZUSA NazśrAń- 
(kiego, burzycielá ludu, wzgdrdżicielń 
-|Cefarzew, zmyślonego Meffyaffá, ( we- 
dług świńdećinó y mywodow Sżarfyżny 
|Narodu ) prowadźcie ma. mieyfce flrace- 
nia; d ná wzgárde Krolemikiey gadności, 
m pośrodku dwu fotrow onego wkrzyżuj: 
ie. Bierzcie fig káét, y Krzyże gotmylie s. 


tomni moláia Vivat: tu 346 przećl- 
wne ftycháć pofpolitego ludu dttlde 
mácye: Tolle, crucifige cum. YOla» 
śnie też tale Bolejnemu Oblubierie 
icowi przy wefelu iego UDiclEopiottos 
wym/ przyftálo Vivat. Pistnie o tey 
Ceremoni nápifal ddr. Lyrem: Inge- 
minant voces illas Crucifige, cru- 
cifige; ignari quód Nuprias infu. 
furrant, & voluptuofa tormenta». 
. {Sed bene eft, decuit ante cruenta- 

Baju- kum purpurafcere, ut in nuptia- 
latio. paludamento Sponfus; decuit præ- 
terea Sponfum eam inducere Capi- 
ki fuo coronam, quam dono dedif- 
Jfet Sponfa ; & cruciaria Sponfa;noa 
auream profedo darer, fed (pine- 
am: tali igitur cùm effet abinftru. 
Qu egregie paratus Sponíus; tem: 
pus crat, ut è parentis domo ab- 
|du&am accipiat (ibi nuptam fuam: 
hoc eft, ut acceptá Chriftus à $y- 
aagoga Cruce, exeat bajulans fibi 
illam in eum, qui dicitur Calvariz» 
locum. 


t3y obbamáníu Oblubienicy/ pt3y^ C Cyrenzi humeris ad Nuptiarum.s, 


ium die concolor. effc Sponíz D 


Na Wielki Piatek 


Plutarcbus pige/ 3e m Rzymian pod 
Bás przenośin/ Dwdy 3 przednieygych 
przytacioł wziawgy ná rece Dblubie: 
nice/ wnośiliią w dóm Oblubieńch, 
Pomidda 346 Drotot, że przed obli 
Gnośćia Dán(Fo miálá poyść ámieré. 
Ante faciem iplius ibit mors, fto 
teProroctwo widze siveryfitomálo fie; 
gdy oto prze» Pánem JE3Dsem 
ptomáosi fis Dblubienicd iego śmierćj 
ttora fie 3nágylá przez Krzyś: dle 
tá Dblubienicá ómietć/ promdáosi fie 
nie piechota; bo ia niofł po ceóci 
ná zboldłych rdmiondch (moicb/ (am 
Bolefny Dbubieniec Ban JEZDZ/ 
€i«BEo upaddiac poFilEdEtoć pod nim: 
co widzac Edci, boíac fie dby im nie 
umótł ná Orodze/ zdiąwgy mu go 3 
tdmienid/ Easálí go przed nim nieść 
ubogiemu Cyteneugowi/ amego D. 
JE3D3A winem 3 gorsta myrra 
przyptównym poéílimBy; Ecoty dg 
gorzti trunet zowie pomieniony Au: 
tot/ philtrum amatorium, idłiego 
zóżywdli gotuiacy fie Dblubiercowie 
bo łożnice: gdy tdk o tym moi: 
Interea dùm Spomfa in Simonis") 
thalamum przvolat, paflionis ca- 
licem, hoc eft, cruciario dignum: 
Sponfo, philtrum deguftac. 


Gándli (wj Db[ubienicomie nA dI, Cruci- 
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wóryifFiey Gorze/ w ogácb wfyttiego fixio. 


Clieb4 y Żiemie/ y śmierć gotowana 
páná JEZDZA, y Pan JEJDZ ná 
śmiecć. 24 gosief ola tático bolez 
fnych Oblubieńcow pułać lośnice ; 
dla bolefnydh/ bolefney też trzebd. 
Pofpomina mptamo£ie Job 8.0 id. 
timói łożu 3 tolgyfiych pítámio sto: 
bionym, Sternet fibi aurum, ficuv 
lutum, Seprwag. czytóia : Leltus c- 
jus obelitci acuti, 4 lubo to tu ò 
f£ewiátáná gGdreć legowijfu mowi 
Job/ ptsecief moim fpofobem mogt 
bv fie znóczyć przez te Eolgzyfie loże/| 
Reyś Dáná JEJDsom 3 gmwośdśidy 
mi: swłaggó/ że piecwgym bupownis 
gym iego/ był (am pieticlny £.ewid>| 
tan. Leg zdniedhaym: go/ aidkośmy 


pogeli ten wefela QDieltopiattowego 
dte ob podobieńfiwa Balomonowyh 


poślubin/ cdł go też 3dłończmy w 


loinícy Sdlomonowey/ w Ptotey Mi- 


cbáel 


305.41. 


FED. 


b. 41. 
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Figur. 


Sponfas Dolorofus. | 94. 

chaei Gusler, patrzyl igure Kriya A FióofłdteE/ fpelnity fie o tey Resp- Tau: 
id Dándá JEZDsowego. Tae 3d6 — $omey losnicy/ yonefłowi: zania 
opifane ieff loże &álomonome: En nofter umbrofus: Eieby ná tym los. Dra. 
le&tülüm Salomonis 60. fortes am- $u/ Bolefny Oblubieniec blito tt3ecb 
biunt,ex fortifimis I(rael. fam godzin (us zj dle wam 

cantic, 3.1 ec o nim iecze prsyodie: nie 3 śmiettelnemi bolámí w og 

E PE oer HERR Jnana  bolefney Tiáthi fivoley/ w oczach utar 
werfya czyta/ umbro(fus.  Accuba-  gdiących fie nieptżylacioł/ w ćiefifim 
tio noflra, umbrofa. ©Ogytto to nayów (moich wnectzności uptógnie? 
idónie Ewddtnie 00 Rx3y36 tle był ins niu mordował fie: náoffáteE utiiets 
(iti mentem tristi D. /&SYeomey/ — Ostwfy Miałżeńftwo fwoie / dlbo o: 
á ná fobie figurował y owgem zndz chote do ómietét/ ola Tldrodu ludzbier 
ayl fama Oblubienice/ toieft'śmiertć.  go/ onemi offátniemi flomy: Con- 
Już tám folo tego mifiyznego loid R fumatum eft; wypsóćń nayświetfa 1 
było wiecey niż 60. ex fortiífimis" — oufe foie, Et inclinato capite emi- 
Ifrael ; ŁTieżow zbroynych dlecdtwies fit Spiritum. Dećipmy ten moment| Hic fat 


le iolnierfEicb tot? y me ieden tyśiac 
ludu Jstdeljfiego ; w Etotego oczóch 
nie tá£ rozebrano 3 patebDánd JE: 
3DSY/ idto oraz 3 floty obátto/ do 
ftotey były Rewia przywizdły; y tu 
znowu tugyć musiano 3 niteyfed fies 
go éíetniomey Aotony; dcz mu 15 
znowu. 3 nietwymowna (Tsta/ ecáfido 
ac w Dawne mtey[cá/ wiożyli potym/ 
nim go ná rzy: pezybtili Ex for- 
cifimis Ifrael: wiec lën nagmoeniey 
pyh tdtow przyfiapiwfy do obnażo: 
nego/ iuż go pcbnac ná wzndt cbéies 
li Ola przybjdnia na Rczyż; ieondt 
y tu Bolefhy Dblubienieć nie zdpos 
mhial policyti/ ańpderzył przecie gás: 
i$e (ídEo s pewnego ?fütorá ndnoto» 
hwal Lyreus ) utleEnomfy: trotka moż 
olitws do Dycź TfiebielE. oopramit/ 
oczy y rece Etore dopiero mu rozwigs 
zano pooníoi&y tu YYifebu: dopiero 
idto naymuilga Obiubienice pocálos 
wal Rezyż on/ nd šiemí leżący, 2f 
potym dby fie in3 byl confumate ziez 
onogył 3 Dblubienica fmoią ómier: 
ćia/ dobrowolnie laty ná Resyżu/ y 
|nayówietge Rece y ZTogi Eátom po: 
ddigedopuścił fis nie idłokolwiet/; ra 
(Oblubienica związóć/ dle też ofitemi 
chciał bydi przyłowdny bo niey qwoże 
osiámt A tué wfamey tzegyłoże ons 
Rusyżowe/3fidło fie Le&ul" loridus, 
fidto to$a zdtumieniwgy fie ob Ruwi 
Pdnd JEZDsowey obficie plynacey/ 
á ofoblimie w ten czdsi gdy go przy 
podnogeniu s Resyiem/náiEile twárs 
darqzyli s nieofirożnoścći/ czyli se zło» 
Śći/ tóći oni upuścili. 


C 


D 


By. v wiedzący że T jalienfl o tego 
mace a A PORAN E ESN 


Basóliwy/ nabożnym potlstnawpy wm odrea» 


milEnieniem. 


A:goycóć ná onyma” ge- 


łożu boleftym fpozywabcdcey miéial inuff ecle de 


umárly Dolubientec/ á 3 Orugiey fro- 
ny Oblubienicá iego Smietć/ tótze 
tuż umátla y zdbicaj moca prsenayé 
Mieli iego O mors, mors tua eto: 
pofasdiá fie- Accubatio umbrofa.: 
gdyidtobyfirdnEdmi sdflonié chcąc lo 
$mce one:zdćmiwgy fie Trebo po Bye 
ttim świećie/ żałobna sapona połty: 
ło wpytkie elementá. Tenebre fade 
funt per univerfam terram, le 
odchył profe Fliebo/ choć troche 34: 
pon tych twoich ciemnych; bofie nam 
3nomt noma tólaś tdi$e bolefna Dz 
blubienicá poEásuíe; to ief? Titta 
tegoż Bolefnego umirlego Dblubiens 
ca/ floiaca poo Atsyjem. — Stabaco 
autem juxta Crucem, Matet JESU. 
Ale 3e iuż dni g ifu/ dni éil nd to nie 
3fidie! ná wieczotney f£rborcie; mam 
tvolá tey nomey bolefńney przypdttzyć 
fie Oblubienicy. 


Epilogus. 
A Że EonEludować jie zwytły we: 
felne Atty upomíntámi £toremi 
Ptzytomu: (Goście świdoga nowym 
Oolubieńcom dffettá (mole. < 
PielEopiactowe fimutne wefele/ Bo: 
lejnego Oblubteńcd/ niech w cym nie 
bedżte upośledzone. Wiec puzyfłapimy 
fie cicbucbno y połornie/ oo tey bo 
lefney losnice; to Aesy$á Dáná JE 


SDsowego; d wibsac niepoieta mi 
łość pand 7j/£ 50 321 Eu dugom ná 


3 toj . 


Mors. 


bolejdego/ 
NEO A x tn Lin MM 
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teff sbámfenie náBe:: oboagms w upos 
minta oprog ferdegnego ndo bolde 
mi y órnietcia iego politománia/ nies 
ttore cffebtg y dëty rostsewnionego 
fjetcd nágego: tese tu przednieyge Plis 
ds. Ciaprsob affett y dte widry; ten 
niech bedzie 3 oEdsyi onych flow, Etoż 
tych zdżyma Rościoł 5. przes te ttzy 
dni w Aáplánfficb Daéctersácb : Inu 
Nomine JESU, omne genu fleda- 
tur, eoeleftium, terreftrium, & in- 
feraorum. mowmy: Claymilgy JE 
5D7 lubo cis widze miedzy łottami/ 


Na Wielkonocna Niedzielę, 
E boleftego/ to ieftr KTieli lego( płodem A ntsecby/ 1uicó mi one odpnócił/ dibo 


moren orrn 


3ápemne eo puácif; y utwietdzig mnie 
iv ld(ce tivoiey / á okup Attote to) 
iey/ nie zglnie na oufy moley/ y dwa 

ły mieczney Ecoromeó mi aátupil 
Rtwig twoią/ uczejłnikieny (ie zfidns. 

(rect upemineć odday ZBolejnemu 
Oblubieńcomi 3 óffektow y dftoro mi: 
łsóci tu niemuj w tefleryg mwisiawfy 
owe flowd Janń & Nos ergo dili 

gamus DEUM, quoniam ipfe pri- 
or dilexit nos. © ióta miłość tu 
dugy moiey widze w tobie Bolefny ©; 
blubieńcze! żeś mnie/goym iekcze ndi 


zdbitego/ zelżonego/ iedndt wyzndte/ B świecie nie byl/ y owfiem o Ecovym| 


je ieffeś prawdziwym BOBGIJENY 
nieśmiettelnj/ y nieftończonego Hid" 
iefłdcu 7 Pánem Eliebd y Ziemie: a 
nijam EórEi mole/ y ze wgyttiemi ous 
cbámi nd Fliebie/y nd síemi/ y owĘem 
3d(lspuíac w tym poteptonycb Anio: 
lom/ y luośi/ Etotzy cie bluśnia 1 
piefle/ imieniem wgytlich upadam 
przed Rezpżem twoim; y choćbym 
wiedztół/ je mi (TTetá tivotá Do zbde 
mienia mego fFutegnie nie pomoże; 
tym (amym tefpeftem, 3e Ola tdt miel 
tiecy láfEiuwosci tu fiwotzeniu twe 
mu/ godzien tego iefteó/ tenct bonot 
obbdis/ idto BDBDę Brwotcy mes 
tnu. Drugi upominet niech bsosie 
dit Cldożiei: 3 otdzył fow onych 
Déwlá S, Cm inimici effemus, 
reconciliati {fumus DEO per mor- 
irem Filij ejus. Bolejny Oblubieńcge 
YZY deb idto mi żdlofno/y nieznos 
śno pdrtzyćj na tá bolejna/ zelżyma 
émíerc tmois: tedondE dobrze wiedzac, 
żeś ia dla mytupienía oufe moiey 
3 grsecbow/ czego fie nigdy żadne 
fiworzenie fpodziewóać nie mogloj o» 
cbotníe peniofl/ wielka mi fie ndo3iee 
iá eayni/ że przy żalu moim 34 ptzeple 


Roman.3 « 


——— — 


Surrexit, 


NA WIELKONOCNX NIEDZIELE 


Sponfus Gloriofus. 


Marci 16, 

, aua fis widza 3báwir [) y pry Smactieycbvofténiu fivoim wy» 
È ciel nag Cbcylius JEZDS 
h ( etdt tzete ) w powinno» 
śći fwoiey/ gdy przylawBy 


MARSZE o mma ma 


wiedziałeś bobz3e/íáEo ci niewdzieczny 
byo$ mial/ umiłowaleś wiecey niż ży: 
cie twole : ucierpialeś Gmietć/ nie Eár 
wálex(Ea/ dle totrowfta / ucierpiałeś 
Synu Żolki/ nie za otugiego Synd 
23offiego: nie 34 Aniołd/nie 3d Życzlie 
wego fobie prsytactelá/ dle zd liche 
fiworzenie/ zd robatd/ ad nieptzylacieć 
lá (wego: 3d co/choćbyś mie był By 
nem potepienia fitworzyl/ winienbym 
ćie był ze wgytkidh áit moicb/ itóko| 
Gtmotce mílomác ;. á tdo temu nies) 
udolność tnoid myoola terás y YDiec| 
biore nd fie wpytticb Aniolom / cáë 
błogofławionych/idło y potapionych/ | 
rożumy y wolej wpytłich ludzi jercdz| 
© gdyby fie to wpytfo we mnie pomiee 
śćić mogło! Oto teraz milość sá mf: 
łs6ć cdOdiąc/niemi Fochdć ćis prágine; 
bes przefidntu/be3 momentu /y omfem 
ná wgyca wieczność; boś dobry/ boś 
miłojny/ boś ze wpytbich miar níe(Fon 
czenie tego godien / Bolejny blu 
bierze ; Przyimiy praynamniey mí 
zetnego fercd mego ochota; á smíluy, 
fis náo gtzegnym. Qui paffüses pro 
nobis, JESU Chrifte miferere 
nobis AMEN. | 
| 


chodząc 3 grobu w Erotym pues tr3y J 
Omi odpoczywał/ idtoby 3 łożć fiver 
go/ dziś fis iáfo Sponiusgloriofusyj 


cthiemu 


; " 


me czyny 


Sponíus Giortofus. 


itema swiatu. S. D$. Do tego 
bowiem dftu ieden Commentator Gpe 
Syy inEv plituie floroá one iDáwibome: In So- 
1.9.6ap.t.jje pofuit tabernaculum fuum, & 
P/alm. 13 |; pfe tanquam Sponfusprocedensde 
thalamo tuo, W $łańcu założył mig- 
kanie [moie ; wychodzac iako Oblubiee 
b. z foznice fmotey. 3 toż 9 S. Aug. 
bovirsal tey Zllegotyi Jmarttyychz 
tv(iálego Dand/ Do Qblu^iencá) Fiedy 
wejele tego osiajerge/opifuie temi flos 
wy: Occiíus € (t ad Nuptias. fnas, 
ipfe Agnus innocens: occifus,epu- 
las praeparavit, refurgens nuptias 
celebravito: occifus, voluntariam 
fuftinuit paffionem , refutgens di- 
(pofitam fibi duxit Uxorem, In 
utero Virginis, humanam carnem 
velut arrham accepir, in Cruce pre- 
tiofi(fi;mam dotem, fuum Sangui- 
nem fadit: in Re(urredione atd, 
Afcenfione (ua, eterni Matrimonij 
federa roboravit. W Zywocie Pá 
nteńfkim, iáko ślubny dar miia Ctdfo, 
ná Krzyżu oddał zá pofag Krew fwo- 
ię, ktora mylat: przy Zmartwycbmflá- 
miu y IFniebow[laptenia [wom wiecznego 
Maltzen[Iwá utwierdźił kontrakty. Peje» 
toż y ia ná tym zddniu Dottota 5. 
fiunduiac fie; presentowalem láfFom 
|wódgym Sbodmicielá vo Osie Vidros 
dzenia iego/ táfo Spon(um Amorü, 
Oblubieńcem miłofnym, vo Clowe Lás 
to/ tato Sponium $anguinum, &c, 
świeżo onegody/ w Orel BE DiaceE, fáz 
£o Sponfum dolorum, fdło Oś/ubień- 
cá Bolefney śmierci: 0316. 348 praysmoo: 
itBego epithetum mwyndleść nie mos 
ge tems Oblubiencouei/ ráfo gdy qo 
násme: Spon(um gloriofum, Obla- 
bieńcem Chwalednym, A gdy o nim 
mowi S. Zuguf. In Refutrećhioncv 
lua, eterni Matrimonij fzdera ro- 
boravit, Ze przy Zmartwycbm[flániu 
mom wiecznego Małżeńfiwa utwier- 
MA o A X to fis prambií/ gdy 
o wychwfłdly Dan! presentaie w 
m uwielbionyn Ciele/ pisé prsenays 
broBycb ran; álbo tdto pisc purpus 
towydy Pálámarsom dla sapífa: dlbo 
ido cbárdEtery/&totemi ná Ciele (ego/ 
idto nd pórgdminie/ wiecznemi gå 
4 anemi gdfy/ 
3dpifane fa ce Eontrdtcy/ według. 
goco fam jedi as 
ptzepowiedział u Prorotá: 


ccc ccc MEM e | ||| AERE. o S 


D wga/ że tá gat uwielbionego Cíai^ 


LAC SU Idi. Lue. OPO 
A In manibus meis, deicxipD te. Najy 
rekách. moich, zápifatem Cie. DmyGli: 
łem iateoy/ tym tytułem Zmatewych 
wfidłego Pónd pzzywicać / nazpmod 
iac go/ Sponfum gloriofum, Chwa 
lebnym Oblubieńcema; Vábot uaynie cát 
że przej tecrzy oni/ Oblubieńncd tego 
Sponfalia gloriola , G©ody/. mefele 
chwalebne/ teptezentomóć beds ; aby: 
śmy fie ná nim/ przy tych Swietach 
duchownie uciefyli. A ponieważ ten 
Sponfu«s glorioius, jmatewychwiłd, 
lg Dan; według cosnycb tonfęderdcyh 
bo ttzech Oblubienic (ivoicb: Ana- 
B gogicam, Allegoricam, Myfticam, 
ma teldceg : to iefl Do Kościoła eey: 
umfuiącego/ do Rościołą wołuiace” 
cego/ y do árt [wotes Drsenavsm. 
0316 przeto potest; iáto DdzisieykE 
Spenfi gloriofi, to teft/Smattioy cy: 
mjtálego Dáná Spon(alia , i6 glo 
riofa,ex parte Spon(i & Sponiz; 
nábet dhwalcbne/ tá 3 ficony fame: 
go Oblabiencd / ídfo v 3 firony pos 
míeniorydb. trzech Dblubienie iego. 
Ad Majorem DEI Gloriam 
| A Aprzod cx parte Spon ü; 
G 9» e glorioía Spó/alia, sg? 
D» bem fámego Zbómiceld 
XO dmalebny,; utocriiy to 
át: ćlbomiem widz: qo 
w noma y cubna/ á nigdy iegae nte 
wibána prjybránego. 0o. tego áttul 
ttobomo Bite: pisei cora rozumieć 
chce/ uwielbisne DofFordie fiayów. 
Cidlo tego: Cbxalebra to wielce Bá: 
cd/ d zatym do chwalebne go ółtu 
Sponfo glariófo bárbjo [tuiaca. 
Trzy ofolignośći tey Bácy Fiore chwa 
ls Zmartwycbwfł. Dblubiericá/ potá 
s3uia nam/ do uwagi podis. Pier 


= 
) 
w 


PdndJEZDsowego wzgledem trzech 
pierwpych wiajnośći/ albo oátom/ 
core Cidlu aiclbtonemu przynale: 
$a: d te fa: Claritas, Subtil tas, A 
guitas. 74/naśc, Subtelnosé. Cbyżość, 
Albe lekkość; iefi pátá wierna bdrdzó/ 
fuodnna: bo fubtelna/ y ota letta; 3 
gego eroygá / ofoblime fote 3álecer 
me y cene miewdią śmieckie pity. 
3 Etotycb ofoltgnośći dlbo prsymio: 
- tom uwielbioneggo iată / w Ftorym 
Smartieydowflal SbamicteLtdEo wiele 
pwóaiy 


Exod. 15. 


Brev, Ró, 


Homil, 6. 


Nà Wielkonocna Niedziele 


chwały do OosíóicyBego áttu przybyło A potasal fis BSbámíciel przyJimartwych| ^7 — 


mu/ dowiemy fis o tym s Di(má S. 


„| Przypdttuiac fie pod Sigura w Pros 


tockim duchu Hloyzeg ttyumfuiąces 
mu Dans/ po prześćiu czetwoneqo 
mot3d/ to feft Mieti fwoiey/ y chcac 
opifać chwale uwielbionego Ciálá 
fego/Etorg otrzymał 3 niezwyczdynytm 
ayni to ptzydackiem: tdb pijąc: 
Gloriosé enim» magnificatus eft. 
Chwalebnie, umielbiomym zoflat. Co 
(amo pottzebuie ofobliwey uwagi: 
tiedyp bowiem Rośćcioł S. to(pámies 
tywa tdiernice YJdrodzenia Bożego/ 
witdiąc nd pietwgych Tliefporach 
Sbdwicieló/ Fidrodzemie iego/ (impli- 
titer, po profe uwielbieniem iego 
nózytwa. Rex pacificus, magnifica- 
rus eft. Przy Tdiemnicy 346 dlbo Si 
gorze Zmartwycbwftania iego/ bwa! 
lebne/ przeówietne/ ptzyddie tT3oysefi 
Adverbium: Glotiose enim magai: 
ficatus e(t. Chmalebnie ( ptómi ) u: 
wielbiowym iefl, Dważóć to pilnie 
taże Origenes, gdy tát mowi: Quafi 
non fufficeret dicere, maguificatus 
elt, addit, gloriosé maguificatus eft: 


etenim aliud eft magnificari, & ali Q7 éíly: o gym ópíeea Rośćioł & la 


ud gloriose magnificari. to teft/byòš 
utvielbíony/ á byos hwalebnie wiels 
bionym/ roine to fa t3ec3y.Coj tedy 3 


przygynd/ że o Zmartwychwfi. Chry 


fiufomym pr3sloiono: Gloriosé ma- 
gnificatus eft, Dáte tego iedrie priv» 
Gyne pomieniony Dottor: to ieft ie 
pobaás Uiároosenía Sbámícielomego/ 
miedzy po[politym. lutem, nie było 
middć tét wielkiego wejela ; pt3v 
Zmattwychwfłdniu 346 iego/ wefelem 
y rddośćią/ wpytek świat był nápel: 
niony. Glomáiego Hláos: Nam cum 


wfłdniu fwoim/ mżeli przy Uldrodze: 
niu: d tá fie famd potózuie/ poyśtza: 
wgy nd fuFienEs Oblubieńca cego; to 
feft) ná Ciało iego uwielbione/ tds 
fne, smwietne/ (übtelne/ lekkie ; Ecotycb 
przymiotow nie midło Cíálo Zbdni. 
cielotwe ptzy CTdrodzeniu iego/ be 
dac na ten gás podlegle wpytkim 
mizetyom / Erorym podlegle fa ćidła 
náfe. D czym wgytkim dal zndć Pidi- 
mifżź ; gdy ( iáPom iuż wyżcy námio 
ml; ) wychodzącego 3 grobu Oblu: 
bíencá/ przyrownał do Słońca w(cbo 
dzącego. ln Sole pofuit tabernacu 
lum, &c. Slonce bowiem ndo wys 
ttie inne Dlánety mó claritatem fá- 
(1086; md fubulitatem, bo ydo pod 
ziemny” miner niewidomie moc pro: 
mieni iego przenika; ma agiliratem, 
bo w momencie wgytto powietrze o: 
świeca/ y tosgónia ciemności. Po: 
dobnym fpofobem uwielbione Cidło 
Smattwychwftólego Ddnd midło cla 
ritatem, iófność wistga ndo ftonce; 
y omfiem pieć onych tan/ idko naytá: 
śnieyge gwiazdy w Ciele íego świe 


carne Chrifti vulnera, micare tan. 
quam fydera, mirantur, &c. fTfiálo 
fubtilitatém , tiedy przez grobowy 
tómień przenilo/ y przez Orzwi aáme 
nione do Apofłolew. Tidlo agili- 
tatem, gdy w momencie prámíe/ obiei 
gło tát wiele mieyfc/ pobásuiac fie 
YJayświetpecy Pdnnie/ Dgniom/ 26. 
Ztey tedy tácyi à priori, połdzuje fis/ 
czemu Smartmoycb v fánteSbáwicield] 
dwalebnieyg$ nazwał fT Toysef: niżeli 
Glórodzenie tego: to ieft/ dla oboli 
Gnośći/ tófnośći/ jubtelnośći/ 26. us 


Dominus meus JESUS, Carnem ex D wielbionego Cidłd iego/ w Etote przy! 


Virgine MARIA pro falute noftra 
fufcepit , magoificatus eft quidem» 
quia venit querere quod perierat; 
|uon tamen gloriose magnificatus 
elt. At quando furrexit,certe tunc 
gloriosé magnificatus e(t, quia tunc 
& fzminz exultant, & Viri ad læ. 
titiam invítantur, & totus orbis tri- 
pudiare viderur. Keg ia tą Ory” 
genefa tdcya/ttota ief à pofteriori, 


nie tontentniąc fis/ inga iegcze a pri- 
Oblubieniec iey/ mowił nieqdy : Odor 
PANZER RÓW ZEE SPRA 


ori updttuie/ gemu chwalebnieygym 


brány 3ofial/ ióło w fáte godowa/ 
ná ten átt ozióleygy/ Sponfus glo: 
riofus. 

Druga otoligność chwalebney tey 
fóry/ to iefi/ Ciała uwielbionego 
Zmattwychwftdlego Oblubieńca us 
ważóm/ że przeciwto wgeltiey diye 
telnośći/ ptzyprówna ieft monnemt 


100; 


D 


Figur. 


ungwentámi: ná podobienftwo "ad 


chwalebney Baty Oblubienicy Sólo 
monowey: 3 gego ia mycbivaláiac 


veftimen 


| Cantic. 4 


| 


n——————— Ó———————— AZ EE 


Figur, 


Cantic. t 
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mme veftimentorum tuorum, ficut odor A nis, Niefkágytelmosé Ciała; to$ ý Myť- 


Rotam B. 


Jeanm ig. 


Sponfus Glotriofus. 


thuris. Przez te wonna prsyptáms/ 
tozumieć chce Gwarty przymiot uv 
wielbionego Cidłó Dáná JEZDB0: 
wego. Immortalitatem, impaffibi- 
litatem, Nieśniertelność. sietierpietli -- 
mość; ttota/ ná vofiytbe wieczność 
uddtowóne bylo: wedlug tego / co 
nápifal pdweł S. Chriftus refurgens, 
jam non moritur, mors illi ultrd 
non dominabitur. Chryfłas zmar- 
tmycbwfńiacj, więcep mie umteraay 
śmierć daley nad nim panowAć nies 
bedjies Táć przypráwá nieśmiertelo 
ności/ tśkoby wielFiey cdbwal/tey gd: 
cie Páná JIEZDsowey/ to feft; llap 
świetfemu Cidlu tego ooodld/ y tym 
(amym potazdłć go Sponíam glori- 
olum, 3tojumiemy to poo Siguta/ 
3 onych otogicb mdááéct / Ecoremi Cídy 
lo iegoumdtle námápcaone bylo/ ob 
Fozefa y Flikodema: © tych nápi(al 
Jan S ttoty ná to fam pdtrzał / y 
owfiem pomagał oney oftátniey ufłuz 
gi/ 3e byty 3 drogiego oleytu Aloefoe 
E stTlirtboreg zrobione : a do tego 
3 wieltim bároso ooftát£lem : bo otolo 
fid funtow w nagyníu było. Ferens 
mixturam Myrrhz & Alots, quafi 
l;:bras centum ; co uvaidtac Cornel, 
twierdzi / 3e nie ti: ndmóśćić / iáto 
icále obmyć wpytto Cidlo Dánd 73 
|[5Dsowe w drogim oleyEu/«bceieli ont 
ipoboznt ludzie. Tu nroflá mie: 
jb3y Doftotdmi quefiya: na co tdf 
drogo/ y tát obficie, y nie inaemi tyls 
ito pomíenionemi tiyrtby y Aloe 
oleykdmi ndpugczone było Cidło O. 
„JEŻDsowe? Co do intencví tám, 


: Honig cych luojt/ námienia coś S. Cbryso; 


lupiga Cát 


Zea ptzy tych intens 
€yácb pobożnych / y Myfterium tátes 
mnicd zdamić sámyPálá fie w (TJyctze 
y 4[loeóie: poniemas wedlug Gloff: 
Aloes, 3nácy/ incorruprionem car. 


B Zmattwydhwiłdlego Sbdwicield/ tru: 


D ttote flátosatonny Rdpłan miał przys 


rha zndgyló/ wedlug Sylv. Alleg. 34e 
Gym látwo fie 3 tego Oomyślić/ że 
to/ td drogie nimdfczenie/ figura 
było immortalitatis, to íeff/ iż w Ero? 
ttim Gdśle prsy mattwychwfłdniu 
Pina JE3Dsowym/midło bydź uod: 
tománe Cidlo iego nieśmiertelnościa/ 
niecierpistliwośćia, — Atora otolis 
Gfość/ dlbo przywilip Cidlu Dánà 
JEZDsowemu pozwolony/ tdtoby 
mu wielttey pr3yayml chbmaly/ dal 
zndć o tym S. Póweł gdy powidda/ 
Że 3tey famey tdcyl/ pdctząc na Cidło 


ono było poznóć; teżeli to tenże był p. 
JE3DSicoy prsebtym. Etfi cogno. 
vimus fecundümcarnem Chriftu m, 
fed nunc jam non novimus Słow 
tych 2fpofiolíEicb fens ulatiidiac s. 
Leo, tde pipe: Merito dicitur caro 
Chrifli in co ftatu, it quo fuerav 
nota,nelciri: quia nihilin ea pafi- 
bile, nihil remanfit infirmum ; ut 
ipfa fit perefientiam, & noa fitipía 
per gloriam, to teft: iż lubo welug 
ifioty/ Cidło Dáná JEZDsowe/ toż 
było po Smartwychwfidniu/ Etote by: 
lo y prseotym/ TeOndE tuz umielbione: 
y niejkdżycelne zfiawgy fie/ sodlo fis 
ola tegos íátoby inpe było, 

X trzecia otoliczność Bdty chwa 
lebney Dáná JEZDsowey! ffuży (wo: 
im fpofobem Sponfo glorioto , Bo 
osíóieyBeno dcu. Ca/fiod. uważdiąc 
poczatek y Eoniec D(almu r17 wtto: 
tym dość wytdznie opifuie fie tófez 
mnícá Jmattwychwfidnia Pdnftiego/ 
y Etotego fłów przy Oniach YOielto- 
nocnych / qajło zdływa Aoócíol S. 
dlluduiac do owych Ozwonecztow/ 


prdwne u Bity fiwoiey/ y Etote btsa- 
aniem fioi? / gdy fie oo luosi po: 
azal powagi mu idtieyśi pr3ydawá:- 
ły: chwale y pienia DOielEonocne/ Etos 
remi Zbdmwicield wita Rościoł S. nds 
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2, Torim 


ap. Thim. 
Blanc. in 
Pfaj uó, 


Hiftor 


Reyel. P,4 


€4p.27. 


Na Wielkonocna Niedziele 
sieygieqo áfru mnich ofobliwe maige Ą chwalebnie, tát/1a£o nigdy przedtym; 


ubontentotwánie (mole; o Gym oal 
andé S. Gerttubzie: gdy bowiem w 
Dzień DDielionocny/-ta. S, Pdnientó 
tozmawidła s Dánem JEZŻDsem: Y 
prośilá go / dby ia náucyl idfimby 
nabożeńftwem chwalić ao midlá przez 
Alleluja, Etote tál wieletroć powtaz 
tia Rościoł B. ná to Swieto: ob 
powiedział Dan: Bárdzo przyzwoicie 
przez Alleluja wycbwaláé mie możef; 
tylko uwas (obie $e w tym flowtu 
Alleluja, w$gyttie (a vocales; to teft 
litery przez fie (ame brzmiące/ oprocz 
iednego O, Ptore je zndzy glos bo- 
leigcego/ nd iego míey(ce porotot3or 
no A. ná Eońcu Alleluja. DDiec Fies 
ey épiemag Alleluia, te piertepey lis 
terze A, wychwalay uwielbienie wgys 
tłiego Cidld mego: w Orugiey E, wys 
cbwalay uwielbienie oczu moicb/ w 
trzećiey I, wychwólay uwielbienie ae 
Bu moich : y cát odley myśl o umíelz 
bieniu innych zmyfłow moicb/ á wys 
chwalay one w ziednoczeniu cbieaty 


rze; toż Alleluja, obficie w niebie 
wychwaldią. Dofyć tedy 3 tych trzech 
toligności ma fmoiey chwały Spon 
fus gloriofus, Zmartwycówfińły Pan; 
id zdtym idfha tzecz/ 3e ex parte Spon» 
ifi, osióteyge Sponfalia (6 gloriofa, 
Owtote Sponfalia bgióteys 
fe (a gloriofa, chwalebne, 
ex parte Sponlz: poczye 
A nam à Sponfa Anagogica, 
00 Rościołd trynmfuiące: 
qo; to iett ob tTjieBbáricoro onyd) 
Cliebiefbich; d ći onego gáfu Smar 
wychwfłdnia Zbdmicielowego byli 
tylko fami Aniołowie Citeiect/ Etot3y 
ptetto po fiwotzeniu fiwoim/ wfpomo- 
żeni lálla Bofta, 3 ptzeyśtzónydh 34 
fug Dáná JEZDsowych fobie por 
jymolong; zwyćicżywpy ons Lucypes 
towa tentócya/inš ná ten gás tryumz 
fomáli w Tríebie / ugruntowáni ná 
fytte wiegność/ w wiozeniu iáfnym 
y niymániu BOGY. TA tedy tri- 
amphans Sponfa Chrifti fteoim (por 


fobem/ to ieft/ zgromddzenie Swiss 
tych Aniolow/ potazóła fie ná ten 
átt to ieft/ przy Zmartwychmfłdniu 


co idfna ieff 3 tertu Ewdngelifty/ gdy 
widzenie. Anielffie u grobu/ temi o: 
pifuie flowy: Erat autem afpedtus| 
ejus ficut fulgur, & veftimenta c 
jus alba, ficut nixe — Poyzrzenie, álku 
twarz ie o, było nakftatt blyfkámice, 
4 ffáty iego białe iáko śnieg. OQedlug 
Commentátorom/ ten niezwyczdyny 
dppórat Anielffi / potózuie po Dus 
chach CliebiefFich/ $e przy Yroayftos 
ści Zmattwychwfidnia Pdńkiego/ o- 
jebliwa chwala; mefelem/ y tddośćia 
nópełnieni byli. Czego naptzod dos 


B chobst 4. Grzegorz, po białey Bóćie| 


— eg] 


— 


Script, 


Matt b.ag, 


Aniolá tego/ gdy tál nå to pife: Fm zi, 


Stolà candid coopertus apparuit, 
quia feftivitati noftrz gaudia nun 
tiavit; Noftre dicamus an (uz? fed 
ut fateamur verum, & fuz dicámus, 
& noftre, llla quippe Redempto- 
ris noftri Refurredio, & noftra fe- 
ftivitas fuit, quia nos ad immorta- 
litatem reduxit: & Angelorum fe 
ftivitas extitit, quia nos revocan- 


Cliebieftich Dbymáteloro/ftorsy mnie C do ad coeleftia, corum numerum 


implevir. YD ttorych flowddo Odie 
zndć Dottót S. że ponieważ ojióieyz 
ga Droczyfłość mie maiey do [aosi/: 
idto y do Aniolow należdłó/ ola ter 
go idkoby ná uczzenie iey/ m świe 
cnym / m białym dppdracie pofazał 
fie ten Anioł. - Jngy 346 Commen- 
tator uważdiąc pcyżrzenie álbo twat3 


Yniolá tegos/ $e byłójdto ognifłd pios | Plane. i 
tunowa błyfłówicd. Erar aurem a |* 


fpe&us cjus ficut fulgur : tál bo pto: 
posytu mego mowi: Angeli, in Na- 
tivitate quidem lucem aliquam o- 
ftendunt, ed in Returredione, e- 
micant tanquam fulgura, Aniołowie 
przy Narodzeniu Páná JEZUSOWTM 
pokázomáli fię prawda z sófnaśćie, Ále 
przy Zmartwychwfńniu iego, dáleko iá: 
śmiej; bo iáko błyfkawice,  % owfem, 
tenże Commentator aważdłac owe ftor 
wa Ddwidowe/o martwychwfłdniu 
páná ndpifane: DEUS Dominus, & 
illuxit nobis. BOG Pan, záidsnial 
nam. Dzień Smartwychwfidnia iego 
nózywa/ diem lucis refpe&tivé ad| 
Angelos, s tey przyczyny/ ie ná Ans 


iolácb Swietych wietga iátaó 6 wide 
tlośćł idjność wydawała fis. — Dies 
RefurreGii. 


Eig, 


faim. ut 


Matt b.ap, 


lomil 21, 
Evang, 


mow 


Mane. i 
falas 


Sponfus Gloriofus. 


in eo lucidiores cffulgent Angeli, 

Dofyć stad połózniefie gloria Spon- 

(x Ecclefie triumphantis, Dworu 

Ciebieftiego cbiealá/ przy óEcie Dzia 

śietfym chwalebnego wefela páná 
owego. 

——À Sab ieff Allegorica.: 


I- to feft; R oócicl woiuiacy/ albo sebráz 


nie wpytkich wiernycb/ tu ipce ná 
ziemi przeciwło duchownym níeprays 
liactołom walgacyh : y td nie mniey 
inefolym / chwalebnym dppóratem 
fwoim dopomaga do cbiwaly Osiótev» 
gego óttu. Poddie fie piefna tego 


Cantic. 1. Sigurd! w owych flomácb Oblubienie 


icy &álomonomey: Eccé tu pulcher 
& decorus. Leétulus nofter fiori- 
dus: Tigna domorum noftrarum 
cedrina, laquearia noftra cypreffi- 
na, YOcólug tlumdczenia Paul. Scher. 
log: ja to flowá Fośćiołą S. djiwuz 
iacego fie śliczności/ iófności / 7A 
Zmattwychwfłitego Oblubiencá (ces 

orpáná 7/4 33106521 : gdzie lojem nás 
zywa grob iego; w trotym ptie(pas 
why fie przez tr3y Oni/ moca fwego 
Boffwa wsbudsony zmatrwychwftal: 


Palm. 5. ibo. w ©fobie iego przepowiedział 


|Ddwid: Ego dormivi & (oporatus 
(um, & exurrexi.. Somíe go zdś Ewies 
cifism; wonnym Do3em : LeQulas no: 
fter floridas: ponieważ 3 niego wys 
flo Tidło Dáná JEZDZowe/ ícto 
nayślignieyga £_ilia/ álbo Roja, 343 
twitle/ bárámi cbreal przyozdobione. 
2| że zdta3 prsy tym łoju: álbo Gros 
bie páná JEZDS swym o chwales 
bníe przybtdnym m(pomindio pálácu, 
Tigna domorum noftrarum cedri- 


bic bom.; (Oas laquearia noftra cypre(fina: y eu 


táiemnicá byos muśń. Origenes przez 
te laquearia;fitopy Dálácu/ tosumie 
Prdłatow w Aoóciele Bożym. La- 
qucaria $ponie cypreffina, funt» 
Epifcopi in Ecclefia: przez fblepiey 
nie 346/rosumie wpytkie Ducbowierńe 
fiwo. X Etoi nie przyzna, $e to drcye 
dobrze Ewddrnie do dppdratu: bwas 
ly/ y utoczyfiości Rościołó &.5 fto: 
to dzień Zmattwychwfidnia Sbdnis 
ciciowego zwytl obprámomác * moe 
wigc o tym, tá Phyfice, idófoy mo- 
|[rateer s Phyfice , dbowiem midziez 
o CNAME 


 cfurreśtionis, eft dies Incis , quia A my iao nd to Swieto, Bijupi Prás 


ddć : dletácey pótssać nd wielką gro 
ecu a O S side 


63; miado 
A LE 


lací; Ducbowieńfiwo wfytkie/ w nays 
pistnieygych dppóratdch, w Rościoe 
lácb r ná Procefjęćch potdzuia fis; 
Qltatze/ śćiiny: ać. A o&cielne/ tál 
nayozdobniey przybietdig. Tigna do- 
morum noftrarum cedrina. rie: 
wo cedrome/ poniewaś nie podlega jaz 
Oney fdżytelności/ Symbolum byo$ 
tmoże nieśmiertelności: tá 3d6/ ojo! 
bliwe reft objedum medytócyt y áf 
fettow naboinycb, pt3y dniu dzisteye 
fym; á sátym moraliter, dlbo obje- 
Give, tontuttuie/ do bwały y rádo. 
śći Ouchowney cálego Rosciolá S. 
Ciefy fis bowiem A oscíol S.naptzod 
€x immortalitate Chrifti, pétrsatac]: 
ná niejkdżytelne Cidło £bryftutome: 
9 celpíi fis 3 tego, przed wkychiemi 
niewietnemi Claroddmi że BOG tez 
go: nie ieft iato Bogowie icb/ nie Eds 
mienny/ nie Otewnidny / nie nieiny 
nie alucby/ nie umarty/ éle żywy; y 
tátt/ Etoty umdtły wedlug nácuty 
ludztiey/ mogi fobie famemu żymor 
bác / y wfłdć w Ciele, ná zdwge iui 
nieśmiettelnym. — Cíegy fle ex im | 
mortalitate, gdy fie nábsieia Parmi 
e 3mattwychwftdniu (ioim m uwiels 
bionych Cidłżch, pátrsáiac ná żywy 
tego *€remplat;/ w Ciele Pand JE 
SDsomym. Ciefy fis lege ex 1m 

mortalitate, pórtzdłac ná pogotti 
przyglego Smattieycbiftánia fmwego; 
to iefł/ nó one Oyce Smisce; tore 
etas 3 Smattwychwfłdiacym- Zbdwi: 
€iclem/ ożytwicne 3 grobom powfłdły/ 
y po ŹTlieście Jetozolim(Wkm cboDzac/ 
widzieć fis Odly; o gym wangeli 
fid: Multa corpora Sandorum, qui 
dormierant, furrcxerunt» & exeuns 
tes de monumentis poft Refurrecti. 
onem ejus, venerunt in Sandam 
Civitatem, & apparuerunt multis. 
Cichy fie icBae Rościoł S.żeOblubies|- 
niec tey Chryfius/ ttynmfuie Osts/idEo 
Autor $ymotá/ á nie ámícrét: ponies 
taż w ten gásigdy pisynaleidlo mócić 
fie nád zaboycami fiwetni cae ofeurtney 
śmierci fiwoiey/ y zbroczywfiy trwia 
triiáfto Jetozolimftier Autorom śmiet 
Gi fwoiey/ nd tryurm fic wiayddnach 
ptezentowóć ; nic tdtiego tu nie ret 
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måde wmieżntow uwolnionych/ to A tkiej radość też y wefele iey 3 mat | — 
ieff / Oycow Swietych sotcblóni  twycdhwfidnia iego/ bydz musialo 
wyprowdosonycbiniegmietnieA oóciol wiete nád inne. Yani to midrtu. 
8. ćiepy fie 3 tego. Diebnie teotos — 1a/ per comparationem; do rddośći 
PEES lignoóć opifal Ambroży $. Non hie Sáry |. ttora midlá  obazywpy 
da revin&is pof tergum bracchijsgen= — "jsdátd jymego/ uwolnionego ob 
tes, aut fubmifla captivorum Res — émiercf/ná Etoro go był sáprowabsil 
gum colla miramur, qualis huma- — 2ibrabám/cbeac gond ofidre P. Bogu 
norum folet effe fpecies triumpho- — 3ábié: álbo ootve(ela.ftote uculo fer 
|rum: fed ovantes populos Naríos ce ©ycowifie "jatubá/goyo pánuiacy 
num, quelitos non ad fueplicium, wÆgipćie Synu jwoim Jozefie ufty 
(ed ad premium: Reges liberis ar Bał; dlbo Do rddości (TidtEi y Dyca 
fedibus adorantes: currum Domi- — Cobiafá młodego/ gdy 3 ddletiey pez 
ni triumphalem, preibat bona tur- _ tegtyndcyi soromo wracdiacego Sy: 
ba refurgentium defunctorum. A B na obagyli. Cidofiótel Joan. Cartbag. 
játym Eeoż nie pryysna/$ev tábruga  tefleftuiac fie ná fidrodawne Hiftoz 
Oblubienicá Chtyfiujowź Rościoł S. — tye/ w ttotych cycamy) iáto nietto: 
nå 3temi/ dofyć (plendidé fontueruie te Tlacki' obacymfiy żywych Synów 
do dźiśteygego dtt Spoafi gloriofi, — ficoicb/o ttorych udano bylo’ Że sgi 
Zmatewyhwfidlego Dblnbiencá pwes neli na woynie / ob wielkości wejela/ 
Hiftor3" ttotego ferce ich znieść nie mogło! 
iktor Trzecia Oblubienicá Sponfa My- nagle poumietdly; twierOji to/ że 
Rica, teft Pezen. Dánná ; tá íáto nays  Przen. Dánná náten gás taľa tddość 
pryncypdlnieyfa' naypietwey te$ bons w fercufwoim uczułó/iż gdyby io cui 
futromálá do tego dëtu: á to prye  downa moc Bolka nie utrzymálá by- 
niemypomíeosiáne WOejele y tódość/ łó/ tedy ob wielkości iey/ powinná 
ttora píermey ndd wpyttie inne! nds — bylá nagle nmtzeć. 
pełnione było ferce íeg/335matxtwyd (C — 3 3 tey tedy otolignośći/ to iil p: ilo 
16.94, Wwflánia Cbryfłufowego. — Üroierosé 3 niezmietnego wefela Oblubienfcy P 
(bowiem S. 4weufl. $. dufelm. Grzeg. P. JEZDsowey! ora; y tTidtbi/ídPo gus, 
Nifen:  owgem famá Drsen.Dánná też y 3 innych przyczyn wzwyż. pozi 
obidwiłą to S, Birgitcie/ że ndypiecz — mienionych/ tdónie fis połdznie / że! 
mey oney ffmey zofidigcey na modlis  Sponfus gloriolus, mattwychwfidy 
twie/ w uwielbionym Ciele połazał ły Pan/ 3 pod grobowego tdmienia/ 
fis Zmattwychmfidły Pan JEZDS: — iáto Oblubieniec wychodzacy/ glori: 
lubo o tey dppárycyí nie wipomindy ola 03i8 odprawił Sponfalia. PDisc 
io Ewdnqclifiowie; y owgem S Mjá- gaudeamus, quia venerunt Nuptix 
tek twierdzi de naprsoo polasal fie Agni, Ciegmy fie w bncbu/md tym 
p. JE3DS idgoślenie: diboroiem wefelu tcyumfutącego 3 ómietet Bór 
iáto mottüie Durantus, in annot. Re- — xántá;poniemas(idbo fieiupro powie) 
vel. Birgitt. ex Ruperto: że to nie na. y my [ooim fpofobem/0o ryc należe: 
[cidlo o YEmángeliflom : ponieważ D my dowalebnycb poélubín : d zrebowás 
oni tylEoteopifaé cbéieli Jnattwyćh? — no fobie prses Zmazewychwfidnie Sbás 
wftdlego Pónd dppátycye / ttore fif — micielome mdiac chwale CYiebiefEao/u: 
zffóły Ola uewierdzenia powotpieá?  (pofabiaymy fie vo Ouchu/ do td foz 
iacych o mattwychwfłdniu iego;czee  lemnego ttu: o czym tutto y odleg 
go Przen. Pónnd ( íátopelna wióry ) obgetniey bsdjie. Teraz mars 


nie potrzcbowdłó. To 346 wejele twychnftślemu p. oobays 
przen. Panny, Etote nápelnilo w ten my należytą Gsóć y 
ads fetce tey/ idfby było wielfier ies <hwałe/ Amen. 

oni to miórtnia 3 wielfo$cí boleści 

y jalu / ttorego przy śmierci Synd «0555500 

ficego dozndłd Dosen. Dánná: ten/ że $ 


bes porownónia był/ wistfiy ndo whys 


NA 


pilo: 


gus, | 


F n śmwtatd/ że przy takim 3d» 
wołdnym y DánfEim tvefels 
nym dtcie/o iebnymie toście 
^  togo 3 RASA też 3 
zygliwych fług/ y Orugie idfie mnieys 
fe odprówi fis wejele. S CT. Dniá 
wczotóygego flspeliście odemnie? o 
zówołónym wefelu/£tore Spontus glo- 
riofus, to def Sbámíciel nóg” 3 pod 
tamienia grobowego tato Dblubies 
iec 3 łożnice wyge0Bv/ w chwalony 
góre uwielbionego ciała przybróny/ 
w ocdd ttotótiey Oblubienice ods 
ptdmwił gesóliwie / poślubiwgy (62 
bie wieznym zwiafłiem chwale nies 
bieta; Geśćią prze; uwielbienie Cid: 
lá fiwego/ przedtęm fEssytelnego/ caer 
Iśćta ptjes zieonogenie duge fwoiey 3 
luwielbionym Tidłem. — Sapomteoséds 
lem mczotd/ 3e na tymże martwych: 
wfiálego Dáná wefelu/ orugi áft/ to 
teft/ zdreczyny odprdwić fie nnáty; y 
owfem opowíábam/ że fie tuż obprá 
wily. A czyieg/y 3 tim v odpowids 
Joam 3e twole/ £á$oy w Base gulności 
Rótofitu: s Oblubienica nie uwga/ 
tylko 3taż fama Dáná JEZDsową; 
to teft 3 chwalą niebieffa ; do Etorey 
jady éi Cbryfius przez śmierć y mate 
twychwfżdnie fmoie/ prámo wyiednał/ 
nie íáEo cie 3 nia 3tstomal, y tdt ptzy 
Smóttwychwfłdniu fwoim/ jprdwił ci 
Spontfalia gloriofa.- Dmażmy bos 
wiem ojióteyBe flomá Cbryftufowe 
do Dgniow: Oportuit Chritum, 
pati, & ita intrare in gloriam fiam, 
Trzebá było, áby Cryflus uüierpial; y 
zak wfedł do chwały [moiey. 24 to 
idto x Jeżeli ( idto fam przyzndie ) 


lego wlafna chwała tá byldj in glo- 
riam fuam. á do tego/ Dugó iego 
Tiayśw. wedlug soáníd wgyckich Do» 


rotow Rótolictich / - w pietwgym 
AGES 
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Oportuit ‘Chriftum pati, Lucz 24. i 
Achowuie fis to Gsfłottoć A puntćie/y ná potym zdwfe/ widzia | 


K 
Y. 


láiáónie BOSGA y 34$ymálá go/ioie 
3átym bloaoftámiona była; teżeli też 
o uwielbienie Ciálá tego Swietego 
cbooi y to mu należdło ex vi ani 
onis hypoftaticz: 14b to/ ponie: 
waż 3 wielu miat/tóto 5. Thoma nau! 
Bay inni 3 nim/namnieygy dtc D. JE 
5Dsotw/był valoris infiniti, uwielbież 
B nie 346 według ciółd nie ieft 3 żadneg 
midry iafinitz perfectionis; toć ies 
onym dttem mogl go fobieD. JEZDsS 
3ófłużyć, Jdłoż tedy ola otrzymónia 
chwały ttzebń było ucierpieć Odnu 
JEZ Dsomt : dlbo göste fie tat wiel 
ta liczba zafług Dáná JEZDsowych/ 
y ná fogo obroci r  opowiica 
Ná to Oforiu: żeto Oportuit; tá ob] 
fitosc saflug P, JEZDeowych nam; 
fie ooflálà; przez nie albomiem stes 
dnałnan Zbawiciel práwo vo chwały 
YliebiejFicy, Qe ergo infiniti me 
C titi merces? primó quidem hujus 
meriti merces, nobis donabitur.. 
A ieżeli cit iefł/ je nam ptzy wejeln 
Smartwycowftánia jwegozóreczył tát 
3acng y cbivalebna Dblubienics/idbmá- 
ie toie ana! fiugna 0316 zawofać: Gau 
deamus, quia venerunt Nüptriz A- 
gni; fluBna fis pesspátrsyé tey ndfey 
ptzygiey Oblubienicy; y oxàs nám 
gyc/ tdłoby fie po tych zdrezyndch/ 
Ds [ameqo ndpocym wefelnego detis 
godnie przygotować, Y 3e to gee 
ście ma pottáé człowieta/ nd Ougy y 
nd ciele: 03$ odprawmy Spońfalia 
gloriofa Anime: to ief/ uważmy 
fobfe/ íd&o Zbawiciel przez UTete p 
Smartwychwftdnie (woie/ ziednał alo» 
wietomi/ wieczne ni duy y nd wy 
t'ícb potencyá:b tey/ubłogoftawieme/ 
ttote mieć bsbzie dugi m CTiebie ; 
tato 00 tego wiejnego:Tiatżeńfiwi u- 
fpojabidć fis iey potczeba Ad M.D.G. 
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i [A bnym ive(clu fivcim Spo- 
ZA fus gloriofus erytimfütas 
cy Zbdwiciel/ przes mató 
*twychmwfidnie fwote/ zdtes 
ayl? ziebnał ougom nagym chwale 
UTiebiefFa; dochodze tego 3 Difmá S. 
© pjdlmie Confcrva me Domine, 
sze, Etotyj wedlug Lommentatorow/ 
náptfat Ddmio w Ojobie Cbrvfiufa 
Pdnd/ modlącego fis bo Dycd Deseos 
|wiegnego/ y o Zmattwychwfidniu 
fwoim fobie ptorotuiacego; tdë gys 
tam: Quoniam non derelinques? 
animam meam in inferno; nec da- 
bis San&um tuum videre corrupti- 
onem. Notas mihi fecifti vias vi- 
tæ: adimplebis me lztitià. cum vul- 
tu tuo; deledationes in dextera» 
tua, usd; in finem. Nie opustif ( prás 
wi Dycze) dufe moiey w otchláni * nie 
|dopusciff ná Swigtego twego, /kdzytelno- 
séi, Obidwdes mi drogi Zywotá: ná- 
pełni mnie wefelem z twarzy twosey? 
rofkofy w prámicy tmoiey, Aże do koncá, 
YD pietsegey firofy flomácb! ndzywa 
btyfłus  Jmartwychiofłdnie (moie 
wzbzozeniem/ wyprowadzeniem Dus 
e fwoiey 3 otchłdni/od Dycow onych 
Gwistyh,utejtliwie zekdiących przys 
scia iego; trorych on nd ten ade nie 
wymowna napełni rddościa/ prezens 
'tuióc m idónie dufe (moje uwielbio 
ma, 4 gdy mowi: Non dabis San- 
Qum tuum, videre corruptionem. 
bo(yé idónie Odie znóć o uwielbieniu 
y nieffdzytelnośći Cidłd (wego. Ddls 
ge flomá: Adimplebis melatitiácum 
vultu tuo, Te mprawbste flowá/ prin- 
|cipalitec fłużó fámemu Smartivyd» 
wftdlemu pánu/ Etotemi compendi- 
osè opifitíebofFondle uwielbienie (ios 
ie: icondt in fenfu accommodativo 
wiele Commentatorow/ prsenofa te 
IRowó ad alteram Perfonam: toíe(t/ 
bo nas ludzt; dla troryh Cbryfiue 
ucierpiał  Zmarewychwfłał : iáfo mos 
Roman, 4. Wi S. Pawel. Ryfurrexit propter 
juftificationem noftram : d ido elus 
mágy 8. Cbomaf/ propter refurre- 
Jetionem noftram, Co fis tei maros 
zumiecosmartwychwfiniu/nie tylko 
ciálá; śle y ouge: táto tenże Dottor 
náuca/ mowiąc m te flomá: Refur- 


? - 


TE 


9falm.a. 


Script 


2f/ptzo0d/ Se przy chwale: A tedio Chrifi, naber inftrumentali 


— 


ter virtutem effedinam, non folüm 
refpe&tu refurre&tionis corporum. , 
fed etiam refpedtu refurrećt onis a 
nimarum : á to weryfitowae fis ma 
tál wzgledem ufprawiedliwienia ou 
fy puc Toffs / idto też wzgletem u 
blogofláwienia iey przez chwale X 
prieto przy Zmartwychwftniu Chey 
fiufowym Eá$oa dugd mw nábiiei Do 
breg/ obiecniąc fobie chwale Cilebiee| 
fto; może tych flow zdżywgytzec: Ad 
implebis me leritnid,cum vultu tuo, 
xe: A zárta; w tychie fłowóch uwa: 
gré (fobie / troióki wezel tEtotym 
oufiá tego ná trzech potencydch (too) -- 
ich, tozumie/ woli y pamieći przy: 
wiazóna bedzie bo BOGA wchodząc 
m wiecztie one pozaddne Hiałżeńftwoć 
to efi ieonoczac fies chwała wieczna: 
© pietisBycb fłowóch: Adimplebis 
me lentiá,cum valtu tuo. Nápefniff 
mnie: tvefelem z twarzy tmotey : 3náay 
fie V:fio bzatifica, midzenie i4[nes 
Páná BOG A; Etore rozum dufe o6mies 
ćiwgy/ tat go ziednogy ná cdłą wies 
cność 3 ifiocia Bofta/ ie cobolwiet 
tylto tera; przez Vidre wie onfBá o D. 
BDGD/ to wgytko idanie w nim o» 
bagy y żrosumie; iábo BOG ieff = 
Trotcy S. iebyny; tótże cudowne poź 
chodzenia Derfon miedzy foba; obaczy 
jafo iefł w fobie poczatkiem y Eońcem| 
wfytkiego; ido niciPoricenie mooty/ 
świsty/ niefEdżytelny/Dobry/ miłośier: 
ny/fptároicolimy/2c.obacyy w nim inne 
qo (tworzenia pietność! dobtoć/yinre 
bolFonáloóci; y ddleko ooffonálBym 
fpofobem/ mżeliby te byl widział po 
wpytlim petegrynując świecte/ y pile 
nie Ñe im przypótrutąc. Videmus nüc 
per fpeculum & in znigmate, tunc, ^ Cor. tj 
autem facie ad faciem. mowi Paweł: 
G. o 2tceybaládo Widty. U co widzeń 
nie tdfne ifiności BofFiey, tát śćióle 
zwioże/ ziednogy rogum Ouke togte 
mney 3 BOGJEETI że duha w ftr 
mego prawie BOGA wéiagnfona 
y przemieniona bedjie, © czym Jan 1. Joan; 
€, mwyróźnie nápifal: Scimus, quo- 
niam cum apparuerit, fimiles ei eri 
mus; quopiam videbimus eum (i- 
eutieft. 3 ego itálie nbontento» 
avánie mieć: beb3te/ trudno 3q4dNaĆ 
Domy6l 


DZ INESSE ENDE MM ROZBIE 


Cor. 13) 


Joan. 3 


mada tRQ—Ó 


j— — |Domyśl fie 3tad pr 
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fis owo £íeby obagzyć bogáto fitoy- 
nego Dándiclbo urodziwa Dánia/dibo 
Biftupó w appátacic/ drogim Rrolá 
nd idieftacie, czegoś nigdy iepcze nie 


|miożiał: o idło 3 widzenia owego 


tontentá dugd tod nópótszyć fie ce» 
go niemoieg. Albo ty chciwy ndutbiT es 
ologu tefleteny fie/ iátoó Fontent/ 
goy fála trudna poymief: przenitnieg 
iqueftya/ álbo dogzytaf fie tego /Gegoć 
nígoy nie wiedział. A coš 3á.uEonten2 
touánie twoie bsbste/goy cosum twop 


przenitnie one Tliebiefkicy Teologi B 


objećłum, Jfinoóć Bota; * tóśnie 
przypótczy fie Hfóefiatowi niefkoń: 
gonemu Rrolá cbwaly; y obdczy pies 
Eność one/ Etora feft 3csoolem pietno» 
6ći wpeltiey. Jitym 3dra3 iosie 9 
drugi 3teto3cE/ to ttf; Fruitio bea- 
tificain volütate, & 3nóczy fie w tych 
flomádo/ Delectationes in dextera-: 
to iefi/ i3 oufá táwnie obaczyafiy 
ptze3 rosum / tát oofEonále y śliczne 
obje&um, wotte bilg moli fm>iey 
dhwyci fie go: tontentuiac fis w nim/ 
léteBac fis 3 ooftondloócí iego/ y nás 


fycdiac fis bes nafycenia/milościa cóż (7 y pistnych obygaiow upodsbawfy 


sacnego/ tát pistnego/ táë godnego? 
táE Dobrego/ 2c. BOGA / rób wiels 
tiego! dawnego/ y wiegnego Dobro? 
losieiá fweqo; też oras milość obtas 
cáiac bo wfyctich Błogofidwionych 
2(niolom y Ludis idto do fpuł tos 
wársvfow gcześćia onego. © Gym 
8. Anzelm tót nápi(at: Beati dili- 
gent DEUM plusquam feiplos> & 
invicem tanquam  feipfos, DEUS 
autem-illos, plusquam illi feipfos. 
Blogoffamieni będa miłować BOGA, 
więceg niż Siebie [amycb.wziemn:e zás, 
füko siebie [amycb: dle B OG miłować 
|3e6 będzie, migecy niż oni siebie fami. 
| gdy pottzecie przydał Dawid : De- 
lectationes usq; in finem: zndgy 
|fie przez to/ æterna tecuritas in me- 
moria, to fe(t/ gześliwość y blogos 
flawieifimo dufy ná pdmieć: 1u3 


„bowiem upewniona bedzie, i$ w tem 


Bcześciu/w.Etotym fis obazy ndwfye 


tio wiegność soflamdé bsojie; 38 


whe w pamieci fwoiey bedzie midłó 


dpocap.21. $ymo. wytyfowódne one flomd: Ab- 
E: DEUSomnelacrymam,&c., 


5 


ofiaztu : Urafić A Otrze BOG z oczu tb meia tzę:nie 


będzie więcey śmieret, áni płńczu, dn 
narzekania, áni-ialu, © nader pov 
zadány ttoíáti onje blogoflámioney; 
3 BBEGIJEM (wom zwiafku! o 
fiáber nblodoflámidioce 3 HOGrem 
Gialżenfiwo ! do ttotego nam Soa» 
wicie! bopomogl; gdy nam ( idbosmy 
3 Dámibd S, zrozumieli ) przes śtmietć 
yZmartwychwftinie fwoie/chwałs one 
wieczną stebowal. i 

Huftyznych cych icsEomín nie od 


|14 


tzegy upóttnie Şigure/ w onych 34: Figur. 


reaynácb whydlrwey Rebeft 34 J38 
átá; Czytam bowiem że AbrábámD d: 


ttydcibd/ obprámimpy pogrzeb Jony Genef. 24. 


fmoiey &áry/cbeoc pofiónomic &yná 
fwego ^jsdátd; mypeámit po Sone dla 
nmiego/ fElieseza. fługa fwego / iato 


Peo£atátorá oo HFesopotdmi : Etoryj : 


ná one smominy wybrał fie begdto; 
bo móbtał ná wielołady slotá; gat! 
Eleynotom: d gdy iednego onid m 
onym obcym trdiu fpoczywdły nieco 
3 drogi wielbłgdy / uż pod wieczor 
otazył miso; innemi Pdnnómi ios 
ca tu fobie Webets; Peor 3 urody 


chcąc ia zdrsczyć 34 Jzdáťá/ ob slo 
tych poddtuntow poczyna Spon(alia 
zmowiny; złote icy y bardzo drogie 
ofittniac zaupnice y mánele ; iá£oi 
tym (pojobem mirotce potym dotiri 
3 nia Eontróftow tTjalienilicb) ola 
Dáná (wego JsddEd. Dodobnym niez 
co fpojobem przez £bryftsfa. Protu 
tarot zbawienia nagego i id£o go 30 
wie Jan €, Advocarum habemus 
apud Patrem, JESUM Chritum ju 
ftum,  Jmattwychwftiiego Candte 


p Pstéiesfie imieniem nagym obprámi 


ty fia zdrszrny. Poprieonilinaprcioo 
ten dłt śmietć y pogrzeb Sáry. Sá- 


rá wedlug S: Augufiynół 3NAGY|2+e07.3. 
Synagoga Bydowika/ dlbo CXtátosa a naz 


tonny ZRoścćioł ; ten / idto ibotcoto- 
wie ndugzdig/ oraz; Pánem JEJDŁ 
fem amátl; ujfíal, y niciáto pogtzez 
biony gofal: Rebelá wedlug Ceo. 
Alex. 4 Strom. żnóGy chwale Cie: 
bícffa: ntodzima to zdijte DántenEd/ 
y pietnysb obygdiow: tas iey tyils 
doystzawfiy Apoffoł/ opijać tey prsy: 
miotów nie mogł: dle tyiEo náptiat: 


. dot 


| Josóniz. 


ap. Scherl. | 
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Nå Poniedżiátek Wielkonocny 


áni fetce ogárngć tego może co KOG 
nágotowal mluiacym go : ludzfa też 
to wielce Oblubienicá/bo famá nam 
Siemidnom/iáto druga A ebetá sácbos 
4pora;, 21 [03i Oróge. Vidi Civitatem San tam, 

defcendentem de Coelo, paratam 

ficut Sponfam ornatam Viro (uo, 

^jsídE/ wedlug Pen. Bedam, ile 3ó5 
bawidiący fis 5 Jznóelun Britem 
fivoim/ 3náav Duge złaczone iekcze 
3 cidlem. Abtdbam teoy Eiiebnejśt 
Qec Drzedwiezny / Etoty volt o: 
mnes (alvos fieri, chcac nam tato 
ójieciom fwoim zdreczyć te mifłozna 
Rebete: to ieft/ dby były Duze nage/ 
ic&cge w ciele bebace/ nabyły ratiego 
prawd bo chiwaly TliebiejFiec/ ypris 
toi 3d Droturacord/ nie iuż Ruge dle 
włdjacgo Synd (wego: ten ochotnie 
mwyprówił fie ná te legdcya 3 wieloia 
Morał, is,dómi/ gdy według S. Guegorsá/ 
37  ptsyíol ná fie Cidlo/ y 3 éisiarámt 
gtzedhow náfycb: dle teg tam były 
y drogie Eleynoty/ nieffońgzonych/nież 
zliczonych saflug/ praes prace/ tány/ 
tcote ná Ciele fiwoim oonioft; nábys 
tych. | DosaamBy fie tedy prsv Sáu 
twychwfłóniu (iym 3 ta Rebeta vo 
ieft 5 hwala wiegna/ y omfem ex- 
perimentaliter oney W utielbiońym 
doznawfy Ciele/dby ia nam otas v ola 
ouf napyh zórezył: Protulit in- 
aures & armillas: dobysa návofor 
bliwfiych Elegnotom: to ieft/ zafługi/ 
; śmierci/ y Śmartwochwiłdnia (wego: 
in Pfalas. goyj (icFo notule Thom. Blanc. ) Re- 
tucredtio & Paffio,cenfentur unum 
opus Redemptionis, & una adio 
completa, Ce tedy naypraeonicyfa 
saftuge fwoie/ prezentnie táto Vrogi 
Elesnot Tliebu: y Dycu YRiebieffiemu 


ziedonał prámo ná 
ttorą (wego GAfU 


iego przępifać fie 
s. Laur. Jufiim. vo 
niu: cáë dotóżdego mowi: Te pro 


3á dufe náße/áby im otrzyma! flomwo/ 
cbwále wiegna’ 3 
wygedgy 3 IPdży: 
telnego cidló/ w lófce Bofiey/ łacgzyć 
fe mda óciflym onym troidkim wia? 
(Hem: vifionis, fraitionis, (ecurita- 
tis beatifica. Zdtym te duchowne 
nage Sponfalia, Zmartwychwfłiniu 
máig. - Dla czego 
bsisieygym asd: 


vexit ad gloriam,te decorem indu. 
MOS CU RARE 


dni ofo mib$tdio/ dni ucbo flsgdto/ A it, ted: immortalitatis doteveftivit. | " 


B 


Gwfiśli : á co ná Orugim świecie / w 


D 


Ciebie ( Zmartwychbm[láfy Pan ) my 
myz[(yd do chwały, ciebie ozdobnie odział 
ćiebie w mieśmiertelnosćś dary przye 
zdobił. 
O czym żebyśmy naymnieygego po- Hiftor 


watpienia nie mieli/ utwiecosic fie to 
może nie pomdlu/ ofobliwym cudem 
y t«[ácvo o tym trzech tiiloosiencote Specul. t 
ob umárzlvcb wflesegonycb. Do śmiet: |zem, miój 
€t S. Jyietonymá począł fis był gerzyć 

Greci błąd: ttotzy twierOzilt/ że dufe 
fprdmiedlimych/ d$ do pofpolitego €íal 
zmaremwychwfł: chwały ntebicfPrey nie 
zdzymótą ; miec zdbiegdiąc temu/ poz 

tasal fis 5 Gieronym/Eujebiugfomi Os 
pórtowi/ y kazał muj áby trzech świcjo 
usidtięch Uitodzieńcow w Betleem, 

do Grobu tego do Kościoła zdniee 

&iono/ ludi s Duchowienitwo Zwola 

wgy/ á éi wffrzegeni/ mieli o pra 

możle świddectwo Ddć;co ozndymit Or 
pórBiftupowi :tosolimffiernu y sfide 

ło fie róż; á gdy fie (£uzebiug D| 

pát: włośiennica S. Gieronymó cial 
umóclych Oottnał / zaraz Miledi 

cy oni/ tdĘo 3e (nu octnowfy fie/ por 


chwale y w pietle miozieli! wgytkiez 
my ludowi opowiedzieli ; y tat Gres 
chi bigd przekonali ; (imi potym oras / 
y 3 Dpåtem/ we owáb3ieeciá OnE/ ido | 
to był przepomiedźiał Cpátozi &.| | 
Bietonym/ powtotnie pomátli. Com | | 
cudownym Zmattwychwkdniem młoe| | 
dancow chciał utw.erdzić P 500/ 
ido Zbdwiciel nag prye śmierć 9 
&marcooycbieftánie (moie/ tát dobrze 
dugom nagym záregyl chwala one 
wiegna y wyiednal prámo nánie/ że 
bugó (prámieblima/ byle ztad (noo 
przekody tátiey nie miálá/ zdraż to» 
3laaywéy fie 3 cidlem/ nie gełółąc | 
Zmartwycbwftánia iego/ vigore ho- 
rum Sponfaliorum, 3átas bywa przy! 
pufigona bo onego wiecznego 3 chwás 
lo Cliebieffa NTatjenftwd/ prze3 ziez 
dnoczenie potencyi wpyckich 3 obje Gu 
ublogofláxwióiacy/ 3 ifinośćia Bolta 
D do drugiey cześci Aa: 


nia: to refi upewniwhy fe PAR) 
iuż bufá o tym/ je pti IL 


> 7 śmietć y Zmórtwychwffónie 
Chryfłu(owe/zdreczona fobie 
ma chwale 


ecul. 5. 
9v, TAM] 
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Sponfalia gloriofa anime. 


n8, 


——77 ima dwale Y fiebiefEo / iátoby też do A 
| famego. onego wejelnego álta to icf 
do ottzymdnia po śmierci hmaly wies 
"|gney/ icfege tu w ciele soft toc/ whys 
ttie potencye (wsie ufpojabidć más 
lá? dofyć bedzie ná nie/ gdy fie wtym 
4tomooomáéc bedzie Dblubrenicy (wo 
E íey/ to left; chwale Y'iebteiFiey/ ttota 
Script. isto Dblubienićs do ślubu prsygoe 
tomóna' pod pobobienfimem Mháftá 
3 P Ticbá 3fłepuiacego opijuiac "ian. 
al mowi: Vidi Civitatem Sandam; 
paratam ficut Sponfam, ornatam.s 
Vico fuo: gdzie zdraz 3c trzech ofo: 
blíreíe otolignośći sáleca one : to ieft/ 
3 ptieysciogyftosct/ 3 mybotnege alor 
tá. Ipla vero Civitas, aurum mun- 
dum, fimile vitro mundo, 3 Znowu 
3 orogicb y mocnych Eámieni; dlbo 
perel. Et fingule porte ex fingulis . 
margaritis, Dooobnymse nieco fpor 
fobem/ onfá Ed3da gotomác fie y uv 
fpofabide powinnó potencye (mole/ 
bo chwały LYiebieffieg.- Cíaptsob tos 
sum (moy, do fófnego wiozenia 7jfinos 
-éi Bolkiey/ on ujpofabidiąc/ ma mieć 
Hdrowny/ przeyztzoczyfły fdto trzye 


Apocał, zi, 


„cho y żywo wietzac/ ( choćby też y us 
mt3eé 34 to ttzebd było ) temu wgy« 
tłiemu/gego Rośćioł &. Aátolicti/ 
o Croycy Przen. o YOleleniu Gyná 
Bojego/ o Sdłrdmentcóch: y o inny 
Atcytuldch naucza; wfieltim yatátom 
to iefi/ wótpliwośćiom/ y fiuznym 
|satzutóm Setetyckim/ miey(cá nie dás 
tac: dptzynamniey uwaśniey 5 á(fe 
Etem odomawidłąc mDacíersti: Credo, 
Wierzę m BIGA, Atcy YDidty S. y 
fiitezność rozumu 3eswalótacego ná 
nie/ ieft to idto ślubny pierścień; do 
Mialieńfiwd onego wiecznego! to ief 
Ofec z. [d0 idfiego widzenia Ddni BOGA. 
| Przeto mowi Pan BOG przez Pros 
totá? Sponfabo me tibi in fide, 
Zásubig Cię fobie,przezwińrę. Botds 
Fo niedowidrfiwo/ snáfiem ie pote; 
pienia wiecznego; wedlug (Low (ame: 
go óbámicield. Qui verð non cre- 
jdiderit, condemnabitur, tdf prsectz 
,Wrym fpofobem/mocha y żywa UDids 
tá/ zddattiem ieff chtedly wiegney; 


| Luce 16. 


fu Bet, q Ibo mowi Diotr Apoftol: Repor- 


tantes finem fidei vefirz, (alatem 


$52 


gral: dto napr3oD przez widre ; mor © ftvotey t ufpofabiatac one ad femtio 


D tá jprawiedliwego/ pilnie ftárdiaces 


animarum. Do tey prseysteay(tos 7 
6ci dupe ná tosumie/ należeć ma y 
to/ dby nie oopufiálá tostimomí 
fiwemu/taldć fie myelámi Bpernemi/ 
puzećiwnemi przyłazdniu Bożemu: 
gdyż nie indczey tylEo czyfitym nd fete 
«u [nofiom/ obiecał Tbryfłus .idfite 
widzenie Páná BOGA. Reati mun 
do corde, quoniam ipfi DEUM vi- 
debunt. To fobie pilnie uważdy . 
głowiege / tory smyllea cielefnemi/ 
fprofhemt/ mściwemi, pygnemi/ 34% 
30rofnemt męskimi / zśbawidć fivoy 
roum; y tzec jam do siebie. iDufo 
moiá/ tósumie moy/ y cáB3e. fie to 
iijpofaunag do idfnego widzenia nays 
Gyfigeqo objedtum Jfinośći Boffiey! 
Wisc Eorpotaiy/'putyfikdterze/ Ecote 
počieráć fie mála o s5ollva poswie» 
Cong topr3ob dobrze wyprawie yr 
bielone' 3 pilnościg ná to cbomwamy; 
4 id tosumomi moiemm/ ttoty ná 
wgytts wieczność pocierdć fie ma; y 
iconoczyć 3 nasómietBo tzecza/ to iclt/ 
3 Jfinościa 25ofFa/te błocie plugdwey 
myśli £alác fis dopugzari 
-Potetote/ Dugó wzgledem woli 


nem beauficam; poivinná bvbj Au | 
rea per Charitatem, y owfem al 
rum mundum, kifo złoto s wgelkiey 
1039 wyyBaone: co ief áby ni tym 
świecie nic nie milomalá; oprog O. 
BOGA; d (eiclí co miluie/ to mie 
„ łowóć ma dla Dáná BOGA; ieto| , 
on aat milowdć. Co fis pożdzuie FIgUra | 
nd owym złotym pdóle trorym prze 
palanego widzial Jan S., onego ciu - 
downego tleżd, Praiciodtusad ma.| 479642 n 
millas zona aured, Get 11103. we 
dlug S. Gtzegotzd” wyrażał Głowie: | zı 3foral.8 
go fis o 3bdwienie dupe jwotey; Dó6 

zloty około (etcá/ gOźie teft tesyben: 

cya djjzttow miłojnych/ znaczy! mi 

łość Bolla w dugr diego / Etotą por 
fframiał fetce fivoie oo wkeltich złych 
dfiekcow y pożadliwości ; d to nie 

3 boidzmi tacánia / dle 3 Baerey mi 

łości tu Pánu BOGD. Zona in. 

pedtore, eft refrenatio malorum,in 

corde, nę hominem ledant: eft au 

tem. aurea, quia quisquis f(uperna 

Patrie Civis eft; no» tam timore; 


tüpplici), 


Tte. Patr. 1; 
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de eat. 


Na Poniedziałek Wielkonocny 


fmunditiam deferit, bonumą; ope- 
ratur, Clomá fa Dottord S.s toż 
rych łótwo, (ia Domyśl.ć/ 1$ przez to 
Jepafanie złote/ cudownego onego 
Ależd/ znóczy fie; idto glowie” upos 
(abidíac dufa v wola fivoie/ do cney 
tofFofiney ubłogofłiwidiacey wiezney 
Imiłości: fidrdć fie mar dby codiiede 
|nie wolo fivois zdprómwiał m áttácb 
Jmilośći 23offiey/ y oraz teg miłośćć 
blíjmego. Tá 3aś milość m feren 
liego ma bydź idło aurum mundum? 
to ief dby pravtym ferce (wole umals 
nialogygaal oo nienówiśći/ ob gnie: 
wu ob miłośći! ( przynaminiey zby: 
tegney ) ówidtó / tzeczy swiectich/ 
|fiawy: bogactw od milości (amiego 
&iebie; 00 pożądliwości złych/do pys 
chy/ gniewu, nieczyfłośći. Jnaczey/ 
idtożby ond nayayfiga-: nayśliczniey: 
fa/ ubtegoflémidiaca milość / ftrcá 
dibo moli (plugdwioney miłościa 
ówiecta/ dlbo mlafna/ á tym gotsey 
Jdelejno/ chwycić fis mogláz pontes 
aj tej wedlug flopniá miłości w 
ciele zoffdiacep Duge/ mlemdna 
nis bywa/ y milość oná ublogo: © 
flámidiaca w CYiebie ; y owgem wez 
dlug HAJadryh: Amor in Patria, 
eft continuatio amoris in via: to 
deft. YO íáhiey miłości Eu 3B06V/ 


*fto umiera’ ob tdłiey mieczne one 


ltosmilomáme fis BOGA poczysa. 
;jPezetoż Diotr S. toffopia one niez 
biejfa ródość obiecniąci 3á. miłościa 
Bofta obiccuie. Quem cum non. 
|videritis, diligitis: Videntes att- 
|tem, exaltabitis lætitià inenarrabili. 
Ktorego ( to itfi BOGA ) lubo nie midüi- 
cie midniećie ; pátrgac tea vá niego, cie- 
foi fie będziecie miewyporiediiánymo 
twefelem. — lá co fie sgadzdja y ior 


de mod, Coro mole Swisći. $. Bernard CAE mot 
yiy.feX.5. 


li: Quanto quisd; DEUM ampli- 
us dilexerit, tanto magis beatus 
erit, Im więcej kto BOGA mituit, tym 
więkfe, Ułogofławieńfiwa mieć bgdtiese 
S. Laur. Jufline toż właśnie mowi: 
tylto ieBce przyddie przyczyne tego: 
Charitas quippe. zquitatis Ratera 
ft, in qua appenduntur merita» 
ingulorum. CMifość bowiem, iefi to 


B 


fupplicij, (ed-amore charitatis, im- A fala, na ktorey (pramiedliwaść Bolka] — 


waży każdego y kńżda zafługę. 


Iz0 


Dotszećie/ ufpofabidiąc fie 6nfái Hiftor 


to chwały wieczney / ma bybs gem- 
mca : dwie tjeczy ma perld/ dlbo tá; 
mier Otogiy Otogoóé y tmdrbdość; 
ptzetoż jndczyć na m może Spem con 
ftantem & diligcatiam: to teft; $e oo 
ettsrmánia onego błogofidwieńfiwa 
wiecznego; ale zdwifło in (ecuritate; 
w ubespieczeniu fie? i$ nigdy dufd 
3 onego peśćia nie wypddnie/ ma 
fis też y ond 3 firony (moiey fidrdć/ 
aby mocną máioc nddjieje y ufność 
w pomocy Bofttey fiitezna byłą w 
pobożnych imtencydch / ptzećitoko 
wfeltim połufom ; y dby (prámy (ivoie 
wgytkie nie fdkotolwiet/ dle tat nayz 
doffondley fłóraló fis wyprdwidć z 
bo y bes tego / nie może godnie 
przygotowana fłdwić fis do otezyniaz 
nia bhrały wiezney: co à fimili 3 
Bifłoryi zrozumiemy. Czytam w Rev 


welicydch 5. Getttudy: że gdy w Doc Pg c 20, 


niedztółee DDieltonocny gotomálá (ie 
tá Swisca bo Aommunij torg chcids 
lá ofiátomáé / 3d wgystie nícbofto» 
nálosci m įpráwád) Sábonaycb/ poz 
taal fis iey Dan 735300 3/ y (lámil|. 
ia przed BOGJEN Dycem/ ubra» 

why ia w mifłerna Bate/ Etora sodlá 

fie byd zrobiona 3 rób wielu cześći 

iá£ wieje lat przeżyła w Zatonie; ná 
tcorych wycawaly fis porzadriem 
mgyttle Oni/ yowfem (prároy/ myśli/ 
intencye fd$bDego Onid; 3 to iedndt 
rożnico/ $c pizy Etocych fis idła nież 
fióceczność/ niedolfondłość / rejpekt 
ingy/ oprog hway Pánd BOGY 
przywiazał/ tacie potásowaly fie nd 
eney fiácie/ (dto perełti mfłóbe bloto 
wlepionej Ecore chwieląc fie/ yiółoby 
wypdść mdiąc / ledwie fie otrzymać 
mogły; przetoż Dan JESUS chcac 
ia w oczach CTiebtefkiego Dych go: 
dnie do eney S Rommunij przyfpo: 
jobić / fporzadśiwfgy preto 3 zajiug, 
(wol niewinnych mifterno tálg zło: 
to blóche/: otrył wpyttie one tey nie 
boftondloáci, Vwa tu Cbrześci: 
ónfti głowiecze: je odlcfo volfoná, 
ley cxteris paribus opfá iednoczyfie 
3 BOGEN pres hwale/ mich 
przej Yiayémut, Aommunio ; wiec 


teżeli 


LZ lać RS 


— 


|. 6. 2j, 


gem Sponfalia elotioía animae. 


jyiemi percl£ámt bylg/ á przecie Olą 
nietatich nicboffonáloáci/ ptzegłoda 
iftály fis były cey Swietey Dántence/ 
Do godnego ziednoczenia fie 3 BOs 
GJEN przez € Żommunia, O 
iáto odleto bátbstey/.prágnacev dupy 
3iedrtoczenia onego przez dotvals; fid» 
táé fie porticod/ dby (prámy wgytie 
tey/ 3d Etore fis sapláty Wieczney (pos 
dziewa/byly wyboriemi poleromnemt/ 
mocno przez fidteczna nadsieis mes 
iwo y ofirożność ptsecimto mogelEim 
potufom-y teudnościomi ojadzonemi 


NA WTOREK Wł 


<£fige y nd trzeći dichy we: p 
Molego Dienia God Birów 
RS Eá EDieltonocnego/ obija fis 
© Eho w Rościele Boyni 
| Fredy o rdduiących fie Dae 
nidh ná przyócie Dánd JEJDs3: 
we wípomíine dziśieyga Ewdnqelim 
/& CY. Mirantibus prz gaudio, dÈ 
xit. © wyróźniey iefze drugi £s 
imángeltfiá o tym ndpifał: Gaviü 


]geamizo. ant. Di(cipuli, vifo Domina.Urś C 


dowśli ffe Uczniowie, ebaczymwfy Pank. 
Jdłoż ttadnofie było nie Dźiwowićj 
nie tódowdć w ten czds/ gdy w ozddh 
ich fiśnał Sponfus gloriofus, Chwa- 
lebny Oblubieniec, Smattwydowjiály 
Dan / 5 noma fwsia Dblubienica/ 3 
Etora fie świeżo ná wpycta wieczność 
siebnoczył, to tefł/ 3 Ciátem fmwoim 
isupeinie uwielbionym. Zgodnie Dos 
|Beorowie fanbuia; fie ná fłowdch 
Dámlá € níugáta: że 3mattioycb: 
lwftdnie Pánd J/EZDsywe/ bylo es 
kemplaczem / dibo wzorem przygłego 
 Śmattwychwfłónia niego: 4 zdtym 
poślubiny te/ dlbo ziednogenie fis 
(Ciálá lego nayówiecgego: 3 chwała y 
(ddrdmi/ nieśmiertelności / iá(rosci/ 
fubtelnośći / té. fa oras exemplas 
itjem/  nicámiettelnosét / chwały / 
p Ecores ctálá náfei ( przy 


ieżeli Safonne onc fprámy/ lubo Oto: A 9 sfoco miośći, d toid£ przes wtencęcj 
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Sponfalia gloriofa Corporis. 


<Mlirańtibus pr gaudio dixit. Łucz 24. 


náyoolfonálBe. | Gaudeamus, quia. 
venerunt Naptie Agni. Cfiecb fie 
tedy ciega duge nige' $e przez Zmar 
twwychwiłanie Sbawicielowe) poslu“ 
bionę / obiecang fobie miig chwała 
ons Tliebiefka: á wedlug pobáneg 
obemnietaformácsyf/ to dobrey nábsiei 
zoftdiąc/ 00 oretto wiecznego swig 
ffu; potencye fivole ráfo naypib 
niey: ufpofabídíg tosum/ 
wola/ ypdmisć 34 por 
moca Cla «myifiego 
Pánd AMIEN, 


ELKONOC NY. 


nadziei Bożeę ) fwego czdfu/ to ief 
po geńetdliym Smartis-5sftinur 
nábeda yni wBytłe wieczność 3 nia 
fis slaga. Jito bowiem 3mactmecb: 
wfidły Dan! na obudwu cześcidch 
głowiegzeńfłwa fiwedo/ to teft/ nd du 
By y nå Ciele/ zupełność blogoftá- 
wierifłwa ottsymat tdf tef podobnym 
fpojobern/ przes Tiele y Zadactwydhe 
wojłinie fwote/ ziedńał co mopyttim 
fprdwiedliwym / $e nie tylko dugom 
icb/ zása; po wyśćiu 3 čidlá, icieli 
cb co w Czyfću nie przyttzęmia/chiwać 
lá oná wiejna należy, dle też 
wego gdfu y Ciiłom ich. fwoid ojo 
bita chwaló/ ubłogofławienie przy: 
należeć bedjie, — Drsetog nie Md nam 
byo$ ofimnda/ OitóieyBd tadość Apo 
fiółom/ poniéai m uwielbionym 
Smártioycbividlego D. Ciele/] przy: 
flego uwielbienia Cial (wsib eren» 
platz wibsteli/ y 3 tego fié niewymo: 
wnie wefelií, Do Etotego wefela: 
tdżdy 3 nas w Oobreg nábjiei naz 
leży: y owgem imieniem iego mieldź 
ŝo Sponfalia gloriofa Corporis, in 
fuo Corpore Żddwićiel obprámuíe; 
zuskyiac/ 3ámaxidioc Lidlon nággm 
przyswolta fiveqo gift bwale. Wisc 
puytym olelEonocnym wela uv 
gaudium noftram (it pleaum, fdfo 


%3 


maordp 


Ná Wtorek Wielkonocny 


Fom wdgsm Sponfalia gloriofa ani- 
mæ, wale ons miecno/ obiecána 
dugom ndgym/ przez saflugi śmiete 
ći/ y Jtmarttwychwf dnia Sodwicielos 
medo; td: onid osióleyBego teptea 
zentowdć ches Sponfalia gloriota 
Corporis: to fefł/ idto nam Cbtys 
(ius. Pan, przez też śmierć y Żmaw. 
ewychwfłdnie fivóte/ wyiednał prdmwo/ 
ná chwale one/ Etotą po (adnym dniu 
uddrowane beda cidlá (prámieolí« 
wych / na podobieńfiwo Cidlá ieqo 
uwielbionego; w gym tá chwalá na 

leżeć bsdzie; y o fpofobie przygotomwdz 
nia ciat ndpych nd ono wieczne wes 


fele/ mowić bsde, Ad M. D. G, 
PARS Jerwgy punte/ to iefl: de 
I. przez śmierć y 3rmmattieydbs 


wflinie (mote/ Sbámíciel 

nóg myteonal nam prámo/ 

áby Cidłi náge/ ná mzot 

Cidłd fegof (moie też należytego gds 

(u^ uwielbienie otezymdły: oodoooie 
Script. tego 3 oney Mowy Znielitiey do Fás 
Metri d ts u Grobu póń(Fiego (iota cb. 
*'|Nolite expaveícere: JESUM qne- 
cie fex JBZVSA Názárádn/Kiego (aka 
Ge,iuz zmartwychwfłał, Did, Baeza 
„uważaiac.to fłowo Nazarenus, £tote 
fis clumágy floridus, Kwiccifly, pts 
i3ndie/ że to báro3o przyzwolte epi- 
thetum dał Aniol Hmattwychwftdz 
lenu Ddnu/ Nazarenus: y przeto 3 
obásyi tego fłowd/ Smartwycbwftás 
lego Dáná JEJDZY/ nózywa Odrze 
wem sáfiwitlym; á to Ola cudnych 
prsymiotoro uwielbiońego iego Cid: 
id. Ecce tibi Arbor vitz Chriftus, 
totus floridus. R omfem nazywa 


in Ef. l.y 
6 n $. 9. 


y twidt y omoce rodzącym: o Ecotym 
Migdrość Vlieblefta namienild, £c. 
clefiafl.39... Audite me divini frudus, 
florete flores, Po//ucbajcie mię Bolkie 
owoce, zakwitnijćie kmiáty. JAsotego 
podobierńftwd przyczyne báie tenże : 
to feft, 3e przy Zmattwychwftdniu 
Cbtyfiufowym/ oraz; mamy y owoc; 
á ten ieft/ jameqo Cidló tego nays 
ówistgego uwielbienie ; mamy y Ewida 
y; dla cego / że Ciálá náfe zdłwitó: 
i9! przes náojieis o podobnymie 


fa ożymieni będa. 
ritis Nazarenum, furrexit. Nre/ekay- © Etutac ttodbe niżey/ á wfizegulno: 


waoráyBego Onid/prezencowalemłió: A chwalebnym Zmatewychwfłaniu (ivo: 


im, .Frudus, qui à vivida arbore 
Chrifti, nempe ejus tefürrectio, & 
frudus falutifere mortis; & fimul 
flores explicat, quibus przmittune 
tur bominum refurreQiones. Sło: 
wå [ę ponmeníonego Commentatotd. 
Do Esorych fenfu wielce fluży y to/ 
co w Razdniu fwoim ná COiell'anoc 
nóp:fał $. Maximu Refloruit Ca- 
ro Domini, cùm rediviva de fe 

palchro germinavit, & in floris mo- 
dum;cun&is hominum, immortali- 
tatis afllavit odorem-Zá£witzefo Ciá- 
ło Pánfkie., gdy ffe z grobu zmartmych- 
mfiawfy odrod£ifs; y nákfétaft kwiatu; 
ná wfytkie ludźie niesmiertelnosti m) 

dało jápácb. Co fie utwierdzić mo» 
że/ 3 flow Dáwlá ©. ttoty opowidzj 
odiąc Smattwychwfidnie Zbdwicselot. 
we/ Chriftus refurrexit à mortuis, 
primitie dormientium. przyddłe zda 
ta:: Sicut in Adam, omnes mo* 
riuntuf fa & in Chritto omnes vi- 
vificabuntur: Jako dla 4dámá, wfj> 
fey obumierdia tak też przez Chryftu- 
© Gym getzey tcd» 


ści o Zmartwybwfidsiu Ciał fpró: 
wiedliwych ludzi mowiąc: opifal 3dz 
ra3/ w czym to ożywienie dlbo umieli- 
bienie bedzie 3ámiflo; ndy vo tiltu fto» 
móch simtnol ctery chwalebne przys 


mioty/ tcoremi ná on gás Ciálá (prási ^ 


woieolimydo uddrowine bedą, Viar 
pt300 mowi: Seminatur ( Corpus) 
in corruptione, furget in incorru 
ptione. Bymawsiane (m Ziemi pogrze- 
bione Ciálo ) m fkążytelnośći, wfłanie 
w miefkażytelnośći.  Snaczy fie tur 
Dos immoxtalitatis,impaffibilitatis: 


go niezwyzdynym drzewem; bo ora; D je co teraz Ciálá náfe/ fa pobleale 


bəlom/ tónom/ żimnuj globomi/ 26. 
śmierci; po ómiexći 3467 tobdctwu/ 
fprochmółośći/ ná on gás ob tego 
wofyttiego wolne beda nd cál wie 
Gność : táto o tym upewnioro Ja: 
na €. Mors ultra non erit, ned; 
lu&us, ned; clamor, ned; dolor erit 
ultra. Powtore mewi Pówd S. 
Scminatur in ignobilitate, (urget 
„im gloria. Bywa wśiane, zákopáne w 
żiemię, fipetne, obrzydłe, Sinoscta ofpe 
cone ; mhánie chwalebne, iafne, prze 


źroczyfłe, 
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E glos 
e e ürocz)fle: zndcży fie praes to/ D OS clari. A 
tatis Jeżeli pottófić może dowcip 
luosEí vo to/że3 gliny popiolu/wyro= 
bione bywóte stlómnaczynia ndder prse 
$toayfle: watpić bynamniey nie tres 
ibá/ $e POpechmocnego BOGA vebd/ 
| roch Cial ndgych/ dlbo tdesey (ptus 
'cbniále Ciálá- náBe / poteafi przeto? 
bić/ ná- tát isfne v przeżtoczyfłe( i$ 
(Soncu jfamemu; (této (am Sbówiciel 
Mattb. 13 „opowiedsial : ) w idfnośći tomnác fis 
biba. Fulgebune jufti sur Sol in 
confpectu DEL: eót ddlece; że gdyby 
Gtoricd ná CTicbie nie było/ d na mieye 
fee iego pofidwiłby BOG Cídlo ieóno B 
go Blogoftawionego /, toż (amo dos 
ffóteczneby było/ ná oświecenie całe: 
go świdtń.  Pottzećie: Semiuatur 
in infirmitate, furget in virtute». 
Bywa wsiane w niemocy, wfiánie w zaocy. 
snáay fie przez tó/ Dos Bgilitatis : to 
teft : eco teraz Cidłd náfe (o ociekále/ 
nie obrotnej w on c3ós/ sfiana fis lebe 
£ie/ ptetíe/ obtstne/ y lotne: o cvm 
u Drorotá ndpifano : Murabuntfos- 
titudinem, aflument pennas; ficut 
aquile volabunt; current, & non 
laborabunt. Go nie ma fie to3ti^ (7 
mieć tát idEoby Cidlinápemídly nds 
bo5s takich fEesyoel : dle ( id£o $. da- 
iguffya naucza ) dziać fie to bedzie 
moca Bolfa/ że ná EtorymtolwicE 
miegjcn zechce bydź ouBd/ w tymże 
momencie/ ná támtos mieyfce przenies 
$ione bedzie y ciálo 3 nia oras/ náz 
EBratt Aniolow/ Etorsy we mgnieniu 
otd/ 3 Cilebá ná ztemie przebywdia. 
© ofiátnicb flowdch: Seminatur. 
corpus animale ; fürget fpirituale. 
Bywa wsiane ciełefne, á powflánie du- 
chownę, znaczy fie/ Dos (ubriliratis 
to teft: że Cidld náfe/ dla fubtelno D 
śći ttotey ndbsba / podobne fie sftás 
na duchowi; nie beda potrzebować 
láni odzienia/ dni iebsenia] dni pićia/ 
dni  (pádnía: y nád  to/ tóto 
Ldlo Pánd JEZŻDSOWE/ 
pt3es qtobomy Edmień/ przez sámEuto» 
ne drzwi do wieGetnibá; ola fbbtel: 
ności (ieoiey przenitneło ; tál też y 
Cidlá náfe bes wgeltiego ndrupenia/ 
by naygrubge sétány? IEdły/ 2€. przes 
nibié beda.  Dofyć zdifłe feześliwo? 
ści Tidłd náfz mieć bebo 3 tego mo 
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rółiego dátu; tory wyledondny/ obie 
cány fobie máia/ ptzeż śmietć y mat 
twycbwfłónie Dánd JEŻDsowe. 
2lleć iegcze nie w tym tontec blo; 
goftámien(imá Cial ndgych: należeć 
bowiem do tego bedzie/ uwielbienie 
9 utontentomüníe piacia 3myfłow|_. 
Cíátd nágego: to ieff ou/ ufa; uta-|Figut > 
Benia/ powonienia/ y ootyEánía, Dla 
obidónienia tego/ dobieram fobie Fis 
guty/ ná owych piaćiu wybocnych 
Bátácb / ttorenii Jozef Dattydrchd/ 
posnamfy fie 3 Brdcig (wola y 3 we 
felem wieltim fprówitogy Ola nich 3% 
wolány bántíct; naymłoofego mi403Y 
niemi 23rátá twego 23eniáminá uod: 
towel: Beniamin vero dedit zoo Gem 43. 
argenreos, cum quinq; ftolis opti 
mis. Bemiamiaówi 245 (mowi Di[mo ) 
dał 300. srebrnitom, z piatia- feat wy 
Lbermycb. YOeolug S. Céryzolomá: 
Jozef Dátrgdrebá « 3 wielu miar byt 
Sigura Cbryftufa Dáná : d ofoblimie/ 
gdy uwolniony 3 ciemnego wie 
śienia/ uzyniony byt R3zadzca Egy: 
ptu/ bdrdzo Ewdornie Thryftuforwi 
Jmattwychwfłdłemu; Etot$ moca (ve 
go 23ofhwá wyptow4dzonY3 ciemne 
go grobu, Pánem zofiał Ciiebá y šie- 
mie. Data eft mihi omnis poteftas 
in Coelo & interta,  Benidmin 346 
Brát Jozeft/ dobrze Edżdego 3 nas 
miernych wytażść może: ponieważ 
też nas nazwa! Dan 7383105 wla: 
[tà Brdcia fwoia. Qui fecerit vo- 
luntatem Patris mei, ipfe frater me- 
us, & foror mea eft, &tárBy tea 
nag Btdt/ miftyzny Jozef Eheytys’ 
zofławgy td wieltim Dánem/[prámit 
nam Benidminom/ Jrácigbom [mos 
im bánbiet/ przy Smatewychwiłdniu 
fwoim/ gdy nam przez nie/ (idto 
wyżey domiodl ) myieonal prámo oo 
chwały Cliebiefftey. Vlie Contenti- 
lac fis tedy/ Że nam dał 300. argen. 
teos; to lieff: że człowiek przez zaz 
fiugiego/ wedlug trzech potencyi [m 
Icb/ bedzie w Fliebie/ ná dupy uton 
tentowány; Beatifica vifione, frui. 
tione, & fecurd tentione: íeBage 
nád to/ y wedlug Ciálá chcąc go ide 
nayoofFondley ublogoftámic, optog 
pomienionycb czterech  przymtocom 


ftolis 
w CE 


^ è v rome E S Em ZZA 
Na Wtorek Wielkonocny "ry 
quind; ftolis optimis; todefl/ wynds A Oczy, ( prawi ) f. nozdr zá, ufa EE 
láslá riefforigona HJadrość/ y wBes — rece, mogi. gardło, ferce, kośći tpngtrgno 
cbmocnoóé Bofa / takie (pofoby/ de sci wffytkiey y kńżdy w ffcgegulnosci 
voByt£ie pisé smyflow: oczyrugy/ ies czlonek, tákcudomna fłodkośćia y lubo 
3yf/ Łóżdy w ficzegulnośći: ofobliwe sira napełnione będa, że prawdźimiea 
3 ptopotcyśnólnych fobie obiektow/ - eddy człowiek, rzeka rofkofy Bofkiey 
mieć beda (mole ułontentowdnia/nó — móooiony będźies. 
mfvtle wiegność. A naprzod olo YO. gym dby fie teraz człowieć u! 
ontentowóne bedzie” páttsániem ná  pewnił/ upodobdło fie Dánu BO: 
nigdy miemidzidne rzezy, ypistnośćii GY wizetunt tego mieidki zofłdwić; Hiftor 
ofoblimie nd ureielbíone Cidlo Dobrosz — posmolimfiy cudownie niektorym: te. | spe Ex; 
dźiesa (mego Ddnd JEZDBA/YDos gaze w fEiżytelnym ciele: bsdącym /| b. m. z 
brodzieyki fivoiey Przen, Dánny; ná ná- włafnych smyflácb sátuóié oney 
Cidlá gd iójne/ y  tosmditev -ide „ pezygieychwały, Snaybgiefi w Zwier 
[nosci tat wielu millisnow Swiss B ćiddle prsyfláborm/ o iednym Żolnień 
tych Bożych/ po powgechnym onym: — ryu/Ecoremu 34 Oozwoleniem Bofkim: 
Śmartwychwfidniu. Tliwet trzyma  połazawegy fis umduły inż przęfóćiel 
to $. 4nfelmus, $e Dogadziiacw tym — iego/ zdprosił go ndbdnttet miebiejbi/ | 
otu luostiemn/ Etote mdterydlnym  toniń po niego cudnie lotnego poź 
bywgy, ducha ifinośći (wotey midżieć  flawgy/ 3 para ogdrow; zd Etoremi 
Imie moze/ Aniołowie Swieci beda on Żołnierz puśći fis w puge: d 
fobie formowdć Ciélá dzironey pier  wfpomniawfy fobie niettore grzechy! 
Enośći y fatb; prezentuiąc fis nib — gdyndpadł w puficzy n3 A4pláná/tzo: 
jludżiom, y mile Eonivet(üioc 3 niemi. che sóia0l. 3 Eoniń dla Spowiedśi; 
3D8y 346 ułoncentowóne bebaniemys dla czego też / ná om Lriebieti trá» 
powiebsióney S ármontj musybo/ópite — pcáóment opożnił nieco; bond offátnía 
wdiacychiy ná rożnychinfiruimencóch — tylfo potráme tráfit/ ieonát fłujacdo 
wygramdiocycb cbwale 25:5 0D nag G niey gościom niewymowney pis£nos 
wyBemu; y Bdtdntowi, YO Gym ści tdk byl ufontentowdny; że olus 
Medit.2s jMiepoślednia — sátlabal gasóliwość — qi bardzo gás” gobíinto mu fis zbal: 
fwois S. Aucufiyn, gdy tdt momiloo — álbowíem gdy mu fie Do domu wto» 
éiebie: Felix ego, & veré in per- cić tazano/ wielfa obmidne we wólddh 
petuum felix! fi poft refolutio- — (woicb zndlafł; á nówet midfło Dwoz 
nem hujus corporalis vitz, audire tu (mego/obacyl Rlaftor poftimios 
meruero illa cantica Coeleftis me: ny; do Ptorego wfeofy/ 3 Opdtem 
lodiz. O fczęśliwy ia, y má wieki — toymawidiac/ d Pánem onego miegs 
fezeiliwy  iezelt po tym doczefnym ży (cá bydòśfia mieniąc; gdy mpytłe czecz 
woćie, godnym fie zfłówę,fłuchdć pie. opowiedział / oofli tego 3 fiżrych 
niom: Nielrelkiey melodyi. Podobnym — luożi cedoycyl/ táto przed lat owujec 
(pofebem o utontentowaniu innych — pan tego mieyfćć/ vostabf y ná Ponia 
trzech zmyfłow/ powonienia/ uEuBer — se pfy/ gdśleś potecbarofyy wiecey fie 
|nia/ y Ootytdnia; wiele náu? ndy: D nie wrocil ; y przeto dobrá iego po: 
duiefie u Dottorow :3czymżettudno — soflále/ na AAlaptor obrocone były. 


Ps fie tn tospietzóć/ famego Anzelma $. Podobnego coś támie Gytamy/ o te: 
ogolem. o wpyttich zmyfłóch yglon: — onym Zafonnitu Zdtryfłyanie, Etote: 


\ dch momiacego/ przywodze flowd: -mu po Jutejni bedacemu ná medy- 
|Ocali, autes; nares, os, manus, pe- — tácyi w Rościele/ potazał fie ptaget 
|des, guttur, cor, jecur, pulmo,ofla, ślicznie ópiemáiocy/ d blito niego 

medullz,exta etiam ipía, & cuncta — poldttiacy : sá Etotym gdy fia on zbli» 

Gugulatim, fiogulad; membra co- — .3al/ o ptafet wyptowáosil go 3 Ro- 

rum incommuni,tam mirabilide- — écíolá; dż bo gáini/y tám (moim éple 

le&ationis & dulcedinis fenfu re- -wániem/ onego SatonniEd zótrzymał 

plebuntur, ut veré totus homo de — pries lat:ttzsftá : że dni ieść! áni pić 
|corrente volupratis DEI potetur. nie potrzebował. A gdy przypedBy do 
„ ślebie 
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&icbie/ totocil. fie 00 Riak 
niac fie byos Sdttyflyanem onego 
miey(cá/ y twierdzac że 03ló na Jus 
crzni 3 Orugiemi były gov áni on Ds 
pátá; dnt Dpáti úni jaden 3 251áét/ 
posnáé fie s nim me mogli; pilnie oo 
nieg wypytawBy fiso imiondch tych 3 
lecotemi míegtal s 3áysesampy w Ala 
| Geotne Róiegi/ Dogli tego/ $e temu 
już mineło 300. lat: tedy go miedzy 
|fiergdy im wpytłe riea opowtedżtał/ 
puzyweli ; Etoty teg 3dra3 wziawogy 
Clrámentá Swiste ( (Iobbo 3dfnał 
w Dánu.  Chtześcidniki Głowiecze! p 
na tych owu probácb zmyfłu utage: 
nia y fiuchdnia, biec fobie midre/ ids 
kie na wgycte wieczność gela oton- 
Itentománie ogzu/ ugu/ y innych smy 
iflom ewoich/ gdy w uwielbionym Cież 
lle Rámik fie ná ono mejele Bárána 
tomweiwefele Cliebiefkie. 
la 398 fie 336 nóuczył fpofoż 
f B y. bu iótobyś 3 firony fwoiey/ 
A tu iegcze żyiąc! Do onego 
PaE wcjelnego dft. miał pray 
R gotowywdć/ y ufpojabidć 
idło twoie/ Życzeć przelać mody oo 


tomeg: te 345 widząc Jan S gottilas 
ca fie do Dco Bdrdntowych: powidz 
(dav $e bylá prsybrána w 23ijsiot bárs 


Apocal,19, 030 fiepolyfFuiocy y nader bialy. Da 


tam eft ei, uc cooperiat iebyflino 
fplendenti & candido. Podobnym 
ći (pofobem, £tsebd y nam 3d Zymwotó 
ptrzybieróć Cidłó y zmyfły nópe/ ts 
f(pofabidiac one to pomienionych dás 
tom w chwale CliebiefFiey | Ctaprsoo 
co fie tyge famego Cidlá; trzebć go 


Scripts tu operire byfiao candido. ZBijsiot 


według 4/5. M. Znaczy ctapienie/ mat 

twienie Cióld. Sicut byfłus pex mul 

tas tunfioncs ad candorem perdu- 
|Citür, fic San&i per multas tribu 
jlaciones ad gloriam perducuntur, 
i8 qego tata ndutś fie pobdie: $e tto 
{obie życzy/ áby Cidło iego po Smart: 
itioycbmoftániu álo fie/ wisc idfne idto 
Głońce/y íáEo ouch fubtelne/ Le££te/ 
iCbyse/ mieśtniertelne / bolom / poros 
jbom/ fEdżytelnośći nie poolegle/ ma 
fie tetas poki tu żyłe/ tdto len ióti/ 3 
Etorego Bifsior robiony bywa / mías 
= peác/ chbedożyćł Eraćić ; ta left/ 
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nóprzyśtczdć ; dby go tym fpojobem 
tat nóylepiey wsblecbowal/ mybielsł/ 
uwolnił oo brudu pożądliwości po 
bubzdłacych do złego, Jeżeli © gym 
wieceg/idto o tym mamy w Piómie 3. 
tłieymy teras dojyć ná owych fto 
mid Pawła B.ttoty Edmienitmi ob 
Zydow prdwie nd śmierć ubityły 3 sd: 
bitegjodbieżóny/ottzeżwiwgyfie nieco 
gdy pierioge potym Aasáníe do wiet: 
nyb czynił to im zá nayptzedniey 
fa niute podał: Quoniam per mul 
tas'tribuiation soportet nosintra- 
re in Regoum DER Poniewaz przez 
wiele utrapienia trzeba nam mnisc do 
Krolefimś Niebielkiego. Te 348 umat 
tmiensa cidld / możemy fobie podsie: 
lié nd qtety tzedy/ d to weding gwo: 
tátiego oáru uwielbionema calu naz 
leżącego. Tłaptzod redy: biedy omo 
Głowiet dla ntczymdania fie przy cno 
€ie/ á zwiapza przy czyfłośći wedlug 
fanu twego: ofłrożnie, $ swgem furo 
wo fobie poffspute 5 <idłem fiosim' 
nie dogadzdiąc mu w piciu/ wiedze 
niu w (póniu/ przytczy fie mu poffem 


chowute Ciało fwote ob imá:y Ciele 
fney/ taki ufpojabia Cidio fiwoie oc 
tego’ jezfwego gáfu nádoet przeżto 
gyfe, tójne/ potaże fie: 230 nápifal 
S. Ambroży: Caro ficonfentiensle- 
gi DEL, & exueos fe lege peccati, 
in naturam fpiritus feafuum puri 
tate tranfierit, alis (piriraalibus ad, 
Coclum elevabirur. Cráfo, ktore fg 
podda psd prawo Boże, wyzumlty fie z 
grzechów, dla niewinności znyfIom [mo 
ich; duchowi podobne fip zfianie, tako 
duch taki podniesione do Nieba kędźie. 
Znowu ujpojabia Głowieć Ctdło (wo: 
fer ad donum Agilitatis, w ten zd8/ 
tiedy fie omo Cidlu niechce do flu 
jb» BofFtey/ ocíaga fie tdno nd pier, 
wga U75ga/ dibo oo Daciorfow ránz 
nych potrmác/ fatyge idfa ola Dánd 
BDGA/ Ola ufiugi blisotego. podr 
iac; ná modlitwie idtl gás fpoEo-nfe 
potíeceé; teònáë gwalt fobie w tym 
Gyniac złowieb/ y przelamując nitu: 
te/ wptdwi Cidło fmoie za czdjem że 
ecbotne/ pretbie do tego wgytkiego 
zfłónie fis; dibomiem w nagrode tátieyi 

ooty |! 


Atfar. 14. 


|z.inLsc, 


|pretkośćt rownáć fie bsbjie. Fulge. 
bant juĝi, & tanquam fcintille ia 
arundineto dilcurrent. — Dotisecíe 
ujpofabia glowie ad donum (ubti- 
litatis Cidło fwote/ Fiedy dla mattivies 
nia fie w píctu/ w iedzeniu/ (pániu/ 
Cidlo tego śćlengeie/ fcbuonieie; bo 
też tółie Cidlo w Fliebie bedzie lás 
dnieyge/ (ubtelnieyge. Czego tdtiwo 
T. 1. bom. fie oomyólić 3 flow Chryzof. $. tcotes 
77.1142 ilmi tám Eogoś otyłego Eonfunduie, 
Cur ( inquit) rerreno corpore, Coe 
lum afcendere concupilli ? extenua 
carnes, & ad afcenfum agilis fies. 
Jákoz w tym grubym Ciele, wniść do 
Niebá cbceff? mycieńcz ieno Czało twò- 
ie. 4 lekkim zflamffy fig; lotno do Nie- 
bá podnieśion beazieff. Fidofidtek ad 
donum immortalitatis, impaflibi- 
liratis: toleff: dby misc Ciila ná- 
fer nie poblegálo ná wicft 3aoney 
fEdzytelnośći/chorobie, bolom miers 
éi/ ujpofabia fie do tego calomict/Eree 
dy wgelkie choroby/ bole: Bmánbt á 
nówct s śmierć (ame: idtotolwieł mu 
Pan BOG ndzndicgylr lub prscta/ 


lub merycblo; lub letta; lub cisBEa/ © eczyma (Fromno: nie 3diyie án oEá/áni 


cierpliwie przytmuie y ponosi Co 

wpytbo przyzn sie Hliodopłynny bo: 

Eror; gdy ndmawidiac Cidlo gjwote Do 

Ser, 2. de wfeltiego umartwienia / w te [lowa 
Verb, ifa (oo niego mowi: Quid adhuc mur- 
|muras caro mifera, quid adhuc re- 
calcitras, & adversüs [piritum con- 
cupifcis? fi te humiliat, (i te cafti- 
gat, fi redigit in fecvitutem; id pro- 
fe&ó in tuo genere, non minus 
tua intereft, quàm ipfius? Quid 
eis invides, qui de operibus ver- 
mium, & murium pellibus in glo- 
tiam, plane gloriam mendicar, 
non erubefcunt, cultu indigno vi- 
ris, interdicto mulieribus, temeti- 
|pfos dehone(tantes, potius quans 
lornantes? Reforment ipfi, aut ma- 
gis deforment corpora (ua: te. fi 
fueris corpus humilitatis, reforma- 
|bitidem artifex, qui formavit, Y 
czepoż ffemrze[f mizerne Cióło, czemu 
wierzyaf, prgeciwiff fie dufy? gdy dię 
poniża, trapi, dy(cyplinnie; to nie mniej 
|n4 dobre tmeie ieff, idko y ity [amt)- 


-zego zazdroséift inffym iedwabnych J 


N á Wtorek Wielkonocny 


B 


D ola miłośći Boftiey gwałe fobie w 


wr 
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ochory/ fimym Gaisiom r lotney A przepyfénycb far. etc. Niech oni flróia| —— 


ińko córa Ciał [moie : ciebie, ieżeli bę 
dźief pokorne, to iefl umartmione, prze 
formute inácgey fam ten Rzemieślnik, 
ktory cię fIworzyt. 

Co fis 348 tyge proci zmyflow 
Ciálá nágeqo; y tym áby fis sftály 
godnemi uwielbienia fivego/ potrzebą 
cótje Byffum fplendentem, Z3ysio: 
tit świetnego/ polyffatacego fie; Eto: 
ty zndczy wedlug Joann. Sslveiram 
exteriorem Virtutem, pomierscho- 
wng utldonosé / fFromnoóé umar 
twienie tszyżd/ ogu/ ugu! 9 innych 
3mydom  Dowiedziałery m»iey / że 
ome pisé wybotnych facs Ecore Odne 
były 23eniáminomi/ figura byly us 
wielbienia piact smyfloro Cidló na: j 
fego po Sma:txoscbwitámu. Cu mí | 
znowu nową reflepga gyni tlumde 
czenie 5. dmórożego, Ecoty ndncza/ $e i 
oneż pisé gat: znaczyły (apientiamu$ e EM 
onium fenfuum, (eu viltoriam 
contra vitia. A iáfoj to; y kiedy 
może Dydi madre; ndptzytlad/ oto 
dlbo "ucho z dlbo szyk r Dopowid: 
dam: w ten aás/ Fiedy le Głomiet/ 


Figur, 


iezyt4/ dni ucbá/ zé nd złe/dle wofita ye 
muie one / martwi choć też ná gés 
nápíerala fie czego. Biśiototod y to 
Gátá/ bo bes Eracenia, bes crubnoéct/ 
bez uczynienia fobie gmałtu/ byos$ 
nie moje; ieoniE bárdzo piełnie przys 
ficaiar prsvfpatabia zmyfły/ oo pos 
mienionscb w Chiebie rofFofy : bo goy 
owo potuía podowodzi/ dby co pie 
tnego/co niewiddnegó/ co nabobnes 
go obagGyé/ ná muzyłe, na taniec 
poyść/ ufłygeć co nowego / fPofto: 
wdć cego fmócznego/ ać. á w tym 


tym ugzyni glowie” umattwi oEo/ 
udo? ieżyty ob. onych tofFogek / Etos 
rych mog! ná gas pozwolić fobie bes 
wielkiego grzechu; tym jamym 3d 
ftugute fobie/ ná tychie zmyfłóch/ że 
oprog ifłoty uwielbienia fweqo/ bez 
dzie też miał ofobliwe ulontentovods 
nie (moie / przes proporcyonalne ob- 
jectas > 

YO czym dbyśmy fe lepiey npewniz 
li/ omó Drsybldoy tego ddis: na” 


przod ná iedney Senatorce Rzym 
; Piev/ 


MEUS EM —————————— m RÓ 


zm 


"n 4 


pwdy Synowie iey w odlebim Erdiu 

Załonnikdmi 5oft:li/s wieltim toftem 

« fatyga tám prsyiecbálá; á ndosiet 
iabney nie móíac o wyprowadzeniu 
icb 3 Rlagtordy prośiła/ dby ich pravi 
namniey widzieć moglá m ©dbicie 
Zabonnym: czego oni fami batb3o fie 
msbranióli ; naofláteb/ gdv fie o to 
|ptzytrzyłd/ toffasdli Do niev : Gliech 
|(prámoi) obiera fobie/ dlbo nas tu w 
5 ábicie Erot£o widżieć/ álbo teżeli fie 
w tym umatewi/ pátradc ná nas w 
tliebíe ná wieti/w lepfiym Ddleto fta 

nie. Co oná aftygawgyłynó refltya 
fobie wsiawpyrrsetłó: Atoż wols tu 
ogy moie umattwić/ dby Ddlefo mie 

tge mogły mieć w Fliebie utonten: 
towónie foie / gdy pitrzeć bide 16 
uwielbtone o3tecl mote. Ztob poFáds 
zuie fie: je toftárodawna midzy Adr 
tolttámi opinid / 13 w Gym cu tco 
zmyfł (woy Écory umartmi/ na tymże 
'|3myśle odnośić bedjie- w Ciebie ofo- 
i blime y dolfondłe utontentowónie. 
[Sper ex2- Drugi tego mamy prsyblao/ ná tes 
dpi n. 2171, Oney Blácbetneg Dónience Ecora [us 
i bo ig Rodzice:y Dudbowni/ obwodzie 
li ob tego; tát (te bároso Eochdłd w 
táncomwániu/i$ ola 3abney oocefney 
tse v/ tóneczney tolEofiv odrzucić nies 
lebéidlá/ tylEo pod ta Eonovcya; dby 
tylko ná mieti mieć 1a/ to tei; tán- 
comác/ mogló. -Przetoż ieden Zaton» 
nE Spowiednit iey/ 3 miettotych 
mieyfc Pijmó S; dowiodł tey tego, 
je y w tym utontentowdnie w Cites 
bie (wego gáfu mieć midld/ teżeliby 
fie tu w tym umactwiła; to fl«Bae/ 
ochotnie tu gét Bofltey/ y Ciagóm. 
P poślubiła wfłrzymać fie ob tári» 


tá cedy/ w domu AAobsicom/ idto 
'Sałonnica żyłac/ $ácbororoald śmietź 
telnie : 4 gdy ia Rodzice nómawide 
li/ dby prsyistá Sdttdment offátnies 
'go pomózdnia / oopowiedzidła: nie 
jumte/ dz qo prsyíme obo Mego omes 
(go Spowiedmitd : ten 348 byl w ds 
iletim trótu : iebnáP fprówa Boja 
3ffdlofie/ że o maym nie wiedzac! nies 
fpobsiemwánie támprsybgl/y ná prosbe 
devi wlożył ná nte Oley S. y dał fey 


ponfalia gloriofa Corporis. 


(Fiev/ ttora dowiedziawpy fiep że A iećiu/ oka od patrzenia w T3iebo n'y 


tománia bo śmierći. Przez tr3y lás D fag oto w ogdch twoich DEUM. 


Don =Jitrónent; po Btorego przy: 
e E 
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odwiodłi, A3 woflecynie poy$tzawf! 
na Hpowiedniti/ rzecze: Osce przy 
nówtoceniu Molim / obiecdliście ri 
taniec w CJiebie/ 3 tey obietnice tug 
was woln m gynie: albowiem D Je 
JOSA y Hfdtis icgo widztdłim 3 
pánnámi y taniec mi wiezrie sqo: 
towány. Chwalcie Dáná/ ien fie 
fíeby nárobsilá; co wstzetgy” bucha 
Pánu 23D ooodlá: Etorym wi 
dzeniem cbáal Dan 23 DG7 nie tylEo 
one/ dle y nas wfytkich utwierozić 
y uoewnić/ o nagrodzie wieczney; Eto] 
tą nie tilto ná DaBy dle y ná ciele 
frych zmyfłóch po Jmartwychwitdnia 
Cial: mamy przyobiecdną: co treft. we 
lug tego! tdgo tch Eco tu żyląc/ nå 
Dobre 3ájvie/ dlboumóattwi, ODuwc 
tuż idjna rzez że prsy tych XDiel£o | 
nocnych. omácb/ prawozą fie Apotó: 
liptyczne jłowd: Giudcamas, quia 
venerant Nuptiz Agni; & Uxor e| 
jus przparavit fe: ponieważ stego’ 
co fie mowilo ptzeż ttzy te Swieti/ 
pofdzuie fis] iigo $Śbonfus gloriofus 
Obludieniec chwały, Zácáne£. ODielto | 
G nocny nietylto fiwole odptdwii dwa- 
lebne wefele/ przez złaczenie fis 3 w 
wielbionym €:dlem (ivoim/ dle oraz: 
tato Orofutrator nig/ imieniem ná- 
fym obprámil Sponfalia gloriofa,. 
zieonawgy nam prámo/ y obietnics 
do cbwaly mwieczney/ tók wzglsDem 
duge/ íáto y wzglsOem cidit; d to 
pria śmietć yhwalebne Żmavtwychz 
wfidnie (moie. Co pilnie uważiy 
Cbhrześćidn(Ei głowiegecy niech jie na 
tobie fpraw0dza Dzis owe Dáwibowe 
flowá: Cor meum, & Caro mes; 
exultaverunt in DEUM  vivuana 


B 


Pfali, 33. 


vivum, żywego Jmarcwychwitiłego 
Ebtyfłufó; Etoty éi nd famym fobie 
teptezentute Obras Qolubienicy to. 
bie zdrszoney; obiecdney chwały/ y 
ná oufy y ná Ziele. | Diet przy pos 
fotnym temu podfietowaniu/ zd cd£ 
wieltie Dobrodzieyfiwo niech lie ozis 
y ougd twoiś/ y Ciálo twote w dos 
brey toztdduie náb£iel/ 5 rat wielties 
go fobie nágorominego geséit; d 
goracym tofpal fis prágaieniem/ do 


onego 


—— 
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135 Na dzień Wniebowftapienia | T EE 
onego wiecznego wefela — Dristvm A wilawfBy na pomoc Dind BOGA; "W J- 
łdrić fis maf/ ábrá Do tdk zacne- tcoremu cześć y chwałd niech 
go. mefelnego dłtu/ wedlug podda bsdżie ná wieki. sfal 
nych odemnie wyżey ndut? cát. Cide AMEN: sa 
łoś ídfo y duge twoie ujpofabiał / 
3043 fh d$ 60 45 EP 0343 BRERA 
NA DZIEN WNIEBOWST XPIENIA 
| y 422 RAF m 
PANA JEZUSOWEGO. 
3 
Sponfus Coronatus. 
-Affumptu efl in Caelum, €9 fedet à dextris DEI, Marci ult, 
GENS Stdroddwnego wfeltih ple rzadom/ íátoby 3 wielu Roron 
gg” Narodow ava cíu/ ofoblis — mytobíona: tdłie zwano Coronas 
OI Piowojencomie mdia — Nuptiales. Toż właśnie pije Paul, 
P Desyteiliv/ je przy ślubnym Diac. Gib. 1g. bif. o Cefatzu Getdblis 
fmoim átcie/ y Goddch Mial  usie/ Że żeniąc fia 3 Æudorya ślub PA 
zeńftich/ w naybogdtgey/ byleihnó 3 foba brdli; nie m Cefarfbich/ dle w 
to fiało/ Eoronie/ wolao fie im pre- ślubnych Aotonácb. Accepit uterq; 
gentomác; aego tanycb Gd(ow: beg à Sergio Patriarcha Nuptiarum» 
urásy tisieflátom ZArolewikih 9^ coronas: & uno eodemq; die,lm- 
nić by im fie nie gobsilo. S. YT. perator fimul & Sponfus oítendi. 
Ten zmygay (dto był wsisty u Ode tur. flowá (o Zuiffotstá. Drzenayć | 
wnych Clarobom/Betolo 3 wielu Does  dofłoynieygy Dolubieniec Cüebiefti/ | 
tow y Sifłorykow Pogdńfkich/ wy Syn Boki Cbryfiss VIDI Ds | 
wodzi Paul, $cherlog, in Cant. 3. teń _ blubieniec mowie/ ile 25:545; Drsen. ( 
zwygdy był y miedzy Jzrdelzyk imi: C Dánny/ Dblubieniec oraz nátury luz E 
: e gym námienídia Drorocy/ idto Je — oslies/ 3 ttota fie hypoftatice sie Sc 
Capite é. sdiag: Indumento juftitiz circume buoayl: ile 346 głowiet y glowá 
dedit me; quafi Sponfum decora- náßá/ Oblubieniec MRościoła &. y | 
rum corona, Tdfje Jeremiag: Ver- — Páioey w Baequinoóci dufe (prawie 
fus eft 1n ludum chorus nofter, ce oliwey z przed Oni czterdziefia przy 
cidit corona capitis noftri. X tde  Drozyfłości Jmattwychwitdnia (woes Bhai 


p EE E n MES M aa Z 


kie godowe ślubne Eotony/ w ofobli 
wsm bęwdły tefpeEcie; że y (ami Bros 
lowie, Cejatze/ zdniechawgy (moich 
RtolevfFicb/ CefarfFich Roron! przy 
Gooddch tTialsen(Eicb/ tdmcych tdczey 
używali. WDytdznie to mámy w Pis 
śmie 5. o Atolu Sdlomonie/ w os 


„z. nych flowdch: Cantic. 3. Egredimi- 


ni, & videte filie Sion Regem Sa- 
lemonem in diademate, quo coro- 
navit eum Mater íua, in die de- 
fponíationis. Td Aotond cubna/ 
tora miál-ná glomie Sálomon ptzy 
slubie? wszwyg pomieniony Commen: 
tator, twietożi 1$ niebyld to A orond 
Rrelewfta/ dle inga mifternie w wież 


go w chwalebney Bácte uwielbione? 
go Cidli/ 3 pod grobowego Eámic: 
ntá/ ito 3 łożnice voyBeofs/ presenz 
towal fie nám’ tato Spon(us glorios 
fus, y obprámil Sponfalia gloriofa. 
iDjíó 346 przy cudownym YOníebos 
wffapieniu (voim/ oopráimutac Spon. 
falia nome: to teft; iednocząc fie Ooz 
ba fivoía 3 Aoóciolem enym tryume 
fuiecym/ prezentuie fie táto Spon- 
fus Coronatus, gdy fama tzecza 369 
siaogy Tron po práwicy ŻolFiey/ 
Affumptus cft in Coelum, & teder 
à dextris DEL. ( íáfo opowidda E: 
wángel:a ) obbieta JAorona nayimyi 
Bey chwały: idto mu przyśpiemuie 
w Ptotoctim 


— Rat 
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——— iw Dęotoctim duchu Diwid mowiac A 


o Driebiviegnego Dyci: Gloria & 
honore coronafti cum Domine». 
£o uważdiac/ mogs beópiecsnte DOnie: 
»owfiepuiacemu Zbawiciel ot przys 
pifać wswyB pomienione fłowi 3 dis 
fioryfd o Cefztzu Gecdtliysies Eo 
dem die, Imperator & 5ponfus o- 
(tenditur. Jednegoż dniá. ) Panem 3 
Oblubieńcem pokazał fig,  PYpattje 
fis ia tedy pilniey temu Pioronos 
wánemu Oblubiencowf/ y cudney 
Rotonácyi DOniebowffepuiacego 3bá 
wicielá; d opowiem láffom w=Bymn/ B 
co 34 Aotone/ co 3á Tron co 34 Ber: 
lo: przy tym 2(Ecte |wotm odebrał y 
; ikim wefelem ttoistíey iego Dblue 
biemce/ tá Roronácya iego obprás 
wilá fis. Ad Majorem DEI Glo: 
rams, 


PARS 
È 


Pfalm, 8: 


© fie tyge G©foby famey 
Ytoronománego Dolubień: 
ci/ y Aoxonácyi tego / to 
ief dbwaly Etoro prs; DOnries 
bowfłapieniu fwoim obe: 
brał; tå lubo rozumowi tworzone: 
mu nieboóécígla rft 3e trzech iednde 


|otoligznośći przez podobienfiwo Ros © przy DOniebowiłapieniu Ddnitim te; 


tony/ Tronu y Berli / czego ttovga 

przy Rotondcyddh FHlondtchow zd» 

|$ywdią ludzie moje fis to nieco obs 

.  lidsutć, A napred ná glowie Oates 
Script. bowfłepuiącego Dáná widze! wydaje 
fis Rotońś bárojo zacna y Bocum 
tu nie máígca ; tora mi pofazał 
/pdwid S. gdy w Duchu pryypátrue 
iac fie Sbáwicielomi wflepatocemu 
w C(iebo/ tá” mowi do Oycå Przeds 
wiecznego: Domine, prævenifti eum 
in benedićtionibus, pofuifti in ca- 
pite ejus coronam de lapide pre- 


Efałm, 20 


tiofo. PAnie, ubiegłeś go bhozoffá- D fedes, DEO fabvehente partatur. 


| wieńfówy, wlozyles ma glowe iega Karez 
mem drogiego kamiemiń. Vatabl.c3gta/ 
ide obryzo; id e(t, de auro puri(si- 
imo: Koronę z złota nayprzeduicy(ę- 
go. Tå Rotond według Ciunáaom/ 
;$3nácy wieliość cbwalg/ Etor otezye 
mal Cbtyfłus/ y Ecorg zdtdśniśłą 
Dobd iego przy POniebowfiapieniu, 
A lubo Ddwio €, o iedney wfpomie 
ma Rotonie, ptzećieg: że wielce mi: 
Ferna ieft/ w tey iedney wielordta fie 
porddie Rotońd: to iefł/ aurea, Sa- 


J3 


Sponfus Coronatus. 


cerdotalis, Vićtorialis, & Regia. 
Dogniymy cb nasdtożgcy 3 Ddwi 

oem: to teft ob 3łotey/ prrłowey Ro 
tony / Ecota fand, znowt tożmdite 
ma tlumaczenie (moie u fErposytoz 
tow. Prezes te bowiem naptsob to: 

zumie Origenes, Divinita*em, Bofiwo |" 
w Cbryffusie Pánu: Chriti Coro- 
na, DEUS et: Ca Aotoná Chry: 
flufowá/ to iet Bowo, lubo fs 
przedtym wydawálo w nim przez tit 
wiele cudow Peere czynił; a ofobli. 
wie/ gdy moca fiwego Sofílvi/sábite 

pogrzebione Cidlo (mole ożymił/ v 
oo umirięch witczesil; leg gdy tes 
go: (wego BojiwI moca wiiety był 
do Lliebd 3 Duga y 3 £idleny tysz 
bórdzicy wodl fis móc Bofima ie 
to: bo to byl cuo nád cubámi/ cob 
nigdy niewiodny.  Ptambd / że nic 
nowind to było/ widzieć ob umórlych 
wfEczegonego : bo to bywiło v3d cza: 
fom f£liaBá; fEilsenBá / v (an Pan 
J€3D8 tál wielu wíEriesil: dle 
Glowietd w CTiebie/ d Dotzgo 3 £14. 
łerń/o0 fitwotjeńta świata nigdy przed 
tym nie miDŻiańo; 0318 GEO ooptero- 


go. fis cudu ndpdtrzyć molao; prze: 
to nie bes Tajemnice Aosciol 5 goy 
o siebowfłapieniu Páni JEŻD 
sowym w Litanidch wpomina me 
pojpolice przęddie mu Epichetum: 
bo go cudownym zowie: Per admi- 
rabilem Aícen(fioaem tuam; libe- 
ra nos, &c. Co utwierdza Eufeb, 
Emif[ gdy tat mowi: Hodie tupen 
dá novitate fuper coeleftes thro 
nos, terrenum corpus imponirur. 
limus carnis humane, qui DEUM 
portaverat in terra, ia (uperoas 


Homil de 
Aftenfrüne 


Dzisiay dźiwną y niew:dána rzecz, nad. 
Niehiefkie Trony,żiem/kiz Crało podwyż- 
fone; glina ćiátá ludzkiego, ktore nå 
żiemi BOG 4 w fobie nasilo, do naymyj 
Jego mięfkania moca Boka przeniem 
Sione tefle — Pomtore, złota Rorong 
€bryftufom3 Thomas Anglicus: nózytoś 
Hamanicatem Chofti, Natarę w nim 
ludzka. Caput Chnfti et DEUS. 
Per Coronam intelligitur hamani 
tas, huic capiti, decentér, firmitec, 
& prudentér aptata, 4 to ola tego 


idto 


Pfalm,67, 


ídto uważa S, Gregorius, że cbivaiá y 
godność nátury luojEtey Cbryfiufo» 
tvey/ zlewa fie nd naB/ ido ob glos 
wy nå clonti iego: sérorey ticyt cá 
RAotoná złota Humanitatis Chrifti, 
ptzy YOniebowflapienta iego/ ofobliz 
wie fis wyodie; ponieważ o mymyifer 
'|ntu 0316 cáley nátury lubstiev/ cáE nde 
pifi s. Leo, w Razdniu fwoim ná 
osten dzióleyfy: Qaia igicur Chrifti 
Afcenfio, noftra prove&tio eft, & 
quó proceífit gloria capitis, ed 
(pes vocatur & corporis; dignis 
dilediffim: exultemus gaudijs, & 
pia gratiarum a&ione lztemur, 4 
ponieważ Cbryfiufowe | Wniebom[lapie- 
nie, náfym ifl wywyzffeniem, bo gdy 
uz ief) w cbwale gfomá, je y cidlo támze 
będźie, nódzieiń fie czyni: Geffmy fię 
naynilsi, y m nabożnym podziękowaniu 
wefelmy fig. Potrzećie, $: Ambroży clue 
mágac one ftowá o Roronie Sålos 


Cantic. 3 monomey: Videte Regem Salomo- 


nem in diademate; złota Aotona 
Chtyfłufową/ ndzywa Charitatem, 
Hnlość iego tu Tlacodowi ludzkie 
mu, Angeli vocant animas, UG 


lias Jerufalem habet Chriftus, un- 
de & meruit coronari à Matre, fi- 
lius charitatis, XR tá Aotond mí: 
łośći tu ludziom/ osi ofoblimie wys 
ddłó fis w Chryfiusie Panu, 3o 


in_Aporal gs bowiem Sylueira , uważdiąc one 


fiowd £wdngehffy opifuiacego OOniez 
bomflopienie PdńfFie: Aflumptos” 
eft in ccelum: Ipźięty ief do nichá’ 
czemuby nie nópifal: Afcendit, Pfa- 
pit do nieba. XR znowu Rowd S. 4#- 
uflmá, ná owo rmieyfce 3 Pfalmu. 
Afcendifti in altum,czpifti captivi- 


carnem à nobis fumptam, quafi ca- 
privam duxit in coelum, 3 tego 
oboyqá/ Eontludute pomieniony Au- 
ltor? 3e stab fie potózuie ofoblima mis 
tość Chryfiujowa Eu pozofłdłym lu» 
diom nd ztemi: -00 Etorych towatzya 
fiwd 3 nieidtim gwaltern/ dzielić mu 
ie przychodziło. 

Druga Rorond ptzynależyta Chrys 
fłufowi/ iff Corona Sacerdotalis", 
Káptárfta, tóto naywyżgemu Hius 
powr: ten mu bowiem tytul przy 


Ni dżień W niebowiłapienia 


A niebo «ffapiemu iego prsypifute 
Ddwel S HabentcsPonrificem ma 
gaum, qui penetravit Coelos, JES: M 
Filiam DEI. Tey Rotony Sigura by 

lí ond ofondopi(ana u Dtotot'á 3d; 
cbáryafá: Sumes aurum & argen- 
tum, & facies coronam: & poncs 
in capite JESU, filij Jofedec Sacer 
dotis magni: ta zudgyła Cbryfiuf» 
wa godność/ y władza Kdpldńika. 
Dla gego y Ddwid S. miedzy inner 
mi tytułdmi/ ten mu też Odie: Tu 
es Sacerdos in eternum. Cá Ro 

trond gobnoácí AáplánfFiey sáiáóniá: 
l4 przy XOniebowítapteniu iego/ w 
ten aás/ tieoy ná ofłatnim pojegná: 
nin 3 Dgnidmi/ táto naymvyżfy Ads 
plan bloqoftáwil im/ y $egaal przytos 
mne ludzie. Elevat:s manibus, be- 
nedixit eis : Drsvbáte $. Bernard Se 

nenf. że 3nátiem JAtseid S, te benez 
dętcya obprámil D. £50 3. Cte 
€ía Zoroná DOmiebowifepuiacego 
Dpán4/ ieff Vi&ornalis, Zwyćię/ka s; 
to ie(t/ pieć onych dlbo pozoftdłydh 
blizn: 3 Etotemi 03í6 w Fliebo wepi 
ie: ponieważ te byly inficumentem/ 


B 


videant charitatem, quam circa fi. (C otezem / ttorym Cbrvftue. zwyćieżył 


pietlo: ftugnie przeto A otono y ozdo: 
ba Pand JEJDsowa nazwać fie mov 
ga: y to według zwyczdiu dac och 
Tryumfatorow Etotzy 3 mieza wia: 
fiego Korony fobie nå tryumfah czy? 
nik. liic bowiem pemwnieygego! że 
idto nayidśnieyfe gwiazdy cofpufiad: 
ia promienie fwoie/tót blizny one świa 
te/ otazdły niewymowna idjnośćig 
Cíálo wfytko DOfiepuiacego Pind. 
Do tey zwyćiejliey Aorony/ należeć 
powinien oa orfa! Swietych Dátcyr 
dtcbow/ ttorych 3 otcbláni uwolnie 


tatem: tdk pigacego: Filius DEILD més; oras 3 foba do Fliebd promá: 


03ac Sbáwiciel / mogł do nich zdżyć 
owych flow Etorych potym zdżył Pd: 
wel € oo Filipenzyłow: Vos eftis 
gaudium meum, & corona mea». 
Czwarta Rotoná Regia, Krolen/ka: 
tá zndczy wedlug Theod. Butbym. Lyr. 
Thomam: godność naywviBa Roles 
wita; tora godność/ nayleptey fis 
wyddid w €breyfluóie D. przy Oner 
bowfłąpieniu igo. © czym nápijėl 
Thom. Blane: Ponere coronam 10 
capite Chrifti, c(t facere eum Re 


gems; 
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P/a]m, 23. 


Figur. 
P/alm; $8. 


[e fie ná 


ceptionis cjus factum cft; fed radij 
illius corone apparuerunt preter: 
tim in Afcenfione, cum (edensad 
dexteram Patris, gloria: & honore 
coronatus eít Jdtoż pe£d:tie fiato 3 
(ámycb glofowAniołow prowidzacych 
Dánd; Etotsy &olácsac do wrot LIe- 
bieffich/ dby otwietano ná ptzyście 
iego/ odío mu tycul nowy, o Etorym 
praebtym w Vliebie nie flpcbác bylo; 
3omioc go Rtolem chwały Actolli- 
te portas Principes vcítras, X ele- 
vamini portz eternales; & introi 
bit Rex glorie. 

Juieśmy fie dowiedzieli 3 Dilmó 
€, y 3 iDoEtotom/o Aoronácb Spon- 
(i coronati, m Fliebo wfiepułącego 
Dáná; wnet fie dowiemy ref eo Tror 
nie iego/ ná Etorym te fwole Rorondás 
cya ooprámil, Sam Oćciec Cltebies 
Mis dobrze przedtym opifal go/ pod 
rozmditemi $igutdmi/dlbo pobobtens 
fiwy; tdE przes uflá Dámidomwe opos 
imidodiac Aorondcyo Cbryfłujowa : 
Et ego primogenitum poaam il- 
ipe excelíum prz Regibus terra: 


Ponam in (zculum (zculi femen, 
€jus; & thronus cjus (icut dies cœ- 
li. --- Thronus ejus ficat Scl in, 
Iconfpectu meo, & (icnt Luna per 
feda in eternum. Oto 42 pierwero- 
|dnym go czynię, y wywyżńc go nád 
K role źtems/kie; wieczne nasienie iego, 
J Trou tego sdko dpi Niebrefkte. Tron 
iego, idko Słońce m obiiczności moie), ) 
Me Mieśiac pełny ud wieki. YOg: 
tpić 0 tym nie tczebd/ 3e przez tego 
pietworodnego/ dlbo idto inni aycás 
ła/ unigenitum, iednotodzonego/znós 
GV fie Chryffus: iego to bowiem 
właśćiwe fa w Diómie S Bpitbeza, 
|pigenitus, primogenitus.  Dierwge 
Odile mu Jan S, wedlug Ciátuty ies 
Ho Bofbiey: Et vidimus gloriam. 
cjus, glóriam qua(i Vaigeniti à Pa. 
tre. Drugie 3aó Epitberupi ddie mu 
pofist/ wedlug nátury ludstiey: 
pte eft caput corporis Ecclefie, 
qui e(t principium, primogenitus 
cx mortuis, Co powototzył do Rzye 
mian pigąc: Vt fit iple primogc- 
[nitus in multis fratribus, YDOrprb 
tym pierworodnym prets 


Sponfus Coronatus. 


gem, quod in primo inttanri con Ą m$e flomá: Ponam illam ex«celtue 


U- Dno: Thronus ejus, ficut dies coeli 


p z Reg bus terrz: qdyptzy VOnie. 
bowfiapieniu (oim: uforonowánym 
Rrolem chwały zofiał: idtoómy oo 
piezo o tym mowili: Thco us ejus, 
ficur dies cœli. Tu iuż opifowdc po: 
Gyna Dawid, Tron hwaly iego/ dl 

bo. rázey cowaie DOmiebowfispuiace 
go/ pod pobobrenfirem Tronu; ná 
co $3d$ima troiśtiego snomu podo 

bienfiwá; to (eft^ ioni Cuebielticb 

&Moncá; y tljtesíacá. Thronus e 

jus ficut dies coeli: w tym pietwgym 
wydáie fie zternitas gloria X regni: 
to tefł/ iá£o wieczne iet Acoleftsoo y 
panowanie Chryfłufowe. Albowiem 
S$ duguf. to mieyjce cluma zae’ ceni 
toznice inter dies terrz, & dies coh: 
misdzę omem żiemjEtm, á Oniem Cite: 
bicjlim: Dies cerrz, (accedentibus 
urgeatar, precedentibus excludun 
tur? to feft; om ztemitie/ fa mgátace/ 
iedne p» drugim nifłeputj; Dni318 
CliebtejEte / nigdy nie ujłiia/ noc: 
nigdy nie zndig: dat nié beda/ dni 
mwceotu/ dni tated w Cfiebie nie mag. 
Unos dies Caeli, & illi anni non 
deficientes, nec initium habens", 
nec terminum; nec ullas. dies ibi 
anguftatur, inter hefternum-& cra. 
ftiaum, Dies cœli, (emper przfen. 
tes funt, ubi eric thronus ejus in 
zternum.  YO$ytlicb. innych Mio: 
ndtcbom Siemiticb Trony R rolejtwo 
pánomdánie/ by te3 UTácusalome lita 
nánicb idt nayBasélimeiey prześleDzie! 
ponieważ ujbiigce fa y odmidaom| 
podiegle/ nizwóć (is nie mogą (icut 
dies coeli: sle tylko/ ficut dics ter 
re: o janym cylio Chzyfluja Rro- 
lejtroie/ prawdziwie fie mowić powin 


bo Rrolefiwo / pánominie ieqo/ me 
teft żaoney odmidnie podległe” dle 


wiegne/ meufidiace; według Onego ‘Daniel. a. 


Proroctwá: In diebus regaorum., 
illorum, fufcitabıt DEUS cœli, re. 
gnum, quod in eternum noa difi- 
pabitur, & regnum illius alteri po- 
pulo non tradetur. 

Thronus ejus, ficut Sol: znaczyć 
fis pes to może excclientia glorie 
Atcendentis; co iefł/ że niedościgia 
teft tosumowi fiwotzonemu chmałi 


wfisputacego 


D. 


wfiepułacego Dónd; 
to Glorice/ ttote ola wielkiey táfno 
ći fwoiep/ Żadnemu ofu dobrze fie 
fobie prsypáttsyé nie da. — Eie bes 
táietmnice tenje Dáwid €, wfłepu! 
iącenu Dánu/ w Duchu Prorockim 
przypóctułac fie/ powiedział o nim/ 
je wyżey nád Cbetubiny/ Etotzy nays 
byfłrzesge rozumy mdta / wftepuies 
Qui afcendit (uper Cherubim. YOy» 
idwia te tdiemnice S. Bern. Sen. tát 
gdy nd teg flomwá pige: Afcendit fu- 
per Cherubim: quia nulla fcien- 
tia attingere poteft ad ejus afcen: 
fonem, Wjłępuie nád Cberubinow : bo 
zaden rozum polać nie może wflapienta 
jego. © wytdźniey ieBae o tym ná- 
pifal Goffredus Abbas, mytiadólac otoz 
(ignosci ojióieyBego Swistá: De» 
quorum magnitudine, nec homo, 
nec Angelus de colo, tantüm di- 
cere poteft, quod ad comparatio- 
nem magnitudinis, eorum modi- 
cum non videretur & effet. Alcen- 
dit fuper Cherubim, Ták ofobliwe 
fà okalicznośli, je áni człowiek, áni 
Anioł z Nieba moge ty!o powiedźieć, 
coby fie względem tákiey wielkości máte Ç, 
rzeczą nie zdało. Thronus ejus,ficuc. 
Luna perfeda: przez to niech fie 5nd: 
Gy «qualitas, aut fumma fimilitu- 
do glorie afcendentis ad Patrem. 
to ieft/ iáto tTiieótac nd pelni/rorona 
fis Słońcu / y zfłóie fis mu naspor 
dobnieygym w świdtlośći, miedzy lus 
minarzdmi CTiebiejtiemi ; tót też (ivo? 
im (pofobem Mniebowfispuiący Dan/ 
ownym fis fiat w hwaleDycu Drzed” 
wiecnetnu. Czego domodza Dobro? 
rowie 3 onyd (lom fEmángeli: Af. 
. & fedet à dextris DEI. 
Amicy Bofkiey. Ecos 
Bern, Sen. tát 


Pfalm, 17. 


importat unionem, vel gqualita 
tem, & quandam eminentiam bes 
atitudinis cum Patre, quod nalli 
alij à Chrifto, convenire» poteft. 
Siedźieć ná prawicy Qyc4, potázuie ie: 
dność, Albo rowność, ) zacność z cba 
le Oycowlka, á to nikomu innemu, proc? 
Chryfiufa, użyć mie może Co wedlug 
Lyráná táb fis ma tlumagyć: 03% 
prob wzgledem nátury 23offiey/ © 


) pogał/ zego nigdy iu$ nie przefłdnie/ | 


ECT 


wny: zqualis Patri (ecundum Di 
vinitatem ; táE y w chwdle townyjm 
mu byos must. ODzylsdem 356 nótnty 
luoztiey/ te uważdiąc: ile tefł 3ieono- 
cona hypoftatice , m iebney Ofobie 
3 Boff'rem / tdf cbivalád / Ecota ma 
Chryfius ile BOG’ rowna 3 Dycem/ 
zlewa fis y ná nátute lego luozta 
Quia eadem veneratione venera 
tut humanitas, inquantüm Verbo 
unita, cum ipla Divinitate. mowi 
Lyranus. Wważśiąc 348 nátuts In 
dzią (ate w fobie; Sedered dextris, 
fignificat elfe in potioribus donis: 
to ieh : i$ żadne fhworsenie inne/ nie 
może bydź w chwale tát podobne D. 
25 Y0/ iáto mu ief podobny Chtye 
fusi ile złowieł ; Thronus ejus, fi- 
cut Luna plena.  3Dofyé tedy 3tycb 
otolicznośći/ vofpániály potózuie fis 
Tron chwały Sponfi Coronati, 0D» 
niebowffepuiacego Dánd. 

Co fie tyge Sceptrum, Berld/ d6 
tey Roronócyi należącego : Sceptrü 
RtolewfFie/ pofpolíte icff Symbolum 
clemeatiz, znót láffdmoóci: co fie 
íáónie potássíe ná onym rel Af 
fwerń Berie’ Fcorym botEniona E ftes 
tdi wolną ob śmierći softálá: Vis 
03e fá to Sceptrum clementi, W 
tsbácb. Spanfi Coronati YOntebos 
wfieptiacego Dáná; gdyż w often 
YOnicbomflap. połózsie (io bydź bove 
nieygym ná ludzie; bo o nim ópiema | | 
Rościoł 8. A(cendens in altum. Hift 
captivam doxit captivitatem, de- 
dit dona in hominibus. Jfłste fis 
tóftówgęm ná potutuiące; bo sáras 
ob punttu YOnicboroftoptenia (mego/ | 


mu 


34 qgrzegnemi orenbomáé do Oycá 
Puzedwiegnego ; oym NAS upewnia 
Jan €. Advocatum habemus a- 
pud Patrem, JESUM Chriftum ju- 
ftum, Co nam naslepieg obidónić 
moie one Berlo/ 3 (torym qo widzida 
iá 5, Gertrudá, Tá Swieta w Die | 
lia COniebowfłapienia Pańiktego:[lue | peye, I 
chdiąc tTiży S. pod cade /Elemwócyi/ |, rapi 
goraco prosilá Dánd/ dby pries we : 
fele przedwiecznego YO niebomftapie/ 

nia (wego / ulżyć ragyl mot gyfco 

wych 


p REECE GRZE 
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t 
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PARS 


IL. 


|o fis iey teoy/ że Pan fott&aat tás 
|eieś berto/ dlbo złoty regiment w poź 
$rob czyfedł cát wiele ofat slotych mås 
tący/ (de. wiele prdanienia było mwys 
oamánego tu BOGY 3a duże. R 
tál Edżda ofsfo bsły myciagnione 
niektote buge/ 3 micyjc mat: ná wes 
fołełati połoin. Ufie mn'evfo boyz 
ność fiwote pokazal Sbámiciel/ y u ży 
mym: goyj ndzdiuttz míamo Swiss 
to; wibslálá go/ ti16 S. OánienE4/ 
że gotuiacym fis Bioficom do Rom: 
munt € icdnym pocálománie fivoie/ 
drugim pietócienie drogie cosbamal; 
przes co fis znóczyły ofobliwe oáty 
y pociechy Ouchowne/ udzielone śm 
dnid onego. Już tedy ze trzech 
okoliczności / to ieft/ pod podobies» 
fiwem Korony: Cronu: y Berlá iás 
tolmiet porezumiawgy o dwale y 

ompie Aoronácyi ODniebowiisputas 
cego Pdnd; należy: tato zwycjdy pos 
(poltey nieśie przy Roronacyóchi 
poftucbáé obsymalacego fie wejolego 
V,vat; tddulacych fia/ 3 cbicaly v oye 
jmysfenia Dáná náfiego/ miłych Oblus 


bienic tego: Spouíz Anagogicz, C, UTiebielPicb wejela przygyny: Jabila 


Symbolicz, Allegor'cz. 
Aprzod pietwge Vivat 
myddie fie nå Tiiebie ; 
9 o03yma fie 3 nim Sponia 
> Anagogica, to tef? Ros 
éciolon eryumfüiacy.ocs 
Rati niezlizone Aniolom Cmietycb/ 
9 tá? wiele tysiecy [nosi (ptámieolis 
wychb/ pocadBy od Adimá/ xy! 
2blá/ d$ oo ofidtniego Łotrá ná 
Reyin polutuiacego; ttorzy uwole 
neni przez Chryfłufowa Śmierć 3 ot» 
cbláni pietielnyh/ y wptomibjen 3 
nimie do Liíebá/ pietwBy ras prsvla» 
Geni do Aniolow 58. alonbámi stáli 
fie Rostiolá ccyumfaiacego: nietwys 
„.Powiedzidny:n przeto ndpelnieni mes 
felem niezmietny oras. 3 Aniołami 
|Mwietymi uczynili w CTiebie ottzył/ 
bonor odddiac Arolowi nowemu / 
|mieczney chwały Tron 3áóíabdiacemu. 
|€zego lubo fis lácwo Eddy domyślić 
|możer ieondt ieft tego funodment w 
|Diómie S, ná onych dwu Neid 
alias Aniolśch / Etorzy fis 14ra; po 
Wniebowfłapienin Pdnś JE3D8w% 


Sponfus Coronatus. 


R ORC CDA RA 
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B 


D 


A 
TT ŻA 


bieli pofasáli; Ecce duo Viri afti 
teruat juxta illos, in veftibus al 
bis A gemuż to w biclir gemu 
Owóy/ á nie misceg? Vid piettwge od: | 
pormiába Hugo Card. że to uczymili 
Aniołowie. ná potażśnie wefrla; Eco: 
te fie. ná tea gás obprámomálo w 
Ciebie, Quia lztitiam Angelorum 
de locietate humanz narurz(ignifi 
cabant.Czemuby 346 Owdy tylëo pota: 
zdlifier Ode de Moris in Alleg.Tylmant, 
Odie tácyo: Forraffe idcirco tams 
pauci venć'e; ne tam feftiv:s decf 
fent folemnjjs: & qui venére, re. 
grefu celeris novis fe gaudijs foci: 
arunt.Coieft: Wieltie y nigdy iepze 
niewidáne w Cliebie odprdwowilo fie 
weftle/ goy Głowiet shal fie Rrolem 
cbwate/ y wyśky nád wgytkie Anioly 
ośiadł Eron ; przeto ob onego wej” 


la/ 3álebipie dwu Aniolow oderwić| 


fie moglo; y to Dofyć Érotto pofel. 
fimo odprdwiwgę/ lotno znowu vo 
Fliebd wrocil: (ie/pomagác z Oregiem 
3ágetego Tryumfu. PrzyDiie s. Ber- 
nara. Sen. tr3y tego (liepEdncow 


runt Angeli propter tria: de homi 
nis reparatione, de fus ruing re- 
ftauratione, & de fui Regis exalta- 
tionc. Ciefyli fie (prawi ) Aniołowie 
z odkupienia luazkiego. z reflaurácyi ru- 
iny między fiba, y z wywyzfenia Krol 
fwoiego, To Vivat pierwge ni Cltebie. 
Drugie Vivat, wyodie fie aá jie: 
mí; odzywa fie 3 nim Sponla Sym 
bolica, Drzenayświetga Dánná/ por 
zofłdia "TIáteá utoronománego Ato: 
lá cbwaly: wielce uwejclona w Ouchu' 
3 Rotondcyi y wywyżgenia Oblubien: 
cá fivego według Dudi! á Bynd wła: 
fnego według cíalá ; gdy tego ná prá 
wicy Dycá ThiebieiFiego sásiabáiace: 
go obazyłd/ Ecotego 3 wiajnyh po: 
toosíld wnettinośći  Spiemwild nie 
gdy wejólo utoronówinema Dblu: 
bieńcowi Sálomonosi/ Dolubienich 
iegos Sicut malus inter ligna Syl 
varum, fic diledus meus, iater fili. 
Os. Jako iabłoń cytrynowa, ( legit 
Scherlog ) między leśnemi drzewa 
mi, ták wkocbiny moy między Syańmi, 
Oricqents bom. 3. ex dasabra, te [lows 


Oblubienicy 


m 


Figur. 


Cantic» 2. 


_Na Dźień Wniebowftapienia 


Ddnu QOntebowflepuiacem; ela tes 
qo/ że cbmwalá ieqo tie przechodść 
chwale efelticb błogofławionych [us 
6st y Aniólow/ iàfo Delikacne Dtzec 
wio cytrynomwe' przechodzi wpyttie 
inne ptofłe y leśne Drzewd. A por 
nieważ Dblabíenics oná Sálomono- 
má principaliter bsld Figuro Prezen, 
Danny/wiec o niey fis tei te (lowd elu 
magzyć modo; idłoby íeoná/ pátrá 
tac ná chwała DOniebowfłep. Syná 
[re:go/ 3 niewymownym uwefeleniem 
fred fwego/ do niego mowił: Sicut 
malus inter ligna Sylvarum, fie di 
m Pitra_|jectus meus inter fijos. Pige boi 
Chri potett S, Bonav. $e gdy Dan JEZD3Z 
3%|jmucong nieco tlótte twoje widział 
ola bifo nafłeputacego obeacta fier 
go/ iágcónte tą ciegył w tym; voras 
|prośił 7 aby do gáfu pewnego przy 
|2fpofłółóhh y innych wiernych sofia: 
why Hificzynia y iarta im byłd/ 
niugdiac ich:  tlumóacac tóiemnie 
ce Miaty ttore ond (obire Dobrze obidź 
wione miclá ob Synd: 3 zego (ames 
go ofobliwe wefele odnioflo nd ten 


- |Bblubiencv ciumiay o £breffusie 4 wingelifłi S 


Albowiem Apefto 
domie/ Etorzy zdmfe fis przedtym tur: 
bowali: fmuctlij Ereoy im co Dan j£ 

3) 3 námienil o odesciu (wotm/ná on 
Gós/ gov tuż boJamey tzeczy priyfilo/ 
$e 0. £310 8 w niezmierney chwale 
wílepowal w Cliebo/ y ndofłdtek 3 
oczu ich mëngt lubo fie niegmietnie 
oziwowdli/ cbwale iego/ żadnego ie 

dnit po fobie (müttu dni nd ten gis 
dni potym nie połazdli: dle: róczey 
wefele yrddość: borá o tym czytany 
mwEwdną:lij: Regreffi funt in Jerufa 

lem cum gaudio magno, & erant 
femper in templo laudantes & be 

'nedicentes DEUM, Rtote nie;twyś 
Gdyne Apofłolow wejele umażdize 
Hugo Card. tát mowi: Gaudebaut 
Apoftoli,propter Domini fut glori- 
ficationem ; propter diaboli humi- 

liationem; propter Judzorum con- 
fufionem, propter generis humani 
fadam Redemptionem, propter. 

Angelicz ruing: repararionemu, 
Rádowáli fie Apoflolomie z cbmaty Pá- 

ná [mepo, z poniżenia czórtń z poban- 

birnia Zydow, 2 ódkupienia narodu lu- 


Gés ówiste iey |erce. © Etorey ros C azkiego, z naprawy Anielfkich ruins 


zmowie Dáná JEJDsowey/ 3 Ciavé. 
Dénno námíenia y Guilelm: ap: Delrik 
iw parapbraf fup: Cant. 6. gdy cab w 
Gjobie Dánd JEJDsowey do nieyie 
mowi: ln Cruce pro falute homi- 
num agonizans, unum tibi adopta- 
vi Joannem, porro cum triumpho 
refurrećtionisafcendensad Patrem; 
mulros tibi vice mei adopravi & 
reliqui filios. ttote/ dlbo tym po« 
dobne flowá fłyBac Dtzenayś. Danná/ 
ftofuioc fis też w tym do moli BofFiey/ 
« Fells żal 3łożywgy 3 fetcd/ 3 wielta 
wefołością dOuchd/ $egnólá DOniebo: 
mfłepuiącego Svnd/ y 3 dwale iego/ 
ady miojtolá otoczonego orfatámí 
Antolcw Swietych / y onych duh 3 
otchłani wyptomadzonyh/ miezimiec: 
nie (ie ćiegyłd. 

Trzecie Vivat flyfe; 3 ttotym 
fie odzywa $ponfa Aliegorica,to teft: 
Rościoł S, mo:uiacy ná Ziemi Etory 
na ten gas ledwie nie wpyteć gro: 
máosil fie byl na Gors Dliwna 324 
pofiołómi Gwietemi; co fis idónie 
|= 3 Bifłotyi Etora opifal Es 


Hiftor 


Tilósladute wtym Apoftołow y teras 
Rostiol 5. biedy Odotognie w wefo: 
łości bucbá obchodząc to Cjwisto/ 
rozmdite chwały OOniebowfłepuiącee 
mu obddie Pánu: Etote Sbdwiciel 
poayta fobie 34 naymelobniegfe Vi 

vat, Goy bowiem S. Gertrudá w | 
Willig DOriebowfłapienia ten wietfyt 
Gsffo powtarzala : Záwitay JEZU. 74- 
kmity Ublubieńcze w mefolosci, w kto. 
ryeś w Niebo wflapił, pozdrawiam Cię, 
y wielbie cig: zdało fie iey/ że tajoy 


D wierfyt fławiano przed Ddnem/w poz 


fióći wDźieczno brzmiącego infitrumen 
tu museguego/ &coty uwejelał Paz 
ná/ gtdiac przed nim. 

Wisc ponieważ y my alontámi 
fefteśmy przez ©Didre/tegoż Rośćio: 
ła woiniacego: wejele to; y Vivar Xe 
pofłolfkie bo nas też należy ; wefelmy 
fie przeto/ przy tdf chwalebne Ror 
tonicyi Blowy nagey €bryftuía/ y 
fat naypototniergy: ná Ceome dwa 
ły pó prámicy Oycá Cliebiejkicgo 
śiedzacemu/ obbawfiy pollon’ pómie: 
táiac na pofpolicy zwygay/ Że przy 


Rotondcydch 


Sponfus Coronatus. 


Aoronácyádo tlfonárcbom / bogáte A 
miedzy ludzie to30dio/ tsucdia dona 
tia, proómy Pdnd y Rtoli chwały/ 
aby ptzę ożióleygey Drógyfłości (ios 
iey/ ofobliwą idta/mizctne Gage nás 
|He/ uddtówał litá; y m onym Rro 
lefiwie/ tuż miey[cá nam násadaor 


Hi ebry fu 
6 Ao widze/ przy osióievBey B 
G DDEŚA Przenayświetgego 
£ Dtogyfłośći/ ĠĊyfpenfowat 
(am Sbámictel w nic&totecb 
ptoposycydch ý náutácb 303 
fidwionyb 00 átebit 2Ipojiolom (mos 
wm. 5.71. ©Dobtze bomíem przed 
YOniebowfłąpieniem fmoim'/3ápotbie: 
o3ial im byl Doft/ y voftrsemisslimosci 
feory zár; po odeściu Dblubiencá/ 
to iefi: po Dniebówfłzpieniu iego/ 
pozyndć Mieli+ ^Cüm auferetur. 
,Spónfńs ab eiś, tunc jejuńabant, 
I2 oto pret£o potym góp oo dytd . 
obBebl/ (à nie onym fprórenie tcíttá, C 
metit ; y cát boyno ad nim Gsfłuie że 
też nicttotym, prjónemi fie bs03 304l 
Hi ebrij funt Sátffe/itá tá A pofłole 
Fa’ ácgument to wiel^r óffeftu Dolaz 
ofericá L'üebleffiego Chtyjłuja Dáná/ 
tu Dblubienicy fwoiey; to lel Eti os 
éctolomí G.4 w fzegulności: ta dus 
By td3dego 3 wiernych: kiedy oto 
ptzy Droczyfłośćińch (woich/ 234; 
tántome wefele/ y fwoie nið Spon- 
(àlias, coraz w info forme odra D 
Wid. Drseníofl fis iuż 3 Ziemie 06 
Cliebd/ drogi nag ten Dblubieniec/ 
y w Ożleń OOniebówfłapiejtia jwegó 
3fławgy fis Sponfüs coronatus, w 
|otons ndywyżgey chwały prsybrás 
iny/ siedńoczył fie con(umare, y oi 
gem ztecnaliter, 3 Cliebiefta Dbluś 
bienicą/ to iefi: 3 Ao&ciolem nym 
Cryumfuiacym / y 3 mia wieże 602 
prdmwuie iuż mefele; nie 3ápomnial 
tednde o drugiey itd diem pósoftátey 


^ ZRK: PIII YIKTI IILL Te, 
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NA NIEDZIELE SWIATECZNA, 
| Sponfi Cellaria.. | 


napełtńićnńi DD Ehem 3 2Ípodotomie 


Ré : tozmaicyd 
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ne3o/ trore wego adu sdétaoac fis: 
(poosiemamy/ bocbomác nam tazył. 
fenu gagé 5 Dycem y 3 Duchem 
'Swistym/ niech bedzie oO 
«wgelFiego fimwotsenia 
ná wieki. men. 


nt.  Actor.1. 
Oblubienicy fWsiey' to teft: o Rościele 
fivoim woiutacy toiefł o nas wietnydh 
feooich ; dle mebiug obtetniee ones, 
dApofiolom: (sla ds DOLANA Drsez 
naysw. táto DeoEnratotá ni mieyjen 
foom y onego Got [mooicb Gofpsz 
daren gyni: dby tál ćiegac pozo: 
fála Dbiubienics tego Rościoł S. 
tontyhuował wefelna (590 fivoich 
Bitdntówych Domps. 
Qen tedy nowy Bofpsdarz God 
Bdtiniowyh DOLA Dtzenayśw | 
zfłsoliac ptsy Swiote zhych dniich 
nd Apofłóły/ wefolo y 3 hiepojpolita 
dppdtencyg/ poczyna ocbote (mois; 
bo napt3oo idtoby 3 pochódnidnii/ v 
wefelńym oftzyłien/ pizychod3i gdy 
w ogfiiu/ y w nagłym gumie żfiepuie 
ná ?poffoly. Co dowcipnie umàájà 
Paul. $tberloz. Gdy tak mowi: Mii 
fus Spiritus S, Verbi nomine, qua 
fi Procürator Nüptiarüm; faces"; 
quibus prelucere mos elt; (pompe 
nuptiali ) ignis velut demon(tra- 
bat, & clamor ad Sponfi proceffüm; 
repeaté fono de coelo 1ndicatus 
Yne (dsobsí y nd oalBey ocbocie : os 
twieraig bó wiem zdtaż y pio ce one 
Etore olà Dblubieatcy/ to teft: dlå 
Aosctolá [mego softámil 0:-bó03ący 
Oo FT ebd Dblubieniec: (385 jis fâ na 
pezechwala 3 teg»: Introdukie mé Cantie. j. 
Rex ia cellariá fua: Jdkożdofyć bóytie 
3 nich ugefłowano Apojtolow! że y 
6 jufpicya pijirijt wś pejyBlí. Dzywa 
fie prsycym y Symencug wejelny/ gdy 


i Ganticz 


? ^ $ e f* | 
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77 T irosmáitycb. Narodow qlofjami ode: A cách Sátrámentádb Ciwietgcb/ me 7 
swdli fie/ hwałe BOGY wyttzytus inne zofłiwił Rościołowi S Zbdwi: 
iac. Audivimus ees loquentesno- ciel: tylko wino láfEi poómiacátacey/ 
ftris linguis, magnalia DEI. 2fpos  ufptdwiebdliwidiacecy dufe; Etota nå 
nieważ y my / ile ieffeómy glontdmi nis wlewdna bywa/qdy godnie prse: 
Rościołń S. naleemy do tego dltu;  fłepuie złowieł do Sdłramentow S, 
wiec przez te Droczyfłe trzy Oni/ 3de A fiufniecd łófFó/ winem fie nózywa: 
bawmy fie nd tych Goddch Bdrdne: idto dlbowiem wino máteryálne ttzy 
Eowych/ poo Gofpoddtfiwem nowym — (Futbi ma: extinguit fitim, corro 
DDCAA Perzen. iD$íó tedy naprzod/ borat vires, lerificat cor. Gási prá 
ptzypdetzemy fis Dimnicom Oblus | gniewie, posila w JTábosci, y ferce uwe: 
bieńcd náfeqo/ idto DOCA Orzens fela; tof (moim (po(obem fprównie w 
zofiawgy w nich BGofpodatczem/ wie „dugób luoztich/ Idffá nabyta prises 
nem tosmáitym laft (moicb / Gefiuie godne używanie Sdtrdmeńntow 36 bo 
Oblubienice Cbryftufomo/ A oéctol 3. B náprssElab/ w przyfłaputacym do Des. 
Jy Eáibo duje wierna: do czego przy Oáfrámentn  Ditarsomego! mocą 
bam ndnte duchowna! o nieftotecb.  Gdftómentu teqo/ ugdgone bywáig 
iepolitycznych/y niewozieznych qo» powoli ognie pożadliwośćci dol 
ścidch/ nd cym ttdłtamencie iD złego; zwłaggd iz ufiaia w nid po- * 
CSA €&, Ad M. DEI G. tujy ćielejn.: 3 Etorey tácyt/ Protot m 
b D3 éi nam wprawdzie Dolus — Sácbádrsaf / cen Sdłrdment nasal: 
bienicá &álomonomd/ pod. X Vinum germinans Virgines. Winem 
podobienfiwem namieniła o. rodzacym Panienki. Dowtoter cor- 
tym/ ie Rościołowi fwemu roborat vires, pośila duge jłdbiela: 
3ofláwil 5bámiciel; idkieś Pie caw potufach; gdyż bla tego ten Gái 
menicefwofe: lntroduxi: me Rex in  trdmenc/ chlebem ieff nóswdny: Hic 
Script. cellaria lua: lecz coby fie sni ylo eft. Panis de coelo defcendens. {Táb 
przez nis; dowiedzieć fie nam tego pos C leb 345 nie má nic pośilnieyfego. 
trzeb ob Tlumágow Difmd S. Wise ^ Er. Panis,cor hominis confirmet. 
wedlug troidflego nielcorych tlumds powiedział Dawid. — Dottsecte/ læti. 
geniai tezy updtrzyłem pironice/ 3 ficat animam , uwefela ten Sábrás 
ttotych 0316 DOCA Prezen. prieflot^ — ment w jmutu zofłdlaca dupe: tat 
fim winem łajE Chebieflich / wierne o tym Dfalmifid Prorockim powies 
Cbryfłufowe czefłuie. Tiaptzod flas  dźlał duchem: Parafti in coolpedtu 
ny Commentator in Cantica iui voy! meo menfam, adyersùs eos qui tri: 
żey miónewóny/ twieŁOzi/ je przez te  bulant me. 2| wytdźniey do propor 
piwnice Oblubieńcowe/ znócza (is  zytu mego nápi(al 5. Cyprian. La: ep. 
Rány Sbświctelowe. —^jábo$ totius ad Cecil. Quemadmodua vino ifto 
15 c.2.detmóczenie iego/ nie wiele fie rogni oò communi, mens folvitur, & anima 
sacqamźt. Elumóczenia S. Ambrożego ; ttocyteż  relaxatur, & omnis triftitia feponi- 
[przes te piwnice/rożumieSdtramentd _ tur: ita & poto Sanguine Domini, 
Cwiete/ pojłdnowione y softámtone LV & poculo falutari, deponitur me- 
Roścćiełowi S. eb Sbáwicielá: á te ^ moria veteris hominis, & fit obli- 
306; wgytet foy walor mdia/3 ran/ vio conver(ationisfecularis, & me: 
Ibo tágey 3 saflugi Meli Sbáwicie^ ftum pedus ac trifte, quod priùs 
lomey: idto uważa Michaël Gisłerós, ^ peccatis angentibus premebatur. ; 
gody. pod pobobíenfimem cychje Cá» diving læritig indulgentid refol- 
lomonomych piwnic/ td o vánácb ies — vitur. J4ko ( prówi ) wino pofpali 
go mowi: In ijs, tanquam in plee £e mpi rozwe[elas y. wfelki oddala.» 
nifsimis & abditiffimis cellarijs, u- — fptutek, ták gdy kto gázyie 2bdwiennego 
aiverforum reperit ciborum copi- — Kielicbá Krwi PAńfkiey , zapomina ża 
am, **- inde Sacramentorum, gra- baw dawnego czdomickd, y zabaw świe 
narumd; omnium, hauritfontesin-  ckich; A f(mutne ferce, ktore przedtym 
cxhauftos. YOino 346 w tych piwni» dla grzecbom firapione było, niebiefka 


wefołośćia 


PARS 
£ 


inCant-bic 


z achar.9 


> [almi 


Genef. 1.ferebatur fuper aquas: dlbowiem 


Sponfi Cellaria. 


wefołośćie napełnione zofláie 
tu pomiedzidlo o fEuttácb lái Sds 
trdmencdlney/ przy używaniu Orzen. 
Tiálá y Rrwie Odnikiey! toB fie ma 
tozutmieć / y o wgytEich innych Bd 
tcámentácb/ (moim (pofobem. Tyd 
cedy mífivangcb Piwnic zofłiwionych 
Rościołówi S, oo Cbryftn(a Dáná/ 
toie[t/ Gáltámentom Swietych/ Bos 
(bobatsern zofia! DDL A Drsenaváns 
YOfelta dłbomiem lafEá/ Erotey nábys 
wamy przes OCdbrámentá Swiste/ 
dána nam bywa przez DOT X 8, 
o czym w pofpolitośći nápi(al 5. Dáz 


wel: Charitas DEI, diffafa eft in. B nam powieDziółś DOblubienicá Siloe 
Rom. 5.icordibus noftris, per Spiritum S. 


luMitost Bofka ( tá iedno ieft co vlde 
a poświacdiąca ) m/aua ief w fercá 
nófe przez DUCHA S. YO fzequls 
ności 348 o Owu przednieygych Bd 

erámentácb/ to fef; o Chtzcie 5. yo 
Sdłtdmencie Dlratsd/ połdzuie fie 
to 3 Difmá 5  tlaprzo0d wzgldem 
etrámentu Cbrsta 8. mamy infots 
mácya zóra3 nd pogatku swiata: gdy 
DVE Dánfti wiośióny był unogacy 
fis nád wobámi: Spiritus Domini 


ene wodyj wedlug 5. Hieronymá ep. 
83, ad Gcean. figutowdły Batrdniene 
‚Chetu S. Spiritus DEI in aurige 
modum fuper aquas ferebatur; & 
nafcentem mundum; in figura Ba- 
ptifmi patturiebat. flomá (a 5. Dos 
Etotd. O drogim sd5 Sátrámencíe 
Cíáld y Rtwie DánfEieg/ toż fis pos 
tdzuie 3 onych (lom Pialmifiy S. 
Emittes Spiritum tuum & creabun- 
tur, & reaovabisfaciem terie, 75. 
puścić (Pánie ) Duchń twniego, á flo 
rzeni keda, y odnowiff oblicze Ziemie. 


mienidiácy! obnawtatacy ferc stems 
ifFíe/ affepute ná dupe mierne / £iedy 
|Przen. Sdttdment nabożnie przył: 
mulo; ido cen tert tłumaczy Maxim. 
Monach, lib. 22, Liturg. Spititüs s. 
jgratia, tempore» Synaxis? unum- 
|quemquż eorum, qui inveniuntur 
itranimutat, & transformar, Do 
Bego nie pomálu (fuia y te onies 
Etucy/ naptzodsie Rośćioł S, pretto 
poonidcbID € 5?[ S. Zwiętezny:b/ 
odptawuie Diozyjłość Cidlá Bos 


Co fie A żego: d druga i sbawnó był wy 


C ie fiwoter y Spomwiedn:ti 3 qrzechow 


YO ten gás dlbowiem/ ten Duch przez [Y kosci Ikoflomawh zaraz sif mabywamy. 


4 3ám 8e nowyb Dottorow: Ráznos 
uU 


Ga* w A osciele 3 Że Ciboria, albo? 
xides, to cff nazynia'w Etorydh ibo 
wane Przenay. Hdłrdnenc: rabíáno 
miec ndtgtaic (Dolsbice: Oige przez 
co 3nác/ je DOLA Drzen, ma ofo: 
bliwwa Eonneroa 3 Dren. Satcamen: 
tem; y on ic Autocem lalki Etocg 


przez ten Sdëráment otrzymanie alor 


wiet, e tedy fa pietwge piwnice/ 


to ief Sittimentd Cite w Ro]. 


óciele Bożym; Etotych 05fpo^arsem 
tet DD E 4 Dtzenayświstgy. 
Domtore' Dimaice one/ o Etorgib 


monowd/ wedlug oryzene[a, Teodore- 
tá, Ruperta, y Ambrożego $. in Pfal ug. 
znacza Difmo €. zdmyżdjące w fobie 
to3máitte cdiemnice/ náuti duchowne; 
bcoremi Dblubienicń Chryfiujorod 
Rośćioł S. woiuíacc/ iso (mágnym 
winem posilong bywa w utrápte 


niácb (woich/ y erudnościdch/ Etote| 


miewa: c3eócía 3 Geretytdmi/ Gaścią 
3 złemt Rdtolitamu cámtycb flowd: 
mi Oí(má 3. y clumágeniem ich Eonz 
funbuioc: cych 345 przez A ásnobsie- 


fitofutac/ do cnoty zdchscdiąc Jato 
nápijal Apofłol: Ut per confolati- 
onem Scripturarum, (pem habea- 
mus, tyd piwnicach Rośćioła S. 
rób opREucuie s Grzegorz: Quid per] 
hujus Spoaf, qui Rex eit, celląvia 
intelligimus? nifi S. Scripture ar 
€a)n3,quz rimamur; quorum deli 
cijs (i reficimur, mox convalefci- 
mus. 4coż( ptámí ) przez te Obis- 
bieńcń, ktory oraz Krolem ief. Piwnice 
rozumieć mamy? tylka Pif[má $. thir- 
mniceye ktorych fiperamy. y ksorych (łodz 


Rtoby 345 w cych piwnicich Oifnd S, 
by: Gofpodarzem/tdtwo fis bomyalic/ 
że nie Eto 138y/ tylko DOLA Drsen. 
po to bowiem ójobliwie zefłiny teft 3 
Fliebd/ áby oświecał ná ten c3ás trosne 
my Apofłołow: 4 potym Dośtotow/ 
Ciumágow/ Rdznodzierow olà stor 
zumienia táiemnic Osity 3. y praz 
mosüvego fenfu Difjna S. w Erotep 
pominnośći nie uflinie DYTA 
Swiety dj do bniá fz0nego/ 3ámge 


Rom, 3t. 
Figara | 


A; osiciom/ 
O m EE ja ż X 


"i. 


Joann.12. 


S Bonav, 
in Pentec. |Fzuflra vox dodtririe extra terretet, 
il Spiritós S. cor in contritione, 
id modums fagitte vulneraret» 


wedlug obietnice Soámicielomey/ 305 
Hawioney Zipoftolo:m: Iple vos do- 
cebit omnia, & (ugącret vobis o- 
mnia. 3golá Difma S duchem” teft 
an DOLA ren. Czego updtruie 
pistną $tąute w fłarym Cefłimencie/ 
ná óncy mdnnie/ ttota Dan BOG 
Syndgoge ŻydowiFa tarmi! nå puz 
Gavprzez lat ztetdiieśćt : cá bowiem 
wedlug zddnia Drygenefa/ figuros 
wáli do&t:inam (acram, Pifmo S,/ 
náubí świete/ $ (lord Róznodźieyikie: 
v flufme 3difle: nwáld fie bowiem 
oná tTiónnd/ (emen minutum, bó 
bylá ndtftalt orobniuérerticgo state 
ba debodE togmdice findër w fobie 
mátacá: cdl y Di(mo S. mile teft; dle 
pelne rożnych fenfow Étorycb Jo en- 
leżenia świdtd nie przebierze Rościoł 
S cókże v flows R dsnoostey(Fie; Ecos 
tře nd gds bedste’ dle flucbátacym go 
tozmdite dde DVLA Orien imitcnie 
nia, wedlug Eajoeao potrzeby S00teu 
Mdnnd ond; remu była dobta/ Ecoty 
iey zdraz teno Omid zażył; tto ta 346 


go mu obracdła fie vobatá ; cal yftos 
mo Bófkie ufłygdne ná Razdniu/ tym 
Etotzy wypełnienie iego odlladdia w 
olugí gás 3ffdie fie ná potepienie; 
tym 345 Etot:y w futtu sára; flárds 
ia (ie co uftypeli wypełnić/ wychodśi 
nd zbawienie. Dobre to tdcyc tego 
poSobieńftwd pi(má S: y flomá Boz 
fEtego/ do tTidnny: dle to návofoblis 
wiey ðo mátetyi terdźnieyfiey floiv/ 
że gdy oná tTlánná zjpaddła 3 Flies 
bá/ otd; też 3 nią s[paodlá y ofa. 
Cumq, ros operuiffet taper faciem 
terrz,apparuirin folitudine minu 
tum. POeoług Ruperta Ros qui cüm 
Manna defcendit, figi ficabat Spi- 


wiecenid/ porufenia monettjne dodo 
tła y famá tTfánná,to ieft( zytónie 


Jijmć S táEo też y fłomd Aásnobsiey- 
iFie nie bylyby pożyteczne. S. Bon. morot 
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ná drugi Ogień cboreal, vo fmrodliwwe: (7 śligiiego goładkd. 


ritum S. Rofa zfpadźiaca z Mánna, 
znaczyl4 DUCHA S. Coieft : la(Fi/ o» 


brego ; bes Etotey tofy nie finágnaby 


ślić fie idtwoo/ i$ wfsttie one tafti; 
o&míecenit ná tosumie/ porufenía 
ófjettu do dobrego/ bo popráwy ży 
ćia' té. Etote Pro w fetcu fwoim uczuć 
wa ná cds; gytdiąc Di(mo S. dibo 
inne náboine EslagFt dtie flucbáiac 
Aasáníd/fo to prám: DDLGĄ Drses 
návéro. Etorg w tych mifivanydb pie 
wnicach Aoscíolá S Gofpotarsem 
ief, y zdwidduie nduEámt Dí(má 5. 
idfo też y iezykdmi Rózńodżiciow, 
piotámf Dottotow. YO Gym dbynas 
lepiey upewnił/ czefłotróć ( ráfo Gte 
fiorye ówiddczą ) u cycb/Etorsy Dijmo 
S oastcilu uważdly tłumaczyli dlbo 
co nabożnego pífali/ wioywóny był 
na tdmiondch/ dlbo ptsg ugdch ich/ 
w pofłdci sligney golebicy: td gy 
tamy o Gizegotju S. o €. Piotrze 
3 Alkdnedry/ o 3 Teresie ; o lawnym 
tábje Rdznodziei Sátonu náfego we 
Śrdncyt/ sipáno go P. Simon de Tur 8 Februa 
mina, circa d. D. i272. pige Mońolog. 
Frase i$ gdy Eazał/ widywano przy 
ufidh tego DOLHA 6. w poftáct 


Dotezećie/ Cellaria Sponfi, ptżeż 
Piwnice Sbáwictelome/ soffámione 
Rościołowi 9. wybornie 3nágyc fis 
może tTfiloóc Bofta’ 3 ttótey plynie 
ptzefisoFie wino tożmditrcb pociech 
duchownych, Etotemi ptócuiacych m 
Rościele 5. y morduiacych fie 4 to 
3m-itemi potufami Cbtyfius Pan 
étfj9 y pośild. Viie bez cáiemnice 
boicíem to ieft/ 3e oná Oblubieńca 
utrdtrowina w piwnicdch Dblubierńe 
cá fwego/ przyzndie zdrdz, tako tamże 
nápelniona zofidla miłością: Intro- 
duxit me in cellaria (ua, ordinavit 
in me charitatem. Y fic wiborBe: 
go w Diśmie/ y u Dottorotw/ że cych 
piwnic milości y (mácnego wind ous 
dównych pociech, left. Bofpodatzem 
y fprámca/ famá niefiwotzona miis 
łość! to teft; DOLO Pren, Etotego 
seflánie obiecuiac Apofiołom Zbówi 
ciel nie bes Cálemnice Paraclitum, tó 
ieft/ Dociepycielem go nazwał: Alis 
um Paraclicum dabit vobis, Spiri- 
tüm veritatis: dby tym famym dal | 
zndć/ $e on Aoáóciol iego/ wyttie 


wiernel 
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Februa 


danti, 14 


E, 


Sponfi Cellaria. 


77 |mietne w p 3e6lábomániácb/ trudno A my. XO. pietwfych tedy piwa.caci 


Hiftor 


PARS 


Sctipt. 


ad Epb,4, 


sciach/ połtujach 7 Etore nań midły 
przyść/ bes Etotych y 3 nas jaden w 
szegulnośći bydź nie może/ miał 3á; 
étapiáé y poáiláé pociecbámi bucboz 
wremi; ndpelnidigc fercd uch floota 
miłościa Bolta. £o te$ 9 3 SHłotył 
álbo 3 QAeweláeyí B tliecbtsloo 3tos 
zumieć fie moje Cá 5 bDanientd 
w Ogier Świąteczny | chćidła fis oor 
wiedzieć/ coby to było 34 wino Etos 
tym zdáli fie byd; upoieni Apaftos 
lomie w ten ogien: wiec o tym-s nier 
bá otrsemálá ndute; 3e to[ptámá bys 
lá IDOL" Dezen: ttoty ecemásties 
ligEámi wind (wego opo był A pofio: 
low CTapczob minem I losti tora 
tat byli nàpelateni/ że 3xápomníamRy 
o wfytkim/ żadney géi’ dni waifu 
fweğ nie prógneli/dle tylkog zegulacy 
ła(ki 33ofPiev.  Dtugitieligek byl po- 
ciech duchownych w Etoxe obficomd: 
lv iż żadną Ziemita pociecha! odevwds 
ni oò mich bydź nie mogli - Ccseci 
Kieligct był prógnienia niebiefkich r3es 
Gy tóf goraceti/ 3e aoyby było można/ 
nótydhmiafł y ptses tysiąc nagottu: 
£taieygych 6mierct/ tddziby byli zeyśĆ , 
3teq świacórdby fie byli złaczyli 3 BD: 
GJETT (moin , Cdtedriefł trzecią 
|piwnicś Milosci? y pociech Ducho: 
wonycb/Teoná se trzech, w Ecorscb ptzy 
ontóch Gwiategnycb: DD£4 Dizen: 
Go[pobatsem 30fiawgy/ Rościolowi 
3. y wpyttim wiernym: Etotzy fie gdrz 


na do niego” boynie wini wielordkies ~ 


go duchownego ; to iejł dafè fiwoih 
dodäle. 


Amienilem w Dropazycyi 
i tego ZNazdnia: że (ie zndyz 
duio niettotzy/ co nátym 


&.nic umietąj albo tigey 
niechcą/ íátoby należdlo 3ácbomaé 
fisz nieobyzdynościa [mola / bdrdzo 
„nie Eonrentuía Bofpodatzd tego trár 
trimentu, DD£AA S. Tych bos 
wiem poftcseat (4m Ddwel S. y wor 
la ni ni b; (Ecofuíac one o froga me 
polityke: Nolite. contriftare. Spiri- 
[tum S. Nie Mfanucaytie DUCHA S. 
A &corsvB. co przecie tácy: far- Ow 
tlumácmy fobie pomtenione Apofłól: 
(Eie lom; d látwo o nich fie dowie: 


B 


DDLCYA Z tcoremi wyżcy nazwa 
len Sátramentá Swiste/ Znalazłem 
Contriftantes Spiritum S.pietwhvcb 
niepolityfom; tcotzy nieofłtożpie (pr4 
wuląc fie tozlewdta wino: Etotym ih 
cefinie DULA Przena:ów, to teft 
lub3i/ nienabożnie/ mienwaznie/ nie: 
godnie przyfłeputacych o». Sibei 
mentom Swtstych; naprzytłdd! do 
Spowiedzi S bes prawda wego 3ala 
34 grzechy” v bes poftánomien!a więced 
fis ich nie dOopugczdcć/ bes oboalefiía 
otdzyi blifEieg do grzechu bes bofzér 
uczynienia uEcyymo3onemu- óloo ros 
3:ny8lnie tdiac nd Spowiedzi itle 
go ómiertelnego grzehu. Toj fie 
ma rozumieć o przyfłeputacyh m 
śmiertelnym grzechu do Pren Rome 


many: (áo też 9 0o inych Bdtrds 


mentom. Ci mByfcy: gdy obicem. 
ponunt gratiz Sacramcenral's: to teft 
przygyna fa/ 3e. Do nich pessflapic nie 
moie DOC Orsen. 3 lafta (oia: 3d: 
fmucáia go cisgEobirdzo. Jáfo tlas 
mágy pomienione flomá Apoffolikie 
Dottor Anieli; Gontritare Spiri 

tum S, eft eum expellere, vel fa. 
gare per peccatum, Dotan: asl 
by nie mótEotno bylo Go;podarzowi/ 
dlbo Byntatzowi / d iege nó-borg y 
ditmo ddiacemu wini drogiego y 
przedniego! gdyby mu ttoty 3 qośći 
iego/ prsy famgm ndlew ima w tieli- 
gel/ umtnał ceti 5 tieligEremd tál 
wino one tá przednie toslaloby fie 
po 3iemiu d tym bárosiey; gdyby mu 
fefe on gość/ onym trunbiem ogy 
zdląły pewnie nie inigzey, Podobne 
go coś fie dziele/ gdy ludzie nieg» 

Dnie ptzyfłepnig do Bdłrdmeńtow 


© trdtcómencie DD CA A D Swietych. DOinem bowiem predmm 
3 oney winüey mácice/ ottótey po: Jom, 15, 


wiedział Paa 7/35) 3: Ego Ium» 
vitis vera t teft 4álEá Gaftrámentálna 
ufprdwiedliwidiaca duge; Etora 3 Ja» 
Rug Misti tego dána bydi powinać 
Glowietomi; náprsyllad / priy Bi- 
Erámencie Dotuty S. gdy go Soo 
wiedni tosgrzega; dtes LAI pierwgy| 
Gofpodaczem ie (am DD £4 Przem 
weblug fłow y obiecnice Żbśmictely: 
wey; dńneyA pofłolom/y Czafiepnikom! 


peccata | 


158 


Kd: Accipite Spiritum 5. quorum Jann teo, 


tulere c rc PMID ac eer e usce e EET. A 


i gd 


erint. 11, 


liPeślie DUCHA $., czyte odpuścićieo 
grzechy; oedpufczone im będe. Snowu/ 
winem teft lá(Bá Bdłrumencalna/ przy 
Rommunij S. zfispuiaca nd bufie: 


Zachar,9|0 Miey powiedział Drorot: Vinum 


germinans Virgines: Finem ief ro- 
dzocym Pónny. Tegotedy mind Bos 
fpotars/ DOCA Drzen: niłomu nie 
jálute/ boynie go gyntuie y nálema; 
bo niepocbybnie/ ex opere operato, 
to iefl/. gdy wfvytkie otolicnoéci tál 
3 fitony ábmimfituíacego: fito też 3 
(itony prsvimutacego/ 3ácbomdue bss 
Ido ptzy używóniu Sátrámentow Ss, 
sdta3 DOCA Drzen. 3 lalka (oio S4» 
Mirámentaina przybywa / y one wlewa 
m oufie przyfiepuiacego 0o nich; Ge 
fis fis tedy trdfia/ je fam clomiet 
umyFa tego naczynia ; to teft nit (pofos 
bnooufe (mois ayni do pryviecta UT 
oney S»frdmentálney; áto-qov przys 
fi«puíe niegodnie: nóprivtíaoó Do 
Spowiedzi &. do Aommuni Dtzens 
co fis dziele nie tsio dla przekiych 
grzedhow/ dle teg dla nowego frogte- 
go ^jubafomffiego ómietolrábstrod 
grzehu; 1051€ 3átym:; że oná ealrá: 
mentálna láftá/ Ecora miálá mu byos 
dána; nitidfo ná żiemie wylewdna by 
wa gdy w duhy tátiego pomieścić fie 
nie mogąc, ndddremno obraca fis; y 
tcbiemu Sdáfráment/ nie na z3bdmies 
mie/ dle ná potepienie wychodzi: © 
cym dofęć myrdźnie bal sn:é Dáwet 
€. gdytót o niegodnie Fommunitu- 
tacych nápifal: Quicund; manduca- 
verit panem hune, vel biberit Ca- 
licem Domini indigné, reus ctio 
Corporis” & Sanguinis Domini. 
Ktokolwiek pożywać będżie cblebk tego, 


winiony będikie o Ciało y Krew Póńfke: 
|7jato$ tedy IDOL Prien ná tático 
|mewostecznitow/ umytdiacych fie lás 
[ce rego; fmucić fio y turbowóć nie 
ma: Zwłafeza że tácy (amemu Gos 
jpodarzowi/ przy ocbocie teqo/ meid 
Eo zalewdtą oczy/ gdy DOLAYA Oriens 
nowymi niegodnego bo Bdłrdmentu 
rzyftepowdnia obrażdła grzechem ; 
Rad mie tao 3 cieBbun (muttiem (mo: 
im, Bofpodatz een; musi tdłowych 


T 


á gdy potym croche fie obagywhy 
bylá ondg qolebicá 3 báletá Eu mema 
3álátuiaca; d gdy odley ooffondle 
B apáffiietamwfy fis potutomat y ufpró: 
teg gołebice wiOżtano/ w uffá iego 
vol itutoco. 


zał Dan BOH, 3 táta to żdłością 
( poluosbu mowiac ) privcboost DOs 


fwsia poemiscálaco zbliżyć fie nie mos 


G 


pic 3 Kielichá Pańfkiego wiegodnie. ob D piai to wazad wyrsucdio; ét to fa 


gości napocytm 3bdlebá mijdć. Ezer 
JOB E 


cory prdgnac w tialżeńfiwo urodzi: 
wey Corli iednego Popd Pogdńfkie: 
go” inágey tego dofłapić niemogac/ 
wetscel fie przeb Dopem onym Chry: 
fiufa Pánd Chrztu y innych Gátcá 
menzow iega; co gdy Gynił/ moza: 
no/ że 3 uff iego myldtywiłi golebi 
cdj alias DDLó S. w poftáći oney; 


pogoł o połucie myślć/ wibsiana 


wiebltmiony przez Spowiedz softal/ 


Tym widzeniem polas 


Że: y nå ddtmo obraca fie Láfá Sde 
Ecámentálnd/ Etotey fie ten mizetn 
ćielejnośćia zdslepiony ałowiek wyo 
tell byl. Tliecb pdmistdia ná te 
ndute owi/ Erorzy ża nic fobie máig 
niegodnie privflepomdé do Bdltó" 
mentow 58 niech tácy uwaśdią ids 
to gyme Łonfuzya DOC 50005 3. 
gody tát nieuwaśnie ná trdłramencie 
iego/ to teft prse. użęmdniu Odbrde 
mentów Swietych, (Dtámuio fie. 

YO drugih 34$ piwnicich DDs 
CHA G.áte fa Pifmo S. 3 ttórydh 
nam plynie przefłodtie v zbdwienne 
wino/ náut Rdznodzieyfkichy inftone 
trow duchownych, zdfłalem Orugidh 
Contriftantes Spiritum S. niepoli« 
tytow ; nieobyzdynych Etorsy co wys 


trotzy pocumpy w jercu (woim nás 
tchnienia Ducha S. do gego dobteg/ 
3 olayi czytónia oucbomney. idEicy 
tsiogli/ dlbo też 3 (lucbáma Razdnia/ 
nie 3áttsymuío tego w $olobPu/ to 
iefi w pómiaći jwoley/ dle pretto o 
tym sópomínáta/ y $abneqo pożyckie 
duchownego 3 tego mie odnoga : aym 
(amym wielta obelgo czynią DOcho: 
wi Przen. Erocyich onym winem tafli 
fwoiey ośmwiecdiącey/ 0o dobrego: do 
poprámy 3ymootá zdchacdiacey/ 3 Do” 


broći 
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ticord, 


itul Mif. 


itul Mif 
ricora, 


zaw 


Figur. 


Ifaia 63, 


| Sponfi Cellaria. 


pryypáttsmy fie poo Sigura Pifmó 
3. u Dtorold 7jidiaBá. Sbámíciel 
nóg Cbryfłus 7/553 S/ dobrze iegcze 
przed priváciem molta ná świdt / 
wśiawpy ná fie w Prorockidh wizy 
ách Oobs isid 3 winnic przychoż 
biacego/ w fidtih utewówionych/ 
IfEstiy fie naprsoo/ 3e okolo práforods 
mia 3vind/bes wheltiey pomocy, mots 
dowść fie fam tylko musial, Tor- 
cular calcavi ego folus; ~- circum 
|fpexi, & non erat auxiliator.. -2f 
otym Peoro! wyliczywgy wiele tait 
y dobroDzieyfiw frore swidoczył db 
bo éwídocyé miał ludowi fwemu/ 
ueyfkmie (tode ná niemwojiezność lus 
du onego/ ofobliwie 3 tey przygyny/ 
je Ducbó tego B. sáfmucáli, Ipfi 
autem ad iracundiam provocave- 
runt; & aflixerünt Spiritum San- 


lil, g. de|dum ejus. Rupertus. Abbas, uwaáás 
glor. Trin, jac ten text Difmá S. przez tyćh tra- 
| cap rz. 


|ptacycb DOLAA Drzeń: rozumie Tas 
dzi owych” ttotzy nie 3 ułomności 
uozktey/ dibo 3 gozetey niemiioomo: 
lci; dle máiac nátcbmenia DOLA 


(B. y fErupuly oomobjace ich ob ste Ç runt Spiritum Sanctum cjus. 


go/ dowiedziawfy fie 00 Adsnoosie 
tow, ob Spowiedhitow/ dOozytówgy 
ifie w Eóragtdch/ że fis co nie qoosi/ 
nie nd to nieobdiąc/ ooma$dis fie ná 
grzech.  jábof to tlumágenie pos 
bojttego Opátá/ pietnie Emáorüte do 
winney Drájy; dopiero u Drorobá 
|wfpomńioney: Torcular caleavi (o- 
las, Tó według s, Hieronym, ynás 
jay Wiets y Atsy$ Ddana J EZDsow/ 
roty 3 Cidlá tego / idto 3 grond táv 
*iego/ wyprófomał Arem/ dze 00 08 
fideniey Eropelki; dlbo też według 
Oryzefiefa. y $. Hilárego, znaczy Difmo 
S nánfí Droroctie/A4snoosreviEie 6, 
[5 pod pietwfey Drdfy, to icf Arsy 
$owey/ plynace wino! (à rozmdice ndz 
tchnienia, pothgenią wnettzne DO 005 
btego/ bo cbronienia fie złego; bo te 
AdiBi by día dine głowietowi/ Ole 
isaftug eti Dáná JEsu8owty. Gra- 
itia per Chriftum, Wino sd5 plynace 
i3 poo Dráfy Di(má S. fa flomá/ nás 
inti; nápomínánia Adynobsieiom/ 
|Spowiednitow : bo to wfyt£o fün» 
R fis na Piśmie S. Cym tedý 


brotí fmoiey poczefłował byl. Cjena A owotatim minem 3 pod Pras 3bámi, 


B 


Santam: tofefl? Amaricanres; Et: 
) | 


[3 


cielowyćh ply&acem; fam DOCH 
Den: ludzt Gsfłute/ gov ześcia ad? 
tchnienia fwote 00 ferc ih dioc / 
Gsócią dfi AdsnobsteyiBle w rozda: 
4vániu náuE oücbomüvcb według Fas 
30ego potezeby duchowney bierniac , 
Miec ttotsy to wino figno pija 
to feft infiyntcy DDLGA B. nápo- 
minátnid A dsnobsiey(Ete« Spotied mi 
tow mile prsvimula y to3olaoba' to. 
left w pámiscí ivory 3dctzymutą, tás 
cy Goście wielce toftentuia Bofpoz 
dará DOÓLGA Dtzen Lez omi 
Etst3y pljac to wino /uGUwarą wpraź 
wozie ieftyntcy DOLA 3. iabdia 
mdut AdsjnoosieyIEi-b; pretko ted nade 
potym/ wyczucdia one 3 żolądEd, to 
Hent 3 jetcó fwego; goy niebbdiac nit 
ná fttuputy y fumnienis ficofaiace/ 
tcote im przypomina ome náuti/ oret 
nátcbnienta Boltie że fie to nie qoos; 
wracáiofíe bo gtiecbu: d ná gés cu^ 
Byb legge oopüR3dia fie zbrodni 
‘Cito mowie fa ná ttorych fie drivi 
myjeg Prorok: Ipli autem ad ira- 
'cuadiam provocaverant, & afflixe | 
ci 
bowiem tat berech polityka fmwoiąj 
gniewdią y tripia DÜOZ27 Desen. 
wyrzutdjat násdo łójke iego wist. 
Przetoż cotáticb niepolitytoto ni tym 
ttáttámencíe DOLHA Drezen ced 
ddtro fis £ájoy domyślić może: po: 
jpolićie 34 Drzwi 3 takiemi Go(podatz 
taże/ y wiecey ich ni agre do siebie 
proóté nte badze; podobnym (pofo: 
bem/ pofiepnie fobie DOLA Drzeń. 
bo edlich niewffydniłoó mýt adpor 
tym ; ín(pitácsdmí (motemi: y opem 
rozgniewóńy o to/ grosi im cámie ad» 
tà; przez DtotoEé; mfo (ie»ia Boffa: 
Affixerunt Spiritum S. ejus, & con 
ver(as eft eis in iaimicüm, & ipfe» 
debellavit eos. Uerapili DF CH å 
iego $więtego, zfłał fie im nieprzyia: 
celem, y zwoiomał ich $ 

© trzecich náoftátee DOLHA Z, 
pimnicdch: to ieft: © piwnicih nays 
floogey Uilioóci/ ttota sámiflá w 
odotnym v zupelnym 3ádominmuü 
poriysasduiá Bożego, upátrsylera sto? 
wu ińnyb Contriftańtćs Spiritum 


t3y/ lubo 


163 


— 


sy lubo co 5 wofsego pija Kielich 


zsłasdnia Boiego/ Żyłąc wedlug 
niego/ ieondt to genig nie finácno/ 
nie 3 míloóct tu Bogu/ dle tátoby 3 
ufu; przeto że fiefardnia y pietłd bos 
ia: 3golá gorzto/ przytro/ciegto/ d nies 
Erotym y niepodobna zda fis; żyć 3d; 
whe według przytasdnia Bofkiego: 
niepodobna fis im miosi; uttzęmóć 
pd ye frote 00 qniemu/ob nieczyfłos 
8cf/ oo pijdniłwa; ać. Cácy Contri- 
itant, 3áfmucáta Gofpodarzá czefłus 
tacegotcb/ TDDTZĄ S, bo mu to nies 
fiugnie 3a0dia/ dby przykazania iego 
były gorzłie nieznośne niepodobne 
bo wypełnienia, Sam albowiem 3bás 
wiciel/ peinienie ich nśzwat flodEim 
drzmem: Jugum meum fuaye eft 
& onus menm leve. 0 nich nápifal 
1 Joann. g.^jan Sı Mandata ejus, gravia non 
lant, Dtamb3é że aáfem ptsvofitieys 
Philm fe: rafo im to ptzyznał Dówio 5. 
" |Ego cnftodivi vias duras: dleć y 
jreino pesyofitseyBe: zdrowe y ptzpies 
minieyge bywa; niżeli zbytegnie flos 

Otte: á do tego/ ieśli co ofltoáci/ trus 

Unośći máig przytdzdnia Bożej umie 


Mattb. ni 


écía/ y Cucbownemi poctedbámi: by; 

le fie tylko glowie? meżnie y ocbotnie 

„ |odmażył nå pełnienie iáfiego przys 
cruonieygego przylasónia Bożego. 

de Nat. © |tfjowi s. 4uzwfl. Omnia fiunt faci- 
$'4'4.69.113 charitatis Xie máff nie trudnego 
miłuiacemu. ©0famo y 3 óifłoryt iá- 

Hift p ŚMY stoiümlemy. w Reweldcydch 
o S. $irqitcy Gytdmy że cá Swieta bes 

4. 1. 638 Sacras w 3dcbmycenuv/fyfalá rozmar 
wiótacego Dáni JEJZD 34 3 Dánna 
Jen: mieDzy innemi fłomdmi/ to też 
do niey tiet ITistto navmilfa cv mnie 


gorifte aai to iefł/ żdłofne/ zdgnies 
vane ferce nd niektotych ludzi; nai 
pt3oo nd tych/Ecotzy rogumieig omnie 
idćobym ich nd to fiwórzył zebym ich 
potepił wieznie, Dotym wieta tes 
Boze gorzłość mam/ pugeciwto tym/ 
[cotiy tozumieią/ że ta iefłem przyczy” 
na złego ich Żyćia/ tdjbi im nie odiac 
o obagenia fie w grzechach / y oo 
połuty. Ale navwistga gotztość gus 
is ptzećlwło cym/ Ecotym gotztie/ 
pizytre fis 3DAD3G przyłasdnia mole/ 
ro o o E DEAL 


——————————————  ÀM—À— à i 


Na Niedź. Swiateczna Sponfi Cellaria, | 
b A y niepodobne Do wypelmienia. Dy 


———— 


Dał y te flowá: Poptzyśiegam (práz 
wi) ná wijyckie Droroli/ Anioly/ y 
Swiste moie że potaie to nd ofłd- 
tnim Gadzte/ że to nie tát iefty y nie 
było : y omfiem Edźdy s tdtich/ náten 
Gás dóme uzna w fumnieniu (eoim: 
że przyłazdnia moie byly bátb3o flo: 
obie/ y lettre; przeto niesnoánie lá 
mentomdc/ żałować tego bsba: że po 
gdrdziwgy niemi éwiát milomálf, Etos 
tego cieżaty/ Odleto niejnoómevfie (oj 
niżeli pr3yPasánie moie. Jeżeli tedy 
Cbryfius/ cát (tobse mie Fontent/ 3 tych 
ttotzy niejmóczno/ nie 3 miłości, peł 
nia ptiybasánta iego ówiste: idto 
tamie przydał mowiąc oo Flayśw. 
Panny Nullus videre poteft faci- 
em meam, qui inuitus fervit mi. 
hi, ex timore poenz, Jeżeli tát fros 
go ná dniu fa0nym fłówic fie obiecuie 
tym: Etotzy Eczywili fie nád przyFa;sda 
niami iego świeterit/ zd hiepódoóle | 
oo wypeinienia bydź one to3umieigc: 
látiwo fis 3tød domvśl Eddy iaEie niez 
utontentowóanie w tofich ma y DDch 
przen. ponieważ iednegog qeniufu/ 


to DOEA Ptzen: przyfłodźić mlos C *Ońey nåtury/ iednego Boftma/ ieff 


3 Chryfiufem, ile Synem oim. 
Przypdttzywpy fis tedy Cellarijs” 
Spon, troidtim przefłodtiego grunt: 
Eu pelnym piwnicom Etote Zbawiciel |- 
zofłówił Dblubienicy fivsieg; Rościos 
łowi 3.9 Eájoeg buf wierney dla pos 
śiiiu y poćiechy/ m tEcotych DOLO 
Przen. zojiawgy Bofpodatzem God 
Batdntowych ná ziemi! omá Dzisteya 
Bego utrditował y popoil A poffołom 
iego: że y nam ooffáte fie 3 nich: Dzie: 
Euymy pofornte oboygu/ sá cát boyny 
y3bówiennytedttdmeno. A ponieważ 


prscítob?im "ynem zowieg/ d ieonde D poficzegliś my niettorych co nám Go: 


fpooat3d ctdttimentu tego / DDrbó 
S. nicobygdyneścią fiwoią potutbos 
wdhi: pdmistójąc ni nápomnieníe Dh 
wlá 8. Nolite contriftare Spiritum 
Santum: 3 zół naymisERo pilnośćią 
y offtoinoscia/ do prspimomnia las 
fi y odtom tego Fhebieib.ch ufpoja» 
biaymy 3ácge dufe náfe : 34 pomos 
ca iegoż famego; ttotenu 3 Dys 
cem y Synem rowna coiwds 
lá nå wichi 
Amen. 


NA PO- 


(^ 3offawBy Bojbodarzem ná 
- Goddb Bórdnkowych/ by- 


namniey nie ufłdie w ocbocie 
fwoiey. S. CY. Dgelłowa: 
By bowiem wczotd/ 3 trotdtich pis 
wníc przemybotnymi tozmdtcych toft 
(moicb winem/ Oblubienice Chtsftua 
(omo Rościol 3,4 3itym y nas miers 
nych tego, Ozi 3romu ożywa fis 3 
ssmeneuGem wejclnym/ dibo 3 Rdz 
pella/ Hiuzyka (woía. 2 ta naptzod 
fie fiyfeć oólá w onym wiecernita 
Syońffim / gdźie 3gromábseni by; 
li wfyfcy wietni y 3. tYfótta Den: 
ná ttote gdy sfiapit mibomie Duch 
Drsen. pogeli 3draz vosmditemi glos 
fam y iezyfami rożnych FTatodow/ 
jchwałs 9 wołiegne pienie Pánu 25 Da 
IGD oddawdć; ná Etote alofp 3 nies 
3miernym podziwieniem. ledwie nie 
całą sbredlá fie Jerozolima: y mos 
iil ieden do Orugiegor ná tátie pór 
lerzacy cudá: Audivimus eos lo 
quentes noftris linguis, magnalia. 
DEI Shfelismy icb opomińdźiacych 
nafemi 12)kàmt, chwalebue rzeczy 0 
BOGU. Corn. à Lapide. uwdżdiąc ce 
flomd: íes«£i/ y ufia Sbiewaiących ná 
ten gás ?Ipoflolom Smietych/ nadzy: 
wa melodyina Rdpellg/ Orydnami/ 
Cyttdmi/ Zutniamt, POroldmi Dua 
Icbá & Erant ergo linguz Apofto- 
|lorum, gual canorz, cithare, or- 
gana, & pledtra Spiritus. S. ore, qua. 
G decachordo perfonátia, & modu- 
lantia DEI laudes & magnalia, Ż 
Bego látivo fis bomyélic/ że tey nos 
wey Aosciolá S. A ápelfe tTEAqifitem/ 
SDoceftorem nie Eco infv left; tylEo Jam 
DUCA Pren. ponieważ też A osciol 
[B.umieietność wgeltich glofow przys 
zndie otemu, — Spiritüs Domini re: 
plevit Orbem terrarum, & hoc 
quod continet omnia, fcientiam 
| [habet Vocis: 


£2 


RC. : 
NA PONIEDZIAŁEK SWIATECZNY, 
 Sponfi Hymenzus Matutinus. 


Audivimus eos loquentes, nofiris linguis, magnalia DEL. A&or- 2 
GII. fo widze ie DVLA Drzeń, Ą Flite o tym nie wotpll 3e tá nie 


(C moDdy/ (co. notuie Paul. ścberlog, ) 


p% de Hymeńeo matutino : tò tefi 


zwygáyna Rdpelld/ wefelacych fie 3 
námieosenia DDLAA S. Apoftolow/ 
wielce uive(elilá wpytećt na ten g 
Rościol Chryftufow w tupie zofłdige 
cy; dle y to pewna’ że y teraz w Ro: 
ściele 8: tif DOCHA S. luzytd/ 
odzywa fie zdwge' gdy tenże DOCH 
Panty nie tylko w pofpolitosći mo: 
wise: Qblubienice Chtyfłafowa/cały 
Rośćioł iegó/ w tozmditych trudno: 
6ctácb/ prześlddowdińtdch ćiegy/ dle 
też w gzegulności tóżdego wierre: 
gó/wcrofkich iego/ [ub duchownych! 
idto fa potufy/ ojchłośći ouchd/ ać. 
lub też y w powierzchownych nieggu 
ściśdh/ utwefela/ náteieosdiac Edżdego 
laftámí y pociehómi fwoiemi ; lubo 
rtomáítycb/ rosmáicie 


oug luoztich A że A emeneng albo 
tjasstá wefrlna/webltg smidtomey 


eiborátibyreat Marurinus & Vefper 
zinüs, feu -Confopirorius: to tef: 
poy wejelnych pslitycniespych dá» 
Ecácb/ owótroć ofsbliwie zwykł blu: 
"bteniec ptzygła fwois  Dblubienice / 
tontentomác Hluzylo tas ná oobty 
dzien Otügi ta; ná Dobra noc, Prze 
toż tà Omi Życia ludzkiego/ ránem ná- 
3e: Wieczorem 348 midnomáé Dsbe/o: 
fideniosien Zycia álbo qoosias ómiecéí. 
Chi OsisievBY tedy fazan momic be 


o wodzisznych. glob dlbo o tajki 
wości Ducha Dtzeniyśw ttota zwykł 
śswiddczyć m. potrzebach y crojkach 
oucbomnydb/- Eijoemnu Zyiacemu n 
*tym świecie. Glomicfomi / tag grze» 
Bnemu/ idto: y fprámicblimemu. Ad 
Majorem DEI Gloriam. 


166 


Antelo? 
ia Cantic.. 
n4m,$9. | 


e roymáice yndvouto. fie alofej 
k ledne depre' ome drugie dlcsz 
* me/ ledne ogtomne/ dtugie 
l:goomevpe: wgytlie iebndE 
do birmong tiuzyczney należą/ y 
upy. fiuchdtacych roswejeldia; taż y 
w Adpelli (woieyp Duch Drzeń. tos 
ine ma mielodye/ to ieff: łafkiy dlbo 
fpofoby/ Eeoremi nápeinia ugy tug 
lluozEtcb: dbp tål tu tefige 3offdtac 
"ná siemi| mogli wefdlo w BOGO 
y fmwobodnie życie fiwoie promáibsié, 
Díaptsob tedy mzgledem : ludzi w 


grzechu śmiertelnym 3ofłdigcych gdy p 8uca/ wedlug onego co ndpijano: 


|ehce Etoteqosnicb Duch Drzen 3 ones 
go niefiześliwego y oplábánia qos 
Orego mypromáoósic Ranu d (ivoboos 
wolnego fumnienia znowu mu przys 
wrocić/ Adpelld iego Tlebiejfa od 
deptejjomych/ ogromnych | pocyyna 
glsfow, kiedy na aiomicei acepte 
go ptzepugaa męślt tuwozliwe/ Gie 
pêle famhienia gryjienie/ o to: że fie 
gredu- oopuśći: botain- áby nagle 
nie umótł! y potapionym nie zofłał' 


Na Poniedżiałek Świąteczny 


Ako w móterydłiey Iiuzyce A autem trilticia mortem operatur| — 


Jáloby chcial rzec Apoffol ( wedlug 
tłumaczenia S Cbrysoftomd ) jebivo: 
ista bywa tuvogá y (mutet. nd fu 
mnieniu/ Etoty uzuwóig ludzie upa: 
ofy w grzech śmiertelny: ieoná fie 
zowie fzcułu triftitia; to teft turbunie 
fie głowief/ $e zbrodni idtiey dopu 
śćiwgy/ przypedl o niejflaws/ o plos 
de idfa ie go sátas Dan BOB nież 
Basóciem ratim/ choroba 3d on grzech | 
fEaral/se mu bes przefłdnEu fhmnienie 
iego potolu nieda/3łość tego/ y piet 
tło gotowe / zdwfie mu ná oczy wys 


Cum fit timida cohfcientia, daw 
teftimonium condemnarionis. Bo 

śażiiwe füminienie, wydaie świadećłwo 
o potegpiesiu. Y w tych ttmogach o 
fidic' nie bierze fis zlowiet 09 polus 
ty; dle tdczep nddDźlete trácí o obpus 
facniu aesecbom / o zbdwienitu (moż 
(m y tym bárosiey melóntoliznje: in3 
to tdfi (mutet oo bucbá złego pos 
chodzi / y sábga onfé : Szculi 
triftitia, mortem opcrarur, Drugi) 


Durg to voces, bo frodze trapia y _ finutet teft zbdmieńny; Erory cb opt: m 


tnícBdia due? á precis v te należą 
tdo bármong A spelli DD£ZĄA 5 bo 
prawo tego fa. Ciego mam dowod 
w Dismie Gz Liffu Dámlá 3. Ten 
al Script, bowiedziawgy fis7 że Roryntrdnie 
frobse byli potuetbowdm 3 pietwgtgo 
iens X. (Fu mftydzać fie birdo mie 
2.Gorint.7 Etotocb tegy ottore ich Duch Dary 
(fl przes A poffeld firofowały wyprds 
|wił sóra; do nid 3 ozugim Liften 
w Ptorym €iekac fie z onych tutbdcył 
Rotyntrónow cat Do nich pige; Con- 
,Itriftayi-vossn Epiftola, ion me pz 
nitet; --- nunc gaudeo : non quia 
„|eontniftatieftis: fed quia contrifta 
ri eftis ad poenitentiam; Z4ftuuci- 
łem mas" Liście, nie żółnię te:0: yo- 
wem ieffe figs wie z tego iesise fig zd 
jmucihi, dle ze fmutek tem, ifl wam ku 
'|pokuóze. W $e niezwyczdzna €o 1300 
|bvłó'ciegyć fie 3 fmuctu blisniego: 
bla tego Gyntąc rożnicemied3y (mure 
them dlbo erwoga nd (umnienin 3bós 
wtenńtą 9 meybámienta; pryyodte te 
"flomá: Que enim fecundum DE- 
UM trifütia eft, paenitentiam in. 
alutem flabilem operatur: feculi 


ne/ 2intolom Guietycb; zfłaleś Rie 3 


fine Caffian. ex-$« €oryof: Hac tri- 
ftitia, qux poenitenriam operatur, 
obediens, affabilis, humilis, man: 
fuera, & ad omnem dolorem cor- 
poris; & fpirirüs contritionem in- 
fatigabiliter femetipfam def(iderio 
pirfedionisextendens to teff: Eies 
dy owo csloroic? upabBy ve tóbi Gimiets 
telny grzeh/ ufpotoić fis nie moše 
na fumnieniu (ooi pezeto 3e có tag 
má niego bija myśli cáfíe/ dlbo cym 
podobne: Pares złowiecze cog to t» 
Gynił; oto Ola Erotbíey tofbogy vo cien 
lefnośći w zemście” zć, ttota iuż táto 
widte minalá/ wieznemii nieptzyłaciea 
limit uczynileś fobie Dobtsdzierów 
twoich ; dna BOGA THayów. Pán- 


&yná BofPiego/S ynem gdrtowitkim; 
oto cálego życia twoiego saftugi fras 
ċileg cá£ mísernie/ otas s préiwen 00 
Rtolefiwd Citebicifiego[ sflavoBy fis 
glewnía do piekla nagotowiną: © 
tych przecie trwożliwyh myślich nie 
defperuie 5 zbówieniu (moram on alor 
wiets dle kiedy nietieby |etdecznie we: 


ficbnie/ wfpomindige (obie nd mefFori: 
` gone 


Sapient, 1) 


60.9, c,20, 


wey/ná xielomlabono przyczyne Przen. 
Oánny; wiec ulge 3 tego iatg6 Gule/ 
y ma nábsieíe ozywdłacą o 3bá; 
mieniu fwotm/ oraz tezolwułe fie ná 
|wigelia cruoność / byle tylko mogł 
przejednóć/ zozgniewdnego nófie D. 
Bogó; á ie ieBcse dofkondley kruchy 
w fercu [oim nie quie/ ubdie fie ná 
moDlitewa w onym fnattu/ odmawia 
śieom Dfalmor Dołucnych, albo Lis 
tánie/ Rożóńce, Aotontt/ tozddie tál- 
muiny/ posct/ dby fis tde ufpofobił 
do ortzymónia bitu prawdziwey Dor 
tuty 5. Już to tdEa tutbácya/tdto 
náuca Dámel S. fecundum DEUM, 
według BOGA iefl: y owgem ofoblís 
wy oat Ducha Pezen, teft to głos/ 
lubo Oeptefjowy/ y troche przytty/ 
eb frorego on Flelodve fmoie/ opez 
tócye fwoie poc yana w (ercu atsefines 
gol dzcąc dupy iego pietwpa utrds 
cona prież grzedy przywrocic ferdes 
gna mefoloóc. 

| Go też obagzyc miożemy pod figus 
ta Difma S. Won gás Eiedy Dan 


tal Egypt tosimáitermi plagámit/ iu$ to 
obmicnidiac wode w trem; iu$ niesmiez 
itio liba obrzydliwych Sab nápelnidy 
liac mievícá teBstEte: wjpomina Difmo 
8. ie.y eyátomaítcy Sáráonomi/ to 
qmBytto ugynić potcáfll-/ prsynas 
Jdniey na pooobfenfimo.. Fecerunt 
limilitér malefici Ægyptioram ine 
cantatio dibus (nis, Fiedy ledndt przys 
'|plo 09 trzecie plagi: to deft- gdy sá 
uderzeniem [afEr 2(áronomey w 3iemie/ 
národšílo fle 3 prochu | niesmierne 
imnoftioo Eomotom: dlbo póich much, 
Percuffitd; pulverem terra; &fadi 
funt fciniphes in hominibus, & in 
jumentis: omnis pulvis terrz, vere 


-itus eft ia fciniphes. iuż tego żadną 


midt nie mogli pottdfić oni gátos 
(wnicy, Feceruntq, fimilitór male- 


fici incantationibus fuis, ut- educe- 


rent (ciniphes, & non potuerunt, 
Oriec wymawidiac fie przed Sárdor 
„Mem/przyznóli jami/ 3e on cud; cudem 
9 ogielem był (amego pálcá Bolizs 
go .Dixerunt malefici ad Pharao- 


[ne Digitus Dei eft hic. $. dugufyn 
że 


B mogli: cGemur CDiedltag to rożnica 


BDG przez lovsefd y Aśrond fas © (muttus meláncoolj; dle to tylko 


D pyfponuią/ priyétsac fie ley ufidmi 


Puzen. "jótoż y Roéctol S. w Swias 
tegznytń Symnie/ pólcem 23ofFiey prs 
mice nózywa DOCHA S, Digitus 
Paterne dextere. Przez tomoty/ 


dlbo tafaiace muchy / rozumie tenże «p. Sy/yci: 


Dottot/ confcientiam argucntem, 
myśli tusbuiacc/ (ltofuiace fumnież 
mie o grzech  Czórownicy 346 £qye 
pfcy / miech nam reprezentuią na (or 
bie czdrtd/ ióto HMiffrzd: grub cdkoć 
wych. Mogli tedy czdtewnicy onk 
jab tál$e nimnożyć/ dlekomotownie 


$dby ob Pomerá: żaba brzydko y wu 
przyłezenie fErzeczy/ dle tomoreb cboć 
tafa/ przecie nd trąbce fivoiey mosie 
ano latálac przygrawa; dba 3 blo 
tá fis rodzi me nim sámBe zofłdie/ 
śledzi pod wody cob mtugac; dle 
tomotet lubo táfie s blotá/ 3 zqnito 
ści. fie t603l/ nd błocie fie nie bówi: 
degli nå nim biedy uśisbziej preto 
3 niego do gory poolátuíe. Podo 
dnym [pófobem ; może adrt przećlsty 
w qtzefnego fumnienis nadmnożyć 


firiegace żdby; bo choć fis tutbuie 
grsegnie/ że-żle ugynił/ niechce mu 
fie- pzaecis 3-tego blotá/ -o pofutie 
nie myśli/ fefe w mistge bloto le- 
3ie/ gdy go-fatan 00 Oejpeticył o 
miłosietdziu BofBim przywodzi; tácy 
íáto 3dby talie w melżncholij niesn » 
gites soffdiac/ mruga czsfio nd Dánd 
BDGW/ że ich fiworzył / té. y cát 
w onym błocie do £oficá giną. Les 
Eomosteczeł tofaiący/ 9.0ra3 Przygea: 
wóiący/ podldruiacy do gory, to teft 
owe tgtbácge mnettznej Pcore onfe 


cznie/ do potuty; y oras przygtawi: 
łac iey/ to tell. złaczone-f9. 3. myśld: 
mi Eiedy niebiedy prsebiegátacemi/ o 
miłośierdziu Dáni BOGA ud po: 
kute iego czekdiacego s. y. przeto ídEo 
tomoteczet 3 blotá onego/ podlitnie 
duga (ego do gory: ubdie fie Do mos 
olitwy/ do Vyfcypliny/ do tálmuiny: 
iuż táfiego Bomorecbá uczynić nie 
potrdfi gdtownit Egypti pitan; 
dle tátie Eomorteczti Eajaiace remor 


leg. 


=< r" * : » 
171 Ná Poniedziałek Świateczny” 
~ |pdled Bofbiego: Digitus Dol eft A 
hic: £L? Pezen: Etoty te to 
morti 3á wielii dat przepukzanó 
T. « de. |dufe grepnar chcąc ig tym predzey 
Lagar 4.4 | 3 nietvoli grzechu wyptomábsic. Nios 
wi 5. Ciryzoflom: Conicicatiz in- 
crepatio, resiacraeft,n0 finensnos 
tandem in peccatorum mergi pro- 
fundam. - Sumnienia gryżienie. Święta 


felárat ytzegnych: ludzi. 

A. La ludzi 346 (prdwtedli: 
"M wyb ma DOT Dtyen. 
w Rdpellt fiwotey/ dáleto 
oelitdthieyga/ bo dltoma 
tiuzyte; to teft wejołość 
óncbowng/ nfontentománie wielkie 


mna zrdzu leg nd €oncii) wielce uwa E 


Hiftor 


l 2. c. 20.| 


to rzecz, ktora nie dopuficza pogreżnać 
nam náoflàtek w głębokośći grzechow. 
Dodobrey w tem widze DODLA 
Drzen. 303ywda Bcubi/ tdtiey zdżyłóć 
Grdbina ieona : (o gym pipe Beerlink 
Theatr, Vi Prudentia, ) Boy bowiem 
Comes de Monfgnio, taż iey? Oofłał 
fia był w mewola ds do Hippdnij/ 
pofobu innego: dodania mu inficur 
mentów żeldznych: dla odpiłowdnia 


fis 3 Edydan: niemdtac cábieg- y Bruti 


3á$yla: fporioosilá pewny imittumenc 
muzyczny, Etoty bdfjowey firony bárs 
dzo dtübey potrzebułe: w tey tedy 


fironie: żeldzte pilniczki fubtelnie toe 
bim8y y zdłrewgy/ tdłoby Ola mwybis 
iania melóncholij/ peflálá go ŁTeżowi: 
Ecoremi on wypilowawgy fie 3 wieżie 


dugy/nd tozumie y woli; yty pódobrie 
fetoecsne pociechy! Etorych czefłobroć 
dozndią ludzie wolnego fiimnienfa: oo 
ćiegtiego grzechu. Lego bowiem Xuz 
torem; (pramca ief per appropria- 
tionem jam Dud) Pezen, co fie pofás 
zuie idśnie goscia 3 tow fames tT 1a» 
otoócí CIiebieflicy Synó Bofkiego/ 
tory ( wedlug clumácyenta Rabdnd ) 
o Duchu S. od 6iebie talie pochodzą: 
cym/tá£ powiedział: Spiritus enim, 
meus fuper mel dulcis- DVCH(ptde 
tol ) moy nád miod /fod/fy ief. Czsścia 
3 flow Sálomoná cat fis bo pdnój 
BOGA modlącego: O quam bo 
nus & luavis et Domine Sas 
tuus. O żók dobry y wwa£igegny teft På- 
mie Duch tmoy,  C3e5 ta 3 epitoetum, 
ttote (amm Sbámiciel przydał Dudo: 


ma/ gześliwieufieoł. Dodobney zaifie (7 wi S. gdy go Paraciitum, Potre fj- 


bot ózuie geubi DVLA Desen. ná fivos 
im oeprefforyrn tTiusyanym inficus 
mencie/ to teft ttvogami/ Etore przes 
pufga ná gtsepno dunge; prse to 
bowiem famo/ Ddoddle żeldznych inz 
fitumentów/ pobudek bo potuti tes 
temiwypiłcwawgy fie ouBá 3tdydań 
grzedhotwych” ucboost 3 niewolt 84: 
tonlliey; y znowu nibywa wejolośći 
eeik 3 wolnego fumnienid. 
Tia co Cantip; ptzymodzi prsta o 
tconym Blachcicu 34 czdfowo (wotch: 
Etote w cieglie zawitlawgy fie que. 
chy: fłrapiony byl tál ftogim fumniez 
|nia grysieniem/ że dni (pác/ ám ieść 
nie mogąc” wyfechi był na ciele idto 
|gzep4 : co fobie fprzyktzywpy/ mysleć 
|poczał o Spowiedzi; Etora ledwie có 
uczymił / brzydkie idties żdby myjtdz 
tować poczeły 5 uft iego: d wtym sds 
ta nietylko ono gtyzienie (umnienia 
ufłóło/ dle też y na wpyckim ciele oo» 
mieni fie; cidlá y cety dobtey w otk 
mgnieniu nabył. Cd tedy reft piers 
w pa tTiusged Rdpelli DOCHA Przes 


nayswietgego/ lubo jego! lubo depteffówa/ogro: 


éelem náswal. Paraclitus E 
Spiritus, quem Pater mitcet inno: 
mine meo. to ieft/ i$ on ieft; &coty 
wreteznemmi pociechami / oucbowna 
wejołościa nópelnia fered Tubsi |prdz 
wiedliwych/by też w naywistpych 30». 
flawált- teuonośćidh. Przefłookiey 
tey melodyi Ducba Orsen. Etotg agua 
wa ouBa 3 wolnego ob grzechu już 
mníenia tcüono/ zwlagga temu prós 
ryleg aigoy nie probowal? potąć nie 
można; dleprzynanniey Oomyśldć fió 


iey możemy/ 3 otych fłów OrotoBá | © 
D do Corti fetozolimitiey: to iet; 00 


duge fptawiedliwey. Jabila, lecare, 
& cxulta in omni corde, filia Je- 
vu(alem, Wykrzykuy, wefel fte, myftá- 
uy w cálym fercu, Corko Jerozolim/ka. 
Jofepb. Manh, uważa te [Lowod/ y ndi 
ucza: że przez to wielorókie pobabiert 
fiwo/ do wyttzytwiacych: wejelgcych | 
fie; y do ftazecych/chźta! Protot dáé 
znóć!że człowiet wolnego (amníenia/ 
nie ieons/ ále wiele prsyagn ma ðo 
wefołośći oucbomney. Ut difcamus, 
non unum duntaxat, fed plirimas 


PN 


tervis 


‘Sapienti 


jaj. a 
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Hymenæus 


Matutinus. 174. 


(c:vis DEI fuppctere exultaodi mo Ą & caro mea, cxultaveruat in Dt 


tivas Przeto wedlug tych (lom Proz 
ockich/ te melobya pocieb. duchboe 
mnycb/ możemy fobie nieiáto ná trzy 
chory / dlbo alofy podzielić. Piers 
why chor śpiewdiacych: Jubila filia 
Sion, DOyftsyEuie fobie fprawiedlie 
ma dupó! ob motiva ex parte DEI: 
bo qoy fobie uwaza/ idto; piustnym/ 
3 oobtyay niefkottczonym/ wieznym/ 
nieodmicnnyi oolFonálem/ té. Dos 
brod3ieiem fworm/ B DO TET (mos 
im/ prze: lajfetego świeca/ ( co pobos 
gnie o fobie tosumie ) ziedonogzyłd fie; 
p tego (dmego nápefníona bywa niee 


magna multitudo dulcedinis tus 
Domine, quam abfconjifti timen- 
ribus te, O tak wielka maogość /Tadko- 
8&1 twoiey Pånie, ktora utáit:s dla oba- 
nidiacycb fig liebię. — Laetare filia Je- 
ruGlem: Dragi dot wejelacych fie/ 
niech znaczy motiva pociech dudho: 
wnych-cx parte anima: to teft gdy 
'Głowiet widząc w fobie u(połoione 
fumnienis/ y uśmietzone/ dlbo przys 
namnicy/ nie cát bdrdzo prsyEtsaee 
fis fobie ndmietności/ páfjve/ Eontent 
3 tego wielce; v 3ba mu fie; $e iuż po 
Geści míe.anego onego zdżywa potos 
Epifol.i7.in, O czym $. Ambroży tat nápifal: 
Hoc eft efle divitem eternitati, 
cum pace animi, cum tranquillita- 
te quietis, nihil concupifcece, nuyl- 
lis exagirari, cupiditatam procellis. 
POefeli fie ie&ce taka duki, je w nds 
Osiet dobres wieriy t3 teft Corka Bos 
fta przez tdjke Db[ubteníca Duchd 5. 
dziedziczka chwaty Tlebiefkiey. Oez 
feli fie/ że gue wgytkie ily fmote/ 


Bolla: ttora też famá przes fie/ nies 
wymowna w dupy (pedwnuie toftof. 
| Trzeci chor wejolo Fazących: Exulta 
| filia Sion. ob motivaex parte corpo- 
itis? 60 feft $e y nd wierzch Geffottoć 
„obfirość wnattzney coffofiy wyddie fis/ 
ibo pociecha ond [pływa y nd cíálo; Pies 
dyni gås uguie w fobie idtieś milos 
fne. toztwilenie fie/ y iátoby tojpue 
Badiące fis jetce/ nabożne by wyćis 
śnie : y tnowi nd ten gás famá m fo» 
tiat ga duga 3 Pfalmifła : Cor meum 


= 


; zmiernym mefelem:-  voyBeiyEute fobie - 
Pfalm.30. nie tas w feeca 3 Dawidem: Quàm 


[e dor 


rosum v mola prierájone miłością D tores, non teaent cymbala, ned;| : 


Commentator, Gdy táë pie: Peritus Blanc, cirs 
Á—————————— M Ó—ÀPÁÀ l 


UM vivum. T ferce y Ciało moie» 
rozródowało fię w BOGV żyiacym Co 
znóć umaáálac Chryzoflom 5. nápi(al:: 
Juftorum lztitta; vera cit anima pa 
riter & corporis recreatio- Sprawie 
dlimych wefofość, prawdżiwym iefi oraz 
y dufy y Ciała rozwe[eleniem - 

Tey Miusyce y melodyi Ducha S, 
9 wefołośći Ouchowney 5 niey pocho 
dzącey/ oraz sdło Autorem iey nie 
Eco infy ief tylko Duch Drzenacśw 
przypdttzmy fie ie&ae pod figura 
oney melobyiney Cytty iDámibomey/ 
ná Etorey on Ereby nietieby gráigc du- 
ge |wots w (mattu ume(elal ; iato qam 
o tym Odie zndć: Confitebor tibi|prg,, 24. 
in cithara DEUS DEUS meus, qua 
re triftis esanima mea. & quare» 
conturbas me. X teyie Cytry rtódził 
3áismác drugim. Confitemini Do- 
mino in Githara. Wedlug pofpoli 
tego tlumágenia! tá iDáwibomá £y 
trá in (enfutropologico fiquromd: 
ła ferce ludztle : Etoremu też w jwoie 
figurze podobny iefł pomieniony in: 
firument muzysny; co uważa S. rzy ap. Blane. 
A w famey tzeczy wyraża Cy:| bie. 
trá; ludzi (prámieblivycb/ w mefoło: 
si ducha Pánu 2303) fłażących | 
Wisc táto ZRośćcioł tryumfuiacy 
m L'fiebie 34 nayptzednievfia melody 
pogyta fobie onycb Cyttyfłow Cie 
biejbich/ Etorych grdiacych itoka! Jan 
8. w obíámieniu fwoim ; táë y Ro: 
ácíol S: na ziemi zofłdiacy: naybdt: 
osiey fie ciegy tym; gdy widji ludzi w 
tvejoloscí oucbá Pánu BDBD fiu: 
3acych; Etotych pod podobienfiwem 
tego infieumentu mużycznego opifali/ > je Of 
dmalarius temi flowy: Nolti can |Ecch e, 3. 


Fi gur. 


Pfalm 38, 


lyram,neq; citharam, manibus, ned; 
cetera inftrumenta muficorum;fed 
corde. Ipfi cantores (ünt tuba, ipfi 
pfalterium,; ipfi cithara, &c. Nai 
Muzykanci, nie máia w rękńch áni cym 
batom, áni fkrzypcow. áni cytáry. Ale 
w fercu, fami la treba, cytra fc. 
lamy tuj nficurmenc dle fpyta:my 
fie; Eto go náftroi y Eco ná nim grdć 
bedzie: Cen: nie tto mGy ief tylko 
Dach Dtzen. Dotaial mi d? pewny 


Proueraż 


Na Poniedziałek Świąteczny 


&u & impulfu efficit (onum vehe- 
mentem, (ed (uaviffimum tamcn. 
fi bene paratas citharas reperiat; 
ficut accidit die Pentecoftes, cùm 
tetigit Apoftolos. Biegłym Infru- 
mentáüfla ief] DYCH S$» ktory fwoim 
nárchnieniem y porufeniem, mydáre gło. 
Sny dźwięk; iednák dźiwpie przyiemay, 
teżeli znńydwie dobrze przysotowane 
cytry; ińko fig zfało w dien Smiate- 
tan) z Apoffofámi. Cytró dłbo Lus 
tnia w ten gås feft fpofobna oo te 
uo! dby ná niey biegły Cytxyfiá wy: 
grdć mogł (dti. melodyiny Eoncent/ 
Fiedy ma firony 3 Oobrey máteryi/ 3 
|bdrantd/ d niemile; ticdy ma fros 
ny mocne nie nápíomóne, y Fiedy ma 
fitoy wyfoli, Duchowna Cytró/ due 
fiá fprówiedliwego m wefolośći dus 
tbá zofidigca/ mato mpstto : nieozys 
n4 fie tám żadna milga (itoná Broz 
futacegofumnienía;bes Ecotey wilezey 
fitony/ Cytey świdtoweggo wefela bybs 
nigdy nie moga: bo o nim nápifano: 
Rifus dolore mifcebitur, & extre- 
ma gaudij occupat luctus. Peiitás 


efito$ne fa afcye qłowietó piegzo» 
nego jumnienia. Tild mocnydh tei 
fitonácb ta melobya wefoloóci funs 
duie fis: bo 3abna fiwotzona rebá 
jzerwóć iey nie może: gdyż y w nays 
|mietpym utrapfeniu/ w nayottutniey: 
Eyb metóch wolne jumnienie/ wejó: 
leiefl. Gaudiü meum, nemo tollet 
à vobis. powiedział Zbawiciel. Diáo 
eftáteE/ wyfłtofona tá Cyttá dito» 
wym naywyifym ficoiem ; bo właśnie 
to firoiu famey Adpelli ZriebtefEiey; 
gdyż jama tá wwejcloóc oudbowna/ 
naymistBe podobieńfiwo maj oo onu 
go iwefela/ Etorego blogoflámieni 34s 
żywdia w Cliebie, &lujotu one fto» 
má €, Bernárdá?: O conicienua, 
(an&al in terra adhuc es, & in Coe 
lis habitas. O święte fumnienie! nå 
|ziemi iefcze zofikief, á iuż w Niebie 
Jmigftaf.  Potózule fis tedy stey SU 
gury Di(má Swisteg ná Cytrze Dh 
JmiOotóey/ tdk pistna melobya w (et 
cu fprámieolimego Gsfłottoć wyata: 
wa Duch Przen: wnsteznemi pocie 
doámi nápelnidiac dupe iego. 


artifex eft Spiritus S, quifuo infin Ą — 2fle oprocz tych wywodów; w fa;| ; 


mey tzeczy priyflucbaemy fis irys 
Grey Bruce; Etótą wyprdwił een Vlies 
biet Cytryfia Duch Drsea; né ie 
onym glowietu w pársju, Bylo 
tám dwu rodzony Brdci/ ieden 3 
nich fwywolnego 3ymorá bsdąć/5micz. 
telne zóchotowawĘy/ wipomniawky. 
ná zle życie fiwote/ befpecomáé poczał 
y (pomiGość fia niecbcial : Orugi Beár 
nabóżnievBy/ goraco fis 3d. mego mo: 
dliil do Pdna BOGA ofobliwie do 
Ducha S áby go tafla fmora oświe: 
čil. L3ocy tedy ironcy/ utazał fie 


B cbotemu BOG Déieci3 prześlizna 


jdima twarza/ y rzege mu futowo: 
Udteś niecnothwie żył/ d tefie oc 
fpernieg w mitoótetofin moim/d toj 
go nie naydšieß. Ráno puzytdzie bo 
niego Btdt/ upomina do Spowiedzi; 
on tzeze ddrmo mie upomina: y 
powiedział mu co w nocy midział. 
Ed co mu on tell: jeft iefze w 
Bofiwie druga Dfobó Byrn’ Etoty zd 
nas ucietpial/ d Oycá (dono ubl- 
ga; do niego fie ucictay/ ia fie cei 
modlić beda. Drugiey nocy utaże fis 


tne to fitony/ bo nå wfette Reone (C ma Syn Boży; Rrzyżem, cátíi wia. 


śnie ná twarsw/ tdło y Déiec/ y tzecze 
furowo: R iyleó (myiwolníe; y potus 
tomáé niechceg / otoB nie nagbsiefi 
tái moiey, Powie co widzenie chory 
Btótu/ pt3yodiac/ że ia nie mogo byoj 
3bámion. 4 Brát mu tzege: "eft ie: 
gee trzecia Djobd, Duch S. ttotyteft 
affotnó miłościa / Etoty fercå osteble 
tosgrzewa/ y (mutne ciefiy/ iemu fis 
polecay. |. &'1á co weftconol Hory na: 
bożnie oo Ducha 5. Potym tv nocy 
utaże mu fie Duib 5. ślignego ná 
tómionód fiwoich máiac gołabkó/ tás 


D Łieyże twarzy táto Deiec y Syn; y lá- 


godnie do mego rege: Ponieważ 
miales náb$ieis we mnie/ d toż ci ddr 
te laffe mois! $e bobzieg zbówion: woo» 
fiaceczney potucie 3 tego Świóta sey» 
Oleg; y tál 3d onym roro sentem oo Duż 
cha 8. pociegony w bucbu/ nddzieia 
dobrą e zbawieniu fwoim wsiawgył 
fiaetse fie (pomwiadal/ wefolo potym y 
Basóliwie umátt. Szcześliwy glowie 
ftory ola Eroetiecgo wef bnienia DO 
Duchź S, godny fis zfłal uit yfeé glos 
łego tół melodyiny y fobie sbawienny. 
Bidermanua 
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 Sponli Hymenaus Matutinus. 


tábi: Dtzed pewnym welem Xxígies 
ciem wyborna arálá Rdpelld/ gozie 
misdiy spiewatómi / był też iedeny 
wptawodjieć 3 oeliEdtnieyBY nád inne 
glojem, leg ná oczy ftáby/ bo dużo nie 
boyt3al: temu ná pórtytutze 5 Ecorey 
toncent śpiewal/ nád notámt muzye 
gnemi uśiddlń duża mucbd/ y 3bálá 
mu fie treffa Garna/ Ola wyćiaqdnia 
y wytrzymmowdnia gloju; Etora że bye 
ta nie3myadá nie węfota/ Gil fie bárs 
030/ dby iey wyfłdrzył: dże drudzy 
tliusybánci: ná fiwoich pdrtyturóch 
tókiey Ereffi nie widzieli / wgyfcy ná 
niego obrufyli fie) że im bármonta 
piomal spiewdniem (won: on fie sp- 
tuiuiac/cbéialim pdlcem potasác one 
refte nd páctsturie trárebie;d tót ścia 
qrovwfy refs / (plokęl ons mucbe/ y 
&miecb 3 Giebie ngynił. LI G.Słvfeli: 
śćie Hymenzü Matutinii, DDCGA 
Pryn ztozumieliście iáEo ivbsiecana 
iejt Rápellá iego/ Etorg duge (pxás 
Iwiedliwe/ iegcze tu ná świecie w ćlele 


x "ły feft Dblubienicy/ y bomo 

VW mnitom/ebáiacym ná przy: 

śćie y Gody iego; S 1%, 

dle ofobliwie! gdy według 

pofpolítego 3wygdiujoffótniego wie: 

Gord przed wejelein/ 3 wdzieczna (mos 

„da u Or3ml iey odezwie fig UT3u5yEo; 

co politycznieyśi 30mia Hymenzum 

| Vefpertinum, feu confopitorium. 
tlusyła ná dobra noc. Podobna D 
policyke Dblubieniec Rośćiołi S, 
|Byn Bolti Chtyfłus zdcbowuie/ nie 
tylko w pofpolitośći mowiąc 3 Ros 
éctolem [woim/dle też w Gzegulności 
3 dugómi luozt (prdmiedliwych: co 
fie łócwo pobásuie 3 oncy ptavpories 
śći tegoż wela(ney o Ddnnśch zdfy 
pidłących; Ecore ná prsyócte y Body 


~ Bidermanu pifie ómiefny cczfunet A bedace zmył! uwefeldć: dobrze wiem 


B 


Vocem ejus audiunt, 


o Awhe glos dblubieicá mie C Dblubiericá czetdły/gdźle też wymidm 


że podobny camtemu/ przęddie fie v 
nam trófunet: to iefł/ że muchynie 
dolFoniłośći naBych/ pfuig y przety: 
wáia ptzefłodta b stmonia melodyi 
Dubá S. o Gym ptzefitzega Alvar, 
h 4, P.3.c. 8. Delicata eft resamo 
ris affedlio, X tenui occafione læ- 
ditur [xtitia fpicirualis Écotycb much 
fidbe oczy náfe; co ie(L/sácmíong piers 
woroonym grzechem tosum nag nie 
mujt. Przeto te muchy bywdią prsy: 
Gyng tey dyfjondncyi/ przegEoda oo 
wefotośći duchotney. Wisc ponies 
waż DDL4 Drzen: ieff ora; żr300łem 
Miłości oświechiacey/ Veni Pater. 
luminum  Prośmy go połornie/ 
niech oómieci tosumy náge do póznát 
nia vofelticb tátowycb przegłod do 
supelney  mefoloóci fetdeczney. 
Jemu 3 Oycem y 3 Synem 
niech bedzie chwaló 
nieśmiertelna. 
AMEN. 


do do ds do s dd ded deese dedii 
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Sponfi Hymenaus Vefpertinus. 


loann, i5, 


Matib.ay 
Bio glośie iego: do nido famey pub 
Mocy. Media ao&e clamor fatus eft, 
EcceSponfus ven.t, & c. Didac.Baćza4, 
przez tea fen poprjedzdiacy Gody! 
rozumie śmierć ludzi fprówieoliwychi 

y one noc dlbo offátni puntet życia 
luostiegoj Étory poptzedza Body niez 
bie(Fie / bo Etotycb fprówiedliwe dua 
fe/icselt (a. ini dobtze wyayBaone 3 
gtzechow/ 3dtaz po śmietći prsypule 
Paone bywdią; Słowó iego o tym: In 
fomno hoc mors reprzientatur; in 
Sponfi nomine, nuptiz intelligun. |. 
tur: equidem juftorum mors ad 
eorum (peltabac nuptias, quando 
in eterni Spon(i domum excipiun 
tur. Glos 346 odzywitacego fie Os 


blubieńcą / bároyo bobtge/. wedlug 


po m = | wcgorsybego | 


wgotdyfeqo Aasánia mego násyma 
fie Duch rsen: teory lálBámí/ ná- 
t:nieniámi (emi nie tylo ogromnie/ 
dle Gejłottoć ymoziegnie pryygrawa/ 
ptzyśpiewuie dupy (prámieblimey: 3% 
mge wpramodzie głojy te tego’ potrsez 
bne wielce y.3bámienne ja dugom nds 
fym: dlbowiem ( ráfo mamy m òzis 
étevBey Ewángelij ) Fto tych aloforo 
widoom/tátiemu (àm Zbawiciel obies 
cuie Żywoty wieczną obfitość. Ego 
veni,ut vitam habeant, & abundan. 
tiüs habeant, Ofobluwietepnat por 
tt3ebnenam(atealofs Ducha S pod 
onwieczor/pod ort czó8 zgonu życia nä 
Reao/go» fis tuż iuż zbliżać 6o nas bes 
oste Dblubieniec/ yu drzwi ftánie/ Po» 
lácac do nas/ przez ofidtnia chotobe y 
ctliwośći poprzedzdiące Eondnie. Pul- 
fat vero, cum per egricudinis mo- 
leftias, mortem effe vicinam defi- 
gnat, mowi S. Grzegorz.  "játo$ mie 
łofny ten on& nagycb Oblubieniec/ 
y w ten gds nie przychodzi bes flod- 
tiey fmoiey ITjusxti; ólbomiem prae 
wodziwym Oblubienicom fvoim: lus 
dziom (práwieolimym/ s(yla w one uo? 


tuntom (xoícb/ o$míccemámí ná ros 
zumie/ 3ápalániem milofnym woli/ y 
innemi pocíecbámi dOuchowitemi: ub 
Żywa im onych śmiertelnych ćieREości 
y fprdmwuie tone micb/ $e 3 wefelem 3d» 
fepidia (nem &mierci^d potym nd gor 
dy FliebiejFie dufe icb przeniesione 
bymála. © ivy tedy wiezotney Rás 
pelli' to teft; o wejęlośći duchomwney 
przy śmievći/ toro (prámuie Duch 
Pezen. w ludziach w boióżni 23offiey 
$efacycb/ mowić napt3od0 bsds; á po» 
tym fpytam fie/ czemu to ludzie 


mie 5yiocy/ nie fłoBa cych flodkich gto- 
pw Dudhd 9, dle pofpolićie wfmue 
tën nieznośnymy 3 ndrzekdniemi 3 nież 
ufontentowaniem/ á drudzy y W des 


fpetácyí 3tego śmidtd chodza. Ad 
Majorem DEI Gloriam: ; 

ARS 2ítivo bdrdzo 3 wielu miey(c 

p Pifmá S. dowiedzieć fia mos 

I, ;Semy/ otey wieczotney melos 


ofi DOE 2| S. to left; o wes 
folośći przy &mieréi Inosi (prdiwieolis 
wych; oivd obietam fobie bárbsiey DO 


Na Wtorek Swiateczny. 


oślne Duchd Przen, ttoty ldffimi rás © pórtytury / Etoto nápi(al 2Ipoffol: 


A äilegoryi moiey twdoruigce, Lia 
przod flomi Promwetbidlifły/ btote 
znóć 3 ingey mezjył/ (bo id» vulgata 
w jabnym Rośbziale nie ma ) przy: 
WODZE faroienus lib 4 ad Eccl. Catbol. 


á ter tátome czytam: ( apud Baégam/!| «16 cy 


in Evang.) Sapientia, in exitu cant: 
tur. Modrost ndoflátku, nd odeicin my. 
spiewywśna bywa. XOeolug tłumie: 
nia tegoż SAlwiżną, mowi tu Prower 
bidligłs/ de exitu animx, o smierci 
czfowiekAj gdzie bsiazń 9 miłość 8391 
ffo; mabdrościa (prámicolimego ma3y» 
wa  Quideft quafo fapientiaGhri- 
B mani? quid,nifi timor & amorChri 
fti. G0y 348 mowi Promerbidbiftá: 
Sapientia in excu caniturs. Madrość 
przy odesliw, przy śmierci wyspiewy- 
mána bywa; chce tym wytdztćł Że Wez 
folo fobie rdłi głowieć przy ómietéí 
spiewa/ £cory fie 3d 3ywosá D. BDI 
(G32[/ idto Syn Bycd/ bot y ttory go 
zupełnie nád wfytkie fiworzone secy| 
przetłada fobie/ y onego naymiscey 
miluie. £Tulość bowiem Boża/ á wes 
plość bucbosena/ iednepieto Rdpela 
li/ to teft Ducha 8. fa glofy; wedlug 


Frudus autem Spirirüs S. e(t: cha-| 
ritas, gaudium, pax, Xc. Owoc DF- 
CHA S. iefl miłość, w:fołość, pokoy, Oc. 
Drugi cert Pind 63. do náBey fluo» 
ty mátervi/ (a (lomá cierpliwego jor 
bá; Ecore wylivmfiy nie mala liczbe 
garśluwośći alomictá (pramiedliwie 
Żyłącego/ nd cym/ táto ná czym ofós 
blimym Eończy/ gdy śmietć tego przy» 
townywa, do ludzi zbierdiacych [nopti 
poo gás żniwó. Ingredieris in abua- 
tia in fepulchrum,; ficut infertur. 
acervus? tritici, im tempore fuo. 


swieccy/ świdtowi/ zwłafczć feymol D) Pnidiiek (prdmi ) w obfitości do grobu 


twego, ińko więc mnofta [nopek pfemice 
fuego czófw. A iótóś profs Gofpoz 
darze noga (nopti pgenice gaf inis 


mór QDopomídba ná to iDiwíb S. (Plati 


je 3 wielka cddościa y wefelem; Ve 
nientes autem venient cum exul 
tatione, pottantes manipulos fuos. 
Sátym y Job S. gdy umierdiącego 
fprówiedliwego przytownał oo Żnis 
wiatiá obfite zbierdiacego (topi / 
tym (amym dal snié/ o niezwyczdyś 


hey wefołośći iego przy śmietci. JABó3 


twddruie 
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[f eccl, 4, 


— 7 |Proao:se wielce to podobieńfiwo. A 


spiewa wefolo fobie Bofpodat3/ (noz 
për zbierdiacy; dibowiem fie ćiegy/ 
ndptzod 3 nddziele /- 5. inż ná cálg 
tot pożywienie mieć bsDzie Dla Gie: 
oie/ y dla Domownitow |wotch ; ćlegy 
fle tálie y fptdrwieblimoy/ 3e czde zblis 
3digcy fis do niego 3 ómietcia/ ota 
zbliżć fis nagrobá prac iego; sd 
fcore ola ósidáoectm d dobrego fiz 
Imnienía / 3ojtáte ro. mocnep nadziei 
$ymotd. Sperar antem juftas ins 

Proverb it m orte, Sprawiedliwy przy śmierć ma 
nádiitig Powiada Orewetbidlift á. 
Snomu/ ćiegy fis G'ofpobats poo ade 
$nimá/3e cdłotogzney fmoley prace/fiás 
tania fie otsło tolf/zć issin fietos 
niec przyblsżsł : ćiegy Retes y (prás 
wiedliwy: że Elopsty tego ná śmiecie/ 
cbotoby/ utrapienia/ niegezaścia: feds 
funtu zć. 909 ttmese/ müyt?ie Contec 
(209 wezma: Milo mu fobie wipos 

dpocal 2i jminàé ná one jłowś u Jini S. Ab. 
(tergec DEUS omnem licrymam 
ab oculiseo:um; & motsultca non 
erit ned: lactus, ned; clamor.Ofrze C 
BOG mfelka łzę z oczu ich: y śmiierói 
więcey nie bedzie, Am płócza, Ani ná- 
rzekania. 3 ttotegtdcył s. daguflyn, 
goracym pragnieniem do onego pun: 
tcu gzeóliwzgo 30iecy/ tdl mawial: 

| 1, deVi-,O mors defiaecabilis! o mors ma- 


B 


JM. ipf. lorum przfentium finis! o mors* 


apte 6. laborum claufula. O pozadása mier- 
Gl o śmierli teráknieyftego złego końa 
cu! ośmierći prac zakończenie! Cie 
By fie pottzećie jniwiacz/ gdy do gus 
mná 3boże wieżie/ 3e mu fie inj wie: 
leey bać nie txsebá bsDzie/ dby mu 
go faga nie prsypalilá/ grad nie pos 
tiubl/ powob3 nie zdbrałd/ złodziep 
w polu nie tradl/ beftye nie potres 
towiły/ zé. Ciefy fie cdtże y (prá: 
wiedlimy/ gdy fie teflettnie/ ido $y» 
wot ten pelen iefi niebeśpieczeńfiwó 
Do utraty lójEi Bo(Ficy/ okdzył bo us 
pab£a w gtzech/ 9 przeto rad je 
pries ndfłepuiaca śmietć/ ob tego nies 
beśpieczeńftwi ná wgytte wieczność 
wolny 3oftánie : íá&o$ ofobliwa to mó 
gery 0o rozwejelśnia ná cen gás Dus 
bd : bo tego ido wieltiego Bzsścia 
Itvinguíe umiecálacym | fÉblesyáftye : 
Laudavi magis mortuos, quàm yi- 


Sponii Hymenz 


us Vefpertinus. 
ventes. Chmalitembźrażiey umártycb, 
niżeli $yiecycb. Ecore fłowd tlumáac 
S. Amóroży, €it pige: Mortuus prz 
fertur viventi, quia peccare delije. i 
Szczęśliwkym ieh umáriyná żywego, 
bo więcey inż mie może grzefyć, Etotg 
Basóliwość umażiiac Bermard. 8,18; |Serm. 5 2. 
to nayutodhóńgey tzezy wygladal» Cenie, 
śmietci ; nietcote ftowá tego Elida o 
tym: Uciaam hàc morte ego ca- 
dam! ut evadam laqueos mortis, 
ut non fentiam vice luxuriaotis" 
mortifera blandimenta, utnonob 
ftapeícam ad (entum libidinis, ad 
z(tum avaritiz, ad iracundiz &im 
patientie ftimulos. O gdybym poległ 
iu 0d tey Śmierci! abym tak ufedł śtdet 
dmierét, abym iuż więcey mie czuł po 
chlekfim. cabijśracych tuteczsego żywo- 
tá, ábym fig migrey mie lękał podnięt 
d» niectyflosés, do dakomfmá, do gnie 
wa, ć5c. -23árc03o to sdifie wDzie 
czne melobye fprwiedliwego przy 
śmietci/ &tote m ferc iego/ nie Eco 
itf y wygrawa/ dibo węgrawóć badie 
nd ten G4s/ £yl£o Duch Presen. tory 
titie pobożne reflerye/ y pstugenia 
dffektowj do (ecc ludsEich podsie. 
©Dieczy iedndE tych melodyinych 
głofow Ducha 53. osvwótacych fie w 
feren (prámieblimed w gobsins śmie: 
éi uflygemy/ to ieft. wejelośći ieqgo 
duchowneyj tylko fe prispátriemv 
éney fiawney Cyttze Dimwidomey; Eco: 
ta ten midła przytoiiy: Że guy Mnie 
zdgtał Dawio/ przed melodva tey 
duch 3ly meldnkoliczny ucietal ob 
Gaulá. © gym 5widogy Difmo S-]i. Re. 16 
David tollebat citharam, & percu 
tiebat manu (uà, & refocillabatur 
Saul, & leviüs habebat; recedebate 
nim ab eo Spiritus malus. YO w3o 
tdygym Aaxánin duge luosts przy: 
rownalem do tey Ddwidowey Cytry; 
co ofobliwie wedlug S. Aucune». 
fuży dugy owzy/ Etota a. po meg 
fobie wefołość duchowna zofłdiąc w 
ididh éiefbicb trudnościach : ciejs 
fych 346 mieć nie może du$g4/ iato 
przy śmiecći. Divid wygrawiiacy 
ná tey Cyttze/ iei Duch Drzen. w 
ten gds ttacdiący w (erce n3tchniei 
niśmi/ potugenidmi nabojnemi Do 


Figura, 


tożmditych attom not Bwistych 


M z Tanqüam 
O 


Na Wtorek Swiateczny 


Digitos DEI Spiritus S. corda San- 
Rorom. Jakow Arany Lutenne tra- 
ca Pálec Bofki DYCH S. w fercá (bra. 
wiedliwych: nápijal Proper Rw ter 
gás náddie fie mu ná tym infiens 
menċie tlJuzyka birdzo dobrze vlde 
two/ gdy ia iuż dobrze myfiroiona 
znżydzie: to reft; .przysómnietći tdtie» 
go człomietd: ttoty 3d $ywotć [weno 
pilno fie ffátal; dby ferce fivsie tál 
naslepiey wygotował „Duchowi S. 
ná ons ofłatnia godzine; iato Lus 
tnis; uito Cytre: tiedv tedy Duch 


Epifol, ad 
Demetria, 


wibeblowdno Dets to ief ($ ciało 
]ftooie / Etote tato deld Oufe otry» 
was w pájjváb (wold należycie u: 
Imattivione ma; zmtydzie do tego 19 
nim firony/ to ieff poterrcye mńettztte/ 
irosum y wola! mocno wyciagmione/ 
Táprámíone przedtem w rożnych ás 
tcdch/ YDidty, Cidoner tT1loséci/y 
inBydo Cnot £brseociánfFicb ; duż ds 
twiaśsiento przychodzi Duchowi G5, 
nó tát dobrze wygotowinzm infitus 
mencie w fercu (fprawiedliwego/tun= 
pey (moie melodvine/ciepąć oufs ie | 
qo/1 onegobfinewygramde,, Dla 
lepgeqo 1eytosumienía uc yrimny fobie 
trocta reflerya náo nie&coremi glofas 
Imi: &tore wyffrotona oná Cycta' wy” 
ciagniony na Rrzyżu Dan JEJD3/ 
pray tondmiu (wom wydal: gdyż też 
ná mor śeqo fondnie náge będż pos 
mtnno, Pierwgy głos Pánd JEZDe 
SA Eondiacego był modlicwa 3á trzy” 
żowniti: Pater ignofce illis, &c. 
Ten pietwpy tungeto teft dtt. chcac 
Duch Drzen. wyprówić w (etcu tafies 
go qzłowiet4, zbliżdiacego fie do tos 
Hndhia, trąci m fitony/ w potencye 1e- . 
go/ nátcbnieniem (ieoim/ przypomi- 
nóiąc mu ten ált Pana JEJDsow: 
dlbo też (potsaosU że Rdplan Ecoty 
qo ná śmierć Dyfponować bedzie/ 3d» 
woła ná mego: Dámírtay człowiecze 
tá one flomá Sbáwicielome/ I[gnofce 
illis, &c. d dOoibondle odpuść nieptzyć 
iaciolom (moim; o3wie fie wnet w 
|fescu tego melodyina fironá éierplis 
wośći/ ttotey ndmytld dugd iego 34 
$swotá/ czefio modląć fis 34 nieptzylas 
ciol; (woie/ y onym welta ldfkawość 


Tanquam fila chordarum tangi A ówidogac; y tát lótmiuólcńto dit 


Duen. znasdzie u gloxietá dobrze B ce Dina 30S DUO nå Ńrzyżu: 


D aiec: tu$ mow ofłótni ra; JEJDZ/ 


on wyprawi. Doerzy drugi cas Duch 
S wtefłtony/ zdwola Raplan: Ddr 
mistay glomiege ná torrá w dobcey 
náo3íti potuculacego/ yna Chtvftufa 
mifosiecnie semu Way obiecutaceg s. 
Hodié mecum ets ia Paradies 
miey yty w dobroci tego mocną nä 
"dsiele o 3bámieniu twoim. Pómietay 
sto Cbrrfłus prógnał nd Zezyżu; 
prágniy y cy w iát naygotetgym di) 
tcie milości Bofliey iPonác/ prdgniy 
qo (d£ nayprebyey w hwaledego oba 
"yć,  Ddmistay náctlimoscr tsjbnie 


DEUS, DEUS meus, at quid dere- 
liquidi me.  Ofiáray y ty/te toe 
śmiettelne cElawośći w złaczeniu tes 
ffntcetego/ 34 grzechy cwoie, Ds 
fivBamfv to cbory/ wnet zddrzmia 
ficonv diego! potescye ougne/ y ld: 
tmiuśieńto wgyttie pomienione ábey 
myptdwi ; ponieważ 54 zdrowia why: 
td nábsielá tego byli w BDGD/ 
prógnieme ^o BOGA a mtencykt 
*ofytkich {praw me infa! tylto ola 
(amego Dánà 8DGĄ. Sipolà tes 
ae Rápian: Jámutay ná flowá 
Chryfiufowe Do Drzen. Danny: Eccc 
Filius tuas: y òo Janó: Ecce Ma 
ter tua, teotemi cie oras 3 Janem 
oddał 34 Syni Alice jwoicy; nie 
3ápominay y onych fłow: ln masus 
tuas commendo,ścc. Przez teg Ad’ 
eti rece: obbamay tera; dupe twois W 
vece JEZDsowe ; ucietag fie do iey 
-opleti y przyczyny.  Tlic látmiey: 
feao nie bedzie tátíemu/3bobybs fis 
nd pomienione dtty/ Etoty ofoblimym 
był sd żywota w nabożeńjłmie Eu Prs. 
pPónnie. Tidofłótef zówola R plam 
Confumatum e(t, &c, "Już: tuż bo: 


MARRA, O coż moie floofego 
zóbrzmieć ná ten gás w agácb tor 
ndíacego/ nad te zbdwienne flomá/ 
temu; ttoty te TTagówiecge "jmioná 
mial w ofobliwym poBánomániu/ v 
bez tozczewnienia feroegnego/ nie 
mogł nigdy ná nie 34 żymota wfpo 
mnieć, Do tych dttow/ przefłapia 
y infe: Atty ODidry/ Tidogtel/ TTW 
łości! rezygnócył ná wolą Boża! zć. 
Przy cátiey cedy melodyi: Ecota Duch 


gen. 


dinvdo dffettom/ má fercu umíeriioces 
qo/tóto ná C ytrse) cál liewiuśleńto 
|wygrawóć bedzie! nic pemnieygego/ 
{ze Bátan/Etoty ná ten cz48 naypilniey 
ftáta fie przywodśić ludzi do zbyces 
aney boiášni/ meldntolą” tutbácyi/ 
pevonie fie nie ofloi: dle idfo niegdy 
przed melobyo iDámíbowey Lytty us 
cietal/ eá? y ob clomictá onego) 3 
|potujami fmemi precz ufiepowóć bss 
osie muótal; á cál vo niewytmowny t- 
lEoritentomwániu/ y wefołośći óuBá calo» 
wiets onego 3 ciáld wychodśić bsoste. 
Y'iá co ntepeselt zona tiec 3nayofieg 
prsvblábom w famydh S«motácb Só. 
tcubno ich tu wylizdć: w domu fo 
bie: fto może niech przeczyta. 

| Drambá ieff; 3e nd gés míbuíemy 
Ję po ludzidcb awiątobliwie żyiacychł 
didtoś erwoge' borai zdmiegónie coner 
|et3ne prsed ámietcio: dle to wfytPo 
finaliter ndoftáteE ná dobte im wys 


Hiftoridobii: 4 tosá ofobliwa láfto DD: 


5521 Przen. Coś fie podobnego 3 
Tem Ozieie w ten c3d5/ co fie niegdy 
sráfito ( tdto Doctomie ftársy pigo ) 


mayeiegleyBema Lucnibcie Oreur (C dieis sbámieni umietdia: A czemuż 


pom: ten? gov o lepfia 3 drugim 
pewny Poncett wygrawał bátoso cur 
fonie/ ná (amgm dograwdnia/ naypor 
legebrieyBa. settoálá. mu fie ficoná; 
dle w tym Cicada, to teft świerczek/ 
álbo Eonit polny przyleciał/ y uśia0: 


fiv nd Lutni; toncentu melodyi oneg/ 


|glofeczłtem fioi należycie Doloris 
Jagyl. Dotegolactjiacegorobagii,y 
wojiezny Dświet wydamdiąceg niech 
mi fie godzi przyrownaić Duchi S. 
PocieBgycieli jmutnyh. Bywa to 
tedy/ Że y ná owych labsi ooftond: 


lvcb/ Etotsy 3d $ymotá ochotnie wy D émíeréi w/pominać mu nie 04036, 


gladdli godziny émíercí/ gdy fis tuż 
isblija do miey/ rwie fie im mierdto cá 
jmelodytna wefolośći fitoná; co ná 
mich ptzepugga Dan 25 DG Ola tes 
go áby y w ten cds bylí ndślóśdownie 
imi Dáná JEZDsowemi/ ftory w 
'isglich boládb y w fimuttu umieral. 
Triftis et anima mea, usd; ad mor- 
tem: Yebadt nie bopn&aa im tát tons 
(Gyć; bo ni fimym tońcu/ przyldtnie/ 
przybywa do fetcá id) CicadaYTieb, 


Sponfi Hymenteus Vefpertinus. 
"==" |Drsen_ pezes porufenia tożnych pobor A ib nádšieig dobras y wefoloócía bui 


DVEH Pesen, Ecoty nápelnia feccá — inimicitui. Oroerea Gg w ten czás 
A tUi, Oferta Cię W ten exis] 


m; 


: mieprzytaciele 
IRI Du D ZEE ORDO OZZIE hits YN VERE 


cbowna. Czego mamy priyElab ná 
S. !E[seárym Arábií; ten przy wiels 
tíey (mofey ámiatoblimoóét/ pánierie 
fwd 3 Zona fmoią do (amey śmietci 


mwnsteznego fwego biedowdnia fie; ná 
to pdttzac przytomni/ wielce fie o to 
Alterowdli/ iednat potym gdy dufe 
dego ID'DC AO Przen. niwiedżiwgy po: 
ciegyl/ wefola połazawgy Ewatz/ 34e 
wolal mowiąc: D idt wielka ief moe 
Bátánrftalále Daleko nád nie poteśniey: 
fa moc Neti Pánd 3£5Dsomev: y 
w tym wefolo Bześliwie Ponal. R 
Btośby fobie w one godzine nie Zyczył 
«boć ná moment zdfłygeć glojow cych 
pociegnyh DDLĘA Przen v 
Raebd iedndt wiedzieć; je 


idtoż pofpolicie cácy w cis 
lim (matta/ w boldzni( w nieuton« 
tentowaniu/ 3 małą álbo 3a06g nás 


to w ten gás nie ozyma ficin Dudh 
Przen, 3 (vola melobya/ y mie fpra: 
wuie w fetcácb idy wejołego oucbá. 
Trsy tego przyczyny bymwdia. Tia 
ptzod że mu tám tuż inga domowa 
Üriusybá zófłapiłó/ y ná przegłodzie 
iet gloom  1ego. Dpujzam 
multánti/ pláce domowych / Sony/ 
dzieci/ trewnych niedyjbtecnyh; o 
tcotych fie czefło w ten gde weryft: 
tuis flows Zbówicielowe: inimici 
hominis, domeftici ejus: qb do dp: 
fposycyi dotemu prseplabsádia/ c 


Spomwiednitd ín$ nietychlo do niego 
woldig, Jednal naygoróć trebác: 
pietielni Batáni/ Ecorycb. on glojow 
34 ipvotá rad flucbaU 34 ich potus 
fami idąc; w ten gds bowiem nayz 
wistfe (wole peuti nád acsegnym wys 
prówowóć bs03/ rosmáite ipobáiae 
mu do fetcá pofu(y. To nieBzeście 
przepowiedział grzegnym jam Zbdwie 
ciel pod podobieńftwem Jerozolimy 
ginącey Tunc circumdabunt te» 


| 186 


O 


"Skárgd in 
Vra eius, 


Script. 
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gufłsn: Concurrunt ad animans 
sonfundendam & rapiendam, mil 
lia terribilium demonum; omnes 
contra eam infultantes, DEI benc- 
ficia improperantes, & cunda (ces 
lera accufantes,  Zbiegśża fie dia ză- 
miefiwia y porwania daky,:yśrac Ami fń 
tánom, wfylcy uasmiewasac (ig. 2 niej, 
dobrodżieyffwa Bo/kie wyrzucatzo ná 
oczy, 7 wfyskie iey wylczatzc grzechy. 
Yiá co pótdni móia pozwolenie os 
flie od pogąttu swiótó! dane fobie 
onemi flomy w diu do mijá : Et tu 
infidiaberis calcaneo ejus. Będźief 
( ptdmot ) czumał ná flopy iege» to iejt/ 
(táto tłumaczy 5. 4ntozin. ) ná Fontec 
$ymotó ludzkiego 3 czego w idie 
tucbócye mpdonie cezcpnego oukd/ 
łdtmo fie Domzyślić: chocby też scies 
cey nie bylo/tyl£o (amo leðno popirjeź 
nie ná Báránd: teżeli teraz firddh 


Ipdttzyć nd átcye Bácónd w opstdnym 


l. te.dem0 
r Evang 
cap.ultim. 


tilim glowin; d coż niema bos 
oftopno: famego w poft ici. fitdgnych 
-beffvi obaczyć. . 7jeieli ( tdto uważa 
'Eufeb Cafar.) gov pr3y Eondniu Páná 


JE3Vsowym wielta mnogość Bá- (C cine wfyttie potentye Oufine: rogum 


jeóńfiwd Folo Atseiá latild/ ( d idfo 
twierdzi $. Bernard. Albin, Grzegorz.) 
fam Lucyper (tánal w oczdch Dáná 
923 Dsowych; tdk to było Pánu FE 
3 Dsowi przytro pótrzóć nd ore (pros 
fne lórmy/ że też ztey ofdzył wyrzetł 
one owd: DEUS, DEUS meus, ut 
quid dereliquitti me. BOZE, BOZE 
quo), czemuś mig opsscid? å idboż odlez 
fo bátosiey ptoftemu: 4 do tego grzes 
gnemu głowietori / firdgnieyfie nie 
bsda/ piekielne one [ármy, Sátym 

áflapi-niesnoóna boiażń' fmutet ná 
fercu/ Ecotego przyczymiać bedzie (ido 
lednfiwo pobudzdiąc umierdiacego 00 
befpetácyi. 4 rdl ci ctsbdcze piekiels 
m nie oáo3o przyfiapić Rápelli Uie» 
biefkiey 7. nócchareniom / pociechom 
DDLGA €, do onego Eondiacego 
głowietd, 

Pomtote/ baymy to/ żeby ét trebós 
czej to ieft Bátáni/ odfiopili od chores 
gor ná Eropienie &misconey wody ná 
sátlinánia Rópidńfkie/ ná nabożne 
modlitwy pr3ytomnycb s Eiedy fie drus 


nicprzyidétele twoi. D czym y 5. Aw: A wietá potaje; to iet ie DOLAS. 


B 


D 


nie znżydzie u niego Cytty/ S nene 
gotoimcy/ fetcá (pofobnego/bo melodyi 
oucbownycb/0o attom pobożnych; y 
tút pewnie nie bedzie mial DDCA S. 
ná aym cátiemu Głowietowi przygra: 
wié prsy smictći. Ciarzefal tam u 
jobá £yttyftd tátió Że mu Tycnóie: 
go ivejolo grać niechcidló, .Cohver 
fa eit in lüctum Cithara neca Duch. 
Prien. CliebiefféEgrryfld: ma też yon 
nd gás ( po ndfema mowiąc ) (mu: 
tti jwsie: Nobte cónciiftare'Spiri 
tum S. mowi Pdweł S, ma y lómene 
ty xosmdite: Po(tulat gemiribas in 
enarrabilibus: dle ofoblimie m ten 
Gies; gdy przyfłapi do Eondiacego 
głowietć grzebnego; mogłby w ren 
Gie fobie recs Converla eft' in lu- 
&um, cithara mea: bo nie może choc 
by chétal nic mefolego m dupy iego 
wygróć: z4fłdie borie dupe íego/ 
idto porin 3ony infłrument: to te(t/ 
(amnienie w złom zdłdmidle : fitrony 
też tóm nie pytay / to ieff / hobicus 
virtaoios, nie z4prawiora wola iege 
y tosum w dłty/ cnoty tóczey pomos 


myélámi swiecttemi cielejttemit ; mos; 
Io. milosciómi poządliwośćrami sles 
mt; 9 prabsey tám 3nayosie DOCH 
S, frone táta wilas- habitas vitio- 
fos: f&lonnoaé- piffyi do slego/ do 
niezyfłośći 09 gniema/ ldtomfłwa. 
3 tdk bebstelt hcat OVLA S (pros 
bowić tego infirumencu/ pordtowić 
bufis umiccdiącego iótim áftem : udes 
rzy w ten Ínfitument| da mu do (etcá 
tótą myśl dobrado pobożnego áffes 
teu pobudzdiącą/ díbo (am przez fie/ 
dlbo przez Adpláaád ptzytomnego : 
gdy 3ámola Xía05 ná chorego, o Etos 
tym wie że zle żył 3 (aóidbami fwemi/ 
wdożtł fie gelo 3 niemi:  Clowiccze 
pimistay fis; odpaść ooffonále nies 
ptzyraciołom twoim; naslddny w 
cym £bryfiufa mablacego fie przed 
fBonániem 34 trzyżowniki (mole; yty 
poíebanay fie 3 luhbsmi/ prseptoó/ aC. 
di tám midfło firony ćierpliwośći/ 
ozwie fie wilza/ wild piekielnego 
firond/ habitus vitiofus ire ; nalog 
w gniewie: zdiddlość” Etorey nt ómwytl/ 
mgaec fis zódwge tizywdy (moley/ 


lga prieBfobá 3 firon? jamego Glo! 


PRZEZE cR PEER DTE EE CRK TEA EKO WWE C WIC TWEGO WA OGONIE 0H 


trudnym 
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| [Eccli «t. 


Sponfi Hymenæus V efpertinus. 


trwonym bymdłac 00 prieprofienta : A ottatm napcámi to iefł że przez Spo 


9 mie dopuści mu dtru tego wyprde 
wić : iato wiele táticb bylo/ trotzy 
lubo powierzchownie 3oált fis iednáé 
; bligatemi (memi? 4ebnál w zdmojiez 
zośći urmeróli/ e o potspieniu (oim 
innym obidmili. 520mu zdwolą 3pos 
wiednił nid tondiącem. — Dómietay 
ná flowd tondiącego Sbámicielá Si. 
rio, m Etotych wyróził pragnienie 
sbówienia' 9 ubłogojłiwienia duBy 
tmoiey; flojuy fie y ty do intencyć 
tegos oddal (exce €moie ob miłości 
regy żiemiFichi 00 bogactw. Etory 
cheg nárbieral ać. á prdgniy bo bwa? 
ty v bisgojławieńfiwó wiegnego/ né 
támtvm świecie; d$ midfło melobví: 
nego głoja/ psboinego tdtiego áffes 
ćtu/ o3wie fie ná to mila ficond/ 
chciwości Do Ziemikich t3zeczy; táaey 
mu one flomd żałości niei mierney 
przyczyna beda że onych rzeczy Etos 
tycb ndgroma0zu 3 rátum Elopotem/ 
nie zażywgy/ táto fie (pobsiemal/ U* 
mietàc inu toniecznie pottzzod/ å pras 
Ica tego lao 3bomu ooftánie fis; o Etos 
itym jmattu látomtcom umierdiacydh/ 
nspijał £elezydfiyk : O mors! quam 
amara elt memoria tui, homini pa 
cem habenti in fubftantijs fus- O 
śmierci! iako iefl gorzka pámiatká o 
tobie, człowiekowi obfituizcemu w do- 
flátti. (Lo cat fobie ovfEurowáe 
mamy o innych podobnych móterye 
dch/ dlbo dtrich «not Swietych: ná 
Etote powinien [ie 5bobymác głowieć 
dyfponuiący (ie do ómterci, DDisc 
DULA Presen: ola táBiey niefoojor 
bnośći zółdmudłeg DuBy grzepnego/ 
dla wilzych onych firon/ co ieft dla 
zlycdb mbotzenionydh nałogow nie 
mogąc wygróć w jeres £ondiacego 
3a>nego zbdwieńnnego dPtu: fcorsm 
by go Do nddziele Dobrey:d0 wejołośći 
louchowney mogl u|pofobie' csctpy 
fobie nieíáfo: Convería etin lu&um 
cithara mea. porzucić one muói/ obz 
'fłapić od onego glowietd: d eb on 
mizera? w nieznośnyłm żalu p w De: 
/fpecdcyć dni [wole Eońzw po Ecorych 
Bdraż niegeśliwe ná calą wiegzność 
ipeayna lómenty. 

Pottzećiej dOdymy y to/ de ts pos 


B 


D 


| pfowdną £ytts prstto Eco pod on gis 
ELM E ET BARA BEAC. 


wico3/ przez &Ecucbs/ przez przyłacie 
Sdttamentow G8. ndbedDzie dupa 
tego/ tajki Boftiey y przyptami Duch 
S nową fitons ; habitum infulecha | 
ritatis, Dobrzeć to wpytto/ ale nå 
gás trófią fie/ że choć iuż ujpramies; 
oliwioną dufe przes líffe/; tál 
pretbo; tdE dobrze trudno wyfitos 
ic/ ufpsjobić oo dttow pobożnych 
Écotscb pottzebuie melod'a Ducha 
S do zupełnego uwefelenia y ube: 
6pieczenia mychodzacey Duke 3 ciila 
à to Ola tego/ 3e potencye dupne/ 
roam y wola) prse émiexci dopiero 
nawrocońego do Dáná BOGA nie 
fa wprdwne do pomienionych dEtow! 
© ttotych on álbo rzadło/ dlbo nigdy 
nie fiygal: á dopiero qo Gpowiconil 
masi tego uczyć; tozmiite tdcye/ pos 
budty moriva, 09 wzbadzenia Ed$be: 
go 3 ofobná dłtu/ onemu prepo 
wíibdpc: nå co wiele gáfu potte» 
bá; á w tym ám najłapi/ nim fie 
ten Jnjirument ooffondle wwfitol 
Ciego doznał Cardin Belarvmiżea Yo) 
R;ymie/ ná iednym ówídtomem mło 
Osiencu rdnionyn ni śmietć; Etore 
go on admieosdíac gdy fis (poreid ode 
niechcial/ ptzynamniey do dEtufEcacby 
pobadzię qouéilowal: leg cborvon: 
uflsBamay wsmidnte o fruge; 00r 
piero fis pytáé go pozał: Pater., 
quid e(t hoz- Conttino, ego hoc 
non capio. Oyc£e, coz to ief Skrucbá? 
tłumdgył mu to A ároynal należycie 
dle nim to dobrze zrozumiał/ umátl 
nie suoelnie dyfpozyt A niwet trafia 
fie v to/ że cboc ius dobrze pote: 
Oni ponáttecá te (Icony/ to ieft/ co 
3máicemi dëtámi ugcuntuie chorego 
w LOlerse/ w CT áosiel/ w Mlote 
iednde ola qotocá y ognia poiabli 
wości do Etotych fie przyugzył Eco 
3d 3ymoti/ odërecdig jie łatwo te 
fitony/ Biedntuio te cnoty ná (amym 
dotondniu. Drsyeláo tego ná owym 
mloojiencu /. Etoty dobrze Ovfpono: 
winy o6 A ipláaá umárlU ánásátutes 
potasal mu fis u ttig 5 osudymuiąc 
o potepieniu (ipoim: bo ( prami ) przy 
fimym tondniu ná myśl mi przygłó 
©fobd w Ectorcymem fis tochał/ se; 
zwolilem ná sle/ y tál (Eonalem, Do: 
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Na Dźień S: Troycy 


wa 
è>, 


Spitalin iDusbá S. gdy ieden mlo- 
ojieniec/ iuż dobtze przygotowdny 
ná śmietć / pofirzegfy oncy Ofoby 3 
trora przedtym qtzegyły dla pofłużes 
nia fobie. przywołamgy iey/ chciał 
fie zlego anig bopuscic/ 4 w tym fae 
mym niegaeśliwie Fonal. 

Jironje nas Ddnie wfgytkich tál 
nieBasslimegs &miercí: Hy co 3 nas 
ieft/ ufpofabiaymy przes pobożne ży! 


$ śieyfiey Emdngelij Ciiebies 
a (Fi Oblubieniec Syn Bofti/ 
F (lomo (moie niegdy Jdne 
©blubienicy fioiey/ Etotey 

fis obiecał był w gośćinsj 3 cála omz 

pánio fwoią. C rI. Zegnaiąc fiébo« 

wiem Jbdwiciel przed ieta (wola w 

YOiecernien 3 Rośćiołem S. Etory 

ná ten gds Apofisłowie represenz 

towdli/ tá do nich mowil: Si quis 
Joann. 14, diligit me.fermones meos fervabit, 
& Pater meus diliget eum, & ad 
eum veniemus & apud eum man- 
fionem faciemus. Kto mnie mifa- 
ie, Jfomá moie chować będźie, y Ocie 
moy mitewać go bodies y przyiaziemy 
do niego, á mięfkanie u niego uczynie: 
img VO tych flowdch nie tylko Ros 
$ciolomi S. w pojpolitośći / dle też 
|w'faegulnośći Edżdcy wietney dupy 
míluigcey go/ idto nayutochdńgey 


jnd miegtdnie. A ponieważ mowi in 
plurali. Manfionem apud eum fa- 
ciemus:-níe-(am/ dle. 3 Orngiemi Ds 
|fobdmi Ttoycy Perzen: ( dto notnia 
ś£rposytotowie ) obiecuie fiv oney: 


o dwu tylko Ofobńch nápomnial/to 
tef o (obe? y o Oyon; wytdził to les 


dobna rea tidfilá fie w Rzytmie/ w A ćie/ pises wpuiwowónie m naboine 


OEXEGASEEERRWESEEEEXXEEGGAYEXx 
EXEEXGDDERENAERIGINERODLAXEAEOE 


INA DZIEN SS. TROYCY 


-Sponfi Triclinium. 


Baptizantes eor, in Nomine Patris, €$c. Matth. 28. 
4, Eini ini gcześliwie w dji p śćlem do Vliebá/ poiegnóniu; goy 
Cbtztu S. lófta/ do dOuge przez ters 


Gátráment u(prdwiedliwioney opijuż 
lac wgytkie tr3y Dfoby Croyce Pezen: 


Dblubienicy / obiecal fie Syn BME D geniu fie 3 nátura luozta hypofta- 


å że w ten czas explicite , wytdźnie” 


„zndybowść fis moga. 
|piey potym ni famym/ przed: óbes ważył Gilib: gdy táb pipe: Quid 


áity {ete napych; dby wygodna 
zfłać fis mogły Cytta do melodyi 
DDCGA €. do laff iego: Etorego 
też 03i id naypolotniey prośmy/ 
dby w: one offdtnia godzina! przybył 
bo duge náfey/ y mzfoło nam n4 bor 
bra nocj tógeynd cdią wieczność 3d 
grał ; co ieff/ oal nam Gaośliwe/ wer 
fole w láfce |moiey Fond: 
nie. AAEN. 


; 4 
| 


xXYC 


XXXXGXEAREGY 
XX XX att X0 


Xe 


przyśćie (moie przez Sdttdmentdlna 


wytdznie midnuie. Baptizantes cos; 
in Nomine Patris, &c. Dla czegóż 
by to 348 czynił Oblubieniec Rośćios 
lá S. y otaz ouf ndfych Syn Bofbi/ 
że nie (am: dle ota (amottieé w goz 
ścine te ptzychodźl/ y ná ten gás 
tzetelnie wgyctie tr3y Ofoby Troyce 
Przen: midnuiecr Dwie przyczyny 
tego ceras ddie: Díermpa/ dby cym 
famym/ Edżoey Oblubienicy fmoiey/ 
duhy ufprámieblimioney przez Cbrseft 
S. lubo też przez inge Odtcámentá/ 
Etore tábje w Jmie Przen: Ctoyce 
tonferowdne bymdłą/ idl nayleptey 
wbil w pórmieć nayprzednieyfiq ODide 
ty Cbrseácidnffiey Udiemnice; pobás 
fac iey oraz ná (amym (moin ziednos 


tice; to iefł : w (eoney Dfobie Zofkiey: 
to bowiem famo/ ie dwie CYátutse|. 
Bofta v-lubsEa/ w tedney pomieścić 
fie mogły Ofooie Chryfłujowey ; ula 
twia rożum ludzki do poiscia tego; | 
íáto w iedneyie Ciádturse  23o[Ficy/ | 
tr3y. Dfoby Dycá/ Synd/ v Dubá S; | 
Co dóbrze up 5 


in „anti | 
| 


jam 
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tam ia Unitate Diving E(leane tres 
fle miramur:Perfonas? pluresjam 
ex integro: in: una Perfona naturas 
mirate. + €zere ffe déimulemy m iedney 
flotte Bofkiey, £rgeuiá Ofobom? bardźiey 
fig dźiwnymy w iedney Ofobie dwiemas 
Néturom. — iDxuga przyczyna tegzo/ że 
Cbrv(tue przy Cbrscie S. y przy in» 
nych SáErámentácb/ wByttie Dfoby 
Troyce Drsen: wytóżnie miónuie, ieff 
tá: dby tym famym Rościoł fiwoy y 
Eózdego-wietnego w ofobliwym na: 
bożeńfiwie tu tey navptzednieyfey 
Tdiemntey/ dra ná pozattu ugtunz 


tomal. A przeto wybierdtąc fie vote D óciolá 5. 
goscine ^. mieBbác fie cám á nie go» 
éci£ obiecnie, Man(ionem apud e- 
um faciemus: d owgem cáleg Troy 
cy Drzen: Dálac: Rezydencya ofobliz 
wą oOblubienicy fivoreg/m du ky (prás 
posedlimego fobie obiera, Paulus Scher- 
lag. pifac in Cantica. twierdzi że ©: 
|blubientec on: Etoty figutował Chrys 

(infa Ddnd/ Dblubtencá Rościóla S. 

= |y ouf f(prdwieoliwych/ miał też ofos 
bita {wore tezydeneya/ w ttotey fie 

lon 3 Fompánia (mota. wisc retreomał 

y Gsftował , zwano ia T'richiniumas 

á to jnác/álbo dla:fotmy erzygrdnid: 

fiev / dlbo ( idło pomtenisny Autoe 
twierdzi ) ola tego że tvlto ola treda 

gosci po[policie fótowano w tdłih — Tri.linium. Troyey Drsen; co dále 

E ipoloíácb éleosenie; frote Triclinium, 
; Jlbo troiflo mijłerna Rezydencya / 
bdrdzo dobrze Emddtuie do Tdremniy 


in Cantic 


ce dzisieygey, A ponieważ tej Zbówi 


étel u: Dblablenicy fwoiey dugy prás 
wicolivey. ola Étoycy Przem miegEdz 


nie fobie zdłożył. „Et manfionem a. 
pud eum faciemus, 


|ofolicznośći impet w$tocfy/ dufe 


| fpriwieoliwego złowietd / w Etotey D 


Ltoycá Drzen : nie iátoPolwic£ / dle 
permanenter, nie tyllo przes dáfPe/ 
„dle też przes ofobliwe Eu tey przeDźia 
mney Udiemnicy nabośetjiwo pue: 
miafiliwa/ nózwa Triclinium Spon- 
jfi, tote w Dblubíenicy fwoiey/ to 
ief w Aoócicle (oim Zbáwiciel/ y 
fobíe/- v cáley Troycy Drzen: mydo- 
towel D dwuch tedy przywileśdch tey 
Rezydencyi Teoycy Drzen: toíefi luosí 
nabożnych oo tey Tdiemnice/ powiem 


náterásniegBym Aasáníu. A.M.D.G. 
KU E A 0 JE 


———— rei 


:Sponfi Tricliniüm. + 


Miec ia 3 tych 


Kan 


PARS 
1. 


Dawnó Aoóciol S- (tárol 
fie oto: dby a (ercácb mier- 
nycb parnacEs yi naboien!]. 
fiwo o Cátemnicy Uroyce 
Presens nat ńaylepiey. byl 
worsen:  CTó Eo bowiem me 300: 
lat po Tidrodzeniu Dónitim/ goytor 
zmdite błsdy pogely fe wFGYRAĆ 0 
tey Tdiemnicy/ poflánomil Joannes 
XXII. Osi6ieyfie Swisto  Chdtos, 
Damafas ptzytazaw dby Pfalmy why: 
ttie w Rościołach / Eończońo onym |. 
wietgem Gloria Patri; &c« „Chwała 
Oycu: chc. "Jdtoż Do tey intenci Ro 
fofuiac fie ludzie abo: 
$nieyót/ wiele (pofobom mieli/ Etote: 
mi pomnażóli (ie w tym nabożeńfiwie/ 
y pámíatts fobie tey Cáiemníice ob: 
nawiali: miedzy Etóremi (pofobári/ 
y ten też był znać miedzy (Eicemi 
Cbtześćidndmi hwalebny obycżay: šej, 
mutuiąc dibo fłśówidiac miepldnia/ 
w fabeytóch onych ccoífta. Sigure! 
álbo- ligbe w cGymiolswieć weraislt- 
Co fis pokdzuie 3 Żymotd fidtey Ehre 
śćidnti Barbáry S, ttota gdy 3 to* 
fkdzu Oycá/ rzemieślnicy wieże mi 
fierna dla rezydehcyć iey mutowdlić 
tezy o£ná/ ná pimiatte Uroycy Drsen: 
w niey uczynić Eazdłó; 53. uprzymile: 
iowdne tátíe miepbánie pogyzdiąć 


Labet. G 
Dem Trin. 


Eo-bátbosiey fłużyć powinno miftiane 
mu T icliaium,; to teft upy teyj © 
Étoreg ojoblime myodie fis naboieti 
fiwo Eu Troycy Dien:  Dmwd ofoblis 
wie miewdiią pesymileie Nezydencye, 
dlbo Pałdce/ w Ecorych mieptódia/ dl, | 
bo €iedy hoé nd Erottí gds misil: 

li Afondtchowie: Immunitatem à 

tributo, & immunitatem à pozna, 

mortis. to (efi: iż tdfie roícyfcá 

poborom mie. podlegiia: ..d . gdy 

zlogyńcd 3 qírolem tám uciecze/ 

śmierćia Parany od urzedu byos nie 

może. Pierwpy tedy przywiliy Im- 

munitatem à tributo, ma mifłyczne 

. Trieliniam,; to teff dugd: w Etotey 

pres ofoblime nabożenitwo: Eu (obie/ 

texybute Ttoyca Drzen: iefł albowiem 

tdki człowiek wolnym ob pofpolitego 

poboru. Pobot pofpolity ná [uD3i/ 

fo fmuchi/ mizetye' cát ná bugs, idkie 

ja połufy rozmdite' trudności: 3á nie: 

"5 pania 


den a NENNEN E ALL 
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UU |ginia na dufy/ y tym inne podobne, A tym Ceflámenéie me bylá iefcze cdt TT] |z 

idto też uttapienia; prse&ldbománia/  wycdźnie! idto teras ieff 4 wgyrkim Fig 

tboroby/: niegezeóliwośći tego ówids  obidwiona / dni oo wierzenia pobDd: 

td: pobor to mgytto/d tdczey pogłos na íebndE niettotym Gwistym Pd 

wne ćiegiie/ bo oo glowy náBey As  twydrchom/ DroroPom: miedzy ttote 

bámá/ ná Edzoego 3 ludzi przes piete mi liczy fic y Dáwio S. 3 ojobliwe 

worodny grzed fo zdćiagnione; m go obidmienía Bojegó widdoma 

teorym poborze/ dlbo poglownym/ byld: y właśnie Dówio 5 nó cen zde” iure 

lubo nitogo nie ercypomano s pofpo^ gdy ten Pfälm pi(al^ medytował na: 

licych lūši qui in Adam peccave- bożnie o tey Cáiemnícy; y sápáctywal 

rant; (eondf w cym bórdzo wielta fis w oucbu ná tezydercyg y prsyby: 

folge 3d Bzegulnym przywilejem us tři Troyce Prezen, o ttotydh w tymże 

znaje czlowiet/ máiacy ofobliwe na: Pfalmie mile wfpomina / y onych fi» 
Script bożeńftwo do Uroyce Pezen. Cofis _ ndbzieią ćiegy: gov tá mowi: Quo 

= napiso połóznie 3 Litery Pifmá S. B niam traafibo in locum tabernaculi 
Pfam: 41^ płalmie 41. gosie gytam / idto — admirabilis, usd; ad domum DEI. 
Ddwio ©. wychwala fie 3 tego/ de  Przeniesion będę ná mieyfce przybytku 
lubo w pośtodłu wfelkich niepges cudownego, áze dadomu Bożego. Rds 
śliwośći y rogmáitego niebeśpieczeńe ley przydDdie: Sitivit anima mea ad 
fiwd soffawal/ wfivtto to icondf bv» DEUM fontem vivum, contupi- 
riamniey mu nie BEodźiło. Abyfflus feit & deficit anima mca in atria 
abyffum invocat, in voce catara- Domini. Zprágneí4 du[íd moiá do 
Garüm. mültarum, Excella tua, & BOGA £rtodfá zywego, pożada y mdle- 
Auqus tui tranGierunt fuper meo. ie duffé- moik de przybytkow PAńfkicb. | 
|Drsepdsći te/ tedná po drugiey nd» — Diete flowá uważdiąc ówiadomi 4p. Bian 
flsputace/ zndzyly calamitares uttas Hrbråşftiego Piímá. Clumáge/ ofos| 
pienia Dówidowe! prseólábománia ob blizie Eutbymiza y Damafci ttotetdzał| 
Sayli 60 włafnego Synd Abfalon G że w mich wytdźił Dáwid tr3y Ofoby; 
zniewagi oo Semeiego ; Excclía tuas Trosce Prezen: y bedna jflots Bola: 
& fludusrui (uper me tranierunt, A zdcym látwo fis oomyelíci że nó | 
(fecundum Titelmanum )snágyly tengds rosum: tego zdbówiony był | | 
|mutti/turbdćye pouf wnetezne/tco medytócya o tey Cátemnicy/ 00 [tor | 
rć ab Excelfo,bo 3 woli/dlbo dopuź xey dpplitował 3áras y mola fwote/ E 
faenia Bozeg pochodzące: nie bez táz — prse pobożne Do Ttovce Drsen: dfjez i: 
iemnice przydał ten termin Tut: flu- tey/ y prdgnienia : Ola Erorego też nas | 
ctus tui.Draysnáie fis tedy bo tego Die bojerifimá ufa fego/ ná wzor onych | 
wid/że te wEyttieiy cátpotaine nawáls Tluebiefkih przybytkow Troyce Prz: | 
noéci/tát wiasnie mu fie ndprzyttzyły/ sfiawgy fie Triclinium miegtdnierń | 
śdto gdyby owo Fomu fioiocemu blis — oneyie/ nábylá ptses to Privilegium | 
(Eo morzá wsbuczonego/ falá wielka Immuanitatis; $e mu żadne nd cym | 
motffa nád głowa íego przebiegid/ świecie niepześliwośći Błodzić/ ání | 
namniey go nie 3moczywgy. Flu&us [) go pomisgác nie mogly. — áto$ báti | 
tui (uper me tranfierunt. R owpem — 030 bo tego boábruto nícbtoce flows | 
dáige 3náé o wielkiey fiwoiey pod on 8. Auguftynó! Ecoty pigac ná one matha 
czós wejołośći/ przyddie/ że fobie y:we — flowá Sbámíciclowe: In ore duorum 
dnie y w nocy śpiewał: In die man: vel trium, (tat omne verbum, Máa 
davit Dominus mifericordiam (u: facemu u óíebie Ttoyce Pezen: bać 
am, & node canticum ejus, 4 . fie niczego nie faje. Vis (inquit )',,,a, U 
chcemy wiedźieć przyczyne yfunbás habere bonam cau(am? habeto du-i y fomi 
ment tey Begeôliwoéći Dámidowey? os vel tres teftes; Patrem, & Fi cali 
tá nie inga bylá; tylto $e w bafy ies lium, & Spiritum Sandum. Chef 
go nd ten czós prse3 ofoblime nabos Aby tmviń fironń dobra bylá: flárayje fie 
zeńfiwo prsemisfbuvdlá Troyca Drs» — » Siebie mieć dwneb Álbo trzech swid 
Ta dlbowiem Cáiemnicá; lubo w ft dkow: 0yc4, Syna; 3 Ducbá Swigtegos | 
Tenże 
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p. Blan 


| 


póeczył Sigute ap: Caten: $, Thoma, 
w oney przypowieści 3»ámictelomey/ 
o Gofpodatzu ; Etory mdiac qoóciá/ 
goy w domu iego nie ftálo chlebd/ 
m nocy bo faśiidd pofebl/ profac 
o pożygzenie troygá cblebás Amice, 
con:moca mihi cres panes. Ciáts 
(ga tedy S Dottor/ że ten miedofić - 
tni GBofpodat3 Coscíd máiacy u tes 
bie/ znagy glowietd tego/ Etoty lubo 
gofłóże w pośrodtu rosmditych uct 
(komy trudnośći y potus/ dlbo też bo: 
czejnych mieGześliwości iedndt życzy 
fobie; dby márnie przes láti qesecb/ 
nóprzytlad niecierpliwośći: nie uteás 
al miego w dugy |woley Gościd/ 
Pána 25 DGM fmoiego: y ldlEr iego. 
Owe zas trzy cbleby/ o cote fis táim 
ten Bojpsdarz tat pilno ftáral nds 
gą trsy Dfoby Croycy Drezen. y naboz 
'$eniłwo ojoblime Ea tey przedziwney 
'Tdremmcy; do Etorego 3toyEli (Te u» 
bamác/ w ucilE:cy pracácb/ y miebe 
śpieczeniiwich (wóich/ ludzie nabor 
$nievst/ profiac żebrzac muoślerOj!a/ 
'sátuntu/ pociechy u Jánd BOGA/ 
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Gylv CTvoyce Dezen: to fet: tto naz 
bojaym iefł 00 tey Tdlemnice fto nie 
tlo ná tofpomnienie Troyce Drsen: 
lub powitóniem/ lub nácbyleniem/ál 
bo oofcyciem glomy/ temwetencyg pos 
wietzchomna czyni dle też wnstcznie 
wyfławiwgy przes ODidre w rozumie 
fwoim/ nícogátniony tTiáteflat/ nie 
dościąle ooftondloóci Ctoyce Drzen: 
upołarza m bezdennośći nitczemno: 
ścifwoiey duge |(woie/dffelcómi hd: 
ły/ Ozietzynienia/ ćlegenia fie/ wine 
gowdnia onych dofkondlośći/ ora; też 
jetdoeznego żalu! $e tá? wiele millios 
now niewiecnych/o tál wielticy Cáo 
śemnicy nse wiedzą/ d co gorfa nte 
tcotszy ia/ idto Sybsi/ Cuscy/ Arydz 
ninowie blużnia/ podnośl 6o 0, BD 
GA dufe (soie; táti ( momis ) Boe 
fpodarz Crogce Drsen: nie podlega $a» 
onym niegcześliwośćiom / tdt/ żeby 
mu mogły zwiapzd ná dupy sáptor 
dzić: á ndmet y na dezejnyh por 
trzebdch: 3d cym przewiłciem 5n3anie 
bátb3o tdłomym nie (boost. D zm 
tát nápi(al toż mieyfce tlumagac 3. 


lm Janie jameyże Orzen: Utoyce. Sło C, Augufłyn: Cum perveneris ad tres 


| |wdotym tlsbe Dottord 3» Amicus 


ad quem venitur mediá no&e, ut 
accommodct ries panes, utiq; ad 
(imilitudinem ponitur, fecunddüm 
quam quis rogar DEUM ia tribua- 
latione conítitutus, ut ei tribuat» 
intelligentiam Trinitatis, quz præ- 
fents vire coafolewur labores, Tu 
mi iege o$imenot: je ten Gojpodat3/ 
pon eważ y támaibá cblebá w Domu 
inie miai; i&troo tie oomyslíc/ że dni 
nópota/ dni innycb. potram/ y pottzeb 
domowych dla onego gościd/ musial 
nie mieć: bo gdzie cblebá nie mág, 
tám zwycziynie wpytkiego brdkuie ; 


panes, hoc eft, ad cibum; & intelli- 
gentiam Trinitatis, habes, & unde 
vivas, & unde paícas, Ne timcas; 
ne finias; non enim panis ille fi- 
nietur, ted iodigentiam tuam fini 
et. Kiedy ( prówi) deflévieff troygń 
cUlebá, to tfl rozmm twoy mykt będzie 
o Troycy Przen: y tym lepiey £rozumie 
wAć one: bedie miał z czego Żyć. y 
czym paść fe. Nie obawiay figs Aby ci 
mie dofiśło; be ten cblel nigdy nie u[lá- 
ie, dle raczej potrzebom mfyskina ko 
miec czyni. DD ttorych fłowdch wys 
rdził Dotcor 3, ofobliwy pożytek! 
Etory otrzymuie oug4 3 myśli nabo 
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Maitliol á on przecie wiedzac o táim niedo- nych y d(fzbcomw o Cáiemnicy Ccovce 
(iátbu w domu fwoim/ o (ame tylko rsen: to iefi/aż od wielu nieBaeólis 
ttzy chleby faóidod prosi/ y nd neb mości nd tym ówiećie umitowina 
(amydb dofyć ma. Commoda mihi. bywa. 
iral gl tres panes, quoniam amicus meus rid dowod trzeci tego / wieleby Exempl 
ES m venit de via ad me, & non habeo, Re moglo przywieść prsybláoom: fes ZE 
| eap quod ponam ante illum. Cáiemn( den 3 nich ofobliwgy tu położs. 34 R 
cá w tym nie mála ; dlbowiem prze  pźnowinia Mfautycyugi/ byl w Ron: n ża 
to daie fie znac że Eco w gofpodzie  ffintynopolu ieden Jutyfła/ Ecory fis pa E Per 
dupy (moley/ ma one mifłyzne €tsy— báwil czórnotsifiwem: ten bo piord 2 
| cblebg; Etote weolug S, Adugufiynń aliàs do pifania: zdciagnał jobie pe: 
Ua wnego 


hune ZZOZ A OOO CT A ZOZ ARE ZZA 


n p. PETS LE 
x Ná Dźień s. Troycy — 
wnego mlobsiericá; trorego umyślił A twego tipatz (2:918 wiek żem ia 90 | ~ 
tótje wyuczyć górnotólejiwi/ yna żadnego ubogiego miłosierdzia że | 
diabetika oobdé flujbe. WDiec nid  brjacego/ nigdy twarzy moley me 
iedneggo wziął go (amego 3 foba w odwtoci. Goy fis taf dlugo 3 plá- 
droge/ d goy itj wieczor padal/znas Gem modlil uflsBal głos 00 Acucy | 
glá prsvieiosdia. pod feden 3nácimy firá táfi: Dramo2ó feff/ $e vobstecsen | 
Palác; do ftotego gdy Pan zdłołde Y powinien tobie ieftem/ że Ola mnie 
tal otworzono drzwi/ y wpubzono — tib miele dobrego ubogim cani: 
obnbmu: wprowadzono id tedy bo leg temu fiuoze twemu winienem 
wielkiego/ w(pdnidłego/ drogo obites  wiecey; dibomíem w cistim caste nie 
go potoiu/ ac3ie 3óftalí wiele pochos 3ápr3al fie; dle Smiele wy;nał Dycd/ 
dni goráigcocb/ y Djob bogáto fłroyz  Gyndy Dubá 8. 3 ttotey Gifłos 
nych nd EeseBlácb śiedzacych/ iebnáB — tyl ióśnie fis pofdzute przymilyt na 
turia ná fobie poflác máiacycb: _ bożenfiwa tu Cáiemnicy Croyce Des. 
naywyżgs miedzy niemi śiedżiał na idto Odie immunitatem à ciibutoa 
Ttonie RtoleoiFim ; á ten priymí»  mileriarum; teft obroną ofobliwa | 
tawfy mile Dina onego flugi pofaz  przeciwto nieBgesluwobciom/ prys | 
ojt go tuż sára; przy obie/tółonaw padom złymi cát nd dupy idto y né f 
żygliwfego przsiaćield: pofirsegfy iele. f 
$:8 foigcego młodzieńca onego 34 i 
Dánemv (pytał fis Páná/ po coby go S35 Drinitaus, ttoymifferz PARJI 
tám 3 foba przypromódił. Odpowie : iiney Rezydencyi Troyce: JI 
Dan; tobie prámi do uflugi.. Rzes 1 Przen: to ieit człomiekó| 1 
Ge Bátan do młodzieńci: 7jialip ty — nabożnego do tey Tdiee 
jte Ruga moimr odpowie pobożny  mnice/ leff Immubitas à morte: to: 
młodzieniec: Ja ( prómi) teffem flus teft że fie cóti śmierci slafagá złey/ Script 
aa BOGA Dycd/Synd/ y Duchd 5 nie bor; dle tácgey comalebnie 3 mey ` cip U 
Dia Etote flowá sfpáblá zdraz 3 Tronu U tryumfuie, — iDomob tego pierwgy | 
omá Dfobá mby Cefarftar idto poron 3 Pijmi S. 3 flow famego Zbdwicies| | 
jAtimgyctó owá mdrd zórtowitaznie lå m ojíófeyBey Ewdngelij : Bapti-| 
Enslá/ w Ziemie prsepáolá/ pormámBy zantes eos, in Nomine fatris, &! 
3 fba do pictlá 3 dufa y 3 éidlem  Filij, &e« Chrzcac icb, m Imię OycÁ, ap. Badik 
onego czdrnotśleżnitć : (am tylko 39 7 $774, Gr. Dedlug mettcoryh f£ps in Eul 
fiat 5 Eonmion mlobsfeniec/ y wročís — posytotom/ ten termin Baptizantes, 465.0. 
wy fis do Midd wgytkim opowie:  tedno 3nagy co Sepelientes, Cbczeft/, Se w 
dial pot9 co fis 3 Pánem iego zfłdło. — d pogtzeb/ dlbo Śmietć/ mála do fies 
Tenże miobsieníeciboflalfiebyl nófłu bte podobienftwo/ y ídEa8 recpptoEds 
żbe òobremunabojnemu infemu Fás cya. — jáboi y Páwel 5, tego podos 
nu/ wielkiemu ná ubogleidimuznitoz bieńftwá iednego miedzy drugim 3d 
wi; á gdy raz pod wiegor pofedl sá.— $yma/ gdy táë pige do Rzymian: 
Pánem do ieoney Rdpligtt yfłal zd D Coafepulti enim fumus cum illo; 
nim po lewey tece; gov fie on modlił ^^ per Baprilmum in morte. Pogrze- 
przed Rrucyfirem: dligci Rrucyfir — bieni ieflesmy z mim ( to ief z Chry- 
|oowroćimwpy cudownie twarz fiwoie o0: fiufem ) przez Chórzefl przy imierii 
Dáná/ obtocił ia Eu lemey tece/qgdżie dego A coż 3d fundament tey recy 
fiugd tego fłał/ poficzegby tego Pan/ — protdcyi miedzy śmiercią d Chrstemz 
myśląc coby tego była 34 przygynd/ — Ciáten ade ten niech: basdzie, Smieri 
kazał mu przeysć ná práma (icone) ći y pogrzebem iefi beet oány m 
3$ wdi 3e znowu y tu timteyfiros nie Troyce Przem: dlbowiem przes 
nie twarz fmoie Mtucyfie obrocil.: zeń /umiera/ y pogtzebiony soff fie 
Zmiefiał fie cym on Dan. y ná żier  fidry Adamy to left, zgładzony grzech 
mis upadgy/ 3 tzewliwym plizem: pierworodny: Gmierć 346/ zwlajczó |. 
modlić fie poznie/ mowiąc: Pdnie!  fpriwiedliwego czlowiekój Zowie fis 
d czemuż obmracafB odemnie flugi Cbtstem; bo idto Chryse morsoc 
fidrego 
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7777 |iotego Głomwietó/ życie Odie cuBv w A. 
7jmís Ttoyce Drzen: tat teg śmierć 
według ćidłd/ lubo umarza Głowie: 
ta tozłagdiac bugs ob ćidld | (amey 
iednót dupy żewot meśmiertelny dá» 

mom, | €. X przeto S. Seno mdiąc Razds 
me oo YYomodrGencom/ ndzywa 
Cbrzefł S. pześliwey śmietći y prier 
nosin do chwały wieczney zndbiem/ 
y owgem pogattiem, Sacri gurgi 
tis undà (epelimur, ut fepulchci 
nido viv ficari, refurredionis jura» 
guftaremus, Wisc idto Cbrseft S. 
3 tey mióry ttynmfinie 3 śmietci/ że 
gòr dány bowa w Jmia Croyce Prz. B 
obumiera fłaty głowiet ; podobnym 
fpofobem/ Etoty glowie? umiera w: 
OJmie Troyce Oren: nabosníe tdle: 
mnice iey ipysnáte/ mfpomina; gotus 
iac fie oo fFondnia/ tát: tryumfuie 3 
śmietći/ Bessalimie y mefolo umiera. 
Przeto Didac: Baja wzbudzaląc 00 
tego nabożenfiwa ludzi; tdć momí : 

loro citat, |Quisquis vel umbram mortis at- 
tingis, hoc be:tifice Trinitatis cha- 
iractere armator; quo hoftes conte- 
mnes, vulnera curabis, & zternum 
jviventem te zthera beabunt. Kżoż 
kolwiek wpódnief w niebeśpieczeń(iwo 
sdkie śmierci, tym Nayśw: Troyce zná 
mieniem uzbraiay fig; Á nim nieprzyia- 
léiot zwyćiężyk, rány poleczyf, żyć má 
(wieki, y m chwale ubłogojłówionyma 

Z będźief, 
Figur. Dla obidónienid tey máteryi i 
koral, 4 |guta Dijna S. reflektuymy fie tros 
tbe náð onemi gterená cubomnemí 
j3tvier3stámi/ Etore midzial Jan 5. 
fłoigce przed Tronen 23oltim: d te 
były wielce nábojae 0o Ctosce De: 
EN bo we dnie y w nocy żab iwa teh bys 

^SWveir M4 chwalić toys Przen: Requiem D 
non habebaar die ac.noCle; dicen: 
tia: Sands, Sanctus, Sanctus, &c. 
Według Orygenejd y Clásydnsená) 

tery te zmierzeti/ snácyly cztery 
ily oufe lubsBiey : co 304 mi fie aays 
lepiey wecyfitute fie o bufy nabojney 

do Croyce Pezen:  Zwietze tedy Głos 

wíietd reptesentuiace/ zndzzy śile du: 

By tosumno: ed Croycy. Drzen: wys 

épiewuíe Sanctus, Sanctus, &c. ies 

dy fie nabożnetni myólámi y dtcámi 

YOíáty S. ofolo tey Cáiemníce zd: 


AT 


bawia. Lew i3nádgy potentiam. 


irafcibilem; tá w ten gás myśpie 
wuie Santus, Sanctus, &c. ŁieDy 


- glowie! o naymnieygy | oyebonor 


Troyce Drsen: turbuie fis y wielce 
jáluíe tego: gdy fobie uważaj iáë wies 
le 3aáyouie fie ludzi na świecie/Etor 
t3y o td chwalebney Udiemnicy nie 
miedzą: dlbo co gora’ niebrotzy mie: 
03ac o ney ons blużnia; tácy (a Do: 
gáníe; 2Icyáni/ Svosi. Yol znizy 
potentiam concupifeibilecm, éile 
pojaoáiaco; Etota ten gáa wryśpie 

wuie Sanctus, Sandtus, &c. Eieby nå 
«46€ y pámíatbs Ctoyce Drsen: w ido 
tido tzeczdch/ do Etorydh cbstts mia 
bufá/ po tr3yfroé umattwia fie: idi 
to to mieli w 3wycáiu nic£torsy 005 
ffonáli w duchu luojie: o Ecorycb 
wjpomina Bngelgrave, Lebetcius, vo 
Razdnidch ná to Swisto: dlbo też 
w ten ds, tieoy dugd táf goraco 
prdgnie tozmnożenia DDidry S. mie: 
03y niemiezaemU se fie też guie glos 
wieć byo$ gotowym ola tego ni pod» 
icie y tysiac. smierći  Czmwaite 3áó 
3ywierse/ Etore znigęlo Coníciesti 


Cam, Sumntenie: opifuie Jar 5 3 


ofobliwą oEoli żnością . eo teft. 3e wi: 
dział latáíate, Et quartum animal, 
fimile volanti: Gego nie wjpom siał 
o innych trzech smierzetoch lubo 9 
tímte byly Beścio IEcsyolajie. Sin- 
gula eorum habebant alas fenas. 
24 aemni to? Dowcipna wielce snáyo 
òme w;wyę pomientonego Commen: 
tatorá/ nad tym latdigcym Orem 
tefletya- Cen bowiem wípomnia: 
why fobie nd (táre Wzymikie dziele, 
naptzod/ Że u nich Orzel bywał an áo 
tiem ttyumfow y zwyciefłwi; Dla ges 
go też ná £boragmiácb Figury Dr 
le wyrabiano; 3wály fis Victrices" 
Aquilz, Snomu/àe gdy qtrzebiono 
'Cefaczow zmarłych: tedy 3 A ácsfaleu 
na erzed) qgradufjah poffiwionego 
wypuggzano Orlá w3gote lecącego/ 
Btoty teptezentował duge onego Ce: 
jaczdy takoby oo Fliebd daca. tide 
lac tedy ná te dwa fidrodawie XA. y 
mian zwyczdie y fiamfibieee efl gar 
przes onego Apstalipcscziego Drlá 
Ctoycy Dtzen: chwale wytrzyfuiace: 
go/ tozumie Confcientiaan, albo 


glowieka 
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Glowictá; ftoty $e 34 $yivctá (wego A 
we wfpytkich potencydch fivoicb wy» 
ópiewywał Troycy Przen: Sandtus, 
San&us, Sc, to reft: nabożnym bys 
mal Fu tey Cátemnicy/ dla tego fames 
qo/ má on czds/ gdy fis dupy iego 
przycbodśi ro3fiawść 3 éiálem/ ptzy 
jamey śrnierćiy $abney ttudności tás 
tí nie ma/ ále wgeltie potufy menie 
soyéisi ewfiv/ y nabosnie w one ofide 
tma godzma weżmawgy Croyce Drs: 
umiera y iato. Orzel tdtí/ lotno pods 
[átuie y przeność fie do Fhiebd. Slos 
wá o tym níettore pomíenionegoComr 
mencatoró Elábe: O quàm altè'yo 

lat vićkex ales Trinitate fuffulca_! 
Non fic vidrices buccing & tym- 
pana exarmant holles, ut anima di: 
vino trifagio repetito mortales de- 
vincit terrores, & in aftra volat. 3 
snowu: Beatiori prefagio ad tri- 
num Deitatis a(pe&am -effertur 
quartum animal, fimile Aquilz vo: 
lanti; ut notet, quaatim conferat 
è vita migrantibus, devotus cultus 
Trinitatis, Nie ták (ptówi ) lękdia 
fe nieprzyiaćiele zwycięfkich trab y be: 
bnom. iáko łatwo du((á pomtarzáisc 
śrogpienie Przen: Troyces wielkie przy 
śmierći zwylięja wiebeśpieczeńfiWan 
$zczęśliwiey y prędzej że przed [amo 
oblicze Móiefłatu Bofkiezo podniesione 
iefi czwarte zwierzę, podobne latátace- 
mu Orłomi: bo przez to dáie znać, idk 
wiele pomaga dufóm z tego świńtń (cbo- 
dzacym, nabożeńfiwo do Przenayimiete 


B 


gotuiąc o śmietći/ 00 woysnánia tey 
Y'íayór: Cáiemnice dbcy/ teftámentá 


fEondli. 
wieltim Dottore vo 
in Venerabilt Beda; Etoty ćiemnym bs: 
bac, máuta fiooia wielce oświecił 
Rośćioł S. ten gdy iu$ miał tondć 
zdgzał 3fetdecznym nabożeńfiwem on 
miet$3 Gloria Patri, & Filio, & Spi- 
|citar S- Chwatá Oycw, ) Synowi J 
loucbewi $. á vo tym geześliwie os 
sal. «Pool fie tuwfpomnieć bomo» 


——M 


ap.Lobett 


G beśpiegeńfiwo od złey ómietéi. 


D ále też xonstesnie rogum twoy gofes 


my podobnyk temu prsytlao/ o śmiet: | 751,7] 
ci iebnego pobożnego Senatora Pol: ra By 
fFiego/ $undatotć kilku nagych m tey: Gafielic,| 

prowincyi AlaBtotbow/ przed 30 lat. móneczj | 
zmdtlego: 0 gym ptzytomni dla dy: | 
fpozycył iego ndói Dycowie flárói: | 
nam na cen gás mloofym relácya 
Gymili: Temu, gdy Hialżonta iego 
nie mnieygey pobożności y Cnot/ w 
ofłatniey chorobie bsdacemu/ stosui 

miawgy dobrze 3 KHUJeoykow o sbefpes 
tománsm zdrowiu fego/ tzekłd: Do: 
brodziefu moy/ tuż ndosicíe o Życiu 
nie mamy/ (u$ zdpewne umierać 
mdpgmośći potrzeba : on zdra; nien: 
firágonym | oopormieosial fercem / y 
rzeki: R clie iefł/ Że umietdć potrses 
bd z otoś ochotnie umieram/ YD "jmíe 
Dycd y Bynd/ y Tucba S. co mowił 
iegndiac fie/ podlug zwygdiu Ade 
tolickiego : á w tym 34ra; Bześliwie 
y w nddźiei dobrey o zbawieniu (mo: 
im/ ouchć wypuśćił.  PDielti to sd 
(ic y ten drugi Drsymilig ma Tricli- 
nium Ss. Trinitatis, to feft; Dugd 
naboáná tu Cáiemnicg Croyce Prs: 
toic(i/ Immunitatem à mala morte, 


MM S 


Wisc Eáioy Cbrsesción(Ei cslomies 
ce! tory fobie życzyB znóleść Immu- 
nitatem, ucieczte/ przytulenie w niee 
Gześlimośćidch/ w ,przypadłódh/ niee 
beśpiegeńftwach/ cát doczejnych idto 
y przy ómietci” fióróć fie mag uśile 
niej áby bufá twoid sftálá fis Tri- 
clinium Ss Trinitatis, ttoymfferna 
gezydencya Troyce Przem: to tefl/ 
miey ofoblime nabożeńftwo do tey Tás 
iemnice/ nie tylko powietzchomnie/ 
ná tdżde wfpomnienie Etoyce Przen: 
tewerencya lág po fobie pokdzuiąci 


mi áttámi ODidzy 3dprdwuiac/ w 
pámieci te Cáiemnice nofac/ wolą 346 
twoia rozmnoženia po wgyttim świe: 
cie ODidry y cbwaly Troyce Przeń: 
goraco prágnac: Erorey tetdz y ná 
wieki 00 wpeltiego fiwotzenia nå 
Niebie y ná Ziemi niech bei 
zie cześc y. cbwalá, 
seo Hm E MŁ 


e 700 0000s 206 
ios NA DZIEN BOZEGO CIALA, 
fielic,. e : : 
ej Sponfus profpiciens per cancellos. 
Qui manducat bunt Panem, ivet in aternum. — loann, 6. 

A to zbyctnioca rmiedzy a ści cblebá y wina pośiieconego/pod 
| JĄ tocbánbómi/ áswlapad ^ Proremiutátonyicft prawoziwie3 Bos 
| j Oblubiencem y Oblus  ftwem/ 3 Dupa y 3 Cidlem supelnv/ 
A. bientcą miłość / że Ola  Zwwy Dan JEZDS/ndzywa tym or 

oświdogenia fieznia y — henberm/ (ubtelna Portyna dlbo Era- 
pomnożenia tw mey / zobopolnie to»  ttómi przegrodzonym : dlbowiem ide 
zmóicych v nieswygdynych ná gás Lo páttsacego ná mnie przez Łortyne/. 
miedzy foba zóżywdia wynólajłów. Jub ptses Eracti (abtelne/ dloo nie 
GN. Ztad omo uroflo przyjłomie: — widze nic/ dlbo ledwie co; d on tám 

mor, valdé ingeniolus inventor, — przećie zdpetone icf; y dobrze mte mb 

Mitosis, wielce dowcipny mynaláicá. dzi: tát y Dánd JEZDZA poo D» 

YD fatmech ZalomonŚŃwyh Diemácb/  fobómi Sátrámentálaemi cblebá y 

doczytać fie tego łatwo; iótich cám B wind utáioneqo/ nie widze oben mås 

(profe) nie zdżywał Dblubientec in» P cecydlnym; d ieżeli widze go/ to ieft 

wencytmw Eomplementácb |woidb riuż wiem o nim/ to tylko iato przez mgle 

to zóprafdiac Oblubienice moiey/ bo przez wide iáfo Dámel S onie 

dmi Eolácac/ inj przed nia ućiełóś — nápijal: Videmus nunc per fidem. & 

lac; iuż rosmóite poftáci/ to ielonEd/ — in znigmate áprseciemiem sápemne! 
= deo Bosek / to golebicy/ ná fie biorac: — 3etám snáybutc (is Dan JEJD3/Y 
Imisbsy Etotemi inwencydmi legor tá pilnie pátt:y/ umaia wpyckie fprámy 

też bylá ofobliwa gdy 3á idfas üfty* moie. Jáprawde: ofobliwa to teft ine 
wy fie śćidne/ przez Fortyne fübtels— wencya miosci Dblubiencá D. 7/25 

na/ álbo przez trateczii w onie’ pos BA/ tu Oblabienicę jwotcy, Wie: 
| gladał miloónie ná Oblubienite (mos le fie iedndt luos: zndydnie/ Erotzy 
| |Cantic.a, 16: 0 czym (amé Dała znać. En iple — nie rozumieiac fie ná tych iego Fom- 
s (tat poft parietem noftrum, re(pi C plementácb miloéci pelnych/ ucyftu» 
ciens per feneitram, proípicicaS" — i9 nd to/ v to ucdienie Dina j£ 3D» 

per cancellos. fowe/ zd wielfie poczytdia fobie umar 

Dobobney Btubí zóżył y 3divma 3  twienie. Tidrmienil o takich S. Cory» avis do, 
Oblubienicą fmotg/ to teft; 3 A o6ctos zojlom: Quot nunc dicunt: Vel xd pápul, 

łem S. yomwgem s£5iba prówowiete — lem iplius formam afpicere, figu. 

na dufe Cbtyftus JESS, Dolus ramı veftimenta., calceamenta. 

bieniec iey naymilBs/ gdy fie nam w Wisc Ola ufpołoienia tátowyh La» 

Pezen: Sdtrdmenćie pod Ofobómi/ dži y pstus/ ten nowy tomplernen 

dlbo przypddłośćidmi cblebá y winó D milofnego náge? P. JE3D3ZA ia dzić 

3ofiámil Eo iple (tat pott pariecem ^7 egplikomwić chce; OWie przyczyny, á te 


noftram. Stdnal ile BOG/ så y miłośći iego Bu nam pochodzać 
śćidna nieidto/ kiedy nature Boa tego ndznógólłac dla tcorych Spoa- 
potrył nátura luosta prsy DOćielenia fus Chriftus, profpicit per cancel 
(moim. Indutus parietem noti los: to ieft/ dla cego soffámil fo 
carnis, ita manet in nobis, ut à nam w Przenayświscjym Sdlrá: 
nobis videri non poffit. mowi Gf-  menćie/ nie oczymuście: dle niewido 
fa Imterl. Refpicicns perfeneftram,  mie/ utitony 34 Eoctynámi cblebá y 
profpiciens pet cancellos. Dgony wind poámisconego. Ad Majorem 
fÉrposytor. Michaël Gisier, przypddlos DEI Gloriam. 
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profpicit per cancellos: 
to iefł/zemu fie nam Dan 
|/£3S do pożywdnia nie zofidmił 
widomie/ ozywiśsie/ dle zdłtyty poo 
Sdtrdmentdlnemi ptzypddłościdmi; 
ia teraz Owie tylfo 3 nicb/ Etore 3 
Bgerego teipettu y miłośći Chryfłue 
fa Dánd tu człowietowi pogiy/ obies 
tam fobie; Pierwga z nich niech ber 
ozie/ wielki ndg pożytek douchomny/ 
3 tego (amego/ 3e cát utdlonego w 
Süftrámencie prscimutemy pand JEZ 
35:0 330/  c«$é onemu w 3upelnoósct 
| DOidty obbdiems: d ten poivtet feft 
ttoidli: to ieff/ że nam ná dupy ptays 
bywa Eonfidercyi do Bblubieńcd foes 
go Ddnd £3) 321, przybywa mis 
tośći/ ptzybyma zafługł y bonotw. 
Przybywa naprsob onfy Ponfibencyi 
do Dánd JEJDSA pres toć gdy 
tylko pod zafłondmi cblebá y wind 
pśtrzy ná niego: owode tego 3 
|Dijm4 S. Godna recz uwagi opos 


Sctipt. miába ibáwib S o Dánu BOGY; 


ito eft: że sdóíabBy Tron fiwoy Rtor 
leteffi; y w o3bobno tlidteffatu Bare 
prsybramfy fis; ndo(táteE tótoby obrys 
wáiac one; (oig zbyt wyśmienita 
áppárencyo/ opafat fie ná to wgytto. 


P/atm,92.| Dominüs regnavit, decorem indu- 


tus c(t, indutus e(t fortitudinem, 
& precinxit fe, Waza to pilnie 
$. Grzegorz Názyán: y przyczyny do» 


żień BożegoCiała 


| iw fis u Doftorow snáyy A matetyi nájey latwo dpplitować mo: 
| Fouie przyGyń stego: ges 
mu to Sponlus Chriftus 


B 


C 


Orat 2. de\wiċdmigc fiand coby ten A vol CTiebíes. 
Pafcha, |ffi/tym opajaniem połryć chciał doma? 


le fwoisr náuca/ że praes to (amo 
chciał Dan BOG potasáé ludziom 
tsm lepiey wielkość chwały fwoiey y 


jemy: Pognyimy oo. pierwgych Dá: 
miodowyc flow: Dominus regnavit, 
decorem indutps: ef, .Pan. krałsie s, 
m ozdobę przybrał fię, Didat: Bażza 
uważdiac flowd Dámlá S apl(niacer 
go pofłinowienie Orzeń: Sdttómen 
tu, gozie Pánu JEJDsowi przybał 
Apoffol titulum honorificum, Pár 
nem go! ndózywdiąc: Dominus au: 
tem JESU$ in qua Nocte tradeba- 
tur, accepit panem, &c. prsysnáie 
to Pánu JEJDsowi/ $e w tym Sdz 
brómencie ojobliwym |pofobem chciał 
jie Dánem y Acolem potazdć, Sic 
Regius apparuit in convivio, uw 
deberet ibi S. Dotor cavere, nè 
fine honore diceretur, fed cum no- 
minis taxattone Dominus vocare. 
tur. CotylEo/ luboć nie bes fünbds 
mentu” Contelturá ieff; lecz Bblubie 
nici £yicotelEa/ opijutąc Sáfrámenz 
tálna nats/ wyráinie dofyć Oblus 
bieńcowi (memu Pánu JEZDsowić 
RAolewibi pesysnáte tytuł: mowiąc: 
Introdaxit me Rex ia cellam vi» 
nariam? KE Wprowadził mię Krol 
do fklepow winnych ©tze3 Erote {Ples 
py dlbo piwniceł znaczył fie ( wedlug 
Geiebrard: in Cant: ) Dosen: Odled: 
ment. Jezeli tedy Dan JEZDS ieff 
w Drsen: Gdtrómencie tato Dan/ idv 
to Atol. Dominus regnavit: toć 
tej y to prawdzie fie o nim mubi yto 
drugie: Decorem indutus eh, indu- 
tus cít fortitudinem: to ieft/ $e fie 
cámie 3 nim 3náyoníe welta chwa 
lá/ potegá/ wfpdnidłość/ weyómtenii 
coóc/ idfność tMaiefłatu iego/ tag 
właśnie famd/ Prora má w Ciebie 
siedzący nd prámicy Dycowftiey ; (eff 


o3bobs £T Táieflatu (wego Rrolewkie: D otogony orpatámi licznemi ondov 


go; Étorey gdyby on famie/ obidwids 
lac fis fiwotzeniu fmwemu/ nie míárbos 
wal/ żadneby fitwotzenie znieść oney 
nie mogio/ á zatym nie odmażyloby 
fie przyfłapić do Mdiefticu lego. 
Porentiz cxuberantiam, ac veluti 
reftri&ionem his verbis (igmificari; 
quo etiam fenfu lumine, ficut ve» 
{timento ami&us dicitur: iotole:a- 


bilem enim.porentiz ipfius ac lu» 


minis vim, quis füftinebit? fłowó 


Y'ücbicilicb/ cześć y chwale fobie wys 
śpiewuiących : o czym twierdza Dos 
ttorowie Culecí, Sı Vincent: Ferrer: 
tdk o tym nápi(al: Tunc manus 
Sacerdotis, pleng funt Angelis,qui, 
canunt dicentes: Panem: Angelo" 
rum maoducabit homo. NÆ tens 
czńs, tö iefl pod cadás poświęcenia! Flo: 


fiji, pełne fa ręce Kdpłańtkie Aniotaw, | 


śpiewńsacych : Cblebń dnielfkiego poży 
wać bedie człowiek: iDalfe iu$ gwair 


fa Dobtorá GB. Co (amo à pari Do 


my fobie (lord pomienioriego tert 
ARR Et prz: 


ad Con 


Domin M 
xagefi| 


| 


i 
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ad Con 


| 
Dami M 
xagofi| 
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ponfus prolpiciens per cancellos. 


m | precinxit ie, Odźiał fig. opajal A culcatum: nam in propria & divi 


de Imitat. 
lib &, en 


,|me charitatem. 


śćijnał ozdobę Hóiefiatu (toegio : to 
feft : ponteważ chwała o:dobd/ wípds 
niółość Afdieffacn y Dfoby Dana Es 
ZDsomey/ left nie propotcyonálna oé 
gom y innym zmyfłom żylacego glos 
wid y (ame duge nieznośnie prenis 
tótaca/ tát Oólece/ że gdyby fis był D. 
esos zoffówił ná ziemi ludziom 
oczywiście m Dfobie fwsiey nascbwa- 
lebnieygicy/ y náber idfneg/ żadenby 
byl nie ośmielit fis przefłapić do Ob 
tat34| á Ośleto bdrdziey. nie odważyłz 
by fie/ widzac w pośrodłu Aniolom 
śledzacego mśiiać go 3 Trons fwo 
iego/ y połatmń fobies niego uae: 
gego y famá nótnró wdrygátáby fis 
bylá; pátrsac ná żsme étálo lubztie/ 
pożymdć onego. , X owBem Hugo Pi 
Bor; twierdzi 3e nie byloby tatiego/ 
coby bespiegnie ogy fmoie nå niego 
był podnio,- Non pollet mortais 
homo iatneri claritatem, qux effet 
lin Corpore Chrifti; quam experti 
fant Dilcipuli in Transfiguratione. 
‘piec dby śmiertelhy człowiek mogł 
|a naíeista odwaga y Eonfidencya prsy 


|ffepowóć do miegoy precinxit feo, C 


lécitnol przemtśtaca wfpdmdłość Tide 
iefiatu fwego/ potryl ia torting Sd- 
trómencdlnego cblebá y sind. Dia om 
też v oná Oblabíenicá informel 
gdy nå tymie mievfcu gdzie go w 
Przen: Sattdmencie zofidiacegoŻAto: 
lem nazwali: Introduxit me Rexin 
cellaria (ua: o idttcbót Portenácb/ 
3aflondcb. wípomina: Ordinavit in 
Joga verfio aytal 
Vexillum fuper me Wedlug 346 
S, 7yoorá Vexillum, ma foie oc 
tymicyg à Velo: iáfoby parvum ve- 
Inm, mdłą/ (ubtelna zniczy zafłone: 
co (amo pietnie Emadrnie do przypdo 
ołośći Sdtrdmentalnych cblebá y mis 
ná/ poo Éroremt utáil fis 3 idies 
fiacem fivoim Rrol YTicbá v Ziemie/ 
Cbryflus JEJD3; dbyś tat głos 
wiege mogł poufaley przyfiepowóć 
do pożywdnia przenaydrożgcy Rtwie 
y Cidld-iego: Eláos tu flomá Thome 
à- Kempiss piegczono o tym tomas 
widiocego 3 Panem JEZOSENI: 
Habeo te prefentem veré in Sacra- 


|mento, quamvis alierà [pecie oc- 


THE i t a d i e 


B pofściimi SśótrómentAlnemi, 


© 


pa claritate te confpicere. oculi 
mei ferre non poflent, fed nedrto 

tus mundus in fulgore Majeftatis 
tüz-fübfifteret: 1n hoc ergo imaj 
becillitati mee. coofulis, quod rev 
fub:$acramento abícondis. : Ma 
cię prawdźimie obecnego w Sdkrámen- 
cie, lubo pos cudze pofłalia utdioneuo, 
ńlbowiea m  młaluty tmoiey ió(gośćt, 
oczy moie obaczyć Cię nie wytrzymały 
by: y owffem wffyte& świśt- znteśchy iey 
mie gł W czym [amym nieudelno- 
sii wiotey Wyzadzaf żeś fip wkrył pod 
A ten 
iefi pierwge pożyteć: Ecocy obnoói du- 
fiś nagi 3 tego/ 1$. ©blubieniec iey 
€b:vfius profpicit per cancellos; 
to iefł/ ze niewidomym (pofobem sor 
fińwił fie do pożywdnia w Pizenayć: 
Sdirdmencie, 

Drugi pojyteć s teqoż odnogi Ou: 
Bá! i$ bierze obásya do sáprámo; 
rednia fie w goretgych affetcácb mb 
łości Eu Qblubietcori (emu Pánu 
3E30D Bowi; przez Etote giley ies 
onog? fie 3 nim dugdy d tęm (amem 
zfłdie fie oofkonalga Dblubienica ie: 
go. Drsysnáte ter |Eutek ucálone: 
mu O©blubieńcówi poft cancellos, 
pod Bfobimi Sitrámentálnerni © 
blubienicá. Bdlomonowiy £iebo» te 
Eratergti tego loo tortęny/ Glace: 
ctam nózywa:; gdyż gdzie vułiata 
Gyta Refpiciens per cancelios.tóth 
Se Hieron: y Ambr) czętólgi Appa- 
rens, eminens per retia, Jáfoby 
deaslá Odc sná£/ że ut iiony w Orzen: 
Satrdmencie Dan JE3D3/ tzuca 
miłojne śiategti (moie nd  fercó na: 
bożne/ y one pociąga bo tozmilow*: 
nia fie w nimie jamym! tym birdzieś/ 
że dugd wiedząc o nim prawdziwie 
tamże obecnym/ widzieć go nie może. 
Co (amo tita obidssić fie może Si» 
guia Pijma S, Protot Jzdłag/ 
pomídoa / że przypdttzyc fie chcąc 
Hi faiefiacowi | 23ofEiemu / poficzegł 
owuch Zerafinow fic&cioffrspolaft cb; 
é oni owiemd |Eczydłódwa sáflaniáli 
twarz Boffa. Duabus velabant fi 
ciem ejus» YD Gym ttudność nieiń 
ta: Sámo bowiem to Jmie Bevdfin/ 
toic 3nác że €i Aniolowie powinni 


byli 
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Figura 


Cantic, 2. 


Ifaia 6. 


an 


-|bslí 


1. lumin, 
Eccl, conj: 


że 


ugs RA 
idto ognióći 

naygoretge atcy miłośći tu Pánu 
BOGY (idtác fie/v do niey fie toBel; 
Pim byíponowdé fpofobem; tora tym 
gotstga wrozumney woli sáemnie 
fie/ im rozum idóniey Dáná BOGA 
wiosi; 304030 fie tedy čt Seráfiwo 
wier fami fobie byd; w tym nå prze 
too3ie / gdy ffcsyolámt twarz fobie 
Bofta 3dfianidia, Do ułóewienia 
tey teuoności o Serdfinóch/ ddie mt 
obásya Serdficki tálie Dottor Boa 
Inámenturá S. d to w onych fls:wácb 
"fmoidb. Fides facit animam Sera- 
phicam., Albowiem ci Aniołowie 
moga nam figutowóć luożiw czyffym 
fumnienin| y 3 Żywa XOiáto prye 
a do Prezen: Sátrámentu iie 
yló sadna przepEoda Aniolom onym 
do ognifłych dłtow miłośći! zafłonć 
oná Etera czynili D. BDSD (Fay 
otámi (memi Duabus velabant faci- 
cm: bo y w ten gás ognifietni bslí 
Gerófindmti dla palófacey miłośći: 
podobnym (pofobem/ lubo Wiárá S. 
zdwiezuie nam ogy/álbo sáftánia Dá- 
ná JEJDBĄ w Drsen: eátrámem 


wie y rsetelnie obecnym fie/ wietzyć 
nam faše: iedonaE Fides facit ani- 
mam Seraphicam: prjes to famo 
gyni nas Seráfinámi; tym gotstge . 
nabożenfiwo/ 9 miłośći sffckty Eu ua 
tdionemu Pánu JEZDsowi w fers 
cáp nógych msnamiiiac Eo Jof: 
Manfius obídóna/ podobieńfiwem ná 


fwoiey/ wzbud3a w (etcácb nabośnych: 
oufá coras leptey 3ás 

miłośći 3ofFiey/ 
y ścióley tako naymílga Oblubienicá/ 
iednoczy fie prses miłość 3 Oblubierń» 
cem (moim/ Pánem 7,31 eu. 
A to teft ócugi pożytek Etoty odnośl 
onpá stat $e Sponfus iey. proípicit 


i AREA xe: 
duchowie z- otd? A per cancellos, je niewidomym " 


Bw Rewelścyśch Gertrudy S. 3e w 


Gie; to tylko onim/że cám ptamodśić © 


Na Dzień Bożego Ciała - 


fobem zofławił fis iey Pan JEJDS 
w Oren: Sdłrdmencie. 

Treci pożyteł iegcze 5 tego odno» 
ái dugó: że gov nie widząc obecnośj 


śći Dáná JEŻDsowey/ dle tylko wier! Exempi 


jac o niey w przen: &áltrámentie/| 
cześć onemu naieżyta obbdie/ y ze 
wheta temerencyo o£elo níego/ y w 
ptzytmowdniu iego zdchowonie fie/ 
przez to famo/ dla ofobliwey 3aftugí 
wióry y nabożeńfiwa/ wielkiego iey yi 
u (amego tliebá przybywa Donoru?! 
co 3 Diftoryi zrozumiemy. Czytam 


osie Drocyfiośći Xiodat A poffols 
fidh Díoteá B.Y Páwlá gdy po na 
bożnym prsyleciu. Przen: Sdttamen: 
tu udál (ie ná moblitmc/ zddło fie 
iey. w Duchu: że íáfo Rroloma Aros 
lem (moim Pánem JEZDsem sáfa 
osona byld sá (tol na A tolemffiey| . 
Stolicy; obácylá przeczegone Xia» 
áetá. Apoffolkie Diotrá v páwtá; á 
oni przed niemi śledzącetni updoli ná 
toldnd/ iátoby zolnierze ob Dánd y ob 
Dáníey fwoiey upominki odbieráigc: 
bo 3 władzy Ylayów: oney Aommu: 
nó z0śły fie bydź Zafługi Swistydh 
pońmożone. 3 przydał Dan 3303] 
mowiac bo B: Bettrudy/$e gdy Fra 
3 nabojną miótą przyimude Przeń: 
Gdtróment: wpyfcy Swieći winguia| 
mu tit wielkiego Baseócta y bonotus 


y 3 niego fis cieo. R 369066 ET 
(dto notuie Fidelis ex 3» Che- cramuń 


polo ( 


—Á 


I 
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| 


mente Alex l. g Strom: ) Że nieEtotzyj p/m 


nóćiagdiąc oo Drsen: Gálrámentu |<, 


owego gruczego Apologu Dlátono: 
wego/ o ttoíabiey mátetyí/ 3 Etercy 
pan BOG ludzi fisorsyl/ złotey/śtet 
bineyi y żeldzney: mowią: że ptzeż 
Stebtna znógyłA fie Selod Zydow(Ea/ 
idpoby Zupiecta ; przes eldzna idPor 
by chłopika/ Seta Pogánffa; d przes 
złota idboby Reolewfta! snágylá fis 
YOiárá Chrześćióńfta. 23 idbiego3 
to fundáments €brześćidnńikiey Die: 
t3e AxolemiPi tytuł tu dano v pyta fie 
Fidelis: y oopowidda: że Ola Sá: 
mentálaego pobármu/ w Etoxym utd 
ionego Pánd JEZDSA Arolá Cie: 
bá 9 Ziemie pożywamy: álbomitm id 
to pige Gloff: Iurap: Honor confi(tit 


in melio- 


4 


PAR 
lI 


| 


E 


eram ^ 
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| 
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bis conferendis, Honor to mielki nie 
profłemi, śle delikátnemi karmić fig po- 
trawami, T Cbryzoßom S. nåpifat > 
Quemadmodum fi quis liquefacto 
auro manum aut linguam inijciat, 
quam primum deauratur; ita hzc 
Sacramenta nobis propofita, ani- 
mam auream reddunt, 74ko (prámi) 
w rofpufkczone złoto wpufíczona rzecz, 
pozłocona fie sfidie: taki y te Sakrós 
mentá nam zoflámione , złota czynie 
dufe.  Dttzymdnie 368 tego fześcia 
y tát wielfiego bonotu Erótego doz 
fiapnie glowie? przes ten potare 
. ma fiwoie oepenbencya ob tego fames 
qo/ie w nim/ (fpofobem niewidomym 
pezyimuie Ddna JEJDSA : inácey 
bowiem: nie mogłby go był giowiet 
Pit, p.i. 3439€ idto potórmu. © czym tdt 
lj. 9. e 7. ndpifal Did: Mifemas Alterutrum 
eligendum eft; ut aut videas illum, 
& non comedas: aut comedas, & 
non videas: quid tibi fit conduci- 
;bilius, apud te reputes, Jedno z 
„tego dmoygá obráć fobie potr tebá, żeby 
boś go rzetelnie widżiat, á mie pozy- 


Homil. 60. 
lad. Popul 


ipie widźiał. Uważay tedy, cobyć fie zdá 
yf bydź pożytecznieykego. 3 cych tedy 
trzech poiytkow Etore odnosi glos 
wiet 3 tego; żelubo nie widzi ogy 
3 wiście w Drzen: Sdttdimenćie Dáná 
HESS / iedndt 3 $ywa widtó przys 
fiepute do Przen: Oatrámentu: poź 
Eaznie fie/ iż co uczynił Dan JEVI 
nie ola idtiey fiwoiey prywaty 3e w 
Mbrsen: Gdtrámenéie proípicit per 
cancellos , że niewidomym (pofobem 
pod cudzą pofłicią cblebá y wind 
zofłówił fia złowietowi ; dle rdczey 
3 miłośći tu nam/ ola wietgego Do: 
btego y pożyttu náfego. 
(wszy, Ruga przyzynó/ czemu 
4 per cancellos profpicit 
àJ Sponfius, gemu Oblubies 
LA niec nóg Chtyfłus Dan nie 
zofidwił fie nam wibomy 
fpofobem/ dle utdiony w Drs: Bdtrds 
menćie: y ta pochodzi s niewymowney 
lego miłośći fu nam/ bo y to fie Ozies 
ie òla poiyttu náfego: gdy; praes 
to (amo Odie nam przefłtoge/ 3 tálg 


© 2 


Sponfus profpiciens per cancellos. 
—— lin melioribus & delicatioribus ci- A móc fie mamy m obecności Dry: Sá- 


B Gyny y Dan JEJDS utdil fie pod 


wał, Albo żebyś go pozywat. á rąstelmie © ducat & bibir indigne ( Corpus & 


ttómentu y przy używóniu (euo: 
4 to gyni przes nieidkie podor 
bieńfimwo. Riedy owo Oblubie: 
nicą guie 34 Orzwiómi Oblubieńca 
fmego/ tym bdrdźiey gdy pofirzeże go/ 
áon przez (Etyre osturecsBi wedrzwiddy 
álbo śćidnóch pobglaba iey w dtcy: 
ách fwoich; pewnie sáras offtosatey 
pofiepuíe fobie/ pewna tego badąc/ 
$e ieżeliby fobie w gym lekkomyślnie 
poftapilá/ Oblubieniec ies pofłezeggy 
tego/ futowiep o to fitofo;wáé y Ea: 
ráé ig bedzie, Dla pobtobnvf przy 


Gjobdmi cblebá y wind : to teft dby 
Głowiek w obecności przen: Satrd 
mentu tym ofłrożniey pofteporoal fo- 
bie/ wiedząc zapewne przez wiárs/ że 
tám teft Dán 7/350 5, tory pilnie 
obfermule y notuie mwhytëie nicoby 
czdyności/ lebtie poftepEi tego; y że 
futowiey oáleEo ndo inne ras» 30 nie 
tarać głowietć grosí fie. YO gym 
dby fis upewnił Edżdy/ Odie dowod 
na to naprzod 3 Difmá S. 3 (lom o: 
nych Apofłol(Fich: Qui enim man 


Script. 


t. ad Co» 
rinób. in. 


Sanguinem Domini ) judicium fibi 
mauducat & bibit.  Ktopozyma nie- 
godnie CiAlá Párfkiego, y pije Krem ie- 
go fed fobie pożywa y pije, -VÖ Etos 
rych flomácb przefłrzega nieiafo Av 
poftol/ że w Dtsenavá: Salcámenete| 
3náybuie jie Dan JEJD 5, nie tzlto 
fdko tochdiacy nag OBblubieniec/ dle 
też oraz idbo Sebzid; d Bedzić offro 
Fatsacy / nieobygdynie/  niegodnie/ 
ototo Dtsen: Sdtrdmentu (prawata: 
€xcb fie, -Judicium fibi manducat. 
Dfiro mowie talich Eatsacy ; ólboz 
wiem $. Remigius twierdźi/ że ći zde 
mytdig fie w owym cieftim ná 3otrav- 
cs juoaga iDeftecie ferominym oo 
Páná JEJDSA: zd Etorym też nay: 
ćis;ge w pietle potspienie y meti ioo. 
Væ ili, per quem Filius hominis 
tradetur. 8idá temu, przez ktorego 
wyddny będżie ná śpiierć Sym człowie 
czy: Tat bowiem przetzezony Dos 
tor S. ná pomientone flowá. pifie: 
Væ credentibus in Chriftum ad 
crucifigendum; fed væ (ub mali 


iub Sacra- 
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aes c d 7 EE 
fub Sacramento.  Biádá tym, kto- A ptxicns altare, quo cibum vite &| 775) |^ 


Ezechil. ge 


rz) uwierzyli w Chryfiu(a dla tego. dby 
go byli wkrzyżowóli ; kie dńleko viekffe 
biádá przygmutacym me złym [umnie- 
niu utáionego m tjm Sákrámencie s. 


IT. a.Serm | Dt3yOdte S$. Bernard Sen: że nicobye 
$34.16. 


;|gdynośći/ nieuczciwość! wyrządzone 
Orsen: Cidbrámentowi/ nie tylto ná 
cámeym śŚwiećie/ dle tu iefcze 34 żye 
wotó/ zwyti Pan BOG publignemi 
pofpolitemi plagómi/ nieutodzdieni/ 
giobem/ powodziami/ ogniem/ po- 
ziccryem/ woyndmi/ tatdć Erdie cále 
Cbrześćidńfkie. Chriftianis maxi- 
mam fcelus ett, 
(a flagellorum, quod Chriftum Fi- 
liam DELin hoc Sacramento cam 
indigne futcipiant: propter hoc fx. 
pé evenit fterilitas terrz, tempora- 
lium rerum penuria, przdationes, 
guctre, faccomata "vitatum.Seby 
346 tto nie tosumíal/ i$ to ty[£o tor 
zumieć fie ma wigledest ludzi niee 
godnie/ to iefl/ w grzechu ámíettels 
nym/y bes pouty przyfiepuiącym do 
Drzen: Sdfrórnentu ; wisc że y iáto 
pilnie obfeewuie y notuie utáiony w 


drobnieyge befebtá/ nieobyczdynośći: 
przy obecności [iayów: Sáfrámenta 
popelnione/dlbo cei níeobál(imd/ osíes 
ble przygotowania przyfisputacych oo 
nicgo/ ztożumiemy co 3 Sigury pb 
fme Swietego. 

Ezechiel Protot die znóć o fobie/ 
i$ raz miał táfte widzenie. YOiosíal 
Dłracz Dánffi/ d przy D'tatsu fialo 
geściu tTTejow/ 3 gotowym orejem 
gniewu Bożego/ y ślodmy misD3y 
niemi; á ten był w Albie RdplóńiFiey/ 
is bółómaczem pifacikim. Vir quod; 


unus in medio eorum» veftitus ep 


rat lineis, & atramentarium Scri- 
prorisad renes ejus: & ingre(fi funt 
& fteterunt juxta altare. neum: 
$. Pafcbafius to mieyfće Dijmá S in» 
fenfu. Tropologico, bárd3o pielníe y Do 
mótetyi moley tłumaczy Tlapt;zo0 
mowi / że on Dłtatz miebsiánv/ znds 
gsl Oltarse/ nd Etoryh pośmiecamy/ 
Cybotya w Etorych tonferwowódny bys 
ma Przen: Cáfráment, Stererunt 
juxta altare zneum, quod crat in 
wedio templi; per qnod nimirüm 


Prz: Sdłrómencie Sbáwiétel/ y inne C 


mus, manifeftifime defignatur. An 

iclomie 3 bobytemś miezdmi/ snáavs 
li gotowość Lriebíe(Fic Duchow ná 
potardnie ludzi nieftromnie/ nieoby 
cdynie fobie poffepulacycb 3 Drzen: 
Gáttámentem / dlbo przy obecności 
iego nå Qlcaczu ; (dfo$ to pewna! je 
gdyby nie Bzegulna dobroć £bcyítu 


foroá/m cym ich támomálá/( co twiets 
osi tenje €. Dołtor ) pdtrzalibyśmy 
gelłotroć ná wiele teupow w Rośćie: 
le! luożi od Aniołow posábijángcb. 34 
& multorum cau. B nieffromne sdcbománie fis przy cych 


nayświetgych Cáiemmedcb. Tám 
ten 3dó Pifarz 5 Edłómavczem m Ad: 
plántbícy Bócie/ Fogo 3nágy ? 3nácsy 


(amego naywyżgego Adpláná: to ieft 
Chryftuja Pánd przybrdnego w bigs 
łą bitms/ poómisconey bofiyt y nia 
potrytego. Profedó Virum, Chri- 
ftum intelligimus, veftitum habitu 
Pontificis. mowi tenże Dottor, A 
coż bedzie pijał 3 tego fwego tálámas 
t3á ten Adplanz obpomiáóa nd to 
jamie S. Pafcbafima, tábiemi flomy : 


Habet atraincaratium Scriptoris, 
ut omnium peccata deícribat, dum 
ad altare veniunt. Ma ( prawi ) 
Chryfus kátámarz Pifar/ki, ná to, żeby 
Spifywad mfytkich ludźi grzechy. ktere 
oni poptínidia przy Ołtarzu, przy obe- 
cnośći Przen: Sakrómentw.  Oważyć 
tu potrzeba ten termin omnium: nie 
mowi Dottor S. że tych tyllo amyd 
notuie fobie Dan JEJDS utátony 
w Drs: Gálrámenécie/ Ecorzy w $miecótis 
telnym grzechu przyfiepuia do Tlagó: 
Rommuui: dle gdy mowi w pofpolia 
tośći o wpytkich/ tym famym Odie 
znóć/ że y mnieyge Oefetcd pilnie ue 
pátruíe/ dby one potym fütowie Fae 
tal: náprsvtlab myśli ldodtdkie! pos 
gloddnia lubieżne/ gabánia/ SárciPi/ 
émíefti w Rościele przy obeenośći 
przen: Sdtrdmentu ; á dopieroż ożie 
blośći/ niedbdlfiwó w gotománíu fis 
bo S, Rommunij/ pestkie po nicy uv 
ddnie fis do domowych zabaw / 00 
gabánia/ bo czytónia nomin/ Liftow/ 
segefitom; tym báxojiey w Adplánácb 
notuie pilno wfłyckie owe Tife S8. 
tcore ná tedniey ( láto pojpolicie mo: 


wia ) 
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7— 7 lio ) nobst/ co teft 3byt fiwapliwie A Podobnego coś zfłało fis 3 ieona Uie 
odprówuią/ bes rePoncyitdcyi) cbos  wiófła gdy w gniewie bedac przy” 
cidf ich e co fumnienie fitofuier bez isolá Rommunią S: Owi 346/ Bro: 
átceffis: cecefju Ráplániego: omni- — tay nie(Promníe (ptámuio fie/ órníeio 
(im peccata deícribit, qui ad altare fies żdrtuia/ pr3y obecnośći Pezen. 
veniunt. Iá toten talómars ty».  Sdłrdmentu, firdgny mdla Edty Bos 
ma Dan JEJZDS utáiony poft can-  Żey przykłab/ ná omych tanecsnibácb 
cellos, pod ojobdmi cblebá Sátrás mw Yliemczech/ Etorsy $e nie uczynili 
mentdlnemi/ dby one tádbomal y  mależytey rewerencyi Drzen. Sálrá 
zpifomał fobie: d ola ego$tor dla  mentowi/ gdy 3 nim fedl Rdplan bo 
tego żeby lubo tetas milczy! feonde chorego, ftatdni fa cát ob p. BD: 
(wego gáfu / gdy 3 pod tey fottyny  GY/ $e ná tymie mieyftu tot cdły 
niefpodziewdrie wypddnie/ mfpytkie — bes przefidniw cánculac/ mizetnie aá. 
te ittemerencye myrzadzone fobie w _ ofłóce: pomárli. TidoftierE owi/ 
Drsen: Gdtcómencie/ tym futowiey B trorsy lubo  prseficsegaio tego/ dby 
taral. YO gym upewnia tdłichteńt: 00 Rommunq/ do ty S. bíotot 
je €. Dottor’ wte fłowadpigac: Do  fis/ nic śmiettelnego ná fumnieniu 
minuseos, guos cõtinuè don punit, -fmoím nie guli/ iecdn4t przecie osie 
numquid non curat, aut fuas inju. ble: trotto gotuią fis 0o Żommuni/ 
rias ita tenus oblivifcitur? Nequa- á pr3yígrmofy/ pretto bes paćiottow y 
quam dixerim; praefertim cùm vi- — Oststaynienía wychodza 3 Rośćiold/|);, , eap 
deat, & ad iracundiam graviüs pro- máig przyklad w obidwieniu 5 Bir- 
vocetur, có quód provocenteum — &ítty nd iednym Adpláníe: nd Etos 
filij fui & filie fuz ad iram, quos. tego miedzy ingemi rzezdmi fam D. 
Angelorum gratis latiaverat men-  JEJDS przed Tidyświstga Dánna/ 
fa. HjÁli Pan gdy tókomych, to tef, — WWácsyl fie o Ecsymobs fwois; że lubo 
nieobyczóynie fobie pofigputecycb przy  tGsfło ooptámomal Miga S. y prsyis 
obeczośći Przen: Sńkrómeniu, nátych C mowal Drsen. Cábcáment? ieonát 
miafl nie karze, zapomina o krzywdźie mie gotował fie do tego 3 należyte 
fosy? bynamniey: ofabliwie ala tego, — pilnoócía. Slowá cdłie czycam: 
Ze. go ét tym bárdziey do gniewu pobu- Quia etfi mundavit domum, non 
|dzó:e ktorycbon uczynił, uczefinikami tamen (travit eam reverenter, & 
Antelfkiego pokarmu. diligentér, nec pavimentum ftra- 
Exem-| Tey futowośći Bofbiey przećlwio — vit virtutum floribus. Umiátat ( prÁ- 
plum. táEomym [uosiom mamy wiele wółe wi) pięknie dom [umnienia [wego, od 
flotgácb przytladow. Flaprzod owi smieci grzechowych: śle pięknem kwim 
trotzy m śmietcelnym qgtzecbu! bez  tkómi pobofnych śfftktow, Áktom, wid- 
potuty Bezerepy bes pofłinowienia o ry; nádżiei, miłośći, Sc. mie flárad fte 
poprówie żyćia/ w gniewdch/ w złyh go przyozdabiać.  Przetoj camie przys 
nalogácb/ otózyi bliiPiey nie opuśći+ dano feft iż pomieniony Adáplan ná 
why ceftytucyi należycey utrzymdzos _ Gadzle pórtytłuldenym, byl w wielkim 
nym nie uczyntwgy/ ómíeia prsyfte» Dniebeśpiezeńfiwie e zbawienie (wole 
pomác do Przem: Cálrámentu/ más gdyby go bylś Przen: Ddnnd prsy- 
da przykład ná owym Rupcu nies Gyna (wolą nie potdtowiłd. J czego 
Su: Hifi: fprówiedliwie towáty przeddiaćym/  ucgyć fis mamy wieltiey ofitożnośći 
112,66,8 Etoty pr3ylawgy ná YDielkdnoc Drs:  otolo tych Tlayśw: Udiemnic/ y 34s 
|Aoffya polenaé fey nie mogl: d gdy wpe pámistác/ je Sponfus refpicit 
go duóić pogelá Śofłyd/ nápomnios per cancellos: to iefl/ iż Ola tego 
ny ob Adáplánd/ dby potutował y Pan /£5 3 utdil fis w Drzen: 54» | 
ifpowiddal fie niedhćiał nawet y nå — Erámencíe przed oczyma Luostiemt/ | 
Atucyfir páttsyé: ndoflátet opowies — dby (ie íátoby 3 Eacitd przypitromał 
bjiamBy przycomnym o mebácb (wos  nabożeńfiwu nagemu Eu fobie. A 
ich wiecznęch/ ná beore (u$ ( pomwids to wgytto gyni 3 ofobliwey milosci 
al ) pattzał/ niegczeóliwie (Fonal, — Eu Dblubienicy fwsiey/tu bugs n4&ev; 
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` Jisto fie to 3 obuOwu geśći Ra3dnia A 


A IDNIPEL.. JS 5 WOAZONECAY AE KĘ "FP 
N4 dzieá Ználezienia S Krzyża 
cálonemu w Przenayówistgey eoliyi 
oboagmy niEi potion y chwałe/ mo 
migc: Laudetur Sandiífimum Sa 

cramentum. Yid) bedjie po» 
chwalony Przenayświsty 
Gdttóment, Amen. 


tego iuż potazdło. Temu teoynays 
milgemu Oblubieńcowi dug náfycb/ 
zá tál ofoblima nád námi Dyfkrecyg/ 
y oras 34 przefłrogs poternic oziekus 
íac/ ,Refpicienti per cancellos, t 


aoa eec eco e Re eos ege 
NA DZIEN ZNALEZIENIA 
KRZYŻA SVIETEGO. 
Sponíus Gaudiofus: 


Nifi quis venatus fucrit, loann, 13. 
Dboć to Arsi 3bawná byl p wal fobie; Etory ola tego uroczyście 


ly politoteánta nád 


ofropny/ Judzis fcanda- 
lum, Gentibus ftultitia, 
idto Dóweł 5. nápi(at; tet 
= dz też ile byl in(trumens 
tem Śmierci Dáná JEZDsowey! teft 
snátiem y pobudłą ferdeczney żdiośćt 
(ista iedo; iednde 
dzień Znalezienia iego/ 3 ojoblima cóz 
bośćią/ bo 3 utoczyfiym Smistein/ 
lodprómwuie Acóćíol e. e.t 4 
iGemu$ tor YOiele przyczyn tego byo$ 
moie. Diermpa/ $c to zyni Rościoł 
S. nd pómiatte cudownego iego 00 
Cefarjomey Heleny 3ndlesienía; ob 
trotego gáfu OOiátá £brseóciánila 
pt3es Bynd tey Ronfłóncynć Ewienać 
y fiawić fie naysndgniey pogela; gdy 
po wfyttim śmiecie Rościoty budos 
wić pozwolono; Arsyše publicznie 
wyffśmidćjy one czóić, Druga przys 
o sná że Rxsyi dlbo Hiekó Dáná JE: 
ZDsowó/ nietylko ieft obje&um,álbo 
motivum, pobudta do plágu y alu 
nád bolámi Zbdwicielowemi/ dle też 
aważdiąc (tutek iego/ to teft zbóroie- 
nie náfe/ iefł ex parte noftri, pobus 
big do wefela y táboó£i : co oboleże 
rázem pomieśćić fie nie może/ w 
ojien CDieltopiattowy/ biedy w fiae 
gulnośći Rościoł S. w gtuba przy” 
bravfy fie jalobe/ Zbówićielowa Ne 
Es tofpdmietywa; dla czego cály cám: 
ten dzien ná żal y plág odłożył: Mo- 
jriva 348 tddojne 3 Krzyża Páná BU 
'ZDfowego/ ná dzióieyfiy osten 3ácbot 


C 


D tenies táboánie/ pobiol 3bámiciel te 


we(olo obprámía/ dby s uwaidnia 
bobt/ Etoreómy ottsymáli 3 Re3yšá/ 
w'mbjlsangm podziekowdniu wefelt 
li fie/ y należyty bonot Ktzyżowi 5, 
znólezionemu | oobamáli Trzecia 
prsyayná tey utogzyfłośći może bydź 
ex parte Chrifti; przegiey podobna/ 
3 tey tefleryi. PO Dzień OOtelEopias 
tiowy/ miteryą Aatánia mego byla 
de Sponfo dolorofo: to iejt/ táto 
Zbdwiciel nág/cbcac nas umotzonych 
przez grzech/ zafługómi fwemi uto; 
ośić znoton/ dlbo sDtodśić ; o Etotym 
odrodzeniu w Ożibieypcy Ewángelj 
femije náttaca/ mowiąc do PVitoder 
má: Nifi quis renatus fucrib. ul 
pátrsyl fobie [pofobna do tego Oblu 
bienice/ to ieft Rrzyż/ śmierć Rezyżoe 
wa; y 3 nią ooprámil Sponfalia do- 
loroía; położywBy Ola nae Życie (mo: 
fe ná Acsyju: gdzie też y to powie: 
dztałem/ że tá Spon(a Chrifti, to tef 
Rezyj/ nie tylko byłą doloro(a, dle 
też gaudiofa; to ieft/ $e wefoło/ ochos 


śmierć Rizyżowa/ dla zbdwienia nå 
fego; gemu że ola DDieltopiatkowey 
żdlofney Sceny nie było tato dobrze 
fie przypdtezyć ; Dziśleygy przeto Dzień 
Dtogyfły nd to/po[tánomil Rościo! 
€. Wuc y ia fłofulac fis bo inten: 
cyi iego/ táto przy dniu OQDielkopia: 
tkowym/wywiodtem Sponfalia Chri- 
fti dalorofa, táë przy dziSieygcy V 
toayftoáci prezentować zechca Spon 
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Sponfus Gaudiofus. 
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7— 7 |falia ejus gaudiofa: to ie&/ mowić A 
bede o tym/ idto Sbároiciel nag 3 nie» 
wymowna ocbota/ tddościa podła! sd 
nas śmietć oftutna tzyżowa, AZE 
żaden glowiet żyjący ná tym świećie/ 
lc idto to wnet obargemy ) bes podos 
Ibneyże Oblubienicy/ to (eff bes Resye 
gó! moraliter mowiać/ bez uttapies 
Inie/ obeyść fie nie może; nie Edżdes 
imu 3áó te Sponfalia bywdia gaudi- 
ola, śle wielom zfłaia fie dolorofa; 
ieoni bowiem niefnaczno! inni co go- 
rey) 3 nórzekdniem / tdbie Ztzyże 
przytńuia: tey toinicy tmoprzod fis 
ptzypdtrzemiy. Ad M, D.Gloriam.- 
gSuzw 33$ motdiny/to teff uteds 
d 
ANM 


(29 pienie lub wedlug éiálá/ 
NME. lub wedlug bucbá/ teft to 
Dblubienica poprsyélegla/ 
— [uosi £dzoego ffanu ; zEtos 
ra nigdy człowieć rozwodu uczynić 
nie może: y owkem 3 nią fie rod3i/ 
5 nia mieta y yie’ y 3 nią umiera. 
© gym s- ifidor. lmpoffibile eft, ut 
*homo fis, & non guftes anguílias: 
«dolor & anguftia omnibus commu- 
nia funt. Niepodobna tefi, bydź czło- 
wiekiem, á mie /Kusic utrapienias bo 
esc 9 fmutek, wfytkim to rzecz pofa 
lita. X mie Ożite/ bo ndpifano ieff: 
[Quod DEUS conjunxit, homo non 
feparet. Co Pan BOG zfaczył człowiek 
tego dzielić nie może- Co fie naptzoo 
ivetyfitule o Hlałżeńfiwie wedlug 
éiálá, à potym o pomienionym miftyə 
gnym iałżeńnfiwie: to ief i3 crus 
ono fis glowie! żyjący nd świecie ma 
` uchronić Rrzyżd nttapienid ; ponies 
waż jam Dan BOG ślub mu 3nim 
dal gdy po upadku A0dmowym czel! 
„00 niego; Maledi&a terra, &c. fpi- 
nas & tribnlos germinabit tibi. D) 
Przeklęta żięmiń,ofet y Ciermie rodźić 
Ci będzie, Przez Ecore ciernie wedlug 
ferm? 45. |Betńdrdd S, snágo fie uttapienia/ 
în Cantic, CAE nd ciele/ ido y ná duy. Donec 
ergo in carne eft anima, inter (piè 
nas profeto verfatur, & necefle» 
eft, ut patiatur inquietudines, ten. 
tationum,tribulationumd; aculeos. 

5 ta tednde Dblubtenica nie iebnábo 
ludzie mieBEdía! bo też nie iebnáto 
3 nig w Eonctdtcy wodza; to ieff 
nie iedndko A e3yie/ uttapienia/przyie 


41, Synon 


C 
Script. 


maig. Groidtie trafidia fie Matri | — 


monia, & Sponfalia., Goacta_; 
Cafualia_ , Qne(ita», Przymufone > 
Przypadkowe, Umyślne: 3 tyh dlbo 
złe, álbo dobre pomiegtdnie ibsíe. 
Pietwge Sponlalia Coada, fiedy to 
tto nie radby fis $enil/ á muśl: por 
(policie tátíe (ponfalia, poślubiny y 
trialierfimá bywdią lu&uota, ná sle 
wychodzą: d qeflo y nieważne fa. 
Podobnym fpofobem niektotzy3 r3y 
żem poniemolnie fie żenia; tácy (o 
owi’ Etoxsy niechcieliby nic na tym 
świecie ćietpieć/ nie tadźi/ gdy Dan 
HOG íáPie uttapienia / godnt nd 
zorowiu/ ná fławie/ ná fubffdncyi/ 
fEtupuly ná fiimnieniuj ofcbłośći Du» 
cbd/ ptiepuści ná nich; á zwlagzć 
góy ie Dan BOG 34 fwywolne życie 
tatze temi Rtzyżdmi; y tak właśnie 
oni táosí Rtzyżowi/ idto złodźiey Bu» 
bienicy: caFomym fieRtsyż 3fłóie Spo 
fa lu&uofa, pórnieftónie id£ w pietle: 
gdy w utrapieniu przeblindia óiebie/ 
ludzi y Dand BOGA-blużnia, Cá: 
tih S$. Thom: Vilan: 00 potepiericom sorm; de 
przyrownał/ gdy cát nápijal: Tubus cera. 
latio que purificat ele&os, perver- 
tit impios: nam in tribulatione po: 
fiti irafeuntur, blaíphemant, indi- 
gnantur & furiunt, ficut damnati 
in inferno, Drugie Matrimonia. 
trdfidia fis Catualia, gdy Eto 3 ptetkd 
dfjckc wziawgy do idkiey Ofoby/ fá: 
nowi fie 3 nia: tátie Matrimonia lue 
boc ná gds bywślą infaufta, nie ze 
wpytkim do ubontentománia; iedná 
sdwge ważne (a/ y GelFoEroc nie tru 
ono misozy tdtiemi o dobre pomie: 
granie. Co zndgyć nam moie [nost 
owych/ Etorym nie trudno o przypaź 
otkowe Rtzyże/ o prygpaobí nieg cześli: 
yoz/ bes Etotychby oni woleli byd3/ y 
ptzeto profa Pdnó BOBA, aby ich 
obe złego / ob niegcześcia zachowal] - 
uwolnił; przecieg gdy go uyść nie 
moga/ chetnie on Mt3yż 00 p. BO: 
GA prsyímuía / cierpliwie znoBa. 
Jdtoż takie Matrimonium, prsyiecie 
Rrzyśaj ma (moy valor, Ola zafługi 
cierpliwości, © tych bowiem pray: 
padfomwych Mrzyżdch/ y gotowości 
ná nie/ napifał S. Jdłub: Omna 


gaudium exiftimate fratres, cùm i 


Epifi: 1.2. 


varias 
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Varias tentationes merderitts, 
mfelka ródość poczytzycie fobie Bracia, 
gdy nározmdite trafcie przeciwności, 
Ctzecie Matrimonia bymstaQuzb I 
gdy Eco dlugo tonEnttuiac o iáta D» 
fobe' fey urodzie! obecyátom/ prispás 
teztwfiy fis dobtse/ dofłdie iey fobie 
w fian YFalzeńfki: cátie Matrimonia 
'|swygdynie byiodia gaudiofa,g0y fpo- 
toyniej mefolo 3 foba potym miegłdią: 
d te zndczyć nam moga ludzi prágngs 
cyd Butdiacych Erzygow uttapienia. 
Albowiem SG. 2fugufien Gyni roz 
śnice misdzy Arssiámi; gdy ume 
żdiąc ome flomd Pfalmiffy tddniacego 
jie 3 tego je Rizyż 3nólafi: Tribu- 
lationem & dolorem inveni. tát 
pige: Alia eft tribulatio, quam ru 
venis, & alia qus te Invenit. Jafe 
ieff. utrapienie, ktore ty fam zndydwief, 
dlbo go Kukaf, á infe, ktore Cse [amo 
zudyduie . "jáEo$ ojoblima to tieg y 
noma/ (amemu gutóć Arjyid utta. 
pienia: momi o tym $. Hieronym.s; 
Novam rem dicit ( David : ) non di- 
cit requiem ‘inveni, faturitatem in- 
veni; ned; etiam, invenit me tri 


PAL Yat, 


nem haberet? eam autem habeto 
maximam, quando fe ait tribulati- 
onem inveniffe: DEd; enim inveni- 
tut, nifi quod queritur. Pytam 
fis tedy/ Eto$ to cábí teft co (am &uta 
Rt3t$á r ten/ Etoty nie tylto ćietpliz 
wie 308! przypadłowe / to ieft przes 
puggone oo Dáná 25:53 Atsyie/ 
śle iegcze nád to w fercu (wom práz 
gnie wiscey oEásví cáficb do cierpie 
nia dla miłości Bożcy: to tótowym 
ludziom Sponfalia 3 KRizyżem zdwge 
sfidia fie nddet gaudiofa: albowiem 
tácy niezmiernie wefolemi w utrapie: 
niu pofásuío fie: y jamo cierpienie 
|34 naywietgą pociecha im fioi. Jato 
fie ieden 5 mich fam przyzndie: Hac 
|mihi it confolatio, utafiligens me 
j olore; non parcat, 7e fobie mam 
zá pociechę , gdy ten ktory mnie trapi, 
fotgować mi mie będźie». 

Tey różnicy miedzy Owiemó/ to (eft 
fniedzy cierpliwie ptzytmuiacym trzy 
3e/ á miedzy pragnącym ich miscey/ 
przypdttzmy fie pod Siguro Dijma S. 
| 00 Pienidch Sólomonowych o (blu? 


Job, 6, - 


Z4 Ą bienicy iego czytamy/ idto nie famá F 


bulatió; quam enim id admiratio C 


tylEo/ dle.3 wielą innych w tompdniji 
puścild fie byłą w zabiegi 34 Oblue 
bieńcem/ 3ácbecona mbsisgngm iego 
3apádbem ; 3 Etotey -tompdnij famá 
tylo Bezyciłś fie tym/ że do feErernicys 
Byc potoilom/ w Etorycb fmobodnie 
fobie 5 Dblubtencem misBEdc mogld/ 
ptzypugGona od niego bylá; timtd 
3á$ Pompdnia tey/ famemi tylko 3a; 
pábámi Dblubieńtcowemi Eoncentos| | 
wác fis muóiilá: © czym tóbie tey, Cantie i, 
flow Gytam: Trahe me, poft tc» 
curremusin odorem unguentorum 
B tuorum, Iatroduxit me Rex, ina 
cellaria fua. Podizgniy mie, za tola 
pabiezemy ná zapácb monności twoich, 
IFpromáatit mnie Krol do piwnic fre: 
ich, Przez Ecore wptówddzenie do 
piwnic/ alias, do tdzemnieygego mise : E 
Biónia wedlug zdånia Paul: Scberleg, in Canti 
zndgzy fie ofobliwy bonor/ y niesmys| 7:7 
Gdyne tofkopy/ do Etorych famd tylo 
Oblubienicd oná przypufczona bplá. 
A Gemuż też nie drugie" wpół też 
y ony 34 Oblubieńcem bieżdły/ fatya 
gowóły fie. Curreinus in odorem. 
Przyczyny domvyala fie pomieníoay 
£xrpozytot/ 3 onycib. pietwpych flow 
Oblybienicy: Trahe me, Podiągziy 
mnie, to tefi $e famá tylko ©blubies 
ficá/ optog tego co biealá y fatye 
gomáid fie ió£o v Drugie! prdgnałć 
Icfige wiecey fatoqi/ prace, éiecpienta/ 
ola muiośći Oblubieńca (wego potios 
ic; gdy momilą rrahe me. pocia- 
gni) mnie: tamte 366 drugie/ lubo 
odotnie podobna podeytmomwdly fas 
toge, wiecey ieonát fategomde fre Old 
niego nie prágnsle; 3ácsym nie były 
p»? ojobliwego refietcu onego 
ki pottał [ame Dblubienics. Ned; 
enim trahi hoc eft vexari optabant 
quemadmodum Sponfía, que roga: 
bat trahi à dilecto. mowi pomienioz 
ny Autor. tiiodopiynny Dottor s. 
Bernard. tłumacząc to mieyfce Pic 
(ná S, nduga/ że w tey ttánsdbcyi 
©blubienicy Sálomonomeg/ saágy 
fie togność miedzy ooflondlgemi y 
mniey | boffonálemi  Oblubiegcómi 
Atjyid; to ícft/ miedzy ludzmi poz 
nofgacemi cierpliwie ntrapienia. Sa 
bowiem niettote duje / co ochotnie 
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currunt 
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Cantib, 


Ito teft? przyimuią wpheltie Acsyie/ 
lzwyćleżdio trubno8ci/ pofufy w iy» 
iwocie duchownym ttdfidiące fie: przy 
|Beotey też fatydze pośila ie né gás 
Duch S. zapńdhem poéied dudo» 
wnych/ y przeto wejolo wgytko pos 
nofia/ ále ptzecis/ 3 tym wpyttim cá; 
losiby fis od onych Ńtzygow uwolnili; 
y nietyl£o nie pragna wiecey cierpieć/ 
dle róczey D. BOGA profa dby ich y 
o5 tych uwolnił  Jnne 346 dufe ja/ 
ttote tym famym co cietpia/ nie Eon 
tentuiac fe woláio 3 Oblubienica ná 
Diná 20552(/ Trahe me; &c. fto» 
te flom£o tál tlumaczy tenże S. Dos 
ftor: Trabimut; cum tentationi= 
bus & tribulationibus cxercemui; 
Ito 1efi/ Ecorzy prdqna wieces iegcze 
jeierpiec/ £203iby żeby IAE uaymiscey 
zniewag/ Oolegliwości/ wnectznych y 
|zemneteznych nd fobie oosnált/ tą tyle 
Ifo intencyg/ dby fie przez to Dónu 
1255 lepiey upodobdlu y podos 
bnemi 3(iali ubrzyżowdinemu Oblus 
ibieqcowi fwemńu €bryfiufowi. Wiec 
Itámct pierwaśi iáfo mnie OofFóndli/ 


ludziom ofobliwy przykład soffáwttá 
na fobie tłidlgorzóti Rtoloyra Jis 
gpanika/ Żona Silippá 1114 Tey w 
ćisgticy chorobie y bolśch morduias 
«ey fis/ poufilga 3 Srancymetu iey/ 
pr»yníoflá Rrucsfir mowiac: dby 
prośilś Dáná 79/E3) S3 o zfolgo: 
mánie dooreby ohey: ná co oná ties 
Flá: nie przyfioł/ dbe gdy Dan JE- 
508 wisi ad Keyn / iam midld 
wolna bydz oo bslow. Potym obros 
ćiwBy oczy ná Arucyfit/ rzecze: Drzys 
ayn Ddnie bolow: 4 cierpliwości us 
Życzay Lyreu d. 6 c. 7, XYjpomína 
táb3e Mancin : de Paff (ib: 2. d. $. że we 
Mlogedh fub 4. D. 1655. była iedná 
biatoglowś dlugo w ćiegticy choto: 
bie leżąca; Etora prdgnąc táto nay 
wíecey złego ćiectpieć/ 3 naboścńiiwi 
tego/ opukgdłi w Dacíersu/ one flo 


"wd; Libera nos à mało, Wzbaw nas 


ode złego R zdifłe ná dobre tym 
wjyctun te Sponfalia gaudiofa Cru 
cis wygły; boy tu nd śmiecie m wiel 
Fiey mejołośći bucbá y żyli y umierdz 
li: ofobliwemi uddrowdni ob D BD: 


należą do Fompánij tomársyfiet Oblu: C GA táfëdini/ y po śmietći ná ofobliz 


bienicy; y nie przecze tego że y ont 
máio untcya (wow to ief zafłnge 
cierpliwości fmwoley conofa ; dle przez 
ćie nie bywdia pezypugzdni oo tdies 
|mnievgych połcicw Dblubiencd fives 
go! to iefł do tátiey wejolości y ufpos 
foienia Ducha w Ruzyżach onych: do 
śakiego przypuBczone bymdia dufe 
one) ttote zdwge máig gotace práz 
anienie/ do ponopenia nowych y ćisże 


|Bych Avaviom utrapienie 


| -Dottsecíe: tey roinicy teofdtieqgo 


Ranu lnogi cicrpiacych Rezyże/ przy: 


pátt3vé fie możemy w przykldodch/ 
Geócią rzetelnie/ ześćia per allufio: 
nem. Pierwgych idto naybofEondls 
Byh/ przykłódy mamy prdmie niezliś 


Gone; idto to nd jobie S. fisgelis 
śmy iuż twyżey fłowiiego Yidi S. 
Dáwle/ ttoty uffawicznie pragnął 
ćietpieć/ y ćiegył fis 3 ZRezyża : Mihi 
¿blr gloriari, nifi in Cruce. 774 
^jebtseíu 5. witdiacem Atzyś/ idPoby 
naypożaddnieyga Dol[ubtenice. YCIA 
S, triágbdlenie de Pazis, Etotey pos 
(polity to dët byl: Aut pati,aut moris 


mem czytał ze gdy w nocysteíosio: 


we Gody Bdrdntctwe bo dywały ofo: 
bliwfiey przeniesieni zofidli. Drugi 
348 mnicy doffondłym per allu(io. 
nem Odie przyłład nd nieftorym Jms 
dydninie fub 4. D. 1564. Ptory Dog 
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cusrunt in odorem ungaentorum, A Albo cierpieć, ślbo umrzeć. Swiectim 


ninem bywgy gdy pedl fobie U veuriad 


otoło Ktzyżą dlbo Bożey Teki: przye| 
padkiem obdlil fis ná niego on Rizyś/ 
y na śmierć prámie ztdni; wiec 
obiecał gdyby ozdtowidł/ sofldé £brsei 
éciáninem : iitoż zffdlo ffe tál. Te 
mu Jnoydninowi podobni (a owi/ 
ttotzy dopiero w ten Gis/ gdy fie 
przypadkiem ná nich obáli (átr Arsgj 
uttaptenit/ zdobymdią fie na cietpli: 
wośc/ zgadzdiac fie 5 wolą Boja’ o» 
fiátuía nieBaescie ono Pdnu BOs 
SGD; coaynio 3 boíásni/ dby im ind: 
Bey ná potspienie nie wylo ono 
utrapienie: Oobtjeć y to/ dle ieBage 
nie cát oofFonále; bo fie tdcy Pocbáio, 
wAtyit calualiter, 3 ptzypadłu: d 
co 3 nich íeft/ woleliby byli cbeyścfie 
bes niego. Ctzecim przypominam 
zlodzleid iednego przyftdned/ o Etoty 


nemi 


PEN 
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inószey nie mogac fie jalwotwic/ pu: 
ści woly/ á (am idEos pratho weols 
gal fis né Boża tista przy drodze 
bsoaco: y tàm fie do gáfu gdy fis 
tego nie f(podziemdli éi co go gonili/ 
ucáil/ pofi fi pogoń oná nie mtoći» 
lá do mái, Temu złodzielowi podos 
bni fa owi Etorsy fie to Krzyża fás 
to on sloojíey) crzymdla 3 niewoli 
tylko ; ćierpia/ 3e muga’ nic tego nie 
cfiátuigc Dánu BOGY: y owfem 3 
niećietpliwośći mruga YOiec iófo on 
sloostegicboé na Rezysu byl nie poprás 
wil fie/ y podobno poty złdpóny złym 
Eoricem zginał: tóż y éf pontewolni 
tMaljontowie Rezyjd/ nórzełdiacy/ 
dejperuiacy w niegześciu/  cbotoz 
bie/ 2c. máig Spoafalia lultuofa; 9 
tu (mutno/ niegącśliwie życie fote 
prorodoso/ y po śmierci mute? mies 
«ny cierpieć beda. 
dą, D fie tyge brugíey gréci 
Razdnia/ quoad Sponfalia 
gaudiofa Chrifti, to tefi/ 3 
7 iát wielka ochota y mefolo» 
ścia Ouchd Zbówiciel nóg 
ztednoczył fie 3 Oblubienicó 00 mies © 
tow fobie ndsnágora/ to feft 3 Ray 
$em/ oftutna śmierć nå nim podia» 
why: potózuie fis to domwodnie 3 to» 
smdieych miey(c Di(má S. Claptsod 
w ftátym Ceffmenćie Drotockim ous 
chem nápifál o tym Jsdiap: Obla- 
tus eft, quia ipfe voluit. Ofárowans 
ieft, bo tego fam chciał, Co tlumdczac 
$. Bernard, tát pige: Non quia me: 
ruit, non quia Judeus voluit; fed 
quia ipfe voluit. Nie día tego żeby to 
miał zófłużyć, śni dla tego że Zydowie 
tak chcieli śle dla tego, je on [am te- 
o chćiał. XO ten fens nápijal S.Dár 
wel ad Galat: 2. Dilexit me, & tra- 
didit femetipfum pro me. umiłował 
mnie, y wydał famscgo Siebie zá mnies. 
Co obidśnić fie może ono fentencyG 
Teoflaktż: Licebat illi non mori, 
& poterat non pati; cum enim o- 
mnis peccati effet expers, morti 
non fubjacebat, quod ipíeait: Ve-. 
ait mundi Priaceps, & in me non 
habet quidquam. Si igitur nolui(- 
(et, non effet crucifixus. Wolno mu 
było nie umierád, mogł nie cierpiec; po 


Nå dzień Znależienia $. Krzyża 


——À seni woli poco pogonia udhodźi/ A mieważ nie podlegał żadnemu grzecho 


D & ftupebant 


wi: iáka fam o fobie powiedział: Przy 
flo świśtń Xiażę, á me mnie nie nie 
znalazło. Gdyby tedy był miechciał, u: 
krzyżowanymby nie byt. Dobobiieg 
flowá ma s. Chryzofi: y $. Grzegorz, 
o gym fubtelnieyge oylbus(y zofidwie 
wf Teologom/ 3 posmienionych Omi 
mieyfe Di(má S táta czynie Eonfe: 
quencya. Domieojialem w pierwgey 
geśći Razdnid/ że Matrimonia coa 
Aa, fialżeńfiwa pezymugonej bymós 
ią lu&uo(a, fimutne/ niegczsślitoe ; 
przeciwnym fpofobem Matrimonias| - 
quefita, bywdia gaudiofa, podnos 
wienia 5 dobrey woli 3 Oobrym umy | 
flem ucynione/ bymdia pPasóliwe y 
wefole: poniemas$ tedy przysndie Pis 
fio S. je tá Oblubienica Rays ie 
Sponfa à Chrifo qua (ita, gdy fie go 
nie 3 niexooli idkiey/ dlbo 3 prsgpabtu/ 
śle dobrowolnie pobial/ y ori fis fá» 
tal; idzie 3átym/ Że też miedzy Zvesy 
zem; 4 miebzy Chtyfłajemi muśióly 
bydź Sponfalia gaudiofa: to ieft/ 3 
wejclem y ochote podiat Zbdmiciel| 
śmierć Brsygóma — Cídtojotym dor 
fyć wyróśnie nópifał Dámel S. Pro- ad nor 
pofito fibi gaudio, fufinuit Cru-| 

cem, confufione coatempra. ers | 


Orat. zł, 
in Hebr; 


| 
dimffs w fobie wefoła ocbotę, uM | 
Krzyż, zk wię fobie máiac bdnię. Tá) — | 
feroegna wefołość / 3 wielu znótobo 
potasáld fie po Sbówicielu/ poo gda 
titi iego; iuż to 3 poffeptom/ goy 
3 Pofezetnika idac ná liste do d» 
groycó/ śpiewał fobie po drodze 3 DY 
gnidami. Hymno diĝo exierunt? 
y gdy wpytkich idae wyprzedzał spier 
Eno idac: co było 3 podziwieniem DS certi 
czniow. Przcedebat illos JESUS, 
Potazdłd (ie y 3 Row 
o Judagó po offátníey wieczerzy: 
Quod facis, fac citiüs, Co czynic maf 
czyń to prętko: R3 omych predtym 
do Dgniow trzeczonych / w Etotych 
wielta te(Eníce fiwole do Rtzyżć tys | 
zdśił. Baptifmo habeo baptizari, & Lun] 
quomodo coardor usd; dum perfi- 
ciatur, Mam bydi chraconym; o idko 
śćiśniony ieem, poki fig to mie wypełni: 
Wedlug S. Ambrożego mowił tu Pań 
3/3508 o śmietći (moley/pt3y Etotey 
w bolácb y we Frwi ponursonym miał 
bás: 


Orat. 3j 
in Hein 


: | 


"| ad Hebr, 


| Marsi iti 


bydś: 

ce fwoie wyrdiil: Maftitiam praten- 
debat, non ex metu mortis fuz, (ed 
lex mora redemptionis noftrz,quam 
aflumpferat. flowá fa S. Dottord, : 
|Dofyć tebv idsnie 3 Difmó poFásuie 
fie/s idt wielto ochota y wejelem obs 
prámit Ebryfłus poślubiny te miiy» 
gne 3 Atsyioma Oblubienicą. 

Ale ptsypátsmy fie też temu pod 
Sigura Dijma 5: to feft pod podos 
bienfiwem onych sámolánycb Acole 

|wiFih poślubin &álomonomycb/ ná 

core wfytftch Corel Byońiłih temi 
Cant, 3.|34pragano flowy: Egredimini, & 
videte Filiz Sion, Regem Salomo- 
nem in diademate, quo coronavit» 
cum Mater fua, in die defponfatio- 
nis illius, & in die letitiz cordis (hi. 
Wycbedźcie g priypütruycie fie Corki 59- 
en/kics Krouw $alamonawi w Koronte, 
w ktore go ubrała Mátka iego, m diih 
poślubim iego, y w dźień wefołośći (ercá 
fwege.  DOBsfcy ptdmie dawni Do: 
ftorowie náugdio/ $e ten Sálomon 
'zndgył niefiońzonie madre Slowo 
Bowie wcielone Chryfłuja Bynd Bos 
jego: Aotoná 346, 3nácylá ćietnio: 
wą Aotons/ frora go/ nie cát (TTHcEÀ 
iego! táto tITldcocbá; to jeff Syndqo: 
gi 3ybomffa ufotonomálá, Dzień 
346 poélubin iego/zndgył dzień Tioti 
ego/ tiedy3 Arsyen íáEo 3 Dblubies 
nicą fmoia naymilEg/ Dotárl pojadds 
nych Eontrdtto : Etoty to Dzien nás 
zwano eu mem pełnym jferoecsney 
wefołośći. In die lztitiz cerdis fui. 
Tu fis pytdia Clumáge Pifmá S. 
ialo to bybs$ mogło: dby ten osiefi/ 
ttorego był Dan JEJDS ndpełatony 
xándm: po wgyttim Ciele; (mutten 
żalem niesnośnym ná dugy/ mogł 
byos iermuf famemu dniem ferdecznca 
go wefela r Ce trudność ułótwia Mi. 
cbael Gislers tm Cant: umażdiąc one 
flomá: In die letitiz cordis: to ieff:że 
tu non fimpliciter & ab(olute, nie 
w pofjpolitośći/ dle w Bzepulnośći o 
famym (excá JEZDsowego w/pomie 
náig wefelu onego dnid; gdy tåë né 
to pige: Przelarć autem, non læti- 
{cig ejus fimpliciter dicitur dies il- 
la, ed Iztitiz cordis; nam revera 
duntaxat, & in partc fuperiori læti- 


p2 


Figur. 


« Sponfus Gaudiofus. 


RADO REY Y IRR; PEN ——M————————————————————— 
co iegzemw odwlot: plo, te(Eni; A tia perfufusille eft: in parte Oqui- 


C no s Ciátá lego: że icondt onpá ier 


eft; quamvis ab ea noa aliud ex 
DZA A RÓ Z 


dem inferiori inexplicabili merore 
confe&um (e effc afferir; cam aitz| | 
Tritis et anima mea usd; ad mor- 
tem: to feft 3elubo £bryftus w dzień 
Misti (woiey/ na Ciele bolimi” y nd 
nij&ey gofłce oufy (acofey/ nàpelntos 
ny był (mutkien niesnośnym ; iednáť 
oufá iego według wyżgcy zafiłi co 
deft; według rozumu y woli niezmier: 
nie onego oniá mefola y utontentomó? 
ną byld. Co famo przes podobietńfitwo 
obidśnić fiemoie. Tráfia fis owond 
ce, że Dblubienicd/ o Ecota Ero Eon» 
tutrufe bedšie mesgrábna: nientodziej 
ma; Ola czeg Lea fie (ey nieco Dblnbier 
niec; lea 3 Orugiey firony/ gdy fobie 
umaża; że Rodzice iego $ycza fobie dr 
żeby fis 3 nia pofłdnowił; ślbo też! że 
35pemne jpodziewa fis 3 nia p»fabdne: 
go potomit:pá/ bierze przeto 0o nicy 
djfete/ftóra fis o nis pilno/ y 3 wieltim 
utontentovániem ftdnowi fis 3 nia» 
Pooobnymci fpofobem/ nieptiviemna 
y firagna byld smierc D. JEJDsowił 
bo fis iey famá nátará istdid/ [amo 
iey wfpomnienie, pot trwamy wyci 


go rozumem fmoim wiedzidłó/ 13 td 
byli wola Dęcd przedwiecznego; dby 
3á narod ludz! Żywot (ipoy nid rzy 
šu położył/ y $e ummorsony praes grzech 
Addmow glomict/ indgey odrodzić 
(ie nie mogl; te mowie monva mås 
faci wola iego świeta przybrdla dffete 
idto oo Oblubienice nayutochangey/ 
do Ao yid! yprseto poślubiny 3 nig 
y wefele/ w Dzień DOieltopiatkomwy ob» 
prámilá/ 3 tdk niewymownńym uton 
tentomániem y wefołościa jercá fwe 
go/ 3 idka jaden Dblubieniec 3nayu: 
todztwgaj s naygldchztnieyBa/ 3 nay: 
bogdrga Oblubienicg/ Onk wefela 
fwego nie odprówił © Gym tldde 
ftowd Adrian: Lyrei : Tantus in cor- 
de ejas, erga illam amorisardor ex 
arferat, ut jam nec abfcondi poffet, 
aut diutiüs celati: nullum <cecte 
crediderim Sponfum, tam magno, 
tamd; mirifico amore,fuaviflimam 
Sponíam dilexiffe, quantà hic in- 
du&ione animi fui ad amandamu 
Crucem trahi fe, impellid; paffus” 


de Pajfzla | 
capite fe | 


pedaret | 


Dea t a ETSI BA EYE DE BERE ree CN e e ges OZN 


ża Sponfus 


—————— | 
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431 Ná dzień Znał: S. Krzy 
pedłarer dotis patrimonium, quàm A 
mortem. 

Goutontentowdnie nddet ofobliwe 
Dáná. JEJDSDwe w BOblubienicy 
fwoiey Rrzyżowey/ połazóć fie może 
9 3 Bifłotyi. S. tl'iágodleníe des 
Pazis, ( tato pipe Lyrews ) w Ostern 
ielEopiattomy/ nd Etoty było przy: 
pádlo ota Swieto Zwidfłowdnia 
Tiayśw: Pdnny/ eráfilo fie/ $e gdy 
obiedwie te Tdlemnice/ to teft; Dánd 
1E3DSA ná Acsyiu/ y znowu w 
żywocie LTay&m: tTiátti fwoley swies 
jo. poastego/ fobie umaidlá/ y repre 
zentomałd/ prośnd go/ dby iey raczy 
obidmic/ gozieby też był cáonieyBym/ 
Gyli w żywocie tTiátti. fwoiey/ czyli 
ná Rtzyżuż YI co ufiygdła obpos 
wiedz 3 Arucyfipí: In Cruce, ins 
Cruce, in.Cruce. Ná Krzyży, na» 
Krzyżu, ná Krzyżu. 5 ttota 00 powieś 
Östa zgadza fie y ord fenzencya tio 
doplynnego iDobtorá: Cariora illi. 
bracchia Crucis, quàm ubera Ma- 
ttis, Ipdźięcznieyfy mu był Krzyż, niże- 
li piersi Mádierzyńíkiee Do tego ftu: 
żyć może ono. 3 obidwienia 5. Mie C 
dotyloy; gdy fie iey raz Dan 2305. — 
potasal. w Ermáwey Bácie; (pytány 
00 niey  o-tdíemnice tego/ obpoiíes 
> ożiał/ że.to Gynił ola pamiatki śtniet? 
Licaptę8+ éi Rrzyżowey.  JdtożyS. Bitgitcie 
rozmawidiac 3 nią/ obidwił teš to/ że 
luboduż Froluie w Yfiebie/ ieonáE m: 
(etcu tego nie wygófł áfjctt do Ass 
$4: ślbowiem gotow był y tetay/goy» 
by tego potrzeba bylo/. zfłapić s C Tie 
bá/ y 3noru w ofobnoóci sd Edżdego 


Hiftor 


troche teflerya ugynis.. Diem to/ że 
tontrótty tialżenfkie/ funt vincula 
indiffolubiiia,związet niecozwiazdny/ 
dle tylfo do śmierci; mowią przy 
ślubie tlfalżonkowie:  ślubnieći té. 
dż bo 6mietći. Leg miedzy Dánem 
HEZDsem á Oblubienica iego/ to ieft 
Rezyżem /, wisłga indiffolubilitas" 


tB bieńcą y Dblubienice iego Gełdia: 


Głowickó ná Zezyju umrzeć. Cu D 


—54] 232 | 
3ádboosi; ponieważ 3 pomiemonęch| 7 — 
veivelácyt idśnie fie pobásuie/ $e nie] 
fixácitiDan VEIDS d(Teltu 60 Aviv 
34 y po śmierći XR ovofjem nieldło 
ptzentóft ia 3 foba 00 Tliebd/ na £e 
dnym Cronie chwały tego 3 nim oraż 
zdsladd; goy 3 blínámií Ran ná 
ARtzyżu podistychi ad práwicy Bycd 
fwego śledii: idto Sponfus gaudio 
fus, & gloriofus. | 

Doy Oofońgeniu tedy Mazdnia 
tego/ przytośie mi iwidze mae S TT. 
otrzynać onemi fłowy” Etoremi me: 
gdy zawołano na pisé Dánien/ Obla: 


Mati Brag | 


cyh, Ecce Spoafus venit; ex:te» 
obviam ci. Dto przy Osióteyfey V. 
rogyftośći Snélesienía Arji 3. 
Sporíus gaudiofus, Xábofiy Dblus 
bieniec Chryfłus JESUS, wefelacy 
fis 3 Ńrzyżó/ táto 3 aayubocbánpey 
Oblubienice/ preserituie fis nam. E- 
xite5 obviam Sponío & Sponfz. 
Oddajmy mu przeto Geść należytą! 
ora; y Ńrzyżowi S. tdło infitumen: 
tówi zbórbienia nagego/ poświecone: 
mu Rewia niewinnego BdrdnEd Bos 
fiiego; ostefugmy Zbdwńćielowi/ że 
tál wefoło / rddośnie/ ocbotnie dla 
zbawienia nógego podiał ofrutaa y 
ftemetno ómierć. ` Aptate veftraś 
lamipades. 4 ptóśmy go priytym/ 
dby przes zafługi gorsticy NTebt (voos 
feg! fetcá náge ndpełmił olco latitiz, 
oátem cierpliwosci / fiótecgnośći/ y 
ptdgnieńia wfeltidb  przećlwnośći 
Rtzyżow ; djeby cdt sflawpy fie mu 
tu podobnemi m ponofeníu Aciys 
$om/ 3 Puttu Ruzyść iego y 3 3afług 

ćierpliwośći. nágeg/ mogliśmy 

fis 3 nim oraz ná Boddch 
Fliebieffich mefelić 
ná wieki. 
A 


| 
| 


£ 
Fi. 


NA DZIEN 


AMattbz2j, 


8 zad 


NA DZIEN PODWYZSZENIA 
KRZYZASWIEIEGO. 
Sponfus Honoratus. 


Cum exaltatus fuero à terra, omnia trabam ad meipfum. |. Yoann. 12. 
Tdrodawna to przypowieść A miedzy wfielkim fiwoczeniem: Primo- 


v empem wielce wpytkim 


tTomożeńcom potrzebna ins 
formdcya/ ob madrych 30% 
fidwiona: Si vis nubere», 


nube pari. tołejł: dby Dblubieniec 
dobierał fobie Oblubienicy tówney 
tondycyi, PY. B. Xftupníe: 3 co- 
dziennego bowiem ooómidbaenia 
wiemy to/ że gdy wedlug tey infor- 
mácyí nie fprdmwuia fiv LTomoiency/ 
táticb pofłinowienia y pomiefitania 
dlbo nigdy/ dlbo tzad0ło gcześliwe y 
do ufońtektowónia bywdia. 
lbíeniec fTiebiefei Syn Boffi przy 
Beopy w ciele luoztim ná świót/ pu» 
gal fobie rozmdityh Oblubienic: o 
Gym (is nó pogattu tey Róiegi nas 
mieniio: miedzy temi Oblubienicódmi 
( iá&oómy to fiygeli w Razdniu PDiel 
Eopíattowy) upodobał też był fobie sd 
Oblubienice Atsy$; Etotev fie on tat 
niezmiernie tozmitomał/ że y mnapo 
ErutnieyBycb fTisbácb obflapié iey nie: 
cbéíal; dle bo famey śmierci wióry iey 
dotrżymuiac/ Żyćie (voie z4 sbámies 
nie náfe ptzy niey/ bo ná Arsyiu/ 
położył. 

Rto fie tedy nå teyiyB pomienios 
nó fiátycb informdcyg/ Si vis nube- 
re, nube pari, teflebtomác baosíe/ y 
oras uważy whyttie obolicanoóci © 
blubieńcć Dáná JEJDSY, y Dblus 
bienice íego ZRrzyżowey/ tego podos 
bno tosumíenia bsbste/ fe tu pogváni 
Eomálá pomieniona Rátycb ond nas 
u£ó: Si vis nubere, nube pari: 3 wieś 
lu dlbowierm miar potóznie fis wiels 
Ea tointed misozy obiema. — tlfirnimy 
infe; fame cylko godność y cbwale Dz 
blubieńcó teg zwagmy: ile te Synen 
Bożym/ rowny iefi we wBytkiim yz 
cu; d zdtym niejborńgona iefi qos 
onoóé tego : ile 345 czlowiekiem/ naga 


DE L (seg ede este Roe 


Obis - 


C Bobnieya/ naydhwalebnieya/ d 3d: 


genitus omnis creature, tdto go nás 
3wal Dámel &.; Rrol ndo. Acolmi/ 
ttotego pánománia władza y ná Tier 
bie yná Żiemi: Data et mihi omnis 
poteftas in Coelo & in terra. Cá 
346 tego Oblubienicó/ to left. Aesyi/ 
bylá to tzecz miedzy wgytkiemi rze: 
Gámi ná ten Gós naym3gdtdzenga/ 
znát gubienicznitow. Judzisfcanda 
lam, Gentibus ftultitia: powidda 
Apoftol Leg potráfilá w to nie: 
ongona HUladtoóć 25offa/ i3 cá tál 
pobley Eonovcyi Oblubienicó, to feft 
Aey3/ wymyipona zofłała: dlbowiem 
praes to famoj że fie zfłał Resy inftcus 
mentem tUTiebi Sbároicíelomey/ ofobli: 
wego ndbył bonoru y godności/ y 
5ftal fie Dánu JE5 Dsowt iało Spon 
fa honoratiffima, Oblubíenica này: 


tym do päty Sponío honorato, nayz 
godnieygemu Oblubieńcowi: ponte: 
waży on (amobtal (obie Ńezyż wząle 
dem śiebie fámego zd infitument poo 
Yeyipenia Jmienia fwoiego. Co dbye 
śmy lepiey stosumíeli/ ponieważ m 
dzie DDielEopiackomwy praypácesyli 
śmy fie Chtyfłufowi Pánu ut Spon(o 
dolorofo Crucis; táto 23olef(nemu 
Oblubieńcowi Rrzyżó; m ojien 3d8 
Sndlesieniá At3yid S. umajáliómy 
fobie Páná 348310 32l/íáto Spon(um 
gaudiofua Crucis, to feft/ tábuiace 
tio fie Rezyżowi ; wiać przy Vrogys 
fiośći Podwyjfenia Aesyiá S. przy: 
pdtezemy ma fie/ ile Sponfo hono: 
rato Crucis; íáto wieltiey cbivaly, 
qodnośći/ $ géi nábyl pan JEI 3 
3 Rusyść y3 ótmiecći fwoley/ Etora Old 
nas nd nim pooial.  DOprzodiednit 
powiem o Acsyiu motdlnym to iefto 
utrapieniu; táto (Ecomnie go ćictpiar 
cemu zjłiie (ie Sponfa honorata, 


wyśgym ief misdzyluośmi/yowgem  czyniac go Sponíum honoratum», 


c-—] MR FE ||| „dw |. 
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Nå dżień Podwyżfzenia Krzyża S. 


hiedlebnym y aci godnym. Ad M. 
Dil Gloriam. 

© dopietwgey Gości Rad 

mia/ to teft idte mifivana 
dblubíenicá Rrzyż uttaptez 

» 7 nia iátiego/ gdy go Eto fros 

mnie 3nośt/ 3fláie fie Spon- 

fa honorata, cyniac dierpiacego 
Sponfum honoratum: prsynopaác 
mu zd to miela chwale: y vé (obo Dos 
fioyność/ pietmfy tego dowod ddis 3 
Difmá S. 3 owych flow Procotá js 
íaBá; Coronans, coronabit tc trie 


PARS 
I. 


Script 


ehe utrapieniem. Tyc flow Drotor 
chidh (entum tropologicum umdżds 
iac Thom: Blane: in Pfal: n4. CEGO ros 
zumienia teft) że tu Dęorot/cierpiaces 
mu (Eromníe Rrsyż tft. utrapienia/ 
obiccuie wteltay bo Rrolemikiey fie tos 
wadiacą godność) gdy famo tego us 
trapienie Porong násema: Coronans, 
coronabit te in tribulatione. Co 
tenże śŻrposytot eremolifi&ute nå 
Ddwidjie w ow gås; Ficby omo po 
pugay fis przed Saulem Eryiac: 00 
niepesyíáéfol fwotch oo tołż otoczony 
zofiał, có pewnie nie beż 
‘Duch S. Dijarsomi tey Bifłoryi: poo 
s Reg. gi podobieńfiwem Borony epiac tasal: 
» Rog. 33. temi flowey: Iraq; Saul & Viri cjus, 
lin modum Coronz cingebant Da- 
vid & Viros ejus, ut caperent Cos, 
|podobno chcac bé snóć prses to/ 
iáto Dómidowi S. prseélábowdnie 
ono 3fi4to fie tu cbivále/ tu o3bobíe; 
pontetważ m&ytbte one niegcześcia nież 
beśpieczenfiwa y przypadki, niewygo! 
y. nosil (Ecomníe y cierpliwie/ 388 
bzótąc fie 3 wola Bofa; dni bynde 
mniey/labo po Dwótroć miał m rebách 
prześlidowce (weg Zauld/nód nim fie 
dni tato dni pezyEcemi (lomwámi Etzyć 
moy jmoiey me mfałl: X tdt fpels 
nilo fis wpczod ná nim/co potym por 
wiedział Prorok: Coronans, coro- 
nabit te tribulatione: $e utrapienie 
lono sftdló mu fie Aotono Acole» 
Toma, dhwalebnym go y godnym 
Jodlgrh promocsi uczymło; co fwoim 
l(pofobem dpplitowść fie może £diocs 
mu cierpliwie znogącenu iábicbol: 
wiet Resyje utrapienia/ lub to ná 


fata aa, . i : : 
f bulatione. Keronwiacy dig, ukoranuit p 


taiemnice C d nie nd owych takie ntrapieqia przeb 


dugy/ lub co ná ciele. R owfem 


A czzebó miedziec/ że tat: cztomiet spidite 
fie godnym / aby byt uczefimktemi Ja: 
mey A otony/ to teft dowaly/ FIaytovie 
pego Rrold/ Dáná. BOGA Ofe 
mogacego. To dlbowiem teg pe 
wena wedlug Dí(md S. $e uttapienia/ 
£tore tu luośle [Fromníie 3nofa/ przy: 
Gxniáta chwaly/ quantum ad extra, 
Pánu BDGD; idto fam mowi oo 
qłowietś ćietpiacego+ In die tribu- 
lationis tug, honorificabis me, 
diren utrapienta twego, wwiehbig mnie, 
Coy (am przyznal Zbáwiciel/ gdy (py. 
tány ob uczniow o przyczyns Fáleccmá 
onego ślepo nórodzonego. Magilter, 
quis peccavit? hic, an Parentese- 
jus ut cecus nafccrerar? nato od: 
poxieofial: Ned; hic peccavit, ned; 
Parentes ejus, fed ut manifeften- 
tur opera DElio illo, Ant ou, dmi 
Rodźice tego wie zgrzefyli, dle by przen 
ślepotę iego wwielbione były diiefá Bo- 
[kie w wim. "Lo 345 uwielnenie dlo 
bo pomnożenie chmaly Bolkiey.: priés 
to fis Dźieiel i$ fie nd ten qiia potasuie 
moc wfgechmocna Boa ITiadtość/ 
9 Opdtrzność iego; gdy nd cychł 


Pfalmia| 


Joann; s 


pugza; goy ffutegney tálki/ rátuns 
tow Dsddie/ bo ćlerpliweqo znogeś 
ma/ gdy przez to/ oFd39G Ddle czlowiez 
tomi [ub do wielpcy zafługić do gor 
tetgey modlitwy; lub do obazenia 
fie w fwymolnym $véus |mom. 4 
snowu/ gdy potym lutośćiwie invale 
nia go 3 onego uttapteniá/ zdobywa 
fic głomieł ná chwale y Dzieł czynienie 
pónuBDGDś dobrodziepji Go one. 
In die tribułationis, honorificabis 
me. X cym fpofobem chmały przybyw 
D wa Ddnu BOGY; Etora też hmaló/ 
zdraz zlewa fie nd famegoż glowice 
tá onog utrapienie ćierpiacego. O 
czym Jofeph: Manfi, uważdiac pomie: T, de n 
nione 3 Pfalmu Rowdy cát nápifal:| Du 
Summa gloria unius viliffimi ver- 
mis, puta homiais c(t, quód pet 
merita tribulationis patieatér tole» 
ratz, infinitam DEI Majeltatcaw» 
quim adorant Dominationes, tre 
munt Poteftates, glorificaro poffit" 
Wielka to chwałó iednego mizernego 
robaká, to iefi człomiekń, że przez xÀ 


fugg wtrapienia Gierplimie zwieśioneg 0r 
mie/konczamy 


— may | | 


Pfalmsiqi 


ieri m de t gelifiow. S$, Ambroży Oowćipnie us 
ali) Du waja/ $e lubo táb omwieczkd/ idto y 
er- | Syn mdtnottawny/ zgubione niegdy 
pec byly/ y potym oboíe to wrocilo fis/ 
SCE CAE owieczka Ddfłeczowi fwetnu; idto 
1» y Syn mótnottawny Oeu ; ieondE m 
[re ptzylmowóniu ich / idPaó wielka cos 
me jnicá pobásuie fis : wziął wprawdzie 
T Dáfters owiegzłe snálesiona ná fwoie 
sá tdmiond 5 rddościa/dle nie czytamy/ 
ego | dby ig idta cześć y bonor potéal ob 
I ocu 


237 Sponfus 
| niefkończeny Bofki Máieflat, przed kto 
rym padńia Pánfiwá, lekdio fig go Mo: 
cár[lmá, wielbić może. 
| Zle ponieważ wyżey Głowietd Etos 
minie ponogacego tzyś utrapienia/ 
|przyrownałem do Oblubiericá/ Etotee 
igo Rotona 1fiáie fie famog ono utra- 
ipieníe/ dla lepgey o3boby lego do tey 
Rotony przyddie mu (eae fdtoby 
: Pierścień slubny/3 nabożnego 33losy- 
capite 19, ngd, Etoty in Maryarsto [pirit: utra 
pienie ob Dáná BOGY przepuggoż 
ne/ nazwał drogim Oblubieńca piete 
ścieniem/ oflátowánym nd znát wiele 
Eiego bonotu/ Eroteqo cierpliwy ro un 
erapieniu glowie! ooffepute: Tribu- 
latio eft pretiosa. & pizelarusannu: 
lus, quo DEUS animam fibi defpG- 

fat; pati pro DEO, tantz dignitatis 
eft, ut homo jure reputare debeat 
fe indignum effe eo honorc. Urra- 
piewie, ( prówi ) iefl rzecz bardzo dro- 
ga. y zacny pierścień; ktorym fobie Pans 
BOG dufe poślubia : Cierpieć dla BOGA, 
tefl te tóka doficyność, że ffufnie poczy- 
sgńchy fie powinien człowiek niegodnym 
bądź ták mielkiey godmośći y chwały, 
If nie mowi fis tu o godności/ o 
Icbiwale idtiey [nosPíey tnátney/ y mis 
idigcey; dle o cbivale/ Etora cába ou 
Bá ma u cdlego Fliebd/ u Antolow/ y 
owen u (amego Ddnd BOGA: á 
tey przypdttzemy fis lepiey pod Sigur 
tà Pifmá Swist, gdy uważcmny fobie 
twptjod / onego niegdy sgubiomnego 
mótnottawnego Synd/ d potym oto, 
tiim pietśćieńiem/ y bogdtemi Bátámí 
eo Dycá ubdtománego; v otas ows 
omíecEe cát$e zgubiona ob Dáftersd/ 
á potym zndleżióna/ zdnieśtong ná 
wlafnych tdmiondcb Pdfłerfkich do 
owczdrnie : oboieto mamy w ptsypos 
wieśćidch Zbdwicielowych u Emwdne 


Figut. 
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A Osflesd.  tTldtnottawny 345 Syn/ 
pr3yisty ief o0 ycd nie tylko 5 mi 
łośćia/ dle y 3 wielEa giia; Picoy m 
togtowne fBáty przybrdny/ drogim 
pietócieniem ob Dycó uddrowónym| 
3offal, Cito proferte ftolam pri-| Luck 16, 
mam, date annulum in manu ejus 
Prętke przynieśćie naypraednicy(a fá- 
se, wiofcie pierścień ná póleciego. mos 
wi Dciec iego do Oworzdnow fwod. 
Wisc pomieniony Doltot S.pyta fie/ 
co 36 ptzygzyndbyld/ $e 3 wistga pom 
pa y utogzyfłośćia ptzylety był Syn 
on ob Dycá/ niżeli owieczka od Ddr 
fieczń , teżeli owiecztd zgtzepyld/ że 
zdbladziłą / Odleto bárosiey sgrsefyl 
Syn mdtnotrawny/ gdy tá wiclta 
ftomote uczynił Dycu fwemu/ y (ub; 
fidncya fobie ob niego dna ná wys 
woli przemdtnował: coż temu przećie 
tá wielki tefpeft u Dycá ziedndło/ 
$e pierścienietń ob niego nbáromány/ 
y 3 tdf wielta utoczyfłośćia przylety 
byte Bopowidda ná to Paul: $ChET=|,, us, 
log, że mu do tego pomogło uttapie |pefią, zy, 
nie/ ubofłtwo/ biedó/ alob/ zé, Ftoteiseru, 10, 
mísecye przepuśćił byl Dan BDO nd 
C niego/ íáto fprówicoliwa tirs 34 (wy 
wolą y grzechy iego prsele: te on 
346 mizetyg znośił 3 wielig cierpli» 
wośćig y nabożenftwem: bo ceto: 
Etoc 3áluiac :á qisecby fwole/ ogy 
podniożpy tu Ffiebu mowił: Pecca: 
vi in Coelum, &c. Zorzefyłem prze 
ciwke Niebus 2 ten Syn mdtnótra« 
wny figurował [nost gezegitych: Ecos 
tzy gdy ich Dan BOG tu iegze ná 
świecie Parze $d ich grzecby/ uttapie: 
nidmt tosmáitemi/ chotobómi/ iezyy 
tami luostiemi/ uttaca fubfłdncył/ €, 
mile to 1pytto ob Dáná BOGA 
przyfmuią. — OrleaEd 346 zqubiona/ 
cboétaBét bylá sblaoiílá/ y w nebes 


D 


nád foba/ podobno po Zyżnych y pie: 
Enycb chodziła fobie pdfiwijkach: d cd 
owiegtń zndgyla luost/ Etorsy cboé 
w fábíe grzechy 3ábrda/ nic nd nich 
prsecímnego Dan BOG nie przepit 
Bad; 3yía fobie w połoiu/ wpycło (is 
im ná świecie gcześliwie powodzi: 
tieoy 
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grzechu byli/ Bassálo. 


Na dżień Podwyżfzenia S. Krzyża | 240) z 
Fiedy tedy obste: Syn márnotrawny A 3 onyd flow do drugiego docrą cje: | —[ | — 
do Dycál owiegłd oo D dfterad/ to teft czonych; Nos quidem digna fais] PA 
owi dwotócy ludzie grzegni oo Ddnd recipimus, My (prawi) cośmy zá/Ta I 
BOGA przez potute y Spowiedź ś. żyli cierpiemy, Flabożeńftwó 348 ie: 
námracóio fia/ oboie przyimtie wpras go poEd3uie fie 3tad/ że fie w onym ui 
wozie titre Cbryfiue Dan; ále nies — trapientu modlil; Domine memen- 
ttotech cát idto on Dá(lers owieczłe: to mei, düm veneris in Regnum. 
bíetseio nd rámioná fmote/Fiedy moca tuum, Wiec prses on Rr3y3 y mm 
zaftug sti faoieyiptzez ZdErámentá te (voie cát wielfiey nóbył godnośći zw Scr 
S, one ujprawiedliwia; prsecíes nie, y chwały je S, 2 uguftgn śmie cwiers Parafen] | 
3táto pompa, idEo Déise &yná máta — o3ic/ B civalá tego ooflátecyna byld P 
notrawnego: czemuż: bo nic iege — nd oómicceníe cdlego Lliebd, Chui 
34 grzechy fivole wprzod nie icietpic ftus lacrati flimam ingrediens Patri 
li: wpytko fie im poftátemu/ cbocw _ am fecum Larronem introducit 
Janych 346 D non concnicans Paradifum iftius Traf 
to iefł/ Erorzę 34 popełnione grzechy  pietatis opere, fed honorans, neg; | lin Jo 
uczuwpy nád fba rete BOGA ta:  confundens Latronis introitu, (ed | 
t3ocego. icb; wpyttie ono utrapienie. illuftrans, Drugi przykład mamy ná | 
mie przyjmułąc y cierpliwiejnogąc/ SB. Pawle/ Etoty (obie pogytał z | 
oczy (mwoie/ y potneuiace fercedonies  naywyipy tytuł y bodor cierpieć KR r3y3 
go podnofa/ przytmułe mowie Chryse  bydź zwigsdnym mrsuconym 00 mies 
fius cáticb/ idEo Dólec on Synd máre síenia : 9 przeto tym tytułem podpied 
notramnego ; dlbomiem nie tylo os — fowal fie geffo ná Łifiód fmoich: | 27 Ej 
Dźiewa ich Báta droga lá(Fi poówies — Obfecro vos vindus in Dominos] 
|eóigcey/ dle y pierścień ná refe — Etore flomá uważdiac S. Chryzofłom,| 
Hábjie/goy Ola ofobliwey zajługiciecw tif mowi: Audi ipfum, quomodo | onih 
pliwość ich w niegześliwościśch o« glorietur? ned; enim dicit: Hor- 
nych, Etoremi ic 3d grzechy tátal/o: C tor vos cgo, qui verbum ineffabile 
foblivego tejpeftu u niego goonemi ^ audivi:(ed quid? Hortor(1nquit ) 
fissfláia. Co umajdiac tenże Ame vas cgo vindtus in Domino; potids Pfalm 
|broży S. y olugo Deliberuiąc/ coby mihi habetur malé affici. pro Chris 
było 3 [ep&yim iego/ Gy omiecta bvo$ fto: quàm bonorari à Chrilto. stu 
.|u Cbryfinfá. Ddnń/ czyli márnotra: chay x czego fig to cbeśpi Apoflat: mies | 
wnym-Synem/ tezolutnie táb mowi: mowi: upominam was ia, krorym fiyfat | | 
Malo ergo Filius effe, quàm ovis,  miemwypowiedżiane w trzelim Niekie fla- F 
ovis enim à Paítorerepcritur, à Pa- wå: 4/r co? upominam wa ( moni ) | 
tre filius honoratur.. Wolę (prawi)  iazwiazźwy zá Páná: więcej to u minie | 
bydź Synem, niżeli owieczka: owieęczkę — waży Cierpieć zá Cbryflufa, niżeli bonor | 
wprawdźies znóydwie y bierze ná iaki odebrać od niego,  Tybiacdmi by | 
ramiona [moie Paflerz, Ale Ociec $y- fie znólózlo przyłiddow innych zwłas 
nomi wielka część wyrzadza. Słtotey Bad ná Só. Mleczennitach/ Etotzy 
Siguty Dijmó 9. Dość idśnie podziw D Atzyże/ y inne in(icumentá mebi noo» 
ie fis/ że Rrzyż uttapienta; cbocíapby iey obaczymjy/ przed niemi ideo pezed 
też (fprómiedliwie 34 grzecby náfe ob  naygodnieyga/ natótoietfa tzeczą tle 
BOGA nå nas wlożonymwielką ześć/. bály witdląc one( v 3 uczćhwośći colis Vaia c 
bonot/ y tefpett u jamego nawet Pe íac/ idbo naymilBa Dblubienics/ 3 tey 
BOGA cierpiącemu (prawnie. tylto rdcyi/ że przes one Rrzyże” mieli 
Dwá ofobliwe ndto przytlidymiae  tiey chwały y bonoru ndbydź mieli: 
my m Piśmie S. ieden ná onym tos 5 Ftoreg dyfkurfu pobásuie fieidónie/ | Serm, y, 
tt3e/ (polizsyiosenitu Dáná. JEJO. — 3e Atsyse; ntrapienia/ cierpliwie ngs t JTempor, 
sowym ; ttoty lubo 36 cietie 3bto» — bo$nie one znopacemu/ s(táto fie Spó 
onie (wole poniofł ons mete Rrzyżw fa honorata,Oblubienica comalebna/ 
wa iedndt co cierpliwie znośił/ oraz  tcota gyni Spósii honoratü, cietpia? 
potornie y ndbośnie/ pokore iego znać cemu cbivals y Dofłoyność przyttogac: 
Co fis 348 a 
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oiléteyBev Droczyfiości Doo 
myifenia Rizyżd 8$. je Sbd; 
wićiel náB s(ial fis przes 
: AAt353 Spontus honoratus, 

ito ieft/ ieftomotna ómieté Rezyżowa/ 
bentamateg nie poniżylą chwały tego/ 
dle tácey przyczyniłć mu tey: [faptzod 
dowodze tego 3 niettotych flow Pifiná 
S.rlie godzi mi fis napr302 opuggzóć 
lonych fłow m Ośtóieyfey Emángelj w 
|trovych przybicie (mote ná Rt343/p00w 
wyipeniem fmoim nazywa: Et ego 
cum exaltatus fuero &c. Táb bo” 
Trad; 1a | wiem S. 4u2uflyu te Cbhryfłufówe fto 
in Joann | wa tlumaczac/ pije: Exaltationem 
uim, quid aliud dixit? qudm in. 

‘ruce Paffionem. Podwyżfeniem fwo- 

im. nie co innego nazwał, tylko Mee 

wig mó Krzyżu. ©0 nowego Cell; 

mentu wroćmy fie do (fáteqo: m itos 

tym to zndydnie że Prorocy S33 5d, 


Script. 


pátruiac fis w duchu ná prssfleqo. 


IKTefj<afdi y onego przyśćie opijułacy 
lubo wiedzieli że (romotaa śmietćig 
jumtzeć mial/ icondć tytuiowóli go 
jwielfim Dánem y Ńtolem; tego 366 
|Rtold/ Hłdiefiacem y berten Aecie: 
wim ndzywali Rczyż, DierwBy Dros 
tot Dáwid S. cát otym nápifal: Do- 
minus regnavit, decorem indutus 
eft, 7n$4 verfio do Etorey fie átomo, 
duie Rościoł &in Hymn. Dom Pa[fion. 
ayta: Dominus regnavit à ligno. 
Pan ( práwi ) krolsie od drzewź, to ieff 
60 Krzyża. X snáé nd teş werjit fum 
duiacfie Arnobius tlumágy ten Dfalm 
de Regno Chrifti in Cruce : to iejt/ 
idto Cbrsftue AcoleziEo fivoie cbwas 
ls pota:al dopieto nd Btzyżu. Drie 
gi ProtoE; to iefł 7f; diaB; betlem álbo 


P/alm 92. 


ná3ywa Atsej; gdv prsypátruiac (ie 
w duchu ná Gore Aálwátyilla i052 


Jiag, |cemu pod Atsyiem/tát o nim mowi: 
Eadtds eft principatus, fuper hume- 
rum ejus. Pokazáfofie K relefImo iego, 
ná rámionách iego. Y 14 ttote Proto: 

| erm. 2.4, |cEíe Rowá tál pife s. duguf: Merito 
Tempor, |Crüx Chrifti dicitur Principatus 


quia per cam diabolus vincitur, & 
totus mundus ad gloriam revoca. 
tur. Sfufnie Krzy; Chryufonw,ndzyma 
fip zmókiem pónowónia; bo przeżeń 


D fie 3dá tyge Cdiemnice Ą diabet zmyćrężony ief, y w[ytek fwiát 


zndłiem Rrolefiwa Cbryfluforego D 


nawą 


chwała nápeíniony ofłał. JIo nie 
beż cóiemnice jpotzadziłś tIiaoroóc 
Bofla: 3e y (am Pilát’ [lubo nie 3 tev | 
íntencyt; dal Pánu JEZOBowi tętuł | 
Rtolewjki/ gdy go fEdsymwdł ná Rezy: 
Regein vettrum crucifigam? /44/ 
Krolá máffego krzyżować mogę? v przeto 
táti mu też ná Rrzyżu Casal zadwieślć 
tytuł: JEZUS Nazśreń/kiuKrol Zydo. 
miki, nawet yon Eotr pofutuiacy ná 
NRtzyżu/ Rtolem go byo$ znal. Mc 
mento mei, dum veneris in Regod! 
tnum. V44 gym mdtąc tefleya S. 1-10 inLue 
B Ambroży, mowi tak; Merito iupra, 
Cruce:n titulus; quia licet in Cruce 
erat Dominus JESUS: (upra Cru 
«cm tamen Regni Majeftate radia 
bat. Latro enim in Cruce Regem 
agnovit. Słufwie nád Krzyżem tytuł 
zńwieftony; bo lubouń Krzyżu był Pan 
JEZUS, iednák y ná KreyiuKrolcufki 
śego Máieflat záidsnial. Łotr ndwet nå 
Krzyżu Krolem go bydź poznał. Drsye | 
bodie $. Berzara,że pr3e3 to dmo gdy: Serm. 2$.) 
€b:y(ius pomżęł y polcyl. [romotna;" Carica] 
śmiercią chwale fivoíe/ cbwalebnteg: i 
gym pofazał fie ná Ttonie Aciyio: 
wym/ niżeli teft siedzący w CTiebie ná 
&ronte ArolemwíFim. Tdi bowiem mo 
wi do Dáná JEJDZĄ: Qaam pul 
cher es Angelis tuis, Domine mi 
JESU, in forma DEL in die eterni 
tatis tug, in fplendoribus Sancto. 
rum ante Luciferum genitus, Quàm 
mihi decorus es Domine mi, in. 
ipfa hujus pofitioue decoris: Erc. 
nim, ubi te exinanif(ti, ubi naturali- 
bus radijs lumea indeficiens exuitti, 
ibi pietas magis enituit, ibi chari 
tas plus effulfit, ibi ampliüs gratia, 
radiavite  ODiscey o cym ieBase nås 
pifal Se Cyrillus Hierofol. gdy Rtzyż 
nózwał cbisala Pánd JEŻ Dsową/ sc 
wgytlich chwal (ego naywist Bo. Crux 
Chrifto JESU fuit gloriatio gloria- 
tionum, . Atote zodnie «Doltorá B. 
pilniey umvajdiac Bafil. Neremberg: ná Ap Drużb. 
wytozutmienie teqo/ idloby fis to (Lic 0002€ ed 
moglo, dby tát (comotna Bubieni zna, E40. p: 
émieré/' míálá wvyntóć ni chwale y 
Gsóć Pánu JIEZDsowi/ 3:9laB 34 (le 
był BDGIJEY, Dale niettote cácge. 
Tlaprzod : $e cokolwieb Eto czyni álbo 


RW ! = cierpi 
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neg/3 miłośći &u niemu/ by też to nayz 
pooleyfa teza było! ptzonośi iedndE 
qyniacemu dlbo cferplacemu wieltg 
chwale: y Ola te*czyrdmy wszifłoryśch/ 
i4E wiele 3acnycbtTfondrcbom z4 geóć 
to fobie pogytáli gdy Ola sácbowánia 
Rzegypofp co éíegPiego/bá y Śmierć 
fame/ná plácu tiTác(owym pobeymos 
wdli. A ponieważ 3 wiesmietney to 
miłośći Bofbiey tu głomiełowi pos 
Gla i$ Sgn Boli poniżył (ie tdk bárs 
530/ dze 00 Śmierci Ntzyżowey; przes 
toj nie mogło mu tonic ubliżyć dbwas 


nieftonzoney miłośći iego/ te jamo 
poniżenie/ niezmietńey przygyniło mu 
chwały. Druga tdcya Odie tenże ex 
Teopkilaćło : Non enim rapuerat glo- 
riam, ut timeret deilla excidere; & 
propterea non dedignatur humile 
quidquam facere,  -Jdłoby chciał 
rzec; tto nie ma chwały fwotey ná 
gym gruntownie ufanbománey/ tái 
fbrania fie wgelEiey podłey dteyi/bos 
iac fie; dby cym (obie u Eogo nie ndr 
tugył teputócyi ; czego fie nie oba: 


nå gym gruntowny  3á(ao3a fie. 
4 $c Syn Boki gruntowna bo wtós 
tzona fobie ma niefEcńczona godność 
y chwdłeteż wlaśnie/ Ptotą ma Ociec 
iego przedwiezny/ poniżenie to iego 
dic do śrmierći ZAtzyżomey/ nárúßyć 
mu iey nie mogło: y owgem tym fae 
mym obidwił fie 3 tym ómiáta/ że 
godność y cbiwalá iego ieft niejkoricjoś 
ney doffondłości /. ponieważ ley/ cdb 
obelżyma Rtsyżowa śmietć/zdpŁodZiĆ 
nie mogłd, Trzecia tócya tego iefł: 
że zdobi to y sáleca wielce Pdnd 2505 
GA/ gdy wgyttie tego (prámy/ (o nie 
iótotoltwiek boffonále; dle náber do- 
(Bondłe: d iáto tenże Xutor przyddie: 
Etiam in humilitate magnifica & 
quodam infinitatis odore illimita- 
ta: voluit pati, debuit exa&té pati: 
id eft, plus omnibus. Voluit mori, 
debuit exa&é fc: morte mortaliffi- 
ma mori, Voluit kumiliaci, debuit 
magnanimiter, id eft ad ultimam. 
lineam humiliari. Co teff/ dby fie był 
BOG połazał/ że cotolmiet czynił 
náber dolPondle czyni! dla tego obieć 


Nå dzień Podwyżlzenia Krzyża S. 


ły tego; y oper midte biorac według B 


wia bynamniey teń' Etotego cbmalá C 


cierpi ola drugiego 3wlafadá pobod; A rdiac fobie ómieté/ obral fobie nie i4. | ^7 — 


Patolwiet/ nie letto nie Ráwáilerita/ 
dle nayottutnieyBa/nay(tomotalevgo 
5 tego tedy dyffurfu idónie fis pold: 
3uie/ idto ZRtzyż y śmierć ftomotna/ 
sftała fiu chwala Pánu JEZDsowi/ 
tytułem ofobliwym y wywyżpeniem 
godności iego. 

Czemu przypdttzmy fia ieRe pod 
Sigurámi ólbo Tóiemnicimi niekto: 
ty flow Dífind 5, Godne [a na: 
przod uwagi Aniol rozmamwidiące: 
go 3 tlldrydmi po Zmattwychwfidniu 
pPdnftim/ owe (lowá : JESUM quz 
ritis Nazareoum Crucifixum, non 
et hic. JBZUSA fukacie Nazóreń 
(kiego Ukrzyżowanego, nie móŃ go tu. 

sta fie ieden 3 Commentatorom, ná 
co ten Anioł przy tryumfalnym Hmac 
twychwfłdniu Zbdwićielowym wfpos 
mina o Atsyiu (ego: Quzritis Naza 
renum Crucifixum, ‘XR nie moglie 
ten Aniol exyumfuiacemu 3 śmietći 
y pictlá Pánu, godnieypego wyndleść 
tytułu/ nie ufrzyżowdnegor (u$ ci to 
ná ten gás ptzynależdło bylo 3dpo» 
mnieć o Ruzyżu/ o tlece lego : bwas 
lebnieySaby to podobno bylo/ gdyby 
byt ten Anioł utytulował Zbdmicield/ 
zomiąc go Rrolem nád Atolmí/Aro» 
lem 2íniolom]| Hwącieżca śmietći y 
pietló. Dopowióddłac ná ts teudność 
Commentator, ptzywodżi S. Cyran 
Hierofol. tozmawidiacego 3 tym Ans 
fołem w te flomá: Non potuifti di- 
cere Angele DEI: Scio quem qug- 
ritis, meum Dominum : fed confi- 
denter dicit: Scio, quód Crucifi- 
xum: Corona enia eft Crux, & non 
ignominia, , 5jáfoby cbéíal esec Cy 
yyl s. Chciał Aniol trpumfuiacecgo 
Sbáwicielá/ idbo naychwalebnieygym 
ngćić tytułem / y obidmić fTiátyom 
naymyśga godność y dwale tego/Etor 
ta przy Smartioycbieffániui fivoim o 
trzymał: YOieosial 346 dobrze ten 
Aniol gening Pánd E3Deom/ w idi 
tiey cenie u niego był Arsg$/ nd Eto? 
tym on ucierpiał: że go mial fobie 34 
Rotone chwalebna: Corona enim» 
eft Crux, & nonignominia : ptzetóż 
bogabsdigc w tym geniugowi pdnó 


JEZDsowemu/ 00 Aeyvid lego 3á: 


éíaga mu tytulu. Crucifixum quz 


ritise 
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| Joan 


pu pe 


( Figur 


| Marci T 
| 


„TA... Jira 


"-——— w e w s w ty 


Exem - 
plum, po£ásuie fis to 3 Giffotyt/ wEcotych 


Sponfus H 
ritis. Szukadie Vkrzyżowanego, Podo A 
bnyfi temu fotmute oyfFuts Did: Baeza, 
mebytuisc nád Pánem JEZDSem 
niofącym Aesyi ná Bots Adlmáryis 
fto w ogóch cáley Jerozolimy. Baju 


foann.19, lans fibi Crucem, exivit: goste oraz 
reflektuje fia/ że biedy Dan JE5DS Mbomwiem Aud] imperf. pifie/że exsey in mac, s, 
oni Rtolowie/ Etotym przyśćie (moie bomi, 2.) 


ná Gorze Tabor przybrał fie był w 
chwale Midieftatu fwego/ przy endos 
iwnym Drsemienieniu (woim/ zdłcył ig 
był w ogdch pofpolfiwá dle tylFo 
tilkorgu ludzi y tò poo wielFitm fe- 
tretem obiówi! fie 3 nia był: Eiedy 346 
3 Arsyiem Geol nd Rdlwdtyilka Gos 
ter cbéíal dby tdk miele tysiecy ludzi 
nå to pdtrzdło. Cmierozł tedy po: 
míeniony Commentator, 3e.to uczynił 
Can JE3D3 ola obidwienia fis luv 
dźiom 3 wietgą chwała poia: dlbos 
wiem ffutecnieyga to była t3eg/ nd 
obiówienie chwały iego/ $e ed wiele 
tysiecy Indji pátrsálo nd niego/Rtzyż 
[fobie níofacego/ dby był nd nim. ad 
ipatob luozfi umárl; miei gdyby fis 
byl im pofazał w cdtiey cbivale/ w ids 
Hiey ndBorseT abor oo tezechOzniow 
fwoich wiozidny był. Nunquam ma 
[gis Chrifti (plendor Regius appara- © 
it, nunquam fpectabilior, quàm fub 
armis Crucis — Nizdy ( prámi) lepiey 
Córyflufctmá Krelem/ka m[hbánidtosc nie 
wydálá fie, nigdy figcbmalebnieyffym nie 
pokazał JEZWSŚ, ińko pod zńńmieniera 
Krzyża $. 

YidofláteE/ $e Chryfłufowi Pánu 
Axs$$ iego był pomnożeniem chwały; 


B 


to fie zndydnie/ że czefłottoć Daa JE: 
3D8I gdy fie chciał fomu zwłagzć w 
błedddh iegcze niewietności soffátocez 
mu obiówić 3 naywyżpa chwalą y ao^ 
dnośćła |(wolą/ Etora ma nid wel: 
Fim fiwotzentem/ pofpolicie nie potó» 
3owat fie w tT fáie(lacte/ dle 3 Rrzyc 
3em/ álbo 3 pamiątka iego. Chcial 
fis obidwić Aon(tántynomi OO. pier- 
mBemu potym 5 NsymíEicb Cefarzow 
Ebrseóctáninowi/ pokazał mu midfto 
6iebie Rtzyż bároso idfny ná iebiej 
3 napifem mifłernym: tdtże £uftdchis 
ugowi zachemu Work Rzym(fFich 
Dobzowi/ miedzy Jeleniemi rogdmi. 
X Protopfugowi obpomidbáiac s oblo 


Jeu. idfnegotcoby byl 3 tytułem Rzy» 
S ARAB eode hou: SA 


onofatus. 


3omym naypletivey fis ozwał/mowiac 
Ego (um. JESUS Grucifixus; Filius 
DEL Ja ieflem. JEZPA Pkyzyżoma- 
ny. Syn Bofti, .3 ovofem naypierwfe 
temeldcye fmoie przydodząc miedzy 


24.6 


ludzie né świóciod tego zndtu poGał: p, Cornel 


obidwił Sbámíciel przez cudowną 
gmiazds/ widzieli wniey Djobe máles 
go dziećiatkó/ d nád glowa ieg Krzyż 
ióenieiacy. Jdtoż też ofoblivot fłudzy 
23osi/ gdy miewóli tałie swizyć nie: 
zwyczdyne/ w Etotych fieim Dfobd D. 
5E3DBowd poEásomálá: obamidiąc 
fic w tym ofutdnia pdtónfkiego! po 
fpolićie poznamdli po rzyżu pra 
wodziwego Dáná JEJDSA. Cat 
S. Marcin Byłup Cucońifi/ gdy 
mu fie Bácan poazat w D(obie Páná 
HNEZDSowey m Roronie slotey ná 
Ufáteflacíe; poznał go sára; potsm/ 
łe Rezyż przy niu nie widział: y 
lálac Bátdnád uzekl: Dominus JE- 
SUS Chriftus non purpuraruan:, 
aut diademate renitentem fe ven 
turum effe predixit. YO świeżych 
Bifiotydcb gytdłem/ o iednym wią: 
tobliwym tiegu i$ gdy mu (ie wiel: 
ła gtomódd ślignych młodzieńcow 
potazdłó/ y powiedziano mu je mie: 
dzy niemi był też Dan JEŻDG/ gdy 
go nie togi pozndć/ Fazauo mu upd: 
ttowdć nád glowa JAcsyjd; řtorego 
gody idfnosmiccacego pofirzegi U te 
onego 3nicb: 3áta3 oomyóhil fie 3e 
to był Dan JE3DS5; y temu upaofy 
do nog/ należyty eboal pollon. 
Jeżeli tedy Chtyjłus nd obídmienie 
chwały fwoiey zdzył w tych ofdzydch 
y w podobnych zagywa Acsyid/ toć 
go fobie poczyta 3a ofobliwy safayt; 
y oraz Odie tpm 3nác/ 3e ZArzyż tdt 
niegdy fromotny/ nie zelżył chwały 
tisáieffatu tego/ dle rágey poowyże 
Był fa: y przeto tozmitował fie był 
goraco Rtzyśdł idfo naytochdńfey 
Oblubienice/ dla tego; $e przezeń mial 
fis pstazdć ówidtu/ íáto Sponfus” 
honoratus, pizenaychwalebnieyfiym 


Oblubiericemi lubo tdk podley nie| | 
gdy y wsgdrdzoney u wgyckich Oblue| - 


bienicy; to ie Aesysomey śmierci, 


i 
E. 
| 
| 
| 


Brey.Rom 


ptie Agni. YOinBuymy tedy Vlies — priarum Agni, God Bdtdntowyd:| 
biefkiemu Bórintowi/ d Oblubieńe de Sponfo, o famym Oblubieńcu: 
comí Rtzyżowenu/ tego wyryifes pj £suóie: to iefi Razónia ná Swis- 
nía/ v cbwaly/ ftorey nabył 3 Dolus tă tego pod rożnemti Cáíemnicámi/ 
bienicę (moíey Rezygowey ; wyhwa profe C3ytelnitdy áby oraz zemną idt 
Jaem y nieffończona Migdrobé Bofta/  naypototnieyBym ynaynabożniergym 
(tora 3 tál pobley y (tornotney czes dfjcicem, Tiaychmalebmieyfiemn tes 
gy potrdfiłó uczynić nóber chwale mu Bdrdntowi Dblubieńcowi; o0» 
bna/ y infitument trozmnożenie „ dal pollon y bsíebt/ onemi Apotdii:| 
chwały Cbryfiufowey. A ia dlon © ptycznermi flowy. i 


Dignus elt Agnus, qui occifus eft. accipere 
virtutem, & divinitatem , & fapientiam, 
& fortitudinem, & honorem, & glo- 
riam, & benediQiionem. 

Apecalypfi 5» 


WTORA CZESC 
GOD BARANKOWYCH. 


KAZANIA 


Na Swięta 
- PNAYSWIETSZEY PANNY 


M A R XL 


251 3)*0F)*(2% 


Vxor eius praeparavit fe. 
Apot. 19. 


Oblubienica iego, przygotowała fie. w Obiáw. Janá S. 19. 


DO CZYTELNIKA; 


O mwefelnym nå Godách Båránkowych Oblubieńcu, pre- 
Pp Láskámy Czytelniku Oblubienice ego; to iefl, 
~ po Kazánidch na Vroczyfle Smetá Paná JEZUSOWE, 
y inne, ktore fie zowia Fefta Sabaoth, maf Kazdnia na» 
Świeta TN ayświętfey Panny; ktorey ióko wnetizrozumief z 
Tłumaczow Pifmó Swietego, nayprzednicy/fym |pofobem służy 
s. Hieć |tytuł Oblubienicy. A ponieważ w Piśmie Świętym ten ter- 
> min Vxor, czefłokroć za iedno fie bierze co y Sponfa; zdał 
A mi fre w náffym Polskim ięzyku, przyzwoitym bydz do chwa- 
ły Przenayświet/fey Panny, -ten termin Sponta, Oblubienicá: 
niż tamten drugi; y przetoż go tu zażywać bede, przypatruiac 
Jie firoiom y przygożomóniu tey Oblubienice,do rák zdwołane. 
go wefelnego óktu; to iefl, dárom, cnotom, y przymileiom po- 
zmolonym od BO G.A Przenayimistffey Panmie.. eA to 

wediug okolicznośći Táiemnic, przy V. roczyjłoślióch iey 

przypadóiacych. Panu BOGU y «Matce iego 
TNayfmietffey ná chwale, á tobie» 
ná wygodę. 


NA DZIEN 
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Ná Dzień Niepokalanego Poczęcia 

| N. p. M A R X I P) 
| 


Thermz Sponfe. 


Virum MARIÆ; de qua natus ef] JESUS, 
qui vocatur Chrifius. Matth. 1. 


Ługich ná to A wíebsiarfy nam/ y opifiwgy Body 
wymobomnie y Appdrac (amego Oblubiencá/ sno: 
potrsbá/ 3e — wn o gotuiącey fis docdE wielkiego 
E- luboCbryfłus  2tcu Dblubienicy wfpomina: Gau 

= n JES if — deamus, quia veaerunt Nuptiz A 
= f > 0) Synem Dxset^ gni; & Uxor ejus præparavit fe». 
| P payé: Pánny/ już to tu Odie Cliebo 3nić / $e od 


Apoca Ige 


» 
z iefiieonatfwo  pierwfego punttu Pogecia Pezen: 
| wyd SPY im fpofobem/  Pdnny/ ptzenaydofłoynieyga tey Os 
) etas Qblubieńcem oney$e: y msdie&  blubienicy Dfobe/ POgedhmocność y 
= mnie on4 ief miedzy innemi Dblubies | Uiądrość Bofta do tát wieltiego ds 
7 Inicámi £bryffu(owemu o Etorycb 1n B tcu ufpofabidé pogyna: Jdkoż Pto 
ć fenfu myftico, wyżey nieco fis pomiez fie pilnie wpóttzy w wpytkie táíe-| . 
Ja | šidlo; nayptseontesBa v naypietmBo - mnice żyćia Drsen Dánny/ przęsnać 
a "Oblubieníca. S. YY. Gd dlbowiem muói łe od puntta Docscía iey niepo 
z Matthe o, E pofpolita opinia «Doftotote; Ecos — falánego/ przez wgytkie inne tdiemni: 
12 rt 13$ umaidíac owe przypowieść Sbás — ce; dż bo cbwalebnego DOníebomsier 
e i Imicteloroe/ o Oblubieńcu przychodzas  cia/ barbso Dobrze prsybráng/ y bo- 
: ccm na Body 3 Oblubienica fwoia/ — gáto fitoyno; prezentuie fie Pezen: 
sę | tlumáca ons o famymáe Sbámictelu — Ddnnd/ nie tylko Dblubieńcowi fwe 
0 yo Dánníe Drzen: Etota (idto notuie mu Pánu JEZDsowi/ dle orazyci- 


Prolog. in| Cornel. à Lapide. ) w ten gás Synowi _ temu Rościołowi S. ná cych Boodch 
T dani. | BofFiemu/Oblubieńcowi temu 3fiótd C Bdrdntowych wefelącemu fie: Ecote: 
Baez iné- fig Dblubienica/ kiedy zezwolili nå — muíey pezygotowóniu przypdcrować 
T? 1 |DOcielenie iego 3éiálá (memo. Jdtoż fie bediiemy/ przy dorocznych oneyże 
| [749% Rusy do tego/ condpifał oFlayówiet: — Droayflosciácb. 
| Pannie S. Epiphan: L.1. de land. Virg. 4i że pofpolicte, qotutac fie Oblus 
| Thalamus Virginis habens Filium —— bienice do mefelnego dftu; nim do 
DEI, DEUM Sponfum, Chritum. — bogátydb fat y firoiow prsyftapia/ à 
To fie 346 sfiálo per unionem hypo. -+ Thermis, à Balacis,to feft/ 00 lágnie: 
ftaticam: y ná tym (amym síebnoger — ocbsbopts fwois poaynáé zwytly; o 
niu fie 3 nátura luosba w 3ywoćie: czym nie tylko w Dogán(Ficb! dle y 
Drsen: Dánny/ funduia fie wgyttie , w Diómá €. Oifłotrydchi doczytać 
inne Sponfalia Chryfłufówe ; lub to Dg, nie ctubno: ponieważ tedy dzien 
3 Rośćiolem S. lub 5 bája w Bae  Filepotaldnego Doczećia Prien: Din: 
gulnośći dupa ; zEtorafiełazyChtys  ny/ teft poczatkiem niedościgłych td» 
fius przez ldffe.  Gzceśliwie tedy  iemnicy lafE/ Ecore wypełnić nó prze 
dziś ná ómidt zawita tánowa Oblus  naydoftoynieygey Dobie iey/ npobo: 
bientcó Chryfiujomwd/ gdy fieboczyna -báto fis BOGO YOBrcbmogacemu|, 
w żywocie Anny S. Przen: Dánná — wibse je OD tego pierwpego punttu| 
TIARRA, Wiec odzywa mí fie życia ley IteEá iego wfiechinocna por 
echo Rópelli Cüebieffiey; Etoreopo» dobrym. (pojobem ocbebofts onecie 
SE AOC RAA AA RU cci TR 


m poczyna/ 
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A 3 flow fameg Zbdmicield do Diotcá S. | z 
bowiem Scrip 


L 


PARS Ó | 


pegyna/ qoy ia do tát zacnych po» 
lubin ufpofabidiac/ nie inowie wys 
mylá ( bo niepokaldnie poczetey nie 
było fie 3 czego umymdć: ) dle wy 
blecbomálá; oboarsáiac one puritate 
originali, ślicznościa: niewinnością 
piermorodną. Pytam fis iaj/ w Ptos 
tych Cermácb álbo łdznióch/ tá£ cu 
dney ólícnoscí przy Doczaćiu (moim/ 
Drzen: Dánná ndbylá z Te ojobliwe 
fa/ y do zwiedzenia ponietg0 trudne; 
bo wedlug fiórodawnego zwyczdiu/ 
( o Etorvm niżey fie powie) 3ápteaer 
tománe ; á to ttsemá piecsectámá wiel- 
tib Jmion: MARIA, JESUS, 
CHRISTUS, myrádionemi nd Ponca 
f£rcsngelij. Virum MARIÆ, de qua 
natus eft JE S US, qui vocatur. 
CHRISTUS. ©amiels fie ta tedy/ 
d 3 wfelEg tewetencya/ dla pociechy 
meieg duchowney y Slucbóczow/ te 
troidkie Cbermg oópiegetule : to feft/ 
utdione w tych (amycb trzech flowóch 
mywedy Cliepotalśn: Pogecia Prz. 
Dánny/ ptezentować bebe, QOOptzod 
o btuddcb/ Etore y po łdzni Chrztu 
6, przy nes zofłdły/ nieco pomiomi» 


why. Ad Majerem DEI Glori- C 


am e : 

> HE fie bátbso przez piety 
wfv grzech Rodzicow nds 
gb Aoómd y Ewy/ zde 
bruEdlá náturá lnozFa/ że 
y w famiey Idznt Chrztu S. 
wyblechowdć fis ooffondle nie moje: 
á gov to momie/ bynamniey nie przes 
gs temu/ 3e Sátrámeant Chrztu B. 
gdy należycie áominifitomány bywa/ 
przez poświecdlacą láffeco BOGA 
wlana/ ooffonile obmywa onfe od 
wfelkiego grzechu, td piermorodne: 


wego w ludziach Oorofłyh: teondE 
bespiecznie to twierdzić moge/ że 
y w tey tdk Putegney łdżni/ zndy: 
ante fis przy dugadh náfycb pozos 
ály ob pierworodnego grzechu brud 
iótla/ d brud nieżbyty; ná ttotego 
obmycie przyofłczcypey tdźnie trzebó 
gotać glowietowi; te ieft/ Fomes 
peccati: fbłonność/ popsoliwość do 
złego: alids potymdiące fis dffeEty/ 
przećiwto tózumówi/ y ptzyłazdniu 
Bofliemu- iDowob tego pierwgy mam 


ná offácniey wieczerzy: goy 


Piotr B. oopuścić zrdzu niecbéiat/ | loans, j 


áby mu pan JEJDS mial umywdć 
nogi. Domine non lavabi$ miki pe- 
des in zterńum. d potym gdy mu 
Pan JEZUS pogtosil wyłączeniem 
go ob Siebie. Si non lavero te; non 
habebis pattem mecum; pozmolił 
Pánu JEZV Jomi nie EylEo ná umy- 
cie nog; dle też głowy/ y rab. Non. 
tantum pedes mcos, fed etiam & 
caput. LTá co mu odpowidddiac Sbás 
wićiel/ tzekł; Qui lotus eft, non in 

diget, nifi ut pedes laver: ted eft 
mundus totus. Kto obmytym icf nie 
potrzebwie, tylko żeby mogi obmyl s lecz 


czyfłym ief wirtek. — $..duguliys 342 trag. jl 
ruca tu trudność: mowiąc, Simun js Ju 


dus e(l torus, quid ei opus eft pe 
des lavare? Jeżeli kto iuz wfytek czy. 
fiim ief, á ná coż nogi umywa mas? 
Cla Étora ttudnośc/ wiele Ciumdi 
| gow Difmá S tát oopomíábáto: że 
to tu Zbdmiciel mowił nie o nogach 
móterydlnych dle o nogáb ducho: 
wnycb: tó ief? o éffcEcácb mnacrznych, 
Curtitur non pedibus, fed affedti- 
bus : ndpifa! tenże S Dottor Cenouí 
máig co; że lubo dugó m łdzni Chrzcu 
S. 3 twfielEtcy (Edsv qtzechomey obrys 
ta zofłdnie( pisećieg Ola poso(fáley 
fłonności do ziego: bázoso látmo us 
btutdć fie moga bd y sápóárgdc/ 00 
pożadliwości oo rzeczy fiwoczonych; 
y ptzetoż człowieł: Edżdy/ oprog łóznie 
€£brstu B. na obmycie tyh nowych 
brudow/ 3 nog d(fettom (moich/ or 
fitzeygey łdznie prówie codziennie pos 
ttzebnie : o co nápomnial Pioted Zbde 
wiciel onemi fłotsy : Qui lotus ef 


go m Dziećidch/idko orar y ob uczynko+ D non indiget, nifi ut pedeslavet; f2d 


eft mundus totus. (74 co przymó* 
03s tlumágenie oiu IDottovom 636. 
4uguflys S. tab o tym ndpifal: Homo 
in Baprifmo totus abluxtur, non- 
prater pedes, (ed totus omnino. 
Verumtamen cùm ih rebus huma- 
nis poftea vivitur, utiq; terra calea- 
tur. Ipfi igitur humani affedus 
fine quibus in hac mortalitate non 
vivitur, quali pedes funt. Ná Chrici 
człowiek zupełnie ze mfytkina obrmnyty 


bywa: iednak gdy potym ná śmiecie żyić, 


nogami 


| 
f 


loc.di 


——— =" 
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n Scrip dzkie porufemia, beg ktorych w tyms 
l/ | loann, j śmiertelnym życiu mie obeydzie fig, ié 
I |koby nogómi iego fa.  Snowu S. Bere 
- nato: Lotus eft, qui gravia pecca- 
n ta non habet; cujus capur, id cít 
n. intentio, ctyus manus, id eft opera- 
n tio munda ell: fed pedes, qui fant 
d anime affediones, dum in hoc pul. 
" vere gradimur, ex toto mundi effe 
a non poflunr. Obmytym ten iefl, kto 
x już diefkich grzecbow nie ma: ktorego 
b chbgduga tfi głowa, to tef] intencya; y 
ręce. to efi (rdmyiego: lecz wog to ief 
R afiktow duffe zafey, poki tu po prochu, 
ie po żem chodźiemy chędegich dofkorAle 
£ | mieć nie możemy. 3 ttetego clumá 
^ radi. gh czenia iDoEtorem pomienionycb/ poź 
l ds Tun). áauie fie/de lubo onfá w łózni Christa 
t | S boffonále oyfigona bywa oo 3má: 
y. | 3y wfelkiego grzechu; przecie nd no- 
„? góch iwo brud tatié; qlbo łótwość 
ái Do sábcutánta ófjekcow fimoich slemt 
że  pożadliwościdmi: wynośi 3 obo; ng 
b ttoreqo obmiyćie codzienney pottzev 
y buie łóżnie; to refi umattwienia: ido 
b. ifo to niżey obacemy. Qui lotus cft, 


non indiget, nifi ut lavet pedes, 
Możemy to obidanić fobie poo S 
I uto zruinowóney eo Bdbilorńczytów 
E gur. Seins ; Eteta w offdtniey miseret 
|piosóć Jetemiag / naybdrdziey náð 
Eos 3ábloconemi nogdmi iey tát ldmentu 
* jie. Sordesejns in pedibus cjus. ncc 
recoidata eft finis fuis P/ugafwa ieg 
Bá nogách onepże; áni twfpomniała naa 
woy koniec, Te Rowa Dtoroctic; to» 
zumiiec fie moga Owotdto/ dlbo ó tus 
ime Jerozolimy FhyfGce, w (amey 
itzezy: dlbo o ruinie duchowney: to 
lieft o grzedhóch iey. Jeżeli one area 


$am litetaliter o tuinie/ ldtwo fis ĉo D tas; ábvéms Ola załogi fobie nietge 


myślić/ że gdy auáno/itáto bydło m 
niewola; on lud Jzedeljki pewnie tóm 
Prorot nie iednego widział/ nie tylko 
3 bojemi ubłoconemi nogdmi, dále y 
3 glowa odtrytg/ 3 zwiazdnemi: dibo 
obománemi tetdrni ; bo (am o tym wys 
3ey námicnil onemi fłowy: Egreflus 
cft a fila Sion omnis decor ejus; 
fa&i funt Principes ejus velut arie- 
tes,non invenientes pafcua: & abi- 
eruntabsd; fortitudioc ante faciem 


Therme Sponfe. 


nogámi po żierwi depre. Sáme tedy lu Ą wå Prozoctieo złydh obyczałach Jero: 


Giby sffettow Do'złego/ łótwo też po 


fubfequeutis, Jeżeli też Tropice ftos 


R 
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zolimczytow dwajam 3 5. Bonówen 
tuto/ Ola Erórych Pan BOB Farai 
ie niewola Bdbslonita: pewienem te- 
go że Protot S, widzial idto w Jer 
tozoltmie 3áBpecona bgić głomóa Tey/ 
to ie ODidra B. ptie3 zdgegczone 
bałwochma two ; váb3e 9 esce; pres 
wiiefptawiedliwość/ oppteffca ubo 
gich przez zabijanie Prototow odwo 
dzacych idb ob złego: d przecie Pro 
tot mie Ismentuie dni nád gloma/ 
áni nád ecEámi/ dle tylo nád ubios 
conemi nogámi wrseBmey Jerozolis 
my. Sordes ejus in pcdibus cjus". 
Pytam cemu Y zrozumiemy wnet tdź 
íemnics/ tylio poo3my ieBge ad Jen 
fum Tropologicum Dima €  Tlogi 
ubiocone wedlug S. Hieron: ZNAGO 
złe pożądliwości y (prámy/ Etoremí 
umodji fis dugó. Sordes geltar in 


nie wftzymywóli pożadliwości fios 


tym miedzy niemi gwdnEomała widi 
rå y cnotá: y przeto fufnie/ navbdr: 
Oztey kimentował Drotob/sdo nbloco: 
nemi Jerozolimy nógóm.  5o:des 
ejusin pedibus ejus. Gog przygynaj 
eff v ruiny mifygney Jerozolimy ;| 
to feft Eóżdey griefney duge: Sor- 
des in pedibus, brud nd eycose nos 
nach; to feff fFlonność dfjeftow: pos 
żadliwośći do sledo/ tory nam po 
obmytym/ przej łóżnia Chryco es. pter: 
merobnym grzedbu/ zcfłdwił Pan 
BOG in pænam, sd wkardnie; 9 0% 


tosmditemi [pofobami mattwiącz u' 
łracdtac pájjye oo złego porymalące 
fie; hsdczyli duge nóge 3 pomienio: 
nego brodu : Erotą fwoie intencya obs 
idwil pan BOG mowiac do Adimá: 
Sub te etit appetitus tuus, & tudo 
mioaberis ipfius, Pod władza twig 
będzie trzymał namigtnośći twoic, yty 
pónować będźieł nád niemi. leć y 
fama rzecza potasal to Zbawiciel ná 
pomíenioney wyżey Cetemmondg w umy, 
wánis nog Dazniow [voicb. Játa 
ue tego 


Genef. | 


259 | Na dżień Niepok 
lib, 3, de tego Doćiebl 8, Ambroży, qoy o Cites 
Sacr, €, 1. m2icó. tey Ceremoni pytdiąc fis cdE 


MÀ MÀ 


alan. Poczęćia N. P. 


M. 


mowi: Quare hoc? Quia in Bapti- 
(mate omnis culpa diluitur: rece. 
ditergo culpa. Sed quia Adam fup- 
plantatus eft à diabolo, & vene: 
nå ei effufum eft fupra pedes ideó 
lavas pedes; ut in ca parte, in qua 
infidiatus e(t ferpens, majus fubfi- 
dium íanctificationis accedat, quo 
poftea te fupplantare non poffic. 
Lavas ergo pedes, ut laves venena 
ferpentis. 35 ttotych flow iDoftotá 
S. ddie fie 3nic/porniema3 y po C brscie 


tróch nagych/ co$ omey tracióny wes 
$owey/ torg sárásil w Rdlu Robst 
cow nadpych; wiec gdy Sbáwiciel/ 

mótetydlne nogi Danio fwoich us 
"Imyroaly dal przez to dointenbe/ icEo 
táibemu o nowa ldźnia ná obmyćie 


zbrodnie bez wiron pupa fie. 


Anthol. q.|czytm Pints Ramires, de Concept: Ve- 


nenati femel pedes, inte&i adfeaus; 
(emper fragilioces, ut novas fordes 
iterum atá; iterum contraherent, 

23átbso fluży do tey móteryt owá 


Hiftor |Sifforya/ Étoto czytalem m Swietcies 
MHM 107 5» 


dle ptsytlábow, Bylá iedná nie pos 
śleoniego fianu / y pisEnycb obygás 
iow Dáni/ 3oná Heńtyta de Uuidan 
Blácbetnego y bogótego : tá Onid ies 
dnego/ gdy miedzy (oba tozmawidli o 
upaotu £wy/ isłó iey/ ( tato zwyczay 
máig Białoglowy ) złoczegyć/ 13 Ola 
mátnego idbitd/ cbćiwości frzoiey dos 
fyć czyńiąc/ w cátíe mizerye cály na» 
tob [ndzEi przyprdwiła: Etorey Mos - 


S. zofłdie nd nogóch/ to teft w d(fc B 


A teël: niecbéley tey fadzić/ goys yty. 


w tátiey potuóle / tojbvó uczyniła. 
^ja doce tobie toftdzóć coó mnieyficg. 
á ola miłośći motey nie bebziej mo: 
giá zdchować. A ond: Coż to bedzie 
3d roffasánie y a} nd to: YO ten 
ośteń/ Eieoy fis w ldini myieB/ żebyś 
bomi nogdmi w bloto/ Ecoreteft ná 
podwotzu ndgym/ nie wffepowdła, 2f 
byld tam wodd śmierdząca: Oná fis 
3 cego toómtalá : wiec y satlab mis 
03y oba o pewna uczynili |umrme. VO 
tym tla3/ ćdiemna ndo onym blotem 
fira uzynił.  Dslwna'tzecz : ob oney 
gooíiny bíaloglomd tdk uczciwa y 
wftyolima/ nigdy przez podworze nie 
ptzecboDziłd/ żeby nd one mieyfce por 
stzeć nie miálá ; połufs midiac do os 
neytdluży.Dniatedy iebnego wyfeofy 
3 lásnie/ x3eFlá Do fiużebnice: ieśli nie 
webs m one Edluże/ umre, 3 3átas 
podkdfawgy fie/ y obeystsawBy ieśli 


tto nie wiD3i/ vo ong (mtoolima wode 


dż do Folan weBld/ y cim y jam prses 
cbabsdiac fie po dtey/ 34039 fivey Dofyć 
Gynild. VO gem soybára oo Msid 
$ 3sbenfenoowádna o fmoy niefłóteb/ 
3á potute y 34 satlab/ muśidłd obfias 
pić bogdtych firofom/ o Etore był ftá- 
tial zakład: bo te Ma3 lev/zdra3 innym 
Q(obom rozdał, Oqgywiócie fis por 
pazilo nd tey Ffiewiesele/ y to/ idko 
po łósmi Chrztu S. zndydnie fia no ons 
góch ndgych brub/ to ief filonność 
dozdFazdnych rzeczy: y otay ideo gdy 
tto tego brudu nie (fára fis obmywóć 
przes umattwienie/ tym mu qo volscey 
poybyma/depotym sápargampy our 
Bs! to tefi przyuczywBy Oo złego pdf» 
(se fwofe/ 3ámBe onetontentuląc/ iuż 
nie po toldnó/ iáto cá Dáni/ dlè po 
(ame ugy ( iáto wiec mowia ) w blo 
čie tozmótcych grzechów brooisie be- 
odzie. 


wość náfis/ íáto y po 3bdż 
wienney łózni Chreu 5. 
3 btudow ob pletivorto: 
onego gredn posoftá- 
łych/ nie moga fis doftonśle wybler 
bowdć ouge ndpe. Szqeóliwga bes 
poromnánia ieft Orsen: Pannd/Oblns 
bíenicá/ oraz y Hifdció C bryiiuforod/ 
pzy Pfiepotaldnym Boczećiu (room 


goyb - 


Q Yosieliómy  wiegczoślie PARS 
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ims élbo łdznie/ 3 ttorych oná nie tyl- 
ko jadńego brudu grzechowego nd 
'dOugy fwoiey nie wytiofid/dle tym dos 
fłonóley mnich wyblechówina zofłds 
lá; y cwgemoraz/reedług zwygzdiu das 
nego Dblubienic gotufacydh fie do 
ślubu / Otegiemt wonnemi ungmens 
tami ndmófcona tyłó. Ptizyznóie 
| to famd/ gdy przez Oblubientce Sde 
Canti: S. [oniońotea o tych wfpomina lażnidch. 
|Lavi pedes meos, quomodo inqui- 
nabo illos? . Omytám mogi moit, á iá- 
koz mam one kalac? Wiowitu znóć 
Pren: Dánná o onych nogach; tror 
tych pielnośći priy pieriwgymm tey 
| prssóciu ná świśt/ ojiwuiąc fie Am 
|cantie, 7 jiodomwie &piemdli: Quim _ pulchri 
funt greflus tvi in całceamentis", 
Filta Yrincipis: d to przy piermgym 
puntcie życia Orsen: Ddnny. Azetlby 
tu Eco/ ponieważ Drsen: Dánná šas 
oney nd fobie fázy qtsecbomey nie 
Imiálá/ 3 czegożby tedy y iato w tych 
ldznióch obmytą 6955 mogld x DDiec 
.3abíegdiac tey ttudnośći/ Dion: Cart: 
artas.ap: Xxefletvo mieć Paje ná ndute s. Dion: 
| |Ramir.cit Areopaz: y Dottorá Anielfkiego; €í 
inéuadta/ że yo Anioladh: ttotzy Ráz 
3y 3abnev nd fobie nie mieli/ mowić 
fis może] i$ ozypzonemi (a. Ange- 
li eiiam purgati dicuntur, in quibus 
nulla impuritas invenitur, dum d 
minoratione perfectionis, fu blimius 
extolluntur, Oczyfczemie Aniotá, ief 
podnyzffeuie iego w darach tófki. Lo 
w tenże (pofob obmycie/ oczygzenie 
Przen: Dénny rozumieć fie ma: i$ w 
puntcie Poczacia (ego ebmyto zofłd: 
lá/ nie ob idtiey mdtuły grzechu bo 
|tey nie mild; iáEo y Zlntiołomie y os 


Scri pt 


że ibuBá iey świeta/ fiwotzonż zdraz 
bylá/ w naydolfondlgym fianie lófEi/ 
y innych dárow duchownych. 
triowmy tedy iuś o famych Ters 
mácb; y fontánndcb/ m Etotych tá 
ODblubíenicá/ nágotomána ola &yná 
23ojego! tdk cudnie lásnia fiwoie obs 
práreilá/ i$ 3 niey przy Pogećiu joe 
im/ lizność) niewinność pietwotos 
dng/ 3 innemi Ddtdmi wyniofłó. A 
że te Termy dlbo Sontánny (idtom 


LLP" SA W s ih Pr EP om 


Therma Sponfz. - 


goyś nálaglv fis Ola niey táfome Ters A ieffutdione fa/ pod trem wieltiemi 


whem tym bárosiey : dle w ten fens/ D mágy ons s: Hieron: Domina, Pani. 


wyżey nótmienił ) żdpieczetowane/ tò 


Re 


"Jmłonómi/ MA RIA,JESUS,CHRI 
STUS. prietoj pieciepey pieczeci to 
yfi? Jmienia (32i R 3221 ruham : 
Virum MARIÆ; de qua &c. Aż 347]. 
raz tvi036] że nie ono dle twielords 
Fie wypada ŻroDło/ nie iebnd połdjue 
Te fie fontánnd/ 3 ttorey Prsen: Páni 
nd wyniofid przy Poczeciu (ivoim Pu- 
ritatem originalem: to iefł/ wielo» 
xábi potdzute fie wymod TF Tiepotal: 
ey Docgzecia. Niomi bowiem £/cob: I, ade Có- 
Augauftius quid proferam. Non fo-|eepr. fec.5] 
lim contemplanti MARIÆ Pero |? (8 
B nam. ejus prefervationem | rimari 
licet, verim Nominis MARIA per: 
pendenti myfteria, cadem à pecca 
ti labe immuniras referatur: to feft: 
is famo Jmie HIARNA / mytwodeń 
byos mose Cliepotaldn. Jey Pogzacia. 
Wiele ma (moícb intetptetócyi to 
jmíe MARRA., Tlaptzod wedlug 
S, Hieron: y Bsnaw: tiummóczy fte Illu 
minata, dlbo wedlug 4. Peer? Damian: 
Serm: t. de Epipb: Stella fingulariss 
Oświetona, ofobliwa Gwiazda. A tu 
3átas pistńy poDdie fis mwywod Viies 
£^ potal: Jey Doczećia; Erotego pofirical 
zacnyAtdormiy DáryfEiey Dottor Ger: 
fon: gożie tdł mowi; Stella, qux 
nunquam lumen amifit grariz, ncc 
obícurata fuit peccaro mortali, aut 
veniali, aut originali. Ideo inter 
pretatur MARTA, Maris ftella. Gwiá: 
zda iefl, ktora nigdy Smiättă dálki nit 
fralsta, áni fig tA mild ad Smierielpe 
go. alko pemfiedniego, Albo pierworodne 
go grzechu, Dlaczego CMARTA, ttu 
mäczy fie Gmiazdé Morjka. TIA toš 
przypada y druga interpretácya Je 
mienia tego; gdy 3 Sytytlbiego clu- 


Part. 4, 
SerHA 3. i 


YOiclta bowiem yw tym farnym wys 
tlumágonym Jmieńiu updtizył tá» 
iemnice Fulbert: Carnot; o Gym cát 
mowi: Hac itaq; elelta & infignis 
inter filias; non fortuito quidem, 
aut folo beneplacito parentum, fed 
divina di(penfatione, Nomen MAL 
RIA accepit, ideft, Domine; ut 
ipfa vocabuli iui figura, magnum 
quid innuercet, to left : Yi to (amo 
Jmie M4 RTA, Páni, wielkiego coś 
y niezwyczdynego o Drzen: Ddnnie o- 


POWIADA. 


(Serm, 1 dei 
INar, Mar. 


Spec, 1. 3, 


Cantic. 1, 


có innego/ ty[Eo/ 3e ond tá nd ciele 
idto y ná dugy: 3aoney nie pobleg 
tá mdfule. Cenie bowiem iDoftot 
croche miżey tdk nópifał : Hic fi quis 
 linterroget? Quid ergo putas, qualis 
olim in anima fuerit hzc Perfona? 
veracitér refpondemus, quod anie 
ma ipfius & caro; ab omni malitia 
& immunditia puriffima fuerunt; 
Trzecia interptetacya wedlug 5. Hier: 
y Bonam: MARIA, Mare Morze, to 
fato nie fontánne; dle cdle tiore 
potdzuie/ w tTestym tófo w ldznt ids 
tiey) nigdy miejkaldney 8liinosci náz 
dbyła Drsen: Dánná. Dies frote mos 
tze zndGy fie ztt0elnoáé / dlbo saco» 
|módzenie wEeletch Ife Feorebolwiel 
w innym tosumnym zńdydowdły fie 
fiwotzeriu. CóE o tyt 3. Bonawei: 
Quare dicitur MARTA Mare* pro» 
|pter affluentiam gratiarum; unde 
(criptum et: Omnia flumina in- 
trant in mare ; Bumen enim grati 
Angelorum, intrat: in MARIAM; 
& flumen. gratiz Patriarcharuavs 
& Prophetarum, Apoftolorum; & 


num, intrat in MARIAM: 


Bwistym Dátryárcbom/ 2fpofiolom 
fTiecsennífom zć. pozwolona: y 5nd gs 
fontaca fie w Przen:Pannic/ wolna ta 
byo3 pofdznie ob mfelkiego uczynków 
wego grzechu; tål tafFi Aniolom 
Ss, dána śm przy fiwotzeniu/ tiśnie 
wybdie pietworodna niewinność/ w 
Etotey tworzona byld Drzen: Pdnnó 
T.3tvatto intetptetécea Jmienia TIA: 
RZA zndyduie w Piśmie S. $e fis 
tlumágy olestiem/: maścią padhnias 
ég: oleńm,ińna verfoczyca unguen- 
tum effufam, inni cycdia exinani- 
tum,evacuatum, Nomen tuum; Ptol 
-deyd flow i» Oficio Imemacul- Concept? 
|3 pozwolenia Stolice Apoftoljkiey 34» 
]ivmá Brev: Franc: DDlaónie te drós 
Jate wonności należały do tey pieceogey 
łóżnie Cliepot. Pocgzećia Drzen: Dáns 
|ny; dby według w3myf pointentones 
igo zwycżdiu Gblabienic/ tá Synd 
JofFiego  Dblubienicá/ 3 jamego Je 
mienia (wegoó/ nie tylto skigna/ ola 


i 


[pietzvotooney niewinnośći/ dle: oraz 


fkiemi/ przy puntcie Doczscia (voeao/ 
byos fis potasádlá. Uogueńrum exi 
nanitum, Nomen tuum. feżeli 7jmíe 
tey wyczygzonym! wydyfłylowdnym 
oleytiem iefij d idtoż w (amey duhy 
iey mogly tiedy pozofłdć fie fæces”, 


plagdftwd idtiegotolwieE qgezechuz | Nipo 
Centuri 


Embl. lih) 


pistnie o tym Ceotetyk: Siin rebus 
humanis compertum eft, quód à 
fecvis pulchra nomina infamentur; 
& quodammodo profaaentur; 'aü 
fim dicere, tanto Nomine MARIÆ 
infigniri non potuiffe, fi aliquando 
in prime captivitatjs & fervituris 
nota fuiffet, Go teft plerivfa 3 (amez 
go Jmtenia IARNA S oncánnd/dle 
bo mymob Ciíepobaláney śliznośći 
Przen: Ddnnyw 
Pod drugim wielkim - mieniem 
 1E35DS/ Dc qua natuseft. JESUS, 
druga Sontánne Fliepotaldney bli- 
GnościDcen: Dánny/ widze utdiono: 
albo: tdczey famo to Jmie Synd icy 
H/E303; ocywijiym (eff wywodem 
Jey Fliepotal. Dogecia. Dla ułdewie 
bia fie w cym/ zdbieram fobie Siquts. 


Martyrum, Confefforum & Virgi: C 3 owych Fontan y 3tobel mob żywych, | 
5 Etos 
redd fow Odie fie 3nác/ $e tato lifts 


o Etstrch Salomon” prsypátrutac (ie 
w oudou Drococtim- Pren. Pdnnie/, 
táb òo niey mowi: Fonshortorum, 
pureas aqlarhth viveńtium, quz 
fluunt impetu de Libano: d troche 
ptzedzym pomiedźtał/ że te $ontditny 
widzial pod pieczećidmi. Hortus con- 
€lufus, Fons fignatus: co było wedlug 
swygdiu fidroddwnego/o Etorym pr 
Be Scherlog, i$ cábie łóżnie yfontónny 
fyanecem,; berbem/ 7jmteniem fivoin 
3wlagad Reolomie piegetowóli: przes 
vo tálie mody wano Aqua Virgo, 
ola przegtoczyfłośći; d n Petjsw A- 
qua aurea, — Michael Gisbler, tłumów 
Gac to mieyfce de Sponta Fcele(ias, 
woods Chrztu S. tdzywa cą fontanna 
wod żywych; d to wząlsoem IófBl oya 
widiącey oufs/ ttocá w ten gds dna 
iey bywa, ^ DQiec dpplituiac to miey- 
fee Pipná S. oo Pren: Dánny/ tás 
priy puntcie Doczecia teg Odna/ yEtos 
1d ia o0 śmierć ttota my wpyf(cy 
przed Chresten  pemorsení bymamy/ 
zdcbowdłó/ à fortiori ndswác moge 
'Puteum aquarum: viventiain, $54 


dnia med: 


Na dzieái Niepokalan. Poczęćia N. P.M. | | 264] 
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num: $2, 


Fi 


f 


| 


gut, 1 


Cantic. di | 


be. 


"e orl 
near. 
abè. lib, 
m2: $2, 


aT 
dnie wod żyiacych 2$ gdy mowi Sås A 
lomon o niey/ Że 3ápiecsstorosna. 
Fons figoatus: ponieważ to A rolez 
wila bo Dánd JEZDsowa: Fontán 
ná; bo tTiátEd iemu uásnácsona/ im 
fev tu piegsći dni JJ mienia byos nie 
tncąło tylko wlafne Jmie tego FE 
339. De qua natus cft JESUS, 
Ptzyddie Sdlotnon: Que fluunw 
imperu de Libano,  Mdżda foncdns 
nd, fiuonid/ musi mieć pocatet(moy 
job i'Biego żtodła; idło y ta midlół 
3 3toold naymwyżkey Boty Zibán(Bieg: 
á tá zndgzyła według s. Grzegorza, 
Dáná Cbryfiufa; s Etorego zafłag: tds 
Eo 3 3tootá 1átiego; wgelęa łójkd Od 
na eft^ lub Antolotn/ lub IRDzioms á 
;átom y tá(F4 piermotodna ddna Des: 
Dánnie/3 tdmtadie pogatef (vov ma. 
*|Gratia-per *.hiiftuar. s powiedział 
Jan S. Wiec te obiedwie otolicze 
ności Jmienia JESUS / pobásula 
nowy wymod EFiepot: Pogećia Drs. 
Dánne. Flaprico doy mowi Sdlos 
imon: że nie tśtotolwiet 3 tego Libáni 
„mifłygnego sfplynelá tá ożywidiąca 
wodd, co tef. láfEd/ ná Dtsen: Ddnne/ 
śle cum impetu, nagle, 3fptyaelá zde G 
dfie lifti 25ofPa nd picrwgych Rodzi. - 
com/ y nå Aniolom; bo w mey ffwos 
czeni byli: dle non cum impetu, bo 
ponieważ byli peccabiles,tómá.oná/ 
moglá one oo«rocté ná firone : 3fply: 
ma yná nas ptzy Chtzcie S. dletsEże 
nou cum impetu, bo nieco epoznia! 
dov dopiero po urodzeniu prises 
Chre 55, uzefinitómi s(láiemo-fie 
lálii Cbryliufomey. | Sás nd Drsen: 
Panne prsvglá cá lá(Ed cum impetu; 
nagle/ bo sára; w pierwgym puntcie 
pogscia iep/ G2E/ że nd jaona fironś/; ry 
tadne tdmy/ dni obtocic/ dni zdttzya: 
máé tey ntermogły: bo idEo pojpolite 
left tozumienie/ zaraz byłą confirma- 
ta in gratia; cedo dni Antołowie/ 
dni piecwót náét X oosicy/ nie mieli. 
To 34$ (amo potasuie fie 3 Díecsect 
tyb Sontan/ to iet $s Jmienia FE 
5DS/ do ttotego Drsen: Ddnná/ ids 
ko prsyfla tTTácEd: dlbo tdto Dblnbies 
nicá JEJDsowd/ 3átá3 przy Poges 
éin fwoim  miáld telácyag. © czym 
Gerfon : Beatam tefpice, primo mo= 
do, dum ab inftanti creationis [pis 


f. Cant, y. 


B 


hermae Sponfz. 


foopraumaśdiąc to fmie JEJDS sal 


tedna' miłość, 
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rus (ui, initiatite(t Matrinonilim 
cum zterno Sponfo. Dwie ma ínteti 
preticye nayftoofe Jmiss JE3DG, 
Viaprsob JESUS Salvator, Zédtsictel 
Efcob: f 190« c. 1. de immun: Eccl, lib. 6, 
Ta gotowy womobTTiepotdl. Doce 
cia Drzen: Danny. Bo Céórysolop. Epi- 


vator, td onim powiedzial: Primo 
illud Nomeń,prefervavit Virginem 
Matrem fuam, ab omni culpa tam 
originali, quàm veniali To ( pra: 
wi ) Imię, zńchowiło MAtkę fmoię y 
Pinnę, od wfelkiey winy pierworodne 
go y powfedniego grzechu. S ttotego 
fünbámentu ndg: Dottor fubtelny. 5. 
d.3, OowoDśi/ 3e przez to (amo P+ JE: 
3D3/ nie moglby byd$ násmoány 
nayooftondlBym Zbawicielem gdyby 
był cboé nád iedna duga: nie pola: 
3al Eonftu y (pofobu naydofEondlgee 
go Redemprionis: tdki iefł/ nie dos. 
puścić ná nie upabEu w grzech ubier 
gdiąc one ldla fivoia : Ecotego przys 
wilen żadne fiwotzenie nie moglo 
byos bliżger ndo wlafna Fidcts JE 
3Dsowa. Do gego nie pomálu por 
maga y dtuga iutetptetdcya tegoż 
Jmienia u Prorofó J: SUS,Emma: 
nuch "Et vocabitur Nomen ejus? 
Emmanuel, To 3á6(amo tlumáca 
$. Thom: Nobi(cum DEUS, BOG 
zmómi. Cjáfobyfie znaczę przez to/ 
i3 gdy fie 3 nótura naga BOG ste 
anogył/ cym (amm zbświeniem fie 
nam sflal Dan JEJ3D35. 4 pones 
waż nayofobliwgym (pofobem BOG 
ziedonoczenie fiwoie mial 3 Drs: Danna; 
bo prawie icono fie 3 nig sitat: idEo 
to uważa S. Petri Damiam Habitat 
DEUS in Virgine, cum qua unius|s.2,2e Na 
nature haber identitatem, Mrefk 
BOG: w Pannie, z ktora ma iednę przy- 
rodzenia iflote.. (Látie Arnold: Una 
cet MARIÆ ac Chrifti caro; unus 
fpiritus, una charitas.  7edma ief 
Ciało MARTI y Chryflufa, ieden duch, 
co fieo żadnym (ios 
tenis innym. mowić nie może; idzie 
3dcym / je JEJDS ojobliwfym 
nad inne fpofobem: muśialł fie zfłóć 
Ciayśw: Dánnie Zbdwićielem : ines 
go 346 dojfondlgsgo (pojobtt trudno 
wymyślić/ optocz sácbománía iey 90 
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welhego grzechu/ y utwietosenta w Ą naypizednieygym oddalił byl: [pofo: 


piermorodney láfce. - Flie dzłw tedy 
że 3 tey Sontánny Jimienia JEZDZ/ 
cát- élíano/ y bes wpdłiego brudu 
griechomego / przy Poczaćiu fwoim 
wychodzi ná świdc/ td Lilebieffa Os 
blubienicd. 

Dotrsecie/ Qui vocatur CHRI- 
STUS. ^jmíe Chryfius/ tlumaczy fis 
Unus: Namifczosy, 00 Etotegqo 30s 
wiemy fis Chriftiani, Undi; to feft 
námáfigení; nie vm innym; tyllo 
wlafna A cola teg; to iefł tajta 3 załug 
Mieti iega dina 3 poo tym trzecim 


albo wymod LiiepoEr Dogecía Drsen 
Dánny A miaśnie të dobrze: bo ies 
ich Jmie ieo MARRA, iatośmy 
męiey mibsicli, 3fttio fie iey Iá3nio/ 3 
Etotev nie tylEo pisëna/ dle oras y nás 
mofaena Gtogiemi/ wonnemi uns 
uxentámi t^; przy Deaecdiu fiwoim 
pofazdid fie; odleto bárbiiey pottdć 
ia to powinno bylo 3 fmion &ynd 
fivego.  DDiec íáEo pietna fie potazda 
fla 3 Jmienia E30 S; niecbie 3 Je 
mienia Cunisrus, Vnus, Orogiemi 
3dwonia ungwentdmi. Slawnaiefi u 
Bifiorykow owd łóżnia/ dlbo wdnnd/ 
Ronfidntyna QD. Ptota mu iuż ná 
uleczenie tradu/ ze Erwie niewinnych 
bstatet qotowść miano/ gdyby fie był 
nie slicowal nád płóczem tidtet; tto- 
ta gyby mu bylá pomoglá/ rzecz báť- 
Ugiey niepewna’ niż pewna. (Mlondrdha 
Cuebå $ Żiemie Chtyfłus JEZDB/ 
podobną niełato/ tuż nie 3 cndzey/ dle 
3 wiajney Rrwie fprávwil nam lásnio; 


Apocał, à táto my;náie Jan 8. Qui dilexit 


nos; & lavit nos à peccatis noftrisz 
in Sanguine fuo. To iecondt uczynił 
Ola nasiecundario dle principaliter, 
to ieff/ náyplerxBa intencya tego bys 
lá/ áby był Teta (ivoio/ idE naydojkoe 
nálge odry/ lájti/ vyieonal ola tTjácbi 
[woiey/.y oo niey fEd3e grzechowa iá? 


bem. D Gym cit stam ap. Bernard 
Sen: DEUSaflümpfit carnem potius 
propter (alvare Virginem fingula 
rem, quàm omnes alias Creaturas. 
Przyiel BOG Ciało bárdziey dla zbámie 
pia Nayim.: Pónny niżeli dla innego fima- 
rzemią. Przetoż tllioboplgang Bern: 
nizywa Drs: Ddnne pletwotodną Cor 
ła Rri Chryfiujowey: do niey mo: 
wiąc w Dfobie iego: Pro amoré tuo 
carnem fumpf, & vulneribus pri 
mis vulnerafti in Cruee cor meum. 
Nam Primogepita Redemptoris Fi 


Jmteniem widze rtzecia Sontánns/ P 1j fui JESU.fuit Virgo MARIA LA 


tym ex confequenti idjie/ ie w tey 
ładni lei Cbeyftafomey/praynaleid: 
ło Dt: Ddnnie ndyprzednieyge otEsy» 
móć uniones; to ieff łdffs poświće 
cdiąca/ y zdchomwuiaca one/ ob qtzet 
du pierworodnego, ora; 3 Ínnemt da? 
támi ofo Lwem; ttoce fev/ miele Dos 
Etorow przypijnia/zdca3 przy (ámemáe 
Fogeciu; miedzy ttoremi licza niettos 
t3y Confirmationem 1n gratia, vifio- 
nem, & fruitionem beat:ficam, £9 
feft i$ obońrzona byld utroterOzenierm 
w tdfceyblogofiświenfitweZwietydh. 

DiisEuemy tedy BOGY nafemuj 
wycbwalaymy niejfończoną  tTjoc/ 
tlaotoóé/y Dpietzność iego Że 34143 
pt3y puntcie Docscia Przen: Dánns/ 
ióto Dblubienicy Syna Borgo y 
©ra3 Páni ndficy/Ola uvoácomáma Jey 
9b pierworodnego grzechu: cát Rutes 
czne (potzadśił tášnie: dlbo fpofoby X% 
ponieważ onsg S. Andr. Crer: nazwał 
Lavacrum abluens confcieńtiamy, 
Łaźnia ehmymńiaca [umnienia. ptoámy 
pre; przygzyws iey Dobroci Boltiey/ 
dby ná oczygczenie (etc nópycb 00 
wfielkiey Mázy utsecbomey/ choć bros 
pelte łófbi fmoiey użyczyć nam tagyl. 

Rtotemu hwałd niedo bs» 
dzie ná wieti, 
UME 


ENER 


"WA DZIEN 
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NA DZIEN GROMNICZNEY 
NAYSWIETSZEY PANNY, 
Ballama Sponiz. 
Tulerunt illum in Jerafalem, ut fiflevent eum Domino: Luc. 2, 
GRA, Afo widze je Dzzen: Dánnd/ A Æ eu mf przychodzi reflerya/ coby 
WD y przy dziśieygcy Drogyfło: — to så tóielinicd w tym była: 3e Swis? 
A : ści/ nie zópomiina o tym/ 1$. to Gtomniczney Fiatów: Ddnny: 3á 
(© oná ift wybrdną Syná Bos rofe pod cs ŁNiefopuftu praypabar 
Miego Dblubienica; gdy wes  tTiojemy (ie domyślić przygyny: 
oluq pomierscbomney dppźrencyi us — DOiem to dobrze! $e dni KHfisfopufzrie" 
bogo + 3 podła Synogórlic ofidraw önt Bachujowe/ (a pelne fetorów/ 
duchu iedonót/ bácbso mmodno/ ná tem (mrobom qtzechowycdh/ śmietdzi Ce 
áft przygotowana presentatefis Ao« — tas świać oo pijśnfima/ oo nieavfto: 
ściołowi 3. S.. Sbamnd dodp'  śći/ ob flom: plojneb/ igeaylB beze 
párámentom ślubnych nalejály oto» — enycb/ ob tańcow mógłac y innych 
gie Balfama,yinńewońneungucnra;  tojpuft/ Ecórvch fobie lubsie beśpie: 
Etotemi Dblubiertice/ nie tylEo ćidło p Gniey w te Oni pozwalść zwytli ; 00 
y fidty fwote przyprówiały/dleteż one Etorycb fartodom miefopufiaych Ola 
Iptsv fobie w drogich dpregtdch” dfbo zlego przykiddu Otugich/Ola ufiówie 
|fioeztidh ola sapácbu ęolamolośćt  cGnych oo zlego o£ásyf7 nie teonego 
mośiły. iDocytaB fis o tym nie cyl- ljloosieniaBEd/ dlbo Dánteabi ougć 
io u Omíoyuga/Alauosónd yinnydy) íu$ omblewa to icft^ pofujami scè 
IPogániticb Antotow: dle ew Diómie — $niona/ zamyśla fiogtowdć toltoBy | 
S. znaydsie to o Judycie/ YEffere/  grzedhowey: d drugie (uj podobno i 
Rutcie: d ofoblimie o Ob[ubienicy — obumátie w grzechu leża. Puzetoż f 
Sdlomonowey w Dteniicbiego. Aze  bdtdzo prsenvoicie to Swieto pod 
tá Oblubienica byld Sigura Drzen: gás Oni Hllejopufinych przypada; 
Odnny/ weclag i«Doftotom: toB (amo — ptiy tory Prz: Ddnnd ola obegná 
ráypri3gstmmolciey meetvfituie ffe o Dr: _ nia feroru tego. fliisfopustaego/ ole | 
Dannie przy osiáteyfiey Droczyfłości. C otrześmwienia moleiących ong w ob: 
Droga dlbomwiem w tetach iey widze  zydch Flisfopufinych/ 3 brogiemi A 
balfamowa Apryczte; toief/ naymile  ptegłami 3 wonnemi Bdljamami fa: 
ge Dzieciątko Pánd JEJDSĄ. Tu waw ARościele Bożym : to teff 5 ditd: 
lerunt illum in Jerufalem: 3 Erotey mi niestotych Cnot Swietych przeci” 
dptyzkł vofiytie bdlfamy laft wycho  wnycb bardzo UTiefopufinęm fwywo 
036: Gratia per Chriftum : wyddie — [om/ prsytlao ich ná fobie Dstac ins 
fie zóraz v ob famey Des: Dánnytycbie — gem/posy Ceremonij Dzykczenia (ive: 
baljamow sápácb/ttoty pocálym Ros go, Wisc pomieosiawfy wprzod/ 
ściele Bożym toschodzi fis; to deff; bez  qófiego/ y idB 3áráslimego (ntoou 
toiznych nieftotych Enot prsyëlddy/ |. misbzy A stolitámi/ przyczyna fo Oni 
Etore nam 3oftámild po fobie Drsen: D gnistopafine: o drogich Baljamidh 
Ddnnd przy osiéteyBey Cetemonij. Jas — Drzenayś: Ddnny/ bárbso Futecznych 
Poż nie beż funodmencu/ y famá fis przeciwko tym fetorom Ulisfopufiny 
wonnym wybotnym nóswdla 23dlja: — momic bsde. A. M D. G. | 
mem/ mowiąc o fobie u EElezydfiyEd: mą Dibobiiemy tego 3táro PAR S! 
3ijcut cinammoaum & balíamum A dawnych siftotyi] że terás! . I | 


aromatizans dedi fuavitatem odo- 
tis, .-- quali balfamum hon mi- 
Xtüm odor meus. 


—— 


> N 
Ś 9? 3 HBniegBe Dai <TFiefopufine/ 


A Etote u Dogdńftwa pogw 
- nano t, Febraari), 3iváno 


Fefia 
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Na dżień Gromniczney N. Panny. 


eń, poo gás EtoryhOogdnfiwu whels 
ta fwymola! niegzyfłość: godzitd fis: 
zdślepieni bálipocbtwálffiroem oni [us 
oiíe/ (áfo wilcy w nocy po ulicach 
3 pochodniami: po domach włoczyli 
(ie; d niecnoty bez wfelbiego refpes 
tru y taránía plobsili; rozumieigc/ że 
brzybkośćiómi onemi 23oBbom (woim 
ptzępodobóć fie mieli; y byly to Swisż 
tá/mísbsy ianemi DogáníEiemt Ste 
timi nayplugávoge, Jáprawde/ Eto 
fobie dobrze nważy tofpufie' trora fis 
snáybate miedzy Adtolitámi podczós 


tych Oni/ y ora; wfpomni fobie ng B 


fiowd Drotoc£ie/ żtory idEicbéf qtzes 
gnitow : d podobno yomym ro flutec 
może Etet3y po nocy’ 6cieuoro nie: 
aviłośći Gutta fobie/ ( ego tetas 


Habat. 1. |nąvisiecey ) prsytomenat/ do mocnych 


willow. Velociores lupis velperti- 
To mowie/ uważywy (obie/ 
może Et30g ofjąDzić/że pomientone Por 
| gdnffie Lupercalia, wilae émietbsoe 
ce Cuvietá/ w famey tede miedzy 
Rátclitómf nie zdgineły, © owfemn 
te oni !Miefopufine/ nie tylko śmietk 
o3acermi oniámi; dle jedna fmtodow 
y brzędkośći grzechomey Elodka/zwde 
fis powinny. A 3e Kiejopufinikom 
crófia Re £o/ co y Gtozłom dlugo w 
fmsrodzie míeBEdiacym / t$ onego fes 
toru nie guig: to teft; BEody (woiey 
duchowny nie widza; y owfem 34 
l3óre/ 34 ómiech tábie fiwywole fobie 


nis. 


Prower.1oPOBYŁAłG: o czym Dromerbidliftá: 


Script 


Eccli, 18. 


Quafi per rifam, ftultus operatur. 
Ja im tego oomobsié chcsy $e to te 
oni Badhufjowe/ fa Oni śmierdzące. 
śmietdza naptzod D. Bogiurómiet036 
Rościołowi iego/ y Doftotom Suis: 


C 


Feta Lupęrcalia, idtoby Wilcze Swie- Ą crtias Tigur: czyta: la diebus dica-| ^ 


tis delito, attendet à delido, Cz/o- 
wiek madry, ( dobry) zawfć niech bę. 
dzie boidtlimy, á we doi grzechu, Albo 
poświecone grzecbom, niech fe firzeżes 
grzecbu,  DDiemy $e wfgyteie oni (a 
fiworzone ob Dáná BOGA. Fecird; 
DEUS lucem, & lucem vocavit di 

em. 3 przeto iego fa wpytłie Oni y 
momentá gáfu: Tempora, que Pa 

ter pofuit in fua poteftate. Prze 

ćisż cx accidenti, mienią fia nieco 
te oni. Jedne fis zówia Dies Coeli, 
Dni Niebiefkie. Thronus ejus, ficut 
dies Coeli, nne fie 3owio Dies ter- 
ræ, Dni źiem/kie. © trorych S. Aug: 
w(pomina/ słumógac flowd Pjalmis 
fiv Dopiero wfpomnione, Jefge fo 
inge oni/ Etore fis zowią/ Dies tene- 


brarumu, Dni cięmmeści, u Jobé 
w Prożie Aoócíelney/ Dies ire, 
dies illa., &c. tfjicosg temi 


oníámi; liga fis tc$/ Dies deli- 
&orum; dicati deliQis: Duż grze: 
chom oddane, poświęcone; iáboby Grot 
tá qtseBne. A Ptorymie to omom 
lepiey może tá benomindcya flusyć/ 
iógo dniom fTiiejopu(tnsm/ Gzoietom | 
Bachufowym r Czego dowcipnie bo^ 
ćietł Corne à Lap: QOY tóf momi:! 
Dies delidorum, funt dies, quibus 
indulgetur genio, vencri, & ventri» 
alijsd; peccatis; quales funt dies 
Bacchanalium, qui proinde in noa 

nallis Calendarijs, dies fiultorum 
nuncupantur, Dys grzechom poświę- 
cone, te fa, ktore ludzie ná pián[hwoy 
cełarfwo, nieczyfłośći obracaie « tako 

we [a dni Bachufówe; dla czego też 
one naztośli niektorzy, dniámi fialonych 


ludit Ddiąc tedy Dub S. infor 


tyr; émierb3o powtore dufomi nies D) mácya prámomieraemu alowietomi/ 


winnym ; 6mietoso potrzecie/y (amyn 
niewiernym/ patezółącym ná (ioo: 
la  UTisfopufiniacyh — Adcoltfom, 
Clapt360/ że śmietożs/ to lef/ niepo 
oobdią fie D. BOGY; wiem to bos 
wiem 3 Di(ná S, gdyż Eáiberaut pobos 
inemu. glowietowi przej /Etlessáft y 
tá (wego przytazał Dan BOG! dby 
pod ds dni Badufowyh mial fis 
ná wielkiey ofirożnoścći, Homo fa- 
piens in omnibus metuet, & in. 
diebus-delidorum attendet ab in- 


iáfoby fie miał sácbowde pod czd8 
tych dni (iiejopufinych: d miedzać 
Dobrże/ je pod ten Gds znaydnie fis 
pełno fmtodu sárdilimego / to ief/ 
olássi do grzechu, idEoby zdtykdć mit 
fobie nobts Łaże/ dibo ućiekóć 3 tas 
towych obásyi. ln diebus dicatis de- 
li&o, attendet à delidto, 33 oem 
dla medtomániá fie lepfego oo ty 
fintobow/ 90 ofózyi triis(openyo/ 
w inpey werfsí mowi: Attendet ab 


inertia: gauétmd/ nienábojerifhd/ 
Pent! 


4p. Blat 
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ace 


nerw NN NN s) 


Balama Sponfæ. 


|274 


o S 

jJ 925 273 

1- OR TT 

p. E bdie; áby pod czós tyh oni wíecey 

^ | |czdfu trawić nd nabożeńfiwie/.ptogac 
| |Dáná BOGA y 34 śiebie/ y 3d Bálee 


7 

d ioce tMliejopufiniki żeby im dal upáy 
ka | Genpa mietánie; $álaigc nad obelgaj prse 
i| lece miele gttecboro/ tTdteftitu iego 
i Swietego; liturge fie nád odnowios 
y nemi przeż fmywole [uostie; tándmí 
à [age pand JE5DZowemi; ptogąc/ dby 
t A (prámieblumy fiwoy gniew ndo cdłym 
9 | amidtem zabamowół. 3 teyci to znać 
M | tjefitogi Ducha 3 bórdzo chwale 
it bme po nietcórych trfidibicb. náftály 
p. | Pfam pod gás trzech offátnicb oni Uüefo 
xs |» uny ofoblime nabożenfiwa/ y 3 
ds | ap m Oapafiómi X3ym(Fiemi: pray myftá- 
fo| E wieniu Przen: Batrdmentu/ przy Aaa 
a | 3ániácb/ Spowiedztach/ RAommuni 
T ád Droceffsácb ; co wpytło fie na to 
b: | steie/ dby oomabié ludzi od tTlisfos 
ni | pufiny ch oEdsvt; y pofasóé im chcąc! 
li: | tóto 5mier036/ nie podobdia fis Pánu 
jd 500: te fftepopufiae Swistó 
ul | misdzy Rdtolitdmi. Jałoż y Dnie 
m merfalny Rośćioł B, połdzuie to po 
dM fobie wBytbim / i$. mu śmietdza te 
m E ŚMiejopuftne oni: biedy ola tego fa 
i | tnego/ táto notme $. Carel: Borom: 
Gl kl 4 wielki  mepesyfaciel Miejcpafinie 
Es | tow/ ) ćiemia fiaitowa/ itatoby ná 
ci, | znać żalu nád ginacemi oufámi; zd 
d | iraz 00 Gitátosapufiney C Tiebsitele pesyz 
«| a biera fie bdrzoe ; y wefolego Alleluja 
E | tuż spiew s€ nie pozwala: ná roð 
qe Avoéciolà Arucyfiry saponámi zdftdś 
T | nrac każe/ dby metato na złości tiis: 
ko. | fopuftmëow nie patczył D. ^33, 
a | albo żeby zdfłoni Ddnd JEEZY 52 
yl | ob obelgi (ivymvolnibom. Vlie mnicy 
Se śinierd 3a y Dottorom Swistym/ teg 
l J Śisfopufine dni i ponieważ bdr030 02 
jd fito przeciwko nim wiele ich pifalo: 
iit ieonego tylko ptzywodze (lomá/ to 
" iefł Bdzylego S. ttoty ómieíac fis 3 
(i / lowych / co pod pretertem ná(fepuias 
i cego Dofiu/ íátoby. gotułąc fis do 
tás niego m offátnie dni nád miáte ie» 
de- E S dza/ pija: tát do nich mowi: Hem 
zem HA quid facis ohomo! Nemo qui uxo- 
vd | * rem caftam in. matrimonium du. 
bi Gurus eft, pellices ac meretrices” 
Jab . |przaflumit, f(ecumd; habitare facit; 
wá/ e mulier honefta ferre non po- 
Ü 


dizonié fie taie: y nieíáto ddintends A terit, ut (cortąuna lecum habitent. 


e „m ` 


Noli igitur & tu, cüm inedià corpus 
tuum macerarc vis, ebrietatem pri: 
üsindücerc; ebrietatem (inquam ) 
quz nihil aliud. e(t; quàm publi. 
cum (certum, quàm bacchans & 
furiens mulier, ad omne turpitudi- 
nis genus prompta & parata. WO 
coro flowácb. chcial wytdzić Do» 
ttot S. ie gdy fto gotuiąc fie do Por 
fu S. przed tym pe nád midre y 
obiera fie/ cábie Falenfiwo gyni volar 
éme:táto gdybytto gotulac fie oo sli 
butTfalieniFiego/roprsob 3 ntecsoonts 
cámí (profnego bopiiBal fie grzechu. 
powcote' HFiefopufine. dni-smters 
D36/ y omfem sátáso Śmiertelna! | 
3(i3io fie dugon niewinnym/ mend Figüt. | 
tacym ieBae co to teft grzech, á smlas 
Gaa meavíty; álbomiem sobásvt foy! 
woli: bespiegzeńfiwa ttore widza 16 
innycb fidrpych/ alias fidteznych tte, 
f:go gáfu ludziach: biora fobie po-| 
chop doslego ; y costimienia tego bas 
bac! $e co cály rof nie godz fia/ to 
fano godši fie we oni ABiefopufineł 
ná wiele złych tzeczy Etocych przeds 
G tym nie 3ndlir dlbo icb lelali fisy be: 
épieaníe fis obmaidia. Cos podos 
bnego 3 niemi fis osteic/ co fie niego 
aftálo w Jetuzalem/ zi zdfow Ufie 
chdbeygzykow. Gdy bowiem złoślie 
my Rrol Antyochus zdmztał jie bol nd 
wygubienie plemienia 7jicsellPiego/ 
y Oidry prawdziwego 23 D G5 A 
ttotego Jmie chwalono w Rościele 
Jetozolimikim / fiawnym na wpyceć 
éwiát; zeal na wyzdbkdrnie co nay: 
celnieygychb ludzi; Apolloniuga ze 
omuosiefía y Owa tyśiacdmi ludzi 
zbtoynych : Etoty smyśldiac żygzh: 
wość/ dbybyl ty łdtmiey ooEasal tego 
( id£o Lyranus pige ) czego chcial 
Reol bazal wyfiówić publiczne The- 
atrum ; uddiac/ idboby mial sáwotd 
ny iDvdlog íátiá wyprdwidć; idto też 
to bywa gdzie niegdźiey pod ade 
Misfopufłow: a gdy co naycelnieyz 
Byc lubzi/ nd wibomlilá one czełdi 
iacych nágromáosilo fie/ tasal woy 
fiu ná nicb fFocyé; y tát: wpyckie 
bezbronne ottutnie posábjáno.: © 
gym Dí(no S. Omnes:quiad (pe 
Giaculum proce(ferunt. trucidavit, 


jop i o 


B 


moc ic die 


2,Miscb p: 
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Ed/ rozumie adrtá przetlstego ; 346 
przez te Fomedya/ tosumie Etotofile/ 
Tańce/ tTidgkdry/ Dydloni/ Opery 
triiejopufine : Etorych fobie pofpolicie 
nie mała 34 nic ludzie świdtowi:; 
choć też tám bsda Żórćiei/ flow] 
piofnki/ representácye nieuczćlwe? Do 
atsecbu/ do złych myśli/'y innych pos 
tus pobuodzdiace. A to w famey tzes 
gy iet pezećiwto fumnieniu: O co 
przeficzega.5. Chryfołośż mowiąc: Er: 
ras o homo non (anthzc ludicra, 
(ed (unt crimina ; fatis fe decipit, 


Serm,15 f. 


nie fa to żarty, le frogie grzechy: bär- 
dzo fie ten myli, kto tak rozumie. Orsi 
346 naygacnieyśi ludzie/ Etorzy n4 Te: 


Jeruzalem? zndczyć wybornie moga 
triloozienidgiow/ Dáníienti/ iefGe 
grzechu wielkiego nie zndiące : celne 
to fa bdrdzo duge ; bo droga Rewia 
JE3ZDsową nábyte; celne/ bo wyfoż 
Líey bórdzo u Dáná BOGA ceny. 
Non eft digna ponderatio conti- 
nentis anime ‘Coj fie 3 temi bupás 


Miefopufłne iDyálogt/ $drty/ tance 36. 
ttáfio z ná ftore nieuważmi Rodżicy 
czefłoftoć osie£i 3 joba prowdd3a: ob^ 
pomidoam nd to: $e to fie o3icíe/ co 
fis sfidlo 3 támtemi. Omnes qui 
ad (pedaculum procefferant, truci- 
davit. Co left ( gina ná dupy. Als 
bowiem Cytán piekielny gárt/ ná to 
wymyślił te trotofile £iefopufine/ 
áby ludzie młodzi: Etotzy nie wiedzies 
lico grzech; álbo przynamniey nie tá? 
bardzo śmidłemi byli ná złe/ pátxsds 
niem/ fiuchdniem / tonwerfacyg wols 
nieyga/ do odmażenia (ia na grze 
ptzywodjił / y ná bugy one zabijał, 
To 346 niebespiegzeńfiwo duchownej 
xuiny ludzi młodych 3 pomienionych 
obásyi/ieft cát pewne/ $e ola teg y (áml 
Pogźnie/ ofoblitvie 4r;/fot, przy Fomes 
byácb tókich mie pozwaldli bywać mlos 
Oym "6. Auguflyn o Rzymidnóch pír 
La. de Ci-[ie/ iż labo poo gás ćiegtiego powes 
Vit. 6, 31: tr3a/. ola uśmierzenia 3ácásy/ Bogos 
mie idh? alias e3átct/ tazdli byli publís 

ne (ceny/ y trotofile czynic; ieondE 
Pogdn(ki ih 2ifEup/ pozwolić tego 


qui fic fentit. Mylif fig człowiecze! p oen snágny Corayn/ bsooc 2íbleqa 


D 


Jeep: Manfim, przes tego Dtrutni, A niedicial; uwaiáiac 3 (dE wielta 3a.| T 


1439 obyczdiow w ludziach mlobycb/ 
te (ceny ooptátvomáé fis mtály. 
Pottsecíe/ náge tIDís(opu(ine oni| . . 

śmier036 ludziom niewiernym; dlbos| lh 
wiem śeretycy/ Syosi/ Tutcy/ ic. 
widząc mísosy A dtoli&ámi galeńfimó/ 
sbyttí/ ftvgmole/ pod gás oniSápu 
finych/ bároso fis 3 tego noro’ y 3 
Pofta fis ChrześcidńjEiego/ do Ecore 
go fis dni tie (prośnie gotuia/ nd 
śmiewdią: co fie pokdzule iáónie 3 
Bifłotyi. MDfpomina Faber, o Bym d 
inni Autorowie Gerzey piga/ Że de| | 


D MC» 


tem do Rrold $róncufkiego/ y nie 
mdły gás w Ddryżu misgEdiac/ oor 
beze fie byl przypóctzył obyaátom y 


ácrum/ ná Dydlogu onym pogineliw  Cetemoniom miedzy ZdAtolitómi; á 


ofoblimie uważał owe ceremonia! Etó- 
tà 3ácbowuie ZŁościoł S. ná poga 
tën Doftu/ świeconym popielcem glos 
wy pofypuiac: po ftorey ceremoni 
widzial (dto ludzie owi/ Etotym fis 
on fáleíacem / fwymoluiacym prze 
cále trzy dnij bároso Dźiwomał: nagle 
fie obmíenidli/ fEtomność / fidtecz» 


mi dziele gdy- nå tátie (peltacula»; C ność/nabożeńfiwo po fobie połdzniace | 


Wice gdy poserocil bo Tutet/ powie, 
tal orugim/że Bótolikom/nd tr3y öné 
przed Doflem icb/ robat ialiś toogi | 
fis w głowie/ dla tego przez one dni) | 
cnoorone t3eczy/ rojpufły/ ic. táto 
paleni zynią; dopiero czwartego bníd E 
goy im głowy w Rościele Xieża icb 
popiolem pofypia/ robak ow obutmies 
ra; ytdt wolacmi od galeńfiroś onego 
3offáig. Co mowił ten Pogánm/ 
tgtalenie przymawidiąc A dtolitom; 
3e fie zgorBył/ y brzyDził jwywolómi 
ich triiefopufinerni/ Etore wiożiał mies 
dzy niemi. "już tedy 3 trośdkiey olos 
lícsno&ét iafna/ gemu oni Whiefopw 
fine ndzwałem ómietosacemi oníámí. 
Q fie 346 tyge drogich | 
wonnych Bdljdmow/ 3 róż PAŃ 
temi Przen: Dánná przy 037) jji 
śieygey Ceremoni Dayka) | 
nia (wego/ (tama w Roście: 
le S, á to dla odrdżenia tych (imto' 
dow MHMiefopufinych/ sátáilim cb wiel 
ce y giodliwych dugom Ciyrześćidii" 
fkin ; wpr3o0 fie fpytaymy: co byłd3ć 
obásya pofłdnowienia  Droczyfłego 


Gmistó 


Ml 
EE 
301 — 


am 


Balíama Sponf: . 


ny? Baroniuf pife fub 4. D. 544 í$ 
to Swieto poGateé fwoy wiielo w 
|'Rościołóch (Ofcboonicb; d to 3 obde 
|39í. powietrza M Roffftantynopolu 
Bd Juftynó Tefat36; ttore cát cietie 
było; że po 10 tyślscy ttupd ná tá: 
gov O3teń 3 Midltá wyncgono: lecz 
(gov 34 obidwieniem' to Swieto VI: 
Danny sápowiebitano/ y s Drocefjyd: 
mi obprámiono: ob onegó dnia za 
przecyna tse: Dánny/ plaga oná 
ufiółó. 00 RzymiFim 348 Roście: 
le pretto potym to Swieto náltáio 
3 tey ofdzyw: Belazyug Dapics/ wi 
osac/ íáto 00 pirtwgego Onió Lutes 
go w Rzymie ludzie odprówowiii 
ieficze pámigtta; owych Dogdniktch 
Swiat wild plugówyh; o eto: 
tęch wężey momiiem/ dooo18€ m nos 
cy 3 świecdini po ulicódy po bomády 
iótoby guEdśac pesonieg Ddmy/ ties 
v6 ( tdfo oni bidli ) pormaney oo 
Bogld idb Plutoni; wano ig 
prozerpina: przy czym nie tylfo fis 
wiasdły zabobomę Pogdnikie / dle v 
|tozmótte nocne niezyfłości ;; co bylo 


NENA rę 
mitá Gromniarey Flayów: Pán- A 


zopelnie y rowno 3 drugiemi Vie 
wid(iámt oczypczenia potrsebniocemi 
3ácboáld. 
że Balfam iet Symbolum bonæ fa 

mz: 3nágy dobrą fłamws/ á zatym y 
dobry przyklad: d to bla WOSIEGZNE: 
go (mego sapácbn: o ttotym powie: 
dział niegdy Apoffok Chuki bonus 
odor fumus. X S. Jug. l 3, de dot: 
Chrifi: Odor bonus, bona fima eit. 
Tego tedy mifignego Sál(amu tr3y 
tropie! to ief: bobregoprsstldbu. tr3y 
dlcy w Ocsen: Ddnnie updrtnie 3 Ai 

fioryi Diisieygey Ewóngclj Piertwsy 
przyćlad pofory/ gdy 3 jaoney imidry 
póblegla nie bywfy prawu fTioyie: 
fomemu: tore tylko bylo nå CTiewiś 

fiv pofpolitym fpofobem 3 (leż roz 
Dzące ; (amd bywfy navczyfiga DA 

nienia bierze ná fie poftác miegyfłey/ 
y tożie 5 Orugiemi Ciiewidfiimi nd 
ofidte. Znaczny to prsgtlao połoty/ 
mowi Cartbag: Quis non miretur. 
humilitatem; quam in die Purifica 

tionis MARIA oftendit, dum quz: 
Angelis purior erat, quafi à fordi 

bus emundaci indigeret purifica 


3 wielka obelga tmtema Rdtolictie C tionis remedium ad eas abftergen 


go: chcac tedy Dapież S 3 tego o» 
|ezyścić Rzym / udał fis do T iayóm: 
Dánny; y dlatego ndtazał 2. Febre 
Dtogyfie Swieto Bzvfkaenia iey/ 3 
podobnemig nieco tómtym Doqóńe 
(Fim/ cecemoniamí; to teft: 3 Drocej]y= 
mí; 6miecdmi; ttote 0318 na pámigs 
tbs tego swieca. D aego fis sdra; 
pobisuie/ że bla poffromienia {wys 
wol tliejopufinych / y oomabtenia 
ob nich ludji: poffinowione ief oi» 
śieyge Swieto : przy Ftotym też Ros 
śćiol S. presentuie nam Perzen: 2ánz 
he 3 wonnemi Bdlfamóami/ wielce (Eus 
tegnemi przeciwko tilisjopujinym fes 
totom. Te tedy Baljamy w troida 
hih widze Aptezkdch álbo floyEdch. 
Pietwgy 23ál(am snádyouie/idtoby w 
drogiey zAmtniony Apreczce; co teft 
utdiony w flowdch osióieyBey S. (E: 
wángelij, Cüm inducerent puerum 
JESUM, Parentes ejus, &c. Gdy 
( prawi ) mprowád£iti Dzieciątko JE- 
ZUS4, Rodzice iego, do Kosciofá, (7c 
Do cego należy y cála Ceremonia od 


Aloysegó opifand/ ftorga Drs: Ddnn4 
e: 


das affümpfit, T kteż ( prawi) nies 
zdziwi [ie nád pokora, ktore. Przeu: 
Pánná MARTA pokazśtń przy Ocz 

czenim (worms; gdy td. ktora ifi ptf 

knicyka nád Anioły, iakoby makułę tá- 
ka miśli nA fobie, udńie (ię da [pofo 

bom oczyfczemta [ig od nich - ap Drz: 
Panny potorá potózinie fis yaomu ex 
oblatione, 3 ofiáty iey; gdy nie bá 

tdntó/ dle pars golobiate£ przynośi. 
Jsóli bowiem nie mogld/ gdyby była 
chci ółdtzdobyDz fie nd bátánzá z (Tox 
gló sáite lub to 3 zarobku rat D. 
blubiencá (wego Jozefa Rzemieślnie 
tój lub 3 3arobfu ro? wlajnych; gdyż 
(idto piBe Bpipbanius: ) bácoso mifter: 
na byld w tobocíe iedwabney y ZA 


Sácbátyag PErewny iey y bogity! Ea: 
załby iep był oáé 3 fs[wárbom (moich 
tego 2áránbá/ choć y w naqrods 
ttzech miesiszney ufiugi Etotq 6widb: 
gyła Clayśw: Dánná w pologu:Zonie 
iego elzbiećie. Yid tor wiedząc 
(amd; $e wedlug prdwś cczebd by- 


ło zd Oni Hilbdnaście Bdrdntd/ 3 
owych | 


artic.2. 


Hori. 4l. 


in Vita 
Virgi: ap. 
fcáriliey ; d. znowu pewnie ocbotnie, Salz. 1» 


Prev. 3 


S: Thom: Angel: náucga | P3 726 


mer een 


ZY: 


M 


9 


Na dzieá Gromniczney N. Panny 


ciattu ofiátowáli Trzey Rtolowie/ 
mogła była sofiámic Etoty złoty nd 
tupienie onego. Pewna tzecz/ je to 
wfytto moglo bybs ; iednde niecbcíds 
lá cego Drzen: Dónnó dby td bylá 
ddłd po fobie przykład potoryó. nays 
podleyfg / Brotey tylko mayubożgey 
pozwalano Cltewieście / przynośi os 
(láte. A teć co pierwga ttopelts dros 
aiego Bdlfżma/ ptzykłddu tdE wiels 
tiey pokory presentiie Orsen, Ddnnd 
Hiiefopufinitom owym / Etorzy w te 
öni/ zwykli fobie bátbo; pyBno pofłes 
pordcj w Bórih/ w fitoidch/ trás 
Ecámentácb/ywinnycb pompácb świe 
cttch, chcąc fie tym świdtu sdlecié: 
tym momie presentuje ten fmoiey por 
foty dEt/ nd to; dby prsytláoem (mos 
im oócíagnelá one/ ob tey bdroośćci/ 
y prożnośći świecktey, - © Gym ren: 
Beda: DEI Genitrix, quz fiagolari 
privilegio fapra legem fuit, pro o- 
ftendendo tamen humilitatisexem= 
plo, legalibus fubdi non refugit» 
inflitutis, B O G 4Red£icá, ktora efo- 
bltmym. przywileiem prawu nie podle- 


mi/ nie byli £omu/ d zwłagądć Viies 
wiernym/ okazyG do pogotfeuta : Etos 
r3y tatom wsżey połazał! qorga fia 
3 tego/ gdy mó rojpufte miefjopuftuig: 
cych Rdtolitow pdttzą. Trzecią Ero; 
pelia Bdlfamu/ to iefł/ exsect przys 
lad cnoty/ podáte ná fobie Drs: Dánr 
ná/ Aĝ&um Devotionis, gdy pod gds 
tych oni tTfiefopafinycb naboino do 
"jecasalem podcymuie percacyndcyo! 
y w Rościele Sdlomonomym ofobli- 
we fiwote odddie Pdnu BOGY ofid: 
ty moblitiey/ v buchotone Eonfetencye 
3 Adplánámi ooprdwujłe; 3ácbscátac 
przyElddem fwoim ludzi/ do ofoblime 
go nabożeńfiwa, pod gds tych oni 
ti.fopufinych; dby tem czde/ Etoty 
tnáia obrocté ná ttotofile/ nå tańce/ 
na tdrty/ rdczey w ZRościele prześleś 
osieli/ modląc fie/dibo cytátac co pos 
boinego: a Peby w oftátníe Oni ode 
prámuio fie 'Tabosen(Iwd 3 myffámie: 
niem Drs: Sdbrdmentu! 3 Aasániás 
sni/ Dtocejjydmi: Popuftámi Rzym: 
fkiemi; áby fis bo Spowiedśi/ oo EV. 
Rommunij mieli. Pewnie Ecotzy 


gálá, aby byłś dałź przytład pokory, C tyb Balfamow Clay: Dánny sámor 


uie fchramia fię od powinności Zakon: 
nych Druge EtopelEs Bdlfamu/ to 
íefl/ drugi prsyflao cnoty/ poddie 
£Tliefopufinifom Prsenay: Pdnnd ná 
fobie! in vitando fcandalo, to ieft/ 
przyflad ofłrożnośći/ dby tomu nie 
dié otdzył do pogotfenia, — Dionif: 
Cartbuf. y S. Thom; Vilan: náacdio/$e 
poniewa; iegcze nie wgytkim bylo míds 
domo; 3e Przen: Pdnnd w cdłośći Pó 
nieńfiwa fiexo potoosílá Symd; gdy 
by fis tedy bylá nie ftáwilá po poros 
dzeniu na Dczygczenie do Aosciolá/ 
według prámá HJoyzegowego/ mogl: 
by fis tto był 3 tego zgotByć/ jadząc 
one/ że nie Dba o prówo tTloyseBotee: 
Misc ( (dto mówi Thom: Pi: ) Neo 
przberet fcandalum lege non ob» 
(ervat4, voluntarié fervat legem. 
aby była nie dálá okázyi, nie zdchoma- 


nidią/ to ieftr w tych trzech cnożdch 
bedo iey przyklddw ndślidować/ poo 
gás oni fTiefopufinych/ sacásy oo fe 
totom ich obawidć fie im ptzy cátiey 
ptezermórywie/ nie trzebą bedzie, 


Drugi Bdlfam połdzuie mi Std» v: 
tuge: Symeon/ w fameyje Aptece, 


Setcd Drsen: Pónny ; gdy ( idto nie 
łey w tymse Rozdziale u Ewdnqeli> 
fiy zndybuie fis ) Proroctim duchem 
mowi do nieg: Tuam ipfius ani- 
mam pertranfibit gladius. | Preeni- 
knie ( prámi) dufe tmoig miecz.3 Bes 
go látwo fie oomyélic/ że pres tent 
23ál(am rozumieć dre myśli v á(jebtá 
bolejne Przen: Panny ndo ránámi D. 
JEŻDsowemi. Czego pistna pobás 
ie mi (ie Sigues vo Dienióh elo 
monowychj gdzie wedlug po(politego 
rozumienia Dottorow, Dblubienie 


mfy prámá, dobrowolnie paddáie fię pod — Gólomonowd/w Ofóbie prs: pánny/ 


prawo. XR tá EropelEć 25ál(amu pos 
tcaebria. iiefopufinitom: dlbowiem 
przytładem (oim Tiayś: Danna nds 
na ich/ że przy okazydch fTfie(opue 
finych,móta byb$ offtoinemí; by zndć 


przętownyme Sbdwicielá Dandá bo le: 
dnego Bdlfamowego Orzewkó/ ibo 
też Grond. Borrus Cypri, '( Hebrea 
GYta/) Botrus Copher,id cft Bal- 
fami, ( idto Gisbler tlumágy ) dilcQtus 


meus 


d "e mui. ABER e GO. 280 | 2: 
owych fFórbow, ttore niedawno Dies A fiowdmi/ żdrtimi/ pofłepkdmi fmoies| = — 


Cai 


E ska aoi? 
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| |--— | in vincis Kogaddi: tore na» A 0:ac/ na gis nie Ciefiyl/ ob bolega) 117 | 

e swiffo dlbo tytuł Bdlfimu (co umds — onych fzrdecznych przed zijem umrzeć | 

Js da S. dmibr: ) 3 tey naybórośeypokos by była muśiald, QOirc priv. 63i | 

T ligności Rusy SbámicielomináBemu/ — śieyfiey Dtogyfłości, y pod ads dni | 

y: że drzewko Bólfamowe dopieronaten  tisiopufinych. Drz: Dánná cen drogi | 

s igás wypufga 3 śiebie naytwonniey Bódljam: to reff pámiotte Masti Rzwie | 

T |go łezta/ dlbo Eropclte Bdlfsmowa/ Pand PEZ Somey/ w fercu |woim | 

H gdy bdzie nórzniste. To applituigc . przynośł v pxexentuíe Aoóctoloni S ] 

5 do Dána JEZDZA tenje S.iboltot/ — á to dla orrześwienia moleiacycb buf | 

o in Pal. u$. tat pipe: sicut & Chri- — to feteracb otásyi tTHefopufinscb: to 

y ftus to ilo tentationis ligno cruci- tefi przykładem $woim uczy cie Ad: 4 

fa |fixusillacremabat populis: & vilce- — tolifu/ dbyś uchodząc ofdzyi UTiefo! 

j» ribus mifericordie fug fundebatun-  pujinych y polus Do złego/ 0o nieczy: 

je guentum. Tunc etgó ia ligno com: fłościł bo pijánitmá, ać. zabawiał dn: 

ic puodus eftlanceá, & exivit Sanguis D pe (mole/ meoytácyámi o lece Dóná 

es ae eo; Sanguis & aqua, omoi un- JES Dsowey. To bowiem wedlug | 

ji guento fnavior. YD Etotydh flo» — poípolitego rozumienia iDoltorow 9. 

M mácb Dottor S Brew plynaca 3 Ran — nayfbutecgnieyfiym teft (pofobem y rd» | 

:/ Ddna JEZDJowyh/ nazywa ole — tunbiem w cdtowych potufah. A | 

e fhem wonnem Baljamowym/ 3 Cídlá  ofobliwie zalecam éi do tego; dbyó w | 

» pand J'EZDsomego plynacym; ten  Beegulnośći pilnie umażał (obie/ że | 

s | sd Balfamotwy oleic” / naypierwey owe flomá Dámlá S. Rursus fibi ! 

$a przen: Ddnnd/ bo dobrze iege przed — ipfiscrucifigentes Filium DEJ, ofo j 

s | ‘Wista zbawtcielowa; to ib przy bliwiey fis prawdza przy Onidch His: | 

n Dsióteyfcy Udiemnicy/ przes żdłojne  fopufinych; goy ola fwywol- tThefos | 

n 'mebytdcye y d(jettd; do fercd fm:go/  pufimtow, znowu mietdfo odnowione Í 

sy jdto do Otoqicy Apreczbi sebcáld. Rány Dáná JEJDsowe bywdia. D | 

o | Wiemy dibomiem 3 Aéíag obidmie: q^ c ym poflucbay Oijłoryi. Dige Mejfret | 

b ma Bitgitty S $e duga Prs: Ddnny/ "aż teden naboiny tTTiobsieniafeE/ goy E: Mani 

b | inieczem boleści/ o Etorgm iey dzić dlugo prosi dna B LGA aby muj * * t 

> i prorofowal Symeon; mowiąc: Tu- byl obiámil/ zym/ y čiedy ludzie aav | 

" | am ipfius animam pertranfibitgła: — bdrdziey Ddná 25:5 2f obraidia miał | 
dius. nie dopiero pod gés Misti D. tálie widzenie. canało przed nim 

PE 7j/£3Y9sotery/ prierdiona 3ofidlá; dle tilta idtoby zTfiefopuftatacycb Dobi. 

ce; Fl żóra3 przy Ośisieygym Ofidrowdniu ná taniec (dhodzacych fe; d bylá ce 

tis iego ; gdyż opro cego pbidwieniaod — tám Öjobá Dirigjománego O. JE 

fs | j&ivmeoná; famá bedac nddez byjite 3VIA, VO tym obåğyı dź ieden 

" | go y ośmieconego tozumu/ y w Die 3 onych fliiejopulia tow: mitowBy 

e | śmie S, wielce biegla/ wiedjiálá dos mlotá poteimie Bftáfroó uderzy w 

ve | brse/ ido Syn icy ofrutną Wirte 34  gwośdzie 3 niesmiernym bolem Pd: 

" narod ludzki podiać miał: y przeto nd JEZDSowym; d ten ( wedlug | 

ei 3 uftáwicnego tozmyśldnia o tym/ D tłumigenia/ Ecore mu ná tońcu wis 

tá wpytkie myśli iey y d(felty Remio P. Denia uczyniono ) dawat zadć/ idto | 

J; JE3Dsowa/idtó drogim 23ál(amem  tiisfopufinicy tdńcuiący/ nog aá 

Te Revel,/,yjwonióły: tá dólece/ że ( idbo tómie  plejy/rać ná Elafkdnie/ wyćrecdniefie 

% td. 85er feft nápifano ) ilekroć Dzieciatło JE — adiymáiac/ tym famym 5 Ran Dáná 


7. dng. (ZOSIA powijdłd/ ubietdłd/ pídftomoás 


o JEJDsowych w Astád y ZTogády/ 
lá; pátt3áíoe ná lonli tego / ttote 


o itl 
> wiki utagáig fis. Drugi przyfłapiwgy fie 


w ná tál cepta Mete przyść mióly, zd: ðo Pánd JEZDSĄ: Rocone mu 
ies whe fiełzdmi oblerwdłd/ 3 politowania — ćietnioma 3 Glowy zerwał y one nogár 
5s nád ním/y Dla 3alu fetoegnego; Pto» mi pobeptawBy / gwaltownie mu ia 
a ty żal tdk cisgii y uftámiany byl/że znowu ná Glowe mtloayl : ten gnás 
c: gdyby ia był fam Pan JEZDS flos yl owydttorzy dla Hlisjopufinych 
„e wámi (iverní lágodnemi mutna wis  pomp/trotofil tańcom: pyfno wy 


| 8; myślnie/ 
eios r COM UEM TI UM TUORON EID MEDIE T Der E ER TR 
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myślnie/ co 3 pobudła do zlego bli A Bobzym ptzyttddem/ fłdrdią fie pro | | — 
śniemu ná nich pátrsacemu byo$ mos wáobsic. 


$e/fivola fie; dlboli fie ceż w mógidtyj 
jatnie infiey plci prsebíecdig. Trzeci 
34$ śmiał fie/ y utagal s plágacego 
Dánd JEJDSY: przez co fie nács s 
ły śmiefEi żdrciti/ ErzyEdnia QTfie(os 
pufinikom. Pigsty phil w twarz w 
ocv/ v w ahá otioitte Danu TEZDs 
sowi; ten wytażał máluiace/ máglue 
tace fie/ Ola powaby ogu 1ubsticb/ 
frhefepufinice; dlbo też obrsyòlych 
opoiom; Ecorsy voycyutámi (ieri BEds 
tóbza twarz Dánd JEJ Osowa. 3530s 


Botu otwietai; zndzył ferdegne us 
tontentománia w tańcach: w Erocofis 


fic myslami, belePedcyámi whetegnes 
mí.  Btore wypiftwgy Biftocya/ por 
mienfony dusbot/ nápomindiac Adz 
tolifow/ dby uma$ániem tisti Dáod 
WEZDBoWey cb fwymol/ tóńcow 
iiiefopufinycb bamordli fié; cát bo 
nich mowi: Vide mifer faltator & 
faltatrix, quód pejores eftis Judzis, 
qui Chriftum crucifixerunt, & de- 
iferunt in terris transeuntem; y os 


Patrz (práwi-) taneczniku miefczeshi- 
my y taneczmico; że okrutnieyfemi tefie 
skie niż Zydzi; ktorzy Cbryflafa ukrzy- 
qawáli, y myśmiali go tu ná ziemi bg- 
dacegos wy 34$ to wyrzadzacie, iuż 
kroluiacemu w Niebie, ná prawicy 0yco. 
wk) R to tedy Báljam fFutezny/ 
to ieft/ toypámiecymánie Misli Dáná 
^j £3Ysowey/ przeciwko fetorom/ pos 
Fu(om tTlisfopufinym. 

Trzeci Bálfam polásuie mi (amá 
Dien: Dánna; á to w famym fercul 


autem in dextera Patris regnantem. C 


Ltd co mamy wiele pesyelá: 
dow» Czytamy o 5. Rdtdtzynie 
Geneńfticy/ że gdy w KTiefopufine Oni 
na táEim sábáwidla (ie nabosen[tmie/ 
potasawpy jie iey Clayó w: Dánnás D. 
JEZDsem/ v innemi Cwmietcmi/ dd: 
fac ley drogi pierscien (amd iey ślub 
odl s Pánem JEZDsem | Dobobneg 
nówiedżenia midlá y J. Gertruod/ 
S. Ludovicus Beltr: 90y ttim pod te 
oni sábaxídlt fie nabojenfiwem, Yle, 
naylepíeg do rzegy náfey fluiy ono 
wiozenie S. Gertrudy Eiedy s tey D. 


(iy Dánu JEJDsowi znowu Ráne B 3305 w Tliedziele frjislopufino 


pokazał ná Uronie/ d w nogóch iego 


"Jan S. 6iedzaci cob pifdl: o co gdy 
lácb frjiefoputinscb: dibo pardiacych — (pycdlá Pdnd JE5DSY/ rzekł: Cen 


(prawi ) Getretars. moy fpifuie ná 
Eácéie fmtond y Tlabożeńfiwa Biofit 
tmoich/ Etore mit w te oni TTAie(optit 
fine / $álMoc fie zniewag moich ob 
śMiefopufłaikow/ cfidtuta: v przydał; 
Wiedz o tym Corko/że tdkowych ludzi 
poczytam ia fobie 34 ofobliwych przy? 
íactol Etorzy obbaláioc fie ob óbdzył 
tilisfopu(inycb/ ná on gds/ idtoby 
taditó mi u Siebie pozwaldia Ola przyć 
culenia (is/ imionó icb (pifane mam: 
yte Edrte cboioác bede nå Ozień fa» 
dny/ dbym miond ich prezentował 
Qycu Drzedwwieznemiu: y cátim/ 3 309 
fug ski moiey/ ofobliroa nagtood 
Dádná bedzie w dwale wieczney. 
Svosumiaftó iuż S. LT. co to 34 
2ál(ámy y wonnośći/ 3 ttotemi przy 
Dtogyfiości oyióiesBey/ Przenayów: 
Dánná fiatva m Rościele S. Etotych 
éi też nieco nbsielilá/ pobátac éi nies 
ttore (pofoby y moriva dle uchronieź 
nia fie fetorom/ to ieft/ potus tie 


idto w Aptyczce drogiey/ ID3teciattá [) jopufinyb  MWinguyše iey tá wiels 


Dáná 7j£3)0 221 sámtEnisty : to feft/ 
báte nam 3ndć/ o ofobliwym affetéte 


tiego Baeóciar y oraz dZietny/ że Cie 
3 Apteczek fwoich duchomnie otrze 


ap, Maj 


4e Bai 


D, 
f 


Hiftor Dáná JEZDsowym Eu rym/ Erorzy swé razyłó: d dálfey tafli oo niey | 
pod gás Oni fTfrefopfinydo oddald $ebrzac/ moro nabojnie : joe 
iae fie ob oEásyi świeckich” cds tem Trahe me, curremusin 
Ecoty mieli nd Edrtácb/ nd tancácb odorem unguento: | 
firawic/ ttamia go w Aosttele/ mo» rum tuorum. | 
olac fis; medytufac / co pobożnego 21 TIE UT. 

Gytalac; Spowiedzia/ ZJNommunia/ 

gdzie fis Plabożeń(two copráwuic/ «33)()(5%» 

ftuchśniem JAasánia/ zdbawidiac fis: $ | 

bo czego y ingych tat flowem/ iáfo y > | 
UR S R RR ; — NA DZIEN — 
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€ | 40, Maj 
le |4e Bui 


n 


m Euang,| 
lic 5. $3, 


| 


e; 


"m. Ziwno mi po G$6ci Ordy 
Wnócyi A oéctolá €: $e E 

A Imángelia o 3acnycb Drsor 
% obácb vo Bencalogij tál 
D. JEZDsowey iáto teg 
v Ylayém: Panno ttorey y ná famo 
Boje Tidrobzenie/ coby mogło byd3 
bofvé przyzwojćcie/ nie zdjywa nd ida 
rodzenie tevie LTfótki Bożey/ czytać 
one Eaje. S. YS. 
nta Dáná JE3Dsotwego/ nizego fis 
nie bomidoniemy 3e wpytkicb trzech 
f£wángcltj/ coby Do pompy y hwały 
świeckiey należeć moglo Tlowondtov 
dzonego Arolá/ oprog iednych alo; 
fom w oblotácb śpiemdiących Antos 
dow; y to tylko ob tiltu pdfługków 
flsBánycb; mídfto Rrolow/ o [amycb 
tyllo mieóniaatácb wzmidnEd; míds 
flo Dáttydtcbom/ o ubogim slobie; 
Drorofem cám nie bylo wíbác/tylEo 
dwoie niemych byblateE.  iDzisieygó 


35 Droczyfłość Llayé: Dánny/ 3 Rtor (7 dlug 5. Damian: ) wpytłich Swiat: 


lemftg nieidto pompa od0prawbie Ao: 
śćioł S. gdy aytáioc Emángelia/ 
przez tóć wiele Atolom: Xiajot! Pás 
trydrchow: Sámilia urodzenia tey wys 
webst. Podobną nieco/ tey moíey 
Eonjyoetácyl: yni tefletyg Did: Bać: 
za, gdy uważa/ gemu to Swieto Lidz 
rodzenia Flaysm: Dánuy przypada in 
Menfe Septembri, 3tval fie cen Mies 
bige u Zydow Ethanim, ybylnayutor 
GyfiBs; d to Ola Swist Tubarum, 
tiec ná to obpomidbdiac/ yotas jan: 
buiac fie na pewnych flomácb s. Laur: 
ju[lin: tá£ mowi: że presto potdsu: 
ie fie/ i$ Pan JE3D5 pompy tey 
powieczchowney CTdrodzenia fivego/ 
chćiał uffapić CTórodzeniu Mátti 
fwoley. DEUS Optimus, Maximus, 
(nam ex filentio expectans laudem, 
quidquid exterioris reverćtiw, con- 


À 


TO O3ień Ciátobger ` 


B 


D 


tri donavit. Zógym y Midttá nár 
Gá Rośćioł 5 ftofutac fie do genu 
gu Pánd 5 DSowedo' 3 mictfa 
pompa / co do f£ypángelij ooprámo: 
voáé fie 30a Dzień CT ixobsenia CIav6: 
Panny, niżeli Ogień VTórodzenia Bor 
Sego.  Jdto3 bárd30 to dobrze twd 
Drufe/ do pompy y cbivalebnego firo! 
iu Oblabienicy 23átántowmey/ [tora 
fie 53í6 nd ówidc rod3i. VTocuiebo 
wiem Paul: Scberlog, że bávoná gotu- 
tace fis oo wejelnego ditu Dblabteni^ 
ce/ naytwistgego fidtdnia prsyHlabde 
smytly oEolo fitoienia glowy fiwotey; 
y Matki ich; coFoliwieć moga 3oobyo$ 
fleynotow/ Edmieni/ perel/ 2C. 3 tego 
ornamenta togmdite/ mitty/ wieńce 
drogie/ prseplatánia włofow: ola ni 
mifłernie zwytly myrabiác. Lo opie 
jal ( támie ) wierken Claud: y Arius 
Dsień ZYitobsentà Iaw: Dánny 
íefi totátoby glowa bo pogóateć ( wez 


flowd iego o tym tátie Gvtam ie Aa 
3ánig ná osióreype Cwisto: Exulte 
mus.inhac die, in qua dum Bea 
ti(fimz Virginis ortum veneramur, 
cua&arum etiam novi téftamenti 
Feftivitatum celebramus initium, 
Wisc Mitta náid Rośćioł S. cbcac 
táto náybogáciey/ y omBem po Aro 
lem(Pu; te glows to ieft/ Dzień Vids 
rodzenia Oblubienicy 23áránbomey) 
prsyosbobié y ufitoić/ te poważna o 
gldchectwie Fiays.Ddnny/o Avolácb/ 
Kilaśstich/ Pdttydthdch/ czyta f£ 
wdngelia.  Przetoś przypdttzemy fie 
lepíey RrolerofFiemu tey Dblubienicy 
ná glowie tey fłeoiowi; to iefi/ ofo 
bliwym CTarodzenia CIayów: Dánny 
efolíanoócío y ptzywilefom : wptzo0d 
pemotáligomamBv; idto urodzenie 
glśchetne/ pistnym teft. fitofetni fto 
go tylo umie 3áiyc. 


SdEtyta : 


Ad M D.G.|. 


X es 


+C 


NA DZIEN NARODZENIA 
NAYSWIĘTSZEY PANNY, 


Ornatus Capitis Sponíz. 
Liber generationis JESU Chrifi. Macth. 1. 


m Cantiko 
7410, 


Nå dżień Narodzenia Nayśw: Panny, 


at, contubernium habens DEI, 
ied & omnium Dominus dilexit 
illam. Sz/ácbecimo tego uwielbione zo- 
fídlo, tomárzyflmo máiac z BOGIEM: 
y w nim fie zakochał Pan naywyify. 
Howi tu Sálomon o gldchetńym 
oim utodzeniu/3 madrośćia/ES ieg 
3 boidżnią 23036 slacgonyms tv Etorey 
go ciec iego Ddwio/ zdraz 3 mios 
dośći 3áprámil był. ^ £o też (am mwy” 


mavi & exquifivi a juventute mea. 
XY Etotych flomácb nie tylEo fie ćleBy/ 
y nieidto chelpi 3 tego/ $e Dan BÓG 
dł pieknym fitoiem / glóchetnego / 
Broleswftiego utodzenia/ przyozdobił 
głorós/ to ief} / poczatek $ycía iego 
dziecinnego; ale mi fie też 300/ i$ m 
cych flowóch/ chciał połazdć Edioes 
mu/ idko urodzenie plóchecne/ qoy 
o niego dobre wychowónie przyfław 
pi? nie powinno bybs niłomu prse 


sndie támje troche wyżey. Hanc a- D legge y u ludzi, Mowi cenic &dlo: 


foda do dobrego/ álbo okazy do złes 


onego tobomítego Senatorá/ domlí 
Pánd BOGY s tego/ że Benatotowi 
onemu/ bal Dan BOG urootté fis 
3 fBládbetnycb Noosícom. Gratias? 
agimus uberes Chrifto, qui (tarum 
Celfitudinis veftrz, ut hactenus Pa 
rentum nobilitate decorabat, ita 
etiam nunc. Titulorum parilitate» 
fattigiat. Zdtym pisbnd to u Dónć 
250 21/ utodzenie pldchetne,Pietria 


mon: Beata gens, cujus Rex nobi 
lis, ind verfo, cujus Rex ingenuo 
rum, heroum filius, - BZogo/fáwiony 
Narod, nád ktorym f(ldcbetny całowiek 
pánuie. Ktore floroá uwajdiąc Ep 
pozytorowie/ nduczdia; że lubo y3 ple: 
bciufiow powołdni ná urzedy/ wia: 
gad świeckiej niettotzy 3 nicb/ bát 
030 pietnie/ dobrze, And cade ylepiey 
niż Blácbetnie urodzeni/ nd nid (ie! 
fprdwili; przećleż obíeráioc ná takie 


utisby śrwiechie/trzebd miec/tle można 


eto y ná 


Eeh. 
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PARS AEtyca to u Páná BOGA A go/ álbo wymowta ob pobożnego ży! Me dw 
táiemnicá / że nieltotych . wotá/ ob ziednogenia fie 3 Pdnem 
I. glome/to ieff Natalitiapie „BOGIEM przes láfPe/ mitoác/ y 
© Enie przybiera; gdy fie w inne cnoty Cbrześćidnikiey oo[Pond: 
glńchetnych/Ddnikich/Rro  łośći: X owpemi że ofoblima Eonfis 
[erofticb/ 26. bornácb 3 woli J3offieg  Oercya do tátomycb ma Dan BOG) 
todza/ ínái 348 podło yubogo: Jer — y ochotniey łdtwiey 3 Dugómi tátiemi 
JondE tato wiellicy ndgdny godni (a  śednoczy fis; zda fie przyznawać Sá: 
loni/ Etorsy 3 tdtiego fitotu/ to ieff/ domon w onych flomácb : Contuber- 
3 Bláchetnego urodzenia pyfnia fis nium habens DEI: fed & omnium 
y obásyo biora stab do [mymolmego Dominus dilexit illam. Tomar zyfiwo de Na 
ycia/ albo do pogárosenia niżgey maz BOGIEM, y £ákochat fie w niey V. Ser 
onbycyi ludżmi: tát y omi/ nierosus . Pan maywyzky, Jdtoż idónie fie to 
mnie czynia/ Etorsy fami podło uto» — poEdauie/ nd táP wielu luosiácb/ w 
diiwgy fie; támtycb zle (3039/1 (excu B Rtoletwffich/ álbo glácbetngcb oos | 
potepidig/ y tozumiela bydź onych —mácb porodzonych: idło na S. Ael MI 
|imníey fpofobnetmi do ldffi 23offiey/ — 3biecie! &álomei/ Auunegunosie/ ná^ | 8 
bo cnoty/ do ottzyminia zbawienia  Bolefiówie wfiydliwym, nd S, A dil | 
iegnego; Ttzebó bowiem wiedzieć/  mieczu/ POdctdmie/ £omundzie/ y in» P damos. 
że to pie£nta exec; iefi/ gldchetne ue nych; Erorzy lubo po Aolemffu tos | 
odzeniej gdy lecze do niego dobre — Ojilí fie/ iednáț od młodości záraš | 
wychowónie y obyczdie ptzyfłapia: — siconoaylá fis oufá ib 3 BDGiem 
pietna moris nie tylëo utofitopnych  (moitn/ y BOG., fie też pzegulnie 
udzi/óle co wistpa/ u fimego Pánd  zdłochał w nib. 3 aego fie oras 
BOGA; y omfien ofobliwy to iet ^ à canfeqnenti potóznie/ że ildchetni 
. [ear zd tory Pánu BOGY powie  luosie máía fobie poczytać 34 ofóblie 
Script. nien glowie! Baegulnie osieboráé: mwy dat Boffi flácbetne urodzenie 
Sapient 3:,€9 fis poEdsute napt3o0 3 Pijmá B- m fivole/ y 3d nie BacgulnieDánu BO- | 
Sap: 8. Hadry Salomon nápíja “GV geffo b3istomáé LIád Gym l 
Generofitátem, ( Lobner Tit: Nobili- — 3nóć mial tefleryG Sidonius, l. 5.ep. 6] - | |TV 
tas, (yta) Nobilitatem ejusglorifi- — 44 Eutropium : gdy pisac hift do tez tind 


W.Serm.z 


Figur 


Atos. 7; 


E iTi Voca 


titsd,ye 


de Nat. B, 


igeny iż famo gldchetne ntobsentie/ 
deft mietgey fElonnosći do dobrego 
snótiem/ y bodźcem do cnoty. D czym 
ndpifał P/ato in. Alcib: Conlehta- 
neum eft, meliores efle naturas, in 
nobili genere, quàm iń ignobili: 
ac necefle e(t, ut bene nati, (i be- 
né educentur, ita demum ad vir- 
tutem perveniant.  YOyrádjniey o 
tymie Bern: de Buff: Nobilitas car- 
nis, eft quafi radix & innatum fun- 
damenrum .virtuofz operationis, 
ita ut illad habens; difficilius d vir- 
tute removeatur. 

flfoiemy fobíece módteryg obídónic 
Figuro/ wziatą s widzenia Orotoctler 
qo/ Ecore mial Amos: y cát ons fams 
ie wypifał: Ecce Dominus ftans 
iuper murum litum; & in manu c- 
jus tralla cæmêtarije Septuag: c3 stás 
íg: Etin manu ejus, Adamas: ecce 
ego ponam trullam; Ecce ego po: 
nam adamantem,in medio populi 
mei Ifrael, Oto (widźiańem ) Pand fio- 
decego ná murze polepionym. á w rehácb 
ligo mulárjka kielnia : albo Dyáment. 


w pośrodku [adu mego lzrśef/kiego, 
Jalepb: Mianfi, Używa w ten fpofob 
jmiesjcd tego Di(má &5. ad tentum; 
tropolegicum ; QOY prises ten mur/ 
ni ttorym fłoiącego Pánd widzial 
Proto: rozumie Rościoł Zoży/ zątoś 
má^sente mietnych; dto fie moie wes 
ryfigomić/ nie tylko -o Rościele iuż 
ttyumfuiacym / dle też y o moluíar 
cym: to ieff/ o [uogiácb/ na tym ies 
Bae świecie zofłdiacych; trotzy m 
Wietze S, żyłąc/ przes tożne dłty 
cnot| 3aflug/ 26. Eontuttuia do my: 
fiiwienia mifłecznego tego muru: to 
ieft/ cofttámí fis ;fidia JA oóciolá 5. 
Przez tielnig mulórfka/tozurnie ludzie 
podleygego/ rzemieślniczego/ wytoba 
łowego fianu. Rámien 346 drogi 
Dydmentowy/ $nácy ludzi flácbes 
tnycb 3 urodzenia wego: 5 Etorey 
£iguty naptzod to myrosumteé mos 
żemy: ponieważ. tál czemieślniza 
tielnia/ idto też y Blńchetny/ śtlący 
fis drogi Dyáment/ oboie zgodziło fia 
do mutu onego; podobnym fpofós 
bem ile bo tófEU do zafług/do catot/sé. 


B 


Ornatus Capitis Sponfe. — 


ofory nd urodzenie; A to 3 tey pt3y- Ą nte prsebtera Dan BOG w lub tíácb; 


dle táť podło idto e gldchetnie urod30 
nemu uozieldć fie gototo ief y ochos 
enie fie udźiela/ weding fpofobnośći 
tóżdego: D czym dal znać S. pámel: 
Non cft Judzus, ned; Grzcus; neq; 
eft fervus, ned; liber; omnes enim 
vos, unum ettis in Chrifto JESU., 
R nd tey (ame morálisácyí eámtego 
Jfutorá/ dofycby iuż mogło by03 oo 
obidónienia proposycyt moiey; izonś 
ná cymie fundámenéte: poważam fie 
ia ddley tey mordlizdcyi pociagnat; 
Ufaprsob bátoso przyzwoite Symbo 
lum [uo3í plichetnych, teff Adamas; 
Dyáment; iuż to propter (plendo- 
rem, d/a id[nosct ; ktora Ewddtuie doz 
btse cum (plendore natalium; íuj 
to propter foliditatem; bo Blácbe 


tnte urodzeni/ pofpolicie byiwáta ma-] - 


gnanimi, msśnego/ odważnego: przeć 
Cibo wgelkun trudnościom ánimu 
gu: dle teš stab ofoblimie/ $e ib 
wedlug pofpolítego tozutmieniajy ndr 
twároBy oyáment ob goracey Erwie. 


£ośley mietnieie/ y fpofobnpim do to | 


boty fie zfłdie; tá y Blácbetnie uto: 


Oto ia (porzadzę kielnia, dibo DyAmest (C Oseni wfpomindiac fobie ná chwale: 


bne życie y czyny Eceronycb: prsootoro 
fmoicb/látmo ujpofabidia dlbo ufpo: 
fabiáé moga fetce (moie Do cnoty: do 
dobrego. Si virtus mentis for(iran 
tepnecit,ipfa carnis nobilitas, eam 
ad nobilia excitat. mowi Berz: Buf: 
Scojuymy tedy te Dyåmentowe td; 
miente 3 proftemí.; to iefł ludzi Blá: 
chetnie urodzonych 3 ludzmi podley: 
Bego fianu.  Stdmiatby Eco mur iá 
Et Gaścią 3 ptojłych/ c3s66ío 3 otogicb 
tómiemi: oboie potrzebne y pożyte: 
ane bylyby onemu Acchicekcowi ; tds 
mien iedndt Dydmentowy pisenieyby 
fis wydamwal w oney fabryce; y pewnie 
w lepgym xe(peBcie bylby u Axchite: 
ted. Dodobnymci (pofobem/ cnotd/ 
unoBone pdffte/ poEord/ cietpliwość/ 
gdy fis to zepdzie w Blácbecnie uco: 
dzonym/ OśleBo piekniey mybdie fie/ v 
wietgey keff saflugi a Dáná BOG X 
niżeli gdyby tag/ dlbo vdtag cnotń/ 
zndydowiła fie w Eim inym pooley 
utodzonym. A zemnużr .ODiećie/ $ 
ototo ptoffego Edmioni4/ w ćtojaniu y 
fpofobienía do muru / nie mig tát 


bdrd3o 
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Ad Galat, g 


loco eit, 


291 | 


pd 


Na dzieá Naro 


go y żeldzo y mapno imie: dle aby, 
by chcial rzemieślnit Edmien dyámens 
towy do mutu fpofobić/ pewnie Ole 
wrodzoney twardości ledo/ musiałby 
zdżyć mielkiey prace/ y wiele żeldzć 
oćiejuiac go w dnguly/ musiałby nás 
pfomác: bi y wapno nie zdrasby fie 
go dhwyćiło. To też tál profły Eds 
mien: to ief czlowiek ptoffego utos 
dzenia: góy mu przyjdzie tábt AEC pos 
Bory/ dlbo cierpliwości wyptdwić/ 3 
urodzenia famego przyuczony Do 
m3gáto7/ nie może mieć w tym tdfiey 
trudności: tata mugi mieć Dyáment/ 
to icfi- głowie: Blácbetnie utobsonv; 
bo cemu jama Erew 3ámsieta 3 wjpd: 
níalycb Dtsoofom łego fantdzye przes 
ćiiwne połorze/ ćterpliwośći m glo wie 
toi/ pófjya tozrucza; d tá nim ráfi rog 
niećierpliwości obetnie/ nim uffromí 
w fobie péfl;o! v oOmaży fis na dle 
€noty/ wiele trudności (am. 3 (oba 
3dżyć muśl X tál 3tey (amey obo: 
ligności Cnoćie tego / táo poleros 
wsemu Sobtie dyśmentowić uddenoś 
śćił idfhośći / to ief / zafługi przed 


pifal bowiem $. 4ucu/lys: Magnz 
virtutis eft; cum felicitate lu&ari: 
|maguz felicitatis eft, à felicitate» 
non vinci. Wielka te cnotá mordomáé 
fę z fozęsliwośćia; y wielka fczęsii. 
twość, nie dać fig przełamać w częśćin: 
to ief odwieść cd emotye CIA co przy: 
pada y prámo śmiecie : /.quod fi nolit, 
$, qui mancipia: gofie tát nópijano 
gytam: Ubi funt zqualia meritain 
duobus, nobilitas addit gradus. Gdy 
(e trafa dwáy romni w zaffugách fo- 
bie, Klacbećiwo godnuyfym drugiego 
zymi. 

Clá utwietozenie teqo/ mamy mies 


Hiftot bzy wiela ingych/ ofobliwy przyłład 


cap. 63: 


na iednym &lácbeenym Gtaffie/ ( pi- 
ge Paladius, ) © ttotym obidwiono 
było S, Pófnucyufiowi Dufłelnitowi/ 
że iemu fanemu romnal fie wafius 
gach przed Pánem BOGiem: botes 
go pofedgy Dáftucyuf/ chcac fis bo» 
wiedzieć © (pofobie żyćia iego/ y wie 
dzac Gloteictá ówieckiego/ obficuia: 
cego we wgytło/ Sens y Dziacki mde 


iacego/ gdy go na BOGA poptsys 


dzenia N. Panny. - 
bdrdzo wielfiey trudnośći/ látwo fis A siegt dby mu (it 


Ddnem BDGJŁENI przybywa. Vids C 


TE I MÀ 


yte fpriwy 3ymotá 
fiwoiego obiómil: niczego fis ofobli. 
wego ob niego nie mogł domiedzieć/ 
optog tegó/ ná co powinien bażdy 
Rdtolik; $e przez lae trzydzieśći| 
potym táto mu pan BOG trzech); 
Gynow bal/ 3 Żona fivoia w poteśćia: 
gliwośćiżyl. — 7játo$ wtrotce potym 
gdy umárl teń Grafj/ widział ido, 
Antolowie 3 śpiewdniem dufe tego 
bo Tliebd profto nieśli. PdtrzćieG 
idto tego Glacheenego tTeżd pofpoli»| 
te álcy cnoc/ wyrownály w zajładze 
przed Pánem 23 DBiem/ cil blugíes, 
B mu życiu Duflelnitá onegory cát oftres 
mu: rozumiem je nie 3 ingey otoli 
Gnośći/ ceny onym pofpolitym dłcy» 
om iego prsybylo/ eyl£o ex circum- 
ftantia Nobilitaris; to teft; 53acmos 
ści Bládoetney Dfoby iego: że obfi- 
tuiac we wfyteo/ w flaws w bogde 
ctá/ máiac [pofobnoác oo tofFoBy/ 
odmieść fie nie Dał od sácbowánia 
przytazdnia Bożego! y 00 uczyntow 
Cbrześćidnikich. dczym 3 cálego te» 
go dyffarju djna, ióto to pistna rzecz 
y ofoblimy bát; gdy Pan BOG fomu 
głowe przyfitoi; to icf; da mu fis 5 
glścbetney Sórmlij urodzić. 
D (ie tyge drugiey Gsóći 
Razdnia: gdy fie ia pilnie) 
przypótrnie ficoíomi głowy 
Dblubienice CTiebielFieg/ to 
ieft przywilerom/ Ecore Dti: 
Dánná przy bilóicyBym PTárooyentus 
fiwoim otesymálá/ widze je ro tym 
tát według ómídtá/ táto y według 
budoá/ wgyttie inne Drsen: Dánná ce: 
luie. A naptzod wedlug ówidtá; wie 
dzielimy wyżey/ ido Bldcbetne uro 
bsenie/ ieff to ofobliwy Eleynot y oat 
niektorym poswolony 00 Pánd BO 
GA: ten Elegnot eminenti(fime nay 
celnieygym (pofobem moybdíe fie nd mi: 
fiygney głowie; 60 iek: prsy PYátoose 
niu Orzen: Danny : d[bowiem fis rodzi 
átcyBlácbetuie wedlug ómiátd: 3% 
toś Corm: 4. Lap: oo miey(ce Pifmá 
S. o ttotym mowilem w pietmficy 
Gsóći : Generoütatem ejus glorifi 
cat, contubernium habens DEL.fcd 
omnium Dominus dilexit illanis. 
e glácbeenym urodzeniu Przen: Pán 


ny fpecialiter in fenfu fymbolico 
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fumágy. A że 


|fobie mie przymłafczyłi byk. 


Ornatus, Capitis Sponíz, 


z| 


Jetwo wedlug ónoiátá/ 3e teze ofolis 
gneóći midrkowóć fie smoyHo : Nobi- 
litate Sanguinis, Nominis, & divi- 
tiarum : tegętto to trote cxéellenter 
meyodie fie przy Liótodzeniu LTayó: 
Dánny.  DOyddte (is naptjob Nobi- 
litas Sanguinis, dofyć idómie 3 fames 
go tetu Di(má & w cáley Die 
śieyfiey ©Fwdngelij/ gdzie tit wiele 
Rrolow, Kiajat! Pdrtydzchow/ 3Eto- 
tych poPolenta flá Drsen: Pónnd/ wys 
licza f£wángeliftá Páni: Protti fome 
pot gyniac/ tácbute fis 14. Pócry: 
drcdhow/ 14. Arolom/ 14. Tlażat| 3 
Prorycb pololenía Blá Pezen: Pdnnd: 
3 aego famego Eontluduią iDottoro: 
wie/ że Yíomonároo:ona Dánhá 30% 
mie fie Rrolewna Xieng nie meta- 
phoric& dle proprie, właściwie. 250 
íeicli Dan JEZDS Syn iey/ wedlug 
$. Hieron: Epiphan: Athan: mial pro- 
prié jus temporarium Regni ad Jua- 
dzos, miał prámo wytdźne do Rro: 
lefiwá 3ybomiliegot d to jute (uc- 
ceffionis po iDámibsle: td 346 futs 
eefjya do niego przyść nie moglá praes 
©. Jozefa; bo ten nie byl Pater na- 
turalis. dle tylfo putativus. Dycem 
doomniemdónem D. JEJDSĄA ; wist 


3 famev tyllo Otsen: Ddnny/ Etota 3 


pofolenia Dawidoweg ibac/ prawdzie 
imo mu byłą tTiátEo. Dë qua natus 
e(t JESUS, prámo to ná Atolefiwe 
jstáelilie ná Synd iey zlało fie; d 
zatym y onáf (amd wptzod tof. prá» 
mo mieć musidid: tdk odlece; że S» 


[1 Bern: Senen: nópifał o niey: B. Vir- 
„go, adhuc vivens futura eflet fuc- 


ceffor legitima Regni David, ni(i 
ab Herode, & alijs alienigenis fu 
ifiet ufurpatus. Przem: ( prámi ) Pán 
vá, iefścze tu 2yioc , nafapitaly bylá 
|pramnte na Krolefmo Dámidome, gdy- 
(by go Herod y inni ludźie, mieffafinies 
Druga 
teff Nobilitas Nominis, Sz/Achetne 
imię, áto nie inne ottzymule rodzącą 
fieostó Dánnd/tylto Jmie TIAR 3217 
ddne (oble sáta3 przy Tiórodzemiu/00 
wlafnych Rodzicow: idto rozumie Fs- 
annes Syloeira in Buang: aby tát (amo 
Jmis/ &lácbetnoóé/ godność tob3as 


«ey fia Dánny/ świdtu nieidko opos 


a + So 


B nie midło prsyftác CYayóm: Pannie/ 


C 


: - ——M—— | a Cara 
pofpolicie gldcher A wtdddło D tym clbomiem Jmiet: ra 


niu napifal S. Chryzołog, Virginis di» 
gnitas annüntiatür ex Nomine», 
Nam MARIA,lariné Domina nuü- 
cupatur. Doffoynosé Przen: Panny, fa 
mio Imig iey opowińda: albowiem MA- 
"RTZ, po łalinie Pánia znaczy. Try: 
éía Nobiliras deff ex parre divitia- 
tum: nópifał Bartold. (ib, 21. in 6. col, 
^e. de digni. Nobilitas, eft antiqua. 
&ris & divitiatum poffe(fio, cum. 
pulchris regiminibus & virtütibus|: 
Wiec niech tu nite nie cosumie/ óby 
to zdleceie 3 otolizności bogactw, 


"Étora miała byo$ Tata ubosucbner 
go Pánd JEZDSĄ4; dlbowiem S. 
Albert: M. fup: Mifus, tdk mowi: B. 
Virgo, fecündüm omnem modum 
nobilitatis & dignitatis effe debuit; 
& fait nobiliffima & digniffima in 
fummo. Praen: Pánná że ielkicbo 
"Kolicznoséi , powinná bytá bydź, y byfá 
nayflácbetnieyféa, naygodnieyfa. Ciego 
efoblimie dowodzi z nargłabgep polos 
ty Des: Dánny/ gdy cá pipe: B. Vir | 
go. fuit humilitatis profundiffima. 
Ergó debuit effe nobilitatis & ex- 
cclientiz perfect.(fimz: nam tantó 
humilitas major quanto quis magis 
exiftens nobilis (e humiliar Drzetoż 
dowodna to ief u Dottorow: 3e lubo 
Prz: Oánná/ rosbaiofy wpyctie favole 
dziedzictwo ná ubogie/ y fEdroy 00 
trzech Rrolow 3ofiawione/ 3elá po» 
tym m uboftwie/ y 3 wyrobEu rat: ies) 
onde nie ubogo dle bogáco: to ieff/ 
3 bogdtycb nd ten gás RoBzicow uf 
todzong bylá. 
pnieciwio feretytom/ niektorym tego 
ptzegacym / priymoost świadectwa 
fidrych :Doftorom. Eufeb. emf Ger 
mani Antioch. lldepbonfi, Nicepbori, Da 
miafceni, Hieronym: : tcórzy emietdzG/ 
3e Rodzice Ciayóie: Danny joácbym 
y Annd/ mieli gruńtd/ domy fiwoie/ 
folmórki/ s niemdłą ligb oobytéom 


y deldoií. Deseto$ S. Ambroży, tej; 


snóć wgytkie trzy okolicznośći Noóbi- 
litatis Sanguinis, Nominis, divitia- 
rum, uważdiąc w Drsen: Dánnie/ nd» 
tic: że 3aben ná świecie człowiek, o: 
prog Dáná Chtyfiufa/ dni byl/ dni 
iefł/ dni bsdzie/ Ecotyby fie gldchecniev 
mogl 
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ria Sect. 
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295] Na dźień Narodzenia Nayśw. Panny, 


mogl utodzić/ dlbo urodził/ náb Drs: A t 


Ddnne: Glowd tldoe iDobtorá S. 

uid nobilias DEI Matre? omnes 
przclaritates, dignitates. & nobili- 
tates, quz poflent cíle in aliquo in- 
dividuo humano; poluit DEUS in 
hac egregia puella. Dofyé tedy os 
3bobnte wzgledem świdtd przybrdna 
byd; widżiemy głowe Drsen: Dánny/ 
kiedy bazemy / í$ y Fldrodzenie iey 
cit dtcyplácbetnie utálentomal pan 
BOS. 

Drugiemu firotowi oucbownez 
mu glowy Przenayów: Dánny/ alias 
ofobliwym przymiletom: y táom ftos 
te otrsymálá ná ougy przy Ożistev» 
Bym Ciárooseníu (moim/ przypdtczes 
my fis pod Sigura Pi(má S. Etora 
febie upáttsylem w Díeníácb &alo» 
monomych ná głowie Oblubienicy ies 
go: á te y on opifułe poo podobiens 


Cantic. s: fiteem Gory Rótmelu: cát mowiac do 


in L1. Reg. 
capit.la 


iníey: Caput tuum ut Carmelus, & 
comz capitis tui, ficut purpura Re. 
gis, vina canalibus, YOcblug whys 
tbícb £rpo3ytotow/ teg tu ief poo 
Sigura o famey Prs: Fannie. PDyżey 
Clátobsenie fey ndzwalem alowo/ y 
posicb$ialem/ czemu: mísc to podos 
bieńfiwo głowy Dblubienicy bo Boty 
Rórmelu/ o famym Ciárooseníau Prz: 
Dánny/ tlumóczyć chce. Caput tu- 
um ut Carmelus. Y Táptsob/ że głos 
we, to feft/ Ciátoosenie Przen: Panny 
tzytownymam generice do Gory / 
to nie ma bydś táE Odlece nikomu 
oźiwno : bo fie przez to 3náay wyfoś 
ość/ oofEondłość láfEi y Dofłoyność; 
w Ecotey fie dió xobsi Drezen: Dánná. 
IDo «ego nie pomálu (tuia flowa 5. 
Grzegorzą. MARIA, e(t mons, O- 
mnem eledz creaturz altitudinem, 
eledionis (ux dignitate transcen- 
dens. MARTA, tefl Gora, mieikiego 
|fiworzenia mybráuego my[okosc, zacno- 
due mybrania fwego przewyjfaiaca. 
(Doy 346 nie do ingey Boty; tylko 00 
Gory Rdrmelu/ pistność y osbobny 
fitoy Głowy/to iet; Idrodzenia Drs: 
pánny prsyrownyma Sdlomon/ przy: 


Lsdelaud|avny tego látmo fis domyslam’ ex 


B 


C firoiow/ Głowa Oblubienicy/ podos 


D cn gás tosumiem Privilegium Ma 


y priymileíom Criebiefficb 3ndyborod» 
lá fis w Dt: Dánnie: MARIA Gar- 
melus, proprer eminentiam con- 
templationis & divine fcientiz, & 
propter pinguedinem gratiarum» 
flowd (a pomienionego 2futorá. Co 
lubo zdwge flu3y Prien: Ddnnie/ ofor 
bliwie tcdnók przy CFdrodzeniu leye 
Caput ejus, ut Carmelus, Dowii 
pny y pilny Commentator Canticorum 
Paulus Scberlog, Bubátac przyczyny y 
fünbámentu podobieńfiwa głowy O: 
blubienicy do Boty Rármelu/ obfers 
wuieto o pomienioney Horse że bla 
ojobliwey fmoiey żyżnośći: nád whys 
ttie mne Páleffynfie gory osoobnieyr 
fia icft/ otryta semfab badge rozliczne 
mi twidrómi/ drzewómi niepofpolites; 
mi. o famo fłojuie bo dawnego y 
pofpoliteg zwygzółu Oblubienic: Erote 
gotunoc fie Do wefelnego dltu ffáráfa 
fie glows (moie tál naylepiey uffroić 
rosmditemt (pofobámi ; iu$ co slotem/ 
íu$ to petlómi/iuż Ewidtami/cdE prsy» 
tobsonemí/ śdto też gtucznie 3 lebmas 
biom wytobionemi. przeto dla cábicb 


bna fie zdała bydź do Boty Adrmelt. 
Caput tuli, ut Carmelus, Zle iegcze 
tu mieccy otoło tego firoiu glowy 
utmajyć pottyebá. Trzech tezy! 
dibo (pofjobow pofpolićie Oblubienice 
ná wefelny ált gotuiace fie/ zwykly 
zóżywóać bo ufiroienia glowy; ttote 
też, ftvoim (pofobem widze nd głowie 
praen: Ddnny/ to ieff/ prsy Liátooges 
niu iey. Pietwga teft Rorond dle 
bo wieniec; á tá u bogócgych/ bywa 
dtcytogtowna/ 3 drogich wytobiona 
tleynotom: przez trora Rorone/ ia nd 


teraitatis DEI, Madierzyń/wo Bofkie: 
dlbowiem ten Przywiliy/ wedlug 
Dołrorow: left compendium, żebtó: 
niem wfeltich Eleynotow/dlbo przymie 
leíow/ Etotych Eiedytkolmieć D. BDG 
uojieit Pezen: pánníe/ álbo iey udzie” 
lié może. © gym $. Arabroży: Omni 
um donorum, quz DEUS creaturis 
comunicate potet, maximum eft, 


ym/ Odie fie 3nác; idta obfitoóe tati 173 
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Virg. Mar.| Richar: Laur: ieponíeajDorá Rów — elfe Matrem Conditoris, 3 ta Ao: 
melu/ iefł nad inne y3nieyga/tyrm(az tong Elcytiotorog tooji fis nd $widt 
mym poDobień(imwem od niey 136 Drs: Dánnd: bo fis tobst/ idto trjáttá 
AE eyná 
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Ser. $1, de! 


Maria,c.2 
Atl. I, 


Ornatus Capitis Sponfæ 


[qo SSG R KARZE AR 
| |— Synd Bożego: gdyż sámBe prawość A, 


fie powinny o niey/ ftowá ożi6iergey 
wángelij. De qua natus eft JESUS. 
X Ambr. $. nápi(al: Mania, quan: 
ldo non Mater? 4 kiedy} MA RTA, 
nie Matka? Coma Capitis ejas,qua* 
fi purpura Regis. Włofy głowy iey, 
idko purpurń Krolem[ka, rozdzielnie s 
przeplarńna. Ceflowa álbo podobieńe 
fiwo/ álluouía do pofpolitego zwy» 
goiu biatecbalom/ Etore wlofy fwote 
wymyślnie ttefia miaża/ sátcecáia/ 
y one czeóćią orogiemi peridmi/ s7 
śćia Emiackómi miffernie przeplatdig. 
A w tym jamym podobienfiwie! wy 

báio fie inne lápi bdty/ s przywilele/ 
3 ttotemt fis urobsilá ná świdc Des: 
pannd: Ecore też máta podobienfiwo 
fwoie do purpury Brolewitiey : (icut 
purpura Regis: przeto/ fe ley dDdne 
byłe 3 przepźrdnyh saffug Atmíe D. 
JEZDsomey: bo nápifal cenże Amb. 


in Pal n? Sanguis Chrifti, purpura eft, que 


intingit Sanđorum animas. Krew 
Chryfiufewa, purpura ief, ktora farbu 
de wfelkie dufe święte. Mhisdzy temt 
tedy tleynotámi dlbo prsymileiámi 


3 Etotemi utobsílá fie na świds Drs: C nipifal S. Chrysofag: Prementesjeju |Serm. v; 


Pánad/ oprog łdffi poówiacdiacey/ 
w Etotey y fame Anioły celowdld/ [is 
lao Autotowie/ donum impeccabi- 
litaris, confirmationis in gratia, 
extindionem fomitis, perfectum u. 
(um rationis, fummum gradum; 
contemplationis: to tefł/ 1$ fie utos 
osiła w láfce utwierdzona/ i$ nigdy 
iuż zątzefyć nie moglá; á nówet nie 
podległa żadney fElonnośći oo złego; 
znowu/urodZUd fis 3 cosumem iuż Dos 
fFondłym/ y naymwyżga Eoritemplicyg 
oświecońym. Czego náuca $. Bern: 
Senen: YAÀá co pozwaldia y ci; tto: 
it3y przedtym nie pozwaldlitego Drz: 
Dánníe/prsy Pogsciu iey. X owgem 
wiele fie zndyduie Doftorow/ Etotzy 
twietd3g/ Że nd ten gás dufid CTay8: 
pánny/ uddtowdna bylá ná rosninfe 
íá(nymm wiozeniem Dáná BOGA, d 
na wolis blogoflámíonydb miloócia. 
Fidd toi ponieważ wyżey ndmienitern/ 
|zwycgzdynie (ióci/ ná glowy Coreë 
fiwośch/ ubieráiac one do dtcu mefels 
nego/ opro *leytotow y drogiego 


3 perel ptzeplatania/ zd3ywdia też 
ES 


D bsit/ áby em cbwalebtiieyge było CIA 


^jeBiae trzeciego Gegos bo tego 


do rdfowego firoiu/ mifiernych Ewie 
tegtow: wiec bo tego ftroin giowy/ 
do wietBey ozdoby CTdrodzenia Prz:|. 
Dánny/ ptivtlabálo fie fwoim (pofor 
bem/ Cwíeci X oosice iey/ Jodhym 
y Annd: gdy fis ná tosmátte twidty 
«not ojobliwych/ żyłac dlugo w nież 
ploonośći/ zdobyli: ofobliwemti bo: 
wiem byli w bovności ná uboqie/ w 
gyfiości Hialżenikiey/ w pofiácb/ w 
modlitwach ; przez Ecore cnoty ujpos 
jobili fie oo tego/ í$ t4E zacney Lors 
ti s(tdli fis Rodśicdmi: a to jamo 
zlewa fie ná chwale, o3bobs/ o$í8 CFA: 
todzoney Dánny. Jdłoż priepátru 
iac fie tey otolicznośći CXácoosenia 
Płayśw: Dánny/ daton: Bfoożar,z0wie 
ons płodem! Corfa cnot/ ówiątsbli 
wości Ss. Jodchymd y Anny: á na: 
prcd zowie ią Filiam cleëmolynæ, 
Corka ińłmużny; dlbowiem idto S. 
Hieronim: pibe: pofasawy fie Aniol 
S. foddhymowi/ opowiedział mu/ íi 
w nagrode ídlmuin (ego; miálá mu 
fie urodjic td Cortá. Znowu zowie ig 
Filiam jejunij & orationis, Corka 
pofu y modlitwy: bo o iey Rodzicdch 


nij aratrum, abfcindentesq; gule 
gramina, fuaviffimum MARIA fru. 
&um protulerunt: toief; ti pogąąc 
modląc fis/ do-tdE zacnego pioou 
ujpofobśli fis. Fldoftacet zowie Drs. 
Panns Filiam Caftitaus: Corka czy 
fłosći: á to Ola pomeściagliwości Ro- 
o3icom tey w (TDalien[twie/ ob onego 
Gá[u/ gdy po fobie poffcsealí nteptos 
onego prsytobsenid. Te zaś moByctie 
światobliwośći dłty/ m Rodztcadh 
przen: Ddnny zndyDuiące fis/ ná to 
Dan BOG Hfadrościa (molo [porsa: 


rodzenie (ey. Univerfa Sanditas in 
Mariæ Parentibus prefs (terilita- 
te illuxit, ut Maria omnium virtu 
tum fignifera proderetur. ffow4 fo 
wswyg pomíenionego Autori. Ca 
put cuum, ut Carmelus. Już tedy 
3 tego podobieńjitwi Głowy: to ieft/ 
Ylitodzenia Pezen: Dánay/ oo Gooty 
Rdemelu/ piatnie fie poEásuic/ táto 
fitoyno y bogáto tobsi fie nd ómidt 
Ptzenayswiergą Dánná. 


firoiu 


298 


RE RENE i Hes 
Na Wielki Piatek o Bolefney N. Pannie 3o) | 39 


299 
Hiftor 


1. 1: bifler 
Laur.ei17| 


firoiu Głowy: to icfi/ de dhwały Dri: A 
Dáany mie dofidie. 3 fidrodawnych 
Hifłorykow notuie Scber/oz, 3e Do ins 
nych firoiow ná glowie Oblubienic/ 
iogcych oo ślubu należdłć przeżtoczy” 
Ra y fubtelna saflond/ dlbe iedmabnie 


|cá/:-Flammeum ndzwdna/ Ola ognie 


fiego/ dlbo żołcogoracego Eoloru: Etos 
ta wfytel drogi y mifterny froy alor 

y ndrzucano/ dlbo pottymano: co 
czyniono ola wistgzy obasdloócí y por 
wagi. R nå to widzs complemen- 
tum fitoiow glowy, dlbo chwaly Des: 
Danny? zdobyło fie Fliebo; (pugeza 
3 obłotow nieniko Flammeum, tiedy 
ie potajał ognifły obloE/ w dzień Lide 
rodzenia iey: nád Comecsbiem ómies 
ym Loretánitin; á to dla pobuotí 
ludzi bo odpráwowánia tego Swis 
tá. Pige Horatius Turfelli: że gdy ies 
fae wRościele Bożym /nie obcboogor 


ino Drogyócie Tiótodzenia Flayóm: 


Dpánny/ Dujtelnit ieden/ w ODigilia 
tego Ewistó/ widywał m nocy co roë 
nád oomegfien Lorectim/ oblot os 


|gniftv sflepuíocy 3 Tiebá; co gdy przeż 
J|ztele lat erwálo / y inne okoliczne 


Miiófió wibymály tog/ domyślono fie 
łóemwo/ 13 prágnalo tego TTiebo/ dby 
Swisto Flórodzenia Tlayśw: Ddriny 
3 Droczyfłośćia obchodzone bylo: Jå- 


-|toż pretfo potym to Swieto 3 porníes 


ioney ofdzyi ufiśnowione było 90 


fEtolice Rsymftiey: o Gym map św 


Concil: Tele: X. c. V. 


Stabat autem juxta Crucem F 


gym/ praypdtrsyliómy fis 
Sponfo doloro(z mortis: 
to ieft/ iato Cbryftus J2- 
303; sblety niezmierną Eu 
luoztiemu miłościa / 


4 


ctzyliśrny fis głowie/ y Rroiom Dblu» 
bienicy/to teft/ dhmwalebnym iptsyteiles 
iom, tdffom/ odrom/ Etoterni przen: 
pánná pt3y Üiádtobsenin fwoim 341d» 
śnidłó. X ponieważ fláchetne uto» 
dzenie; w Etotym ( idkośmy tuż widzies 
li) ndo wgyttie inne celowálá Przen: 
pdnnd'pobudtą wielta bywa [uo$iom 
filácbetnym do boynośći: tito uważa 


5. Gregor: gdy CAE mowi: Hanc fibi terti 


quodammodo Nobilitas legem im- 
penit,ut debere (c, quod fponte tri- 
buit, exiftimet,& nifi beneficijs cre- 
verit, nihil fe prz(titiffe puter. ODieć 
ynam D3iś/ oo tá plácbetnie todzacey| 
fis Prze: Dánny/ ofoblimey tezebd fie 
fpoożiewdć figobroblímobci. Sáieimy 
spiec tey obásyi á snaboinym "A áncles 
trzem Dóty(Fim Gerjonem/pototna 00 
niey (upplibe wnopac/ mowmy? Fac 
nos obfecramus in hac facratiffi- 
ma Nativitate tua, mori peccatis, 
mori mundo; & vivere, & renafci 
DEO; fac renafcatur in nobis per 
gratiam JESUS, qui vocatur CHRI: 
srus. Spraw prosiemy cie. Abyśmy przy 
mayświętfym Narodzeniu twoim,umAr= 
li grzechom, umárli $tátu s A ożył 
y odredáili fie BOGU; miech fig w 
mas odrodźi przez fajke J8- 
ZUS, ktorego zomia 
Chryfiufetmmaa 
AMEB. 


ESV, Mater eius. Joann. 19. 


Rzy ndbożeńfiwie rdnniey: py blubientce/ to ieft/ śmierć otrutnó 


Rtzyżowa; 3 wielbiemi cetemoniómii 
eopráwil 3 nią ált slubny; y zhat fia 
Gblubieńcem Bolejnym. 5.01. Ale 
wíose/ że lubo ius Dblubíeniec ten 
zdpromddzon iet 0o łożnice (mote 
to ieff obpoc ya w grobie/ oras y3 


Oblubienica (wota! 6:nietcía : icBat] - 


iednáť ten ślubny dEc/ oras y jalofny/ 


nie seft 


"Już tedy se wpyttich firon pesspaz] 73 


Hym Br. 


Y taxt ij 
D" anr, | 
| 
I 


-a Fafcia pectoralisSponfe. 
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lonieyga €blubienicá Ddnń ES» 
somá/ Presen: Dánnd/ flawa też y oná 
bo tego dłtu. Stabat autem juxta 
|Crucem, c Czemu go» fisia prive 
pórtuie/ dwie mí na pamieć ptsscbo- 
63a Bifłorye: Jedná, Ecota piga DOlos 

y Gifłorycyj że gdy Slotencya Mid- 
fto flamne/ m ciegtim obleżeniu sofias 
tválo oo pewnego Cyrónnd, ttoty inás 
e odfłąpić niechciał od Miáftá/ 
Ifo żeby mu bylá wrdána iebná uz 
rodzima Danientd/ Corka pewnego 


imiOśial/ 1$ indczey bydź nie moglo/ 
pozwolić muśiał nd to: lecz dby był 
dlugo nie pótezył ná Domu fiwego fto 
mote; przyptawiwfiy potdiemnie ids 
bowito trućisna prześcierddłorbdtozo 
wysmienicie robione! 34 wielt podá: 
tunet dał go Corce fwotey ná pojes 
gnánin; ob Etorego/ pierwgey 3átas 
nocy y on Tyrany y oná zdrdżeni/ 
umárlemi a obole fa w vice y 
cál sfłóli fle obole Sponfi mortis. 
denial. a ze piBe Alex: ab Alexi i$ u 
pewnego Pogánftiego C3arobu/ ten 


łego tTieáá óidło ( co był pofpolity u 
Pogdńfiwa pogrzeb) ná fioóie orem 
paleno/ pominná byla nayprzednieya 
fa 3 Son smátlego/ w ogień on wios 
GYC/ y ota3 3 nim zgotzeć. Pierwfa 
Bifłorya wielce Éroábtttie bo tánnieys 
fydb poślubin Dáná 7j(£3'Dsomvcb/ 
| 3 śmiercig bolefng Rt3y30ma; ttota 
k ndbymfy trucizny y iddu geiecbomes 
man, Saigo ob Dycá nágego Adámá: Peru- 
num hominem peccarum in hunc 
mundum intravit, & ver peccatum 
(mors, Dáná JEZDZA tegoż onid 
Hmm Brev utnotzyłó: y famá też rázem poległa. 
Mors mortua cunc e(t;ia ligno; quan 
do mortua vita fuic, Druga sáe 
Gifforya/ flu$s drugiey Oblubienicy/ 
to ieft Drs: Ddnnie ; ftota widzac nayz 
milego Dblubiericá dupe fwoicy/ o» 
tay y Synd według cíálé/ w ogniu 
ottutnych bolom/ umierdiącego/ pos 
Guwa fie w powinności (woicy/ y (tas 
wa do tego dftu/ luboć żdlofnego/ 
Stabat autem &c. y 3(idic (is cótze 
Sponta dołorofz mortis, 00 míeaá 
boleóéi żymo obutmierdiąc : o ftorym 


——À————— ÀÁÓ—— REN EAT EPE uem betur emet s 
nie eft 3áfongony; gdyż nayprze A miegu prototował iey niegdy Syme ; ,,, ,, 


biegłego Hledykd: Ociec iey/ gdy B 


fie sácbormywal ;wyczay: gdy umdri © mia idłiegoś ofoblimego: przes teoty 


en: Tuamipfiusanimam pertranfi : 
bit gladius, Rprzytym tedy nowy ólus 
bnym dłcie wervfitowóćia bct one As 
poláliptygne lomo wejda ácán: 
towym: Ettore fobie obtałem 34 má» | 
teryg Razah dotogznich o Drsenayó: apocal.to. 
Pónnie. Er Uxor ejus przparavica 
fe. Y ponieważ przy infych Drogys. 
flo&ctácb y táremnicácb. żywotd fey’ 
prezentowałem Perzen; Dánne/ 9 Odda 
ley prezentowóc zdmyśliłem/ idto Os 
blubienice/ w tosmditym (iroíu; oo 
Dzisieygego 346 $dlobnego ólubu w 
iófimże firoiu/ hác Sponíam doloru, 
myfłómić oczom nabożnym bede mogl, 
fliso3y inneni ofoliznośćidmi fito" 
iu Bblubienicy &ilomonowey/ttora 


fie fobie dobrze nie da: przeciek ná 
piersiach iey podobnegog sdysrsalem 
firolu : to ícff/ Faíciam pedoralem, 
dibo Zonam; peftoralá/ dlbo opafa 


ia rozumieć chco Affectum dolorofz 
compaflionis, Bolejne iey politowds 
nie nád umiecdiącyn Dánem JEJU 
sem: ttoremu pod tymże podobie 
fiwem przypótczemy fis lepiey. wptiod 
icbnd£ pomiem/ że znat to ieff me: 
pewney Dblabienice Dáná JE3DJO2 
wey, buge nie máiacey iái Bofłiey 
gdy nie ma hac Fatciam pelłocalemi 
to ieff/ q09 w ce $dłofne Oni: me potus 
fa fis dfjsttem bolejnym: ado ciecpiar 
cym Oblubieńcem fwoim Pánem JE: 

ŻDsem, Ad M.D.G. 

A © do pietwficy Gsóći: to 
i iefi! że to nie dobry zndE/ 
qoy Eco nie guie wdupyfwo 
iey politowania ndo eta 
páaá JEJDsowa. Dowo 
tego pierwpy ddis 3 Pifn4 S. Jdra3 
od pogattu świdtć D. BOG Be: 
<bmogacy/ tych IuO3i/ miedzy Ptoremi 
3ácboosi idbikolmwie: slubny zwiazek, 
tedna śdtoby czega/ bo iednym ciá: 
lem náswal: gdy ślub A04momi 5 E: 
wo bá(ac/ czekl: Erunt duo; in car |Geref. a. 
ne uma. Co fia eż utwierdza y 5 nduti 


Pawla 5, 


ánnie, 


$ontom do fpolney miloócí] v sácbos 
wdnia fobie widry/ tychże ftom sá$y» 
wa. X omfem roinice miedzy pośluw 
bionemi fobie/ mieidta gyni; gdy Ds 
| |blubieńcó álbo Meis głowa blur 
bienics sáó tego/ cidlem ndzywa: Ca- 
put autem mulieris Vir, Etótego też 
pobobíenflwá sdípwa Apoftoł / gdy 
pige o mordinym swiaftu/ dlbó pos 
ślnbindch miedzy Oólubieńcem Chtys 
fiufem/ d miedzy Dblubientea tego: 
o teff Rośćiolem S, Co fisteż béio 
ga w Baegulnoscí do Bá$bey Oufe/ 


przez toiáte/ y łdjfe íego poómiacáiar 


1. Cor. 13408 Vos autem cítiscorpus Chrifli 


& membra de membro. Glowa 
346 ciálá tego/ cit Roóctold S iáfo 
y Edżdey fprówieoliwey duge wedłną 


Epbef. 15.6egof A pofłołójiefi Chtyfłus Dan. Fa: 


cientes in charitate, crefcamus in 
lito per omnia, qui eft capur Chri- 
ftus: ex quo torum corpus compa- 
Gum & contextum, Se. Czyńmy 
wfysko m miłości, pomnazáymy fie we 
mytkim, przez tego, ktory głowa ief 


Co 3d funodment zdiożywpgy/ látwo 
í tuż 3 tego podobieńfiwa Dowieść/ 

e tátiego Głowiekd ougd/ ttoty nie 
ma Faíciam pe&oralem Compaffi- 
onis; ttoty nd ten czós/ gdy Dan JEZ 
305 fimuci fie w Dątoycu/ on (ie 
śmiefe/ prośnośćiami ówieckiemii pod 
&áe pofiu zdbawia fie; gdy Dan JE» 
3V3 u fłupó y na Atzyżu Acer lejc/ 
on wczófów Guta; namniey o bolelący 
p. JEZDśte nie pomyśli/ á zatym $a» 
onym óffettem politománia nád nim 
nie potuga [ie fetceiego/ o tátim bárt: 


teqo/ bslá w lájce Boltiey/ y Baera 
Bblubienica D. JEZOsowa: Jel dle 
bowiem dawny Aphorzfmus: Quando 
caput dolet,cztera membra dolent, 
^ |Matcwy to członek; dlbo iuż iuż obus 
ierdigcy/ Peorv nic nie cznie/ biedy 
glowa cznie, Głowdndpó Dblubíe 
niec nag Dan JE3DS/ bolał y boles 
ie przy terásniegBycb oniácb: d bole« 
je bá2030/ bo Sponfus dolorum, ná 
wfytticb głontdch : boleie nd głowie 


ziednoczjoney 3 Chtyfłufem Dánem/ B osiach; ola niewosieczności ich’ 3d cát 


Chryfiufa: z czego chłe ciało ztożone iefi. C miłośći £u cierpiącemu Pánu JEZDI 


030 ief tzecz podeyrzdna/ żeby ouga D Byc oniácb/ idto Eamień (abi nie gw 


oánvdb przy bizowiniu; boleie nd 
Rrzyżu/ nd tekdchj nd nogóch/ od ie: 
ldznych gmwo303i ; boleie ná wnótuu 
eb globu/ob prágatenia/ od wyfchfo: 
ści ola wytogzoney Atwie/ dla žolei y 
octu/ dla brzydłiey Sybomibiey fle. 
giny/ ftorga wyrzucdli 3 pigzet (woj 
ícb/ w otivátte gwaltownie uftá Dd; 
na JEJDsowej á on ia połykóć mus 
śial: boleie/ co wistga ieft/ na (amey 
duhy dla opuBaenía 00 Dycá Vlies 
biefFiego/ dla fmucttu w Daroycu/olá 
málego pożyttu Kebi (mote w [us 


wieltie Dobrodzieyfitoo, Czlowiece/ 
biedy táf. boleie giowi tmolá mifty- 
gnal d tygo umah joble/w tym też 
ouBá ewoid pocufia ffs dffsttem wodzie 
ano 3álo(nym/ tu bolom ieg$7 y isto 
Dblubienicd przebiera fie/ opdfuie fers 
ce (;ote fafciá pedtorali, to iefł/ dál- 
gym! głsbgym toftrzafaniem obolis 
` gności tTlett iego/ śćijka/ nfpofabia/ 
y owgem przymuga nieldto wrettzne 
(moie śiiy/ rozum: pámisc/ y wolą oo 
votsteanycb deco 3alu/iobíiscnosét) 


sowi; 3üdP to/ że nie left. mattiyom 
glontiem Dáná ^j030s»mym / dle 
żylącym ptzez łaffe : oo catiego flużyć 
moga owe flowi SG. £eoná: Me- 
mento cujus Capitis & corporis" 
membrum fis. PAmiętay ktorey gło” 
wy, ktorego CiAfA, czfcnkiems iefles. Ñ 
peses to (amo! tå faícia pectoralis, 
wyóámiaoga cie de onfá told ieff 
żygliwa Oblubíenica Pand JEZID: 
(omo. Leg przećlwnym (po(obem/ 
martwey tó duhe, w ld(Ea Bofta ogor 
loconey wywody gdy ptzy terášnieys 


ie/ że boleie glowa iego/Pan JEZUs: 
goy fetcatey nie ácilfa Fatcia pelto: 
ralis compaffionis, pólitówdnia ndo 
śmiercią Dblubiercá (ied/o táieg lás 
emo 3a á0noc/3e zmyśloma ief? Dblubie 
nica rego. tTlowi ieden nabożny bons 
templdnt: Si non compatimur, fi- 
gnum eft, quód membra cjus non 
fumus, nec de Spiritu cjus vege- 
tamur. - Jeżeli uie lituiemy hę nád Pá: 
uem I8ZFSBM, zudk toie(l, że czlom 


kám: iego nie ieflesmy, śni duchem iego 


ola 1000; tán oo cierníomey ANotony; 


|- 


ożywiemi. 


Pánnie, |, 


Na Wielki Piatek o Bolefney N. 


r. Cor, v. Páwla S. ttoty nápomináiac atu A boleie ná grzbiecie/ ob 6666. tanga | 


pm 


Parte 1 


|biliffümo beneficro ( Paffionis) es 
indignus: & de cztero nonreputes 


feris fit habitatio tua; qnia indi- 
gnus es confortio aliorum» 

Salutac fieniegoy przed Drorofíem 
306 QOfedbmogocy/ nd niemoster 
czność y sápomnieme o oobrobsieys 
fimácb fwoich/ Ptero tdwnie po (obie 
potásomálá Syndgogd "jstdelffa/ pov 


ienice/ mdiącey ná fobie bardzo wys 
Siherlog „|6mienity pełtorał/dlbo opafanie: gdyż 
i» Capri; ( wedlug niettorych śErpozytorów ) 
36 iedno fit to bierze. CáE tedy mowi 
Jmieniem Bim Prorot Ezechiel : 
Numquid oblivifcetur Virgo orna- 
menti fui; & Sponfa fafcie pedora- 
lis fog? populus autem meus obli- 
tus c(t mei, in diebus innümerie', 
I24li zápomni Pántenká o firoiu fwoim, 
y Oblubienich o opafaniu frvoim? Lud 


Ezech], 2. 


Fafcia pe&oralis Sponfe. 


——————— MARS i E 2 . 
TId tenże jens 3 Danica A 244 moy zapomniał o mnie, przez vie 


| | m | 


306 | 


le czójaw. Sba fis th Dan BOG, 
pámiatll« o bobrobsicyfizoácb fmoícb/ 
Peote wyświdogył byl ludowi Jzrdelz 
fbiemu/ ndżymwóć pełtoralem/ álbo o» 
pafaniem drogim Oblubierńcy fivoiey 
Gynsgogi. A ponieważ (idto pipe 
Scberleg: im Cantic: ) u fiótodawnych 
lubji Fafcia pe&oralis, Dpafanie t 
bie ná plecóíádo y ná ferew było zna: 
tiem fdci conjugalis in Sponlis, 
wierności niendrugoney / y milo 


éd miebsy Maliontómi ; przetoś 
= G ná O: 


álbo opafaniem ná pieróldch. Prz-| tpocai. ra. 
cindłus ad mamillas zona aurca, 
Des. ttote opafanie sMote/ znaczył 
fis ( wedlug rozumienia Joann: Sy/ve 
ira, ) Held iego gorzta ; Slote toos 
pafanie; á to dla miłośćituriacodowi 

` luoztiemu! Etota go do tego przywioy 
elá, YO tdtaż ciegdtuce bce Pan 
32308; áby Pájoa Oblubienicd iego|- - 
przybrana 


——————— RÀ 1^0 —T T)... . 3 
Na Wielki Piatek o Bolefney N. Pannie, 

miłośći; to iefi/ dupe m láfce Boke — 

sofidiacey/ mietkie/ lutośćuwe pr3y] - | 
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A. D. 633 


przybtdna bylá / przynamniey przes A 


nabożre tozpómietywdnie teki iego 
gotsfiey/ ptses óćiónienie (ercá fivego 
áffetcámí bólefneymitośći/ pojálomds 
nia nád róndmi iegot y vob sie no8ct 
zá nies ofoblimie przy terásntevfycb 
onidch tti páná JEŻDZOwey, 
^játo$ Matt nápá Rośćioł S zdra3 
00 pegattu Chrześctdnftwś/pilnie fie 
fidrdld/ y tera; fie fidra o to/ dby Dos 
doosilá w sym intencyom Pánd JÆ 
ŻDsowym ; tiedy dococ whyttie Cos 
teczki fmoie/ to teft) bufe prámomieti 
nycb/ w ten mifiygny Com paffionis 
przybrdć/ pod gds tych ont pefcoral/ 
w8sttie Ceremonie nabożeńfiwa/Ptos 
cejjge/ Razdnia/ do tego fłofinie/ áby 
[ungi pobudzić do ferdecznego jain 
cáo ránámi D. JEJ Dsowemi/ y Do 
ostelowónia onemu sá cát voieltie oo: 
brodzieyftwo iego. — jáfo$ pipe Baro- 
aiu, (3 3d cz4jow Getótlinga Cejaczd/ 
Dla w;budzenia wpytkiego ludu oo 
nabożeńfiwó/ poo gás tych dni trzech 
pesed PDielfonocz/ w Ronfłdntynoć 
polu wyfłamidno prawdziwy Zezy3ł 
ná ttorym ucierpiał Zbawiciel: Do 


tevdźnieygych Onidch (exce; nád Mieta 
Pánd JEJDBowa. jeond że fie 
wiele 3nágoute (miedzy Rótolikdmi 


ittot3y pod gás tych Oni/ dłbo nic/dlbo 


málo co/ y to ożisbłym fercem (tátáia 
fie o ten pe&total nie (pofobia fettó 
fsego do żalu nád cánámt pand JE: 
ZDsowemi; pojpolicie málo co ná 
Aasániu / ná Cetemontácb Rośćiett, 
nych ludzi bywa; wola (ie bomomoni 
ofdzyśmi: (porsobsániáml/ ná ptzygłe 


Exiistá) d. nietcorzy myślifiwem/ 3d» 


D bawiáé ; zgołó te onk máig fobie 34 


Oni powgednie/ Ecore miódlyby bydš 
nayurocyfige/ táto pamiątka nay 
wiekgego OobroDźieyfiwai: cóFie tedy 
nienabożeńfimo/ y niewożiezność mie 
03ac Dan JEZDB m niektorych, idto 
pooeystadney w miłośći Gblubienicy/ 
wyczuca to ná oczy/ że o peirorale/ o 
opajdniu (eoim o cát wielkim Dobtos 
dzieyfiwie sápomnidlá. Numquid o: 
blivifci poterit, &c. populus autem 
meus oblitus ett mei. ; 

Dwó tu $ Hiforyi ná obidśnienie 


Etorego pocálowánia 3 wielka uaci (tego pustoae árgumentá , icono o 


woócla przyfiepował naprsob ro YOíieL, 
Ei Czwartet (am Cefat3 5 Senatorámi: 
m Wielti Díote/ famá XEe(átsoma 3 
Pdnidmi: w Sobote 345 wielka/ Dae. 


'crydtchć 3 Duchowieńfiwem, | S« Ber- 


nard opi(uiac/s íátim/3á zdfów.iego/ 
nabożeńftwem obchodzili Rdtolicy cás 
ly cen Wielt tydzień pomiddaj że we 
wfpytkich dłcydch potásowálo fis po 
nich ferdeczne politowdnie/y żywa póź 
miatkć Mieti Ddnd JEŻUBOwWEeJ: mtt 
nie obaczył wefołego/ dlbo ámtelacego 
fie/ roczójow pukdiacego; dle wfyjcy 
do podłych ufiug/ do płóczu/ mili (ies 
Quis ram irreligiotus, qui non com: 
pungatur ? quis tam infolens, qui 
non bumilietur? quistam delicio- 
(us, ut non abftineat? quistam fla- 
gitiofus, ut non contineat? quis 
tam malitiofüs, ut non poeniteao 
itis diebus, Pietny to peltoral pis» 
Ény froy Oblubienicy Chryfiufowey/ 
Rościoła iego Swietego / y tdżdey 
duge nabóżney przy Onióch terásnieyi 
$ycb/ y bomobny wymob 3yroey midty 


D fete smátlego świeżo 


miloéci Ualżeńificy prawoziwey/ d 
drugie ofalpymey. lm Monal: Franc: 
costam 4. D 1633, 0 jsábelli Xieinte 
dluftrgi; $e tá nd oświadczeBie mito: | 
ść tuzmódemn tTjaljontov fizemu/ 
chcąc go w pómieći fwoicy zdwfie 
mieć / táo Oruga Artemilia, prod) 
álbo poptol/ 3 éfalá tego uczeniwgy/ 
y ptzyprówiwpy qo fobie w trunbu/ 
wypiłd: 34 oufis zdóiego/ million get? 
wotych złotych tosbald ná tTíge 8. 
y nd iólmużny,  Przećiwną t3co oy 
talem o iebney DOdówie/ttota fonter? 
Ui (wego/5ds 
wieśić vo poboín ná og ác tazdłó; dle 
tomie dlugo tomdło : gdy 348 dfjetcś 
(moie do nowego Oblubieńca obracát 
pogelá / tu drzadom tontetfetr das 
wnego tlieid pomtnąć Pa 3átá/ potym 
de bálfey üby/bádleg zá Otsmi 00 ie? 
mi/ndofłótet qosícá nie dáleto Etschemt 
nego tomind zawiesić obras or fad 
lá: gdzie też zdtopóiawpy! pofeot n 
niey w zdpomnienie. Pierwga cám: 
tá tMócronó/ pietnie wyraża owe DU: 


: oocbowáney Oblubieńcowi (wemi 


ge/ Ecore cym jamym Baetemi Dolu: 
bienicámi 


p 


Hill | 
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17— — bienicómi Pdnd JEŻUsowemi potd, A y fromotna śmierć Giyná (ivego. A 


mg fie bydź/ biedy przy terdźnieyfych 
oniácb/ prochnieiato umdtlego Pés 
. má 72330 2f pja/ nd påmiatte Tez 
Pi tego; Etoto 3 nabożeńfiwem toamys 
léláia/ ćidło (woie poflem/ Olngini Ele 
lentem dyftyplina/ nd goley ziemi 
fpániem/ trapia; fypia też boyno slo» 
item/ gdy fis Rárdia ptsy tych Oniddył 
dE naywiecey dttom/ miloóci/ wozie- 
|znośći tu bolejnemu Pánu JEZDI 
somi wyprawić. Támtá zdá Oruga 
YObortá/ wyrażć ludši owydy u Etos 
rych to sátopcidlá flJstd Ddnd JÆ: 
ZDsomd/ to iefi: w 3ápomnicnie pos 
Głó; ttorzy innemt obrastámi/ obiee 
Ecámi/ cEásgámi/ sáprsatáio. pobcads 
cych ómoufs (more: PDiacidto tám 
ta DOdowfd tym famym. mvodlà fie/ 
że pramo3imey miłości £a 3mdrlema 
Oblubieńcowi (wemu nie miólć ; cát 
ly duge ludzi nie dpplikuiacyc fie w 
tych onidch do rofpámietymánia Iss 
ti Dánd JEJDBowey/ y do polito 
|wónia nád nia / Odl tym po fobie 
snóć/ 3e ja pobevstadnemi Dolubienis 
„cómi tego; 3 milośći iego/ z4dfki iego 
lémistey/ podobno obrane. Co znóć 
anaiétoc Bernard S.€ábiego nienaboe 
żeńftwa do Mieti Dáná JEZDsoweył 
tátoby narwistgeqo/ návnicbespiecss 
nieygego ariecbu/ wgyttim pcámos 
wietnym tyfitsegáé fis rádšt; gdy tál 


: €&álomonowey/idtom wyżey iuż pos 


G fece: ná en ade palálo. 


ponieważ ( tóbom wyżcy námienil ) 
Falcia pe&oralis, iebno to snáay/ 
co y Zona, dlbo Orogie- epafanie ; 
tt3gmátac fisia Zonam, (cu Fatciam, 
peltoralem, Opafanía Oblubienic 


sgal 3e trzech otoliznośći cen mifty: 
«ny pełtorał/ dlbo opafanie/ co ief: 
bole éófFáíace fetce y duje Drsen: 
pánny/ pod Ztzyżem fłolacey/ opifać 
zdmyślam. Tlaptzod tedy Umajam 
máterya tego iey opa(anía: tá pofpos 
licie ficoiu takiego bymdłd/ złoto: td 
toż też w złotym opafaniu widział 
Jan S. one cudowna DOfobe. Prz- 
cinćłus ad mamillas zona aurea. 
Złoto 348 w Piśmie S tedno teft co 
% miłość doffondla: przez co fie inż 
polósuie pietwga ofolizność/ 3 Eto 
tey dochodzić cokolwiet możemy/ iát 
'«isgtiemt bolámi 5ciónione bylo fetce 
przen: Dánny/ floiacey pod Acsyseni: 
to íeff milość; á miłość Owoidła: 
miłość tu Synowi fivemu/ y milość 
Eu zgabionemu TJatodowi ludzEiemu; 
trorg Owoldta miioócia/ Dry: Dáany 
Te Omie 
miłośći! były ióto złote śpinkij dlbo 
atáycáry Owd/ dlbo dntaby u pdia/ 
ola ściśnienia y opafanía fie nim ; 
goyi wedlug mieltoóct ich; bdrdziey 
też śćtónione było bolámi (erce Prz: 


idporakirz, 


mowi: Non mireminifratresquód — Dánny. Co fie potdzuie 3 funOdmeny Scripsi 

b Signum. |MARIA, Martyrio anima fuiffe dici- — tu/3 Difá S. wzłatego: Eiedy Sbdi cript. 
yl tur: miretur, qui non memipcrib , wićiel náf wifrsepał Lásácsd: míe Joann. tt, 
Ul (c Paulum aud:vifie ( Rom: 12.) in- — 039 innemi Ceremonidmi/ ttote nie 

14 ter maxima gentium crimina me- bez Cáiemnice 3ácbomal przy tym á- 

3, morańtem, quód fine affedione»  Ećle/ byl też tám plág żdłofny iego: 

d fuiffent; longè id fuit à Mariæ vi- czego gdy pofitsegli Syo3i/ mieli to 

z fceribus; longè fit & a fervulisejus. _ fobie zd znał ofoblimey miłośći Odná 

Ht z © dla pożyttu duchowne. D JEZDsowey/ fu umátlemu Łózd: 

ę i go umważywpyfjobie/obroce  tzomi, Et lacrymatus c(t JESUS 

żę IPAR S my iuż oczy náge ná ftos Dixerunt ergo Judei: Ecce quo- 

A II iaca pod Rrzyżem /E31*» — modoamabatcum, isc y tu bo» 

das | ke sowym Oblubienice iego  chodzac ćiegtośći bolow ferde canycb 

ym Bolefna/ Przen: Dánne/ y pilnie fie — rsen: Dánny/ midtbomác fie nam 

154 ptzypóttzmy mifłygnemu firolowi — potrsebá w tytmj po wielkości miłośći 

w: ieyvuważdląc Faf(ciam pefłoralem,w iey ferdegney/ cát Eu Pánu JEZD: 

30? Etota fie przybrdłd do tego żdłofnego — sowi/ idto y Eu zbdwieniu Ciatobu 

tu dteu; to iefi affedum compaffionis,  ludztiego. Co do miłości Drs: Dám: 

imt bole(ne dffetty/ Etotemi opaftne/ aliàs ny ta Synowi (woiemu: tá według 

s {mocno ócíónione było fetce iey Ddo $. Antonin, ctoiáta bylá/ reoná (uper | 4 parte 


nieńfkie/ gdy pátrsáld ná ołrutnebole naturalis, wlana przez ldffe; rugaj. eap ar 
tnc oc NB Dz acquifica 


zit | NáWielki Piatek o Bolefney N. Pannie, | zy 
acquifica per aĝus frequentatos”, A quem fumme diligis, indigna pati» — 
W oboygu tym prietbooillá Desert: ^ entem. Albowiem dięfka to ief y nie 

Dánnd: wgyctie rozumne fłwotzema: — enesna. patrzyć ná ael2ymie Gierpiace. 
potieważ nd to fis wpyfcy iDoftero» go, ktorego kto miluie. Co fie 346 tw 
wie zgadzdia/ 3e midld fobie wlana ge drugiey miłośći Prz: Dánnv/ ttota 
láffe/ nád inne boffoualBa: dni też  midłd En zbawieniu Tlarodu ludzkie: 
bufá iey naymnicygego momentu od go; y tá w niey tål wielka byld/ że 
fiwotzenta (wego nie wdłowała odds  tióto naucza Tauler: $. Antonin, że bla 
Vide Fef, trow miłości 23ojey: o gym gosíe niey; y oná famá ná śmierć wydółd 
Aljumpr, inofiey mowić fie bedzie. Trzecia Życie tál 3acnego/ cát Pocbánego Sy: 
miłość; ttora fiezndydomwóld wfercu ná (ego. © czym wytdźnie ndpi:| ,— | 
Drzen: Dánny Ea Pánu JEZDsowi , fal S. Antonin: Quod dicitar deo eras 
byli Amor oaturalis, miłość mro» Patre zterno, ita & de Matre tem | 
b3ona tTiáciersyrifEa/ tu Pánu Js _ porali dici poteft illud, Rom: 3. Pro, 
ZDsowi/idto Pa Synowi; d tá mniey B prio Filio fuo non pepercit, fed pro 
tát mielfa byłó/ $e jabna inna tT IdtPá nobis tradiditillü. Tak o Opch Przed- 
tu ostectecio fiwemu tdtiey nie mide wiecznym, idto y o Mótce docze[nty 
- Id; dni mieć może; d gernuy Pietnie — gsomic fie może. że młafnemu Synowi nie 
Homil4$|ná to odpowidda Lansperg. Erato przepuścił, le po zá mat wydátdá. Á to 
de Pafioripfius (tolius Filius, Ned; enim in. w ten czds/ gdy ochotnie w tym flo» 
terris Patrem habuit CHRisTus; fed — (uiac fie do wolt Dycd Fliebiefkiego. 
quidquid utriusd;e(letParentisquo« R owpem tenże S. Dottor tieg ofon cai 

ad naturam pertinet humanam, ex  blima przyddie: że gdyby był (baymy 

fola accepit Matre: undé quomo- to) nie mial fto Dáná JEZDSA ná 

do fola genuit MARIA fine Viro Kry przybić, Dryen: Panna wiedząc 
Chriftum, ita (ola Filij, qui in Pa- — o woli BofFiey/ że chce Foniegnie tez 
trem atd; Matrem apud aliorum» — go/ dby ola odtupienia narod ludz 
Parentes divifus eft, tenuit amo- (7 tiego Syn fey śmietć podial na Atiys 
rem.S4mey tylko MART! Synem był $u/ (amáby m ten gás przybiła go 
Pan JEZV3; bo ná Ziemi OycA nie miał; była òo Arzyżd: Czego oras nie poz 
lale wieko co należiło do natury ludz: ólednig ddie tdcya 7 goy trál mowi: 
kiej, z Jamey Matki mżiał. Przetoiźko Ned; enim credendum eft, minoris 
lgo amá bez Meiá arodiifá. ták tezmi: illam fuiffe perfeĝionis & obedi« f 


ilc ku niemusktora fie wegledem inf(ycb entiæ ad DEUM, quàm Abraham, 
dáieli między Oycd y Matkę, cálawniey qui proprium filium fuum obtulit 
qnáydowAlÁ fre. 3 Etoteyteż ofobliweg DEO in facrificium, proprijs ma- 
y tál tíclotát(ey Eu D. JEZVsowi ^ nibus occidendum & comburen* 
miloácí/ oocbobgí y Eontlnonie Rich: dum, Nie podźi fig bomiem wierzyć 
Laur: Że bol fercd Des: Danny páttsáe Aby Przem: PAuná mnieyfey dofkonáto- 
facey nd órnietć Syndfwego/niepotow séi y pyłufenfiwa byłą ku Pánu BO- 
wnónie cei y byb$ muórał/ ndd bole _ GV, niżeli był Abráams ktory Syn ifm 
wytticbtTIáteP boleiących nád ómiet» D go oddat BOGU nd ofiáre, wiafnemi rę- 
ćią dziateł fwoich. Quò igitur magis kámi tbcac go zóbić y (palić VXiecbse 
diligebat, plis doluit: & amotis  tebytájbyte obíebrmoie cdE sbyt?aiace 
magnitudo attulit fomenta Paffio- miłośći wsdiemnie tu fobie ffofuie/ 
pis. A lubo iagym tiezennikom  Ddomyśli fie nieco ciefitości ferdecznych 
miłość goraca tu Pánu BD6Dul-. bolom Przeńn: Pónny; te dlbowiem 
żymałd bolow że nieftorzycdleidh nie dwie miłośći/ podobna nieśdto w (et 
czuli: iebnát Drzen: pánaíe miłość wn Przeń: pánng fprówiły ná cen gá 
ond/ ulżyć ferbecanycb boleśći nie mos — moyne/ idta ćierpidło fetce páná 3€ 
lá; y owfem prsyaynidlá ib. Co  ŻDsowe  Dgroycu; gdy éild miifa 
uważa spineli: y oraz pryycayne tego  wfiret mieńdło Gyniła oo Misti; wyż 
Thr, t, n.ddigc/tdt mowi: Valde enim grave fa 348 y royumna 3ácbecáld go DO 
let & peracerbum, afpicere eum, niey; tát v tu w fercu Pren: Panny” 

si milość pue 
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p 


| itia 


jedi 


Pfalm, 21 


„|Bblubieńncą. 


Fafcia pedtoralis Sponfee. 


miłośc y pragnienie odtupienia Clas A Prze: Pámy: éiebm iego ofátnid 


todu ludztiego/ pobubsáto Prs: Pán- 
Ins do zezwolenia ná &ámíeré Gyná (me: 
qo; 3 dtugiey 346 firony/ miłość NTáz 
icieczyn(fa Eu wlajnemu dzieciećiu/00 
ItáE jromotney y obtutney śmietci/ os 
IEropnoóáé w niey wsbudzdłó: y tdf 
fece rey Dónienikie/ idfo mocnemi án; 
tabámí (piste/ lubo tega cíegátura 
opafane/ musidło doznawać wietgych 
nád inne fiwotzenia ciegtośći/ y bos 
ilow, przy tfece Dáná JEJDsowey. 
Druga otoligność Falciz pedto- 
ralis. dlbo Zonz Sponíz dolorum, 
uważam: Że nie tylko bylá złota/ óle 
też y drogim mifieenym ndrytdniem 
przypfirzona : czego dochodze 3 flow 
Murznulas aureas fa- 
emus tibi, vermiculatas argento, 
ODeolug zdánia Paul Scberlop, nie 
opijuie co Oblubieniec murznulas 
proprie: Co 3ndc3y 3auBnice; dle ráz 
gey falciąm pedtorałem, dlbo Zo- 
nam nuptialem Sponíz: to ieff/opas 
fanie orogíe/ Etorym Dblubiemcd bys 
[iá epafand ná pieróiácb : bo Ëtorego 
fa wyżey prsytromnalem / affectum 


Dánny/fteiatey pod Axsyieme 5 Ges 
go poddie fis nowy (pofob/. opifania 


|lepiey cfeBEoSci (etoecsnocb/ Etote 3 


infiscb. otoligności/ czuć muśidla 
Prien: Dannd. Tite bármo to bos 
wiem pr3ybano vermiculatas argen- 


Jro: Lie bofeé że to loty pás : to iefł/ 


je miłość w fercu Dánivnffim nåder 
palétaca fu Panu JEZDsowi przys 
ayna była wielfych boleótís dle os 
proc tego! złote to boleíace miloíne 
fetce/ nábýaly inne otdzye/ nomemi 
bolámi. A naprzod do tey roboty 
przyłożył fie 1áfió robazef: vermi- 
culatas argento. Üjoge cu. uczynić 


jdlluzya do Cbrs(tnfa Dánd/ &cory w 
jtobactd iednego nw3qárbionego praes 
[mienil fie przy £Tlece fwoiey: tfo o 
„fobie powiedział przez Dawidd: Ego 


autem (fum vermis, & non homo, 
Dobrze fis bowiem ten robaczek przys 
lo3sl do tey toboty/ nie tylko objcài - 
ve, dle y młotem; miał wprawdzie 
tece przybite/ dle iezył iego wolny ies 
Gcze/ mlotem fis stal udetzólacym/ 
nabjdlacym nomwemi bolśmi fetce 


B 


compaflioois, bolefne dfjetcy Prem C cebant ambo illi Martyres, & prz 


D 


brse o utrapieniu przytomney UT dętki 


5»; 


ftow/ ćiegtie to uderzenia byly ná jer- 
«e Pesen: Panny; vermiculatas ar | 
zento, ndbijdły one nowemi żaldmi 
gdyż blí(Fo ezyść fłoiac/ dobrze one 
fiygdló/ á iegcze lepiey' co znaczyły xo 
sumídlá : miedzy temi naycíeiBy iu, 
ślbo noerzenie/ to teft; żal oonioftá/ 
00 onych flow Do Giebie: Mulier, ecce 
Filius tuus: Nsewińfłe, oto Syn two). 
ná Jand S odFdzuiąc, Rtota pro: 
fs (Markó nd ofłórnie flomá $egná- 
iacego fis 3joba B$ynd/ nie osmáláby 
fie: á prsynamníey by nie tzekldr © 
naymilge dziecie dźiekuisć $e o mme 
pámietaB. A ttoż mogl byo$ moste: 
Gnievgym Oobtodzicyfiw tu Ddnu 
JEJ Dsowi/ nád Przen: Dánns: prse 
zwoitaby fie 30dlá/ dby bylá/ idtiez 
folwiek Rowo pzzemowiłą oo Synd/ 
nd znát wdziezności. 3e o niey w off 
tnim tdzie nie 3ápomnial: CJic o tym 
mie wjpomindią E wdngeliftowie: z4i- 
fie milczenia tego przyczyna ( idto ob: 
fetwuie £. Bernard, ) byld wielta bo 
deść fetdeczna; Etota nd ten ade ście 
śnione bylo ferte tey Ddnieńfkie. Ta 


nimio dolore loqui non poterant. 
mowi pormnienionyiDoEtor. X przeto 
S. Damafc: fłoroń ene Dáná JEEZY; 
some do (Tistti/ do miezó prsytor 
wnywa przenikdiacego wnattznośći: 
toy cát momi do Przen: Odnny, An 
non tibi plusquam gladius fuit fer 
mo ille; ręvera :ranfiens animam- 
tuam, & pórtingens usd; ad divifio 
nemanimaz. Jatoż ttudno było ná 
tátíe fiowó nie zaboleć fercu iey: idto 
to S. Anzelm 3 podžiwieniem rozwa: 
ja: O commutatio?! pro zterno 
& incommutabili DEO, purum & 
corruptibilem hominem, pro natu. 
rali & unico filio, fervum accepit 
in filium. Drugi rsemíeáIniE/ Etor 
nowemi. bolámi  nábjal (exce rsen: 
Pdnny/ byl włafńy rogum iey/ éwiá; 
tiem Ooffondlym oświecony; dlbo» 
wiem czego obíem doyżreć nie mogła: 
tófie były wwnetrzne bole fercá Dáná 
Jj E3Dsowego/ (mutet nieznośny: o: 
pufaenie oucbá/ d ofóbliwie żal (co: 
gi/ Ecory miał w (ercu/ wiedzac doz 


ftvotey; 


non nm REIP NE EE SEDENS 
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. Pánnie, 


fmotey ; 
tomal iey rozum mw pamieci; 3 Gego 


bóletacey ttti. 
. [Jaflià: Gemebat Filius, quód Mas 
Ldetrium|rer. jn tam horrendo effet fpeda- 
pb. agone. lo. 3 czego idto obofe fercá utres 
pione byb3 muáidly/ łatwo fie domy» 
ślić: O dolores inexplicabiles! o in» 
effabilis reciprocatio fandi amoris. 
mowi S. Bernard. Crjeći tzemieślnie 
cy do tego nábüdnía bolámi nowemí 
jetc4 Desen: Panny/ byli oni Sáryscus 
gomie/ Łott 3ly; Erórzy w ogddy 
Matti Dosen: nátesofali ffe 3 bolelace 
go Pánd j£ 30811: co pewnie Gy 
mili staż nd wistga Eosfu3ya y atras 
pienie fercá YMócierzynikiego : śdłoż 
libr.12, in|$, Cyrill: ttotetost/ de to íntencya Ets yo 
Jeann. éomonícy w ozóch ATdtti iego osielili 
fie jatienkómi Páná JEZDsowemi. 
Milites cum rifu arq;triumpho,co- 
ram Matre ad derifionem, Chrifti 
veftimenta partiuntur. Do tey ies 
fe niemiłośizeney robote) ptzyłożwii 
fie wfiofcy niemośteczni Mieti p Je 
[B Vsowey y Etorym Ola niepotutnigy 
cego feccá ich/nie mtdłd pomor do zbdz 
sviema/ zafuga Hisli Gynd iey: mier 
losidłą bowiem/idko świadoma Pifindj 
co nápifano było w D(obie iego u Pros 
rotá: Væ mihi, quia faQus (um, fi- 
cut qui colligit racemos in autt 
mao. rosumídlá to bobtse/ $e fie prze3 
to sndgyłó/ bórdózo málá ligbd oug/ 
Etovym efficaciter miálá bybs nd zbdz 
wienie/ tdk o&rutna tTiebá Synd iey; 
zócym 3 tey znowu tefleryi/ nowa iá- D 
loócio śćisnione / firapione (etce ieg 
bydź muótálo,  Tidoftótet/ idto naye 
potaśnieyiym mlotem/ w ferce Przenż 
Dánny uderzyło wfelbie fiwotzenie/ 
goy y Cliebo y Siemiá dlcerowdć fie 
poczełó: Fliebo émic/siemiá fie tt3o8€/ 
(Ely pábdéc/ groby fis ozmierdć: Jes 
żeli pipa Dotcotomie/ że ná ten gás 
po cálym ámiecíe żadnego Nie było 
Jlowiekd/ Etoryby był nie ugut 3ótor 
śnie podlterowónego (etcá fiwego, lus 


C 


o tego przyczyny mie micosial ; dále 


to toBytto wyrášnie represens A to bórdźiey táłim sámiegániem náj m= ' 


świecie/ fece Dtzen: Dánny/ Ecota bo: 
brze wgycto wiedzidłd/ podlterowdne 
byo$ muśidło. 'vermiculatas argen. 
to, Teć to fo ndbijdnia bolefnego 
frcś Presen: Dónny/ dlbo przyczyny 
wielordtie żalu iey. 

Trzecia ieBese uważam otoliczność 
Fafciz pc&oralis; że ten pebtotal/ 
dlbo opajanie dolorofx Compatlio: 
nis Prezen: pánny, tat mifietnie wyro 
biony/ nie idtotolwieć/ nie przeffcono/ 
dle íátoby po oflátnía dopisty prse» 
czte/ écifta/ opdfuie ferceiey boleíace. 


B Przez ts ofidtnia prsecgto/cbce rosu: 


mieć włognia Zonginomo/ ftota os 
ftátnio ráne sábdld/ 1uż umdxlemu D. 


JE3JDBowi- Plutarchus ptĘt/ Że je j 


Gtefom/ gdy ffroiono Qolubtenice 
gotniącą fis do álubu/3dismano 3 per 
mwnemi ceremonidmi/ wlognie Lieżó 
tey pietiofego. © miąśmieć to tá 
ożis eoprámufe fie ceremonia cums 
Sponía dolorum, 3bolefna Oblubies 
nica Dz: Póńnńa: pezyfiroa bo wiem 
ia tá Longinowd włocznia do OŻISiey» 
feto bolefnego ditn: gdy nie znńlaśgy 
tuż onfe Pind JE5Dsowey w ciele 


iegoj utEnelá w duBy/ w fercu idete | 


pórtsdiacey ná cáfe ofrucieńftwo nád 
umátlgm éiálem Gynd fiwego. Tide 
ucza bowiem S$. Berzard. że tá tdnd/ 
nie cát bylá rána Dáná JEŻ D8omoj; 


idto teng fetcá Tlaysw: Pdnny: gdy p. | 


tál bo niey mowi: Poftcaquam e- pmi 
mifit Spiritum, tuus ille JESUS, 
ipfius plané nonattigit animam cru- 
delis lancea, qux ipfius aperuit la- 
tus: fed tuam utid; animam per- 
tranfivit; ipfius nimirum animas 
jam ibi non erat, fed tua plangin 


366: 


Hit ` 


de nequibat avelli. — dE cedy yles 
boto utłnawgy wlognia £onginomá 
w fercu Pezen: Dánny/ ptámoie po or 
ftátnia ptsecste prsycteónilá, fetce tey 
dofyć tuż sbolále; iátot gdyby pae 
gulną moca Bofla ná ten gás rátos 
wána nie bylá Dxsen: Dánná nic pe 
wnieygego/ 13 o0 tego iednego táji? 
y fesdecznego bols / umtiecbg bylá 
powinna. 

Już tedy. 3 pomienionych trzech o» 
tolicznośći Fafciz pe&oralis Sponfz 


dolorum, to iefł/ śćiónionemu nic 
rz 


Prover, 


Homil, z 


l liz Bufcb, 
j 


a 


imme li 
[38 | 377 |. met 
of Tlasów: Pónny/ fłoiacey poo Ay 
ne làem / po cześci przypdttzyliśmy fis. 
n. 2i ttoiby fobie nie życzył) cál mifiere 
[o nego choć ná moment pożyczyć fobie 
19 Compaffionis pełeorałd; to tefi/ dby 
nómzot Prz: Danny, czuł (ecce (wo» 
jé fe ściónione prawdślwym polítomás 
U intem nad cietpiacym Pánem j'É5)5, 
"EA isem? Plie bylácby 30ami6 triona 
| UK w cym Przen: Dánná/ bopob Siqus 
o/ it meżrey CTiemidfty/ powiedział © 
"m | [frover.3! niey Prowerbialiftd: że ma dlaużyge 
e. | nia 4dtieá pobobnepáfy: Et cingu- 
$: 
I] | 
s inquil 
Romni ^ a ou. 
st NAYSWIETS 
id 
Ls 
ei | 
m 
ys "Csytlá tá máterya/ ftos 
2] Pa tá fis eu tráttuie/ y odi 
le | A [cs tróltowóć bedjie Przy 
MN Drogyfłsścidh — Drsem: 
io | Dánny/ pod pobobierb 
do fiwem ApoFdliptysgney Oblubienicy 
á/| | Bdrśntomey/ funodnient (moy bierze 
eTA " ob dźtsieygego Swietd Swidflorodnta 
9 pnm | ies, S ©. Dzie dlbomíem Pren: 
c- A Ddrnó postealdige Amie y Cidid 
S5 | fweqoj ad DO cielenie fis Synowi Bor 
u | $emu/19 &cifly náber 3toroseE/ nie tyli 
a- | to wzgledem éfebie (amey/ ale ota3 
i | zgledem cdley nátury luozEley/ toes 
> | Gia 3 nátura Bofta. D ym S.Laur: 
n- | [bde caf. Tuflin: tát mowi: DEUS Sponfus, 
les Lap anuk. |Caro Sponfa, Virginitatis uterus; 
vá A |thalamus e(t, BOG tw Oblubiericem, 
ðs lomil, a5, Ci4To Oblubienica , 4 żywot Pánienfkiy 
ley | [in Eu, |foźmiea ie. O czym] y S. Grzeg: pisz 
jeż |tmie ndpifał: DEUS Pater, DEO 
04 | ]Filio fuo nuptias fecit, quando 
12 ]hunc in "utero Virginis; humans 
ul iconjonxit nature. BOG Ore BO- 
lá (p GU Synowi fmemu, (prawił wefele, kie- 
| {dyw 2ymetie Panień(kim ziednoczył go 
o: | z nóture ludzka. — "játo$ ugzony nag 
fz | |Carebagena, uwaa y wywodši/ $e tt3y 
ie - 
mine? 


Falcia pedoralis Sponfie. 


NT YOUR 3l EC ZEE EEE ZEE A E ESZ I PRZ EO AO WRO, 
zmietnemi bolámi/3 wielu miatfercu A lum tradidit Chananzo, Chana- 


TFT dd dde dude de dis do dei fd des 
NA DZIEN ZWIASTOWANIA 


* Decor Genarum Sponíz, 


eMiffut ef Gabriel Angelus, 4 DEO, Luce n 


nzus, tłumdczy fis Negotiator Ayé 
to qtzefni/ Ecorsyómy. zlośćiómi ndz 
femi zdprzeddli nd śmierć Dáná VE: 
3) 52l/ my tejieśmy Chdndneyczy: 
timi otugiemi; DDiec ciebie o Bo 
defna Oblubtenico ! proślemy połot 
mie/ użycz nam bolejneqo fivego opa: 
fania' opag/ śćiómiey fercá nagie po» 
dobnemi dffettami politowania 
nád śmietciy'y bolimi Sys 
ná twego mavmilfee 
go. A MET 


ZEY PANNY, 


B one pofpolite otolicznośći! Etote 34. 
Cbomác fie zwwytly przy Eontrdktdch 
tMiatżen(fih zndgnieygych ; to eU 
Confenfas Sponfe, Patrinus, & 
dos Sponfa: zupelnie y prse osióieys 
gym Abćte 3ácbomeáne fo. l'íapriob 
Coníenfüs Sponfz: ten wytcżony 
feft w fowdid owych Pesen: Pdnny. 
Fiat mihi fecundüm verbum tuum, 
Niech mi fie [lAuic według ffowó twe. |zparią zo, 
go. ttote flomá umaidioc Dottor An jereicul. t 
delfti tál pipe: c oftenderetar : 
efle quoddam fpiritaale Matrimo 
nium inter Filium DEL & huma: 
nam naturam, ideo per annuntiati 
onem expé&abatur conienfus Vir 
ginis, loco torius humanz nature. 
Dla pokazánia, iż nieidkie ducbownee 
mafżeńftwo było między Synem Bożym, 

D? ludzke náturæ, przy Źwiafiowaniu, 
czekano zeztuolenia Pónień/kiego, nas 
mieyfcu chłey natury ludzkiey, Jef 
prsy tym dbcie y oruga ołoligność/ 
to feft Patrinus, Swiadek. Opiekun, y 
owgem fprawcd tego tTfalserflwd; 
á ten bátb3o sacny/ bo (am DOE 
Pesen: Spiritus S. fupervemiet in 
te. mowi Anioł oo Ddnny. - Jeff po: 


trzecie 
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trzecie dos Sponfe, midno y podarun- 
ki; te nie inae/tylto 3upelność ldfEí/ 
w dupy Przem Dámy. Ave, gracià 
plena. tát ia mita swiófłuiący Aniol. 
Wiemy tó dobrze? $e Oblubienice/ 
lubo wcześnie do ślubu gotowáć fis 
zwytły/ naypilntey iedndć oto fie (ids 
rdią/ dby nd (am dte wejelny/śdE nays 
lepiey 3 utobo y pistnośćia twarzy 
fivoiey potasály fie: tmats dlbomiem 
tef. nayptzednieyga otrdfa Oblubíes 
nicy; gdyż bes urody y naybogdciey 
jufłtoiona! dlbo málo co waży dlbo 
cdle nic.  Pretoż Madry Salomon/ 
00 tmwarzy/ ob woztscznych tágod pór 
negytyć Dblubienicy fwoiey zdzyna. 
Puichrz (unt gena tuz ficut turtu- 
ris. Dooobnyméí (pofobem y Oblue 
bienicd Bórdniowd Drsen: Pónnd/ 
lubo ptzy Eóżdey Dtogyfłości fwoicy 
fadteśmy inż po qGeśći wiozieli/ y wisi 
cey obaczemy iegze ) w tosmditym 
firain p m mfpdnidlym/ oras m bogá: 
tym áppáracie presentuíe fie Roócio« 
lomi S. toie 3 cnotámíi/ oárdmí/ 
prsyivileiámi wieltiemi/ fobie posmos 
lonemí ob BOGA: DZI6 iebadE przy 
famym dice ślubnym/ to teft’ przy 
Swiófłowaniu Wcielenia Bynd Bo: 
żego/ 3 pietnośćią/ uroda mfpánidi 
łośćig twatzy/ albo utody/ ptsenay 
dofioynieygey Ofoby fivoiey/ presens 
tnie fie: y o niey 0318 pezegulnie wer 
'zyfifowóć fie mdią pomieniene flowdá 
SBdlomonowe. Pulchre funt gens 
tug, ficut turturis; pitne tym pod0ż 
bne, YO gym że wielkie zdftyte (o 
diemnice/ flujace do dhwały Drsen: 
ánny/ o tey urodzie Drsenayevoieto 
gey Twarzy fey/ w duchownym [enóle 
mowić beds; mptzo0 pomowiwgy o 
tym; íáto wfłydliwa fEromność ná 
twatzy/ wielt feft otrdfa mlodośći. 
Ad Majorem DEI Gloriam, 
| (Cm. IDawná tát u pegánfticb/ 
F játo y u Rościelnych Pija- 
tjom/ purputowo 3dfatbos 
wdáne ná twarsy lice dlbo 
ógody / nie tylto fuja do 
zalecenia D(oby 3 uroby/ dle oraz y 8 
poczćimośći: bo (a zndtiem glowietá 
wffyoliwego! d zatym zupelney icBae 
Igyfłośći bocbomuiacego. 5 Pogdńw 


Cantigi 1. 


Na dźień Zwiaftowania N. Panny, 
A fb Pifaszow ńdpifal o tym : Tibull: | 


lsbr 3 eleg, 4» 

Ut juveni primum Virgo deducta marito, 
Inficitur teneras ore rubente genas. 
tág 348 Adátolicti Dottor Aponiua 
rumieniec ten/ ora3 cum (uo fignifi 
cato, to ief 3 cnota wfiydliwośći,, 
Gyfłośći/ uwaśdiąc! ndzywa go iedy: 
na o30obg/ nietylto faney D(oby/ dle; 
też cálego Rościoła & In geoarum 
pulchritudine; Virginitatis & cąfti 
moniz verecundia intelligitur de. 
monftrari; quoniam nihil ita tpe 
ciofam in Ecclefia: (pecie, quad fi 

B deles fimul & infideles poffet ma : 
gnificare, nifi caftimoniz decus 
Czego famego nim dowodzić pocznia/ 
twpr3o0 fie (pytam ErotEo/ w czrmby 
tá wfłydliwość yámiflá z 4. Ambroży! 
nóuqga/$e xómiflá Gsóćia w flowád/ 
cześćia w ofłtożnych pofispEdcb. Si- 
lentiugi,maximuseítadus verecun. 
dig. Milczenie, ief to ofobliwy Akt mfy- 
aliwośći, XR znowu: Elt etiam in. 
ipío motu, geftu, inceíTu, tuenda, 
verecundia: to ieft / wfłydliwośćć 
<notd/ zdwifłd w flovodcb/ áby nie tyl: 
ło nie nie mowić níeprsyftogneqo/óle 
też nie mod3 tego y flucbáéc/ przyna« 
winiey bez zdwftzozenia fie: d Dopier 
roj gdyby fie w amey regy tesfiio| 
ndpdść nd táťíe oEdzye, Erore iábibois 
wiel pozor midlyby nieprzyfłoynośći/ 
y przećiwności cnocie zyfłośći/ żdcaz 
zdwfłydziwpy fie nå to/ polazdć w 
tym nientontentománíe fiwole; 9 06 
wem iá! nayprsdzey oóbalác fie ob 
tego. | Cátowy tedy rumieniec roftys 
liwości: idfoby byl ojobliwą ofráfæ 
młodych luD3i/ połdzute fie to 3 Pifmó 
8. 3 (low Wtlezydfłykć ná onud 

D mieyjcóch.  Clapt3od cap: 7. gdzie 
przyzndie/ 13 ten rumieniec 3 cnoty 
wfłyoliwośći pochodzący/ wmietgicy 
przyddie osboby clomietomi/ niżeli 
zlote naywybotnieyge ubiory y frote: 
gdy sádlecótac Łomuś wfłydliwa y bor 
goboyma HVdtrons/ edt mowi oo nie 
go: Nolidifcedcrc à muliere lenfa- 

ta & bona, quam fortirus es in ti 
more Domini: grátia enim verc- 
cundie cjus fuper aurum. Dar bo 
wiem wfydliwośći m nieg, droz(y ief 
nád złoto, YIA co też przypaddla 


3oániem 


lih T 
sai 


| 


gecikti 


| 
| 


Orat ad. 
Mulier, 


wii: — | zy 
pur Llaprsob Bernard 6. Zówftydzenie fis 
to, 4 pud twarzy vo młodzteniagkdch/ násys 
: lwa nábet drogim pecloteym Eleyno» 
tu tern / wieltas milość G luo3í onemu 
ifi iedndiacym. Quid amabilius vere- 
eu cundo adeleícente? quàm pulchra 
ys hzc, & quàm fplendida gemma mo: 
Ále| rum; in vita & vulta adolefcentis! 
m quàm vera & minime dubia bona 
ti jpuntia fpei, bone indolis index! 
le. 546 5. Grzegorz Názyán: nád wgyttie 
e ctdzoziem(itie bdtwizti/ tumieniold/ 
fi przenosi w Tliewiófłóch/ zdrumienie 
TOR niei sátvftgosene fie/ gdy co níeprays 
g | Orat adn. Roynego uftyBo/ clbo ná co táliego 
n Mulier, |MAPÓONG, Unus color in mulieri- 
by ibus amabilis eft nimirum rubot 
oży |, Jille, quem pudor gigoit: qui qui- 
b/ dem a pi&ore noftro ( Chrifto ) gi- 


Si- | gnitur. Jedno tylko málowánie w Nie- 
R: |wiśfńcb przyiemne icf, to efl rumie- 
fy- | miec ow, ktory fg z mfiydliwości rodźi, 
DL. | 3 ktory poczatek fwoy ma od Málárzá 
E | naffege Páud JEZUSA,  Drsetoj tens 
set $c B. Dottot/ po tym |amym rumień 
pls „cu wfłydlnwośći/ rozesnawáé Paše pos 
śle | 'éiwa Dfobe/ ob niepoczćiwey : ffo- 
Me jwd tego (a Bonorum gemmas ru- 
a | |bore tinxit fuftufo natura; atvero 
iol | malis fanguinem Cond PER 
MT ad nullam turpitudinem erube cda 
Gif | quo in nomine tc pono, quzcund; 
pi | a mulier varijs coloribus tinĝa es. 
w 4 Poczcieych łudźi twarzy, f[amá zóra: 
n |miemiła ndturds lecz w nitpocz.ciwycb 
ob &ágescilA krew. Te bowiem niczego fie 
dy | nie zawfiydze: do ktorych liczby y ty 
Ala należeć maf, ktora fie rumienidty mă- 
mó (uie, iakoby chcac. zmyślonym. wfydli- 
ich tosét. kolorem, wfłyd ktorego mieć nies 
złe możef 2 Siebie, boi go iuf w oczach firó- 
oty Eel O44, pokdzowdé po folie. Potwierdza 
Gey peyncypálney moiey ptoposycyt y nd 
seli jdrugim míey[cu/ pomieniony f£Elesg: 
ofe: dfłyć;. gdy wfłydliwość w mlodych 
boi luosíádo / przętownywa czaśćia do 
ine grábu nagle fpaddiącego/ Gościa do 
(a> Ec], y; Płyfbdwice: Ante grandinem przi- 
ti bit corufcatio, & ante verecundi- 
us am przibit gratia, Tego 348 podos 
To bienftiwá fundáment updttzył Coraci: 
ief 4 Lapide, je tóto grad nagły/ obala 
A jorsemá/ wóli zbożć / €dE wiiydlimość 
umm | 
„PARE 


Decor Genarum Sponfe. - 
zddniem fisoim Dotłcorowie Cmiéci. 


A uśmietza powfidigce bo złego mamie, 
tności: d (dto bly(Eámicá: oświeca/. 
tdt y dat teftyolimoóci; mlodego 300^) 
bi y 3d[eca. — Diíce hinc, qaaota fiti 
gratia verecundie juvenum, utporé 
quz conferatur coru(ícationi & ful. 
guri: ipfa enim, zqué ac modeftia 
elt quafi flos, & venuftas vita mo. 
rum. mowi tenże Autor: y Étorego 
3nayb3zieg piena y obfetnia &3.. 25er 
nárdá fentencya/ do tego (Iuiaco. 

Ale top. (amo: táFa fobie możemy 
obidśnić $iguta/ w fłowach P(almi- 
fi» Dánffiego upátrsona ; ttoty sdles 

B cdiac tdtąć ofobliwa ofiśre: twierdzi 

o niey/że 3d nayptaebaíeyfa poczytde 

nabyld u Dáná BOGA: gdy cát o. 

niey w Ojobie Bofkiey mowi: Sacrifi- 

cium laudis, honorificabit me, He: 
$raa Byta: Sacrificium, quod cft 
fuper faciem, honorificabit me»: 

Oflárá chwały, Albo ofrárá. ktora fig my. 

dźie nA twarzy tmwoicy, chwała moia bę |- 

die. Wiele Tlumdczowy pietwgeyi 
trzymdiac fie werfyi/ toyamíeia przej 
te ofiáte/ Erem tbiaenila^ (cora 3ál 
widte/ 34 hwals Bola LMaczennicy 
ofiátomáli, | S. Remigius to fłofinie Do 
ofidry/ Etota Chryfłus obbal BOGY 

Qycu ná Ńrzyju. Nicol. Lyranaa; 00 

efidty Przen: Bdłrdmencu, Jednak 

Chryf. Pega, tlzymóiac jis Gebrdyż 

fiey wetfył tox$ey polojoney/ tmiet: 

o£U $c fis to tosuaieé moje/ o Exi 
dibo tumieńcu ná twatzy dmftydzo: 
nego młodzieniagEd? wyddiacey (io: 
co tenże Xutor principalirér óppli 
tuie do Drzen: Dánay sámlybsoney/ 
sturbómáney nd pesyócíe y pozdrowiee 
nie ?fníeljBie; y ten dfc icy/ ndzyma 
nábet wojiezna ofiita przed Pánem 
3007j£EUJL o gym miżep bedzie. 
To 346 fivoim (pofobem/ moie fie fiofo= 


Fi gut. 


Pfalim 4h 


Theol Ma 
tian. cet, 
18. ! 


D 


BOGD ze trwi wlafney wdjiegn 
ofińte oobáio: fletroć tá Ete ná twae 


333 | 


Na dźień Zwialtowania Nayśw: Panny, 


Dechnif,twdwe byolot ofidty y obtzeżdnie A 3 Poganfldh icons tylko prjypomi» 


zógubili/ o0powidda: Nos' fangui- 
nem fterilem (olemnitate dimitti. 
mus, fed pudoris fanguinem rcti- 
nemus. 2Í mytdiníey ttocbs Did: Ba. 
éz4: Habeant Phari(zi mille vi&i- 
ma$, litent pingues vitulos DEO, 
(anguinem item filiorum circumci- 
forum litent : tü Chtiftiane, ( àc- 
cedens ad DEUM ) fanguinem re- 
ine-padoris & verecundiz, & ex- 
térigres illis vicifti juftitias. YD 
teotych ftoredcb obdored Doltotomie/ 
tem dlbo tumieniec ná 3ámftybsos 
ftev 3 cnoty tUwatzy/ nie tylEo ofidro 
Bofta zowią dle też ndo Wpyttie frwd 
we cfiáry flárosaPonne/ one ptieirofio. 
Do tey Erwdwo ouibomney ofidry/ 
ttora wofivolimi ludzie ná twarzy wos 
iey Pánu BOGV; idto ná Oltacü 
idtm odddia/ twdádrnie nie pomdla 
fito fidrozatomaego Rápláná/ ttov 
rego zdwpe sdiyiwal/ ofidtwiac na Ol- 
jtatsu: oo tego bowiem: wedlug opis 
fáma tioysegowego/ należdły malo- 
granata, grdnatoweidbiEś/ otoło teda 
ju Róplanikiey gdty miedzy osivonies 


fete, 


b 


Exad; 28 
: ]tunicz per circuitum, quafi mala» 
punica facies, ex hyaciatho & pùr- 
pura, & cocco bis tindo, mixtis in 
medio tintinnabulis, - ^jáblto grás 
natowe/ iefi Symbolüm wftydlimo» 
$ci; d to dla tuwdwo zdtutmienialeę 
Foregti © aym fłuhaymy Gilib: 
Abb: ipfa mala punica, gratam mo- 
jdefti vultüs verecuńdiam, corticis 
rubei colore defignant, X $dta3 
prsyodie- O primum plane in Spon- 
(a Chrifti decorameéntum verecün- 
dial verecundia, quafi aurora quz- 


Serm. 2$ 
in Cantic. 


principia, & Virgineo virtutes reli- 
quas venuftat pudore. O xaprze- 
dnic)fía okrAf6 Oblubiewicy Chryfufowey, 
wflydlimośći! mfydliwość iśko iutrsen- 
ká ika, w/fytkicb (praw farbuie poczó- 
ski, y Panieńlkim smne cnoty przyczda: 
lhis rumiencemto. — 

Co fis tyge iftoryi: m idlleyby 
cenie byld / zawge tá íebyna ozdobá 
pogcimey ofoby/ to ief wfłydliwość; 
wiele Hiftoryi tat Doagán(Eicb/ ideo 


|Rótolickih / znóleśćby fie mogło, 


nam/ o Corce ntimiedtgego miedzy 
Silozofami ZAryfioselefa; Pycbia nás 
3tváney ; tá raz ob Pogos ipytdnd/ 
tdbieby było naslepge vomieniblo/ oo 
málowdnía twars? bialogłowitiey, 
átc$mabrse obpomieosidld; i$ lepBes 
go bydz nie mose/ idło Getwony tus 
mieníec 3 3sdiwftyosenid fis pochodza: 
cy. Teqoż rozumienia brilé y Sios 
frá toosona $. Graegorzá NézyÁnen: 
Gorgonia nóżwóna; dlbowiem o niey 
pipe tenże IDobtot / że nào. wśsthie 
fitofe/ o ten wfiędliwość: rumieniec 
sámfe (ie (iátdld. Cùm multos 
( inquit ) mulierum noffer ornatus, 
nullum tamen moribus fuis, (plens 
doreintüs recondiro przftantiorem 
cognofcebar. Unas illi rubor pla- 
cebat, quem gignit rubor; unus 
caüdOr, quem parit ab&iuentias. ADA 
Godna ieft w(pommienia ptsy tey Ed» | Er 
sy; oná Sxaucmerna Vráti ffaxoney 
w sifpániü tIJáttony; cora; gov Od» 
niey (wey 3 rofin ofrucnego Bros 
lá Cafliliia, ná os ognifły vorsuconey/ 
gdy fle míotála 3 bolu mieltiegzo/ Erde 


Gtám: wigące. Ad pedes ejusdem © iu páty odwiniońego/ y nieco obno: 


nego golenia pofirseald/ mfiyd iey 
pdnitnfki nie mogi tego znieść wisc 
pizylłogzywgy/ tray on 3dwinioney! 
Bity pose trzymdld/ pofi y Dani iey? | 
y ond 3 nia ob ogntá umorzone nie: 
zofłdly. X tego sápomniec fiw niel 
wobst/ co pia świeże diłotye Jdz ori 
pońiFie/ o níesmferney wfłyoliwośći wimi 
nowych Cbtzeócianet w tamtym ró 
iu: doy bowiem Tyran widzial: $e 
jabna $miercia/ dni metómi odwieść 
fie oo YDidty S. nie Odły/ Debret ted 
wydał/ dby E430a obnażona bes wfłye 


dam, omniam adionum colorac D bu/po tidftóch mobyono/ co tát one 


Cliewtdfty prserdsítlor że też niektore 
dhwmiać fis byly poaely w Wierze S. 
Tetáioc fie tátíey obelgi wftybomt five 
mu: goyby byli Dycomie Ouchowńł 
Bie sábíegli cemn: 4 tym adfem też 
pan BOG odmienił (ecce Cycónnó 
3 aego fis idśnie potózuie/ tdkiey 
ceny ieff y u Pdnć BOGA y u lu» 
dži wfłydliwa (Premnoác/ y idt wiel: 
tiey osboby Głowietomwi zwać mlo 
demu przyddie. 


Co do ES 


| 
Y 


[335 


IPAR: 


1I. 


in Canti 


Vef gn. 


ie! 
dz! for 
él find 
ds 
że 


PARS 
Ih 


ney cześci Aasónia mego: 

to Íc(t/ do pielności twarzy; 

j vtoby Przen: Dánny: tezes 
| bá wieDśieć/ że wedlug Tius 
'mdgow Difną S. Prien: Danná 307 
wie fis tiváro/ dlbo idgodómi Ao: 
ócíolá S. m ten fpofob; idto £bry» 
fius Dan zowie fie glowa iego. © 
. gym ndpifał scberloz: Chzi(ítus cùm 
in Cantic. S fe effet caput, omnem plenitudi- 
If. 9. os habens, eo pretermiffo,quód 
inexbaufta effet divitiarum vena; 

ad genas tranfit ; quibus fignificari 
DEJparam arbitramur, nobiliffi 

mam Ecclefie portionem. - Cásdó 
mifivana (ágobd/álbo tmars AoScto: 

lá S. pánná Pezen: coby 3 ofoblis 

wey urody byláz nápi(al o tym re- 

Elog js, nantin Fortunatus v9 te (lowá: MA- 
lag Mp RIA cft venuftas fpeciofa, ornans 
|Hierufalem fandtam. Joann: Damafcz 
IMARIA eft venuftas nature huma- 
Orat. de nę, MARTA iefi uroda śliczne, żdo: 
Nativ, V. hace $więte Jeruzalem, MARTA ief 
uroda natury dudzkiey. Co naptzo0 
bór030 dobrze weryfikować fie może 
esie Drs: Ddnny; Ce dlbowiem piete 
|w$y tas obaczywgy Dionyfi Areopagit: 
poo przysiega sestial/ że gdyby byl 
nie wiedział przez ODidre S. otedttym 
tylto BOGY, ojądziłby był Prezen: 
Pdnne 3d pramwóżiwag 2Soginig. R 
|Jgnácy S. pife/ że wiele luosi Swiss 
|tych 3 Dåleticds Erdiow/ przychodziło 
wisc 3 nabosenfimem do feruzalem/ 
dla tego famego/ áby byli oglądali 
pistność y urode Djoby Drs: Pdniy/ 
pofi tu iegze miedzy ludzmi żyli, 
Ja iednót zdmyślam tu mowic/ nie o 
tey powietzchomacy/ dle o wnsttzney 
9 duchowney utodzie Przen: Dánny/ 
[tora ndwet y nd twarzy iey/ y mins 
nych dłcyśch przy Zwidfłowdniu osi» 
sieygym/ 3 wielu otolicznośći myodie 
fis. A naptzod myodie fie tá ley uros 
04 duchowną ex colore, pt3es. co náz 
gy fie Virtus verecundiz , Chota» 
w/iydlimosci, | XO ybdte fie mowie tá 
cnotó 3 sárumíentoney/ álbo zdwjtya 
dzoney twatsy/ ná pietwfe poystsenie 
y obaczenie w bomectu fivoim/ Ofos 


Ad foa. 


"Decor genarum Sponíz. 
D 6o drugiey yptyncypól A 


by ślicznego HATłodżiand; gdyż m táz 


o AŻ R 


36 


Ex Ea 0 005 0 e 
trey pofłaci ( wedlug pofpolitego xo 
zumiedia Dottorow ) potasal jie tey 
był Aniol Gabryel : o Ecotyim 3ámftyt 
dzeniu iey/ wyróżna czyni teldcya Ee Luce 1, 
soángelifid Dán(Ei/omwemi flowy: Quz 
cümaudiffet, turbata eft in fermo 
ne ejus, 4 oná: uffyffawffy, zótrwojy: 
dá [ig z mowy iego. Tego bowiem 
zócewożenia vonsccsnedo znał wedlug 
S. Ambrożego: poEasal (is ná iey twa 
£39! przez wftydliwy cumíemniec; 3 Etos 
tego tumieńcó y odru wfłydliwośći/ 
napt3o0 wychwala Pezen: Dánns/ póź 
mieniony Doltór S. tal mowiąc: 
B Primus ek pudor, qui ia ipio co- 
gaitionisingre(Tu, Domini Matrem 
commendat legentibus, & taquam 
teftis locuples digaam, qus ad tale 
munus eligeretur, adftruit: -quói 
in cubiculo, quód fola, quód ab 
Angelo falutata tacet; & mota eft in 
introitu ejus, quód ad virilis fexüs 
fpeciem pe:egrinam turbitar alpe 
&us Virginis Piermfa ufi w[lydii 
wość, ktora nA piermfiyma wflgpie záleca 
Matkę Bofka czytáiacym.) wyświadczA» 
że ná táki urzad, godnie iefl wybrana 


(Script. 


I. Offic, 18: 


© powietzchowney pictnośći y utor © 2e [smá m mięftkanin, że w ofobmośći, 


że. przywitana od Aniola milczy, J 

trwoży z foba ná przyście iegos á mę 

tkiey Ofoby pofl Aca pofirzegfy, mieffa figa 

Tegoż bofeol 5 terta fEwángelij S. 

Wioboplyang Dottor | gdy ten dat 

mwiisblimoóct w Przen: Dánníe! cáties 

mi pánegicgsute jłowy: Grariffima|4 7e.| 

fahé gemma 1n diademate, micans Aposałip. 

in capite ftelia, rubor in facie ho: 

minis verecund:; An vero quis pu- 

tat, quód bàc caruerit gratia, quz 

plena gratid fuit? pudibunda fuit 

MARIA: ex Evangelio id proba 
Da us, &c.. Náder wdźięcjna perla w 
Koronie , y id/ne gwiazda ná głowie, 
rumieniec ná twarzy czlowieká wfły- 
dliwego: IżAliŃ kto rozumieć będźie, że 
tego dáru mie mińłń ta, ktora bylá 44: 
(ki pełna? MARTA wielce wfydliwa 
bytá : co fig © Bwóngelyj pokáguie. Cu 
niettoczy Dottotowie umażdiąc / że 
według S. Comafá Pudicitia, dlbo 
Cnotd wjtydliwośći/ (ile ieff cojna à 
naturali pafione ) ief wprawdzie 
oofFonáloócia / dle cx luppolitione 
imperfe&ionis: tik ido Poenitentix 


22.4 ifl. 


virtus 


ieft//í$ wóftydliwość/ teft 'Odtem oor 
wodzącym oo złego 7 y pojabliwoéct 
złe míáxEaiacym : gemu vepyttiemu 
Drsen: Pdnnd/ idto YItepotaldnie poz 
' |gsta/ nie poblegálá : to mowie tnva2 
żdiąc tontluduta/ i$ ten dar wfłydlis 
„|wośći/ modo quzdam excellentio- 
ri, oofFondlgytm Odleto (pofobemn/ niż 
w ingyh luoziśch pófpolicych, znadys 
'|oowat fis w Przen: Dánníe bes velo 
'|Etey niedoffondłości: co niektorzy tius 
;|nóge'w ten feńs/ ($ Deje: Dannd/ 
sol nigdy nie mogła byos w tátich obdy 
„sydch'/ Etoreby ola nieptsyftoyności 
„|idtiey/ mogly byly bác icy ótdzyg do 
-|sdwfłyozenia fis. D tym bowiem os 
„|fpbliwym prsymileíu Drsen: Dámny/ 
Jodie zndć uczony Galatin. goy tát 
|mowi: Intęr'czteras perfectiones, 
“Jeo fpirita Prophetiz donata fuit; 
ut fi forte illicitum quid auditura 
;vel'vifura effet,illićco aures éjus & 
Joculi ejus clauderertur; ita ut non. 
nifi voluntati ejus" defervirent. 
Miedzy inneni tájkámi, duchem Pro- 
rockim udáromána bylá, de gdy miálá 


oynego, nAtychmiafi nffy y oczy iey.ták 
ię nie czułe zfiawały, ze indcgey tylko 
według woli iey zażyć fig wie dały Len 
- góś wfłydliwośći rumieniec Etotyfie 
y nd twarzy Pren: Dánny pray awiás 
flowániu Anielffim wydal ideobyiey 
wieltiey otrdfy y urody przydały pizy» 
iemnym byl Dánu BDGD; bdfe sndć 
Chrifi: Vega: gdy qo ptzytównywa 
'Ibo Ermi flTiscennittom; y orBem Do 
'|Rtwie Pánd JEZDSOWER/ 
4E na Rizyśu/ idto y ná Dltarsa 
Gdtrdmentdlnym ofiátománey. ftos 
wá iego tu tláos, Quafi B. Virgo 
adeó gratam DEO offerret facrifi- 
cium, cüm prz verecundia fangui- 
neo genas tinxit rubore, ut Quos 
dammodo cum facríficio,quod pro 
genere humano Chriftus Patri ob- 
|tulit in Crucem adus; velquod in 
Eucharitig Sacramento litamus: 
vel etiam cum Martyrio, quo fan- 
guinem profundunt Martyres ia Fi- 
.. lei atteftationem , patiari poft» 
Homil. in Kyęzyddłs do tego lowa Cbryzoflom4 £. 
Hypapant.|Beara MARIA, ultra omnem hu- 


Na dzień Zwiállowánia Nayśw: Páany, 


„łvirtus,ex fuppofitione peccati, tò A mang naturz modum modeftiamj "= 


B 


ac temperantiam excoluit, ac ob. 
hoc univerforum Dominum in u. 
tero pórtare promeruit: quod fi 
quz. Virgo alia, majori modeftia vel 
ampliori purirate 'pretér hanc e. 
xornata extritiffec, illam Gbi Domi. 
nus prz hacipía omninà in habita. 
culum élegiffec, MO Etorycb flomádo 
Dottor €. Odie 3nác/ w idtim tefpe» 
teie y upodobdniu bylá mfiyoluva 
fitomność/ Etora pray Hmidffowdniu 
AnielfFim veyodld fie w Drsen: Pán 
mie; 3e gdyby (po nágemu mowiac ) 
znóldzłó fie bylá nd świecie (Fcomniey, 
fa tefie y w(tsblimpa/ idfa Dfobd/ 
nád Drsen: Dánns/one tigey dnie ts/, 


-ebralbybyl BOG fobiesá Titte. 


Dofyć nia zalecenia urody fiwoley, 


'Drsen: Ddnnd 3 tego mffydliwośći Ddzi 


nieńjbiey snáEu/ to (eft rumieńcó/ etos Fi 


ry przy Zwidfłowdniu Aniel(kim ná 
niey fis wydał ; lecz madry Sálomon 


*przefirzega mnie” że pod tą rumiána 


D 


wfłydliwośći bármoa/ wiecey y mies 
TBydb bárom/ dEtow: cnot G6. utdio: 
n$cb zndyDute fie/ Etoremí Dblubrenis 


nátráfíl, ' obaczyć, ufhyfeć co 'mieprzy- cá tá 25árántomá Przen: Dánná do 


oftéleygego "Slubnego dftu aotuísc 
'fis/-prayosbobil4 twarz to tefir one 
focie. (Cát dlbowiem pod igur 
-opifutąc tey duchowna ucoos/ mowi: 
Sicut fragmen mali punici genx 
‘tug, absd; eo, quod intrinfecüs la- 
"tet. fako foskroione gránatome i&biko, 
dágody twarzy £moity, oprocz tego, c0 
wewnatrz zákrytego ief.  Uótemnice 
tey żebyśmy łótmiey tocicklí/ trsebá 
nam uczynić fobie 'teflerya/ 1$ Bdlo. 
mon ná erzech míey(cácb w Pienidch 
fteoícb/ pod to$nemi podobieńfiwodmi 
opifal piołność uroby/ dibo etwas 
©blubienice fiwoiey/ á 3dtym figura 
liter Oblubienice Bdrdntowey/ Pres: 
Dánny. Llaprzod ptzytownał one 
o písenoéci &ynogárlic. Pule hrz 
funt gene tuz, ficuc turturis. Pas: 
Jm Scherlogi in Comment: tego tozu 
mienia ieft/ że tu &dlomon dlluOnie/ 


nie cát do ndentdlnego ptafd/idtortdz| ' 


Gey/ do dwoch tleynotom sperel wyi 
robionych ná tfrale Bynogótlice; 
frote wigące  (pugezone oo fEroni/ 
dj tu poligtom tmatsy/sácumienio: 


133. 


gu 


Tantik 


| Cantic, 4 


EE 
i 


mj 
b. nieswyczdyney przydawdły  otrájy. 
Ur &ynogárlicá u Symbolifiow popolis 
^fi cie wyraża Glomietá w Gyfłośći y vo 
vel] >| ofobnośći fie Eochdiaceggo> — Sdátym 
es pod tym pobebíen(imem Gynogá:li- 
nt cy: 3nágo fie y wydáig dEto ofobliwe 
ta. Gyfłośći Dánien(Fiey/ y oddalenia fie 
ich ob éwiátá/ w ttorych ofobliwa bylá 
pe» Dri: Dánná, DOyodie fis naprzod ids 
ma to drogi tleynot/ Synogdtliza czyć 
iu ffość y miłość zupełnego Pdnieńfiwd/ 
in gdy nfl yfiamfy 00 2Iniotá/ że miátá 
jc) porodzić Synd: Ecce concipies, & 
cy, paries Filium: lubo zupelnie wierzyła B 
dł flowem AUnielffim/ ieondt pómiecdz 
ts/ ic ná fwoy ślub czyfłoścći/ ola o» 
cbtony iego/ o fpofobie poczsćia tes 
ie, go pyta fie Aniold/ 3 pobfimientem 
da | nie mdłym. © gym Guileli is Cant, 
o« Fig Obftupait & expavit, pro cautelas 
ná| ^. votivi propofiti (ui. Gdzie też 341 
oft tas wyddie fie y ovugítleyaot d wlać 
na śnie òo: pary cámtey Synogdtlice/ 
jes znak tótże cnoty Gyfłośći; to ieft/ 
ios sdmiłowónie fis w ojobnośći/ febra: 
nie niánie fie świeckiey tonmer(acyl/ to» 
bo ztymdiacych oucbá/ y nie málo trus 
isc dność w oufácb ayfiycb fprdwuias 
ife cych: gdy ia oto Anioł zdfidie |dme 
ito tylPo/ y to w 3ámtnisciu &ciflym bo: 


EE 


39; 


‘inym tagodom Oblubienicy/ nomcy y A 


meatu fwego:Ftora ofobnośći cnote/ 
_ _ |mycbwaldigc $. Ambroży w Prsen: 
Pun/r: dejDdnnie/ sáleca tą otas wegyctim Dáz 
Virgin. |nientom: temi flómy: Difcite Vir- 


Decor genatum Sponíz. 


to iefł: że toffrolonego qgrdnatowego 
íábleá íeoná (iconá/ d tá wierzchnia: 
ttota ief tumidna / 3ndgzy w Przen: 
pannie czyftość! y wfłydliwość Pd | 
mieńfia: nader Dofłonóła; o Etoteydo ^ 
piero fie powiedsióło; wnstezna 346 
dlbo fpodnia fitond/ snácy fetdezna 
miłość; ttoto Przen: Pánná ognifło 
patdłó/ ná ten ási gdy ná Swid(tos 
wdnte Znielffie/ &yná 23ofBleqo w $92 
woćie (oim pogynálá, © c3ym por 
ftucbaymy Guillel: ná owe (lomá Can 
tíc:2. Ordinavit in me charitatem, 
tát momíacego: Cum Virgo OE! 
UM corporaliter concepit; tantam 
in fcip(a, de calore (apervenicutis 
Spiritus S.flammam pij amoris con- 
€epit,quantam poterat capere puri 
hominis modus. Gdy ( práwi ) Pán 
wá Przen: poczęła BOGA według Cil; 
ták wielkim z goracośći zflępuiacegonń 
fie Duchń S. rojpalona 'zofińłś, matę- 
„czney miłośći płomieniem, iáki4y!ko po- 
mieścić fre mogł w fercu fecmerego czfo | 
wiká.  £o też yjamd o fobieprzyznde 
ie: w owych fiowóch 3 Pieniow Gd: 
domonowydb: Anima mea liquefa- 
Gta eft, ut dile&us meus locutus eft 
Roflepsiá fie dufá moid. gdy przemowił 
do snie wkochńny tuo). — tore ftowd 
Richard: Laur: o Swidftowániu Anz 
ielftim tlumógy. Per incendium 
charitatis liquefa&a e(t anima mea, 
ut diledtusiocutuseft ad me per Ga- 
briclem, poftulans me in Matrem, 


Cantic, Sal 


libr, 4. de |, 
laud Virgo 


ikos . 

ca gines non demorari ia platcisnon — «ni me obtuli in ancillam. Przyć 
ce aliquos in publico mifcere fermo-  ddie iegze Gálomon przy teréíe wy 
cbá nes, MARIA in domo fola, feftinat şey pomienionym/ o utobsie íágoo 
ilo: a publico. Przie fe Pánienkipo w-  teyie Dblubientce, Absq; eo, quod 
dch licAch nie bówić, áni rozmawiać mię: — intrinfecüs latet, pezes co ( wedlug 
imi de) Iudimfs MARTA fanń tylkomdam- _ zbdónia ) támtego$ Commentator.» 
an w, między ludźmi nit bówi fig. CJA D znóczy fis cumulus gratiarum: toíeft/ 
jra orngím znowu mieyfeu tenje Gálos je idto w tofftoionym atánatomym 
Jez: mon Pe Oblubienicy/ mydwala- ídblbu/ nie debno/ dle bdrdzo wiele 
ont pod pobobierifimem roffroíonego grás — pistngcb/ wosiecgnycb ná wepźrzenie/ 
br | C cs natowego fdblkó: o czym też myiey  zndydwie fis Ziacnet ; tál y w Desen: 
as Fem (uj: Sicut fragmen ma- — Dánnie/ 3mlaggá przy Oiisieygym 
ti^ ioni 4 Bent MA Cobo Pren: — Swidflomániu. Anielffim / nie ieond 
uie/ í nny dpplituige Mich: Gbisleru, eylëo ogníflev mloóci.cuotd/ dle wies 
tá; tál pífe: Fragmini mali punici fi- {u chot zdićśnidły dłty. Jnnym oa: 
my milis eft; quód ex una parte rubo.  swBy półoy/ ponieważ u$ o iedney 3 
ie fen exhibet Virginalis verecundiz — Ceologignycbi to ieft/ o UIilośći nd» 
oni/ ded ex altera veto fru&am mienílo fie/ Owiemś Orugim/ to (eft 
no: ofiert, hieroglyphicum charitatis: _ DDietze:y Ut áo jieí; Erotlo ptzypdtczyć 


33! 


Luc, 


Concion.2 
de Annunt 


fap cap. titen c3ás/ nápi[al $. 4/6: M. te fłowd: 


Fidem habuit in excellentiffimo 
gradu, quz tam immenfe rei fibi 
promiffe fidem habuit. 44474( prá: 
wi ) Prgen: Pánná IPidrę naydof&ondlfas 
ktora o ták niepoigtey rzeczy odietnicy 
uwierzyła, | Rrotemu ábtowt DOiáty 
ośiwułac fie Doktor AnielfFi/ cal mos 
wi: DEUM fieri mortalem homi- 
nem, DE UM de femina náfciturum; 
Virginem fine Viro concepturam; 
qualia funt hxc, ut folo verbo cre- 
dantur. Aby ffe BOG zflal śmiertel- 
nym człowiekiem, by BOG z niewidfiy 
mial fie urodzić, dby Pánná bez, Mgaá 
Mátka fię z/do miafź ? idko to wielka, 
nä iedno ffomo takim rzeczom swierzyć! 
Co fie 346 tyge Aftow trsecíey Cno- 
ty Ceologianey/ to ieff VIiDziei; tá 
w fiárgm Gefłdmencie principaliter. 
3áwiflá byláin (pe & defiderie ven- 
turi Meffiz, w oczefiwóniu y gorg 
vm prdgnieniu przygłego tTiefjyagd; 
w Erotym pragnieniu Drsen: Dánad 
celomálá wpycich S5. Ddttydrchow; 


woc dlbo-fot/ według pomienionego| 
na pogąttu Cosmentarorá , bátoso 
dobrze wyrdja £note Dotory/ Etorey 
nayojobliwgy déc myprámitd Przen: 
Pánná prsy OzisleyBym Zwidfłomwi 
niu; gdy wyrsetlá one flomá: Ecce 
ancilla Domini, &c, Oro ża //użebni- 
cá Pźńf/ka, Rtotey pototze dziwuląc 
fie wielce Bernard 8, tá mówi: Que 
eft hec ram fublimis humilitas,que 
cedere non novit honoribus? info. 
lefcere gloriá nefcit? Mater DEI 
eligitur, & ancillam fe nominat. 
Q idk głęboka pokorá! ktora uwieść fig 
mie da godnostiom, áni pecbmalona, wy 
moii fig, Mátka Bofka inż obráua, á 
Jlużebnica iedna mázyma fig. 

Jefge tu nie Poniec ozdoby y otróz 
fy srody Oblubienice; bo widze 0300| 
bd £d iey/ idfo umaja Paulus Scherlog ,| 
ná fyte iey zdraz/ v nd inne clontí 
fpiymdłó 3 tmatsy/ y Eleynotom nd 
niey zdwiegonych : dla jego też yz 
chwala oras Bblubieniec Byis iey. 
Collum tuum ficut monilia. Rto 


bo tdt było gorace to feyprdgnienie/ C widze weryfitnie fis o pistnośći/ o, 


ie wiele Hucotow uczonych ttzymdóie 
y domod3a tego/ i$ Drs: Pánná ptzeż 
nie/ sáftnáylá de condigno, acecle- 
rationem Incarnationis; to teft/roys 
moglá nd Pánu 23:550 / że (Erocil 
galow prsyócia tfefjyagorcego. Jas 
toż S. Bernard, y Sim: de Caffin, ttoiets 
d36/ Że Anioł ten/ zdfłał Drs: Dándae 
ná modlitwie; nieftorzy bomniemds 
ia fie/ medytuiaca nád onemi fiowóz 
mi Jzaiagd: Ecce Virgo concipiet; 
&c. Oto Pánná pocznie, y porodzi Śjnń; 
$c. Etoty terc był w Piśmie na gmoytá: 
śniey obiecujący prssócie Tlefjyagó; 
przetoż Przen: Ddnnd/ niezmiertiymh 
zdista prágnieniem/ do poznónia faz 
mego Klejjyaga! táto też y tVjácti ies 
go/ goraco, y 3 wielka nddzieig/ mos 
oliti fis w tengds 0o Pdnć BOGAR 
o pretżie zefłdnie tego. Tidoftótek 
tońńgąc'Zdlomon elogia Genarum; 
cbwále yzdlecenia twarzy teyje Gbin 
bíeníce; do fatiep one przytównywa 


ic. 6, torenti granatowego idbltá. Gene 


tug ficut cortex mali punici, absq; 
eo, quod iatrinfecus latet? Étotá 


utódsie Prezen: Panny; co íeft/ o tdr 
fEdch/ cnotdch tey/ Ecore przy Smidffo: 
wóiu dzisteygym w niey 3áidónidly; 
gdyż te wgyttie nd inge Głonti Chrys 
fiufowe/ to iefl/ ouge nabośne/ ptzeż 
pezygyne tey (płęmdia. X co fis śdónie 


potásule 3 Beweldcyi Geretudy Bi py 


YO ogień Zwidfłowdania/ gdy fis Bios 
fity 6o Aommunij ©. gotomdály/ wi 
oíiálá cá Bwista/ (áto Przen: Pán? 
ná/ báto3o bogáto y firoyno przybedz 
na flángwgy miedzy Cliofltámt/ nd 
oufe icone naboido wloiylá drogi 
bórdzo Eleynot/ siedmia otogicb Ed» 
mieni wyfadzony; Etore Edmienie sad 
Gyły 6iebm cnot; czyfłość/ potora/ 
náo$ieía; miłośći zć. YO Ecory Eley 
not pesybrána ougád/goy ftánelá przed 
Dánd/ obaczywgy ta Dan/se vopytto 
mocą Bofitwó (ego; do niey fis (Eos 
niU y nódono ia fmoie vostompy/ rof 
ognie 3 nig fie pieśćił. Cocu fly 
gemy zfłóło fie 3 icbna dufa top. dl 
bo co podobnego zfłóć fia y 3 nimi 
może/ pt3es przyzyne Clayów: adn 
ny; to ieff/ gdy fie ujpofabidę 3 fo 


nynápey b 


Bir, f 


Hi 


30133] Decorgenarum Sponfe. -= |3j4. 
: > Qs OPES ARCE K "IE PTE ERO eer cetur EY sep e: A 
| ZA siters edem 'tey pie Ą Angcliin Coclo egerunt Feftumz»|serm, de 


düm Gabriel redijt, & Virgo con-|ztmsunr. | 
€epit: Agamus ergo & nos in ter | 
gisgaudia nova, quia. Virgo con: 
epit & peperit. BOGY wCroycy 
dedynemu/ y 23átántomi Tiiebiefkies 
mu/ 3 cát wielu y tviellrds przymwiles 
tios; laff/ Dt$en: Dannie przy Sond: 
fiowóriia ojióíeypyrn pozwolonych/ 
Gość y chwała ndtwieti, Ume, 


Bnośćij urody/ TafE/ ‘cnót; teore m 
(rac Dánhie przy Smidflomántü 
osióieypyim/ tál pinte fie twybDółyj 
luczefinitdmi byos możemy. 

| Wisc przy cym ótćie ślubnym ták 
léliciney/ pietnev Oblubienicy Bdrdno 
| Romey/ to teft/prsy Zwidfłowania Dr: 
Dánny; ochoty y mefela táj$oéemuoos 
Pdiac, tois Romámt S. Aduguftynd: 


NA DZIEN NAWIEDZENIA 
INAYSWIETSZEY PANNY, 
Hyacinthina Calceamenta Sponía. 


U Exurgens M ARIA, abijtin Montana cum feflinarione, Luca. 
io C R RSE REŻ 
|, Heli lepga podóć fis p dzy ludsmi/ aeftolroé ob nich volbjiía »| Umb. ró. 
je GNU Eiei biedy leppa pobác fis z D3y ludźmi aeft aor 


| moglá otásya/ do prsspátrse  naníe byłd, Ned; improbabile vide- 
nia fie cuoney utobste y bor 


gádtemü fitotomí Oblabieni" 

cy 23drántomey| to ieft Drs: 
Dánny/ iáEo pr3s o3ráfevBey podroży/ 
w Etora fie wybiera CET. Db mło” 
Dośći bowiem fmwdiey przy Kościele 
miedzy innemi PdnienEami pod 0030* 
rem navwev$fiego Rdpłdnd wycbomár 


biong 3ofiálá; do oomeatu Cidzdres 
towego przeptowódzona: nie czytamy 
Jáby Plebe przedtym/ tdE fátonie mié- 
dzy ludzie pobas^tá fie Danná Dtzen: 
dito gdy dis wychodzi m te/ do dds 
mu SádbátyaBowedgo/ tEilkodniówa 
droge, X trożbop ptsy tdk dobtey 
otdzyi/ mie 3vczył fobie/ ocu. (moich 
dbnhownych $ dfjettow Oofidcecznie 
utontentomać/ mibseniem tey przeć 


y przypdttzęć fie wyśmienitema firo" 
tomi/ dppáratovei chot/ afk yddtow/ 
m ttóty fis do tey prsybráld. wizyty. 
Ale wioze/ 3e yta bes umattwienia 
pobożnych cbuci ndgych nie bsdźje, 
{Albowiem w teg drodze nápátesyé (ie 
biebie nie da; gdyż bdcdzo śpiegno 
šie. Abijt ip montana cum feki- 
]natione. A co wistga! (idto pife 


na á potym gdy S. Jozejowi posia» C wielttego bláffa/ patrzyć ná fi» nie 


sliczney Dblubienice 2árántowey ; D 


ie m obumińch, Corko Xuszgcid, Przy 


tur nobis, ( przfertim cum id alijs 
aliquàdo cońceffum reperiatur) ut 
Virgo non femel incederet prafen. 
tibus invifibilis. JAtoż y fami Da: 
bowie Yliebiefey/ prsypáttuiac fis 
foacep Nayi: Dánnie/ nie bes tdie 
fhnice do naęlotnieypego Planety 
to ieff do Goncá/ trore orás olr 


$a/ ptsytoiendlé one: Qua cft i(ta. 
qu£ progreditur --- electa ut Sol 
A poniewaz 3 podziwieńieńż to mot 
wig nícídto tym ddig snác/ 3e yid 
ogy lubo dość byfite/ nie moglydo: 
fiategnie puzypdtrzyć fle. pistności 
íoocey Dtzen: Dánny: tednego przes 
cis jam Dblubieniec ooystal {wey ©: 
blabienice froin; to teft cudnie y bo 
gdto przybrdriego obuwia ná nogádb 
śpiegno ibacey; Etotemu píermey niż 
ingym prsypátes ywofiy fie/ taki mu odi 
fe pánegity&, Quim pulchri funt 
greflus tui in calceamentis, Filia; 
Principis, Ják piękne fò fepánia tto. 


znóte Guill: Abb: że to nie pofpolity 
dle celny bárbso pdnegityk. Nons 
fimpliciter pulchri; fed cum admi 
rátioaé: Qudm pulchri, &cy quo 


Cantic 7, 


Novarin: ) ten midlá Drsen: Dánná 


excellens. & fingularis greffuum. 
przywiliy ob BOGA, 13 bywdiąc mies 5 


cjus pulchritudo fignatur. Stapá, 


leza wnecrzne ółcy tożmditych cnot/ 
deeocemi Drzen: Ddnnd tu BOGY 
|pofiepomdłó : cudne 346 má nogódy 
Jobuwie / wytażdło cnoty celnieygych 
Swietych Dáctydrcbow ttorych wi 
|sezunt Ddleto boffonaffym (pofobem 
przen: Ddnnó na fobie noil, Patri- 
archarum exemplo decentiffimé 
lcaleeara, inattritis animi greffibus 
ibat de virtute ia virtutem. Tych 
háá cnot że bdrdzo wiele/ d iege in 
lexcelleuti3náybuíe fie w niey; ponies 
waż táto notte Preriws, ) Calceus, 
Bieregl. /.|sbuwie/ teft Symbolum odbotnie y 
40.4, 55.|gześliwie pozyńdiącego drogs: vol» 
dza je pomieniona Allegoria, y otoli» 
dzność fftotu Drsen: Dánny/ Etora us 
Jpdtrzył Dblubieniecy naylepiey twór 
Oruíe/ do niezwyczdyney ptettości! os 
cboty/ 3 tota ts podroża poczyna Des: 
ánnád oo domu Sádbdtyafowego: 
{Ciee y ia pod tymie pobobienfisvem 
mifygnemu fitotowi nog/ y śpiee 
Bnych Erofom tey Oblubiehnice Bd 
tántomey! dlluduigc do onego byás 
cintowego obuwia u Drorobá E yecbí: 


ilniey fis prsypáttsvé/ y on opifac 
edoce: wpt3ob pomowiwgy/ idto my 
mierni lnOżie/ lotnemi do zlego” 6o 
dobrego 346 octe$álemi ieffeómy. Ad 
Majorem DEI Glotiam. 
be, © fis tyge tego pierwhego 
punttu: co niegdy Rzymiki 
Dratot Ciceto Ep: ad Attic: 
J br: 4. o ludzióh ndpiat. 
wm»  NiG(anéin Phyficis plum- 
bei fümus: to fa bdleto (Iugntey rzec 
moge/ trochs odmieniwgy: Nifi fane 


ie pofpolicie do dobrego; dO cnotyr 
o tzegy duchownych idtoby ołomińa 
emi ćiegtiemi ieffeómy ; dle bo sles 
o ochotni bátbso/ lotno/ á prawie 
( idto mowia ) ptaPlem leciermy. In 

Divinis plumbei fumus, Czego lui 

o fami codziennie nd fobie Dogndiee 

my/ przećieg naydziemy o tym wy 

Seti dróżnie y m Piómie 5.  Tiaptzod 
CtIPCip(aImiftá Pdńfki o niełtorych ludsidch 

! powiedźiał/ $e lotnych/ prstkich nog 
Pfam, 13-5, Do wylania Erie, Veloces pe- 


Nå dżień Nawiedzenia Nayśw: Panny, 
ja te/ wedługtegoż f£ rposstetd sd» A des corum ad cffundendam fau: 


elá/ c. 16. Calceavi te hyaciatho, &« © defidia rozpeaus, ut nifi vencut 


guinem. Wedlug tlumágenia $. 
Antenin: p: 2. tit. 9. c 13. Odte cis anác 
Ddwid S. o wpytich w pofpolitości, 
ludziśch grsegnycb/1ábo fa preccy/ os 
cbotni oo zlego y 9o tzeczy zbówie 
niu feeema pEooliwych. Ett (inquit) 


confideratio velocitatis & ürenui. 
tatis, quam habent mali in.ca, que 
faat inutilia; vel noxia eis: ut in. 
fadis mundi. 3 Orugiey firony u: 
ważyć fobie mamy flow4 Jbźwicielor 
we; tory uczac nas Dacierzó, ta? nam 
Paje Dycd Tliebiejkiego/ o rzeczy Fhe 
bielie Duchownej prosić : Pater no: 
fter, kc. Adveniat Regaum tuum. 
Oycze nak, Bcs niech przyidzie Krole 
fiwoimors — Ütsyymoitiey podobno 
3báloby fie było mowić prágaacym 
czeczy Vhebietich. Veniamusad Re 
gnum tuum. 2 żebyśmy przygli do 
Rrolefima Cliebieffiego / miżeli żeby 
eno bonae przychodzić midlo. FToe 
tie co bowzipnie Did: Celada: Że ptzeż 
to famo potásule fis mzeryaluDzEa/ 
idto octa$álemtlenimemi cisptíemt oo 
13033 duchownych iefłeómy. Tania 


in Tdk 
€4349,7 | 


ad nos Regcum, nos non eamus ad 
ilud, Takie mas eaáruedo lentfitwo, je 
gdyby do mas [ama Niebo nie miało figs 
cale mie miclibylwy fig do niego. R 
przeto Sbámiciel wygaosdiac aieíáto 
ulomnoséi nógeg/ tótoby voabigc 00 
nas JAxoleffeso niebielkie/ Ease mowić 
Adveniat Regnum raura. Przydź 
KrolefImo toic. — Eo oboíe miev(c DW 
(má 8: tonnotuiac do &iwbie/ trudno 
fis nie zdoziwomwić tey tośnicy/ á oras 
mizetyć (ubiPieg: goy tóczey przećie 
wnieby bydź imidło; to iefł/ miałby 
byos głowietlotnieyf ym do Dobrego! 
dniżeli do złego.  ODyprdwniąc bor 
wiem Dan BOG głowiełkd w droge 
do cnoty Pajac mu fie fidcdć o láffs 
Bolat o zafługi uzyntow Dobrych 
o lieb. Sic currite, ut compre- 
hendatis: wyprawił go wd ts orodt 
nie bofo/ dle go prsybral m obuwie 
lettie y bároso wygodne ná tálg dro” 


Sigla edit 


| 
| 


ge; idło fam pryyandie przez Proto” roh " 
| 


M rur e t 


Bá: Calceavi te hyacincho. .Dt3e3 
Erote bińcyntowie obuwie (dro coste 
mie S. Hieron: y Grzeg: ponieważ ten 
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limby, 
Wer 2, 
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| 
— 
J 


Prover. 1 


Wacbar.$ 


dnos, 2 


llmbr, na 


Wh 276, 


tómierńt 
chciał clomiefomí doddć otboty Y 
prógnienia do rzeczy duchowny. 
Origenes 346! przez to obuwie/ tout 
mie auxilia protedtionis Divine; to 
icit KófFi/ rdtnnti CTiebieffie/ obiecdne 
gGlomietoivi ; Erotemi opát BDB 
ułomność iego/ dby go ná tey Orodze 
tómienie twórde mie uciffály ; to icff 
áby mu fie truoności/ bez ttorydo byos 
nie może nd tey drodze nie przytrzyły. 
Drszećiwnym 346 (pofobem Ożleie fiè 
3 głowietiem/tiedy fis pogga w Otogs 
nicptámoóci/ w zapsdy de zlego. Pe- 
des corum ad malum currunt & fe- 
(tinanr, dlbowiem tátf ubiera fis miez 
idto w ciegfie olowidne boty/ goy 
pożadliwe ófjefty cofpapaa nd whet 
ta fwmwolą, Viie czemu Prorot $á- 
dáryafi mibslal nieprawość w pofińe 
ći niewiśfły/ ołomiem ndlaney. Hxc 
eft impietas, - « - & mifit maffam., 
plumbeam in os ejus. Obuwie to 
lasiefnibote nie tylo ciegiie/ dle y 
lućiftójące báró3o/ propter remor» 
dum /confcientiz, dia. uftówicznego 
igtritenia/ ffrupnłow m (umnieniu ; 
podobne owym ponabjánym offtemit 
ielásámí borom/ ttotemi ottutnit 
Terydótes mel S. Gusegotzd! Az 
poffolá Ormiánffiego/ obumfy to w 
niej y chodzić go przymugdiac. YO 
tátie niewgefne obuwie przybtdło nies 
ttotych Lifomftmo/ nd Etorych fis P 
BOG fFarży u Drorotá/ że p obuwie 
icb/ 3 Erzym0a ubogiego było: Pro 
co quod vendiderit pro argento 
juftum, & pauperem pto calcea- 
mentis, YO pobobnymie obuwiu 
chodzili y omi nábeci/ Etotyd) obus 
wiem. nieidto ndzwał Sálomon/ (a- 
me pychs. Ambulabant in caleca: 
mentis fuis, in faperbia: Gego fis 
docgytał w Gteckim idkimót Auto: 
gtdfie &álomonowym Novarinta. Sás 
tym umażdiac 3 obu firon pomienio» 
ne otolieznośći/ należdtoby/ żeby elos 
wiel tdk Oobrze/ cał wcześnie opóń 
trzony ob Pánd BOGA na droge 
cnoty/ cbstnieyfy y ldtwicygy byl Do 
niey; miżeli do slego/ gdzie tál cies 


. {Bto y niewygodno bieiec/ y Rávác fis 


EE n n Rs NADE css rh TK a $ 


o ná(ycenfe po$ablimosci (wokb: d 
przecia pórtzćte/ upewnia m cym Dis 


Hyacinthina Calceamenta, Sponfæ. 
"dt mdóci. Pliebieftiey / A fmo S. ie bdleo lotmieyfiemi/ y t4 


obćiażonemt nogdmi/ sfiáía fis do 
gezecbu ludzie, Veioces pedes eo; 
ram ad effundendum fanguinem. 
Czemu Ożiwuiąc fis Olesfer, GOY us. 
waża/ táEo [noste ola świecticdh mát 
mośći cbluby/ tefreácyi/ zć. nd wiele 
niemai(om y trubnoóci/ prétbo y 
émidto fis ooważdia; tiedy 346 o Cro” 
te; o 3aflugs fłóróć fia trzeba / ládá 
trudnośći / niewczdfowi odwieść fie 
b tego dddzą: tdk mowi: Quali- 
bet atrisintemperies, nos ab ope 
ribus charitatis impedit, fi enim 
pluvia folito durius exuberaverit; 
domo exire, x Ecclefiam intrare»: 
formidamus. to feft/ że ládd niepor 
ttobd/ widtt/ pfotá/ obmiebsie nas láz 
tivo ob bobrego/ ob flucbánia Mgr 
S hoap Ola tef(pettom świeckich/ 
gotowismy y w goro Orous ddlfe 
pobeymomáé drogi. Co fdtby bylá 
frommotna tzecz/ dał sndć $. dugufi: 
przęmawidłąc tedremu. myśliwemu: 
tcotemu nie ćisgEs było cály ojien o. 
glodzie/ w degcz/ 1C. 3d zwietzem gor 
mić/ á do ZRościold doc bliicy/ ie: 
C; bóć mu fis w niepogods niccbéiálo: o pr 
y cát mowi bo niego: Vide, quàm|/,; apa. 
pudendum fit, fi te deleftat labor 
ut fera capiatur, & non delećtet, 
ut DEUS acquiratar, waż, ióko 
fromotna rzecz, iż i mifo biedę cier- 
pieó, dbyi ugonił zwierzń, á toż (amo 
eigffko ná (ię, gdyć fig u BQGA,ołólkę 
tego fńrść trzebá, 7 
Cey mizeryć ludzi światowych przy: 
pirismy fie lepiey poo Sigutą/ gei 
ścia w flowdch fobowych! gestig w 
omym Rożielku/ wiożidnym oo Dáni- 
elá Drototd. €x. "job opifüioc cielejnev 
D go &lowícE4/ niebeśpieczeńfiwa/ tru 
Vdnośći/ Etotycb pofpolicie zdżyć mus 
éi m takich otdzydch/ powidda o nim/ 
$e idtoby po wodzie chodził. Levis 
e(t fuper faciem aque: wlaśnie 
gdyby cselt de tóbi y ná środku mo: 
tzd utonaé nie może. Jótoż to clu: 
mócyć bedziemy % owgem ciby to/ 
tdtich sbrobníow/ dby świótń nie, 
gorgyli/ według Detretu Pánd JE: 
ZDsowego/ młyńjFi tamiet uwiąza, 
why u gyle/ topic potrsebá, Expe- 
dit ei, ut (ufpendatur molla afinatia 


& 


Figura 


in collo 


3:29,  Nadźień Nawiedzenia Nayśw: Panny, 


Danię, 8 


34 


in collo cjus, & demergatur in. A tangebat terram: tof fis (eoim fpo 73 


profundum martis- Symmachus nás 
uca/ $e przez to lekkie biegdnie po 
wietzchu wody/chcial wyrdzic Job S. 
Velocitatem ad peccandum: toleff/ 
idto [átwy cábi y precti do grzechu 
Doftor 3d8 Amielfft powidda/ 3e tu 
opifuie Jab zbyteczna -cudzołożnieć 
śmidłość y odwage nd twgeltie trus 
Oności ; wpytto ma fle rowno 304/ 
iáfoby po wobzie bíejal/ gotow zgła 
nać! qotow y tonac/ gutdiac utone 
tentowónia sley żadD3y fwoley. Vide- 
tur impio propter impetum con- 
cupifcentiz, fuper aquam, & fuper B 
quamcund; difficultatem leviter. 
tranifire poffe, ut ad rei concupita 
fruitionem perveniat. X Pobimy 
(u$ do widzenia Drotochtego: Yis 
osiał gáfu iebnego Dániel Prorof 
Rozieltá/ttory cál locno/táë pratbo 
biegał/ 3e mu fis 3d4ło/ tdkoby topy 
tami ziemi fienie tytał. Hircus ca- 
prarum veniebat ab occidente fu. 
per faciem terrz, & non tangcbat» 
terram. Literaliter, było to Protos 
ctwo o YO. Alerśnotze wotownitu 
fiawnytn/ legge ná 209. lat blifFo/ 
przed Fidrodzeniem tego opomkedzid” 
ne: idto3 gdy też do Jeruzalem pray 
ciągnał/ dptzy powitaniu 3 nim Jos 
íábá naywyżgy Adplan w Biblý mu 
one połazał/ obbamfg y ofidry BOGY 
y Jeruzalem m potola zofłówiwgy / 
$ial wielkie {erce 3 anego Dxotoctimd 
|praecimoto Derfom/ y one zwolowal/ 
przyromadny 3d8-był do lotnego Pos 
ziół Ola wielliey pretłośćiw negdo 
QAecexilicb/ y $e w Erottim Gdsietde 
iele 6midcd zdwoiowóć miał. In 
fenfu tropologico, ten Rozie o» 
$e báto3o dobrze figutowóć [nost gter 
fnydb świdtowych ; według owego 
co 5. Auguf: powicostal tomuś: O- 
vem te putas, hircum te fottè DE- 
Jus novit, 23ogátemi fa ola grze” 
chu pychy; tosoobí/ bo nd cnots/ ná 
ludzie dobte) tojim Ersymoym otíem: 
tt30; tofmdci/ Ola łótomfirod y héis 
wośći to rzeczy doczejnych/ ámietosa 
dla níeayftoóci/ dla zgorgenia miedzy 
iuośmi. Powiedział Protok otáms 
tym Rosle! 3e ola prettiego biegu/ 
ziemie fie topytdminietytał, Er non 


C 


D 


fobem potásnie ná Inosíácb. śridco: 
mych; gdyż oninie tdkotolmiek w oto: 
ge/ w zabiegi nieptdwośći pugadia 
fie/ dle bardzo pratko y odmaznie; 300» 
bsbiíe fie Orugi y nd AlerdnOrome 
ferce/ byle fmwotey 3ley żadzy uczynił 
dojyć, Trdfia fie/ że ten Aosicleb| | 
cát śmidly pośliżnie fie/3 (padnie 3 go: | 
ty/ nie Oopnie insencyi fivofey/ pocta 
go tonfuzya/ d ná gås w cdtich obdzy” 
ácb 3bja mu. rogi; potabia/ potluta: 
ba y (am Dan BOG: dbycdć (mowwol. 
nie nie biegał/ połamie nogi ZRożtełko: 
wi temu : gdy przepuśći nań cborobe/ 
tólecowo iátie ćiegiie : d przecia wiele 
-tótich y peo ten gás Eoslem ttacó/ 
u(pofoié (ie w fwołch Smibsocwb 
cielejnych jaddi niecbea: o tatih) — | 
nápifal Tertull: $e nog tuż nie mdiac; ^^ Cil 
to ieff zdrowia; fpofobnośći do grzej ^T 
cbu/ przećie idto weże/ dibo tobacy 
álbo ólimacy qołądia fie po ziemi: 
Impins fine pedibusad vitium cut: 
rit. quód miraculi inftar eft: quem- 
admodum incedunt quedam fine» 
pedibus manante imperu quód. an- 
gues; & infürgente conatu, quód| | 
vermes; & fpumanterepratu,quod| | 
limaces. Co mfycto m ten zde fie 
naslepieg o nich prawdzi/ gdy indczey 


wi 


nie mogąc fuż ztym cbuciom (ivoim 


dofyć uczynić mralámi y pożadliwas 
éciámi dffe&cy [Woie Fontenctować uż 
situa. | 
Dwie mi tu ná pámísé przychó030 
3 Gifłotykow Dfoby.  Ciapraob fla; 
wna omáu DoqónowRtolowa Wols 
torow/ Camilla náswána ; Etora tát 
pretticb nog bylá/ że/ (áo o niey | 
bdidli Doetowie/ po wierzchu 3bożć | 
xo tlofach fłoiacego/ nic go niesttez| | 
towawpy/ y po morsu nogi niesmar 
qGawfy/ biegić mogła; co piełnie 
wiergem opiftno 3nayosieg u Virgi 
lingi acid: 7. Druga rzecz: Ecotó 
pifezBlianm Że był tat mdły y sdb fub) mdi 
telny człowiet/ teory áby gotiedy nd Dow? 
ulicy wiátr Do goty nie potwał/ ola: Acer 
wagi/ musiał w żeldznym obuwiu 
chobiić.  Bótrdzo pienie to obole 
wyraża misetyó ( o Ecorey Dota) moz 
wiliómy-) ludzi swideowych. Albos 
wiem dla preckości (woiey Jo sleqo/ 


dia 


abai nych 
ná Doni 
Ola Ace 

piu 

oit 

no: 

boe 

d9/ 
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ówiectie/ podobnerni fie 3fłdia oney 
lotno biegdiącey fiwymolnicy, 2 że 
346 do goty/ do tzezy dOuchomwnych/ 
lubo ido Pan BOG lettiemi do też 
go fiworsyl/ Odigc im lekka bo òns 
cbomna dufge / przeci ndyduia fis 
ciegłiemi/ leniwemi/ obciażywgy fis 
otowierm żietniFich d(feltow/ pobobner 
mi bla tego fa do támtego clomictá 
w ćieflie przybranego obuwie. Drses 
toż tońgac ten morálny oyffurs/ 3 
politomániem nád to misetyo lubzta/ 
|momís cum Did: Nif: Quam prom- 
.|pti pararid; lemper ad peccatum 
fumus? & quám languidi, quàm 
ltardi, quam cunc&tabundi ad bene 
agendum, ad ftudium virtutis, ad 
(an&itatem confequendam, am ple- 
&endamd;, Quam plumbeis vero 
pedibusad pietatem pergimus. 0 
idk prętcy, idko gotowi iefieśmy ná ate? 
á idko fPábemi, leniwewi , nie [poremi 
do dobrego, do cnoty, do świato luwych 
(Bram, prawie olowiápe móiecy nogi de 
„cpoty, do pobożności. 
D & O fis tyge òrugiey d pryne 
cypólney czasóći Rasánía : 
to eft o ocbocie y Spiegnych 
Exolácb/pob pedobieńfiwem 
UU. obuwia Dblubienicy/ 3 Fto- 
ta ochotą Dzisieyga podroża w dom 
3dcbdryagow obprámild Przen: Ddne 
. nd.  fÉrposytoromie Eonftontuiac 
Cantic. 7. owe flomá: Quàm pulchri tunt» 
greffus tui, &c. 3 owemi fiowdtmi 3 
fEsecbielá Prorotá/ cap, 16. Calceavi 
te hyacintho, y oraz tefleftuíac fie 
nád ftdrodawnym zwygdiem Bim 


des cjus, id e(t, cogitationes & o- 
pera decore fpiritualis devotionis; 
& intentionis velut pedes in calce* 
amentis hyacinthinis refplendcbát. 


YO Etorydh flowácb / wpyckie abcye 
Xa 


Merengue emen O O O a o ti PRA i it tr 


— Hyacinthina Calceamenta Sponfz. 
—— bla odwagi na wpeltie trudnosci A Drs: Panny td wnatrzne ÍáEo y po: 
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wietzhowne( miedzyttoremi') ma fis! 
liczyć y osióieyBa podrozna tey faty 
gó/ ptzyrownyma do nog peftspnig 
cyc ; obuwiem 345 ich drogo biácym, 
tómi báftoroánym/ násymá wnetezne 
incercye/ dlbo motiva báto1o boffo» 
nále wyśmienite / 3 Ecotydb pochow 
ojily wBytkie powierzchowne dlcye, 
Wisc mowiąc w Faegulnośći o dzie 
śieygey dłcyi/ to ieft/ o ochotney por 
droży íey/ y otaz teflekeuiac fie nad 
niettotemi prsymiotámi bińcyntoweł 
go tómienid/ látwo (ie oomyślam/ 
gemu obuwie Dblubienice Báráns 
tomcy/ byácyntowym nazwano: dl: 
bowiem prses to/wyddig fie troie ma 
tiva, dlbo fntencye/ Etore doddly Des: 
Pdnnie óil y ocboty/ do tá níavae 
fney drogi.  Pierwga tedy włafnośći 
Eeota ma 3 przyrodzenia (wego bid: |», Gem 
cyntowy Eámíeri/ iefł (u(ceptibilitas|on dio, 2. 
fculprurz: to feft; że bároso (pofobny| cap, zg. 
iefi do wyrobienia m nim figur’ dlbo 
piegeći: Ola gego wybornie może 
znagyć cnote pofługeń(twa/ dlbo ous 
Gs pofłuBna/ Etota co ba fie użyć woli 
G Boiey/ woli ftórgych! da nå fobie id 
ta dca wyftychowdć S$igure: Cá 
345 poftugenfiwd cnotá dojyé tóśnie 
fis wyodle 0315 w Drzen: Dánnie; bo 
tá bylá przednieyge motivam, że cát 
ochotnie y śpiegno w te fie wyocdlá 
droge: wyddie jie mowie 3 onscb [lom 
f&wángelj. Exurgens Mania, abiit 
cum feftiaatione, Atore uwajdiąc 
$. Ambrozj, tiviecost / i$ ná ten cáo 
pis: Pánná; midlá ob páná BOGA 


gna/ bes dlugich oeliberácyi y goto 
wdniafie nd drogs/ porywa fie nagle 
y idzie w ndłazdną droge. Quean 
te fola in intimis penetralibus mo 
rabatur, Spiritus S impuliu foras 
egreditur, X snomus Nelcit tarda 
molimina Spiritüs S. gratia. fow 
(o S. Dottord. 74 ( prámi ) ktoras 
przedtym w domomym táilá fie sám 
kmięćiw, Duchń $, porufona naichnię 
wiem, m'droge myrbodzi. Nie przypu- 
feza odwłoki $adncy, dákà Ducha $.]. 


JAZ 


Nà dziei Nawiedzenia Nayśw: Pánn 


y» 


Jdło3 ldtivo tego doyść/ e tá drogá 
Prezen: Ddnny byld 3 wolf Duchd S. 
y 3 myd flow Oblubitnicd/ ttory 
pusypdttniąc fie fłapdntom idacey/ 
Cotta ia náswal :Ducbá S. Quim 
pulchri funt greffus tui in calcea- 
i mentis, Filia Principis. Theodor: e$ 
ap. Corn.|g, Ambr: tlamócza! Filia Spiritus S. 
Dige Joamń: Genim: $e bidcyntowy 
ámíen/ lubo teft (pojobny do piecze 
ct/ użyć fie ieonót nie Da/ dni tys 
chomáč / tylto famym ©ydmientem. 
SDyáment dla Orogośći  iófnośći (wos 
fiey nieh nam ságy BDGA/DUHA 
Ə. ttoremu tylko jameni d 3adnemu 
innemu fiwotzenia/ y świstęm ínjplo 
rácyom tego/ Dugd/ wola Drz: Danny 
użyć fie Odló/ y owgem wola iey/ W 
Imola iego &misto/ tato pieczeć tdEa/ 
przerobiona zofłdłó. Dla geyo Guar: 
s Abba owe flowd Boftie u J:diapó 
Drorofd/ Vocaberis, Voluntas mea 
inea, Názwáng będźief * Wola moiá w 

pea 00 pe Pdnny ftofuic. Czego 

[popiera z0dniem (moim Core. Vega, 
SA Un nd te fłomd pigac: Maria voca- 

jtur voluntas DEI: quia femper ob- 


jad nutum exequendo; ita ut vo: 
luntas Mariana in Divinam abierit, 
laut voluntas Divina, in Magix vo- 
luntatem fit Ggiliata; ita ut MARIA 
lomnino voluntatem Divinam ex- 
primerer. P. MARTA nazywa fig mole 
Boża: ńlbowiew zdwfe pofiukna by 
moli Bożej, dafkonśle ong peźniac: ták 
dźlece, że mola iey, w wala Boża prze- 
mienitá [ips Albo mola Boża wypieczę- 
towána byla m woli MARTI; tak, 2c» 
mola Boża, w meli iey wybornie fie my. 
dawálá. Dopythicb Attow pofu 
lgenfived cego Przen: Dánny/ ponte: 
wai co momentowe ptátote byly/ crus 
dno y omfiem niepodobna myliczyć/ 
dzisieygy iebnáE dft poflugeńftwó/ 9 
locboty ndinjpírdcya Boffa w ogib 
dgydh ieft ; tory 3 ołolicznośći (mos 
ich/ ma ojoblítot zólecenie (wote: áto 
wzglebem nieltorych ttudnośći 340 
bzacychi dlbowiem tá drogá byłd nież 
wczefna/ bo gorzyfła Abijt in mon- 
|rana: byłd przydlużga: bo trzyDślez 
ei mil Cliemiectich prsecboosilá: á 


B idtoby to mie przyzwoita była t3ea/ 


jleeuta fait volantati Divine, eam © 


efiae pod gás Oni tycb/ biedy w Dd» 


A teftymi 


wóć fis/ y misdzy Niemi bác. 
ndwet famá Dignitas Perfonz: to 
deft/ i$ 103 ná ten Gd mdite w $yreo- 
cie Synń Bożego/ Lótta Bojka by- 
lá/ á sátym Pdniar Rrolowa FIiebd 
y Ziemie: to mowie (amo/ ( po náge« 
ma momíac ) powinno bylo voftcet idz 
„ tíagynit Drzen: Dánnfe ob tey Orogi: 


áby tdłiey zacnośći/ y godności Oo 
bá/ proftey iconey CTiewieście/ stála 
fivolo niewygoda/ y dE poblo ptses| 
cdle trzy Aiesiące uflugí świadczyć 
midłó. 3 Etotey ofolicznośći Bernard: 
Bufo, bótbz0 fie b$itonie temu dErowi 
przen: Pdnny/ y moi: Pergit Re- 
gina ad Vafallam , Domina ad an- 
«illam, Mater Domini, ad Matrem 
fervuli, Idie ( prawi) Krolówa do 
poddźwej, Páni do fłwzebnice. MÁtká 
Páná, do Márki niewolnika. Tym ie 
onót wgyttim trudnościom: nie odłęj 
fie sátámomáe nogi Przen: Dánny/ 
ná tey drodze: v nie dziwy bo w bid» 
cynty drogie pofiupenfiwó bofPoaáte» 
go pod wolą Boża/ prsybráne : otho: 
tnie przeto idzie Przen: Dánná TAs 
RRA vota droge. Exurgens MARIA. 
Druga wiajność Eómieniś bińcyfie 
Xomeqo/ teff Sympathia quedá cum 
aere, to telż/ Że 3 TAEI6 mroDzoney tis 
tlindcyt/ ten tómień guie odmióńs 
nd powietrzu ; przeto y on nd ten 346 
fis mieni : co pisEnie Eyodoruie ad cha- 
. ritatem compalfivam, to te(t/ wyra 
Dia mitość lisuiaca fie (40 mizera 
bliśniego. A 3dtym w tym bidcyntor 
wym fitoiu mog Drzen: Dánny pie? 
Baccydo delzbiety/ 3 tey oxugiey oto 
ligności/ wyddiefie drugie motivum 
Vla ttotego tát obotnie Drs: Póntć 
poópiegylá w te droge/ to (efl wielża 
miłość tu Belsbiecie y Janowi S. Y 
politománte nád oboygó miseryám 
Ten dlbowiem iefł geniug prs: Pán 
ny/ idto oníeg nápiqal Richard; Lawr: l 
Non potet noftram miferiam fci 
rc; & non fubvenire, CYiermose wies 


osteé 


/—— Hyacinthina. Calceamenta Sponfte, 
PZ. IERI e cem DEI zie POZ AK n. f KARĄ 
| [345 dziec o lubsbiey mísetyt/ Żeby fie 3áray A Meritó Lunam fub pedibus ter 
(exce iey milofite nie potufivlo polito: ^ MARIA, quafi Lung fandalijs cal- 
‘wäitem z y do porátoroónia nas mie ceata; hoc eft lunaribus adeoq; ci- 
imiálo fié: w aym ona nábet odor tiffimis greffibus curfum tuum con: 
itna y pretta. Co fmo wytozu — ficit;in hominum auxilium involat. 
0 mieć fie Odie 3 Sigury Difmá S. to R 3 teyci przyczyny powiedział s. Ar: 
! Figura teft/ 3 firotu cuOney oney Apotálipty» welmiu: Velocior et nonnunquam 
"aney widziane od Jand B. Fliet» falus, invocato Nomine MARI5, 
Ify Prora figuromátà wedlug mieló — quàm invocato nomine JÈ su. 
kpottorow Drjeni: Pánno.  Cegopi[te — Pretfa ná czós przybywa pomoc od 
why Jan S, Aotens 3 gwnd Bát& BOGA, ná tmię MARTI, nieli ná Imig 
»(amege Slońcó/że nogiieyniezwy JEZUS. Przez conie ma nifc rosis 
gdyne/ nieidEo m fanoaly przybrane — miec; dbyómy mieli to uwloczyć in: 
Arocal 12 były Ddie o tym znać? gdy momi: Ft, B fluent yom Sloncd/ to ieft Dan JE: 
PU" Lana'fub pedibns ejus. To umajd: DIVIA: bo mocno wyzńótemy ' że 
ias fEppo3ytotowie/ nieftoczy s nid)  mwgelia pomoc y tálka 3 zafłag tego; 


| |syloeira. |ndzywaia tTJieśiąc obuwiem (nmi — Gratia per Chriftum: d sátymidto jomni 


L| t^  |fanbaldmi Pesen: Odnny. Tu fisia — tTiiebiecneinfluencge originem má: 
Nivari"* yaey pytam : Oprocz gmíaso/oprog Ío od promierii Słonecznych oómie 
| (Coada la oáicá teore Criebo myodlo náfitoy — 'cáfacy-b Miesiac! rób y ropytbie láfti/ 
przen: Dánny/ anáybomdli fie- iege — ttore 3ndybowály fie w Pren: Pán: 
ná Sferad Tliębiefkich ingi nie por inie; dlbo rore otryymulemy przeż 
bolegar y owpem wyżół ob tllicóíacá przyczyne iey/ 3 Cbzyftufa fa: Wise 
iplánetowieandbo Jowig/Aiecturyug/ — y tá ocbotá Przen: Dánny do polito- 


teseczy umażyć fobie możemy wilWe — miflyanego Ślońca Pans JESO. 
isiacu/Etotefie nie zndydnia winnydy e Så. Spitgyto Slońce/£0: głowie: 
iDidneticb: iednd / 3e ojobliwą ma — towi3promienidmi tjesntomw zófług 
|Sympótva 3 Zietnifiemi rzegdmisy3  fmoich/ dle powaznie, bo gyganteis 
obmiánámi, ftore fie ná powietrza — paffibus, Q©ibrzymowemt po(tepuie 
jicin; v ompern memi Dogabsa Zee — frobámíi: idto go opifal Ditoib: la 
|mi; bo gdy jucbość wielka pánuit/ Sole po(uit tabernacalü (uum, Xe. 
fprámuie oeBe/pogoos 3dó/pob dB — exultavit ut gygas ad curtendam 
labytecney wilgoci Draga że dlus viam: dby 346 tześciey v precy te 
go bez siemnie/ Ídfoby wytrwać nie — influencye iego/oocbobiily &3lomict4/ 
może; ola gego dwanaście rás DO zlecił te obroty tlficéiacomi mifty 
otu’ czego inne Dlánety/ y owpeim — cznemu! ITTácee (moiety Prz: mibubsá: 
(amo Słońce nie zddbowułe/ bieg foc y 3ápaláioc fesce iey Do miłości 
(moy ooprówuiej 34 Páibym rázem tu nam! y zdwiddominiu 0 potrze: 
bliżdtat fie bo $lermie; idkoż też y jas D bách luoskich. Czego iájny dofn 
á Sferă tego haybliżBa ieff żenie, ^ ment mamy przy osréteybycb ndwie 
wedlug Afrologow. To famo pie:  Dzindth Gelzbiety. Trods fie toro: 
tnie pofózuie: czemu Przen: Pdnnó cs do tómienia bidcyntowego. © 
w fandały Mlieśiacowe przybtóna: tym pigo Fldturdlifiowie/ $c Eto go 
bo pt4t3 to Odie fia anác/ idla Prz: noé przy fobie/ ieft pewnym lelóre 
|Ddnnś ma milość: fplonność: politos — ftwem przeciwko meldntolj/ y wiels 
wánie Pu potrzebom ludśi ná ziemi  tiey chorobie. Zofiawółd elzbieta 
|sytacych: y ito czefłoy lotno przybye  mielfiep bátoyo meldntolij; bo fiè 
jwa ludsiom/ 3 influencyśmi/3pomó — bároso wfiyosilá cegoj że w fłdrości 
ca wielowładnepua BOGA ptzyży  brzemis nosilá: ola zego auebsylur 
|nvfmoity. Jdło te tieyfce tlümás — ole nie potdsyiválá fie/ ego fis tá 

ga pomienioni wswyg ©epozytorw ewo domyślić z flom 'Emángclifiy 
wie. 5 Etorycb ieońego fiowá tu Eldos: Poit hos autem dies concepit Eli 


€; fabeth 


1€. czemuż przecisOdne fa Przen: Dans — wáriia y potátománia ludzi w potrze 
nie jandałvz (amego Śliebiąci Dwie bách icb/ przypifać fie ma a &ivitari| 


Pfalm, 33. 


d 


ap. S. Tb. 


menfibus quinque. "jan tábie Syn 
delsbiety wielka niemoća/ bo piers 
wotodnym grzechem sátdjony leżał 
żywocie ldcierzyńikim.  TI40 
oboygiem pofazdła Prz: Dánná (Eu: 
tet Otogich fwoich bídcyntom/ to teft 
nettzncy tniloócí/ 9 politowdnie 
ndo táta ich mheryo: gdy Ofoba 
iwoió/ presto bo nich przybywgy/ os 
degnółó naptsod ob Belśbiety ntepor 
ttzebna meldntolig. O gym S.4m- 
śreży: Confortata ex verbis B. Vit- 
ginis, que priüs verecundabatur fe 


Jefe gravidam, pofteà gloriabatur 


in Domino, fe Prophctam & plus- 


iquam Prophetam concepifle, Pe 


efena Helibitta fFoveámi Przem. Pás: 


po». co fie przedtym mfydźiła brsemie- 


ia [wego, potym ciekła kę w Pánt 
że Prorokń, y migcey miż Proroká wży- 
Wwocie (moim nofilé. Dotasdld y ndo 
cbótym Janem: moc bidcyntom [mos 
icb/ gdy uflypamfy gles Pri: Pan: 
ny pozdrawidiacey ©elżbiete/ moca 

lobi uędionego w żywocie iey/U30Y0+ 
wíony soffal; to iet uwolniony 00 


defiwo/idtoby chcac dziekowdć oboys 
qU/ porywa fie w żywocie <zelzbiety. 
Utaudivit falutationem MARIE Eli- 
fabeth, exultavit infans in utero 
ejus. Nola tegoć Drzen: Dánnd wies 
bzac ptzy fobie o tdk drogich y utes 
cznycb bidcyntdch/ idto Hileśiac id 
ndder ocbotníe y lotno pośpieBylś oo 
domu Sácbáryafowego. Tey 346 fas 

ey ptsttośći ten miftyzny Miesiac 
nie zad inad nabył, tylEo oo Błoncć 
iefftwotzonego! Etore w żywocie Prz: 
Danny íáto w oblotu iepcge ntdione/ 
iuż promieniámi (memi zdgtzało mi 
ośćią y politowóniem Eu nsdzy sel» 
śbiety y Jamd/ y do tál śpiegnydh 
obrotow pobubjilo one. Czego doy! 
$t3al Origenes fłóry/ goy táb pipe: JE- 
SUS qui in utero illius erat, fefti- 
nabat adhuc in utero Matris, Jo- 
annem pofitum fandificare: unde 
fequitur; Abijt Marra cum feftina- 
tione: JEZYS, ktorybył w iey zywacie, 
kwapił tefféze w żymóćie Matki chcac 
Jan4 poświęcść: y przeto nApi(ano . $C» 
MARTA śpieflno pofita, Sc. 5 ttoxycb 


Na dzień Nawiedzenia Nayśw: Panny, 
fabeth Uxor ejus, & occultabat fc A i 


Rom flátego Dottorá połóznie fie; żę| —— 


tát śpiegney Orogi Drjen: Panny 5. 
Pánem JEŻDsemj do domu Jáá: 
tyagowego/ motivim było miłość 
y politowdnie ndo neosnemí. 
Trzecia włafność Eámienia biácym 
tomego/ i$ieff attra&tivus cordium 
te ieftr pocioga dfjefty ludzkie do 
czlowietó/ Ecoty go nobi przy fobie; d 
goy podobieńfiwo tego Fámienid: w 
fantaládb Pr: Pánny uwaza bwg, 
otuíe to nieco oóbarnego zwyczdiu 
niettorydh émiátomgdo Dam: 0 fto: 


rych pige Clem: Alexandr: $e otacznie |*. Bay 
B ná pódegwóch mdiąc wyrobione lis 


tery/ (lapáioc po mistkim pámimen: 
éic/ zoffawiśly po fobie śldoy/idEoby 
chórótterómi pifane ; Etoremi Eochdne 
tow fivoícb do éiebie wabily: [a 
y ia podobnego cych Przen: Danny 
bidcyntomycb upáteníe (anbalácb po 
broinycb/ co iefi/ m icbotney lubo nies 
wzefity podtoży; "to teft/ updttuie 
ttoiáfíe motivum, i$ ta dłcya (ivoío. 
pobeina! y 3 táẸ śmiscych intencyt 
pochodzaca / cbćiśła podiągnać nas 
3á foba/ y prayHáoem fiooim nauczyć 


piermotodnego gusechu: 36 Etore les (C fába ochotnemi bydź matmy d9 dobres) 


go/y wgytkie dfcye nápe/ voten fitoy 
bidcyntomy pezybieróć to icf 312 
tnem nabożenftroem/ y 3 pobożnemć 
incencydmi one obprámidé: żeby to 
y Ecobiem nie fłapić nábéremno. Te 
bińcyntowe pobojnych íntencyt fans 
daly: iátoby fie podobály Dánu 230v 
GD y Prezen: Dánnic/ 3 tego fie por) 
tózuie przytlion. Pige Cefariua, ŻE) 


feden Obywátel Rolońfti Z miał w iht 
os xenti 


zwyczdiu! í$ gożiekolmiet fie tylko 
brocil/ lubo w domu fiwoin dodik 
lub edl do Rośćioló/ álboli fio vera? 
cał 3 niego/ zdwge to 3 wabożeńftwem 
oymi mowiąc y pilnie umażdtąc po» 
zdrówieńie Przen: Ddnny/ Ave Ma- 
Ria. Ten po ámíetci potazal fie ie 
dney OOnuczce (moiey/ w bdrdzo pite 
Engm y iófnymfiroia ; wá Etotym/ á 
ojobliwie ná obawiu iego/ widdć był 
to popifane litety/ dibo Rowá posotor 
wienia Anielfkiego/ Ave ManiaXe 
á to nd pokazdnie/idko ofoblima dwa’ 
le otrzymały nogi íego/ 34 00/43 nie: 
mi na świecie prácuiac/ cbobsac/ GY 


hil co 3 pobożna intencya/y 3 nabot 
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jj Plutarchus pige/ 3e 
pod gds przenośln: nie poswalano D rozlega fie po gerotościdch Empitey: 


$enfiveem tu rsen: Panny. 
Bos) dbyy my ná mzot tego nas 
boinego człowiekd/ y owBem pratlás 
oem amey Drzen: Dánny/ ná cát pie 
Ene biácyntoxe fprámom náBym 300% 
Ibywáli fie 3ámfe (anbaly; to 1eft/ na 
Inabejneintencye. Teraz tuż do tych 
|prześlignych bidcyntomych flop D» 


Ample&tamur Mariæ veftigia, fra 
tres mei, & devotiífimà. fupplica- 
tione illius pedibus provolvamur, 
Teneamus eam nec dimittamus, 
donec benedixerit nobis. 
A M E N 


6253) (on 9167 (E28) Dai EDEN) E7158 EED (Foe E0159; BORD (E0635) (828 (E08) (E585) 
NA DZIEN WNIEBOWZIECIA 
NAYSWIETSZEY PANNY, 


Chlamys glorie, Sponfe. 


r. 
JĄ 
(S e chwalebne Drsen: Oánng 
"OU Youicbomjiscie/prsy3mofo 
€íey bo márergí niBey o GBoddch 
Bórdntowych/ ndzmwdć fie nie może/ 
Fato cbwalebnemt iey ptzenośindmi, 
e. Yi. Jako dlbowiem Oblabíenicá 
|pray prienoślnóch {moih wdobsac 


w bom ©blubieńca [wego bierze pop q 


feíjva! prámo mieidfte Da dobr iego/ 
y Dánia bomu fis zfidie: td y Drzen: 
Pánná Ftora zagedgy 3 Synem Boas 
Fim w $éifle nieisPo PontráEey Tial 
Żeń(Fie/ przes zezwolenie nd siebnos 
genie (fa bypofiśtycznie 3 gafta ciálá 
freego/ dzić wchodząc do TTiebś/ oo» 
biera pojjeffya nå dobrá wiegney 
chwały y ná czafiće naylepfia blogo: 
flávoienfimá: maglsoem duge y cidlá. 
MARIA, optimam partem elegit», 
u Rzymian 


Oblubiewicy  mchbodjić piechota 
w dom Oblubieńca fwego/ dle ia 
owdy co zndcznieyśi tleżowie/ ná tez 
ce (wole bráli/ y tá pobnioiBy 00 sey 
mie/ ptzes prog domu onego ptzenoś 
Gili one. Qe ceremonia widza zda 
chowdło C7tebo/ ptzy chwalebnych 
Duz: Dánny przenoślnóch; gdyż prses 
rece Anieijfie podniesiona ob siemíe/ 
do YTieb4 sánieóioua zofidłó, Afum- 
pta et MaRiA in Coelum. . Snowu/ 


- 


«MARLA, optimam partem «elegit, Luce 10. 


£go rozumienia icffem/ p przy ptsenosíndcb / smyblá domowa 
je dziśleygy dtc Oblubie> 
nice 23árántomey/to ieft/ 


Geladfd 3 ochotą wieltą prsyimomác 
Oblubienice Dáná (wego; y Dopiero 
też to u nich ad ten gás efele fie 005 
prdwute/ q09 w progácb Dáná fwe, 
go roma Dánig (moie obacja 9 poto» 
tig. DOleDzieli dobrze Obymátete 
y cály Dwor Fliebiejki: że przez DOcteś 
lenie &yná Boftiego tontedtcy Hate 
żeńftie 3áply 3 natura ludzia y 3 fama 
Drsem DánnaJ y je ná ziemi ío3 fie 
to ooprámíilo mefele : táto pomagáld 
go nam Siemiánom/ ápellá Eie: 
beffa po ds$ci/obsymáiac (ia przy 
Diátobseniu Pána JEJ Dsowym/pó 
obłotóch: dopiero 346 ofió/ gdy iui 
faá pryncypólna Oblubienicć Dáná 
icb/£o icf Drsen: Dáund/prienoói jis 
3 Siemie/ oo Dálicom Oblubieńca 
fivego/ cdly og Dwor CTiebiefFi/ gene: 
tilne y zupełne obprámníe wejele / 
przychodzaca Pdnia y Axolowo (mo: 
ie witdiąc. IDSI6 dopiero narglośniey 


fłiego Fhieba owych Apotdliptygnych 
głojow eho: Gaudeamus, & exul. 
temus,quia venerunt Nuptiz Agoi, 
8 xorejus ptzpąravit fe. Róday: 
my fig y wefelmy, boczńs przyfíedt God 
Báránkewycb, y Oblubienich iego przy- 
getomáta fie.. Jdtoż tenże Jan 5.0 
Obidwieniu (oim powidda/ 3e náte 
pizenoślny y przywicdnie CElayświet: 
pánny/ ptayfitoito (is Cliebo/ y cály 


Dwar FliebiefEi/ bároso wyśrnienićie, 


Vidi 


| 


namiocie DON 4000 o ene 


'IVidi Jerufalem ceelettem defcen 
deatem de Coelo, à DEO ornatam 
ficut Sponlam+ $- 1ldepb: ná te flos 
wá tát píge: Ideo hodie decorata, 
ideo deleendit, ut Reginam mundi, 
Beatam (c: MARTAM,feeum evehe- 
ret ad (nblimia. Jeżeli tóć vevómies 
nicie/ bozydeo/ y Riroyno sácbobst bros 
ge Dblubienicy 25dtántomey/ à Páni 
woiey/ Dwor on Viiebiefti/ pewnie 
y oná famá bdlebo bogáctey bes poros 
ndnia/ y fitoynicy/ do tego dltu fá: 
wié y pt3ygotomdc (ie musióld/ zmia? 
gá de iuż ptzy $iubnym dFcie adá 
tówóna zofłdłą ob Dblubień 
|go: tdos ośle ocyim znać cómże Jan 
AJ. Et Uxor ejus przpararit fe, & 
láatum e& ei, uc cooperiat fe byffi- 
|no fpleodenti & candido. Ob/ubie- 
nicź iego przyzotomAlÀ ffe, y dáno ey, 
áhy fię przybrała m buior Smwiętny y 
id[uy. Vlie pofpolita tedy przy oit 
éieg8 em. 2íPéie Oblabienicy Báráns 
Eoxvey/ mubi bydź cd iey Bátás przes 
cora bdrdzo dobrze rosumiec fle mor 
że Chlamys glotiz: to (ef AYWYZŁ 
fa dwatd y uwielbienia sapelnoóc] 
Etota Pra: Dánná przy (oim ODzie: 
|bomsiecin/ tá? ná oufiy/ idto y ná éier 
[e pesyosbobiona sofidíá. — DOfec tey 
cubney fácte rsen: Dánny/ lepiey fie 
tzypótczyć secbes: wprzód uczynieg9 
morálna tefletyo / dla owych [ubi 
feotzy w pożygdney (ueni gotaío fie 
ná Gody CliebiefFie : to ieft/ zá cudzes 
mi zafłagómi/ modlirwámi/ xc. (pez 
śierodia fis dofłapić nagrody wies 
Gne, Ad M. D. Gloriam, 

© do pierwkey Gsóći Ras 
sdnia: dwoidiih ta upás 
trute (nofi; teoczy tey nd 


o 


A 


C 


D 


| Nan i nawa 


fobie zafług/ peo uczynki bobre/ przes 


umarewieniecidlń/y złych pożadliwo: 
ści tego: iedndt wiedzac, 1$ máig nie 
Etote Ottcbowae/ Sabonae lndzie/lubo 
fobie brewne/ lubo 3 tdkieytolmwiet 
oblígácyi życzlawe/ Btorsy fie 34 nicy 
we Onie y w nocy modla/ byfeypliny/ 
pofty / 36 nie ofidtuia/ (pufgczdia fie 
cdle nd to. YO czym: że fic obotebág: 
3o 34199030; pot Ásuie (leto 3 Pifmá 
S. ftote/ gdy o obiecdney chwale mie: 
aney mosvi/ d zwlapadpod podobieńe 
fiwem gary; zaras tcd tám wfpomina 
o uczyntach dobrych o (prówiedliwo» 


cá (wei D ści: iátobg Ddlac 3ndc! ie Efżdemu 


dootrzymónia hwałę fóty/ (molemi 
wla(nemi przyłożyć Ge pottacbá 
saflugdmé. Co łatwo wycozumieć 
3 owego mieyícá u Proroba: gdźie poo 
podobieńftwem dwoificy pity mowi 
tá£ ochwale miccgney i Jnduette de- 
core & honore ejus, quz à DEO 
tibi e(t fempiteraz glorie; circum- 
dabit te DEUS diploide juftitiz 

Vhierze Vig w ozdobgy chwałę ong. ktora 
éi BOG w mieczney uAgotował chwale 5 
odíieie (ig w chwałę (prómiedliwośći. 
Hiowå ta tef (idfo rozumie Cornel: 
à Lap: ) in fenfu myftico, © dufy 
gotuiącey fis y prágnocey do dowalg 
Yübieffiey.  Diplois , tlamdgy fie 
Duplex veftis. Dwotfta/ tátoby pods 
$yto snógzy páre. Podpymia do o 
ney gary chwały CTiebielPiey/ (a nagyn 
ti bobre/ y zafiugi nd tym świećlej 
łrota podgywłd/ powinna byd3 bo 
propotcyń fameyże Báty, to left; diwas 
ły Fliebieffiey : Td 348 pobgymtámie 
ma bydś cudza/ dlbo pożyczóna/ dle 
wiafna: dbo dlbomiem fpedmiedliwy 
250 /ptsyobiiewa złych w Bite wież 
aney bánby; o Etotey Dawid w(pomie 
na: Induacur ficut diploide cófufio 
ne (na; 3d wiafne d mie 34 cabe grze 
chy potepińłac niettorych; cát też Di. 
ploide chwały nie przyczdabia nikogo 
3á (ame cudze/ dle też zd foie wiafne 
tdżdego zafiugi. Co maprzod Ola es 
tetękow/ obieculacych fobie Criebo/ 
3 jamycb tylo zafług Dánd JIV» 
sowych/ w Etorego uwierzyli/ pobdai 
te fie 3 Dámlá S. pod tymże podobiefit 


fiwem Góty. — Drambá reft że Apo 
Rol S. prsysnátei ymy też s nim 8 
0,007. maypietwpa 
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kn mm |naypietwfio nagą gdta/ nd trorey fie A zbdwienia wiecznego dofiapia ; cym 
; | nábšieíd sbámienia náßego fünbnie/ áfem niech beosie dofyć ná flomwácb 
; | iet pan Cbcyflus? y zafługi Misti tegoż Apoftolá : £toty m Liście fwo 

iego/ w Etorego mie uivierssliómy dm edt £dżdego prse(frsega: Omnes 

; y pocbszceni íeffeómy; goytáfotym nos manifeftari oportet ante tribu- 
4d Galat.; omi: Quicunq; enim in Chrifto wal Chrifti, ut referat unusqnisq; 
y | — "baptizati eftis, Chriftum indui&is. . propria corporis, prout geffit, YD 
i | Wéyfey ktorzysćie m Cbryflusie pecbrgce- Etotycb flowácb odie znóć Apofłol/ ze 
; ni, przyodźiali$ćie fig w Chryfluá, X — táibego alorictá ná dzie Bolim 
: | to tzecż pewna; jetdibemusblogoflá: — beret potkóćma/ 3á wiajne/ d nie sá 
i Scrip mionych dofłdie fle też dawalá Viies cudze fptawy; d zótym że nagrod 
: | bieffa titulo haereditatis: 14o Ostes wiegney/ sd cuóse zaflugi fpodzier 
: Ośicziwo po Dycu/po Pánu 7j/E3uóie/ — mác fis nift nie może/ goy (am foo 
1 ttoteqo Synem ieff przez ldffe: Si — iemimłafnemi do tego fisnie przyłoży. 
i | Filij & heredes: iednáë dby ooysrás D Jdtoż Cormel. 4 Lap. te fłowa Apo- 
p | ły inż w roum cłowiet/ ottygmal folie elumáaac według z0dnia s$. 
4 i one utulo mercedis & Corons,ids — Córyzofl: tdk pie: Dicitur, ut re- 
4 i to Aotone y nagtode (prdmieblima ferat propria, &«. quia aliena & 
é | 3á prace (moie; o co Ed30y fidrdé fie parentum merita,in tribunali Chri- 
o | powinien ( wedlug náubi Dámlá S.) dti, filios non juvabunt. Mowi 4po 
" Bruki Sic eurtite, ut comprehendatis,fu$  flof ;-4by kńżdy zá fmoie włafne odniofł: 
>>| | Do tego czegoś miscey/ oprog Báty albowiem cudze, álbo Rodzicow záfugi, 
) | jyaflug Páni JEJDsowych / wycia: — wikage ná Sadéie Bożym mie porátuia. 
l- | ga tenje Apoftol: gdy o tey Bóćle — Zuváoruia bo tego zndcznie y hiero: 
: E wfpomniawfjy: Induimini JESUM nimá S. owe flomá: Nec peccato 
2 PIT Chriftum : przydał 3áras (pigóc òo rem filium juftus Pater, poterit lie 
x E "" Rsvmian: ) Et carnis curam ne fe- berare, nec fanĝ&e converíationis 
i. i ceritis in defiderijs: d trodje ptzed” € Mater, impudicz filix dabit pre 
h: | tym: Induamur arma lucis, ficut " mia pudicitiæ. e/fgi cnotliwy Ociec 
1] | in die honefte ambulemus, nonin. złego $54 zófłapi, śni refpufinie zyia- 
ty | comeffationibus & impudicitijs. ceg Corce, poczóiwa Mátká nagrody czy- 
m YD Ftorycb (lomácb nieiáto nipomina ` flości zó/łużyć nie może. 
04 


2poffol/ dby na fame zafugi Dáná 
08 We [383 Deom: nie (pufadé fis; dle fis 
taé fie też 3 fitony fwoley/ o mattwień 
| inie posablimoséi fmoich/ o bogoboy: 


ne/ poccime $yćie/ tés © owBem we- 
a dlug S. Córyzof: ten to (am prsyos 
jie bziemwa fie prámosixie w Cbtsfín(a/ 
ile Eco bo osboby saffug y cnot Dáná 
vy JE3Dsowych/ poofBymecsts. nieidko 
jez 
b^ pfi] nota/ o zófługi, Induere Chrittum, 
ig | efyundiq; in nobis per fan&imoni- 
ze am & maníuetudinem Chriftuma 
Ji. <onfpicuum efe: Homo enim in- 
gò dutus id effe videtur, quod indutus 
(ite eft: appareat itaq;in nobis Chriítus, 
yes Dla Rátolitow 346 o zbawienie (o^ 
T te nieobdiących/ fwywolnie żylących/ 
Vz 4 pt3ecte bufaigcycb y tosumieiacycb/ 
zu? $e 34 modlicwami/ 3affugámi/ pofide 
efi mí cuosemi/ €o leff ouchownych/ Zar 
pos tonnitow/ Etotym oni dobrze gynig/ 
L8 SS= jj 


a ER OPER CZE PNE 
I 


odle/ 3bobymátac fie nd mot iego/ o D2Pedfperácya/. d zśtym y zguba aoi. 


mogli: idło to cłumigzy $. Hieron: 


Przypóttzmy fie temu pod Şigura 
Pijná S. Czytam u Drocobá Amo: 
(a/ ideo Dan BOG bároso cám nd 
tzetał/ ná niettotych ludzi pololenía 
Jadztiego/ o cGztety zbrodnie; d w 
ścegulnośći o to/ że widtie6 cudze! 
pożygdne/ zófińwne gdcy prsybtawpy 
fie/ nabożeńfiwi (vole przy Ołtatzdch 
odprawowóli: 3d co/ oftátnis ongmic 


Super tribus fceleribus Juda, & fu- 
per quatuor, non convertam eum 
»-- fuper veftimentis pignoratis^; 
accubuerunt juxta omne altare, & 
vinum damnatorum biberunt, $e- 
ptuagz CGjytála: Veftimenta alligan- 
tes funibus, faciebant velamina co- 
hzrentia altari: to teft/ $e 3 pożygzóć 
nyh jutien/ zapony fobie przy Dita: 
tzu tobili/ dby tym beśpieczniey y bes 
wffydu 3d niemi (profnośćiom fłużyć 


y w 


in Ezee,ty 


Figuta| 


43101, 2a 


EROS RENE o E ać 


355 Nå dzień Wniebowżiećia Nayśw: Panny, 


przod: éi dlbomiem poo zafłona fe 
mienia Cbryftufowego/pożygzytwBy fos 
bie 00 Rościołś Rótolickiego Bidlij/ 
y niettote Słowa Pifma S., powtae 
zawBy mifłetnie y przewrotnie Inters 
pretdcyámi (memi/ połryć chcą -fioys 
wola fwoie/9 niedbdlftwo Do Dobtego; 
co ofoblimie zymia: gdy nduczdią! i$ 
bo zbdwienianie potrsebá zafług wld- 
faych, dle dofyć ieft nå (Dietze/ y na 
saflugdcb Dánd JEZDfowych. Hoc 
faciunt. Haeretici, fab Chriftiano 
nomine fornican:es, & erroribus 
(uis, atd; mendacijs obtendentes te 

(timonia Scripturarum. Siomá fø 
iDoEtorá S, Ecorg tog mieyfce Di(má 
S, tlumácy tdtże o złych Rátolitádh/ 
Etotzy fwymolnie żyćie (reote. pob cuż 
03a fiáta/ to ieff pod Jmieniem Rás 
toliciim pottywdig. Quorquot enim 

baptizati (uot Chriftum induerunt, 

& vellimenta fua, quz peccatorum 

funibus ligaveruat, opponuntoci- 

lis videntium, ne eoram flagitias 

cernantur; ut guialtate videt, tu- 

prum non ínfpicetur, Ddleto nie 
obflspuíac. ob tego tłumaczenia Dos; 
Etorá S, €i nabożnizłowie w poży: 
cánycb fufnidch/ mogliby nam figu: 
rowdć owych [uoji/ Etotzy fami zle 
Żyjąc v (wymolnie/ o żadna cnots/ dni 
ougynti dobre niebbdiac/ w cudzych 
modlitwach, zafługach: ndosiele 3bás 
wienia wego pofladdta. Tlotnie bos 
wiem Cornel. że te pożyczdne, álbo 348 
|fawne futnie/ o Etotetu przymawia 
Dan BOG ^jitáclftim Pánom: były 
to futnie 3affamne/ dlbo myddrte 00 
luogi ubogich cnotliwych/ Etot3y goy 


|Dónowie w Bużnicach DogániFicb 
„Jniegyfłości prjánfivou fiużyli oni fa; 


mt ná ten gás w Jeruzalem w Ro- 
sciele Sálomonowym Páná BOGA 
modlitmámi fwoiemi blágåli. Bórdzo 
dobrze ci ludzie ubodzy myrażdią [u« 
oit duchownych, Zafonnitow/ Jator 
nice; Etocsy/ gdy Dánowie y iDobto« 
diete ich óverátti/ prjánftrou! cielefnov 
&& (lujo: bibunrwiaum damnato- 
cum, ná gniew Boffir nd potspienié 
fobie 3árabtó1o/ oni ná ten Gós/ mo» 
blo fie z nich? dyfcypliny / wawd 


y to amo dpplituie Q9 <etecykow rav A Gb 


tow świeccy gdy fie fidrdia/ profa! 
dby moblicwy/ Dyfcypliny/ pofły/ zé. 
34 mich ofidrowdne były: y zbytegnie 
w to (amo dufaig/ mowiac: Nam ia 
táticb: co fis 34 mnie modla/ 34 mnie 
pogga/ sá mnie fis dyfcyplinuta ; 
mam ia 3 Zatonem nie ieonym Rom 
frótecnia. Vie gdnieć ia cego mpras 
wojie 3e wpytkim ; bo wiem 3e y Pds 
vel G.3álecal fie do cudzych modlitw; | 
y Confraternitates, ttote to3bdía 
Diselojení Zatonni ofobliwgym Do: 
btob$itiom: máig (moy fundament w 
Piśmie S. y ná pozwolenidch Papie: 
Mich: dle też wtym upewniam: że Iu» 
bo te rzeczy dyfponuia glomictá 00 
potuty/dlbo gafita fa faristactionis:| 
Dofycuczynienić 34 Paránie ooce(ne/ 
przećieg deželi €f iDobrob$ieie cylko 
saflony grzechów (moich 3 tyd poży” 
qónych futien fobie robią ; to teft/om 
fatac w to/froymeolnie żytą/ bes botásni, 
Bożey/ dni 5 trony fiwoiey Do poFuty/ 
do uczynEow dobrych nie zdbierdia fie; 
żadną míáto póty dywaly oney wies 
cney 3á cud3a praca fpodziewóć fie 
nie moga: tácy niebeśpieczni fa o 
zbówienie fmoie/ y trudni Do námto: 
cenia fie bo Dáná BODBY/ ponieważ 
tdt grożne przećiwio tym pożyzzd: 
nym futniom fłype glofy Bofkie. Su] 
per quarts Or :-- non convertatns 
eum, - - & fuper veftimentis pigno- 
ratis. ^jáfoi f. Bernard. umażdtaci 
że cwi 24. dL utnifiomie m Lliebie/nie 
nd cudzych ale na wiafnych Zutniad) 
wygrawóli fobie: mowi piefnie 00 
13ec3y moiey: Ve cicharedis eitha- 
rizantibus, non ut illi in Apocaly- 
pfi in citharis (uis; fed veré ut hy- 

pocritz in alienis, Co teff: Biádá 
wieczna tych czeka, ktorzy o cudzych 
Łutniźch, o cudzycb zafługóch fhodźie 

waia fg w Niebie wefelie. 


Distne ná to many Owd przykłddy: Hiko 


deden upótizył 5. 4uguflyn n4 Saulu 
y Dawidzie: obádwá ci saeseg vli bylt/ 
obábnsá mieli fie bo potuty: cát Gaul 
idto y :Dámib/ mowili goy ich fros 
fowdli Drorocy/ Peccavi: Zarzef)y- 
fem: á przecie Saulowi nie przypło 
to ptamb$iwey potuty/ nie ottzytnał 


ma nocneł pofły/ 26, <odprówuia: . zbawienia: ; Dawidem 34$ inágey fit 


zfidło : 


Bat posygdia fobie u Zatonni | 
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P. Auli 
| 


o — 


CU x naan, 


357 | | 
quefió z 3flólo: emu v. Dopowidda tenże S. 


Ver. 1f, Dottor: Bo ( ptárei) iDdwio hd cudze 


Ć. modlitwynie (pufial fia/ ale jam fis 

te | miał do poFuty: Saul 348/ ná (ame 

ia | moolitivs &ámuclá Prorotd (puit 
ie | ifie: bo Etorey fie mu sólecátacy mos 
à iil do niego: Sed nunc porta qug- 
m |fo, peccatum meum, Drugi prsy: 
T" qurif. Pe klad pige. Drexel: o iednym Aupcu 
D AE 7, nienabo$nym; Etoty/ gdy go Sonánár 
b; pomínáld o to nienabożeńfiwo/ obpo» 
io widdat iey: iuż ty Sono chodz 00 
97| Rościoła tiedy chce/ mobl fis tám 
E idto długo chceB/ y ad fis/ y 34 mnie; 
d á ta też 3d Siebie y 3á Ciebie bede w 
add domu tobil/ bede w (klepie óieostal/ 
Jo beds tórgował : y cá£ Dzielić fie 3 fov 
is: | ba bedziemy: cy zemna sajlugámt/mo» 
e/ | blicmámi/ d. ia też 3 toba zatobfiem, 
bo | ILTocy pierwgey po cdkich tontráFtácb 
y zdálo fie ITieiowi/ $e oras 3 Jona fta 

16 voiony był przed Ssdgiego Pánd JE 
nij BOSA, y ojadzony do piekld : Soná 
y/ 346 ieqo poflá do Cliebó: á gdy kts 

it; mestomal pod Brama Fliebieftaj u 

ics fls&al alos do Siebie: JOš precz gloz 

fie wiege: Soná twoid/ y 34 fie/ y sácies 

Es | bie bo Ciebi poflá: tobie 348 y 3d 

TU | 6iebiz y sd Sons piefło należy. - YO 

a$| | tyn fie obudśił/ y 3 tey oEdzył $ymor 

ide tá.poprámil. X edF pewna to pra» 

u.) mo0a/ $e m cudzey Bácie wntóć do Tiles. 
ns z bái nie może fie nift (poosiemác. 

10- s | SK KG Sesentuie fis ònia dzisieys 

ąc/ l 8| cB Bego Oblabienicá 25ácán» 

nie 3 Ww Fowó przy Przenośindch 

id) PAR SPR (woich do Liebá/ Prs: Dán» 

(| | | II ná; w Bácie chwały y supel, 

ha| | * neg uwielbienia ná buy y ná ciclesdle 

ly- | nie w pożyczdneyiiecz vofmoleyrolafney/ 

hy- ná teota fobie tu ná ziemi 3yíac zd” 

idá tobiłó. Prawda ieft/ 13 mi fetu Gy: 

yeb | ni reflerpa / Że bouáta fátá cbwaly/ 


y 3 innego te[pettu / powinad bylá 
pottóć Przen: Dánns: to ieff titulo 
-|Maternitacis; tle ŁPFdtEa Bofta byla; 


ulu 19$ idEo ndugza y dowodzi Chrif: Ve. 
vli 1618. |g4 : Maternitati DEI copvenit jus 
aut | iiquod ad gloriam, potius quàm. 
iros | gratiz habituali. X to jamo dofá- 
efy- tegne by bylo ná opífaníe wyámies 
slo nitey Báty/ to íeft/ ntymwyżgey cbwalg 
mal i Drs: Danny: ndpifal bowiem S, Thom: 
yfie *4[w"p pili Si oculus noa vidit, nec aatis 
e dest 


Chlamys glorise, Sponfe. 


38 


A audivit, ned;in cor hominisa(cen. 
dit, quz przparavit DEUS diligen 
tibus (e; quod preparavit gignen. 
ti fe, quis eloquatur? Jeżeli oko nie 
wiaziało, áni ucho fłyfato, áni ferce 
ludzkie pożęło to, co nágotomat BO G 
mitniacym siebie; A to, co ndgotomat 
dla Rodzicielki fwoiey, kto mypowiedżieć| 
dędżie mogł ?  Jeonat Jan S twiet» 
D3i/ że do tey Báty cbwaly/ y famá Dz 
blabienicá BórdnEowa pr3ytosylá fis. 
Et Uxor ejus przparavit fe: d to, 
ola wistgey supelnoócí y oofFondlo: 
éi ozdoby chwały fmoley, A czymie 
tátim profe Drs: Panna ptzyłożęla (ie 
do tegor Łdemo fis bomíemy/ aby Scri 
mdátetyi tey góry pilnie fie przypóttze: 
my. 2| napt3zod jan S. ná tymże 
mieyfcu infotmule nas / że móteryń 
Páty Oblubienice 23ácánEomey / ieft 
bároso wyśmienita / bo wyborny v 
świstny 23ifstor. Uxor cjus prxpa 
ravit (e, & datum e(t ei ut cooperi | 
at fe byffiao (plendenti & candido. 
Joanu: Sylveira, Dowćipnie uważa: że 
to flowo Cooperiat fe, połdznie/ ids 
to y famá Oblubienícá do tetto fitoiu 
© coóperari, ptzyłożyć fie musidlá. 
Bifsioty fefł pofpolite Symbolum Pu- 
ritatis, Pźęknośći, Niewiameści: YQQiac 
priez te bifoiotowa móterya góry O« 
blubienicy/ ddie fis snd£/ 3e ad pro- 
portionem Puritatis Mariang, we: 
dług midty élícnoóci/ nieminnośći| - 
Pun: Pánny/ oána też iey left pátá 
dhwaty/ y fłopień blogoflámictifiroá. 
Prawod feft e S. Joan: Damafc: Drs: 
Pánns univerfaliter ndzwał naymy: 
botnieygym bifsiorem. Manta, byf 
fus contorta, alta nimirum San. 
&orum mente circumvolvens,nul 
Di mollitiz, contrarijs illecebris 

ccdens; leg/ ponieważ pátá chwały 

Pren: Dánny zdwifia w zupełny 

uwielbieniu iey/ tál na oufy/ táto y 

ná ćlele/ muáiálá też bydz íey dána 

relativé do biféiotu/ to teft) 0o- pto» 

porcyt niewinności niefFásoney: Etora 

[ie wydawdlć cá ná ciele tey) idto też 

yndoufy. O niewinności, ślicznoś 

ści Dupy Des: Dánny/ to byłoł y ief 

3odnie DoEtotow/ że bylá cál dofo: 

nála/ 13 w zadnym innym góetym 
_ fiworzeniu/ podobna iey zndleść fie 


B 
pt. 


Orat.z. de 
Nativitat, 
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Ni dźień Wniebowżięćia Nayśw: Panny, 
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näpit! Greg: Nicom: O puram illam 
& clarifsimam animam ( MARIE!) 
quz in florenti corpore ofendito 
dotes, que naturam (uperant. O żak 
śliczna y czyha dufA Przem: MARTI! 
ktorcy nadprzyrodzone dáry; y w [amym 
wydawady fię ciele. ©. 348 Anzelm, tát 
nowi do Przen: Dánny: O tu benc- 
dida fuper mulieres, qux Angelos 
vincis puritate! © Meso/TAnniona mig- 
dzy Nicwidlldmi , ktora miewinnoście 
rzemwyżkań dniółow, Czego dowos 
osi y tdcydmi Albert. M. TIapt300 


obłation, 


paydofBonilga łójke 5 Panem Bogiem/ 
&coxy icft 3soDiein wpelkiey pietnośći/ 
śligności yniewinnośći. In B. Vir- 
gine fuit gratia in fummo, Ergo & 
puritasinfummo. Druga; Że ferce 
liey ufidwicznie: gorzóło miloócia Bos 
fta: gdzie sdó zndyduie fie miłość 
|Boffatam iefi y syl oéc/ niewirmość; 
jwedlug 2Ipofiolá: Charitas de cor- 
de puro. Wiec otym táb dyBiutum 
fe Alb: M. In B. Virgine fuit chari- 
tas in fummo. Ergó & puritas in 
fummo. Ptzyłsżyć dotego immu: 
biratem ab omni peccato originali, 
& a&uali,à fomite peccati, impec- 
cabiliratem : to te(t/ i$ nie tylko Diss 
f iey dabnego grsedott námet y piers 
worodsiego nie 3nálá/ dni pobudki dO 
złego; y omgem nád tó/ 3átas przy 
froorzeniu |wolm/ tá£ utwietdzona 
belá-m ldíce Bofficy/ $e zytzegyć nie 
zogłć : Erorego przywileia nie mieli 
dni piermói Rodzice nóśl/ dni Antor 
lowie: Ź Gego wfpytliego ióśnie fie 
potdzułe/je PuritasAnimasśliczność/ 
niesinność Duge Prze: Pónny bylá 


T. ad Ti- 
math. 1. 


pistność / y niewinność fimorsona, 
do (ie 346 tyge Puritatem Corpo- 
ris, y[toéci/ niewinnośći / według 
ćiild; y td Runie do bifeioru świeć 
tnego przytownóć fie pórwinnó; diboa 
wiem tó? byld ooffodála/ 3e ta Dos 
teotowie przytownywdia fwoim (pov 
jobem/ do (amey śliezności p pistnot 
$ét hdoney Bofkiey. (Lá bowiem 
$. Damafc: o Prezen: Dánny perocute: 
Divinum tuum ( Ô Magia) ac San- 
Qum, & maculæ expers Corpus" 


$ Ser.de N^ 
Hv. Dom, 


Oran anie mogiá/ y nie może. © czym tdt A tuum! 0 uloffmione, Smigte, y &máz) 


3:50! że dugd tey złaczona była przez B to/ przypifuia mu ten oat pietnośći/ 


dka Erosa przedhobziłd welta inng D oet ozdobna chwały: d $c cen Bijsiot 


—ÓÀ || 


nitzudiace Cińło twoie: o MARTA! 
Ivo Carzot: 3á6/ tå mowi: Carnem 
de carne ejus fumens, eandem in. | 
Divinam munditiam transforma | 
vit. Ciáfo z CiAŻA iey biorżc, enga w | 
Bo(ka niewinność przemienił. X iá 
to Bifsfor/ nddrność éwistnobé/piss | 
ność bietze ob prormieniomw Rones 
nych: podobnym nieco (pofobem o 
dofłondłośći tey cidlá Drzen: Panny 
Dottorówie oygłutnia; gdy nie priy 
rodzeniu iego: ponieważ tat idło y 
inge cidló s ziemie początcł (mov mids 


ále fpeciali compląceniie Divine: 
to tefi/ je Ciało Przem: Dánny w ofo» 
blizoym nád wpętkie inne fiworzenia 
g0fiawdlo tejpetcie u Dáná BOGA. 
© gym cát nápifal Cr Pega: Sandi |, in E 
tas Corporis Mariani, fita fuit in.| "| 
fpeciali-complacentią DEI. Czego 
utwierdza ftomámi Oblobiericá/ wya | 
chwaldiacego pierái tey. Quàm pul- (e. | 
chrze funt »aammz tuz, Soror mea Bes 
Sponía? Atore flomá tdE myłlada i] 
Guill: Qudm grate funt oculis 
Patris zterni? "Complacentià in. 
€arng & uberibus Marianis, deno- 
tatur: £o (eft) i$ 3 cyc Row posnác/ 
idt mile było Ciálo Dezen: Dánny/wo 
oczóch Oycá Tliebiefkiego. Et Uxor 
ejus przparavit fe, & datum eft ci | 8 
ut coópcriat fe byffino (plendida | : 
& candido. Ven tedy teft prsenagioys 
botnieygy Bijsior Puritatis aloen] 


nośći Przem Pdnny/ cál wzgledem 
Dufej iato y wzgledem Ctółó; 3 Etos 
rego niby 3 mdteryi myrobioná ieft/ d 
dána Drs: Pannie przy POnieborsżiee 
ćin (acoim Chlamys gloria, pátá nd 


Puritatis, nayprzednieygym (pofobem 
Qtdbośmy to iuż widieli ) snáybomal 
fis w pci: Dánaie/ gdy eu ná zieni 
żełó; tefleftnioc fie 3áray nád owa 
ninte ugonó: Unusquisq; tanto 
per(picacius videbit DEUM, quan: 
tò híc vixerir purids. Każdy tyr 
śńśnicy widźieć będzie m Niebie P. BA- 
GA, 19 tn żyiac cayffiya ief Rons 
Plnboredé 3 tego potrzebá/ 13 Przen: 
Dánná naydoltonálgey dwaly/ y blo! 
gofłdwieńfiwa Gára / ;pr3y TOmiebo: 
: : = t3ziećiu 
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Hier. P.» 


irna | 


| 


l 
| 


| 
| 


| 


| 


Caniiót, 


| 33 nálgym i 


Cantit.4 


de Ecclef | 


© Chlamys glorie, Sponfe. —— 


~ |wżiećiu (moim/ cát na Dufy/ idto y A naylepiey Ewdoraie: 


Ind Ciele/ przyozdwbioną aoftalá. Tey 
tonfequencyi popieram fłowómi Eo. 
iporg, tat tłumdgzacego one ffowá: 
(Veni de Libano: (c? de Libano, ca- 
Iftiratis candore; ad coeli gaudia. Ve- 
ni.de Libano, f. cando:e nimio, e- 
xaltanda in fupernorum civiu tra 
triclinio. Przychodź z Libámw pree- 
|Slicżney czyfłośći, do Niębiefkiego wefela, 
óńbyś była mwywyżkona między Mięfkóń- 
Icam Nieliefkiemi Cdtąć 308 fis formos 
wáé Fonfequencsa S, Bozav: gdy w te 
fftomá mori; MARIA, puritas virgi- 
nalis: pura 1n utero, purior in mun- 
do, puriffima rutilans in  Cocle» 
M ART 4, sliezuostia ief Panieńfke: 
śliczną m żywoćie, ślicznieyka ná imie- 
(fes mige mayślicanicyfa ińśpieie w Nie- 
lbie s. > 


| Bprog Bifslotu Puriracis, s tor 


figura rego fporiadzona byld náber ówistna 


ipátá cbmaly DOniebowsistey Pezen: 
ipáuny/ ptiypátrsems. fie iegcze (dk 
3 drogiep mdteryl/ td$ iey Bátá byłś s 
„A to pod Sigura oney Bdry/ Ecora Dá» 
aio S. qos fie w Droroctím duchu 
przypdtromał — QOníebozflspuiacey ; 


Kadig. Pdanie/ opifał temi Rowy; Aftitiv 


Regina à dextris tuis, in veftitu de- 
aurato, cireumdata varietate, X 
niżep: Omnis gloria ejus filiz Re- 
gi:s ab intus, in fimbrijs aureis; cir- 
cumamitła varietatibus, Że etes 
tech tzegy poFdsuíe fie/ że to gátá 
byłą bardzo bogota. y pozotmia: bo 
ńapt3od belá slota: in vettitu deam 
rato. oruga/ że bylá wzotzyfła: cir- 
cumdsara varietate? €tzecid/ i$ 
galondmi złotemi obrámomdna, In 
fimbrijs aureis.camatta/ przydateł d» 
tis midlá: Circeumamida varieta- 
tibus. To wgytto snowu pistnie 
wyrażą zacność uwielbienia, ooffond; 
łość chwały COniebowzietey Des: Dany 
nyi y oraz pobdsute mdtecya/ to teft 
ddlge ieBae zafiugi/ ro0Ei/ przez Eros 
te ond fobie zrobiła ná tál bogóta 
chwały gdts. A naptzod 3łoto/ in 
veftitu deaurato, wedlug pofpolites 
go w Diómie S. ctumdczenia/ znóczy 
milość Dtzen: Dánny fu Dána BO: 
BD: idtoi td mátecya dò Bówy/ do 
ozdoby Oblubienice Bdrdntowey/ 


362 | 
bo nápifal $77 
Laur: Juflin: Charitas nuptiale, ve: 
ftimentum eft: et enim conveni 
ens veftimentum Sponfz Regis? 
Chrifti. Jledttow miłośći Bofbicy/ 
wodjlsgności 34 dobzodzieyfłwa (eqo/ 
wyprdmi tu ná świecie onBá/ tyle 
zlotych nitecge 7 uprzedłó fobie/ ná 
3lota góte diwały FViebiejkicy. To: 
globy do tego po cześći flużyć/ co 
nópijał in fimili nabojny idiota, TARA 4. 
veftis ex pretiofis'filis, id e(t benc-l more DEA 
ficijs tuis Domine collatis, e(t coa- £4.24. 
„ texta, & fubtili magifterio facta & 
B decorata. sestä tź fefl z drogich nici, 
2 dobredżieyfiw twoich Panie tkanna, 
fabtelmie, wiferwię zrobiona, wielces 
ozdobna. 


u 


charita} 
capit. b, 


pilna bylá/ále aflámigna: bowebiug 
30dnia ngonycb y pobożnych Autos 


widdomościa o Pánu BOGD/ dze 
bo jamey ómietci/ beż przerwania $a: 
dnego/ wgytkie sily Duge fwoiey/ á 
fimi milośći 25olfieg z4bawidłd. 
Przeto Fraue Suarez NAUCZA y DOWN. 
Dzi dofyć madrze/ że dEtom miloóci//^7- P- 2- 
trote tu żyłąc wyprawiła Pezen: ám |^ xa " 
né, policzyć nie podobna. Do tego EL 
wgytłie te dPtyr byly íáfo aurum pu. 
rum, nddet wybotrym złotem: nas 
pt3zod/ że dofEondlge były nád wfyttie. 
inne diey miłośći/ ttorefolwiek cze: 
te fiworzenie rozumie miálor ma/ y 
mieć może. Jafo © tym nápí(al cit: 
Pega, DElpara plùs Chriftum dili-|vwm.ta5. | 
D gebat, quam omnes Angeli & ho. 
mines, fimul fumpti, Znowu ol 
teqo/ że do Fáibeuo dEtu milości/(Oc3: 
Dánnd nie idtotolwiet / dle wpelkg 
$ila rozumu y woli fwoley/ przytła 
odłó fie. © czym tdk mowi s. Bern: 
Senen: MARIA, tantimfemper dile 
xit DEUM, quantüm à (c diligen- 
dum exiftimabat. MARTA záwfes 
ták goraco milomáfá BOGA, iako iey 
tylko godnego miłośći, rogum włafay 
pokázswal. Ten 346 tozum/ míálá 
Drzen: Dánná osíienym y nayboffo 


fidceE/ że niektorzy dowcipni Ceolo, 
gowie/midrkuia ptoporeya inter ha. 
bitum charitatis, Ecoty m Drs: Ddne 
nie pt3e3 dłcy goracej y coras gotetge 
miłośći Bofiey/ biorac fwote incre- 
mentum niesmierne/ maáéial bydz 
caula pogattiem ddleto dofkondl ych 
dltow/ niżeli były pierwfe; Continus 
nio 3ca0/ je Eájoy dit miłośći Bos 
ftiey/ Etory Drs: Dánná biedy woyptás 
wilá/ był od piecwgego duplå perfe- 
&ione perfedtior, OxoldEo doffondle 
fym. Co (amo gdy to Dobrze fobie fto 
uważy/ abyfum perfeétionis »prges 
późć niedościgła/nieżbrodzona m ics 
bie yw bofFonáloóci dEtow miłośći/ w 
frcu Przen:Pźnny tu naziemi iegcze 
żylącey/ 3nayojíe. A 3deym/ pones 
waż ad menfuram charitatisin via, 
datur premium gloria in Patrias: 
to icfl/ im cu Eto wieceyy oe[Fonáley 
Dpáná BOA miłuie/ tym w Ciiebie 
jacnieyBa prsyoosíady być góra 
wały; toć y Przen: Dánná/ tora 
w áttácb miłośći Boftiey celomáltá 
wfgytkie fiworjenie tosumne/ 3 tey 
znowu przygzyny/ w złota naywyboti 
niegBey chwały prsyosbobiora bydś 
muóiáld gate. Aftitit Regina à de- 
xtris tuisin veftitu deaurato, Dos 
idoa odley Dawid / 3e tå pátá -iey 
mzoótzyfła bylá: circumdata varie- 
tate. pases co 3náesyc fie moga ślty 
ingycb Enot; idto YDidry/ Cidosieiy 
C3yfiośći/ pofługenńfiwó/ żć, Etote/ że 
in eminenti ooftondipym [pofobem/ 
niżeli w innym fiwotzeniu zndydorwd: 
ly fie w Przen: Pannie Eontuctowdć 
e$ muóíály merirorie, do ofobliwfiey 
chwały iey w Cliebie, — Cát bowiem 


deaffwnptis, Petr: Damian: te zotzyfłość fóty D tet ma chwały jwoiey Drsen: Pannó; 


wały Pri: Panny tlumácsac/ mowi 
Tota conglomeratur Angelorum 
frequentia,tutvideant Reginam, &c. 
circumdatam varietate» virtutum 
multiplicitate diftin&am. Zbiegóia 
ię wfyfcy Aniołowie, 4by obaczyi Kro- 
loma, otoczona rojmdita ozdóba, z wie- 
/orakich cnot pocbedzaca. A gdy tez 
Bac Dómio wjpomina / 3e vá Bata 
chwały Dusen:-Dánny/ lotemi galos 
námi obtdmomwdna bylá. in fimbrijs 
aureis: ponieważ S. Ambroży przes te 


G 


Nå dzień W niebowżięćia Nayśw: Panny, | 


nólfym oświecony świdelem. Tlócy A galony rosumie ludzie połotne/ podłe/ |, 


364 


i 
P: Syl) 


ubogie/ wisc y w nófgey máteryi/ te] Allego 


zlote galony u Báty Rrolowy náfey/ 
zndczyć mona 3aftugí potory/ wigárs 
oy/ y nbofitá/ 3d ttore Drs, Panna! 
nayofobliwge wywyjpente ottsymáld 
w Ciebie ; idto też y tu $9loc/nay- 
ofobliwga w pomienionych 'cnotdch 
bylá: o Gym fie gdzie inoziey Berzey 
íu3 mowilo,  Dważył to dobrze cenie. 
Petr: Damian: qo 3nową tdk mowi 


Vide in 


do nas: Viditi Markram ad inferi-| yj 


ores partes defcendentem, ( ecco 
ancilla Domini ) per humilitatem, 
Attolle jam oculos ad Afiumprio- 
nem Virginis, óc inyenies oecur- 
fam hujus pompe non mediocri. 
ter digniorem Ateen(ione Filij YO 
tych flomácb Dottor S. DOniebomziez 
€ía pr: Dánny Droczyfłość v domals/ 
ftofüte bo áttu glebotiey potory/ Eto: 
ty onámypráwilá przy Zwiafłowóniu 
Amielifim.  TTdoffieeć pomidda Dór 
wid o iałichół przybatkdch utey sloteg 
y lotem páfrománey Báty chwały Drs: 
Ddnny: cireumamida varietatibus, 
To bdrdzo dobrze twddrnie ad acci 


dentales glorias: dotes corporis'|. 


gloriofi, Laureolas, Frudus ; Etote 
in eminenti, fpofobem ooffondl- 
gym nád wpytkie inne blogoffdmios 
ne/tonferowóne fa Przen: Pannie, © 
czym bárbso pistnie y fubtelnie dys! 
głutwia Autorowie: ná co ta miey 
fed mie mig. Do zegoiaiegcze przył 
łoże co mwíacey) ptzeż te varietates to» 
zumielac błogofłdwieńfiwo EAżdego 
Swietego w LTiebie/ eat 3 Aniolow/ 
tóto y luosi; rore tá rożne iefł icbne 
go ob drugiego/ tato giwiazdń od 
gwiazdy: 3 tych rozmditośći przyda 


albowiem wgyfcy błogofłówieni póź 
ttidíoc ná Dien: Pónne/ á wiedzać 
dobtze/ że faeócie ono wieczne/ pol 
ttóło ib prses Ciynd, ttotego im ond 
3tobiílá/ y prze vátunbí 3a przyczyna 
iey/ Odne fobie ob 25:5 D2[/gby przed? 
tym ná ziemi żyli ; wobsiecgnym/ d mf 
lofnym dffettem/ chwale ous fivole o 
neyie przypifuia/zć nie Ożtekwia ; 3 GE* 
go y onym y. fameyże Przen: pdnnie 
przybywa błogofławieńfiwó. © czym 
toytágnie nápifal f. Bern. Sen: Si igi- 


tar 


fio du 
| 


g 


102) ie Y 
dar, 


yt. 
1466. 


R > | 4 


Hift 


‚Capit. 


| Vide irj. 
fio "a 


Annuhlig 


| 
| 


diligit eam, neceffarió f.quitur., 
quOd fecundüm meníuram utriasd; 
dile&ionis, gloria accidentalisin ea 
propter illos, & in. illis proprer il. 
lam, multiplicetur. 

Pottzećie umażam/że cá átá cbwas 
lg Orser: Dánny/ nie tylto reft 3 wyż 


Hiftot |smieniteę y drogiey mdteryi/ dle oraş 


bátb3o dofłdtnia; dlbowiem nie tyllo 
ná nia (ame/ lecz też nd oftycie why 
tEo Cliebd y Ziemie. myfláta yc moše: 


13 w ten Ożień/ połazdła fie Dei: Pán 
nd w gacie żieloney/ futey Piiátámi 
ztobionemi 3 pozdrowienia AnielfFies 
go/ 00 ttotey bldfku/ dlbo obbrjátacer 
go fie świdtld/ ougd nabożna oświes 
cona bylá. Drugi cas/ gdy oo Rom- 
muni) 8, Siefity prssftepomály/ fta- 
14 Rtofowa po prówey fitonic, Edżdey 
ptzyfłepuiącey/ poftymwólac ią Erdiem 
tdńtugEd fuego: Emiećiem iey mos 
Olitw przyozdobionego/ zdlecdiąc o: 
neż Synowi-fwemu,  Rto3 tedy iuż 


| ponieważ przy VOnieborosisciu. fwo- p ie ptzysna/ że tá Bátá Oblubienice 
im/ oboygu (pofobem fwożm/ chwały — Bdirdntowey/ to iefi cbwalá DOniebo. 
|| fmoiey użycza. Cofiepotózniez Res — toiíetey Ddnny/ y wyśmienita/ y bo 
| weldcyi 5. Gertrudy: YO osien Oniee — góta/ y dofłatnia, Ronge floroámi|4p. Bern 
| bomjiscia./ miedzy innemi tzegámé — S. dugufyni: Curemus ergó dile |P4f^Ser.! 
wiosidla tá ©. Dánientá/idtosfeccá — Gilfimi, ut em hujus diei feftiwita jde Amp. 


Dáná 7/3 Somego wypaddly ná 
Duke Prz: Dánny; y nd nie fie 3lewoáz 
ly obfite idtieś potofi/d te zndczyły 
blogofldmwienfited obfitość: te 346 
pototi s cát wieltim psbem Bly/ że 002 
bijóć fie 3odlv/ iá(ne idto gwiazdy/ d 


Capit. 49:|co wietge Erople' iáoby ná Ziemie pas 
odlv; ttote Bwieći Bożi/ 3 wielkim C 


wejelem zbietóli, y Dánu potdzowdli: 
oátoc nieidło zndć/ tdta tddość obs 
nośili/ 3 obfitości uwielbienia Wnes 


| £s efi els els, c, dts ch, ie, al, e, o iu d, di a d es add i a a 
NA DZIEN NAYSWIETSZEY PANNY 
OD pO-RGYY NKVILEP- 


Monile Sponíz. 


Beatus Venter, qui te portavir, €$ ubera, que fuxifli. Luc. ii. 


Dboć w mdlutkim Ro: 

ścioltu Dotcyuntuli / te- 

Ondł zdwoldny obprámute 

fie áEt/ ná Etoty wibse/ że 

. Rtolowa Vliebiefka/ yoraz 
Oblubienicd Bdrdntowó/Dt3: Dánnd/ 
nie ubogo/ dle w drogich wielce ftás 
wild fis Eleynotdch, S. 14. To iey 
właśnie 304 fie przysnamdć Rościol. 
S. w Śwóngelij/ Etota ná ojíóieyBa 
brogyfłość ayta; gdyidłoby ná wie 
Bacego u Dietóí Synd tey naymilge: 
go pátrsac /- tłidćietzynńfiwo oneyże 


ti intereffe cupimus, veftimentis" 
humilitatis atd; charitatis induti 
appareamus: to feft: w pobobnegáty 
cnot 85 y zafług/ przej iabieEolmicE 
náóláoománie Drs: Dánny; przybies 
taymy fie; ieżeli (obie życzemiy nie tyle 
£o tu godnie odprdwowóć iey Smis 
to/ dle też bydź ucgefinikdmi teyże 
wały : 00 gym niech nam dopomos 
że wielowładna przygynd iey/ przed 

Midiefiacem Bolim: AATEL 


wycbivalá/ pomienionemi pobożney 
Aldctony flowámi: Beata ubera_;] 
que fuxifti. Bfogo/fámione Pierśi, kto- 
rycheś pożywał, Drogi to bowiem y 
owgem nicoBácomány tlegnot ytdnat 
Pren: Pánny/ ptzytulony Do pieról 
dey Pónien(kich/ Dan JEZDI. Co 
famo praysnal Dudh Dosen: w Pies 


tdk òo niey mowi: Collum tuum, Chic. 4. 


ficut- monilia. $2) /4 £moid, idko kley 


nopjes 


—— MÁS UN 


1 
| 


Na dźień Nayśw: 


Gisblerus, CAB pige: Chri(tus pén- 
dens ex collo MARIA , pretiofiffi- 
mum extitit monile. Chryf mifa: 
ghat fię iey 
Przyzndie y 


fitoidcb. (woicb 7 y przy śliczney uros 
dzie bucbomney/ nå 2dátántomycb 
Goddch/ tyta Eleynotem / to icft Sys 
nem [moim naywiecey sáfaycá fis 
Gbiubienich tå Bdrdntowa/ Prezen: 
Pánná; dlbowiem wpelEa o30obá/ os 
trdfa/ Prora ona wpytkie inne flor 
Jrsenía nå Eliebie y ná Ziemi przewyżć 
|ga/ poczatet (moy máig 3 teqo fames 
igor że fie zfidła tidtta 7133 Osowa: 
iedndt ponieważ dzisieyfeqo Swietá 
|pifforya/ prezentuje nan w Rośćiołe 
tu Potcynntuli Pánd JEZOBA nie 
w pofłdći Dsiećłarka u pierói/ dlbo 
hd łonie Drzen: Dánny ; dle w poftáct 
Atolá ná Tronte; umyślilem ná ten 
gás sáníecbamfiy pomiienionep Alles 
gotví/ inferno iefze updrtować Eleye 
notu/ zttotym fietd Dblabienicá Drs: 
Dánná MARLA ná Osiśieypym De 


]sdBeyeca y prezentule cálemis Bos 
sćiołowi S, 

YOfytlie wprawdzie boffondloécí/ 
Odrw/ pretogátymy/ przywileie/ core 
Dren: Ddnnd/ poczówgy od punttu 
Miepotaldnego poczećia fiweqgorottzyz 
imáid oo Pánd BOGA, fa tleynotó 
m Bácuntu nie mdiącemi: bo whys 
tře in gradu excellenti, W©Opyctie 

áE $e ldiFi/ Oobrogymniości/Etote prses 
pnygyne iey 3 ffásbnic Citebiefbicdh 
obebtal/ y dotad obblera gtzefny 
|ówiót/ y te tótże drogie tleynoty/ 
ttotemi ubogócone bymdią duje nds 

e: przecief fiojuiac tedno do Orugiez 
go/ á uwaidigc dziśieygy Obpuft 
Porcywntali/ meiecznemi czdjy posteor 
ony; przez ttoty potutuiacy ilos 
wiek uwolnionyłm soffáte/ y oo winy 
titsecbormey/ y ob Paránía/prsy ndioies 
dzeniu Dorcyuntuli Aoscioltá; bes 
jaonycb innych Fonogcyí dlbo éíe$as 
]tow; ídfie pofpolicíe bymwdią przy 
|Dopuftádb y ^jubilcupádcb/ cát mi fie 
30a że ten Dbpu(t/ może fie poczytać 
]sd ofoblimy Bleynot/ miedzy ingeni 


djia Bofkiegorndo gtzepnemi. idz 
zowie fa go Monile confirmata, fed 
duplicate mifericordia. K/epnotem 
utwierdzonego miłośierdzia Bofkiego nád 
grzefnemi; Ecory Dbpuft 3 mepisei 
bednych ftdrbomo miłośletdżia Bo: 
fFiego/ poniewa; ooffal fie nå rece 
przen: Dánny/ gdy ná poważna ins 


ost6 fis zdgczyca, © tym ia mowić 
beds: zdyżte iednół wprzod w fFátbee 
CJiebiefbie UIilośiecdzia 23offiego/ Y| 
tám tosmáitym dego tleynotom Ola 
grzegnych nagotowdnym/ przypóteża 
fie. Ad M. DEI Gloriam. 

Aum. fa 0300by ubdtománía. 


| 


: yj) TicbiefFiego Bárántá Os 
Bes D) blubienicy / nie ve idkichy| 

Eotwice fEátbácb: cbociag 
Tliebiefkich/ dle vo naęptzednieygych/ 
y naybogótpych/ gutdć mi przynale 
Ży tlepnotow, DIET. Skarbem Iie 


roczyfiym ótcie Dopu(iu Dorcyuntalt C biejtim iefi (am Pan BOG w Ctoscy 


iedyny/ pelnym nieprzebtdnych bos 
qgacew/ to ieft bolfondloáci/ Eroze Tie 
w nótutze iego zdmyłdla/ 3 niey plys 
na/ 9 bez niey bydź nie mogą. Te 
nózwifto dał Dónu BOGY Pdwd 
€. choćiag nd ten ås iednio tylko 
attributum ŚTiądtoóćć w wim fobie 


Acal zacney / bo tamtego PARĄ 


Ti 


Panny od Porcyunkuli. | 
Noty. Rtote [lowá tlumágac Mich: A Eleynotdnm/ to left tdfPami miloóiec-] 


| 


s 


utoażał. O altitudo divitiarum (a- Remus 


pientiz & fcientiz DEL Co tym 
bdrożiey mowić fis powinno o pánu 
BOBY, uwajdióc tál wiele dttry: 
butow tego w nim fie zndydniacych. 
R owfgem co artributum łego! £o Mie: 
wyczerpany fFarbiec Pieynotom/ to 
ieft/ operationum ad extra circa 
«oreaturas. Spraw, dżiełowiego ekolo 
fiworzeria: A lubo wegyttie te fár 
bce (o nieffończoney doffondlośći ie 
donát po luoztu y rozaludem nas ti 
tvaiéíac rzeczy attributum tfliloófete 
6sia Bożego, naybogdtfiym y człowie: 
kowi naypottzebnicygym  Stórbeńł: 
nózwóć fis powinno : 5 tey dlbowiem 


mióry nózwał tenże Apofieł/ D. 25D&44 I 


GA wieltim Bogazem: DEUS, di- 
ves iu mifericordia. ` Bg: bogatym 


feft 


ZAC 2 0 0 Mee EMEN AM CCC 


romam 


369| . Monile Sponfz. 


07 eft w msłośierdźiu. Sámo 3a8jmilos A in gravem & periculofum morbam 


1272 


p — 


t 


Script. 


| 
| 


Palm. so, 


Romanin 


4p. Blanc, | 
bic 


bierdzie iego/ tómże [Fárbem tego Boś 
gad midnule: «db bo Prnabtnego 
grzepniEć mowiac: An divitias bo» 
nitatis ejus; & patientie,8z longani- 
mitatis contemnis ? Etóre Rowd tlus 
mócząc Hugo. cát piges Divitias dicit 
bonitatis, id e(t rhefaurum mife- 
ricordiz. BogźćlwAmai debr oci,máz ya 
Apoflot, Skarb mifosierdzia iego. Abys 
śmy fis tedy mogli lepiey tozpdtczyć 
mty ndybogdtgy Stótbcu ATiłośiere 
dzia Bożego/ dwie tiepo(polite ofo- 
liznośći w nim fobie nważam : fedno/ 
$e (e(t tosmditych Eleynotom/ iafl bo- 
brocí 25ofFiey pelen; Oraga: że Edibes 
mu 3átofe ten SEdrbiec ieft otwdtty. 
Disc Bufátoc w tym tTiíloóteroslia 
Słdtbcu / naykogtowniesgego ola 
przen: Dánny Eleynotu/ zd ta ofásvo 
napr3od przypdttzyć ffe możemy (dto 
fa rozmdite Eleynoty/ dibo (prawy 
tTiilośietożia 23oíEiego.:náb ludzmi. 
Do qego mí Ddłe,ołdzęz Ddwio S. 
ttoty €ccfeutac o tHgilośierdziu Bos 
ż9m ndd grzegneini/ niby Jubiletid« 
fi miedzy Eleynotámi/ czyni idfaó to 


Ipetutulacym (ercu oo Ddná BOGY. 
Miiercre mei DEUS, fecundüm ma- 
gnam mifericordiam tuam. Zmifuy 
fig BOZE uńdemna, według wielkiego 
miłośierdźia twego.  Clumócze Dsfmó 
S. wiele pietnych bároso y poiytes 
Gnyb tefleryi esvnia/ ndo tem flomdá: 
mi: lęcundum magnam mifericor- 
diam. YYaptsob/ aemu to Ddwio 
nie tontentuie fie pojpolitym tiitos 
$ierdjiern/ dle o niepofpolite/ bo o 
wielkie FIfHośletdzie prosi Pánd BDs 


dimus, Theodoretus, Oomyśldig fis/ że 
pr3e3 to Pfdlmifła chciał bác nóute y 
przyklad ná (obie elegiim qgizegnie 
tom/ cnodzołożnitom / sabogcom/ i$ 
tácy dby mieli dobtaotuchae zbds 
wienia fwolego/ potesebuia nád foba 
míloóietosla 23ofFiego/ nie idtiegobols 
wieb/ dle wielkiego ; do Etorego też y 


epi, d kto w Cigfíba, y niebeśpieczna zá 
pźdnie chorobę, kutecznieyfych mu pa 


powikle fig grzech źmi. naywięk(tego t ak 


Qr s. Augufl: Arbanaf Gregor; Dy. D 


incidit, majori opera curari debet; 
& qui maximis criminibus obno. 
xius cft, maxima eget benignitate, 
wielka rónń, wielkiey potrzebnie Kurá - 


trzeba (ekarfim : á kto też fkarądaemi 


że. potrzebnie miłosierdzia. Cu fis teftes 
Etomác máig omi /Etorsy nieleono/idi 
EoiDdmib/ále cál wiele/ptsessycíe fioo 
te popełnili cudzolofiwd, dłbo innych 
gazechow nieczyfłośći ; owi cókiej Etos 
t3y £d6 wiele opptefjpi/ bezprdwia niże 
gey tondycyi luoztom pogzynili; á 
swlaggd tefleltowić fis tu máig tez 
tdznieygych czdfow $dtcydńci! Etotzy 
ela fwotey prywaty! dby ícb bylo ná 
wierscbu/ aby © jobs (móte/ iDom/ Sd: 


y fa tál wieltíeg ruiny Aoócioloto/ 
Alaftorow; Hiafiyzć. táë voielu;poo 
gis tey bomomcy moyny/ zaboyffro; 
co wgytko in totum ná Edżdego 5 
nich 3 ofobnd/ tanquam in caufam 
moraiem damnorum & malorum 
zlewa fis; nie pewnieygeqo/ 3e &cifly 
tácbune£ y fad Bolti 3d to icb gefa. 
5 tym ícondE wByttim:/ jedna Spo 
wiso$ía! y to niedofkondłą/ ogtebląj 
máis idfa połuta chcą futmntenie (oos 
ie n(potoić. UByla fie zdifie w tym/ y 
(tobse zawodzą: Jeżeli IDámib o ies 
dno euozolofiwo/ saboyftmoo, fiumnie» 
nie mdiąc, nie pofpolicego/ dle wiel: 
kiego potrzebował ndd (oba miłośier 
osią 23olFiego/ y onego żebrał nic ta3/ 
nie dzteśisć/ (EcuBonym jeteeim wold 
iac 0o Daná BOGA: Miferere mei 
DEUS, (ccandüm magnam miferi. 
cordiam tuam: ddleto bátbgíey o; 
nym/ Eeorzy tdk wiele obligacyi y 


fami przez wielEa/ geracą/ twdrdg 
połute ufpofabidć (ia máig, Slowá 
fa © tym Ceoboretá : Magna vulnera, 
magnis indigent remedijs: & qui 
DES OM EA EE 


grzechów ná dupy fwoicy máig’ 
ptzybależy przez żal fexoecsay! y przes 
prsyofieyBe potucy , umatewienia 
cidiá/ (amycb Siebie dyjponować do 


otszymónia 
mm MLE M 


sí 


Ná dźień Nayśw: Panny od Porcyunkuli. 


23ofego. Td fefi pierwga teflerya Ers 
pozytotow ndo pomientonemi fiowdz 
i połutniącego iDámiod. 

-jnói 34$ 3 olásyi tycbie flow fe- 
cundüm magnam mifericordiam: 
dby ztozumieli to wieltie tTTÍloóterogie 
Bofbie! idłoby Geomettowie mietzą 
go: dto według miáty owey/ ftorg 
Pdwel S. życzył fobie 3mietzyć mis 
„złość dlbo miloóietosíe Chryfiufowe, 
Ut:poffitiscomprehendere.cum o- 
mnibus Sandis, quz fit latitudo; X 
longitudo, & fublimitas, .& pro- 
fundum, fcire etiam fapereminen- 
tem fcientie charitatem Chrifti. 
Co oni tde tlumágo. WOieltie feft 
Hiłośletdzie Boże fecundüm lati- 
tudinem, wedlug gerotośći/ bo ná 
Pf[alungii8|pelnia ziemie: Mifericordia Domi- 
ni plena eft terra. to feft) Gy 3ydá/ 
Gy Dogdnind/ Gy Tutgyna/ ay sles 
go RdtoliEd/ <etetytd/ gotowo deft 
ogdtnąć : ido tlumaczy S. Ambroży. 
Długie iefł tTjiloóierbste Bofkie; bo 
dlugo y cierpliwie czeta y do (ametto 
Prov: 192 | 0i cd 3ywotá/ ná połute grzegnego. 
iefi tTiiloótetbsie iego; bo prsewyspa 
Efalm.144|wgytkie dzieła BofFie, Mifericordia 
ejus, fuper.omniaopera ejns, «les 
botośći też dofyć wielfiey ieff ; pontes 
waż do famego dośiaga piekla: czes 
ścią dla tego że (-idto Teólogowie 
náucáia ) dni famed potepiencom 
nie Eaxe Pan BOG de condigno: 
to tefi/ lubo wiecznie/ dle przecie nie 
tát futowo idto (práwieblimoóc icto 
mycioga: cześćią ola teqo/ Że w pes 
wne Oni/ id£o to w Dzień CYátoosenta/ 
y Smattwychwfidnia Pańfkiego; tata 
e w Dzień DOniebowziecia Drs: Pán: 
ny dootocgznie/ folguie im nieco in pe- 
na fensus fprówiedliwość Boa: o 
Gym przymwo03a Autorowie teweldcye 
iełtote. Sdpramoe/ wedlug tey Pá 
wli 5, zmwordtley míáty, Magna cft, 
©ielkie ieff fT filosietosie 23offie. 

~ Trzeci sáó/Erposytotomie/áby 3was 
Żyli magnam mi(ericordiam; y bofilf 
per comparationem ,'ttote to teft 
wíeltietTTiloóietosie ofFieyidto Jubi 
lerowie/ biora ná wage y ná gdcunet 
Eleynoty/ albo tosmáíte dzieła (iilos 


otrzymania mielfiego tmiłośterdzia A śierdźia BofFiego: y przeto 


Longaaimis, & mifeticors. POyfotte Cgriebnychł do połuty fis máiacycb/ 


D fwoim Aby fig nie ulitomálá uad płodem 


tej u niey/ dby im fwoie prezentowdlć 


toimoity 
adtunct w tym/ co te(t/mnieyfe y wie: 
Ege tlfiloóíetosie 23offie updtrutą. 
Jatoż UTiodoplynny Dottot/ ma cá: 
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į 
i 


łe ZRazónie de triplici mifericordia;| ^ Maj 


parva, mediocri, & magna: Étore też 
tát tłumaczy Dapież Urbanu iV. á 
le ( ptdwi ) ŹTliłośietDzie iefł! qov w 
tymie momencie/ Eíeby calomíet geze 
£y) Dan BOG qo nie Eatze/ dle mu 
pozwala czdfis do pofuty: NTietne 
346 Hiilośierdzie/ gdy mu Odie Idlko 
do obazenia fie w grzechu do polar 
ty: ODelkie 348 A Tiłośierozle / gdy 
go zódhowuie oo ddlgych upadkowi 
3v ćisgrie grzechy. — Cuby iui należd: 
lo (pytác fis o nayoroiy Elegnot mis 
lobíexb$ía BofFiego ; to iefł/ &tote feft 
naywiatge Alilośierdjie tego. 3nay- 
dzie fiey ten Eleynot w SEdtbcu Mii 
łośietdzia Bofkiego; á ten w dtuqicy 
geśći Razdnia obazemy w tstóch| 
Pzenayswietgey Dánny. i 
Przypdttzmy fis tym qdfem Otus 
giey okoliczności Stdtbcu tTioster 
Dit BofFiego ; to teft że pełen bedac 
tozmóitych Eleynotowy/ laf Ola [uosí 


táibemu by naywietutnieyfemu lo: 


Jaká ola oopuggenia atsecbot. Dal 
o cym sndc Dan BOG n Drototd/ 
'poo pobobíerifiwem dlbo Sigura Mids 
«bi Pocbdlącey dzieci wiafne. Num- 
quid oblivifci poteft mulier iufan- 
tem fuum, ut non mifereatur filio 
uteri fui? & fi illa oblita fuerit, 
ego tamen nonoblivifcar tui. /ż4 
zapomnieć może miewiafta o dztedięćia 


.żywotś fwego? á choćby oná zápomniá- 
fá, ia przelię mie zdpomnię o tobie». 
YIim to mieyfce Di(má S.d mótetyi 
moiey ópplikowóć bsos/ toprsob refer 
rya Gynís/ je máciecsynifEiemu jetcu/ 
to (a wlajne dzteći/ co fa Eodhdłacey 
fie Ddmie w fitoiácb śtwieckih/ nay 
toptownieyfe tleynoty: o czym odlá 
zndć od Genatottd Rzym(ka Corne- 
lia; teota gdy ia inne Senatorti inás 
wiedzdły/ d 3dfaycáiac fie 3 Eleyrto: 
támi (wemi przed nio „ nápierály (ie 


tleynoty/ 


citat, | 
| 


T 


[ai 49 


——— |. 
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umm 


fre. 3 


Exem- 


plum. 


PENES fobow - 


Gynow fivoicb wfFasampy/rseHlá: Te 
fa drogie Eleynocy moie. Dise idbo 
o drogim Eleynocie dlbo tinatu [mos 
im świdtowa Dámá zdpomnieć nie 
może/ dle 3ámge o tdk naybeśpiecznieye 
gym prsecbomániu iego prsemyóla ; 


'gióto mowi Protof: Numquid obli- 


vifcetur Virgo ornamenti lui, aut 
Sponfa fafcie pe&oralis fux. tål y 
táioa átta wrodzona wztugona 
lutoócia tu oziackosn (woim/ by te$ 
naywietutnieyemi lotrámi byli / o 
tym sámpe przemyśla/ ná to wfieltícb 


mi uzynić/ y znowu ich do láfFí przys ^ 
iac. Riedy tedy Dan BOG przez Pros 
totá Jzáíaßá ná wzwyf míánománvm 
miey(cu/ miloóierbsie (woie/ Etore ma 
tu gtzepnym/ Eompátuie oo miłośćł 
Afocierzynfkiey Eu Ożiatkom fmwoim/ 
y omfem iefige 3 wisha fie cimie 
deklicuie gtzegnikowi Eá$joemu. Et 
jf illa oblita fuerit, ego non obli- 
vifear tui. Pezes to (amo ddie 3ndć/ 
je w ftdrbnicócdh Śliłośterozia iego 
Swistego/ choć naywietfiy grzegnił/ 
idto drogi Eleynot deponowány teft/ 
y o nim BOG żywo pámíeta: álbos 
wiem ola ufprámícolimieniaiego/ma 
wiele fpofobow y lafE; byle fie też (am 
arsegníb do tego bral. D czym báts- 
dzo pielnie ndpifal S. Piucent. Ferrer. 
Si aliquis intecfeciffec omnes Apo- 
tolos, & peccaffet cum omnibus 
mulieribus, & crucifixifiet Ghri- 
ftum; fi poft cum dolore cordis vc- 
niffet ad Chriftum, & peteret ve- 
niam, ftatim parceret illi- Gdyby 
prámi ) kto pozábgal był wfytkich A- 
oflofow, 3 ze wfytkiemi miemiáflámi 
rzecb popełnił, a nawet y famego Chry 
fuja zabił: ieżeliby taki z żalem fer- 
decznym przyfedł był do Córyflu[a.pro- 
Kec odpufczenia, aárazby mu był wy- 
śko odpuścił 

Dla zddhscenia gtzegnikow o ns 
fnośći w miloóietosiu Bofkim/ ydo 
bránia fobie tych Elegnotoro/ vo árs 
jbeu otmáttym rmilośietdzia 25offíee 
go/ òla mich deponowdnych. Mago- 
rinus Ser. 24. in Pfalm. go. presentule 
im w typje (Edrbdch niettote Eleynoe 


32 


Monile Sponíz. 
Fleynotv/ oná ná botafláiacycb Owoch A Bofliego/. połazdnego ndo níettoter| - 


ipofobow futa, iátoby se slyd dobre» D 


-wietutnicygym grzegnitu ; bo ná cá 


C miał glupiec/ że to Pan BOB ná por 


cordiz, to tefł/ xosmáitycb lafl y {po 


mí grzegnikómi; gdy cát do nich mov 
wi: Vidcat lafcivus Magdalenam; 
blafphemus Petrum, Paulum perle 
«utor, inobediens Jonam, ufurarie 
us Zachzum, & Matthzum publi- 
canus, fur pendeatem in Cruce» 
Latronem, Davidem, adulter & 
homicida. Niech (prawi) poyrzy nies 
czyfły ná Mágdáfeug. blu&mitreá ná Pio 
trá, ná PÁwlÁ przeilddomcá, niepo/fu | 
fny na Jonafa, licbwiarz ná Zdcbeu 
fa 4néá Mńtheu(ńińwuogrzeknik, zło 
díiey, wydźiercń, ná Łotr ná Krzyju 
wifacego; 4 ná Dáwidá cudzotoźnik y 
Zabeycd, Do tych przykłddow oa; 
twnych ptzyłoże ia niedawny/nó nays 


tim / ttoty potróćiwgy wBpytko / nå 
bultdyftim żywocie/ 3 dejperdcyi ( ger 
go y wfpomnieć [eta fie bufá) fames 


go Dáná 23ogá/ wypedBy w pole Yipexenf hi. 


dobywgy puinalu/ wyzywał nd poiez 
dynet: á co fie Ogiało nie dawno we 
Śzdncyś; ná Ecote bluzniecffwo iego/ 
gody fie poczelo Fliebo ćmić/ tg(Eác/ 
9 gtzmiećj y idtoby otmierác/ rozu- 


iedynet wychodśł/ y fłróBy go; d tym 
bátosíey gotowdć fie pocníe ná nies 
go; dle fie w tym zdwiodł : bo otiie: 
tdiące Re LXicbo/ 3nógylo/ i$ ná tem 
eds Ola bulcdíá onego otwietano 
fEdrby Hliłośierdzia 23offiego/ y Oro: 
gi Eleynot Btory Ola tål wietutnego 
gtzegniEd/ UTilośierdzie Boie oo 
wicbom w fi:bomániu midło/ ola nie- 
go ini gotomano : dibomíems otiát- 
tego Lsiebá (páolá przed nogi iego 
Edteá/ ná Etorey nápifaue były one (los 
wá: Miícrere mci DEUS, Zmófa 
fig nádemna BOZE, te Edtte ot pod: 
nioigy 3 Siemíe; gdy ptzeczycał/ 3054r 
wiwgy (ie nád niclFonconym HUlilos 
életosiem Boffim/ pláPáé niesinierni 
pogał/ y 34d grzechy (mole idlomác/ 
potym dofłondle przez Spowiedź S. 
u(prdwiedliwBy fie/ oflátet 3yiotá 
éwiotobliwie 3ábonayl. To wgytko/ 
co fie dotad powiedzidło/ Eto (obie 
umważy/ pewnie przysna” że Stdtbnie 
cá Hiiloślecdźia Bofbiego/ pelna ief 
drogich Pleynotom/ magne miferi: 
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fter. 60, 


Script 


* 


go/ y 3ámwfe otivátta iefł/ gotowa nå 
ubogdcenie łdfka ufjprdwiedliwidig> 
cal by naywietgego arsepnitd. 

Rsypdtrzyliśmy. fie inj 
pr3y tewizyć (Edtbníce Niis 
loóietosía Bożego/ drogim 
Elegnotom/ to iefi dziełom 
niektorym magne miferi- 
cordiz , wicltiey láfEdwoóct prsects 
wto gtzegnym ; iuż ceš czas fpytdć fie 
o Eleynocie naydrożgym maxima mi- 
fęrieordie , naywielfego ATłośiete 
dzia náo qtjegnemi; d ten nie infy 
bsdzie/ tylto ten (am dzióieygy Dos 
puft Porcyhntuli, Ecorego Drs: Pán 


~ 


ná przez przyczyns fiwole u Synd fives 


o dofiawgy ola grzegnitow / nim 
fie idto naytoftowniev&ym | Eleynos 
tem zdfczyca. iDomod nd to biore 
3 Difmd S, w Étorym tosmmáite zndys 
jduią fis Epitheta, Ostelom HYiloóievo 
dzia Bożego nád grzepnemi; d ce us 
jpótrzył Bonówentura S. pigac ins 


Pt|P/alma: ng. y Ed$oermu one umażóć Eas 


że: Nota, quód mifericordia legi- 
tur in Scriptura magna, P/a/m. so. 


Troiáko ie (prawi) zowie w Piśmie S. Mi- 
Vosierdzte Bofkie; sedno raifosiey dzie wiel. 
kie,drugie wdźjęczne, trzecie dle Awe.s. 
Co tenże Setdficti Dottec/ íáboby po 
fiopnidch pofłepuiac/ tlumódezy cát 
pierwgy fłopień ief flfiloóiecosia/ 
Wielkie tTiilośietozie 23offie/ gdy 
ptics Chrzefłi S. uwalnia Dan BOG 
człowiefa 00 pierworodnego grzechu: 
Drugi fłopień legge OofEondlgy / 
dziegznego miłosierdzia gdy ob 


| gpetnośći ua gnbomego grzechu pres 


łófie Dobuty S. duge íego ocseBa/ 
Ibo zdchowułe, Trzeci fiopień íuj 
naydofkondigego HTilobicrozia/ be- 
nignz mifericordiz. gdy 3 ojobliwey 
idfkdwości fwotey od0pukza gtzegnie 
tomi/ nie tylko mine/ dle y Eardnie 
boczefne 34 grzechy. flowá tldde Dos 


dia? quia liberar a magna mileria_ 
culpz originalis: Quare fpeciofa.? 
quia praferyat à feda miferia cul- 
pz adtnalis. Quare benigna? quia 
feparat à máligna miferia moleftiz 
temporalis. Do tego nayofobliwgego 


- „afimi: CE náuadio/ 13 3e trzedy ne 


D 


tcorá S. Quare magna mifericor- . 


otuíe y ono HMiłośierozie 23ofFíe/ ftos 
temu Dámid S, dal tytuł Confir 
mate miíericordiz , potwierdzone, 
go / fdtoby dwoiffego HATiłoślerOzia/ 
$ 3 Etorego Fase wgytlím YTatobom 
wychwalać Ddná BOGY. Laudate 
Dominum omnes gentes, &c. Quo: 
niam confirmata e(t faper nos, mi 
fericordia ejus, Totutwierdzone dlbo 


oiwoifte YITiloóíeroste 250ofEíe/ edP fis 


tlumágyé może: Eiedy to Dan BOG 
gtzegnego alomietd oraz oo owoygdr 
to ieff/ 00 winy qesecbowey/ y ob Fa: 
prdnia sd grzech /. 3upelnie uwalnia, 
A ponieważ ten [Fucef ma Dziólcygy 
O©opufi Potcynntuli/ fugnie mu cez 
dy támte tytuły wynóleżione w Di» 
śmie S fluia: benigne, confirma 
te mifericordie; d sátym y ia nie 
bez funddmenctu ndzwalem qo naye 
ooftonálfym tTlíloéterosía 2Soffiego 
o3íclem/3á naytoptownieypy Eleynot 


przen: Dánníe ola grzegnych podd: 
xománym ob Dánd FEZDSA. Temu: 


Na dżień Nayśw: Panny od Porcyunkuli, 376 


fobom do ujprdwiedliwienia grzegnes A Hiiloślerdsia BofFiego/ wielce Exod; | = 


Pfałm nij 


nayloptownieygemu Eleynotowi / to Chrmić 
icft/ naysupełnieygemu O©bdpuffowi mr. £i 


Speciofa, Bzc/j. 35. Benigna, P/al. 6$. C porcyuntuli/ (táto go násmólá oná ALT 


3 Btlówonij CHiemidftá/po śmietct po» 
tazawgy (iscomársyBom (moim nd mo 
t3uj rotacáiacym 3 Dopufłu cego jady 


fis ia lepiey chce przypdttzyć/w(pomiej - 


nam (obie nd fentytment Rich: Laur: h 
$. de laud: © y Beru: Buff: Serm: 2, de 


„gy dlbo ftutkow zdlecenie (moie ma 
Eáioy Elepnot; to (eft/ $e ornat exte- 
riora;celat interiora, unit disjuncta, 


To ttoie/ o sdt dobrze fiuży miftyczne| ` 


. mu Eleynotomi Przen: Panny, osiótey 
femu Dopuftomi Potcynntuii/ uwas 
my fobie. Faptzob ma to ten blcyć 
not/ że ornat exteriora, fłuży 000% 


3boby/ dibomíem Drs: Ddnna cen 07] 


puft Porcyuntuli przes fie uptofony/ 
ma (obie 34 ofobliwy sáfeyt/ cytuł/ 
9 oz0obe. fTjleosy wiela innych rytu? 
low fmoich ma seš Pezen. pánná) cen 
iátoby naypowasnieyfiy/ że (io zowie 
Regina mifericordie Krolowa milo- 
sierdžia Cen iey dal tytuł Aniol w RU 
weldcydh S Bitgitty. táb3e S, Bern: 
Sem; T. 1, Serm. 61. S. Antoninus in» 


Sum: p. 4. tit. 31. c. 36 A przed temi 


tefie 


Ih ci 
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Palm ui 


Chri 
mar, Bl] 
ęż,óp, jj 


omnis mifericordia, MARTA, iff 
Krolowa miłosierdzia, &torey oddane 
w mot wfelkie miłosierdźie, Dofyė 
wielFi tytuł Odie ZRościoł S. Drsen: 
Pánníc/ fiedy ia zowie LIFdtka tilo- 
śletozia: śpiewdiąc oney : Salve Re- 
gina, Mater mifericordiz; dle to ies 
pge wistgy/ bo poważnieygy tytul/ 
Regina miíericordie : Kro/ewa Mi- 
Josierdiia: á zwłagza confirmate, 
utwierdzonego , dofkonałego Miłośier- 
di. ocdhdiaca WTMátbá ; fiwywole 
nemu Gynomi/ gdy fa prsepraBa/ y 
obiecuie fis poptówić/ lubo przewis 
nienie miloślernie obpufaa/ dle przez 
cle áby pámietal ná potym, sátníe go 
Etety ra3 to3ga / á przynamniey po» 
gtożi mu nia/ dlbo mu ia ná śćienie 
wigaca/ żeby fie tey bal/ pokaże: dle 
Atol/ dle Atoloma/ gdy abfolura 
poteftate utuntur. gdy chcą zdżyć 


Monile: Sponfæ. | 


| SZ PEPE RZS EUER SA A ZARZ PY ——————————————Ó— 
ora. adjieBcze Dyonifius Areop: Maria, ek A & in generationem confirmata ek 
p, Fi. |Regina mifericordiz, cui data eft 


Rrolewfkiey fiwoley supelney wladzy/ 


winomdycy fmemu Eryminal oòpu- 
fadia doffonále/ cá; że $abney 00 
niego nd potym nie wyciągófa (atyas 
fafcyi ; Dodobnymci (potobem Drsen: 
Pdnnd/ wpeltiego czdju potutuiacym 
ludśiom sawa fis tTIáteo fTjiloóiers 
dzia, bo ptzeż przyczyne iey/ ott3ymus 
ia láffe do Dotacy/ d potym przez Sás 
tcámentá Só. doffispuia o0pugczenia 
winy; iedndt idto tTTótkd zofłówuie 
im tozge; bo o obligdcyi pozofłdłey 
doczefnego Fatdnia pámietáé im taje: 
Dziś tebndE przy Dopuécie Dorcyuns 
tuli/ poEdsuie fie że iefi Clemetitfima 
Regina Mifericordie , Nayła/kó- 
whe Krolowa Miłosierdzia, biedy icb 
y od tey tozgi (prdwieoliwości Bos 


fFiey / ob Farania doczejnego / pese; D 


pt3yczyńe fiwoie OofFondle wólnemi 
ayni: old ttotey łójkiwości / ptzy 
©Dopuśćie Porcyuntuli/ nowego fobie 
nóbywa tytulu: Regina, confirma- 
te Mifericordim, Krolome) , utmier- 
dzonego, dofkonałego Miłasierdźia.s. R 
d3i6 nayfpofobniey weryfituie fie o 
Przen: Ddnniej owd nabożna Bernát 
od S. do niey perotá. Magaificata, 
cft (uper czlos mifericordia tua, 6 
Maria! Melior eft mifericordia tua, 
© MARIA! fuper vitas: à progenié 
p 0 ÓÓ 


C broni, 


fuper nos mifericordia MARIÆ. U- 
miellione ief ná Niebie midolierdiies 
tmoie, o MARTA? Lepfe ief miłośier 
diie twoie, o MARTA! nád famo życie: 
od narodu do narodu utwierdzone ief 
nád námi miłośierdźie MARTI. A to 


Druga okoliczność dlbo fEutet fley 
notu Edżdego/ według tuż pomienio: 
nych Autorom iefł/ że celat, dlbo mu. 
nit interiora: Ola tego 3 łicińftiego 
zowie fis Monile, d muniendo, 3 
to bdrdzo dobrze Ruży Dopufłowi 
Potcyuntuli / Ecotym Dczen: Oánná 
wnsttznośći (mole poktywdiaczonych 
A Etoteá profs fa mnettzno! 
śći Pra Ddnnyr Vifcera tTldtbi/ w 
Piśmie S. ( idto notuie Prurta iv spi 
cileg: T. 4. cap, u.) znicza Synow/ 
osiachiiey: wiec 3 tey rócyi mnettznoś 
óćiómi Drs: MARRY fa grzegnicy 
do potuty fis máiacy: gdyż oná tás 
towych nośi we wnettznościdch fiwov 


ícb/ tako ZFótkd: tdk dlbowiem nái 


pifano agyam m Obidwieniu S, Bir: 
gitty: Maria e(t Mater omnium. 
peccatorum, emendare fe volenti- 
um. MARYA icf Matke wftkicb grze- 
fnikow, cbeecych fie pepráwic. Te tedy 
wnettznośći fivoie/ Drs: MAR RA/ 
iáto drogim Eleynotetn/ osíóieygym 
Dopufłem Porcyuntuli zółtywa/bto- 
ni/ 00 futcwey (prdwiedliwośći Bos 
(Fiey/ iedhaiac im zupełne y 00 winy 
y 00 tatdnia uwolnienie, 3 Ftosey 
rácyí wiożi mí fie/ że tego mifłycznes 
go Eleyrotu/ Dopugu Potcyuntuli/ 
mogłyby byo$ Sigura: one Eleynoty/ 
w Etore widzac Oblubieniec pxsybrás 
na Bzyls Oblubienice fiwoiey/ táb one 
niegdy wychwalał: Collum tuum. 
ficut monile. Hebrea Gyta: cum Mo 


ctt 33 nilibus. 


Epiteli. 


Figur. 


Cantic, lẹ 


VIE RADNI 4 ZAP ZPA ROSARIO IN I WOEMESTOREN OO WR PAPAE". (50 0 
Nadźień Nayśw: Panny od Porcyunkuli, |3% 38 
Monilibus, Seyid tmoiá, idko kleyner A, Dapiefkie. A cen OOpuft/żeieff wie. | zz 
ty, álbo w kłeynotńeh, Tå Dblnbies enemi czójy pozwolony/ y że bes wgel: Er 
nícáin lenlu myftico, zndgyła Ros Fico innych Eonoycyi/ obligdeyi/ idle | tnos y 
ciol C, Szył4 346 iey/ wedlug B. — mujny/ poflom/ ać, co'pofpolicie przys) 165, | 
Gieronimó fup: ida Ifaia $2. Solves dawano bywa przy ingych zupelnych bap | 
vincula eollitui, stácyla w Roócies  Gopukócb/ y jubileuBácb; 3 tey mo: t6 | 
le Bożym, ludzi omydb/Etotsy poztme wie otoliznośći nienymutąc nic in. 
camfiy 3 tdrfow fwoich powrozyświhh fym Jubileu fom ofobliwym Bopuy 
owe/ á tym bdrOśley grzechomwe/ped  fierhid'zátym Eleynoterm tTYoóierosia | 
ofiugeńfiwo/ pod práwo Boże/ podr Bozego / tillośierdzia IS PA, | 
dáig Byte fwośs: co fiwoim (pofobem  ndzwdnym byos może. ; 
fiużyć może iwpytbim gtzegnitom pos Dottzećle! Monile, to feft Eleynot/ 
tucuiacym, — Cráfia fle ceflobtot wedlug Bernard: Bnflen: ma to/ Że 
świdtowym Ddtnom/że ná ciele(mos _ disjuncta unit, rozdzielome rzeczy w 
'lim/ nóptzytład nd twat3y/ albo ná D iedne łaczy: (dos m (amey czeczy wi 
'|Byf/ máig idtte pldmy/ Exofty:'coBeays  Dziemyr tato Elepnoty/ fa to iednym 
nie/ cbcoc poftyć on (moy defrtt cds  zgromiddzenień petel/ y drogich lá: 
láz oto ubojge mugEdmi prsylepios — míent/ mifternte 3łocym dlbo śtebtny 
nemi bogátfje 3dó Eleynotómi/ petlós  metallem wtupe ziednoczonyć : dfa 
mí nd Gyi zsdwiegonemi/ gpetnośćł 0» tego to (lomo Monile, idzie 3 Bte: 
3áflamidig. €oś podobnego òfié  <kiego flomá Moneos, Etote znóczy 
ayni pres: Dánná/ 3 miftygnemi Pyide iedność. R tóotolizność fłuży ter 
t Rościoła 250$ego/ 3 grzegmtómi — ma tleynotowi Perzen: Dánny/ opus 
3i6 ptzyfiepuiacermi oo Cipomíeost fowt Dotcyuntuli ; dibomiem unite 
S. Widzi ond dobrze/ że lubo przes — disjun&a. Dufewczyfcu potutuiące 
dbfjolucya Rapłdnfia ob winy grze fo to drogie Pámienie: należące do 
cbomey uwolnieni? zfłdlą fie zdcas fabryki ŁNIAfFA CiebiefFiego/ dle tos 
przes laffe poświecdiaca Żytmwetni glon C soficlone: bo iegceze 3 BOGiem (wo: 
. |Edmi Cbryflu(omemi; iebntál iegcje fie ~ im przes złoto Amoris beatifici, 
plámy/ zofieczłi/ ná tey mifygney miłość ubłogoftówińaca/nie (a siedono 
yi Roécíolá S, połdznia ; totel egone; do Etotego ziednoczenia nies 
zofidie przy nich obligatio ad penam _ smietnie geftniac / cierpia w czyje 
téporalé: to lef dlbondtymdibona — niesnoóno tiste. WOiec ten Eleynot 
cámtym świećie/w ognin czyfjcowym Prezen: Pánny/ co teft uprogony prie 
powinni 34 grzech (noy dofyć e3ynié— nie Dopuft Porcyuntuli te disiun- 
fprówiedliwośći Boftiey: coż gynt — Gaunit: dlbowiem ma cdką moci że 
Dtsen: Dánnáz oto bsbac Dobitátbí^ goy Eco ten Obpuft per modum fuf- 
no Stótbow Hiłoślerdjia Boffiego: — fragij, 34 Etota duge w czyfcu polu- 
jóto iey to przyznał Jacob. de Verag:  tuiaca ofidruie/ omd dujó nátyó! 
dPpiBoc: Mania thefauraria DEI, — sníaft uwolniona ob mot czyjcowyćh 
-» cui Spiritus S.commifit thefau- _ byiga / y 3átas fie per unionem & 
rum fuz miíericordiz. MARTA ieff U fruitionem beatams , tednoczy ná 
Podfkńrbina Bofka , ktorey Dach Prz: — sofiytte wieczność 3 Pánem BOBiem 
cit f/karb fwege miłosierdzia. wiec  fisoim: ná co w Rronitáds ndpych 
ná potrycie tych plam y Defeftow wiele fis snáybuie przyElddow y świói 
otutuiacycb. ludśi/ bobylá dziś nays  dectwó/ ob (amychiedug czyfcowyh;| | 
ogtownieyfego tleynotu/nprośiwgy — 3 ttorych iedne pofdzuiąc fis żywym/| — 
otcynntuli Dopufł zupełny ob winy prosily prayíactol fmoido/ o ápplitd: 
y od Eardnia/ wpyttim/ ttotzy álbo cya fobie tego Dopufiu; drugie 346 
{po Gpowieosí/dlb»potyrm/ oniá djis — Ojistomály onym / 34 świdoczona W 
léteyBeao ndwiedzą AAoócíolet Porcys tym ugynność; oras ozndytmuląc/ 
Juntuli : Ecocyteż przymiliy máig whys idto 3d pomoca tego Dopufłu, wpro” 
ttie inne Kościoły Bróci mnieygych/  mdozone były zdraz 0o Atolefiwá 
jtommunitowóny fobie przez Bally  Tliebiefbiego. Wsecz w tym ofobliroa 
| yświcjo "| 
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pW EW Ra — 


in Maria 
i Serm., 5 


Hifo 


l Monile Sponfe. 


y świeją czytam im Apołog: P. Bafil A Mariæ, Monile mifcricordiz con 


Rychlewicz, o flawney świątobliwos 
éig y cuddmi Jałonniczce S Alaty/ 
náswáneg Panna Roderica, ttóta w 
mátlá R. P.1650. w ippdnij : $etá 
w Ożień Dorcytntuli w zdchwycenńiu 
bebac/ zdptowódzona bylá ob S. 
Stancigkó oo Czyfcd: tory márac 
ptzy fobie Pu: Duns Scotum, ofoblivoes 
qo obtońce Ciiepofálánego Pogećia 
Prezen: Dánny| y oraz ttzymóiac wta: 
bách chotaniew/ nd Etotey był Obras 
Fliepotal: Poczećia/ wiele 608 3 mat 
onych ayfcowycbi 34 mocą Dopufiu 
ośiśieyfego/ y sd inflancya Des: Dóne 
ny seypromwdosiL 3 czego fieidónie 
potózułe/ trzeci Hute! my ftici Moni- 
lis, Bopufłu Porcyuntuli: iáto unit 
disjuncta : pomagdiac czyfcowym on: 
fom do wybdwienia 3 moE/y síebnos 
genia fies BD Giem náwicti. 3 tych 
tedy trzech oEolicsnoócí/y (Futtow Do 


pufłu osióieyBego/idónic Eáiby uznóć C 


może/ że ©opuft Porcyuntuli upto 
fony praes Przen: Ddnne, ptze3 Etoty 
gtzegni ludzie dofłspuia confirma- 
tam mifericordiam, łaifdwego yob 
winę v ob Faránia- grzecbow fwoich 
uwolnienia/flugnie nózwałemSponie 


46d Eb da Ch 36b da qa Cha Eh pa 6h 
NA DZIEN SZKAPLERZA 
NAYSWIĘTSZEY PANNY, 
Triplex Vitta Sponfæ. 


Aflitit Regina 4 dextris tuis in veflitu deaurato, circum. 
data varietate. Pfalm. 44. 


Codżiennego to wiemy dos D Pfalmiftá Dánffí opowiába, Że y ond 


świdoczenia/ $e y 3 naybo> 
gdtgey mátetyí gdcd/zwia; 
[O fad wbialogłowikim fitos 
iu/ bes przyddctkowych ots 
ndmentow/ należytey fivoiey ubatnos 
Śći mieć nie może. YIT. R przeto 
idziemy idło świdtowa mobd/ y do 
(amych złotogłowowych Bat/níe tyl» 
to miffetnie robionych galonów! álbo 
£otonr dle też tosmáítego Eolotu dos 
biera wiag, 2f co ofobliwga iefł/ 
R OR CĄEO ORA A LR Lis 


firmate, Naykofttownitykym Oblubieni: 
ce Báránkomes Panny Przem kleynotem, 
3 (Fátbow tTfilosíetósía Boltiego o- 
ney ola gtzefnitow pobátowáaym, 


Piec Fonge Rdzdnie moie flowámi;, Pfalter. 
Laudate>|MAR LE, 
Efalm.n6, 


onemi Zonáwentuty S. 
Dominam noftram omnes gentes, 
glorificate eam omnes populi;quo- 
niam confirmata eft (uper nosgra 
tia, & mifericordia ejus. ©ddaycie 
wfeltie narody flany/ ndwet y pod 
ziemne oucby czyfcowe/ cześć y cbwas 
le Páni nagcy/ dzisluycie iey 34 cá 
foftowny fobiej 4 wam pożyteczny 
Śiilosierdzia Bofkiego Eleprot/ za 
tdl ftuteczny/ y wiecznemi czójy po: 
3wolony Dopufif Dotcyuntali/ 3á ins 
fiáncya iey pozwolony/ ná ptoábs 
Oycá S. SránciBEá: prses ttoty/ u: 
tivíetosorte ieff tlTiloóierosie Bofkie 
y MARRYJ náð wámi. A w Boe 
gulnośći/ Cliebiefkienu | 23átánEoi 
Cbtyfłufowi/ £toty Oblubienice (wo! 
ie/ otas y ITTátte; cát Łogtownym ta; 
yl obodrowaić Éleynotem, niech 
bsdzie błogofławieńftwo / 
y Ojistá ná wieki. 
ATHEN 


Rtolowa/ fłoiąca ná práwicy Citebíe: 
ftíego Rrolá/ tora figurowdlá ©- 
blubienice Bárántowa Pesen: Dánne/ 
w tdkowcy modzie wielce wybrvorno 
byos fis połazdla w ogdch iego: mo; 
wi bomiem:- Aftitit Regina à de 
xtris tuis, &c. circumdata varieta- 
te. Stnrfá Krolowa po prawicy tmoiey 
wzdofley (ńcie, rou maitosciámi ( iá 
koby wflegámi sákiemi ) otoczona, przy 
brána.  Jdłoż wytdźnie przysndle 


$. German: 


M MÀ M À— 


E 


R YDE UCHEM GLUAZLY E E, r 
Na dzień Szkáplerzá Nayśw: Panny, 


to tu Dówio S, naybdtdziey fie wfłeś 
qom tey Rrolomwy Biiwoał: MA- 
RIA Regina, cujus regales fafcias” 
'David intet Prophetas, interq; Re- 
gestzimius Rex, mentis acie præ- 
"figarans acclamavit: Aftitit Regi- 
[oa ce. Jdłoż fis to o Pes: Dánuie 
mec yfiborodé bsozie/dlbo mosez3sdptas 
mods míelordto; d to wedlug zozimdłe 
cych fidcyi/ Etóte onó obprdmild Albo 
ód0prdwuie. A(titit Regina, &itánslá 
naptsso ptzygedgy nd &totdt/ in (ui 
Conceptióne, przy Poczęciu [moim, 


vettitu deaurato, „gdy slóta pietwos 
tóbney nieminnéezi ptzyniofid 3 (obo 
dte/ niepokdldnie poczeta: dle otaz 
wide fizpr.|circumdata varietate, íátoby 3 fte 
Conc. pro gámi tezmditych otnámentomy to teft 
Immacul defe y przywileiomw/ Eeore telácyo mde 
Concept. 4o bo pietmorodney láffí: YOfpomís 
na snows ffwángelía S. -teora nd 
osten. Gibdplersd S. Brewiarz Ate 
melícánfti ayta/ Srábar-autemjuxta 
Crucem Mater ejus. &c. $2474 pod 
Krzyżem Máiká iego. © tu fiánsiá 


bo lubo gruba náciucona byli ná ten 
gás jaloba/ feondE tym lepiey s pob 
aiey/ złota Bóta ognifiey miłośći £g 
Synowi (emu wydawdłć fie: oris 
też byld circumdata varietate, ofa 
toztnójtych otolizności y olásyi bo 
ćiegkidh (erdecznych 3atom; ndd fros 
motaa y ótrutna śmiercią náber Fos 
cbánego Gyná fweqo. — &tánelá ie 
Bac m CViebie ná prámtey its Erolus 
iacego Synd fwego/ gdy byld w Cile 
o ob Aniolom s duga y zcidłem miles 
t4/ tdE$e in veftitu deaurato, rario 


vide fupr.|oe effentialis glorie, względem ifilo- D allegoticum, sámybáta w fobie chwa 


Conc. pro|py paymya fey chwały, ciccumdatas 
|Alampt. |varietate. Mzgledem accidentalis? 
gloriae: przydatkach docówały; vo Gym 


fidlá onchy. Stawa ndofłdcek oníá 
dzisieypego in Monte Carmelo, né 
{Gotze RórmelicdńiFiey ; 43 oto wpBye 
tkiey Braci GsPáplersá G,prezentuie 
fis in veftitu deaurato , w.złoćifłey 
gźćte ; bo w uptzywileśiowóney Sue 
Jerence Bztapletzd S, ten bowiem tyr 
jul dal tey Butience on Fieóteryk/ 


S. Germam Confis Serin- Nats B.V. $e A Etoty fa ndzwał Vcllus aureum,-A« 


w żywocie Anny S: (Hánelá morie in D rosumiec ia chce tozmdite przynilcie/| 


Disen: Ddnnś in veftitu deaurato: C 


oboygu/ wpytkie amielbione przewyje. 


"wena. złotymi tuż nie przez baiecznetgo : 
^fásond! ale przez świątobliwego 3a. 
tonnitó 3 Cliebd oofiánym. Circum. 
data varietate: Diece p tá noma Cu: 
tientó Drsen: Danny! powinná mieć 
fmwoie ornamenta; y tosmáite wfłegi, 
"fdPo$ tál feff/ d nie indczey: Przem 
bowiem Dánná bsdac priedorno we 
whytii Oblubienice Bórdntowa/ á 
-efoblimíe- w fłtoiu oOuchownymy ma! 
ooftátPiem tożmditego tolotu wiag; 
iui co Edrmdzyntowych/ iuż bidcynto: 
wy iui idfnobiałych ; przes Etote 


tafti Etotych swyblá nabożnym (tus 
gom fwośm Łommunitowac/ d ofós 
bliwie przy Sutience Sztáplerzá S, 
Wisc ponieważ też mdterydlny &ylda 
"plea bez mfłażck bydź nie może; ola 
ptzyfługi ouchowney/ tego ttoidtiego 
Polotu wfłegdmi bo &sEdplecsá/ Aus 
bytotá mego ubátomác zechce ; iconá 
-s nib bsożie Edtmdzynowa/ ad or-| ` 
nandum, druga bidcyntowa ad'li- 

gandum, ttzećia Candida ad fignan- 


dum: to teft: mowić bebe pod po 


tnienionym pobobfenftimem 7-0 trzech 

przymiletdch ofobliwpych Bedetwd! | 

S;tdplerzą 5. Ad M. D. Gloriam. 
fiużyć mogła ad ornandu, 


$ do osbob» FutienEi y oras 
p^ Derdéi S;łópierczą S. upór 


I 


= tthie vicram coccinea, 
"Pátmásytowo : d te znóyduie w wt 
fneyp Officynie/ dibo w Głódtułód 
buj. Dénay: to ieft/ w Pienidch Sá: 
lomonotwych ; Etote/ że wedlug fErpo: 
3ytotom w Edgbym prówie mieru 
á ledwie nie w fowie quoad fenfum 


ly/ oóry/ láfPi/ Zachość/ emoty flu3de 
'ce Przen: Dánnic/ -flugnie przeto nd: 
zwać fie mogo: Officina laudum, & | 
gratiarum MARIÆ, Skárbcem, Alate rj 
támi Prze: Panny. f 

tüle/ to iefł w Pienidch C3álomóno 
wych: chcac przyoz0obić wfted domi Bo 

te Cytáplecyá S. zndybuta Vircam 


vitta 


Sa Suy 


| 
I 
| 


Jenofa wfiege / ttoraby n 
| 


I 


YO téy tedy Red — 


EN SUMUS. © © cue 0 


w. 
"Cali" 
e | 


A 


Triplexvitta Sponfe. 


vitta coccinea labia tua. 4£o /ie- A Otbcium Rzymitiego. Ponieważ 


g4 purpurowa, kármézynema, (2 wórgś 
twoie, Rupertus Abb. co míev(ce Hue 
mócząc tmierDźi/ $e Oblubieniec Viies 
biefki pod tą dllegorya Eátmásynomey 
wffegi/ oo uft/ dlbo warg Prz: Pins 
ny” wychwala uffae modlitwy nabos 
żeńftwa/ chwały) Etore oná ododawdld 
Pánu BOGD;/ ae(ToEcoé wDzieczne/ 
miłości pełne/ y fetcó fłuchbółacych 
przerażdiące wyśpiewulac pienie. fto: 
má o tym tego Commentatorá Eldds: 
Labia MaR1 ficut vitta coccinea, 
quia illa ex charitate magnificavit 
Dominum. mente ardenti(Timàá, vo- 
ce fuaviffimá. OD tego Commens 
tatora 3bánía/ nie bátoso rożni fie y 
tlumáceníe / Ecore ná. też flomá Pis 
(má ©. zofłówii Ricbard: Laur: libr: s. 
de laud: U. GDZIE też moyrásaieyBa tros 
cbe Ode przyczyne tego/ czemu to 
ufiá Przen: Dánny mycbwaldtaceg 
Ednó BDGA/ do wfiegi nie ingego/ 
cylfo purpurowego Eoloru/ przytos 
windne fa; Sicut vitta cogcinea la- 
bia tua: to iefł/ Ola tego/ że wgyttie 
modlitwy: nabożeńfimd/ pienia/ Etos 
remi Dres; Ddnnd wychwalała Ddnd 
BOGA y niemi naylá [uD3i chrealić 
onego; prsyfarbománe były putputa/ 
alias tiabosnym tozpdłzistywóniem 
Rewi y Asti Dáná JEJDZewey, 
Marsta elt coccinea vitta; quia mi: 
nio Sanguinis Filij fui per compa» 
onem rubricata; cujus paflionis* 
memoriam cordibus noftris in(pi- 
rat. Item, Labia Magia coceinea, 
quia coccinum Dominice Pafo: 
nis & Ordinem, creditur docuifitw 
Evangeliftas.  Cycb obuómu Coms 
mentatorow s0dnia/ złośmy y [Eottys 


guymy w iedno/ tym (fpofobem. Pos D 


nieważ Aorontá Sztdplerzna/ dlbo 
inne Paćlotki/ do pominnoścći Brdę 

twd tego nalcżące/ tótie teff Curs/ 
dlbo GodżinEi Rzytmfkie o Prz: Dáns 
nie/ zamytdią tdtże. w fobie cocci- 
num, minium Paffionis Chrifti; bo 
tro te nabożeńfiwó naleigéte ooprár 
womáé cbce/ gdy one mowi/ ma fobie 
tospdmistywać óieom tdiemnic jeti 
Dáná JEZDsowey; lub to przy. śies 
omiu dzieśiackóch Roronti Sztdple 
t3ncy/ lub przy éiebyniu GodzinEdch 


306 znowu/ wiem to 3 Bronie Bróci 
Yinieygych; że famá Des: pánnd náu 
(7là niektorych Bafonnitow tego (po« 
fóbu nabosenfliod/ to iefł obprámomás 
nia Aoronti/ 3 tozpdmiecywóniem 
nie tylEo śleomiu tábosci fmoich/ dále 
też otas śledmiu boleśći Synd fweqo: 
3 tych obudwu tdcyi/ Roronte Gztd; 
plerz ©. y edy podobne YTaboieiis 
fiv; należące do powinności tego 
Bráctwa/ ndzomie vittam coccinc- 
am in labijs. Pflege purpurowa ná 
uflńcb; w Etota Prz: Dann uftroilá 
Sutiento Gztdpleczó S. miedzy im 
nemi. obligácyámi Bráci y Giofit 
Brácrwá cego/nózniezdłac im ofobli: 
menabożeńfiwo, Tå 346 Vitta coc. 
cincea in labijs, pomícafone 23cácti 
nabożenfiwo/ oáne ieff ob Drs; Pánny 
tey pobożney Aonftáternij ad ornan- 
dum, bo to nabotcifimo /. ofobliwą 
osd0oba dek  Butienti Szteple: 


zwękl Dan BOG blogojlámic; tá 
w duchownych, idło y w doczejrych 
potrżebdch/wfelta im Odiąc obfitoéc.. 
pdnfiwom zóś y Reolefłwom takimi 
yw naywistgych niebeśpieczeńfimich 
ginać nie dOopugeza/ dle im cić aad 
Oezetytdmi/ śóżo y nád innemí nies 
przylaciołmi/ chwalebne dama amy: 
ćiefiwA/ 3d protefcya y przyczyna Dry 
Dánny. Czemu priypáteiyé fie mos 
$emy/ napt300 poo Sigura ifin S. 
nd Sdmilij dlbo pokoleniu Jdłubo: 
wytm/ iednym ze omunaftu/ndswánym 
Tribus Afer: o tym wydał był Jdtob 
Dáttryátcbá godne uwagi Protoctwo/ 
w te fłowó blogofldwiac onemu/ 
przed ómietćia: Aler panis pinguis, 


& przbebit delicias Regibus, fer, Gene]. eg. 


cbleb zyżny, Krolom flużyć będźie do 


rofkofą.DO Ecorym Proroctmie quoad 


Aa literam 
nea a erre ES O NS R ARR 


4 


jn Alla A- qo tefpeken/ to potolenietát wieltich BDG wynośl 
pofl ad fin, 


-87| — Nódżień Szkaplerza Nayśw:Pinny, — 


mu sfelto rzegzy Dogejnych ol fitość; 
tat dslece'że y ná uttdłtowdnie mos 
nyd Rtolom/ wyfidtzyć muc mo: 
alo. Et pizbebit delicias Regibus. 
5:8 quoad Allegoriam, obiecowano 
nibee wielkie Duchowne Baesliwoóci; 
to ift? Chleb xÉudbatvfl ya ny: 3 Etos 
ego użymwdnia melle bobro/ á nde 

ct; (gm żywot wiegny płynie. Qui 
manducat hanc panem, vivet in. 
vternum. pomteostal (am Sbiwicte. 
Jito tlumáca to mieyfce Difina S. 
Eucherius; Pafchafiu, Angelomus. Dys 
ta fis tu Pian. &ylveira, 3bob y 3 idkie 


obfitości y gaeśliwości oo P.BD: 
GA zfłtło fie godnym r Airc Domy: 
gla fis tego/ sinnego tertu Difmá S. 
gosie promádiac Hijtoryg o podziele> 
niu ziemie obieciney przez josuego/ 
miedzy Owdnaście pofolenia Fifas 
|bowego ; Gofftá/ Etora fie Dofłdłd por 


Fofas 19, tolemu Afer? tát iefł sápi[ana : Ce- 


Cantác. 


cidit fors quinta filiornm Afer per 
cognationes, fuitq; fors coruri, 
usds ad Carmelum maris. to ieft/ 
że nie inga była przyczyna onych obs 
ficości/ y ojobliwego blogofidwień: 
fiwd/ potolenia Ajer/ evlEo td. i$ djier 
oind ond/ trora fis mu Dofłalś 
w pobnale/ przyległa byld Borse 
Ródrmelt:; 4 tá ord byla Sigura 
Prz: Dánnv: przygłey tdci M ieffyz 
agi prawóżnyego: co [ám Duch Drs: 
Iprsysnał iey/ gdy Błowe oneyże DO 
|RBdrmelu przytownał, Capurtuum; 
{urt Carmelus. Orec nád ta Sigur 
Difnd S. tifa fobie ynie teflctya. 
Jeżeli mó ons Sómilia Afer’ tdt wiels 
frie blogofławieńiiwo zfplyneło/ 3 tey 


lors éoru v usq; ad Carmeluin ma- 
|ris: £o ieft/ je ptzylegia byld Dziedzie 
no ond Gorze Adrmelitánibiey figur 
ruigcey Dry: Dánns: toć à fortiori, 
a Figura ad Figuratum dtgurmencuj 
iac; tmaerdzie to moge o takich Do 
mádb/ Xámiliád/ Ecote mira lorrem 
asd; ad Carmelum waris, dlbo tácey 
Mariæ. to teft Etore mdią ofobliwe 
nabożenjłwo do Prz: Pánny Rármes 
Jueanikicy y w Dómdch (woidb pobo: 
iny 3sácbomuta 3myaay obprámormá» 


C mientone nabożeńfimo; funouge tego 


yllo przygyny” że cecidir, & fuic D Wim _(Dtcdfieć pottzebd” $e przed 


wych Aoronti/ dlbo Bodzinek Tray: 


świstkey Ddnny; Eror3y mirtunt(or | 
tem ad Carmelum maris, gdy ge. 


ladta fwoie/ y dziadki (moie/ prowa 
03a bo wpifania fie w Bractwo S3Ł4, 
plerzć ©. y nie moga znieść tego/ 


dbę tto mwbomácb th w ábfiynencs 


we Sirsobe ob misja dyfpenfować fie 
miał: twierdzić to ( mowie ) moge 
beśptegnie / 3e 4 catie Sámiliey 34. 
priva yng Ors: Pónny/ obfitość wies 
lordtiego blogoßimeifiwä/ musi 
3fplgmaé; Pingnis e& panis eorum: 


B eátie Domy $ Sámilíz wyfoko Dan 


: & prebebir delici | 
as Regibus: bjiatfom ich ofoblimwe, 
dfjefty' promocye/ xefpelcá u wielkich, 
Panow iedna. A zdtym: tá cocci- 
nea vitta im labiis, naboienfimo o 
Dlayóm: Dánnie Szłóplerzney/ 3fłóie 
fis im canQzlitervitta ad oraandum 
wisgo bdrd3o ozdobna. A cofistu 
fingulariter pétv'ebsiáloo Sámiliády 
do GOE:ipletjá & nabo$nycb/ toj fie 
wetyfitule y o cálydb Pańftwach/ 
Rcolefiwich/ fíeby 3áclie [o o pot 


Btrdctwai ftare pilnie tonjetwuła/ y 
nowe po Rośćiolich ná to czynig/ 
kieby pofłu dlbo dbfłynencyi ob miss 
fa we Srzody ściśle ptjeficzeqdia ; 
tółie bomiem pánfimá Pan BOG 
otnato, ptzyozbabia amyciegtiemi 
faurómi/ gdy w nagrode tego ih 
nabożetńfiwa do Drs: Panny &dtme 
Licén(Eiey/ chwalebne dáte im zmycie 
fiwd nad Ścrecykómi/ y inqemi nie 
przytactołmi. © Obcych nd to przys 


8 


— liieram: obiecowan> po?oleniu ones Ą ni4/ ópleminía przy zobotdch domo |7— 


ELibow nie ttsebá ukdć/ mamy go Exen 


w domu na napym Arolefiwie Pol 


tym Polacy vittam cocciaeam noél 
lí in labijs: to feft wielce żdrliwi 
bźli w nabożeńfiwie tu Sztuplerzowi 
S. ttotem ia wyżey/ 3 pewnych ricyt 
przyrownał bo putpurowcy wfłagi. 
Vitta coccinea in labijs, wedlug Ri- 
cbara: Laur.3nác3y mortificationem 
umarttmienie: tą wfłsga umatewienia! 
dawni Polacy mieli zdwiazdne uftá 
fwoie/ gdy 3 nabożeńjtwa Eu. Prset 
Ddnnie/ pamietójąc ná obligócye/ dl» 
bo Eondycye Btdcewa Gztdpleczć S. 


pl 


ud 


sk 


IG4dgu 


loco cit 
huto, 3 
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| 


| 
| 
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lIGuAg i. 
6 ign 


epit ZI iy 


là. citat, 
Him. 31V 


i Regts: 
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Gt3008/ bdrdzo Żdtliwemi o ts byli, 
tát. odlece/ że 34 Sygmunti Rtoló/ 
góy pooczds wefela AtolemfFíego ná 
foliy to tylEo ola E fiemiechicb o 
śći/ misóne potrdwy dano we Htjos 
do przeciw zwygzdiowi Stótopolittez 
mu przytomni Senatorowie y S3lóe 
cbtá/ báte3e o to utaiáéc fie poczeli/ 
y iównie ná Arolá femrác. Jatoż 
tá vitta coccinca, tet pobożny zelus; 
o poft 23rdctieá CxsEáplersd €x, był 
ná ten czds Polałom ad ornatum 
bo dawał an BOE latodowi nás 
gemu nád pogtónicznemi níeprsvids 


ciolmí chwalebne zwyciefiwa/ avomílt. - 
Ggeśliwie DrufaFi/ Ruśnati/ y inne. 


przećiwne fobie Clatoby. Leg idt 
(Foto m tym nabożeńftwie Żiebnąć pos 
geli Polacy/ 9 folgowdć fobie w dbs 
fiynencyi &itsoontev/ 3átas też flamá 
mienia ich fidbieć pocsstá/ y mefitwo: 
á fe tetdznieygych Gdjom ledwie iui 
nie cdlapolfEd oorsucild ob uff fwotch 
hane vittam coccined, te mflsas B- 
matrtoienia we Stzody ob iedzenie 
|miefa; bo to nabożerńfiwo cdle przy 


1pániFicb Dworóh sdqinelos w pos 


fpolitych t«3 domdch/ eo tas básosíey 
w 3ápemníenie io$ie; przeto też oye 
wíótfe mibsiemy/ idto DoliFá sficácf 
wgy to ofobliree ornamentum fwofe/ 
3fltácild też oras flams/ mewo, y 
złota wolność/ ie cát máley tupce 
nieprsylacicló/ ráðy/ copotu oáé nie 
tnogac/ ná pośmiewiito/ y u niedo fa» 
mego/ y u pofitonnyh YTarobom 
prsypld. .- Ofobliwó dibomiem moc 
ná otrsymánie sieyciefimod. 3 nieptsys 
iaćiol Joann: Sy/veira, obiecuie Kros 
lom y Pónfimom nabożńym Ea Drs: 
Pónnie Aátmelitánibiee: gdy fieps« 
táigt o tdiemnice/ gemt Såsl Rrol 
swycísiymBy Amdlecytyt nie gdzie 
inosiey tylko ná Gorze Rármein Brå: 
my trynmfalne wyfidwiti Nuntia: 
tum et. Samueli quód veniffet Så- 
ul in Carmelum, & erexi(fet fibi 
forńicem triumphalem. TYó £ó oo» 
powidod m te flomá: Eo (pecialitec 
defignaturac fulget Regina Carme: 
li; & inde aptior erat pte omni- 
bus mons Cárnieli; ad triuaiplium; 


nam (ub umbra hujus faprem« Re- 
V CA TN I E E e E 
Aaz 


| Triplex vitta Spońfe. 


Jw wficzymywdniu fie oò miefa we A gine, maximé trophaa ac vidońz 


390. 


reportantür, 6 gloriosć triumpha- 
tur. Sátym €xipfo effeQu potásütc 
fis/ióto zacna teft y ozdobna t4 pierz 
wa wfłegd piutputowa/ Ssztdpietzo! 
wi ©. ptzydbdna: to teff/ fame nabo 
żenfiwo/ pactotbí/ dbfiyrencye; nale: 
oo Btdci Bztdpletzć B. 
zu Rugo wfiege alejach doj 
A Báty Sstáplorsá Se upór 
3dcruie vittam hyacinthi- 
j| nam ad ligańdum, mte 
-— ge bydcyntowey diboníes 
, biefkiey máóci: d te zndyduie vo Vár 
ben fiárosalonnym, ttota zwiazdne 
były Owie cześci frolu / dibo Baty 
Afdtonotwey/ przednia y zatęlnia/ nå 
famycb ramionach, Etota pará ( Ideo 
ieden 3 Fieotetytow uważa ) bylá nås Tore. 
Egrałe Sztdplerzó, © tey bydcyntoe 
wey mfłsdze/ ták ief? nópifano Exod! Eyed. 54, 
38. Stringatur rationale cum annu- 
lis fuis, cam annulis füperhumera- 
lis vittà hyacinthinà, YOebleü ctus 
móczenia Astboris syloż Allegt VOfte 
Bá oná niebiefkiey mdści; znaczył 
śdlegoriee, Spem €odle&ium dono: 
C rums Nódźeić, obietnice dobr niekie- 
ich; miedzy ftoremi liczyć fis po: 
winny dobrá ldffi/ y rdtuntów rtie 
biefkich do zwyćisżenia zlegó/ 00 y: 
nienia dobrego pétesebnycb: s Ecore- 
- do ia funddinentu! bidcyntowa wiór 
qa nazwe ofoblimy przywiliy síeond: 
ny u Pánd 3561 od pr Dáanyl 
Gulience Sztdplecz &, à ten iefi/| | 
upewnienie nieidtie noBacydo nabos 
śnie te eutiente/ o boffapíenia 304» 
wienia wiecznego : o czym fa poważne 
śtsiddectwój nie tyllo Hiftotytow/ 
dle y Dycow S6. Dapieżow ; 34 Etos 
Dtym przywoileicm  t03ić neceflirio 
drugi. przywiliy/ y owen 16 nim fis 
sámyPa/ to feft/ náosieió y upeniee 
nie 23rácí SzEdpletzć S. 6 ofóbli: 
wych Id(Fácb y tátuntácb niebiejkich. 
Pewnie y tá bidcyntoma mfisqd/ ted 
ptzywiliy SsEdpletsá S, nie podleyga 
oo pietwgey Pátmásynomey; bo idEo 
támtá flu$ylá ad ornandum, tál y 
tá fluijy ad ligandum, ídio$ bddzoj 
pottzebriie.  Bzótć ord 2lácornomá/i 
ze wu cześci ( íátom iuż nórhienił )) 
ndtgcale Sztdpleczć stojorid; zupelna 


byos 


PARS 


Figura 


* 


Syłu.Alleg 


z.Paflor.2. 


nd zbawienie bylo/ bez pomienioney 
bidcyntowey wfłegi/ to left bes tds 
tuntom Bofbich by03 nie może. Jez 
oná cześć oney Adtonowey gdcy/ zwde 
lá fie Szperhumerale : wedlug Clem: 
dlexandr:" se Strom: 3nágylá '6nus 
laborum; operum bonorum;aczyn- 
*|kicdobre. : Denga Gsóć/ swáld fis 
Rationale: Ś td wedlug S: Gtzegto* 
dezd 3ndgylá puritatem -cogitatio- 
joum: -Cs»ffosé dofkońdła -ferdeczna.. 


. |pletsá Sstego'oboygd:pottzebć ; nas 
przod "trzeba Superhumerale ope- 
„Jrumbonotum, ugyntem dobtytch: 
-|bo'tabo Drs: Danna Edżdego mádiace- 
Jo przy śmierci Sztdplecz, upewnilś 
„le abémienin: mowiąc do B/Btotcyc 
|uBd-te jlomó: 1a hoc morieńsnon 
patietur eternum. incendium ; ies 
ondE ( (dlo madrze obferwuia Autor. 
romje tráltülocy te máteryo ) tosus 
mieć fis móią te-flomá -cum expli- 
catione accommoda: nd ten fens 
zbdwieniu obietnice/ uczyniene nies 
Etorym w Piśmie 5. ndptzytła0 : 102 
biecat Sbáwiéiel żymot wieczny poly 
|mdiacym Przem: Sóttdmentu. Qui 


Jea"n. manducat hunc panem, vivet in- 


zterBum, "(Cof obíecal mwfytbim w 
{niego wierigcym. Qai crediderit; & 
baptizatus fuerit, falyds erit.-dle to 
wfytto obiecano iefł implicite; przy 
dobrych uczynEdch. Et”qui bona e- 
Agerunt, ibant in vitam xternam.se 
pebóbnym (pofobem Prz: Dánná/ os 
bíecálá. -3báwiertie wieczne Bract 


Inego 3ácbománía prsytasánia 230» 
żego. owtore/ należy do S3FAplee 
t34 S. Rationale puritatis cordis; 
|to ieft/ flacáé fie powinni nogócy ná 
obice ce Sutients/şeby fecce (vote miez 
li molne oo ndnitstnośći/ pdfjywqgriez 
wu/3a3d0tości/ zé. A ofóblimie ob nies 
latfivib dfjettow; goy; miedzy inne 
mí "Fonbyeyámi tego Bróctwó/ "ieft 
dcontinentia juxta ftatum fuum: po- 
v Aeośliaglimość'medług Jianu [mego : tdt 
loco citat |vólece/ ( iáto notnie: Joan: $y/otira) 


Podobnym [pofobem do gary Gta. B 


S:tdpletzć G. dle 3 taż tondycya/3ar D) pigius X teffera ingentis gratie & 


"eníetaioj uczefłńictwa Sabbarivi pri 
"vilegij, (0 £totym w 'ttzecicy cześci). 
Aasánia powiem ) fpodziewóć (is nie 
trzebó. Te tedy Omie miftyczne cze 
śći Sztópletzć ©. - bez pomientoney 
biácyntomey  voflegí/ bes rátuntow 
FliebiefFich byo$ nie moga; dibomiem| 
"Yoiiró S.miduca nas/3że bez nAOprzyz| 
s tobsonydb miebieftich tdtuntow/ nite 
- dni gynić dobtze/ dni złych nómietnoś| 
ści fwoich zwybisżyć s3aflugo fobie 
„przed P. Bogiem nie może, Miec Prz: 


Pónnó-ojobliwym fpofobem/ te bids Com 


-cyntówa Brdći Gt dplersd S. promi 
puie wfleae/-dby im uptaga u Dáná 
BOGA -ofoblime rótunti tofi Bor 
* fkiey/ Etotemi oni wfpomożeni/ wiażć 
y ufftamidía tótmo (mole złe námis: 
"erobci;"y tóć na drodze Mándatow 
23cfficb utrzymuia fio Oyfponuia fie 
"oo otrzymdnia zbdwienia seiecsnego/ 
*obiecdnego im ob Drs: Dánny. Czego 
*dowod3e feritencyo y przykladem. CO 


* bo feńtencyi: Już pomieniony-(Etpo>| 


idto pofpolićie tlumóczemy inne e 4C svtociexáminuiac ten przęwilty Gztd 


"pletżówi G.pozwolony/iż nogacemu 


* go/iefł snátiem abámienia wiejnego/ | 
ponieważ fimpliciter & abfolute tos 
*zumićć fis to nie mofe/ dle tylko cum | 
explicatione accommoda; idtom i 
dui © tym mowil! przeto nducza/ że p 


“ten: przywiliy weryfikować fie më 
wzglsdem ofjobliwych tafF- Bofkidy 
"xátunPom obfécánydb Bróci Sté 
plet3á. S. 'piżećiwto wfelkim pije 
-plodom do zbówienia. Slowd íegotu 
tldds : Magnum quippe eft-privile-. 
gium: tunc enim S. Scapulare ‘ent 


auxilij, ut fän peccatis es, ad pz. 
mitentiam 'excitéris, (i in gratia,tit 
*in illa periéveres, & removendo 
"'emnia, qua re ab illa poffunt de ty 
"trahere. Co fit 348 tyge prsyblábut: ; | 
"té mamy nd (ebnym młodfieńcu W) | 
Pódwi bdtozo tofpugzony ná wgelka | 


Gielefność ; Eolo tego PP. Carmclite| — | 


wiele práctrigc/ oy go 00 feytecli 
nego Żywocd odmieść nie moglijptzy” 
namniey nd to go namotili/ że fis 
wpifał "w Bractwo Gstdplerza S. 


y Sutiento — 


eina 


| 
| 


| 


rd 


poer 
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jme. 


Schei 
Ferit. i 


PAR 


li, geni, 
(p. 28 


nere 


Jonge. tits 


why doffonale ndntoci! fis bo Dáná 
|BDGA v Żywot woy odrnienit "Dor 
Scheifer oobnyf mamy pessllao nd iedney Pás 
Fert. 6) ence w Ledpolim y fooreg potasas 
jw fis czórt w pofiácí meBasinyr 

(togie w tiley do ctcle(hosct potüfy 
mibuosiniBy/ oo popelnema gryecba 
jene udmaivial: lec gdy iabosnieobs 
|oamdla fis Kiayśw: Pannie A ácmelts 
tdńikiey/ potasálà fis Dri: Dánnd mos 
wiae do niy; Corfo moid ivosiv ná 
ifie &isbáplers mov opip Re do 2305, 
ctwź mego; á wina ob tych polus 
3offdnicB; co fie tál zfłdło. «Dboie 


4, Recta wfłege należąca do 
GRE Gutientt Gtáplery4 S. 
upáttüte Vitam candi. 

dam ad fighandam, 74/ho 

białe : te 3áó snáybüne pod 

niefółrm podobieńiłwem w Stłdrbcih 
flamnetio niegdy Tonry wfytkies 
| lao śmwtdcó/ Alerinord YO. B tym 
n genial. pe. Alexznaćr.ab Alexandr; że inidfto 

| M 28. | Aotony JitolewiEey/ noéit na cele 
fmoim wfiego clbo binda biata: wise 


4, 3dne'tolefi'obligatiohem ad pxaam 
i temporalem w C3yjcu ; Etosty rány 


„ àm te tány zdbiaże; to iet: dain ids 
tl rdcukeć ; modlitwy, iiłmóżay/ té 


yeb rdtwntow 23offib ad ligan- C bebat y Rtolowa Bug w Ćsyjca por 


D 


Ada3 
um fai A PA 


mái nie o»geronemi/ niepowiazdne: 
qni: bo lubo Sámárytan Cnebiefti 
<Tbryfus Dan/ rdnyid/ to iet grzes 
'cby opátrsyl przed &míetcía winem y 
oleiem; przez &átrámentá 56. Spor 
wíecosi/ Aommanij offátiiey/ Olein 
S. uiealnídiac tch o0 winy; teonat 
dby fie oofyć 3fidło fprátieolim^Bél 
2Bolfieg/tány ich zofłdwił nie 3ádmigs 


fami fobie zdwiazdć nie moga/bo iuż 
'30fłdih extra ftatum merendi 336 
liwi cij torso tdłieqo 3naybo; co 


3d ib Duge oflátuíac. Ale w tvm 
mayggeśliwge [3 dufe Brdci y Biofit 
Cstáplecsá S. álbomiem amd Aro» 
Towa YXiebiella Drs: Dátiná/ widzac 


rány y mizetyg ib w melid) Csy(co/ 


mydh/ bierze níéiifo binos (ivois/ dls 
bo Aotons AcroleioiE3/ tiedy Dánia 


tutuiacydb/ ( idto iey to przyznał f. 
Birn: Sehen; MARIA: in Regno Pur. 
gatotij dominium tenet. ) 3ájema 
tev mocy y jurveoyEcet (morey/ Elas 
"dzie prodo ná »aBe ich vittamcjń: 
didam, dpplitnigc im alepseliczont 
nayniewinnieygego 3ymotá fwego 3a: 
flagi; EldDzie mowie ad Gzuandum, 
dloo táto fignum Regium, táto sndt 
Rroiewfti obiecniąc Dugom onym 
prsdfte, bo zdraz w piecwia Zobote 
po ześćiu 3 ówiódtdy uwoluiehie ob 
mat Czyfcomych' p ivpromábsenie do 
Acoleffioá. Ciebiejliego / táto jamó 
tażylś obidwić o tdk wielkim przy 
wileiu/pOd gds Concilium f agouris 


1 594. 


fFiego Kórdynałowi iednemu/ obie: Jungen, de 
cuiąc mu Papiefłwo 3 ta Eondycyk! S, Seepul. 
db$ wiec ten ptzywiliy publibomóć exborr.g. 


tasal: co tej on agynil; ndsmány 
Joannes XXIL $ toż (amo wiele in: 
nyh Dapieiom Bullimi wemi- ue 
twíerbillo. ——.— 

Teć to tedy (a trzy troidbiego Eos 
loru wfiegi dlbo pesymileie/ Ecoremi 
Oblabítenicá B4irdntow4 Orz: Dánnd 


praybráld/ 


395 |. Nadżień Szkápl NIP. Triplex vitta Sponfe. | zyj 


pezybzdła / prsyosdobliá gate moie A cyd) tan Dyayinie nógey nie ma tto 


] fasian 


G;tdpleczą S. Aiitit Regina in. 
veftitu deaurato, circumdata varic- 
tate: dby tym (Futeczniey sáchecilá 
ludzie Chtześcidnfkie/ bo nabożeńfiwś 
tu Btóctwu Glbapleesd 6. Sá Ecote 
ornamenta połotnie wgyfcy dziektz 
ige Prz: Dánnie/ nie sápominaymy o 
pofpolitycb Qyczyżny nápey potrze: 
bách. S.ómentował niegdy Prorot 
ndd Reolefiwem 7jetosolim(Eim/ pór 
trzdióc 3dloónie nd rány śeqo/ ná tus 
ins; á ofobliwie dla tego/ że tan ies 
go nie mial Eto zdwiasdć/ dni opd: 
tt3yé. A planta pedis usq, ad vertis 
|cem, non ef in eo fanitas: vulnus 
& livor, & plaga tumens, non eft 
ci:eumligata. | Dobebnegolámentu 
y pojálománia nád: (oba godne tejt/ 
ob te niepeześliwe czdjy/ Aroleftwo 
Poljlie. A planta pedis usd; adver- 
ticem, non eft in eo fanicas; Fiebg 
ieBae fie ieoná ráná nie zgod feoná 
plagá Boffa nád námi bofFondle nie 
ufiśniej y owgem fie conamía cotas/ 
á in$ Oruga y trzecia nófiepuie/ wor 
riá/ powiertze/ y glod. A planta pe- 
dis usd; ad verticem, non eftineo 
fanitas; Eledy Ed3by Eat Beoleffmwd/ 
(u3to ob Domowey movny/ iui oo mies 
prayíacielá seuínomány/ Edjov (tan 
poniżony/ żaden námet Rośćiol/Bla 
gtor ob twiny/ ob opptefjyt nie tef 
wolny: to (conde nayśdłośnicypa/ że 


było/ gdyby, Atoleroftied 


DS 


d: J 


poza 


NA VROCZYSTOSC NAYŚWIĘT:- 
SZEY PANNY ROZANCOWEY. 


Gynzceum, & Dramata Sponfe. 


Extollens vocem quedam «Mulier, Luca ut. 
D AA to nie do tzezy [) Słówne ond Y0534. Jstdelliegó 


fianu Dfobá/d zwlagczć 
Qyblubieaícá/ fne Gyne- 
cco, bes á(fyftencyi. ins 
fyd Blácbetnycb ibam/ bes bogóto 
(Iroynego Staucmeut/ ná idi ur 

i e 


zawiażóć : y owpemieżeli (ie Eco aria, 
o3ie/ chcac 30totva ráda ópátrsyé one/ 
ínót nietcoczy ottueni nád Sitka fwo 
iaSynowie/dla prywat f(wolch/dottzy 
muiąc niesbożriych faFcyt/ przez nie: 
3qods fwote? tozwieznia y pfuía to 
wgytto» Livor & plaga rumens, noa 
e(t circumligata. -YOfsc iti$ Do Fo: 
go innego 3 cánámi (mofemi otimáte 
temi Rrolefiwo Dol(Bie xeburfu (wego! 
mieć iie rno3e/ tylko do ciebie (amey! 
Rrolowa Polfka/ Etora w rekach fioos 
ich pióftuteg pogotowiu drogie or- 
namentá, tr3y wfłegi y bindy/ to teft: 
S;tdpletzą S praymileiez nie €ierpie | 
ołużey Rrolowa náfá/ dby-tánd tát 
froga/ to ieff/ ruiná Reoleftwó tobie 
obodnego/ Eu tobie nabożnego/ miátá 
bydś non cirenmligara ; ZAwiGg orte 
binodmi twetnirzwia wiedno niezgo: 
One fered Synow Aoronnycb: to teft 
przez wwielomlaong przyczyne twoie/ 
3teonay u AFdieffatu Bofkiego 39008 
y iedoność/ziconay gruntowne zwyćić 
(ivo. ndo nieprzytaćtolmi Dyczyżny/ 
zteonay dofFondły poEoy ; dby dE cány 
Rtolefiwó twego pogolone/ y ruiny 
Rośćiołom Synd twego/ teparománt 
bydź nowa mogły Eu wistBey 
gii y cbwale 2 D 2f w 
+ Gtoycy iedynego, 
QE UE TT. 


Hioysepd/ Sioffró YTárya/ wychodii| 
nád czerwone morze ná tryumfalny 
dłr/ 3 pograżonego w morzu 3 Woy 
fkómt (wemi Sórdonó/ miec 3óŁó3 3 
foba promáosi. liczny bárbsó Stau» | 
emet. Egreffe unt omnes mulieres 
poit cam, cum tympaais & choris 


any dle pofazdć fie míáló. 
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Cantit, 
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Wberlag. 


dntelog.1 KZ 
E o ales álbo Epithalaminm, dlbo Dra- 


númer. 41 mata $Sponíz. 


ná publiczną aubyencya przed Accor 
lá 2fjwecd; lubo pod girdłem nie aos 
dztło fis mtomtu bez pozwolenia czes 
guinego/ przed Tron Rrolemwiki počas 
3o tvác fies ptzecieB owie 3 foba 3 Stau» 
emery (wego A (jyfłentti bierze. Cim» 
que Regio fulgeret habitu, & in- 
vocaflet omnium reltorem & Sal. 
vatorem DEUM, afinmp(it duas fa 

mulas, Odpráwial fis wejelny dtt 
ná Pdłdcu Sálomonowym Corti Sá; 
xdonomey, y tám o fitoynym/ tosmá; 
itey tondycyi bátbio lianym Scau 


Cantic, 6, €mer;e/ Odie znać Pijmo S. Sexa 


ginta funt Reginz, & odtusginta., 
concubine, & adolefcentalarum> 
non e(t numerus, Tego 346 S1aue 
cmetu pr3y wejelnycb atcácb/ miedzy 
infierní pominnośćidmi/td też ofoblis 
wa byłó gtuczney Eompozytury pies 
śni przed Dblubienica intonowóć : 
zwano tátie pieśni: Cantus Nupri- 


Do gego snác állus 
jduie Rośćioł €. w oney Antyfonie: 
Ante torum hujus Virginis, fre- 


quentare dulcia cantica dramaris, C tości tego o(oblíimey; Etotasettsecb 


przen: Pánnás Rtolowa YTiebd y 
Ziemie / d. nazcelnieyga Oblukienicd 
|Bdrdntd Fliebieffteqo" dnia Ostéieys 
Gego odprównie folemny/.g oraz erys 
iumfalny att/ co ief Drog fia Oros 
ceffra/ 3 Brdćią y Siojirámi Rożdń: 
ca Zná pamiatte otrzymdnego wiel- 
kiego ná morsu zwyciefłwi obo Chrzes 
ścianikiey Slotcy/ nád Dryentalnym 
Sárdonem: Cárem Tutecfim. YOi3e 
tedy że ná tym publignym dłcie/ nie 
3(cbobsi bynamniey tey Oblubienicy) 
tey Reolowy/nd pooobneyie dppAtcn: 


cvi/ $ omfem nio wgyctic inne celuje. D 


Mia bowiem y oná (moy bárbso mys 
botny Staucmet/ ma y fwoie ofoblie 
we Dramata; mifierne pienia. Przy: 
páttuíoc fie ia Drocej|yorn/ teore [ie 
dmd bjióicyfego po YTlidftdch 3ń4s 
Gnieygydh ooptámuia; orgali /- ges 
tegi/ Eompdnie ozdobne/ tosmáitego 
flánu ludzi s Bróciy Sior Rośińe 
cá S. idace w cych Droce(foácb/náswe 
Gynzccum Sponfe MARIA. Prze: 
'gacnym | Fraucmerem Krelomy | Niebie- 
/kiey, Pre: Pánuy. Dtamata346 Spon- 


Orzżesacna oná Rrolowa fer toste A ix, midnotrdć bsos tożmid:te moolis 


B 


twy/ pienia” v (pofoby oddawania 
€«bizale Prz: Odnnie: Proge iw Dzisiegi 
fiev Ewingelrj pobożna tá KHłdtrond 
Gynxceo Mariano, pogsna wyfeto/ 
y meloDyinie wielce intonow ié: Ex- 
toliens yacem quzdam mulier de 
turba, ait} &c. zdttora dobrze glos 


wsiowgy/ wpychie fompsnie Rozáis| * 


cd S. widze y flvfe/ 13 bároso melo: 
dyinie Dramata Mariana, tośeff Ros 
żóńce/ Roronti/ £itánie/ Tavów: 
Pdnnie w dziśieypey wyspiewnią Dro 
cefjyt. Sdifle wielce to przegacne Gy 
nzceum Marra. te Rompánie/ Brás 
ctipá Rojáncá 5 wielce táP3e rodzis 
Gne/ tmfierne / 9 upryywileiowáne 
Dramata iego/ toieft |pofob chwale: 
nia Prs; Danny przez Rożaniec. Cze: 
mu-oboygu y Edźbemu 3 ofobnd/ ná 
tetá$nicyB ym Razdniu pryypátcyemy 


fie lepicy. Ad M. D. Ga ; S 
JĄ Aprsod prsypátrsmy fie DAR S 
Gynzceo MARIE: wiar ; 
 tobliwemu Stagcmerowi| 1. 


Prz: Dónny: toset Brá- 
«tivi Rożdńcd 5. y 34: 


otolignosći uważam. Tlaprzod/ ex 
ordi :,$eto Gynzceum Maria teft 
primiordinis,iefł Sraucmer celniey 
fvnébinfge  fogytalem fisbomiem 
w DogdniFicb flárycb trodycydch dle| 
efoblimie u Sdlomond w Pieniach| 
iego/ że Rtolewftie Sraucmety / tro» 
idłiego bymály gdtuntu; miedzy te 
mi trzemó/ maycelnierfy ten był: 
w Etorym (ie snágoomály Dimy/ nie 
podłego/ dle Rrolemwftiego/ Wigjsce: 
gó! Srnatotfkiego rodu: Czego fief 
łatwo Ootożuinieć 3 flow onych Pi. 
[ma S. w ttorym opifany tef Srau: 
cmet Sślomonow; gdzie ob Arole 
wiFiey tondycyi pogawhy/ dopiero o 
innych niigey Pondycyi Ddmódw 
wimíántá/ iíboómy to ttocbe wyżcy 
Ryfel. Sexagiota Regine, &c, Przez 
Ftore trzy Beregi/ dlbo fiopnie Stau» 
<meru Sdlomonowego/ y Dblübienis 
cyíeqo/ midrkniąc fie po Gośći 3 rr: 
pozycyi niettorych 3Dobtotom/ trojdki 
fian/ oolFonalycb/ Ooikondlgych/naye 
doftondigych flus 255fticb/ d zatym 
y kug MARRY’ rozumieć fte ma. 
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Gentfs 1. 


Gypzceum & Dramata Sponfæ. 


feregu 3 tych trzeb / należeć miał 
Staucmet Nosáncomy; dlbo Eompós 
nia tego Brdctwa / bofeblem tego/ 
$e należy Dondycelnicygego Sraucmes 
tu r5: Pdnny/ w Ecorym naycelmeys 
éi fluos9/ dxwalcy iey zndyduią fio; 
yEtoty Sraucmer zofidle pod dytetcyg 
naycelnieygego Dchmifłezó. VIaycel- 
ieyśi [Iuosy Drs; Dánny fa 2Íniolos 
wie Só. Etorycb YOfecbmocna está 
offa/ ná to fiwotzyłó/ dby po obs 
ddniu chwały onemu famemu/ nigdy 
w wychwaldniu Prz: Dánny nie us 


principio creavit DEUS 'Ceelum 
& terram. Rabb: Ancbelos czyta: Pros 
pier fapientiam, id eft, amore in- 
|remeratz Virginis, creavit Drus 
Coelum. & terramo-. Przez. te 346 
Fliebd według S. 4uguflyna, 3náao 
fie 2intolomie. /— Zdprawds  JAtor 
lemwífiega to y Xioiecego- rodu / 
en Staucmet UJARNI/ otpałi one 
nieptzelizone. Antolow Ss. bo fae 
t3y Duchomie/ w łdfce Boftiey/y nábz 
przyrodzonych odrácb iui ntwicrbses 
ni: bo tego 346 Sraucmeru/ należą 
getegi/ Eompáníe wpyctie/ ludzi nas 


. |beinycb; plnyb w cbixalenía Dren: 


Pdnny/ d ofóbliwie ong modlitwą 
ttora 3omiemy DozOrowieniem Ans 


liefttm. Gego dowodze 3 Pijmó S. 


to ieff/ 3 famych flow pozdrowienia 
Antelffiego: Ave gratia plena. Bzdź 
ozdrowionń łalkis pełna. 5 otdzył 
tyh. flow Anielitido/ ob Erorych fie 
Byna modlicwa oná pojpolita do 
Piz:Dduny/prtdia fis Doltorowie/Eto 
by wymyślił te moolicies y złożył one. 
3.3ga03dio fie na to wkyfcy/że lubo 


sotomteniem 2f niclíEum;ola tegozze fie 
poczyna oo flow 2Iniel(ticb. Eeótemi 
Qábryel B. pozdtomii był przy Swide 
ftowániu Prz: Dánne; iednát cála fas 
memu Aniołowi przypijać fis nie mos 
$e: dle też należą do teg y luozie. : dlbos 
wiem do onych flow 2Intel|Eicb: Badz 
pozdrawiona łó/kiś pełnó, Pan z. toba, 
błogofłamionńś ty między niemiáflámi : 
ddlge fłomwóa : Błogoffómion owoc żywa 
rá tmego : luż sto; ludzie przyddli: bo 
te fa fłomd f&lsbiety €. ttoremi.ond 


ffawali: tá bomíem owe flowá: In B 


do Siebie wndwiedjiny. Ofłdtet 348 
modlitwy / Swięta MARTA, mod! fig 
zá námi, 6c. przydał 3árag nd pos 
gattu 3 nduti Ducha S:n Rośćioł 
Chtyfłufow. Co pilnie Paje umasáé 
Edżdemu/ Hugo Carnot: gdy cát otym 
pige: Vide, quod in falutationes 
Virginis, Angelus primo appofuit 
Ave gratià plena, Dominus tecum, 
benedi&a tu in mulieribus. Elifa- 
beth fubjunxit. Benedidłus frudus 
Ventris tui,-Etquid fignificat hoc? 
nii. quód. in falutatione Virginis” 
conveniunt; Ecclefia triumphans; 
& militans, 3 ttotego oyfFut(u to, 
fis potdznie/że pomieniono modlitwa! 
ludzie pozdrawidjący Dris Dánns/nas 
leża òo Beregu, do Eompdnij Anioe 
lom 85. 4 3átym do naycelnicyfiego 
Staucmetu; 4 $taucmeru tdtiego/ 
Etorego IDozorca/ y níieiát'o Bchmi: 
firzem teft (4m. Duch Przen: gdyś ob 
niego informowany Ryścioł B.ptzyś 
loiyl fis do wieltiey czsóći tey mor 
dlitwy pozdrowienia Anielfkiego : id» 
tom to iuż powiedźiał, 21 ponieważ 
Aompánía/ Brdctwo Rożdńca B. 
nayofobliwgym: (pofobem ta. modli 
twa 3dbamía (ie/ bes przefidntu prá» 
wie m Wożdricu ons pomtatidiac/ 
fośle zdtymy/ że. też do tego naycelniey: 
feao Przen: Dáany $taucmetu/ pod 
Dytetcya Ducha &. 3ofiaíacegorofor 
bliwgym jpofobem należeć pominná. 


Co wyrdźaie pezyznał Anton: Efcolar: lj, n YA 


aby Nożdńcowego nabożerń(iwó/ 0017; 
ttorego Fontuttuig y Aniotowiey usui 
dziej Ducha prey: Aegencem ndzwał/ 
Spiritus S, e(t. Coryphaus Rofacij, 
ab Angelis & hominibus. recirati 


po[pelicíe. tá modlitw zowie fia Do» T) Steyteoy pietwgey otoliznośći/ om 


pdnij Btóctwd Rożdńcą. 5. dofyć 
wielka poPásute fie 3acnoóc / Że iefł 
Gyneceum Mani primi. ordinis: 
naycelnieygym S caucmecemr. Jom 
pánia/ Bróctwem fług Pes: Pdnnye 
Powtotej to Gyneccum MARIÆ 
ma zalecenie fwoie ex officio; zutse. 
du, y powinności/ ttota fobie zlecóś 
na ma ná ufłudze Prz: Dánny: dtá 
feft. ofoblima. „ V3íeosy ingent ue 
dámi i powingoóciámi. „$taucmetu 
przednieyfego: przy Dwotdch Atole 


wftich/ 


—— 
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Wisc uważdiac ia; 0o Etoregoby Ą prsywitalá Drs: Dánne/ przychodząca| — |——— 


(eb, D 
my 36 


„ARE 
poruczeniu (coim ficoy Baty tolo 

| wey. w nie Danią (ote przyfło snie i 
| bierdć! y ná dłeách publiznych ćffy» 
fuiage A toloteey/ 3 pilnoócta prseficses 
gdć/ dby w átdcb onych gtodd rafa 
| ie 3fidlá fie, Podobna metáto funs 
Itera zlecona fobie ma Rofeum Gy- 
neceum MARIA, $taucmet/ Roms 
pdnia Ro$śńcd S. Czemu fie przy: 
pdrijemy pod Siguta Difmá €. ná 
Srducmetje przezachey oney óvág 9 
étviatobliwey AtolomeyEflezo: £39: 
tamy o miey w Diómie G. je chcąc 
u Atolá/ á 111534 (meto Afiwerá/ o2 
trzymóć telórit vo oPvutneg onego bee 
trecu: na zgube cálego Claron fes 
Ito: przej 30t20« złośliwego Amdnó/ 
I. bánego/ lubo dobrze wiedśtółó: 3e 
pod utrótą żyćia/ nie qoosilo fte bez 
"jepswiedzi połazdć przed Cron Atole 
fti ścondł baroso boqdto ufiroitwgy 
fie; wybrdłd fis bo Rtold nd Cesnie 
siedzącegy w3iawegy 3 foba ome fln 
żebnice/ znać przediiieyge 3 Sraücme: 
tu fmego/ 34 Afjyfłentti; 3 Etotych ad 
lizOrey w|pierdłd fis; Oruga zá pilne 


| 


| 


Figura 


ivolef'ace fie po Ziemi Prdie gdty Atoles 
livilíey/ zebrangy vo tece/ rucho ( tóło 
- |pofpolicie tmotwiemy ) 34 nia mofid. 
Bue. '"-Cumd; Regio fulgeret habitu, af- 
fumpfit duas famulas; & (pet uü- 
nam quidem ińnitebątar, quafi prz 
delicijs, & nimia teńeritundine cor- 
pus (uum ferre nón fuftińensz alre 
ra autem famularüm fequcbatut. 
Dominam, d.fluentia in humum 
indumenta fuftentans. — iscseblipa 
zdifłe bylá tà. $raucmetna fEftery/ y 
3d w'elti bonot poczytdć to fobie pos 
winna bylá/ $e pod pterettefn pofi 
ut oney/ prsypuBaonà byld przed oz 
blize Reddy y Mldiefiata tego tá 
Er. 1 4 nád to 3 okdzyt cey shd 


a fie uczefimeżta przywiltun onego 
ttory Atoloma "flet d Dáni ies; 34 
fpupaeniem nd fie Rtolewffiedo sto; 
tego berlá ooflapitá/Pontürcáiac feos 
im fpó|bim do füppliti, Ecorá gyni 
EJ dá Rtolówa zd L'tàtobem (mold. Se: 
| [heu Ma váficti Dottot 23onámentütd S. ts 
|] 43. Siguro Pijma B biítoso pisEnie dps 


yr 401, Ná Vroczyftosé Nayéw: P. Rożáńcoweý . 


wibib/ ten tes ief ofoblimy/ mieć w A ny; przes te Dwie Sraucmerae/ rosu 


fidtánte móiąc o pádtácb Páni fitoiey/ G zókcdiż, 


peo bo mifłycney Effety Otrs: Odra 
e ŘE A Z 


mao + S V s e PRIME. or "chwala 


O 


mieiąc Dwie rozumne nácüary/ Aniel 
ffa y luosta, Clotoá iego tu Eidos - 
Per Dominam E(ther Reginam, in 
tellize Mariam Reginam: due fa 
mule,quarum Domina c(t Regina 
MaRiA,fünr natuca Angelica & hu 
mana. YOisc Yfátüce ?[niel(Ea przy. 
townywa oo tdmtey Sraucmethey/ 
ná ttotey wipferdła fia Avoloteá: ál- 
bowiem przez to (amo Dáre fis 3nác/ 
tato Prz: Dánüd ma iutysdytcya noo 
Źlnistami 56. YTd'co zdraż prive; 
p 0%! fentencya S, Augafiyna táto: 
Michael. Dax 6 Princeps inilitia 
cóeleftis, cuin omnibus Spiritibu$” 
adyniniftrationis, tuis Virgo paret 
preceptis in dcfendendisin corpo: 
re, & iu fufcipiendis de corpore» 
ànimabus fideliam, fpecialiter tibi 
Domina; die ac nodte fe com- 
mendanrium. Michał ( prámi ) Xið- 
żę g Podz twoyfk Niebiejkich, ze wy 
zkiemi duchami. dntelfkiemi, rofkazi 
twdiego ffacháia. broniąc Y» tiele, y gdy 
z Cl4 wynida, duf ladi miernych 
ktorzy Wwe dnie y TP nocy tobie fig o Páni 
Yiitute 346 ludzta/ przy” 
towńywa 00 brudiev támtey Ffraw 
emetney, ttorà 3d hera idot Pray 
gdey podnosi: co (amo Gyśią lu 
dzie nabožni do Du: Ddnny/ gdy enot 
$ey nislddomić dóiłuij, Anima hu 
mana eit famula, que Dominam fu 
4m MaRiaM fequicurin mundo ; fe 
qitur cerrè colligeńs vettimeota 
Doming, fc: colligens virtutes & 
exémpla Marr. mówi tenże Berd- 
ficti Dotcot.  Przyznfie 14/36 todo 
fyć dowcipna y nabożna tego S. Do 
D Prórd/ nd pomieńtóńe mieyjce Ditmá 
€ frterpretácyá: iedndE oómiels fis 
oney ddley pociagnac : Tat mi fie áli 
bowiem 30a/3ecta Oruga Sraucmetná 
Rtolotwy fEffery/tepresentómdé moje 
nd febie przedni $rautmtrPrz:Pinny” 
Btdctwo Xó$incá S. d to 3 rey td. 
cyt" Że to Btdctwó 3 Frducniewna ds 
na Effety/ zgadza fie in officio: to 
icff mó ut3a0, fisrdaie fobie 3lecone/ 
ò fátácb mfiycney fety pes, Odi 
ny/ Rtolomy Cüebíieffiey. Pytam (te 
ini tora teš iefi ley Avolowey nay 
ptzedniecopa Birar mie ingi; tylko 


2! Gyneceum & Dramata Sponfz. 4] | 26 
chwałd ond: moblitma/ttoto fey obods A eáfow Dominitd : &. Graff ieden w] ZJ | mo 
ia Bric v Biofiry Rożdńed €,  Cezatauguście; trotego gdy przyfiebł Hifi 
przes gefie pozdrowienia nielffie, pod gás Razdnia S. Domine do|Bzojj 


© czym oofrc imyrásnie odlá zndć (a) 
má Drs: Dénnád/ biedy ( idfo czytam 
in Tbrono śp: Spinellum, ) Omiermná naboinym/ 
Det, c 39. iednemu órotecPiermu w tliemczeh/ó 
9.19.6 11, Otugiemu Zatonnikowi Ord, Ciflerc. 
[pilnym bdrdzo w o0prówowóniu Gos 
3áncá 6, pofasdid fie w fiacte/ ná 
Etetev slotemi [icerámi wypifane/ czyki 
tesbáfcománe były pozdrowienia Ans 
ielikie Ave Mania, według Aoiáim 
cowey ligby rgo. Atoi nie ptzyzna/ 
| że o tey mfiyaney Bácie Dres: Dónny/ 
| nitt wistgeqo nie ma ffórdnia/-tdto 
|Rofeum Gynzceum MARIE, Ros 
zdńcomwy Sranemer Dr3: Canny Beds 
ćia y Sicfity Rożdhca S. eni dlbo: 
łwiem zbierżig y poorofia s ziernie Eray 
| tey Bity ArolemiEiey; &ieby cát wieś 
le rdzy pomtatzdiac Doz0d0towienie 
JDrs: Dánny: ginać pdmiotce v sys 
adiowi sbámiennego tego nabożeń: 
fiwd nie dopugzóła: y owpem one 
tym Gotecey promomtia. 

Dottsecte/ Gynzccum MARIÆ: 


dia, To dfbomíem wiedzieć pottze: 
ibá / 3e im feft celnieygy Sraucmet/ 
tym pilnieygego około Siebie potrse: 
bnie fidrdnia y firaiy. "fiie bes tá; 
temnice Arol Sálomon opifniac Rez 
34Dencvo/ w Ecorey miegtdlá Oblubiea 
nicd iego 3 Staucmerem bárdzo cele 
nymi wfpomina o 3apotácb. Hortus 
conclufus Soror mea Spon (a: tefpo- 
mina o trackich! Profpiciens per. 
|eancellos: o zamkach Eldmkóch, Pef- 
ulum aperui; & c.offrosnosci to wiel : 
fiey átgtimentá : idto notuie Pawi. 
Scherlog*  otás 3 tego famego łatwo 
było pozndć 3e to tám nie profty dle 
celny rezydował $raucmet. 5 czego 
bomyéláé fis ma Gynzceum MARIÆ, 
Bractwo JXosáncá 55, y ora; wingoz 
|wáé fobie tego Bozsścia 3e do celaez 
qo Staucmeriu/ do przeoniey Etompds 
ny fug Drzen: Danny należąc/ upes 
wnióc (ie mogą o ofobliwey nád (ob 
jłraży y opiece iey/ przeciwko wfieltim 
niebespiegzchffwom/ dugnym y cieles 
(nym. Dosnalrey opreti Ds: Ddnny 
w ćiegfiey potrzebie Ouchowney/ 34 


B 


_|ma zdlecenie (wole ex (peciali cufto 4 


MRościołd/ 34 modlitwa temos Swis 
tego/ wfyfcy flucoácer votosieli oto | 
czonego firóRuemi patdadmi; - 


A, D, 1 


był ten Graff juodze rofpufinego iy- 
wotd: frore wsdzenie/ tál bardzo 
wgytFich prieficágylo/3 wB;(cy/ d ndz 
wet y fiudzy iego/3 /Aoéctola 00 niego 
ucictdé poceli: czego on poffrieggy 
9 3tostimíamBy w dł nicbeápiecngm 
ftanie była ouBá iego/ cát fie Istác 
pogałl/ że mu y do dejperdcyi przy 
cbodjiło : co widząc Dominit S, po: 
fal mu prses Socyu4 Dactotbi (wo: 
ie/ álbo Rożdniec / Etory on w rece 
nabożnie w3tawgyjiuż fie nie tát gó 
tdńftwi onego bal, y ná ferru Erupyć 
fis pozeł : d updofy do nog Domi 
niid S, y Spowiedź uzyniwwgy/ oo 
fFondie ob Bátdn(Imá wolnym zofál; 
á potym 348 twopijawfy fis w Brá 
ctwo Xojáncá S do tátiey przyedł 
dofFondłości, $e pray Śmietci fwoley 
godzien był widzieć Drs: Pdnnej y3 
Synagłiem fwoim ; Ftota ma ná ona 
ofidcnia godzine przeciwko poEu(om: 
pomóc (moie ofiátomáld, Podobner 
gof (Euttu Rojduca S to teffi opieki 
Persen: Dánny/ y w pottsebácb doczei 
fnych ofobliwie w niebeśpieczeńftwach 
molennydh/ wielu 3 tego Btdetwda DOZ 
andlo: Ciego mamyprsytlao ná oney 
flamney nå morsu nád Turecta Slo 
tà ODittoryi ; cábie w Iliebéte 2Í gua 
Gcie; Etore ob ciefEiego obleżenia 
S;wedztiego uwolnione bylo/ gdy 
pofpolfimo/ uddło fit Do Procefjyi pit 
blicnydb/ y spiewdnia Rożdncd ©; 
Ale nayofobliwgy przyłiab tego tef 
ná 8. Alaniey ten bowiem wpijawBy 
fie w RWozdniec/ codżiennie go tle: 
gac nabożnie odptdwiał; á 3olnte 
szem bedąci gdy ná woynie przeciwko 
syttetykomi gáfu tednego otocony 
3offal ob niepezytaćiol ; w onym nie 
beśpieczeńfiwie bsdąc/ — wweftcbnol 
nabożnie o pomoc. do Oredomwnicki 
Rojáincá S. oo Piz; Parmy: w tym 
3 oblotore potazdł mu fie Drs: Dám 
ná/ mátac  rebácb fwoich 150 ( me 
dlug ligby Ro$áncowyc paciotbom) 
Edmieni ; tcotemi tzucdiac famá nd 


nieprzylaćieldj |_| 


| 
| 
| 
| 
bs 
| 


7777 meprsyiactele: zo3qromíld one; y cát 


HA |fiuge jwego do Gyazceum Rośdre 
t "i cowego wpijanego/ uwolniła 3 nies 
v 2^ 1 


bespieczeńfkwd. Wiec y 3 tey ttseciey 
E otoliczności / potásnie fie ofobliwa 
| zacność Gynzcei Mariani, Ztáctivá 
| Rojáncá €. 
| Rspótrzywfy fie Gynz- 
| ceo MARIA, $raucme: 
tomi Rożdnemu prs: Dáns 
ny pofłuchaymy też Dra: 
mata , Pieśni iegjo/ Ecote 
Brdcia y Bioffry Rojáncome wyśpier 
wowoć zwyłtły Oblubienicy Báránfos 


fiwn/ Daćiotkom Rogańcć &, Yos 

tpic o tym bynamniey nie trzeba że y 

ge Oramara Sponfe MARIÆ, máig 

(moie ofoblima chwała y sálecenie sá 
: 3e trzech otoliznośći: że (a Dra- 

mata laudata; figurate, pervilegia 
t»  CJaptzo0 fo Oramata laudata, 
tod (ft; (pofob chwalenia Dt: Dánnv? 
| Eroreqo zdżyma to Brdctwo A osáncá 
| 118. Dienia JA osánicome fa wielce donas 
S Tego boybiiemy 3 Di(má Ss 

` tylo fle potvtotnie tefleftny:ny náð 
fiowómi 2ZIniclá posbraiiátacego Drs: 
Luce1, Pånne: Ave, gratid plena. Zdromás; 
darki pełna: &tym lepiey mad-cdłą mos 
olewa / tora zowiemy posbromies 

niem Anitelifim; gdzie psróchowi 
teg dobre fłowi uznamy Że w nich 
Badrduie fis A ożdńcow:nabożertjiwa; 
mie tylto 3 t£ey.cdcyt/ $e Rożśniec glos 
Bony rft 3 famrgo Dosbcomienia. y 
Pacierzó; dle te y3 tey drugieę( Że 
idto Ao$ániec/ tiB y Dozotomwienie 
Aniele złożone fa 3 dsiebiacEow. 
Pietwfgy osteóiatel w Dosbromienus 
Amielifim upóttzył Rich: Laur: whas 


| lira de» 


(d3tesieć ; Angelica Salutatio delata 
ad Virginem, decem didtionibus” 
confummatur: ut 4ve, fit prima di: 
Gio, MARTA, quod apponit Eccle: 
fia, fit fecunda; Mwlieribus, fit de- 
cima: Co- y mnie obásva bálo/ Że 
porádbomwamBy bo tońcd fłowi Dos 
zdrowienia tego/ OWA nád to snálas 
ziem w mim osteólotbi. Jezeli tedy 
:Dramata, Fłabożerńfiwa Rojáncowe 
suadzdia fie 3 Dosdrowieniem Aniele 
ftin’ idzie zatym: 3e cotolwiek domas 


Nå Vroczylłość Nayśw. P. Rożańcowey, 


VENE Pom 0 


4.06 
lebnego nápi(anotefl o Pozdrowieniu 
Anielffim/ toż (amo weryfikować fie 
powinno de Dramate, o Fłabojeń 
fiwie Rożdńcowym. Ze dwa otoli 
Gności podywałe (mois mieć może 
Drama, dlbo £oncenc/ Pieśń táta 
Milusygńa: Ex textu, & modo ca 
nendi. Dramata Rofea MAR UE. (o 
laudabilia ex textu: bo nabożeńfiwa 
AJXosáncomego mdterya/ (o (Lond nie 
infe: £y[Eo cert Diftmá S. principali 
ter.fłomwó 2Iniel(Eie : Erotych wychwa: 
lié nie moga Dottorowie: S. Bafilius 
tdk o Dozdrowieniu Anielfkim nápi(al: 


wey Drs: Pannie: to iefłl Tlabożeńe D Salu ztio Angelica, eft arcus & fa 


gitta, quibus hoftes vulnerantur.; 
lancea; quá confodiuntur; gladius, 
quo percutinntur. Pozdrowienie An- 
ielfkie, def £o duk 9 firzała, zaógdsraca 
mieprzyiaciele, włocznia, y miecz, mA 
załućie cb, S$- śnzelm, zowie la tår 
Ga "eprsebita. 5. Bernard, Pdłacem. 

y Zamkiem Troyce Dex: bít catum 
Trinitatis, in. quo; relidet, Majeftas 
Deitatis. Casifna, ni3gma. one. mo "m 
olitma nayofobliwga do Drs: Panny.) 
Salatatio Angelica, non tolam ho. 
miüibus ia tetra, fed ctiam Ange 
lis in Coelo. ad leGiffimam hono 
randam Virginem,eítunicéaccom, 
modata' Ponieważ tedy táPom iui 
pomíeojiaU nie ingvjejt cert Drama 
tum Rofeoram , Xoiánca S. tylto 
Dozorowiegia AnteljEie' dzie 3d tym/ 
$e te Bramata;fą laudabilia ex texta 
iemniey cje (a.landabilia ex mo- 
do caneadis tò ief 3 tey miáty/ że 
ebprámuliac Rośdniec/ có cas ie wra” 
cany do iebaegie modlitwy; y td 
miele:rdzy powzarsamy Dozdrowienie 
Anielfkie. - Przygdnia wprawdzie be: 


gqicapm 


lud pog Moch flomácb Anielikich; Eeceydo ief Dy zecny Rólwin cens fpofobomi naboz 


$enjlmd/: zowiac go fuperíticiofuas 
mairiloquinm : 9 Mowi że to feft 
przećiwko zdłazdnm Pánd 7$ 3Doos 
sveitu« Orantes, nolice multum lo - 
qui. dle mu ná.to boftátecsaie obpoi 
middag- Pacisciel: dyftyntcya diac 3 inAueBxe: 
S: AuguftynA/ Epift: 1a. $e co dnfego znim. s. 
to ief multiloquium, wiele nieumas 
śnie nágabác/ námowíé Daciersy; to 
(amo gini Pán JEZUS: d coínfe 
g0 3667 multum precari, & perfevee 
ranter= éílá y fiáteanie fie mobliéc-; 


Mattb, LZ 


zer 


Ecchi. 7. 


Gyneceum & Dramata Sponfz 


wuíacy QAoidniec. trioglybv tu bárs 
ójtey sátcponié one flowd tTjeorcd; 
ttotemi 3ábásnte cofac fie w flomácb 
ná modlitwie; co fie 30amy GYNIC/ 
gody obptámuiemy Xolániec; gdyż fie 
wtacatny oo iednego 00 drugiego po? 
zdrowienia, Ne iteres verbum ino 
oratfone. eg ná to 3navosief do: 
(yé ngonego clumágenia apud Cornel 
3 Etotych iedno tu 3 Cbrysoftemá ©. 
ptzytóge wte fow: Num hortatur, 
ut cadem bis non dicamus, cum» 
eam precamur & rogamus? abfit: 
jubemur enim perfeverare in oráti- 
vibus, fed ne díff-ramus quando 
DEO fuerimus aliquid polliciti, & 
id tolvere properémus: to teft: Tid 
tych to przymowtd/trotzy co tas obie 
lenig há modlitwie Pánu BOGY co 
dobrego tayoic/ żywota poptdwić' d 
(tego nie pelnig: miec ich ndpomina 
 risorzecj dby tátich żórtów 3 Dáná 
1220 2f nie zyńili” dle 3áras bes 002 
„włoti co obiecáli/ pełnili. ^ fie sáEd: 
/zuie ieoriá vo qotacosci duchdtrwać 
nå tegże modlitwie, y m odnowieniu 


| oucbá prośbe fieoie powtarzać do Dv C; nem Bofkim/ 


BOGA R owBem 3 tey famey in: 
tetptetácy( iDoBtorá S, zdlecenie fwo 
ie mieć moie LTabo$enfiwo A o$áncos 
we; ponieważ przes nie pobásute fie 
fiatezność y goracość Btóći Rosán- 
cá S. gdy findtuige fobie w pozdróż 
wieniu AnielfEim; 3 óo0nomíongm Ou» 
chem pomtatsdía one. Vlie gdónił nite 
Dówioswi &. goy'tdb wiele rdzy W 
iconymże Pfalmie powtaczół/ “ini to 


Mattb,iz, Miletere, (8$ to Confitemińi, Lau 


A x MEL i . z 


date, Benedicite, &c. Dissganídé 
fie nie qoosí Pánd JEZDsowey mos 
oliwie w Dytoycu trzyłroć porto: 
uzóriey. Oravit terrió eundem ler: 
montem dicens: wpytto táto Swis 
ty nád Świetemi światobliwiejchwa 
lebnie czynił: toć y te Dramata, pies 
(éni modlitwy Xojaticomer s teymido 
ity laudabilia, ofobliwa chwale (woté 
mieć muga $e vo powtatzóńiu Do 
'30rowienia Auielffiego nie ufidia. 
Doetote / Dramata, Pienia RÓ 
Iżdńcowe/ máig zdlecente zta0 / 3 (o 
[ss :"iáto$ też yu tl jusgtom ma 


ófoblísée fwote zdlecenie Cantus Figu- 


„biedy fie on fam ná świdc probil: 


o co fie fłardia/ v fiótác mdłą OOpró: Ą ralis. 3 tey 3d6 míáry Rożóńcowe = 


YrIdbożenfiwo ndswałem Dramarg Fi 
gurata, że fie zndyduie w Piśmie S. 
wiele Sígue Rożdńci S. trote nd 
wiele (et lac poptzedśiły pofłanówier 
nie tego. X cdkzd Figure Rożdńed 
S. fłażyćby mogla owa ibdwibowá 
modlitwa, Etora nd łonie lego bsbac/ 


coras fie do niego wracáld, Oratio, Almy 


mea, iu finu-meo convertctur; bo 
też 9 Rożdńcowe pozdrowienia wra 
cála fie nieidto do mowiącego/ Ficdy 
onc powtarza. Vini y ow calorie u 
tlieoscd/Ecoty coś dobrego odprdmwu| 
tacy ftończywgy dofyć dobtje/ do ter 
go (amego wracał fis/'y nowa por, 
gynał, Cùm confummavcrit ho: 
mo, tune iacipiet: mogłby dobrze 


teprezentowóć/ 3teyże co y toyjey tái : 


cpi 22sàtá Rożdńci S. odprdwuią: 
cego Rojdniec. Jednót dawgy temu 
po£&oy; zndydnie (w Piśmie €. ttoie 
Dramata, Pieóni/ ttote figutomdé 
fram moga tezy Cześći Dramatums 
MARIA Rożdńca 8. 
pdtruis u Drototá 7j3diapá/ gdy wi 
"dzial Seráfinow ftotacycb przed Tror 
y śpiewdiacydh San-| 
Qus, &c. Smigiy Swięty, etc. y touá 
tied chory tát właśnieridto 3teyaáy. 
nie śpiewuia Rsżóniec: nab to nie 
*rzy rdzy/ dle bes liczby powtaczdić 
to pienie: -bo nie ndpifano u Proto 
£ó elamaverunt, zówołźłi, óle cla: 
mabańt unus ad alterum wofałź ie. 
deu ná drugiego; A tosmiánti nie mag 
aby Eieby przejłóli. Dmażść tu iefcże 
pottiebd| tiedysfia to dzialo: to teft) 
í3 poo ten czds/ gdy w YTiebie ttábto: 
wano o XOcideniu Synd 230$ego/ 


Ecce ego» mitte me: mowiąc bo 
©yca Przedwiegneg : wiec: Berdfinoż 
wie oni ná cześć Cdietmnice rddofney) 
Podielenia Syna Bożego! poczeli ono 
Drama, dlbo'nddec mifłerne Pienie 
spiewóć/ Sandus, &c. ttote tdt o 
'€bryfłuśie Pánu tlumágay S- Bona". 
$andus in corpore, San&us ih ani- 
ma, San&üsin Deitate.* S/nięły we- 
dług ćiółą, bo z Ducha S. poczęty. Swięe| 
ty według dufe; bo peten prawdy stapki: 
Swięty według Bofiwá, bo miefkońiczony 
*w dofkonałosćiach, Loż wlasnie czynia 


Gerdfinor ; 
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== |Betdfinowie $siem(cy/ Brdcia Xoját 
cá 8. prsy odprówotwdniu pietwgey 
nafli Rożdńcowey Rddofney/ gdy 
tofpármitet yimáíac Tdiemnics QOcielos 
nego BOGA Siidffománie/ áros 
dzenie: 26. winpuiac Dr3; Dánnie rá- 
oościstcote nd cen gés ooníoflánmosie 
czne wyśpiewuta Dramata; y YDcie 
lonemu 25:D 5 D wyspiewuia Satus; 
gdy blogoflimtongm owocem tris 
R3X^j/o t£i30vm pesoromieniu mids 
"ug O. JE5Ds4: y rieiáto momo: 
Swięty BOG. $mita MátkÁ iego. Dti 
pańiel. ; | giey «aofiti / to teft/ Bólejney: Dra- 
^| matam,Piem Rożeńcowyh/updttu: 
ie Sigute w owym Dicniu/ftore épier 
.|wóły role pacholąt w ognifły piec 
| BabilonjFi wtzucone/obacjywpy mie 
‘Josy (ob wogmiurgwartego Fogos ndz 
 |igtaieByna glowiegego/ttoty id) oo 
-]eunid bronil: 3d tora táfFe Ozietowó? 
Hy śnemu/ d wzywáiac do chwały tego 
|wgeltieg ffivatsenia/TsEoby Rożdniec 
(fobie uzyniły/spiewdiąc: Benedicite 
omia opera Domini, Domino Bro- 
goflawcie 'wfytkie "flworzenia Pánjkies 
^an. R iegeze tego nie (Forse pies 
|nia/ dle qoofłdtet zofidwiły íátimóts 


"uad: Benedicitesomnes Religiofi 
'| Domino i*zodeoram.eyntean Głos 
|wieczy w piecu Bdbilóńftim/ czemuż» 
bę nam mie mogi reptesentorcác Pána 
JE€3D34 Bolefnego w piecu Mieti 
|ftvotey/ Etoty nds 3 ógnid wiecznego 
falwował: zwiagzd 3e Gsfio bór030/ 
jam fobteten tygnł ddniał : Filius ho. 
minis, Ce 346 Pacholetd śpiewdiące 
þemu Duenia figutowóć moga Bráz: 
cia y Biofłry A oi ?nicá S. gdy odptdz 
wia Gafite bolefną to teft; o boldch 
M. Ddnny Etote midlá przy cátemot 
cácb Misti Syndfwego. Dni 346 Re. 
ligiofisttorym zofłdwiono ofłdtet pie; 
nia: dby. 3adc mieli Gym nowe Dienia 
3ágac/ niecbay znóga Przeświótny 
Zaton Doiminitó €. Ecorsy ce Dicnia 
IR ojdncotoe/ nd nowe głofy wByttiei 
mu ómiátu 'poGotoBy/ nigdy w gło» 
fach fivoicb nie (fpupzdlazdrliwie cwi» 
Gac ludzie in Dramatis Marianis, w 
épieiyánia/m oopráteomániu Xoján: 
lo Z., MTtzećiey Galii cbmwalebaeg 


SatonniEom; ftáng why nd cálicb ffos 


| 419 | 
A Sigurd nd owych Diemácb y głofad 
wielfiey r3eBe śpiewdiacoch w CTiebie 
Alleluja : co ftyfial Jan S$ w Obiś 
avíeniu fwoim; Ecotzy lubo byli troche 
ucichlś nó ten gás gdy oobaimáli po 
tHon przed Tronen Bolim / 4ebnát 
znowu oztwdh fis 3 głofatmi fivotemí/ 
wołdiącz Amen, Alleluja, Midło ná 
tym było: dlegoy znowu zdwołano 3 
Tionu/ y:spiewdć Fdzano: Et'vox de 
throno exivit, diceńs; 'Laaüdem di 
cite Dzo noftro, omnes fervi ejus: 
tål (ie dobrze w3bile alofp-ópieiodia: 
cych ; że po wkytkich tardch cosle ga 
fie do tego aGá(u/ ytoilegác bedjie AL | 
lehija: według Drotoctivá Cobiagos Tóbia rz, 
wego: Per vicos ejus cantabitur Al) 
leluja, To pienfe "Alleluja, wedlug) 
3Dóltorom/iefi to Drama, Canticum; 
pieśń ćiegatych fie w cbwaleivieaney. 
YO Ecotym pientu óEomootiio (1e wiel: 
ce Bricla y ^o(ito R od £ca- 5 ;zwlós 
Bać przy ofteieyfey Droczyfłey Pros 
cejjyi/kiedy perwicos & plateas dwa 
lebne Jmattwyhwiłdnie;: niebo: 
wfłapienie Chrejłufowe Zefłanie Due 
há S: ptiypomindíac prs: Pdnnie/ 
qC; ulíce y tacy trifeyiEie/nápetnidia glos 
fami femi: ópiemwdiac iu$nie Allelu 
ja, śle pisetíavio5siecgnievBe y narid: 
anievge CY. Dánnie/ Drama Rojan: 
come powtotzołe míelebroc A ve Ma. 
RIA 35 Gegońdónie (ie poEdsufe/ że 
te Dramata Gyazcei Mariani, Ro: 
zdńncowe Dienia/ńie [a profieCantica; 
óle wybotne/:bo Figurata, w Sigo 
rácb Pifmó S prsesnággone. - 
Dottsecie/ te Dramata Mariana, irq; 
3tad mát 3dleceńte fwoie/ że (à Privi Hiftor| 
legiata, Pprzyaileiowánes tu fie otás 
.. 398 poodie mowic o Drsywileiácb Od- 
D pufi stb; láfestb/ob Oycoiw C6. Da: 
piejom: Atdctwu Rozines S$. poź 
zwolonych ; dle cych niepodobna Fro» 
tto wyligyć : d dopietoż przytwilerow 
laif duchownych Etote oo D. BBGA/ 
oo EIayó. Dánny obiecdne fobie máía/ 
Bracia y Biofiry osáncá S. przeto 
o nayofoblimBycb cello Erotio cu opo: 
wien: Compenficin de Rojar. 1. P. f 191. 
piger że połazawgy fie cas Ots: Dánnd 
25. Alanowi Sabena GS. Dominitó, 
wielemu cdiemiic/ Ecoce fić yámyEdia 
w Rojdńcu S5. opomieosiaspy/ te 


tpacal 19 


B 


j 


|Dramatum Mariæ, (amd fis poodie 


— 


Bb; 


mu ceš 


Gynzceum & Dramata 5ponfae. 


ES 
| 4 


Imu tei obiómila Pesymileie BtdélRo; A ipámá/ teypebsono ia 3 onego Stan |T 


jancá S Pietwgy/ 3 w nagtots iso. 
Dosbromienia/Eeore fie 3h my ba m Ros 
$áncu/ otxsymáto 3á3ymotá 150, ofos 
bliwych tátuntow2SolFico polefacb. 
Druga: że na 15 o.0ni przed śmietćiG/ 
vfpojabiść ich bsosies Synem fivoim/ 
do Dobtey ómíerét; y przy Łondniu po: 
taio fis im oboie;biorac 3 foba duge 
iego do LTiebá. C tsecta je wo L'(iebie rgo 
fiopniow bofFonálgey nád infe cbwar 
l$/ dano im bedzie. Czwatcy/ ie 150, 
buf oárowmánein bedai dby táP 3 voie 
tRa-pompa E435 Brát y Giofitá Ros 
$íncá S. do Fliebd vocboosili: 2f Eco 
tu nie przyznar $e te Dramata,Dieśni 
Gyuzcei Mariani, Sraucmeru Ros 
Sánicomego/ (o nie-tylko laudata, fi- 
gurata, dle też privilegiata : to teft 
Inabożnie obprémitiacym ońe/ -tá 
wieltte fawoty sdftuguia: 
| Dry colonceniu Aasánía / dwie 
Itzeczy fobíe przypominam; 4eono co 


Scher, dn- a stalem/ i$ ce Dramata, dlbo Pieśni 


con. Reg.ó. 
Sedi, As, 


tilogy. 1. wefelne/ biedy śpiewano/ śpiewdiący 
(e. 5:8, 41 one powinni byli dtcya yzjefłdmi wys 


|tażóć to/ o czym śpiemóli. Powtore/ 


peter ari, PIDDE mi. nd pdmieć owd Stan 


,emerna málpá/Ecorattefníó ieden/bate 
Dio bogóto ufiroiwgy po bialogłoż 
avfEu/d twatz íey według steyaáiu 
| białychgłow 3nacznieygych'mdgtdtta 
|poftywgy: nd pewny dit publiczny, 
|Eroty fis u Xiaisćiń Seratfkiego. ob» 
'prdwotwał/przyptowóDził miedzy Xia» 
| 3ecy Staucmet: qostebeftva ond/przed 
itym oobrse wyćwizona! wpyttie Eor: 
itesye/ utłony vo tonwerfacyi/ námet y 
'w tańcu/ wedlug stoyczdiu innych 
Dami bárdzo dobtzeteptezentowółń; 
'tá£ Odlece/ i$ wByfcy (o byos tozumieli 


G 


IsáiDáme wielce politęgna/ « iey ofo D 


bliwe mieyfce mieosy (obo w Staucmes 
«ze báli: teono tylko tofitopnieyBym 
|mieco: zynito fufpicya / i$ oná Dámá 
|nic nie gaddłó; bo:te$ nie umíálá; -é 
wo tym fie. ttdfilo/ że ktoś tdbltoupuz 
ścilna 3temia/Etorego IHidlpód pofttses 
gów ddmgy poBoy poftutse/ Etota dor 
te0 po (obte.poEdsomádlá/ (Foczyłó ná 
'ztetech nogácb 36 tabikiem/ bo Ecores 
go iedzenmia że tey ptaeBtabsdld tiá- 
|[BFátEd/ zermdła ta 3 pógczekildpo: 9 
tat gdy posdano/ 3e to befiya/ dnie 


emerit. Ciech to do śiebie óppliturg 
ludzie owi/ Ftotzy policzeni 6sbac mig 
djy poboiny $traucmetc Prz: Pdnny/ 
to ief wpi(ant do Bráctwá Rożdńci 
S. ólbo gaddć niechca! to iefł' opu. 
fadia gejfo odmawidnie RożóńcaB. 
álbo ieśli gaddia/śpiewdia Wożdniecj 
íebndE nie cáb/ idlo.przynałeży śpie: 
wóć Dramata Mani, toícfl/ nte (tá 
táía fie/ dby nabożeńfimwo (cb. dobre: 
mi obye3díámi y3 cnotámj CT. Dánny 
przez náóLábománie-íey/ sqabaálo fie/| 


przećiwio przefitodze S. Gieronymó: Sem. i 
anm 


Tunc veré colitis & amatis MARI 
AM; fi imitari velitis ex toto corde, 
quod amatis: 4lbo też gutaiac (obie| ^ 
tóblEć prożnośći śmidcomych/ vtoffo: 
By! sópomniawgy: je fa 3 Scaucineru 
Przy Dánny, Bróćia Rożdńcó 5. pud _ 
padig fie 34 niemiryddko beftye fiużac 
ndmietnościom złym/ w gniewie/ w 
cielefnośći zé. Żyię. liech. motis 
tacy nie pocblebiáía fobie/y w to farmo 
niech nie dufiia/ że fo wpijanemi w 
Brdctwo Rożdńcć €. dle niech fis, 
obawidia nd fadzie 25ofFim/-qoy IM) 
larme' 3 twarzy zdeym4/ y fprówy 39^ 
cia idy idóníe fie -pobażą/ dbytch cda, 
iáto.one f13:Ipe/amyélona Seaucmers 
na/powgem wistga' niepoctáld ton 
fusya co teft abyná wieki 3 Sraucmes, 
tu/3 liczby praxbiiwycb fug LT. Dáte 
ny voylacseni nie:byli: ob Ecorego nter 
fascia) niech nas wielowiadna tiwo 
iá Dánno Drs: obroni y zZódjowa przy: 
aynó, 4 id wracam (ie do tego! ná 
gymen pozal ca POtota cześć Aa 
zab Et Uxor ejus preparavit fex 
Bo Ciebie Dblubienico nayprzednieyka 
BáránFow£/ Déunno Drsen: półorną wno/ 
fe fupplifes Oro, według nicgobností y) 
podłośći moicy/ tot(elay ewoy Appórat! 
to ieft/ Bazćnia na Świe rwoie Dro/ 
tzyfte na $raucmetze twoim Rojśńcowym 
sáFoncsam/ ý on.tobie ofidruie ;.poFornie 
progac nieprzebedney łófEdwośćć twotcyl 
dbyś 3a te iałaBoltwie: przyfuge nabos 
inato £obíc/ mnie y. Słuhdczówi/ 4lbo 
Czytelnikowi memu./ ná (Bobíd) onydh/ 
ftorodh 3 Bárántiem Oblubicńcem tms 
im zóży wag/ y zćływóć bebéieB n4 wiebif 
należyte upótrzytć micyfce/ y one i 
Synd tego $4 prośba (00/07 
wyieonáls TL E I. 


i 


| 
| 


[| 


| 


TRZE | 


D 


TRZECILA 
AS. S C 


GOD BARANKOWYCH. 


TO IES T: 


KAZANI A 


“NASWIRTA ` 
r APOSTOLSKIE, 
| SWIETYCH CELNIE YSZYCH. 


9; Ope 
Agni vocati funt. — pear. 


Blogosldmieni , ktorzy ma wieczeręa God Bdrdnkowych 
zdwolani Ja 


DO CZYTELNYTKA4. 


R wfzelkich Narodow zwyczay nie. 
[sie iż zaprofzeni ná Gody Goście y Przy- 
iaciele, nie z prożnemi rekami, śle Z ofobliwe- 
mi upominkami przybywśia, na znak życzii- 
wośći fwoiey ku Oblubieńcom. Wiec, y na 
tych Báráakowych Godach, przednieyśi Go- 
ście y przyiaciele iegos to ieft Apoftołowie, 
( Kos amici mei eflis. ) z niektoremi wieku (wego 
Swietemi, [m Márizalkosw(ka. laná S. Lalka 
prezenewią fię z upominkami wemi, Oblubień- 
cowi, y Oblubienicy iego; to ieft Kosciotowi S. 
one ofáruiac. Zgoła małż tu Czytelniku Ka- 
żania na Święta Apoltol(kie, y niektorych 
Swietych; W krorych pod podobieńftwem dro- 
giegoiakiegoupominku, Cnoty y prerogatywy 
Świętych Pańlkich opifuia fig, y podáie fie pra- 
wdziwa nauka Duchowna. Go niech bedzie 
na chwałę wiekfza Baranka Niebiefkiego; à O- 
blubienicy iego Kośćiołowi S. w dufzach wiet- 
nych ná pożytek. 


B/altm, 3, 


|ez| .. siashimów 


L3. CLIE (ete 
GF aoc toes Piso 


$ 


NA NARO 
IANA CHR 


Marefchalcus 
Quis putas puer ifle erit ? 


S. 


(ete (ERD Gole 
PEDRA EHD ws" 


DZENI 
ZCOCICIE 
Nuptiarum. 


Ea 
E 
LA, 


Etenim manus Domini 


erat cum ills, Luca 1. 


6g) NOŚ to nie może bes táie« A 

Ba mníce/ i$ ościoł S. 3 
"à dziśleyga Proavhtoéćig 
y Witeltieg Hidtfalkd Chros 

fiufoweg/ Jand S. Chrzći: 
cield/ poprzedza ndfłepuiacą bl;fFo 
%iażat 2ApoftolfEich Piotra y Dárlá 
Drocgyfłościa. EY. LI: ni bowiem 
owoc żdden AtolemfFEi/ dni Gody we- 
jelne zwłagad sdwoláne/ bes Mides 
Ballá obeyść fie nie moda pewna 
to 346 ifl/ je Yfiebiefki Z3drdnet/ 
^jeonotobyony Syn Bofki' złazywfy 
fie 3 nátura ludag per Iocaroauo 
nem, ebopramiU y dotad odpráwia/ 
3áwolane u cálegc świóta Gody mer 
jelne; ( o gym sácas mag inferni- 
cyg/ na pogottu tey Réieni: ) Tid 
ttorych to Bdrdntowvych Boddchi 3 
orogiemii prezentami ftówić fia india 
YORv(cy Smieci ofidrutac one / cát 
Oblubieńcowi fwemu Chtyfisjowi D. 
idto y Dblubienicy (ed RościołowiB. 
Misc Miatgalia potrsebá było Etos 
ryby (m do tego (olennego prsobEos 
wał Attu/ y inne torgaltowfFie 
odptdwił funtcye/Etotego urzedu nitt 
miedzy Swietymi nie mogł byDź blis; 
Bym nód'fand S. Cbrsciciela ; ponies 
waż on (am 3átós przy Dzisierfiym 
tldrodzeniu fwoim / obwołdny iefż 
Precurfor Domiai,tidrgałtiem © de 
nd JEZDsowym/ á to ufłómi Zacha: 
ryad Qycd fiwego, . Tu Puer Pro- 
phera Alri(simi vocaberis; przibis 
enim ante faciem Domini, 

R niech fie tu nie nie oyiveuie/ że 
bopieto Ná świdc utodzone Oiíecis / 
przed Siwcdmi/ y zdfłużonemii Stdts 
€dmi/ Piotrem y Dámlem SG. mdtfałe 
łowóć/ przodłowóć bedzie. Czynił 
fobie niegd p Dan BOG 5 dzieci Rans 
cletjom: idto mu to Dfalmifiá S. 

gpraystidie. Ex ore infantium & la- 


€c 


Gentium, perfecifti laudem, 35v. 
nil cábje miedzy Sedziatdmi ^jstdele 
fFiemt Trybundifkim Miárpaltiem 
stecie Dánielá/ná onym Sadzie nies 
winney Susánny. — Cof tedy zá Ozi 
wotd/ że dziecie Jana'ttidrgaltowita 
ná Gobicb Bórdnkowych potyta 
funtcya. R owfem tá! przynależą: 
lo: bo iáto Syn Boii osiecteciem 
tegcze/ y owfiem przy bietwgym puns 
Ecie DOcielenia fwego/ zfłał (ie y teft 
Oblubteücem ná tyb Goddch: tf 
też fliabroóé Bofla 34 HTdrpalEó 
do tego AEcu/ nie Fogo irinegojtylko 
dziecie fanć onemu obmyálid. XR 
owfem funtcyi iego Hiósgattowftiey 
famá reld Bofla dyteltorkg softitá. 
© gym w osíóleyBey S. tEmánacli 
bofyé wyráinie nápi(ano: Etenim. 
Manus Domini erat cum illo«Ct3y 
rzeczy albo otolignośći òo fantcyi! 
tidrgaltowikiey należa ; toieft; La- 
fd Hidrgałtowfta: Glos y Sady 
triórpaltowiFie. Wiec fpytam fe 
ia Dziś: co bylá sd Lalá; co 34 Głos 
fy? co 34 Badv/ tego tITárfaltá God 
Bdrdntowych! Jand 5. y otas opor 
wiemy iáfo byly chwalebne 3 tey mid: 
ty/ i$ dependentiam fuam, midły 
à Manu Domini, od ręki Bo/kiey, A 
ponieważ mam wolą młodość Jand 
S. náswáéc fljdifalbomffa Lata 
3 tey oldzyi/ w pieriBey Cześci Rás 
3dnia; bla náubi ducbowney/ powiem 
y dowiode/ że młode látá in manu| 
Domini wboidzni Bofkiey Rramione/ 
ja AidegalEowfFa lifta/ to iefłypoczą: 
tFiem/ znóttem/ ddlgego cnotliwego 
3ywotd. Ad Majorem DEI Gloriam, 

O fis tycze pietmopey T3eści| 

Rażdnia : (áto mlode látá 

przes dobre ćwiczenie in. 

manu Domini w botdźni 

Boltiey firawione/ mátfals 


tuia. 


Daniel.13. 


PARS 


— 


419 
fych lećiech $ymvotá/ dowod tego piers 
why mamy/.3 Pifna & wh íalmácb 

.  |Dówioowych. Ten 5, Biol y Proa 
IScript.| tob chcąc nå (obie woRyttim Wodzie 
com sofiámié mzor: y przył lab wycho» 
wdnia o3latel włajnych s tym fie wy: 
daie w Pfalmie 33. 13 0 to fis nayptzea 


cad ojlateb iego sára; 3 młodości 
boiażń Bofla marpałkowałó/y przod 
łowśłó; y przeto czefłobroć icb woo» 
| lyival do Siebie/ po to fimo/ dby ich 
Bfatmo 33. był nauczał boidżni 23offiey. Venite 
; Filij, audite me, timorem Domini 
docebo vos. Pedacie do winie Synowie, 
Lffucbaytie mnie » boińżni Bolkiey nam 
|egác was będę. VO Erotym Pjalmie 
náxonie wiele pieknych v pożytegnydh 
nóut oudomnycb/ albo fpojobow 
$eotemi ten pobożny Détec zdprówiał 
fercd młodych Osiaeek [moch o boddz 
$ni BofFiey. Tlapt3od/ aby fnaos 
/pórsząc ná dofiteki / wadfy Rreles 
iwffie/ w nich oitáeniego Eoncá y ubons 
|tencomáma ouf y jwoięy nie pottábá; 
ili) dni w nie ufali, peseporeidbal im/ 
ige oprog tego żywotdj teft inny šywot 
ipo śmierć, Quis eft homo qui vult 
vitam» diligit dies; videre bonos. 
Znowu náugal ich fEromnoóci wia 
3ybu, Prohibe linguam tuam à ma- 
lo, f'1áugal brzydźić fie Elamfitwem. 
Et labia tua ne loquantur dolum, 
Yiduczał chtonić fis 3lego/ á bráć fie 
do dobrego. Diverte a malo, & fac 
bonum  Puzefłczegał/ dby Edzdega 
ganowdli/ o zgoda: o połoy/ o miłość 
zbliżniemi fie (Eácáli.Inquite pacem, 


Na Narodzenie S. Iana 
à BJ a a ZA 
Epig v zoscierń ja cnotliwego w Odls A idznią Boa w młodych leciech ich. 


dnieyfiym fpojobem fłdral/ dby w|cto pieni m domm Póń/kim. w przyśicnkóch 


B gdy Rodgiee funduia in domo ny 


íáto 34 YDobserm y tlTárBalbiem nd; 
fiapi w dólgem mietu wfellido cnot 
y pobojnośći gromdod. cde bowiem 
w ingym D(almie moni o tym: Plan 
tati in domo Damini, in atrijs DEI 
noft:i Sorebuotà adhuc multipli 
cabuntur in fene&a uberi. P/ócze 


BOGA nófego zakwiina: y iefcze ro 
zmnoża fig w obfatey fińrośći. OD Eton 
tych fłowóch ( iio uważa Jofephus Trud, 
Mani, ) ptzytownęwa Dómio 3. edi, 
młode [ótá luozkie, do Pepu ; Etote 


mini, tá boidźni Bofkiey' piełnie 
ptebbo Ośiatki ich m cnoty świste zde 
dwitóią w domu Bożym: €o teft 
Rościele Swiety; v cora miecey/ 
dż do (amey (łdrośet m nich fie pomna: 
żdią. Maulriplicabuntur in fencdta, 
uberi. WOrtymie upewnia meth | 
Rodzicow Sctomon; Syn tegoż DA pym 
mibomege cwiczenia. Adolefcens| | 
juxta viam fuam, ctiam cüm fenu- 
erit; non recedet abea. Miodźienia: 
fek od drogi, do ktorey fig przyuczył y 
ta flároiós famey nie uflapi. YU tof 
wlasnie przypada 3 soániem fiwon 
tżtlezyafłyć :: Píebe bardzo chmalebn. 
przyobiecute flacosé Góbiemu: ttozy'| 
tolmwiet pod lala; pod Dytetcya boia- 
śni Boie młodość (00018 pPrOMADZI 
Fili à juventute tua excipe dodi J^ 
nam, & usd; ad canos invenies fa 
pientiam. Synu ed młodośói preyimy 
máuke ddo iśrośći nabędzie madroiót 
Dla obidónienia tey matetyi/ to 
te. $e3á dobrom wychowóniem nio] 


& perfcquere cam. Prsyugal id) dobéi m boiásm Bofkieg/ táto 5d 
bo tego/ dby wgedśie pámistali nå  Midfaltowita lajfa; foa inge cnots| 
oto Boftie wpyttie ftrytośći przenie D) ddlfiego $ymotá ; biore fobiez4 figu 


Eaioce/ 9 że bes botażni Bofkiey šyiar 
cych, Dan BOG ná tym śmiecie nie 
blogoflówi. Oculi Domini fuper 
juftos, &c. vultus autem Domini 
fuper facientes mala, ut perdat de 
terra memoriameorum, | Cdbteoy 
ADdmaio S. młode látá dziatek (rvoicb 
obbapfy in manum Domini, y fercá 
ich dobrze sdpré mimis vo boiáśni 2507 
fPiey; sdpewne y (obie; ywpytkim Ros 


ojicóm/ tym (pofobem pofiepuiacym. 


3 osiatkdmi fwemi/obiecuie/ $e 3a bo. corem, & alteram. vocavi Funicdg 


te/ ome dwie. ofoblime lait u. gidi 
tyaBá Prorotó; 3 Erotych ieons nár 
zwdno/ Decor, Ozdoka, á druga FU 
niculus, Poryrozem: pod tErotych tafel 
t3abámi/ poti zofławóło. Rrolefłwo 
Fsráelftie/ wpytło mu fie Rasillo 
tát w cnote/ idto m świeckie. Dobra 
obfitowdlo; y fam Pan BOG o nim 
mial Gaegulue fiardnie. © czym prst 
procotá tegoż cić mowi : Affampf! 
mihi duas virgas, unam vocavi dë, 


lum :, 


Palay 


Trah, 
edi, 


zzz" 


i 


| Penri 
| 


41 


om 


Marefchalcus Nupciarum. 


"lium; & pavi gregem. Obratem fo iA lem pofi w nim márfaltomály onc 


bie dwie lafkś; iedng mázmatem ozdo- 
ba, á druga powrezem, y pAffem trzodę 
moię. $c idt fEoro te lafki zdrzu: 
cone: polamáne zofłdły: mowi Pros 
tok: Tuli virgam meam quz voca- 
ibatur Decus, & abfcidi eam: pnia 
$ey. Et pracidi virgam meam, que 
appellabatur Funiculus  3dras też 
wgytto fie w Jstdelu pomiegáto/ y w 
ruins poflo ; Etora támie petolo opie 
jie Drorob, Te dwie tafti fymboli: 
zowdły na ten gás ( wedlug Dánia 
niektorych Dottotow apud Cornel. ) 
R:g03cow Jerozolimy; 3 Etorych ter 
ont nátabidli lofPémostio; miłością 
bobrcéio; d t«cb ndzwańo virgam 
decons, ( dlboidEo Syris c vtá ) tūā- 
vitatis, facilitatis. nni 346 nátá: 
bidli furomością/ obmoo3ac oo slego/ 
boidznig y rieidto fiwymwolne wiążąc: 
ola ego odimáno ich Funiculns?- 
Teras iconáb in fenfh Fropologico, 
przez te Owie labi znaczyć fis mogą 
Rodjice' Opielunowie/  Dytelzoros 
ie miffygney Jerozolitnyń to ief Lu- 
osi młodych: Etorsy mólą s teki Bos 


Gona fobie miodcść onych ; y ftátá: 
ioc fie w dobrym ia uttzymóć Dozos 
13e/ zdżyredia ná to częśćig virgam, 
decoris & fuavitatis, dobrocig: ła: 
godnym. nópoininóniem/ bo dobrego 
pociagdiac; Geścią virgam funiculi, 
gdy grozio, offto/ bołdznią Bofla 
fetcá ih mlode wiąża/ y ob złego 
wiłrzymuią, Hbo teżnie dleto 002 
fiepuiac oo werfyi Gyryśctiey/wzwyś 
pomienńionep/ one dwie: tafli decoris 
dlbo Faciliratis & Funiculi, zńdczyć 
nam moga ftlonność w. młodych lu: 


do nabożenfiwdł zdprdwidnie fie w 
boíá$ni Bofliey, 
miefizsśluwości/y ofłótnia tuine przys 
filo Jeruzalem: goy one Owie -árs 
galtowfkie fitáéilo. laf virgam De. 
coris, virgam Funiculi ; podobnego 
nicBeócia obawióć fis pottzebd/kieg 
dy. owo widziemy/ iż Eco.w młodości 
fwotey dobrych Oyrektotow nie márac/ 
látá (ote młode bez boidzni BofFiey 
bes nabożeńfłwa ttawi. Przećiwnym 
31$. fpofobein. mowiac/ idto etus 


B pdniu Słowó Bożego. 


osíácb; y przyuczdnia fie do dobrego/ D 


Wiec- o idf wielkie. 


dwie laffi/ pomnaitáto fie Baeslivie 
we iwfyttim/ y [ub on był u Pand 
230 521; ialo vegbrána tego tt3004; 
Affumpfi mihi d'uas virgas, Sc. & 
pavi gregem, (dł też/ Baeśliwy 
to głowiet/ o Etorego mlodosci może 
Pan BOG mowić: że fis w reće iez 
go święte oofidid; sffampfi mihi 
duas virgas: tó fefl/ Etoty 34 0030- 
rem Rodzicow: 3bytettotomo/ młóde 
látá (wole zfłrawił m pobożnośći w 
boidzni Bofftecy/ w uczagcdnńiu o 
Flayswitstgych Sótrdmentow/ w ftus 
Et pavi 
gregsm: bo te fdmo dyfpontie qo 
fFatecníe do poboinego Życia wodl- 
gym mietu iego/ gold młodość dos 
brze ;firawiona/ mórpaltuie cátiemia 
do wgytłiego dobrego 

Cat bdlece to 348 teft prawda! 3e 
też wiele ludi Etotzy zepfowawpy 
obyczdie/ y ná fivywola fis rofpuści: 
wBw gdy íu$/ iu$ 3ginać mieli; to 
(amo^ i$: dobre Pieby8 wycbowónie 
mieli ná droge sbámiennaicb teyptoz 


mábsrlo/ y bosbámienia im pomogło. Exem- | 


y bdłwodwialfiwa w fłdrości (moíey 
Sálomon: Sginaé mial yon mówno:| 


Ficy bo 3 woli iego &mietey) potus C Sginać miał ná dupy dla ctelefnośći plum. 


orawny Syn/ ottozym w Ewangelii: 7464 15. 


Śgińc ć miał y ow-POychowódniec Ja» 
ná S. £wdngelifiy/ ftory oo mego 
świątobliaie wychowdny; soffal byll 


%etptem tozboynitów : di y Sdlor|ep: Corn. 


mon (dbo ttzyma S: Hieronym, + 4h 
brozy, » 5. Cyril. ) vfpomniamy fobie 
ná świątobliwe cwicenie/ w Etorym 
go erzymał w młodych łeciech Ociec 
iego Ddmio/ cálym fercem pokutuiac 
iuż w fłdrości námtocil fie o0 pand 
BOGA: y on mdtnotrawny Syn 
wfpomniawgy fobie ná dóm Dyeoj 
wfbi/ w. Etorym był: bogoboynie wy» 
ćbowdny/ (am do śiebie tzebł: Sur- 
gam, & ibo àd Patrem meum... 
Fidoffótee/ v on firacony OOychowd: 
niec Jand fEwinaelifty ; gdy mu on]. 
Swiety tiai drogend Dáieltu jdid- 
bal y przypomniał mu 3iátím fidrde 
niem wychował go był w botdźni 230: 
fieyć 3 wielta tendio upadi 00 hogj: 


Gwistego Citátcá/ y. nowy żytwot jai. 


Gowpy/ 3 táb wielkiego totrá/ wie] 


it Eccl.47 
verf, 215 


| 435 


EE C E T © VERD pus PAS) AA SÓMECN INEO eM PLAMA 
Na Narodzenie S. laná Chrzécicielà, 44 


fie nd ty trzech fEutet Margallo 
śmifiey Lafi: tótejt / fljloboóáci w 
| boróżm Boftiey.firawioney: Fliechie 
fis tu reflettaia omit Rodjicy/ Etoray 
te tildrkalkowikar2 afte: to iefi tmloa 
| de látá osiatcE (ivotcb/ nie odddig in 
| Manum DEL, dle tdgey 3oficmomia 
| one in manu coafilij (ui, £o ieft/ nie 
| ćwiczą. ich w naboienfimie/ nie adptá« 
| wvią „w boidini -Z3ofFicy/ uporna m 
] nich nie. lamias y. orpem poswaldią 
| onym fweytwoli; argo im fia też po 
| 

Í 


| osrattácb. (pobstemdé potticbá: pe: 

| mne niego dobrego. Miec bonge 

te Cześć Aasónia [Lowdmi Ambroże 
Sermin 2 gas nápomindiocego [ubst młodych. 
in PAS Pzgyeniamusjuwentutisannos,cor- 
ie&ione congruą, quia melius eft 
dicere: DEUS qui docuifti me à 
juventute mea. qudm dcfleamus di. 
centes: Delicta juventutis meg, & 
ignorantias, ne memineris Domi 
ne has enim debilitatis e(t reme- 
dium,illud.veró (alutis robur. Niech 
Mórfałkute y.poprzedza (Atá mlades, 
przyfłozne -miczenie x. bo lepiey, mowić : 
BOZE ktorys mna kierował od młoda 
ści moiey, niżeli. potym pláczac mowić: 
Nó.niepramośći młodości moiey, y} nie- 
widomosci, nie pámigtay Pźnie: bo to. 
iefł znakiem fłabośći, támto: gás- feft 
f'undAsoentem zbawienia, 
OD fie. tyge orugiey Cześć 
^" Razdnid: to ieft Yiácfal 
tofiwd "janá & pazynam. 
7 ob Lalki frora tego urzedu: 
iefł inGgnes y pofpolicym 
zndtiem. Oiee ftofuíac fis oo.tegof 
| co fie pomiedźidło w piermgey Cześci. 
Razdnia/ tiłodość Jani S, y świge 


m tmp er tn epit e d 


| 
| 


misdzy innymi Smiecymi celuie/ndás 
3we Lala Hlórpalkowika tego. Ze 
trzech otolicnoáci.td £La(Fá/ to feli/ 
ItTjloboáé Jand. S- ma fwoie záleces 
nie ; Flapt;o0/ iż nio dytygowałd far 
mó ata Bofta; druga tà bylápobes 
hebytomána; trzecia 1$ bylá bároso 
bogáto oprámna.  £o.troie s Di(má 
„| Ba Ppolázuie.. Líaprsoóo co nayofos 
blimfa teft że to Lata ahas Mior 
oością. Jand S. famá retá Bofta òy 
rrgowálá; idéniefie to pobésuie 5 ot 


tym biłuprm 3ofiał/ y tat potásal A nyc fłow 'Ewángelifty S. Erenim 


B nuntiat, Patcr obmurefcit, fterilis 


tobliwe. wychowanie tego / w czym D ic tcoś iefcze wiscey bo poérotecenia 


mapus Domini.-erat cum illo, Albo 
wiem ręka Pán/kabylá © nima. Jár | 
middomiłd.e4 przemożna ved. Bol | 
fta: ilodościaiego/ zwidfłutąc prse; | 
Zíniolá bogebaynym.( lubo 1u3. bór | 
0:0 ffirym Rodzicom ).cubomne (bo | 
nád bieg nátury ) pocsecte ego; ápos i 
tym nád po(polity.bteg.Oc£tetom Bo 

fid m żywocie HTóttiy uwalniając 
go 00 pierworodnego grzechu ; á nds 
wet przy Fldrodzesiu tego, miele czy 

niac cudow : ttote £ bon. Vill. roy 
licza/ m te owd- pigac: Angelus 


Conci | 
de Eeh, 


tat, Mater prophetat, Nomen de 
€xlo mittitur,d Matre per Spiritam 
agnofcitur, à Patre «ontcribitur, 
vinculum linguz.folvitut, cx auto, 
Propheta Parer efficiture - Anidł 
gmiáfiuie: Ocieg ontemiat miepładnadię: 
zńrna zofidie, Panna pozdrawią, date 
éie fe  rAduie, Matka. prorokuse, Imię 
z nichą dane. od Matki przez. ducha 
poznáue od Oycń nópifane , zretazek ię: | 

| 

| 


concipit, Virgo falutat,.puer exul-| | 
| 


zyka razmięzuie fie,- z mtemego Prora: 
' kiem Ociec goflaie.  Ue-wgyttie cub 
eaywiftem ją árqumentem/-1i Lafa 
AMiucpaitowfFa alias młodemi ldtami 
Jand S. (amá rebá 23oftá zdieiddo | 
wálá. Drugie adleceníe £alTi/ alba 
młodości. Janomey deft że byłą nie 
profita táta, dlepobenedykowóna/po | 
świscona -CI4 dowod tego/ dofyćbyj 
było ná. tym/ co fle teras pomieosid' 
lo ; to iefż/ że bylá w zekóh 2Soffibl 
ob ttorych poświecić (ie muéitálá; 
ponieważ one (a. żtzodłem sfielttego 
blogofławieńfiwa : Aleć oprocz tego 
dochodze s (Exángeliftom Gwistych/ 


Pant 


tey afty bo. ief młodości Jani S. 
tontucowal. -Mamy to. wiedzieć? 
że iDobtoromie Chwisci przypifuia 
Prezen: Pónniej idtoć funtcya Aa 
plánfEa/ S: Antonini nózywa one Sa 
cerdorifiam Jaftitie,Kópźanka Spr4 
wiedímosii,  CIdco przypada S. Bpi| | | 
pbanius, $. Andreas Creta &, Damafcen: ap P 
8. Albertus Magni X omfem 3tey rás MAP | 
€yv 3elDssen: Dánná przyczyna fwoia| 

kontutuje do poswiscenia  niebtos 


n4 ad | 
15. 4 


o 


trh nf peses Laits Bolko; 3 bupla 


tey I e 


À 
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ome 
} Lue, 


$ | 


= IA „SŁ a... md 


tid 
; dt Eeh, 


fu (i | 
15: ul 


ap, Ph | 


Mariki || 


mur LZ 
ibid. 616, 


-+ Marefchalcus N uptiarum. 


iey funfcya przypifnie 5. antoninus, Ą ux adoleicentie, ( Syrus Gyta) Pu 


MARIA Epifcopa Spirituxlis;= -- 


' |qvoaiam «oníecrac templa, 6 al: 


Panth. 


taria, Que ad honorem ejus'fiunt; 
confeeraz Virgines, interiüs confir. 
mando, & hujusmodi. Bifkypi/ 
kiedy co pośmwiacdia / czynia to cze 
i$cía flomámt/ ady modlitwy/ benes 
Oylcye c ytáia] casócia xeEámi lubto 
ootytdiac fie oney tzegy/ lub też orte 
jegndiac. Te funtcya ooprámilá 
nieidto Dt3en: Dánná oEolo mlodego 
Jand : peblogoflámild. go vocc, bo 

á głos iey/ goy pozdtowiła trjátEo 
f£[sbiets/.nápelniony zofłal łdffa pos 
świącóiący/ y m żywocie idr ier3yr 
ftim rufáé fie pogał. Ut audivi 
falutatienem Manis Elifabeth, e- 
xulravit infans in atero ejus. 
ówiećila iegcze Pezen: Ddnnó młode: 
go Jandy przez dotEnienie śmietych 
Rat fiwoich DánieníEib/ gdy nomo: 
nótodzonego tat wiele rdzy nd rebác 
nuoich pidfłowółd : przez co- (amo/ 
tát. bdro3o .ublogoflámiono soffétá 
mlodość Jard €. ie y wymowic tes 
go niepodobna. . Yako emierdzi En- 


cunabulis; ad sancta Sanctorum; ad 
bafia Mariæ translatum, quis valet 
depredicare>.Dotrzecie JI afEdtTidvo 
galfowika Janowa to iefiamiodDość ic^ 
|go/ma.ata9 zaleceniefwole 3eiefi oros 


tosmáitycb cnot émistycb;(álbomfem 
tato Øiftorye Kościelne 5wid^co/) 
ge trzy látá po Fiórodzenia fiwotm/ 
obtatwpy fobie 3ymot Pufłelnizy/ né 
|jufiówiczney tontemplócyi. o Pánu 
BOG6D/tonwetfniac z famemtiSwiev 
tymi Anioldmi/ w głoozie: w biebżie/ 
młodość finota trawiac nd wieltie tos. 
amáitycb dofkondłych cnotr zdobył fie 
3afługi. Dla Erorych £affá cá iego 
HidrgaltowfPa: to íeff/ HTłodość tie 
świątobliwie: oprómiona/ m (amych 
oczach. Bolkich ndder Ge cudną sfidz 
lá/ gdyż am. Dan 23657 idtoby nie 
mogoc fis nápátrsyé aná: młodego 
na pufy dobtje: przed. Dlácobser 
niem tego rzeki do Drotobá Jetemia 
fà; (obs. nietdło Jand m ten gds 
nó.jobie nofiacego : Recordatus (um 


geizraves Joannem noftrum ipfis é ( 


go optówna'mw wyśmienite Eleyisocy/- 


( weoiug AcábiBiey werfyi ).tibi gra- 


B 


Dose vważy/ przysnóć muéí/ że idto 


€cz 


tritie tug, & dilexi toleranriam. 
tuam : qnia tu, fecuta es me, in. 
delerto. W/pomniałem ( prawi ) na» 
święte Młodzień/kie, dźiećinne látá two 
ies y upadobafera fobie. m cierpliwość: 
moiey s ponieważ ná puftcza pusciles fie 
gá mnas . Did: Baeza to miey[ce Wez 


zyfituiac o Janie ©. ob bfiecinjlmá 4 en 


ná puggy $yiíacpm,/ táť pige: Puc- 
ritta Joannis.in deferto peracta, 
pluries ante oculos DEI obverfa- 
tur, quàm alia Viri facinora: illa 
Divini Artificis commendat ma- 
num,.ila oculos DEI fpedłantis 
obledat.  Dźiecińfiwo ( prźwi ) Ja: 
nowe wá pufczy firawione, wielekroć 
Pan BOG ná oczy fobie -wyfławia, bár- 
dzicy niz inne (prawy iego: dżiecińfiwo 
Janome, Niebsefkiego R zemieślnika zd. 
leca rękę, y oczy pátrzacego BIGA u- 
wefela, Dofye tedy 3 cych trzech o- 
tolicznośćt: y 3 Dí(md S ma fiwego 
zdłecenia tá tTidcpalbowifa 2 aibá/ 
tfiloboéé Jand G, tTidrBalld Dánd 
dE3DSomedo. 
Spytaymę fie luż/ co 34 


nych tuzydjieśći lat nd pugczy/ oswal 
otoło Erainy nad "fotodneta/ tTiát 
gałtuiac przed. Thtyfiufem ; to ie(t 
opowidodłac pazyście leqos/ y potute 
3% grzechy. | Factum eft Verbum. 
Domini fuper Joannem Zachariz 
Filium.in.deferto, & venit in o 
mnem. regionem Jordanis, predi 
cans Baptifmum pańfitentiz in. 
remiífionem. peccatorum. |. Atote 
tego Głofy to ieft JXasánía/ fto Dos 


Lalá. iego- ŁLidrgalEowfta » cát 
Glo(s były inmanu Domini, w te 
bóch 23ofkich. R zdifłe tál prayna: 
leżdłoś dibowiem. by nayuczeńgiego/ 
nayżdrliwgego- AA dsnobsieíe- alofy/ 
mátgallomác/ promábsié do dobre; 
go oo-poluty/ (Iucbácom nie mogo/ 
teżeli przy nich: tå reté Bofta pot 
sowąć fie nie bedzie; to ieft/ ieicli 
wfpomożeni. láfEa.-23ofPa. nie beda! 
po. [obie pokdzomóć. zudmienitych 
Prayblábow. Cnot 55; naboien(imá/ 
å ofoblitwie 


426 


$e IL. 


Luce 3. 


Figur. 


| 
| 
| 


| 
| 
| 


t 


i 


i 
| 
| 
] 
| 


4 NAN 


árodzenie S.laná Chrzćić 


tela, 


zj 


= | ejcümie wiarewionego ofitego A 
jytvotd. JBdroso pistnie Siguremáe 
nam moga Rdsnodżtelow/ one cio» 
wre widztóne u f£yecbield/ y ob Janś 
C. zwierjstd/ te wprawodźie/idto Ads 
znodgiele idco wydawały glofy dwa 
lace BOGA, śpiewóiąc Sandlus^s 

San&us, &c. Y omfem mwgytkiemu 

Ciiebu márfialtomaly m tym/ glofem 

onym fivoim miegtdńcom Eliebieflich 

Apocal. 4.) DO chwały BofFicy pobiro3diae: Cum 

darent animalia gloriam & hona- 

rem, & benedictionem füperthro- 

num, procidebant 24«8cniores an- 

te fedeatem in throno. YOpt3oo 

fednót nim fie byly owly 3 glofami 

Ezech, te fiwemi/ wibsial id fEsecbiel 3 rsy 

| ołdmi/ y ora3 3 tebámi/ Et manus bo- 
minis (ib pennis eorum quatuor, 

Stbintenbd tu Adsuobsidom emvym/ 

ttorzy przed infemi Rósnodzieiddmi 

chca mátfalbomá:; 6 fie máig fłórdć/ 
dby głofy ícb/ to ifi Rána nie 
tylko były firzydłdfie/ ola weyfoFicb 

y nau Doftotore 58. dle 

dłbo 1n mana Do- 

matą / áby 


pe 
juvatur; 
3wajy/ cále Życie Janá S, przez 30. 
tac ná pufay/ przyżndć must! że to. 
efoblime było dzieło cetí tái Z30fFieg/ 
fiey tdt dlugi czós be odzieży, bes, 

otórmu $yU bo wedlug Bernérdá S. 
áni £dxáriad! Etotey on. pożymał pór 
tátmern/ dni wielblądza fEorá/ odzie 
39 ludzta/ nazwóć fie nie mogld. 
YOycbobjl tedy ten. Rdznodziejd 3 
fie ozwał 3 głojem fwoim/ 
dle tdk iáfo pomienione 3wicrgetá 


Gadtac: iáto o nim émidbay (amá 


B Eoby chciał ość znóć/ de tym famym/ 


Prawdd pezeowiezna: Venit Joan: 


— 


nes non manducans, ned; bibens, 
Przyfidł Jan áni iedzacy, śni pijacy, 
% preso te$/ Rasánia iego/ byly to 
tmárfalbow(Ple alofy/ to ieft/ Fure 
gnie ndprowadzótace ludzi ná droge 
polücy/ nd droge cnoty. Czego oo: 
wćipnie docieli náh Lyranus, 3 (ame! 
go tertu Ewingelij S. uważa bo: 
wíem/$e gdy f&ioángeliftá opifal toy 
Sana S. y zycie iego nad inne ludzie 
furowge. Ipfe autem Joaunes ha | 
bebat veftimentum de pilis. YOnet 
sáta3 Emphatic? prsybdie : tunc exi- 
bát ad eum omnis Jerofolima: (ds 


gdy Jerozolima páetsylá ná jutowy 
żywot Jand S. pobubsálá fis do fli» 
cbánia Razdnia iego/ y na glos iego 
ndwracálá (ie pres połute oo Dáná 


gp mr —— HH —————MÀ ME ———————M———— 
Marefchalcus Nuptiarum. 
pufiay sofiálacemu/ żadne gddziny/ A morze. Siemiátátie/ ( boidło zytam 
áni beftye BEodśić nie mogły, Dra- 4p, Engelgr. Pantb. ) gdy w Antyo 
cones & afpides, & ceraftæ, Joan-  chij w pewne Swieto poldzuig Lu; 
nem in folitudine formidabants. ziom refs Janá O. feieli tata onaf 
to twierdzi Arbanafiu Epifc. Nifanusa  otwárta, olonia. widzieć fis Odie/ pez 
Metapbrafies tótie pipe d$ w 2ntyos — wnymto ptognofłytiem teft uxobadiu 
cb; goy pálec Janá S. Dánientá iez  obfitego ; tešeli 346 biedy pokaże fie| 
ond wrsnéilà w pdgczeks Gimmobd [us — s flutczonemi pálcámi; 3náE to wiel- 
bii pożezdiacego / zdeaz fis xosputl.  tibymwa nieurodsdiu y alobu. tag 
Podlegdia nácfláteE Janowi S. nies _ tedy/ pobożny flucbácu/ tego Hare 
cule Elementa, Viotse / y Siemíd. B fialtá Cbryftufomego Fand S. y £a; 
[Mone Dii Boniedawno w Genuyi w flaonym — fEe/ y Glofy: y Sady iego ŁThdrgaltovl. 
| 1649. |Dotéie nád motjzem/ gdy m Dzień wie; to ief Cnoty Odry: y prsymi.] 
Woieltonocny nieswyczdynie wzburzys -beie (ego/ wśtotych on przed innermi|. 
ło fie morse; 34d4wnym niebeśpieczerie Gmistemi ptzodknie: tego fie 
fimem tTIidfld y portu. fiamnego/ ná gedy opiece y wielce (Puteo 
dottnienie Relikwij tego Bwisteqoł ney modlitwie sáley 
3. (corem Duchowieńfiwa proccffi- cgy/ Bogu hwae 
onaliter wypło/ 3átas fis ufpokoiło. lá. Ame, 


EA 


Prælaturain fulgoribus lafpidis. 


Super banc petram adificako Ecclefiam meam. Matth. «6. 


Apo: C tac Jan S. w Obidwieniu (ivoim; 
entens czytał nć nich miond Apofłolow G6. 


siwym Profefz D y Pdwel; niofac nieidto wupomintu 
" | Eamień; ponieważ iebnego s nícb/ to 
| Ametykddy/ y innych Odle: feft Díottd/ m osióleyfey f£wángelij 
tich Eedidch nd tátie npomiabi Batác fam Zbdwiciel/Opota álbo Edmieniem 
Rcogrs tleynotow y Fámieni/ qoy$  nózywa/ d Edmieniem fünoámentát 
Łóżdy 3 nich w domu u śiebie/drożge nym. Super hanc petram, zdifica- 
ddleto fpeeyaly sndlafł; ponieważ ^ bo Ecclefiam meam. Ktory to Ed. 
wedlug —pesstotom/ £d30y Apoftol  mieñ/ $e nie byl ptofły/ dle bátoso 
(ymbelicć dreybtogim byl Fámies Orogi/ dal sndé o tym Jan S. gody 
niem/ bo funodmentow UDídfiá mie — tómie w Obidwieniu fab allegoria, © 
flyanego/ to ieffa Rosciolá Cbtyfüus Piotrze S: napijał : Et fundamenta 
owego należącym ; Etorym fie przys muri Civitatis, omni lapide pretio- 
pettulac/ y one tdEo 3tegefłtu miánus — fo ornata. Fundamentum primum 


| 431 4 dzień Ss. 
|JASPIS. Fundiment muru Miafla. A 

wóytkie z drogiego kamieniń. | Fundá 

ment piermféy kámen j48en ZO. 

Go v Dáwlomi S. idto wipoł Sum 

Datezomwi tTHid(iá tego fiużyć bdro3o 

rnoże. Drzad tedy Pódfłeriki cych dwu 
naswyżfoch w Rośćiele. Bożym Dras 

łatow/ Xiojot Apofłolfkich / w tto 

tym przej niciábie podobieńfiwo tres 

fulgores, dlbo qualitates: przymioty 

Eámieniá 748pipowego/ bórdzo pie 

Enie wyDdlącz (ie widze! ndame dros 

gim upormintiem ^jáspíforym: Yon 
Dblubiemicy Báránťowey / Aoácio 

łowi S. ela przyłłśdu wfythico Prd 

latoiv/ 34 ofebliwy present/ fmieniem 

obudwu Zpofłołow, ofidrować bed. 

YOprsob iedndk o trzech funtcydch/ 

dlbo pominnośćidch: cote ozdoba (à 

|ffanu Dedłóciego/ pod cymie podo- 
 bieńfiwem mowić zechce. 5.M D.G. 

© do pierwfey Cześć! Aa: 
zómia Ziifie Stan Drdlds 
chi w Rościele Bożym nie 
NSG 7 moie zndleść mie0sy tamie: 
| ^ miámibrogtemi prsyivoit 
Gego fobie Symbolum, idto m Eomieś 
mu cjaspigomwym ólbowiem tes. eds 
jmień wedlug Xuthəró Myndi Symba 
| leż, fymboliznie famego Drálata nád 
ipratacámi Cbryfiufa Oóná; d po 
ium nafłepce tego; Piotra S. C tátom 
lauż námienil) Spytayéie gemu » ob» 
|pomie podobno co Ola tego / 3e © 
em tómieniu Etos nápijal in argen- 
to fulgidior, fiaslepies fie vw vodte m 
|órebto optdmwny : pr3y Dreláturác 
366 o śtebro, o botióctied/ o świecką, 
dppdzencya' á Gefłobrocy é sbyteE w 
tech rzeczach nie trudno Ale nietd 
tego rdcya: bo lubo mt fis nie godzi 
rego gánic w 
tach. y (przetdch/ oo pltarzó: oo flus. 
by 23oiey naleiacycb/ gdyż wiem: $e 
pobobálo fis to Dówidomi 5. Domi- 
ue dilexi decorem domis tuz. Y 
3 Bifioryi 3ywotá €. Gecelij 5.004 
wt3sucá/ Aonftántvná. Wielt: pokaz 
suie fie że fłdrzy Cbrseóciánie: lefcze 
pod przeslddowaniem Dog pftícbte 
farsom zofłdiacy/ bogáte ob. 3lotá/ 
brebrá perel: (prámowali do Rosttos 
low dppdraty: ieonab cabe niepettses. 


ibne óppatencyer pompy/ 3bytti m do 


ApoRotow 


B pierwga tedy wlafność Eámieniá ás 


t 
R ościelnych áppáta- D-Tego bowiem cbce po nich y wyćia” 


wiem nd te (lomá pibes. Laur: 


> Li ? 7 
Piotray Pawła,  |4% 
mácb prywatnych ludźi Duchownych m 
wielce gdnia Dottorowie G5. o Gym 
miele y żdriuwie nápifal $. Bernard, 
dle nie má tu o tym mieyjca Do 
mowienia. Wise 3 infey tócyt! "Jór 
śvifowy Eómień fęmboliznie Stan 
Drálácti / to fefi/ ze tt3ecb wiajnot 
śći fiwoich ofobliwych : Ex tuigore 
luminis, coloris, & virtutis, 2| w 
tych wyrażdią (ie voBytbte pomínno: 
ści Stanu Dráláctiego/ Etorycb ful 
gor gdy fie wybáie w Dtdłacie Due 
dHotonym/ tdtowy Drálat oronim ief 
Bleynotem y ságeavcem Rościołd S. 


spigomwego/ left Felgor 'uminis, ma 
„bowiem ten Eámíen ofoblimą orres 
fponoeneva 3 Głońcem/ zwłagczd ten 
tesry reft zielony; a wedlug z0dnia 
niefcoroch: iedno teft co y Malachites, 
cát Ddlece/ de oświecony promieniem 
fioneznym: infe czezy blifFo siebie 
bebace osmieca/ oras v farbe fwois 
ná nichje idfo tege táta wyraja. 
Czego boświdoczeniem doyść látmo 
późdw może/ ná biaiyw pdpierze poz 
łożywgy cóti Edmień, Ta pierofia 
wiafność Fulgor juminis, 3ńdczYe 
nam tnoże Fulgorem luminis iem 
tig in intelledu. Swiatfe madreści, 
uduki, o ftote/idbo o ofóbliwą 03005 
be fianu Prałdckiego fłirdć fie po: 
winni wRv[co 00 tego powoláni fia: 
nu; Oyfponutac mpelkiemi éitámi 
rozum (moy oo tego dby 00 tego/ 
Eroty ief So! fapientie , Sforicema 
madrośti, promieniami náu£t fłanowi 
fioemu brzyswoitey: oświeceni: tigo} 
éwiátlá ptzez Razdnia/ Adtechizmy! 
Spowi:03i fiudhdnia/ udzielóć mo 
gli omwieczłom powieczonem fobie: 


ga BOG POpechmogacy gody pt38 Scrip 
Proroka mowi: Labia Sacerdotis) ul 
cuftodient fcientiam. Ufa Kapłań Malati 
[kie przefirzegóć będa nauki, medrośh| | 
toż powtoczył y u Pfalmifły Dówiod [pu | 
E:udimini, qui judicatis terram 

Uczcie fie, ktorzy [adżićie żięmię. Te 
go chciał po nich naypietmpy Prá: 
łat Cbryftue/ gov pierivfydb pxálá 
totw/ to iefł Apofiołomw/ do foli pt3yto* 
wnal: Vos eftis fal terra. Tab bor 


JM: 


Math } 


Propter 


43) Pralatura in fulgoribus lafpidis. 434- 
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77 [Propter fcientie ernditionem, di A mijłetjłwórm miała Bates, álbo flar 
cuntur fal rerrz. Tego chce po ki, u Etotych nd wierzchu byly figary 
nich A pofłol Paweł S. goy opifuiac Wolin’ Lwd/ y Cherubind. Inter 
Ránoyoatá ná Preldtute 23iffupía/  coronul:s, plectas Leones, Boves, 
misdzy innymitonoycydmi/ Eldosie Y — & Cherubim. Sátsuca tu ttuoność 
te/ żeby był uczonym Doftotem, O- Rupert. abb. coby zd tólemnicd była 
portet Epifcopum irreprzhenfibi- o cych tożnych Swiersetácb. Quid 

1adTiMU3 lem cife, &c pudicum, hofpitalem, eft, quod ia baGbus opcre fculpro- 

Do&orem. Tego chca Concilia 9 rio, nonfolüm Leones ted Leoncs 

Canones; 4 námet y (ame Rościel» pariter & Boves, & Cherubim ex.| 

tie Cetemonie/ prówie codziennie oto prefa unt Yid co odpowidddiąc 

nápomináio Drdlátom/iátotouma$à  náuga: je to motze ináaslo Ao; 
salsas Bonáwenturá, ptzypdttulac fie w éist S. Bates 3d5/ albo fil'arki, nds 
in Pfal. s | Adtbedrdlnęch Rościołśch owey ce gyly duchownych Drdłatow/ttorych 
temoni liedy po przeczytdney win B pofpolicíe zomiemy Fulcra Ecclefix. 
gel nofa órwdttą Aéisas Do wy mowi tenże: Quid unquam aliud 
ttid Drilatow/ y Rénomtom Ola  bajes defignanr in templo, ni(i Sa 
pocdłowdnia, y twierdzi; $e náto cerdotes in Ecclefia; qui dum fol |. 
poftánomil Aoócfol 5. te ceremoniał — ficitndinem regiminis tolerants, 
dby tem (amvm pocólomániem S. quafi more bafium, fuperimpofi 


————————— 
————— O Z 


Rólsgi: zdcbsći Drdlatow/ Aánoni^ — tam onus portant. YDfeccero3má, | 
Pom/bo rosnfiełowania fie Rólag du- — (te Sigury/ Cherubinć/COoluly Lwa 

cborenycb/ do (imdłomdnia fobie Piz — áía adimtenoe Duchownym / ito | 
(nd Swistego. według ofolignośći Ofobrgd(om, v 


Druga wiajność jáspifomego Ed mieyfc máia fié popijowić 3 $ávlimor 
mieniá/ [E Fulgor coloris, j5mie-— géig (wsią tu sbdwieniu [uosEiemu. 
nitose ofolliwa w koloráchb: bo wedlug Ujaory Anioł Cberubím/ znószył 
Cidturáliflow rozrdóltey bywa fatby/ © grładrość w Prdłaciej wedlug tegoż 
tásoemu prawie Pámíentomi/ qoy fie ffroposytotá. In Bafibus Cherubim 
blafło niego rodzi! w Folotse dito^ exprimitur, quia decet, ut Sacer | 
Hif. Lap. tnotuíac fis. © arm pige śnfelm: — qotum pectora, plenitudine fcien- 

(L2 Car. Boetii, Cá wiqjhość JAŚpIgOWE tje Gnr referta,- Przeto Edżdy Práv 
go tómtenid: niech ua snday origo lat miedzy uzonemi; miedzy Gerecys 
03bobe/ y ora; powinność Rans Drds  póm$: miedzy Politytómi, zwlaßgá 
tdckiego/ Fulgorem zeli & charitatis fiachdiąc icb Eporeiebsi/ powinien fis 
in voluntate,to feft; tTfilo5é Pa zbds potasáé mądrym Adiiffa; uzonym 
wienia uf fobie powieszonych/ $át^ — (Tpeologíem. Lwem 336 fiawić fie 
lwog o ich zbówienie/ochoćs Co prae ma puzeciwio Ernqbenym/ niepoffu 
Bófierfkich ; w Erotycb podeymowdz finym ; nie cierpiae nic dla żadnego 
nin, (tto Dáwel S. o fobie nápi(al: tejpełtu w Dacáfidcb/ w Dyecezydch 
Omnibus omnia fidus fum JFforko fiwoich/ coby było 3 obrása 23oio/ y 
wfytkimem fie £fl at. ) to3táíte bát. D; poqotgeniem inBycb ; Lwem fie 
wy bráć ná fis muśi guly Dáftets/ 3 i 


lC e dwić ma odważnym / wyqadzdiac 
iSc teonymi tófkdmie/ pobornic/ ćietplis Rawie me in fiwoieb Rai 
pu wie; 3 infymi 3dá ofiro/ pomaśnie/ — Geb; chocby też 3 ugcetbkiem y nier 


: 3ítlimie. pofieputac fobie; nic fobie 
Figura; iednót m tym nie pezyłtjac. YO gym 
chcial Pan HOG mgyttih Drálas 

tow Informomdé pod Figura Srdtes 

go Cefiimentu/ ná (iru&turse omey 

à; Reg, s |Zoleltiep wdnny w Aosciele Sálomos 
i nowym.: Peor zwano Mare fufile>, 
albowneum, Odlemánym;, miedźińnym 
orzem, (Là (ixnttutá miedzy innemi 


beśpieczeńfiwem zdrowia fiw*go; iáto 
fie trdfia poo*t5áe powietrza. - (Gol, 
Elem 3aó pracowitym/ y powolnym 
ma fie potasáé Drdłat/ wzgledem [ai 
osi prościeygych ; łdjFdwfe one bo biez 
bie przytnuiac/ cbotym fan przez fie 
śtedmentd dominifitutac/mieyflicb 
ludzi (am Spowiedzi flucbáiac^oste 
ciom Fátbecbísuíaci 26. Tółie ycym 
SA wm DO podobne 


| 


je 


„zza a 


Hiftor 


podobne dity żdrliwego o zbamienie 
otwieczet fwoich ducha fa to Fulgo 
res colorum, Wyborze bárm) , beore 
wielce 300bia y 3dlecáig mifiyegue Já! 
épiBc/ to ieff Drátaty Rościelne. 
Trzecia welafność támtemd Jdópia 
femego/ ift Fu!gor Virtutis; to ieft/ 
i$ ma iótas tdiemną moc ( co (wiert 
dza Diáturáliffowie ) przeciwko nos 
cnym ficófyblom / gdy go tto nośl 
ná fobie, Tá włafność dobrze End» 
Drüle bo trseciey powinności bucbos 
wnycb/ Etora ief ozdoba fanu Dró: 
tdchiego: A znaczy Fulgorem Virtu- 
tis in operatione, obyaáíe puzyfłdo 
dne w oczdch Pórdfiśnów (moich; 
teotemi gov 00 poptámy żymocd/ do 
potuty qtsefne Luosie praymob3o/ods 
leto ffuteczmiey / niżeli ówietemi idz 
tiemi fiomodmi/ dlbo f£rotcysmámí/ 
gótdńfiwo ob nid odganidia ; bes 
Ecotego Sulgoru míliycane ^jaspife/ 
to iefi/ bes dobrego prssFlóbu Etála: 
ći nic nie waża — Potasdlo fie to ná 
S. Drálaéie y Öpáćíe S. 22ernátbste; 
ten bywy w ÜCüemaedb: iessEiem 
XOloftim/ zyłi Stóncufkim/ (Etotego 
(lucbáce niemióbomt byli ) miał Ra 
zónie. Po nim wpedł też ná Umbo 
ne uczony ieden Prálat/ 9 po Tfiemtel 
ctn miał do Indji Zazónie: tdmtego 
fiucbdiąc Inożie wgyfcy/ Eótac fie 3 
grzedhom (moich plátdli/ bo Fulgor. 
ptytláonego żymotd onego Swister 
go Cpátá przeniłółac fercå flucbés 
gow, wielce (Futecznie duhe ich 5 mo: 
cy góardńfkiey uwelnial: Etoty Ful- 
gor $c w támtym drugim Prdlacie 
mie wydawał fie/ chociaż flood teqo 
ugone y śmiete były/ mocy teonát 
jabney przeciwko gtzechom 9 Rátan« 
fiwu nie mály. Pszetoż wielki Prda 
lat y Biflup 5. Francifius Salefius, ży” 
gac dby wfyfcy Drálaci ten Fulgor 
przykłddu dobrego ná (obie wyoamdr 


» |ti/ zefio do nich ro Lifách (moich pif 


wali te/ dlbo podobne Remá. Con: 
fidera Epifcopum & Pradicatorem 
non folüm à peccato mortali ne- 
ceffario. abftinete debere, Verums 
etiam fibi cavere à cerris peccatis 
venialibus, alijsj; certis aQibusin- 
differentibus; dicit enim S$. Bernar- 
dwu. Noge fzcularium, funt blaf- 


435 Nadzień Ss, Apoftołow Piotray Pawła, — 


A phemię Clericorum,(zculari enim 

' licet jocari, venationi cperam dare, 
nofiurno tempore» converíatio 
nem quzrere, idque in (zculati mi 
nimé eft reprezhenfibile ; quia hzc 
omnia, fi folus recreationis caufa 
fiant, non fünt peccata: at vero, 
fi hz a&ioncs ab Epifcopo vcl Pre 
dicatore fierent; nifi à centies mil.| 
le circymftantijs eflent veftitz, qux| 
difficulter fimul conjungi poflünt, 
fcandala Mnr, & magna quideans 
féandala. Aç proindéaudiendum 
c illis à populo, Epilcopus vel 
Predicator pergracatur, recreatur, 
voluptuarius e(t, &c. Et fi talis 
Epifcopus vel Predicator, poftea] 
Auditorium fuum ad pœnitentiam 


B 


2 


exhortari. velit, à nemine audietur, 
waina tá/ bo wielkiego Drálatá y B. 
Jftupá informdcya/ idónie rie 
^jáépigdcb Rośćiołi S. w Ducho 
mnych Prdłatóchymisdzy innemi Sub 
gor virtutis in operatione, Przy 
C kład imiatoblimego. żywotź. 

Razdnia: to iet Prdłóctwa 

PI owu Xiojot Bpofiolikichy 

X o4 

mw ncb m ówietie oprámiong 
^jáópiBe/ nd przyklad wpyctim Prás 
sentuig Rośćiolowi S. Y0:55s Ü 
bátoso wyśmienicie tres Fulgores, 
tómienić/ 3áidóniely w obydwu ich 
pófłecjkim Dezedzie: w Gym ieden 
D Symboliftá ieden dciat mytaśić ná 
pfirym tómieniu "jáápifomym rose: 
pfłroćiny ná obubmu tablicácb repre! 
zentuiacym ; iedná 3 tych tablic znde 
táfie pezypijawpy Lemma: Et con- 
formitate confpięni, Dla mytln 
S: Leoná: De quorum meritis atq; 
virtutibus, quz omnem fuperant 


imọ ridebitur ab omnibus. Po: 
moie gtwietb3a, że w mijtycznych 
gorómi mydawóć fie powinien Ful- 
1 O fie tyge Orugicy C3e6cto 
; ttore oni táto drogi upomi 
latom: przy Droczyfiośći fmofey pre 
tolajnośći pomienione Jáépifowego 
drugiemu bynamniey nie uftapil. Co 
tzniszym nd Omole/ y przeto iconáticg 
Gyła Díotrá S, druga 346 Pawla 8. 
mócenia 348 przydał oma fentencva 
loquendi facultatem , nihil diver- 


fam, nihil debemus fentire dilere- 


tum: 


Ap. Maj, 
tr dt Pre. 
Idic, D, j 


serm 
un ap 
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| 
| 
| 


A 


AD. Manj, 
tr.de poe. 
dic, D, y, 


Scrip 


Preelatura in fulgoribus lafpidis. 


— 7 -lum: quia illos, & electio parcs, A to icf. DOLHA S. ob niegofi też 


& labor fimiles, & finis fecit equa 
les. 00 ttorym Symbolum, y oraz w 
fiowdch 5, Leona, to fie wyrása/ iż ci 
ewíeci Apoffołowie m Rośćiele Bos 
żym (a Orogiemi Jdspigómi we wfy» 
ttim fobie podobnemi.  Pietwfy też 
by w tych mifłycznych Jdópigdch my» 
odie fie Prálácti Fulgor, ( o Etorym 
(ie wyżey mowilo ) Luminis fcien 
tie in intellectu, $wiátfo maywyżfej 
nauki, ttotym oo Słońcd/ y zczodić 
wgelticy madtośći páná BOGA 
t. POpechmogacego ośmieceni/ nim3e 
*|mgycek świat oswiectii. © czym o 
bábmá mdią dowodne Smióbectipd 
w Diómie S. y owfem o piermhym/ 
to ief o Piotrze 5, tego dochodze 5 
Pifmó S. śe 3 profłego Rybata 302 
fiawgy Z pofiołem / 00 Eózdey Ojoby 
Troyce Ptzenayśw: miał fobie nosíe: 
long Hfadtosć/ y ndute prsgnalei vta 
Drzedowi (memo. Mial ia naprzód 
oo Oycá CiiebiejFiego : bo mu to fam 


|| Mattb, 16, przyznał Cbryflus Dan onemi flomy: 
E 


aro & Sanguis non revelavit tibi, 
fed Pater meus qui in czlis cft. 
Ani Ciálo, dni Krew tego tobie nie obiń. 
wif dle Octec moy. ktory iefi w Niebie. 
7jálo$ 3 tego fundómentu/ Piotrowi 
S. ptzypijma Dotcorowie wistgą 
náð famych Aniolom mądrość. Quod 
Angeli non agnoverant in Czlo, 
non folüm Petrus agnovit, fed e- 
tiam docuitin templis. mewt 7545; 
$ylueira. Whial też mądrość oò Sys 
|na Bolbiego (obie dána, Eiedy Do nies 
go tzetl Chryfłns: Tibi dabo Cla- 
ves Regni Colorum, Damii ( Pio. 
trze) Klucze Krolefimá Niebieffciego. 
ttore owd uwaśdiąc Innocentius IUE. 
przez pietwpy Eug ndufe Piotrowa 
zozumie, Prima Clavis intelligitur 


Miał ia námet y ob trseciey D(oby 
Troyce Dtzen: 00 DOCA S. co fie 
połózuie 3 famego ndzwiffó/ pesybds 
nego mu oo Chtyfiuja Pánd; gdy oo 
niego zzebł: Beatus es Simon Bari. 
ona, co fie tlumácay/ Filius Colum- 
bæ, Synem Gołęnibicy, a 3átym ( idko 
obferwuie 5. Hieronym, ) w tych flo: 
wach przyznał Dan JEZDS Díotros 
boi S. je bedac Synem Golembicy/ 


fcientia difcernendi, & dijudicandi, 


Jes 


madrość (obie y náute mial wlang. xr 
X przeto S. Dionyfius Areopagita, Dio |4e Divin, 
trá S, nóżywa Supremum decus, Nom.C, 4, 
& antiqui(Dmum Theologorum. 
Culmen, to teft Naymedr[(ym Tóeolo-| Homil, 4 
giem. S. 388 Chryzoflom zowie go) in 48, 
Generalnym Kostiotá Chryfłufaweg 
Katbechifla. Ipfe przcipuas Cache 

chifta habetur, & primus exftitio 
Verbi Concionator, (o3d6 maler 
dem Orugiego Drátacá. Pawii e by, 
namniey pierwgemu nie ufiepuie w 
$midoectwácb o fwoley maotoóáct/ 
dofyć bowiem iafitgm ja dowodem ma 
drosti tego/ tal wiele Ziflom w Dis 
śmie ©. zoffówionych; w Etoty 
niedościgld. mądrość iego/ w ttsei 
€im die niebie! pod gás. cudownego 
zdcbwycemia iego nóbyca pofdzuie fis. 
X ztG0 pojpolity tytuł ma (obie dány 
ob Rościoła S. Dodor gentium 
Doktorem Narodsw Do Etorego tytułu 
S$. Dionyfius Areopagita, Dozen tego’ 
ptzydate mu/ndzywáige go Abyflum ! 
fapientiz, Przepáscie madrośći,  $;|Hem.q. de 
Ctyzofłam, Marzem madrośći, Ipfe, | Ces Pauli 


B 


Cap.7. do, 
Div: Nom 


C cft Czlum folem habens jufitiz, 


Ipfe mate fapientiz puriffimum, & 
profundifimum. To pietivsy Ful 
gor. prsymiot / mitycznych Yaspi 
gow/ tych Owu Dzisieygych Prdiatow 
Rościold Swietego. 

Druga włafność Eámienid Jdópir 
Bomego: Fulgo: variorum colorum, 
wyddie fie w tychie miffyznych Ja: 
śpigdh w Piotrze y w Dámle S6. 
pt3e3 tozmdite dtcy Zeli & Charita 
tis, Miłości, y ZArliwość:, w ttotych 
fis obíecáli ci Smieći Drálaci ftárá: 
lac fie tożlicznemi f(pofobimi o zbd: 
wienie ludzi wgelkiego ftant; co 
qGynili bároso toficopnie; dtEomor 
duiac fis według tonoycył y ofolul__ 
Gności Eóżbeqo. Co fie tyge Dio; Figura, 
tra €, ztozumieć to możemy 3 tá. 
mieniá onego funbámentalnero: mi 
dzidnego oo Jand ©. Etory ( tótom 
wyżey powiedział ) Figura byl Pio- 
trá ©. á byl to Edmien Jdspifotwy/ 
Fundamentum primum JA -P1sS.|4P?c4l. 2. 
Jdśpige 346 m niebie/ ola pizeżro: 
Gyfłośći fiwoiey' podobne (a Ersv&ta- 
łowi/ w Ecorym idtó m amiercieole| 


D 


DO 2 zwytły 


Na 


tosmáite Siguty : idtoś tenże Jan 5. 
do Erzyftałowego Jdspifu przyro» 
wnal świdtło Ciebieffie: Et lumen 
illius fimile lapidi pretiofo, tan- 
quam lapidi Jafpidis Criftallioi. 
3 ftorego Frsyftalomego "jáépigu/ 
Sigueuigcego Piotra S, odie fie 
zndć/ że w tym Apofiole Swistym: 
ido w przeżrozy(ł ym %dspigu/ dlbo 
trzygtalej bdr030 wytdznie wydawó: 
lá fie mieliq żórlimość y gorace prás 
gnienie do náwracánig luozi fianu 
rozmóitego ; Cefarzow ídbim był nó 
ten gás Fiero w Rzymie; Arolot/ 
iátim był erob; Solniet3om/ táfim 
Dpuitommb; Czóro/ 
y why 


dzia ofobliwo dsffrecya miewał: 3 
Etotey to láffámoóét iego poglo bylo/ 
że námtacáiocym fie 3 Zydofiwa oo 
Moidry Cbryftuforey/ niekcotych (Idi 
zozatonnych Ceremoni do Gáfu po» 
awalal. 2f 3 tey 
pistnymi, Bieroglifitiem piottá S 
teft. Jáópigowy Edmicit/ uważył to 
dobrze Joann, Sylveira: 
pipe pistne oraz przęddiac Apofiropbe 
do Prdłatow. Jafpis. Petrus: pri- 
mum fundamentum ac Caput Ec: 
clefiz, omnium, curam gerens, o- 


etiam. infirmitatibus. condefcen- 
dens: & talis fit Pralatus, Petrum 
tanquam primum, exemplar imi- 
tans; nec femper fit albus,nec fem- 
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dzień Ss. Apoftołow Piotráy Pawła. 
io Mess R RR R R A E d 
zmytło fis pokdzować blijkich t3ec3y 


jamey rácyi / idto. 


gody tdk. o tym 


mnium figuram induens, omnibus, 
fe configurans, adaptansd; corum. 


-__3.ołdzui Diotrá S. potrzebne Dal né 


4:40) 


Á 


A per purpurazus, czruleus; (ed pro 
* tempore, & occafione, non detra | 
&et aliquorum imagines in fe 
oftendere». Teb tosmáite Eolory 

zótluwośći w fláróniu fie o sbámienie! 
luoztiej w drugim mifiscznym Já: 
épióie/ Dámle S. 2(poffole/ Dziwnie 
fis pietnie mvodia m dEcvách żywota 
iego Apoffolfkiego. Jdtoż dofyć wy 
tdźnie nie feden ráz’ dle mieleftoć or 
świadgył fis w Ziffácb fwotch / 3.24 pij 
3áwfe gotowym był nd wpytto dla ^| 
zbawienia ludzkiego. Scio & hy- 
miliari, (clo & abundare ( ubiq; & 
in omnibus inítitutus fum ) & fati» 
ari & efurire, & abundare & penu- 
riam pati; omnia poffum in eo qui 
me confortat. Umiem y upokorzyć 
fie, y obfętowóć, wfędźie y me w(ytkim 
ćwiczonyieftem, y nafyconym y głodnym 
bydź potrófię Y obfitować; y niedofiźtek) 
Cierpieć, m[ytko zmogg, w tym ktory) 
manie posila 3 znowu; Cum Hber! 
effem ex omnibus me {ervum feci; 
ut plures lucrifacerem ; fadus tum 
infirmis infirmus, ut infirmos lu. 
crifacerem; Omnibus omnia fa 
&us fum, ut omnes (alvos facerem, 
* Gdym fobie był wolny, uczyniłem fie 
mfyckich fluge ńbym ich więcej pozy 
fkat: chorym. zjżałem fie chory abym 
pozy/kał chorych, wfątkim zfłałem fig 
twyfytko, ábym wfytkim zbawienie prz 
nioff Ecore ftowá tlumaczac Anzelm $, 
tát w Ofobie S. Dámlá mowi; Omni 
bus omnia fa&us (um, quafi omni- 
um fc&arum effem; in fe enims 
perfonąs omnium pie transfigura- 
bat. Wfoytkim wfytko zfłałem fig, 14- 
kobym ze wfytkiemi iedney religy był: 
Állomiem w.[obie m[fytkicb ofoby z nabo. 
D zenfiwá myraja Teg (loma Apos 
fiolikie Dottor. Anielfti Thomáf. S. 
bárbio pisťnie obidśnia/ göy šárli 
106€ tego w námracániu wpytkiego 
świdta ludi do Dáná BOGA; pv. 
townymwa do owey Bity Adronomey/ 
ná Ecotey widać bylo wymalowany 
wfytek ómide; o gym nápi(ano ieft 
u tllsorcd, In vekte poderis quam 
habebat, totus erat orbis terrarum. 
Étoto inmencyo Dołtord AnielFiego 
uważdiąc Joann; Sy/veśra, táțo wyżcy 
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39i Pdwid S. piena onymie czyni res 
fierya nád tą Adronowa Gáta pomde 
lowdna/ w te flowá pigąc: Ecce» 
magni Pralati effigies; non uni vel 
alteri conformis fit, & tanquam. 
perlucida Criftallus totius orbis? 
imaginem in fe exprimit, ac fufci- 
pit, & fic unieuig; adaptatur, ac fi 
illi tantum effet aliquid peculiare, 
omniumd; infirmitatibus etiam 
parvulorum fe contrahit & ac- 
comodat. 

Trzecia włajność ^jáópipomá Ful- 
gor virtutis, w tych mifłycznych Já» 
épíBdcb Diottze y Dámle S, wyodi 
ie fis/ d tá byla oprog nader Swiss 
ego y przyElddnego żyćia icb/ cubos 
wna moc/ Etorg mieli dáng fobie ob 
Dáná BOGA naprzod bo gynienia 
cudow; bo widdomo 3 Pijma/ tóto 
( pominawgy wieje innych ) (am cic 
3 Ipiotrá €. y cbufiti Dawłowe dras 
Hiftor. widły chore.  tlfieli moc pesecimoto 

|gótóńfiu/ Etorsy ná (amo poyicser 


ttowego/ dlbo Dawlomego: Gefiottoć 
3 opstánycb ufiepowdć muśteli, lie 
li moc nád żywiołómi ybeftydmi; bo 
Piotr po morzu tbobsiU/ Ddwłowi 
Próżm fup gáosiny nie BŁodziły. y owfem pige 
&p. S, Pauls Cornek à Lapide, że ch cò fis todza in 
Fefto Conver(ionis S. Pauli, ucze: 
finifdmi tego cudu fa; bo 5 saflug 


jwińgowdć wgyjcy få- 
; t3y/ fe03it0i [nó3ie/ $e Sia 
wy tch wlos. ptzy Vro- 

S Gyffości 7jeorseid S, o; 
fobliwy (woy w A oócicle Bożym ods 
nośi teípett y bonor; doy weolüg 
dyfpozycył Stemiarsd. Rzymfkiego/ 
00 tego Gwiecd, Ootoczne Adpláris 
(Eie. Daéietse/ y innych Swietych ©; 
toczyfłośći/ pocyndia fie. S. rY, 
Sdifłe, śiwy wlos y (sosime ldtd/wfpez 


Pralatura in fulgoribus Iafpidis. 
pómnienie Drálatom; cd y tu 3 otóz A Pawla S. máia to/ $e im żadna gd: 


e 


dzind gtodzić nie może. Mieli moc 
nád śmietćia/ bo Diott S. umátlego 
tilodzieńca/ Etotego Csátnobéiosmt 
wfFrześić nie mogł! tdłże Cábite na: 
bojna ©Odowe/ do $ywotá przytwto»|. 
€íl. Cof y Páwel S. uczynił 3 Mlos 
Osiericem omym/ Etory pod zas Raj 
3ánia iego z0rzymawgy fie/ 3 wyfoEd 
fpadl/ y zdbił fiebył, Mieli v máig 
moc ndo dugdmi w Csv(cu zofłdiace: 
mi/ bo czytam ap. Difcipulum, o Dior 
trze S. í$ febrie Pania nabożna tu 
fobie/ Etota 34 zbyteczne fitoie/ y nie: 
Dozor nád zeladka/ ( lubo sáto ptzy 
śmietći pobutomálá ) ná ciegkie meti 
fFazdna bylá/ modlitwami foymi 3 
mat onych wybawił, Już tedy ide 
fna/ że w cych Swietych Drdłdtdch/ 
y ten ttzeći Jdśpigowy Fulgor vir- 
tutis, Cadowsey mocy, bótdzo pisEníe 
wyddie fie. Æ sdeem cí Swieći Ac 
pofłołowie drogi bátbso Jdśpigowy 
upomineć prezentuja ©bdlubienicy 
Bótóntowey Rościołowi S gdy Prás 


nie’ dlbo wfpomnienie fmienia Dio C láctiego Żywotd/ urzedu y powinno: 


śći táE bowodny nd fobie zofławuią 
przyklad : Ecorych przyczynie zdlećdigę 
fie ODieltiemu w Swietych jiyos 
ibr BOGY w Ctoycy tes 
dyńtemu 'cześć y chwa: 
łe oocaymy. 
Amen, 


Na Dźień S IEDRZEIA A poftolá, 
Senećłutis. Venerandse Sapphirus. 


Et Andream Fratrem ejus. Matth, 4. 
Aig. (obie czego dźiśięy [) sie máig y powinny mieć pogános| 


wdnie fwote: Drzykazal to Dan BOG 

preses Yloyzegd. Coram cano capi Levit. 19. 
te, confurge. Przed śiwa głowa, po» 

war. y. dawne. to fef fidrośći Epi-| 
tbetumt. Veneranda Senectus, Czó 

godna fláreici, R owgem u (amego 

Páná BOGA ma. fwoy tefpett śimwy|. 

wlos: bo ponieważ tózdego (Lug (moz 

fch wlofu/ tato btoaíey idEiey tzeczy Mattb. 10, 
prsefitsega :. Veftri capilli Capitis;|- 
omnes numerati funt. powiedział 


DÒ s. 


Cheyfius : 


tque Cs2+ 


NAMI a 42, 


Apecal. 23, 


443| 


Lib g.An-| zeczy: FTApt300/ i 
iGdlomonie: i$ on wlofy (mote nieíd: 
iko w złoto oprdwiał ; 


pef 21.) 
e 
iwłofy (more w 


* 


Chrrfiws : 
swiątobliweqo fiárugEd óiwizná/ to 
ief fłórość/ ad drogi tleynot pozy 
tána byd3 u niego muśl. Co ieżes 
li tál ieff/ foste 3d tym / iż gdy ná 
Jneid S: mediug segeffru Apo 
fiolffiego/ przypada toley/ dby pràv 
Drocyfłości fwoiey na Boddch Bd; 
róntomych oddał 3 (irony fmotey t» 
pominet/ nie tezebd mu fie dlugo nás 
myślóćj y fiórdć o to/ coby miał Os 
biubienicy 23áránFomev/ to iet Ro 
giiolomt €. ofidromódć ; dibomiem 
siwy włos/ alias Swieta fłórość tego 
3á drogi present ob(ioi: dle ptzecia 
mie idłogolmwieć.  - 

Wise przypominam fobie dwie 
co pifie jokpbw © 


bo opielkómi 
złotemi co dzień one pudrował to 
ieft/ popowa. Pige tótje ex Luci 
ano Paulus Scherlog in Cant. 2. 13 był 
Donan zwyczać że ludzie urznawfy 
sloto/ dlbo w rebro 
optównym uaa yntu/ Boptom fwoim 
cfisruiac/ w Rościełich ich one 30% 


iqawiaix Podobnoh y ia 3 słojami = 
sswęńi DtóruBtó Swistego Jerze 


[ie coprámic 3ámyélam ceremonia; 
y mi03e/ że nd opxátes eb V przy03008 
bienie óby tym przyzmołcie” 3d upos 
minet usóć mogly/ nie trzeb nam 
jwęóć tiugo/ ani złoró/ áni drogich 
kamieni; ma bowiem pogotowiu Jas 
drzey € Ccogie w fobie G;dfiry Ctore 
m cenie towndia fe slotu/ Y ompem 
go przechoDsa, Albowiem Jan © w 
Obtewieniu (woim/ opijuiąć drugi 
wegielny Fómień / dlbo funodment 
Miriata Bożego/ (Etory wedlug Dos 


Cyycfitem go nazwal Fundamentum 
iecuodum *apphirus, 2% ten ióło, 
fie niżey potaże/ wyrażał Chebiejkie/ 
swiete jycte/ cnote pobożność/ ^je- 
deid B. MOisć Venerandam Së- 
petam, Czci podne Stárosé, Jedr3e- 
id G5. m drogie przyczdobiona Száfi» 
iv Enot áwistych Etoremi on/ ofoblie 


| wie w tórach foid (eoziwych 3áids 


en al Rościotowi S 3d drogi upos 
minc? prezentowóć bsbe/ poo podor 
bicrffeoem S3ć firoweg drogiego Heyr. 


Na dzień S. ledrz 


toć à fortiori dobrego A 


" fobie mdiacy IUE 


ttorow fymbolisowdl Jedrzań 8.) Diego: 


eia Apoftoła, 
notu: wptzod powiedziawgy / idto 
naboženfiwo/ iefi droga optdwa/ Y 
otrdja śiweqo włofu : to ieft ifo to 
czeg pistna/ biedy glowie! m (Fórosći 
przygynia fobie nabożeńfiwa/ y w 
pobożnych Chrześciónikich AEeóch / 
tym pilniey fie ćwigy. A. M. D. G 

e © do piermfey Cseóct Ra: 
iánía Vlie bez fundamen 
tu Szdfirowa ojboba ói 
wego miofa, alias fłórości/ 
nózwałem nabożenfimo/ y 
inne w tym wietu pobożności Chriss- 


ścióńfkicy ótty: dlborriem ( idto obu! 
B fermuię Yiótutdlifiomwie ) ten támien/ 


Y liebiefFiev/ złote iófieś po 
y bla tego wedlug 
S. Ambrożego (ombo lisute 103t owy 
Etorse uwolniwgy fis co 3 wietgd 00 
świeckich zóbaw/ dpplifuia fie Do nat 
boieníimá:; do modlitwy: 00 tojmyr 
élònia do ayting A śtażet o re ác 
YiebicfEidb/ duchowny; przy GYM 
ceftemi áPeámt mnilesct 3olfiey duhe 
(mciesdpalóia Ten tedy Szafirowy 


ieft. farby 


444, 


—— 


PAR) 
I, 


in Apoca 


FliebiefFi na ożeńfimd Eolot/ idfo pie 
tna! oraz y Otoga strófa teft fórości/ 
połósuie fie to naptioo 3 pijmá S. 


2 Duch Orienavóm: mowi pries Etile 


3yá(iyEd (wego: Tres fpecies adivit 
anima mea, & aggtavor valde ani 
mzillorumż Pauperem fuperbum, 
divitem mendacem;(enem fatuum, 
( Graca verfio. Byta ) aduiterum, & 
inlenfatum. 3 znowu troche niżey: 
Corona (enum multa peritia; & glo 
tia illorum, timor DEL ( Tigwrine» 
ayta: ) Gloria'io eorundem, Reli 
gio Domini, Zreecb rzeczy nená 
widiilà dufá moiá. y cigffkie mi fa bór 
dzo: "Ubogiego pyfinego; bogátego kta 
fiarego ffalonezo, niecayjiego, J 
pierozomuego. Roronń. flárycbs wielka 
biegłość; y cbwatá icb iefl, Bożaźń Bo 
(ka, Albo nabożeńfimo. Religio Domi: 
nis Atore flowá Ducha S. omolá: 
Eo popierdią proposycyt moiev. Tia 
pr3o0 indirecte, teu à contrarió: 
biedy bomiem Duc przen: misosy 
ttyemá nágánnemt/ obęzydlimwemi rze 
Gámi liczy fiórego Balonego: to ie 

nienabożnego/o nóftepuiącey smietci/ 
c bliffim Sadzie 25o$ym/ naymniey 
pie myślącego / o Spowiedź ato 


mnicy 


Script 


Eccli, ie 


Sene&utis Venerandae Sapphirus. 


mniey obdiacego/ w pójjydch jmoich 
nieamiórtowanego/ łółomie pienia: 
dze 3bietdlacego/ w prjánffmie/ w to» 
fbogóch/ w ćielefności utopionego; 
tym [ámym tdeowe żyćie/ 34 obelge y 
ftomote fidrości iego/ byb$ poczyta. 
Zgołd fidty/ á nie naboány; fłdry/ á 
pidnicd ; ftáry/d czerties/ tanecznit/ 
fitoigeE/zalotnić; obtzydła to y śmiex 
chu tzecz godna. — imíeie fie s cótich 
L2, Con-|choć Dogánin fegecá * Senex ebrius 
tr; C4p.7. (circumdatus fertis, delibntus un- 
guentis, & in przteritos annos re» 
trò fe agens, & validus in volupta: 


PARS 


né portentum eft? luxuriofus ado- 
lefcens peccat, fenexautem iníanit. 
śtdry püény, pięknie przsbrany , upi- 
zmomásy, y zá mlodego fie uddiacy. o- 
brotny do fmeywoli, iáko msłodźik idi 
odryguiacy; czyli to nie dźiwewi/ko ? 
zlecAtacy fre. młodzienięc grzefy,. dle 
i Mflary fóleie,  Chryzoflom S. Yo podos 
|Hem4. a.|bny fens o tym pige: Quomodo 

in Hebr.|pon ek abfurdum, & fupra veniam? 
| ut fenex in taberna ledeat, fenex 
ad circum feftinet, fenex ad thea- 
trum afcendat, veluti puericurren 
tescum plebe. Vere confuGo e(t, 
& irrifio. lżólito mie fpetnarzece, 
p przebaczenia nie godna? kiedy. fóry 
m kńrezmie prześiedźi, fláry nótawięc 
idźie, krotoflórat, polityka ffe bám, idko 
dżiećję idkie wwija fie między ludźmi: 
pramdżtwie wielka to bdnbá J fosraie . 


in Apta) i 


ptzypdtrzywgy fie niebtotrem. certiez 


firogno/ śtyiatno. ptzybtawgy/ odrz 
fFcóc w fobie y pofiute Hiłodzień(ta 


tant fe, ficut ferpentes pofle. feni- 
um Capitis exuere,. dum feipfos" 
pingentestransformant. Fieri au- 
tem non potcíl, ut veram often- 
dant animam, qui Caput habent; 
De Chri; adulterinum. Dtzyddie do flow Dos 
| Padać s tord ©; Didac. Baeza: Hi veri ho- 


umbratz à fapiente; (Sandà ) Civi- 

| lain, 72, | 3t€ exterminandz; Dicebat enim 

^ [David :. Domine, in Civitate tuas, 
imaginem eorum ad nihili rediges.. 


A Zeorych flos ten fenoictl ; je flótym 


tibus, quafi juvenis exultans: non. D go 3lego/ ob gníemu/sápalesymoócu 


mifko. % owfem s. Cyrillus Alexandr: 


fom fiótym/ Etorsy. wygoliwgy fie/ y. 


amyéláta/ o zbdwieniu táFotoycb 30d. 
fie powatpiewdć ; biedy cát pipe: Pa. Ddyś Ddwio S. widział / floiaca. po 


3 $2. mines non lunt, fed imagines ada. 


446 
3myéláiacym po fobie imlobosé; Ero: 
iącym fis miepottzebnie/ |mymoluta: 
cym że. bać fis potescbá potspienia 
wiecznego. Co powiedźiawgy / có 
icf obelga y nagdno fidtości; przy 
dał zdraz Duch Prze: à contrario, 
w pomienionym cegciej co teft ozdobą 
y otrdfa Aiórośći; Corona fenum, 
multa peritia; & gloria illorum ti- 
mor DEI. Religio Domini. Ozdshz 
fórego, iefl loisirs Bofka, ynabozenfImo. 
G5ste przez boiain Bolo rozumie fis 
wirsymywájie námtetnoóci oo whe 


ob chćiwośći tzeczy bogejuscb /. od 
3bstEu/ 00 nieczyfłości; bo to wedlug 
Chryzoflomá $. voiecey nád Dutpute 
Btolewita zdobi fidrego alotoickd. 
Rex eft (enex, fi voluerit, & eo qui 
purpuram habet regalior, (i paffio 
nes animi vicerit, Riedy zd infa 
wetfęa ayta: Glociatio fenum Re 
lgio Domisi, Cówałą fiśrych, iefl 
pobożność. Przez te pobożność rouz 
mie fis nabojeńfimo; Piedy to ffáty 
d zdrowy/ dlugo rad m Rościele stez 
bsi/reicle pačiorfow momí/ aytánem 
Aj$ioice bucbomnyco sábamia fie/ 1 
^íconym flowem: tto ná nabosen(ivte 
y nd pobożnych ugyntdch, ffóte látá 
fivcie trami/ tátieqo fidtość iefi oto» 
ga ZAotong/ drogim Eleynotem/ y go- 
onym ná ofidre Pánu BOGY: be : 
dołożył Sálomon o ftárycb: Coro: Prov, t6, 
na dignitatis fcnedus, qux in vijs 
juftirie reperietur, Godna Koroną 
teft. fińrość, ktora nå drogácb prawie 
dliwośći znáyduie fre. v: 

Pietna tego $igute updtrzył $.Pa E; 
febafius, vo, oney Rtolomey/ Etota Eie: IUTA, 


ptátoicy AArolemilíey/ w Bácie posto: 
€iftey; wfpdnidłość 3áá iey y cbwald/ 
wyoardlá fie ofobliwie w calondcb 
złotych; Eootemi Erdie oney Bóty ob 
rámemáne były/mifierna idtać y prse 
tabíano robota.  A(ftitit Regina à 
dextris tuis in veftitu deaurato, 8 
trode niżey: Omnis gloria ejus. Fi. 
liz Regis, ab intüs in fimbrijsaure 
is, citcumamićła varietatibus. D: 
waja S. Pafchafius, że w tym froin 
coś nieżwyczdynego połdzowdło fie; 


Balm: 4&4. 


>. à . to i 1 
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—— 


opc io t | pad dc JANI 
Na dżień ©. lędrzeia Apoftoła, 448) 


SOSNA RRS PRZ M ANE e 
to ieft/ 13 Drożge były potrzeby t tey A Ą 


fmoie ro nabożeniiwo/ w pobożność! 


Bity/ miżeli móterya famey fidty; 
&sótá bowiem była tylko pozłoćijła. 
in veftitu deaurato ©ftdtnia 348 
c«éc gáty/ to ieft Exdic iey: Etore fie 
po żiemi volocsyl y: dáleto były bogás 
|tfie/ bo figerosłotemi galondmí ob» 
réttiomine, In fimbrijs aureis, &c. 
Coż to 34 tdiemnícóz. Oopowióba 
ná to pemienieny Dottor; że tá Rátd 
zadczyła życie Eoiberro człowiekd; tray 
dé aty znóczył oflátnie Oni 3yćia 
iego / ldta fedzirec ; Eiedy omo clo: 
wiel od fiórości ledmie fie po siemí 
włocy/ djeorojge bo boqdtfie frdie 
tey Báty/ niżeli (ama fdtd/ nípr3oð 
ddte fie 3 tego 32ác/ idto Edzby clo 
wiet / gdy fe 10$ sEhidta látá iego 
bo Końca! bo Smierci, powinien byos 
pilgteyBym w nabeżesftwie ; yw óffez 
(Etóch milości 23elFiey/ cvm bóroziey 
ima fiepomnażić. $. Pafchafius: Per 
fimbriam vita hominum Ggnifica- 
tutextrema. quam non deauratam, 
ut fupra veftisfuiffe monftratur.fed 
auteara effe totam debcre chlen- 
ditur, Qzjain fine vitz, tota per 
fedio amoris quzritur, circumami C 
Qa tamen varictatibus, propter, 
varias virtutes fidelium. Oraz fis 
też 3 tego połóznie/ iófo to piefna 
ieft fłórości Fimbria, Ogdobá; ticoy 
to fiórego nieobaczyg po bóntietócdh/ 
po tancddo/ ile w Kościele długo fie 
moblacego ; piekną to fimbria fiáto 
cv gdy go nie zafidniek líccaceao/ 
t^cbuiaceqo pieniadze; dni przyph 
|etniacego fie czerwonym złotymi: dle 
tóczey tosbdiocego ubogim śdłmużne/ 
tosfldioczgo one po Szpitdlach po. 
Alaftoricb: pisfna bo fimbria fide 
tości/ gdy go nie nad Euflem/nie nád. 
'tártámi! óle nád. Dactortámi / nád 
czytóniem ouchomnych ólażeł oba: 
Q8 : pietna to fłdrości fimbria,gdy 
fie gelto (pomióba/ tommunitnie / 
Bazdnia fucha’ y w tym podobnych 
dłczch poboinych CbrześctdniFich 
«wizy, Zdtym też fosfe/ iż idko oná 
Atolowa/ dla owych slotycb galonow 
u trdiu gótyfmoiey wielce ptzyiamna 
w ogdch RrolewiFich/ y godna prás 
wice tego 3fiáld fie; podobnym (pos 
(jobem/  tdPomi ludzie: Etorzy fłarość 


B iom. Nu maf wfłnau, ze złego leppym 


f UZAY 


w dobre uczynki prsybierdiø/ bardzo 
prayíemnemft w oczócb Bolkih sidia 
fis. Przeto S. Ambroży mowi. Nulla 
tas ad perdifcendum fera cft. Eu 
befeat feneddus, quz fe emendare 
non poteft. Non annorum cani 
ties eft laudanda, fed morum+Nul 
lus pudor eft ad meliora tranble. 
Quare vivamus paululum DEO, 
Zadnych lat nie máff nierychłych do 
poprawienia [ie Niech fig wfiydzi filary, 
ktory fig poprawić nie może: nie fiaro | 
Sli śimiżna ief comalebna; dle obyczń | 


Epsta, d 
Valentin, 
mperat, || 


| Feli 


fig zflác. Więc przynamniey naofiacku 
Panu BOGU 

Wiobliwe nam w tvm softáwili a" 
przytiacy niefrorzy/ nie tylko 3 Du: Exem] | 
fidnitow v Safonnitom ; bo ei pofper plum. | 
léie i fidrość nobożeńfim3: y moti ` 
tsfikdesi prsygsnieli fobie; dle też 3 
wielkich n áwnacd luogi Czytamy 
o Hjeremilianie Cefaczu/ 3e nó pieć 
lat przed smiercią m iEcsynt iconcy 
drogo optdwnegp: thiemnie woste fa 
sal ttunnę Y śmiertelną Popule: py 


| 
rium 
pit iili 


ornament w fłdrości fiwoley miedbał.| | | 
Dibe Lobetciw i$ nie ba cong do gáfow/ D" 
był íeben/ ttory miscey máioc nË 
oámo3íeóiat lati poprsefidé cielefno 
óci zDterfłwd/ a námet y w dhorobie| 
fpowiddić fie niechciał/ tezydzieśći 


lab fis i$ nie (pomidddiac. Sl 
- dayćieg 


4:19 


t 


a 


[m 


tání w ofobie dwuch Jatonnitow prze 
fli o» Żamtus niby cbcac cborego nds 
mowić bo Spowiedzi; 4 gdy pod pter 
tertem tym 3ámtnsli fie 3 chorym/ 
otrutnie go sámorbowarfiyry pościel 
złrwawiwgy 3 dufa y 3 ciałem do 
piekła porwóli, Przeto tonge te 
fiel vs Cześć flowámi Drorotd ; Audire» 
hoc fenes; = - - expergi(cimintebrij, 
& flete, & ululate omnes. Uważcie 
to fobie flárzy, ktorzy w opilfiwie , w 
dókotnfimie, w Cielefnośći, ofiatnie dni 
życia. wéffego irawićie: obaczlie fie, 


| Ep, 12, 4| 
Valentin, 
Imperat, 


płAcz(ie, pekutuycie. mieycie fig doma 
4 bożefiwa, do Spomiedźi $s Á śtwemu 

młofowi máffemm, nie czyńćte wfłydu. 
i Jeżeli Eto z was lepfiey w tym potrzes 
, Exen buie infotmacsi; niech fobie przeczęta 
„ plum, nógego Polatć Soc: JESP Gap. Dru- 
4 | sbiccy, trat: Provifiones. Semedinta. 
3 PAR S, Oe © fit tyge Orugicy Cie 
y IL | ści Razdnta. Co niegdy 
é| ; | 3d adjíom 73adiapá Drotos 
y ia | "gó prsyobiecal Dan BOG 
V ZE: Rościolowi €. mowiąc: 
y Fundabo te in Sapphyris, $e Fam 
Y 
iri SzAfrAch: toi że m famey rzeczy ud 
Y 03 áicyByrn S ZIpoffole wypełnił. Eá- 
e joy prsysna: tto fie przypdtrzy &áivies 
oi cemu życiu/ y cnotom tego, Etoremi 
ei táto Gicfitámi/ofoblimíe fidrość (os 
1e ie przyozdobił. Trzy regy Zólecdig 
n: timień C5: fitomy: Kolor niebieffi/ 
„A złote żyłki prsebidtoce-Re w nim. y 
td | niettote przyrodzone lego qualitates, 
de álbo f(EiscEl, — Claprrob Eedp w Życiu/ 
ò: y fprámácb ^febrieiá S, wybdte fie 
6 » Szdfitowy hiebiefki Poloe: Etory (ids 
JA tt tom powiedział 5 Ambrożego S. ) 
yk 34 znagy fiłonność bo tzeczy niebiefbich/ 
pi y cnote nabożernfimwa.  TDiele dlbor. 
0: wiem nd to może mieć Upofioł S. 
y | po fobie wywodów y śmiddectewa 3. 
jr | Scripts |Bifmd S. Flaptzod wydał fis w nim 
ije | ten niebiefft tolot/ to reft (Elonnoáé 
DE do tzeczy BofFich/ miebiefkich/ tiedy 
s Dan ( táto ómidbgy Jan S. Ewángeli- 
TU oof 3 ftd) ledwie co fis ozwał otolo jorod: 
j| 4^ | hu Jan € Chrzciciel opomaddsiący 
pie} potuce/ y przyśćie Miefjyagá/ zóraz . 
ci -Jibtsey S. pobiegł ną rego Razdnie/. 
(te | Dniem rego, iebnym 3 przednieye 


Senectutis Venerandae Sapphirus, 
cbaycieg co 34 Eontec ego; omáy Bái A Gyd sofłal.  Altera dic iterum fta 


zn 


bat Joannes. & ex difcipulis ejus 
duo. WDybał fie znowu ten ntebicfE 
Eolor nabożenfłwa w Jedrzeiu ©. 
gody stosumiavoRy 3 WIifirzó (mego 
Jand, że Dan 3030 J, ief prawdzie 
wym 23áránfíemn Bożym/ tuż ooftla 
pić Pdnd JEZDZA niechcial / óle 
pilnie pytał fie o miekEdnie tego. 
Rabbi ubi habitas? y3safiebf 3 nim 
do misBÉdnia lego. przez on Ośleń ná 
náttdcb vy rosmotdcb nabożnych 3 
Pánem 7 3Xecm bawił fies Vene 
runt, & viderunt ubi maneret, &|Jeaums b 
apud illum manferunt illo die, X| 
omBem ponieważ edmże przydał £s 
wángelifiá: Hora autem erat, quafi 
decima, id eft propé vefperum.. 
€ táto cłumóczy Lyramm. Y ewierost 
y on/ y S. Bonamenturá że jedtzey S, 
cóla one noc przemiegtał 5 Pánem 
JEZDsem / flucbóiac nduti tego 3 
wielfim (oim nabojeńfiwem/ y us 
Fonteńtowdniem duchownym. Co 
(amo belo oczywiffym drgumentem, 
goracego nabosenffivd m Jedrzetu S, 
(idło to uwaję Jofeph: Manf,) DOfpo: 


dómenta iego záfodyé miat ná dregicb © mina też © tym y nó$ Dyrano;goycáb| 


mowi: Ex quo patet ardor ad au- 
diendum Chriftum; quia cùm horá 
vefpertiná foleant homines reverti 
ad propria domicilia, tamen omni- 
bus dimiffis, manfit cum Chrifto, 
usque in craftinum; defiderio au 
diendi ipfum. Ffie mniey fis v 3 bdl 
fey Aifiotyi Żywot íegoy tente Viie 
biejbi &olor nabodenfimá wyDdie: Czy” 
tamy bowiem o nim/ 3eid? tylpo pos 
świeconym zofłał ob famego Chrys 
fiufa Dand nd Rdpłdnd/ y Biftupá/ 
y wyfłóny byl nd opowiadónie Widry 
8. misoży grubenatody ; by w ray: 
wietfycb fivorcb erudnościóch żadne» 
go Onid nie było / żeby nie miał by 
odprdwić Hipy S. ialo to jamśe o 
fobie mysnále w przemowie fiwoicy Do 
Cyrádnná: Ego Omnipotenti DEO, 
qui unus & verus eft; immolo quo 
tidie, non taurorum carnes nec hir 
corum fanguinem, fed immacula 
tum Agnum inaltari, Dofyé tedy 
wvfofk Friebieffi nabojeńfiwa Eslot 
wydáfe fie w tym emfivanym Safi: 
t3e/ w Życiu jedrzcii Civietego. 


D 
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Powtore Szdfitowy Eámien: biedy 
iefi s przednieyfrch/ ma foie zdlece” 
nie 3 przebijdracych fis złotych żyłek 
w Folorze niebieffim : przeto u Mia- 
drych fytmbolizuie złomiekd nabożnes 
go/ rożnemi innemi cnotdmi pr3yo» 
3oobionego. €o/ że ojobliwgym (pos 
(obem fiuży Jedrzeiowi S. obaczytmy 

'to pod figura Difmá S. . Miied3y 
i unemi prsymiotámi; 3 Ecotycb blur 
bienícá wychwala Oblubieńca fwego/ 
iefł też tá nieposlednia. że miostálá 
i«mot/ dlbo mnetrznośćt íego/ w 
drogie przyczdobiony Gadfiry. Ven- 
ter ejus eburneus, diftindus Sap 
phiris. &c. . Jefus Origiel. nóucza/ 
ze in fenfu Tropologico,ten żywot/ 
dibo mnettznośći Oblubieńca Dücbier 
ftiego/ 3nógzyły świątoblimwych Ads 
znodźtetow/ Etot3y przeż nduke 3bá- 
wienno rodza Dénu BOGY sbátie: 
nie dug niewiernych) grzepnych: co 
nayofoblimfym (pofobem/ fluisé po: 
winno Jedtzetowi S. Écoty narptet: 
wfiym 3 Apoffołow był Adincoireia/ 
opowiśddtacym prawdziwego trieffyż 
agd: gdyż y famemu Piotrowi prsy 


napijał ©wdngeliffi Invenir hic 
primum Fratrem luum Simonem 
& dixit ei; invenimus Meffiams, 


Dóná JE3Dsswemi ndzwóć fie mos 


(nscb/ to teft! Bzegulnie &ocbal : © 
gym Odie zndć Rościoł & 1v. sf 
siesbycb Adplánffiicb  Paćietzóch. 
Dilexir Andream Dominus, in. 
odorem fuaviratisa Diftindus Sap 
phiris. tenże Dottot S. przez Sá fi- 
ty to3umie dufe Lubsi namroconych 


oyooby Ducbomney kájdemu Ráno 
RETI 


oztei wielfim. o 7jebrseiu. S. ola nie: 


| nnumerabiles convertit ad idem. 


bardzo przedni; npátzuís ia w nim. 


X 3 brngíeo mióry muettsnoóciámi 


że Jadrzey S. bofis w nim Dan JE 
2402; iato we wnustrznościdch tela: 


przez Rasánie/ 3 Etotych przybywa 


R to wprawdzie celnieyBym. 
jpofobem zsmetęfiEomdło fis o A ásnos 


slizonych [nost òo. Widry S. przez. 
go Razdnia námtoconych; ido o. 
tym twietośi. Diony/, Cartb:: Andreas, 


Jednát ponieważ ten. Szófie mifiyż 
any Jedrzey B. nie był podły/ dle 


Cnot/ówistych ied ptzytładow/Ola Eto 
tych wetwfituie fis o nim pomieniona 
3 Pifimó S allegoria, N enter ejus e 
burneus; diftin&us Sapphiris. YOy: 
odłó fie w tym Szóficze YXiebiefEum 
złota żyłkd DOidry: ponieważ nay. 
pierwfy uwierzył w Chryfiuja Pdnd. 
5 geqo mydomalátoc go S. Petru 
Damianus, tóć mowi: O dulcis A 
poftolus, & primiriva vocatio Sal 
vatoris, BDyodłd fie złota żyłka eno: 
tv Liábsici/ gdy ná icono zdwołdnie/ 


Ry fame obietnice Dáná JESVsowa 


Faciam vos fieri pifiatores homi. 
num; nótychmiafi opuśći mfytto, 
At ille rclidis retibus fecutus. eft 
enm. A ofobliwie prsebtjálo. fie m 
tym Cudfitse zloto Tliłośći/ vo. ten 
gás: qov émíotoblimy ten (tátugeti 
obazywfy Aesvi: 3 wielkim d(fcecem 
onje mychwalał/ y witał, Salve» 
Crux pretiofa. &c. . Quoniam S. 
Andreas fuit divino amore (uccen: 
(us, ideġ cum tanto tripudio ad 
Pa dionć proceffit; mowi Dios. Cart. 
Y'üe mniey wydawać fie vo nim złota 


ście iego opowiediial, idło o pim C żyłeó miłośći tu bliżniemu; co mu 


ofobitwie ptzyzndie Bonav. S. UWA 
$diac iego. óffełe polirowdnia nad 


zguba ouf y Tyránná '£gicapá. Hác| 


compaflione fraterna transfoflus 
Apoftolus, dicebat /Egeo: Ego de 
tuo interitu doleo, non de meas 
paffione © cnocie meffwod/ y cie 
pliwośći domodow żadnych. nie pó 
£t3ebd ; bo te Dofyć fie róśnie wiodły 
w.tót dlugim, v ftogim Yríscsen(twoie 
iego.  Dotory ofoblimey przegladdć 
w tym. Bzófirze drogim nie godzi fie/ 


bo ?etru Damian. utważdiaci 3e lubo) 


^jehtsev S pietmwey przyftał do DJE 


ZDZĄA niżeli Diott S. prses co bal fit, 


bros blijgym tego: utzedu/ Eroty por 
tkał Diotrá ; toteft/ Ciameftnibomó 
ctwá. JEZDBowego: gdy go 3 tym 
pominiono namniey fie o to nie utat 
ial. Y gym ( powidda tenże Do 
ltor ©. ) zotimit nam S. Jedrzey 
ofobluwey pooty. przytład :: Hanc 
nobis vere humilitatis, normams 
reliquit, per quam illum. recta. vid 
fequeremar. X tec to fa drogie 


Żyłki w. tym niebic(Eum. Szdfieze WY] 


odiące 


Na dzień S. lgdrzeia Apoftoła. 451 


ałotych igle£ ; to ief wiele ingydh| 77 


— 
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| iá 5 ptzytowndne ieft oò Oblubie: 
nice do drogich Szdfirow. Venter 

ejus eburneus, diftinctus Sapphiris. 

| Trzecie zdlecenie / ma Szófirowy 
tómień/ ex qualitate virtutis: to 
iefł 13 wiele Ożironych Futtow (prá- 
wuie. Tu fis poddie okózya mowić 
o ofobliwych Przymalciddh "jeorseid 
S. y mocy iego bo czynienia Cudow/ 
| Hiftor toto ten S, potazał, ieficze 34 $ywor 
tà fivego/ gdy tednego Oni cztetdzier 

(iu ludzi utopíonscb; cudownie 
wibtscóil: po smietci 346/ gdy nabos 
żnych Eu fobie m niebespieczeńfiwach/ 
uL Sy/ve- eat ooczefnych” táto oo dbomnyc cu 
ira.m. 260 „omnie zàtomal ; Czego doznat Hun- 
gus Pidonuimm Rex, gy ná UDoyne 
bsoącemu przećiwto Anglitom/ pos 
tasal fis ten S 2fpoftol na pomiecszu 
5 Ruzyżem.  Bwietemu 305 Dunfidw 
nowi m podobny otćzyi 3 tłsteczem; 
poasśliwa obiemd witcorya nád nie 
Nadaf 19, przyłaćiołmi bétac. Ale ponieważ 
Maj. |Joann. à Genimin: pige o Szmáráz 
gdzie! i$ ma ofobliwo moe przecimbo 
nieczyfłośći ; dla Geqo; bedgcy nd 

pálcu niec yfiego etowietć/ 3nácinie 

bórwe fois mieni ten Bámien/ y Cle 
onieie ; Eo właśnie fiuży "jeorsctovot 

S. ttoty ofoblirey mia przywilyi od 

Ddnd BOGA że wielfim Ddstonem 

jeft przećiwko pofufem cielefnytn/ 
zwłagcó ludziom fedziwym/ fidtvm? 

gdy w edfie pofufy wpaddig. Cser 

go doznał nå fobie/ iefcze 30 żymword 

Legen. ai | Apoftolá ieden fióczecz Mitolay 
res, — (i méeniem/Etory przyBedRy bo JedDtje: 
ta S. wyzndł nd fie $e przez lat 70. 
cielefnosct finżył ; v lubo nd to 3& 

żywal tóżnych (pofobow/ íebndP u: 
wolnić fie oo tego nie mogl/ dle co 

raz wracał fie do nałogu złego : pros 

áil tedy o moblitwe 34 foba Do Dáná 
BOGA ^jorseiá S. Wisc gdy fie 

S. cdle ttzy godziny 36 niego modlil 


e 


Senectutis Venerandae Sapphirus. 


——7 |bdiące fis; ola Erorgcb życie Jeduzer A y Eiitó Oni potym natsincencya pó: 
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$al; uftsBat oo óiebie głos tóki: X 
taEli JsDrzeiu 36 cámtego ftárcáy ey 
fam moolić fie) y mattwić bsDźief r 
niech feno też y (am tat ugyni. Co 
gdy on fiársec wvpelml: przez pal to: 
Ed pofzac/ nd hlebie; y ná wodzie zd 
citim fiitániem 7jeorseid S wolnym 
00 onych potus zofłał. Tegoż do: 
znał w podobney ofdzyć tedeńn Bi 
fup naboiny do Jfedrzeia S. (0 
gim w(pomira y Bonawenturá S. ) 
frotemu Gszótan/ zmysśliwpgy (fobiejSerm. 30, 
Qijobs utodźiwey Pdnienti Arole, 

B wfFiego ibomu/ iótoby przed napá 
cig Dycowfka” 3 Odlefich Rrdiom 
ucietdiaceg/ od nabożnych tosmow 
pecomBy/ inş tuż o troche do ciele» 
{nego grzechu nie przyprowadził 
Bilfupa onego; leg w tym ws 
why Apolo &.nd fie Ofobe Piel: 
grzymd/ 6o Pdłócu ZifEupiego -sás 
Eolátal/ y rd pewne zá0áne fobie ob 
ones Ddnienti/ alias &35átáná pytáz 
nia odpowidddiąc: zdrdds ieqo obidy 
mił: d cat tym jpofobem oo ciefEiego/ 
ftomotneao upabFa/ 2ifEupá nabo- 

€ nego fu fobie wybdwit. Wisc iuż 
tósnie obacymBy/ idBo trzy pomie. 
nione włajnośći &scfitomego Edmie- 
nid; bdrózo píeEnie w żyćiu Jedtzeid 
S. zwiaggó w feosnvycb látácb iego 
wybáio fie/ nic mi nie zofłdie; tylto| 
tontludowóć flomámi pann. Sylueir.| In Apoc.zi 
Merito Divus Andreas in Sapphi |ngms2ó6. 
ro fignificatur, ac adumbratur. ; 
quia hic Magnus Apoftolus, totus 
czlefltis ac Divinus puritate, vir. 
tute, ac fanditate erat. Jego tedy 

efodliwey tTioblitmie óobamfy 
(ie BOGY cdwalá/ y 
D ojisbvnienie / niech 
bsożie ná wieki, 
AME 


& EE OC 
Na dzień S. IA K V BA Wicklzego. 
Zelusin fcintillis Carbunculi. 
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Dicunt ei, pofjumu, Matth.z4. 


| Gnifiego/ y prówie iffeór A że ná on gás prace fego Murto (we: 
SĄ mi palarocetto / Apofiołń go nie midły; w nicb nie ufiawał/ 
łosia odpráwuiemy Vros — dle prdwie wytlkrzał whytëie sily 
 ayfloéétoiek Jdłubó S, — (moie/ ná opowidddniu. fEaángelij 
S. v Ognifego mos — Cuitey, 3 tey tedy: y innych otoz 
wie/ naprsob 3 przeswilkó famego/ liznośći! ćiż Dotrotowie przyrownys 
Etote mu eal fame Zbdwiciel zowie  wdią tegoż ?ipofiolá; do drogiego/ 
go y Brótd iego 7janá; Boanerges; ogniffego” y zdwge iiEry 3. Siebie wys 
idgoby  piotunowemi Apofiołimi. ^ dóigcego Pámitentá ; Etoty (ie zowie 
© gym tá f£wángelifiá: Impofu- Carbunculus; á według bíegleyf ydh 

Pidturóliftoro/ iedno teft; co Chalce 


it eis Nomina Boanerges; quod 

eft Filij tonitrui. d dopieraż 3 áfcyí domus  (o3íó zddnie fwole gruns 
fwoih w Ecorych nie paz meine; OD: B tuia na Sunbámencie Crsecim Vid 
moine fiwoie (ecce na wheltie tundno- Rá Bożego: (ymbolisuigeym tt3ecíez ap, Silo 
ści! goraca cbué do dobrego / ogni go Apofolá tegos JAtuba S. Qn 4p 
Ra jarlimoéc o chwałe Bolfa/ozbds  teotym tá ndpijał Jan 3. Funda | 
wienie blignich / po fobie pofazdli: ^ mentum ternum, Chalcedonius, 
Czego nie poslednim iei dotumens Wiec y mnie nie trzeba infiego Butdć 


Marti 3. 


tem w OstateyBey Eángeli/ odmda 
żna ich odpowiedź ná pytónie Pan 
^CyE3 S owe: Poteílis bibere ca 


Eleynotu ná prezent 90 tego A pofło 
lá & ná Bórdntowyh Boddch;wiec 
tegof drogiego Eámieniá vraymáiac 


fi«/ ognifła żórliwość o onor Boffi 


licem, quem ego bibiturus (um ? 
dicuntei,poffumus. QDteybowiem — nieagáfono doué 0o dobtęgo/ me 
odpowiedzi ich upátesyl S. Maximus ine y (iátecgue przećiwko  mpelbim 
meina ich resolucya/ y gotowość na trudnościom ferce/ 9 (nne cnoty w 
iMieceńfimo ; gdyż ták w Razánių C życiu tego wyddtace fie In Icintil 
(worm o mich nópifel: lili; qui jam — lis Carbunculi, pod podobień: 
Martyris conftantiam retinebant, fiwem cegof ubczyfiego Adibunz 
dicunt; Poffumus. YO fegulno:  tuluv za drogi upominek Rośćiołor|. 
á€i iedndE mowiąc o dźisievfym S. wi S ptejentowáé bebe.  VOprzod 
Apofłole Jjatubie ' goy Dołtorowie teondt 3 tey ofózyi dam nduts du: 
Rościelni pilnie fie pezypdcenia 3y cbomna owym, trotzy gdy fie im w 
ćia iego fptawom / y ptacom/ przy zamyfłóch dobrych nie powodŹi/ptzy: 
|funtcyt A pofłolkiey podietym/ m Erza fobies dlbo uffáia w gotacośći 
ofobliwey máig tonfroetdcyt to; że  duchd/y m zdgerych pobożnych in 
wgyckim innym Ypofiolom/ toseftás tencydch. Ad M. D. Ga 

nym po dáletih Axáiscb/ bátose ps © bo pietwfiegy to ief mo PAM 
|fie dobrze pomwodśiło opowiddánie ME válney Czesci: Trsebá wie ] 
|'ODidty S. gdyż miele tysiecy ludzi dzieć / je pomieniony bá ? 


| 


|Edżdy 3 mich nóttocil; (am tylko ^jás 
tub S. ( o gym wiele dawnych Dos 
tcotow pipe ) poflány do. Gifipdntj/ 
tál olugo/ iáfo. y Otuosy 2ípoftolo« 
wie tómie. fie bdwiąc/ y fiatobom 
Paiac/ Elbu tylko 5 nich oo. DOrdry 
S, nawroćił : á przecie lubo wiosial/ 


i 


mieńt/Carbunculus nájwá- 
ny miedzy innemiprsymio 
támi:ma to 3 przytoozenia fivego/ że 
lubo miedzy 3atsyftemi woglámij 3d? 
tas gdónie 
wrzucony byma/ tym bárbsicy fie 


iffry. DisEníe ten Edmień mytraśa 


— ná fobie 


iedonde gdy m mode) mo 


elus in fcintillis Carbunculi. 
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m" |aá (obie fprawiedliwego elemietd/ A, tal na fobie wfiyttim Dáffetsom/ Ré: 


—— 


lap, Sylva 


*7 Apal 
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Script. 


&toty im wiete w pobożnych intens 
cyácb snágbuíe przegEody 9 trudno- 
&éi/ tym bátbsíey pomnażć fievo gos 
tacośći dOuchd/ y śili fie/ óby bo (Eus 
ctu zamyfły fivoie przypromóddził YO 
czym! że wielom 5 luo3t/cbociap bogos 
bornym/. tdć duchownym / tdto y 
swiectim gwóntowdć trdfia fle; 2f» 
by te ifEry żdrliwości y goracości 
oucbá/ w tdtowych nie przygagdły 
otdzydch/ tr3y im utegne ná to 
podam náuti Dieta left aby fie we 
wgytkih y nayswiatobliwgych oEd: 
zydchł toffonále (pufiadli na wole 
Bolką/ $ ná świste/ á náber mae 
ore fpotrządzdnie tego ; Etoty wie/ ids 
ti Fute? prae nagych sámiersyl/ tátíe 
powodzenie; czy fiaeblimc/ czy nies 


.|gasśliwe integcyom ndpym ndzndz 


czyl/ gemu to tát/ álbo omáE Dziele 
fie: d. przecie nie ufiawóć w bobrydo 
3amyflácb; zwłagad nd Etore obliquie 
fumnienie. Cdndutó ma (oy fun: 
oáment w Piśmie S., naprsoo ola 
bucbomnycb/ ( 3:lagaá Dáftersow/ 
Ráósnoosieiom ) prsymoose flomd/ y 


ptayHao 2Ipofiolá €. ttoty. Epifl. ad © niemietnemi; pogránignemi nieptżyy 


Roman. 11. dlugofie temu dziwuiąc, 
je gdy 3 wielta praca /Ewdnąclia o2 
pomiábal/ nie tylko obcym Tiarodomy 
ále też y latodowi (memu ZydowiEie 
mu! 3 obcymi Tlaroddmi pomobiilo 
mu fie; bo prdwie cdłe LTliofłd y 
Prowincye Dogánilie/ eras náwras 
cály fie na Aasánie iego; 3 Żydómi 
346/ frogich zdżył ttudności/ y prás 
wie málo co ndwracdło fis ich ; nad 
tym momíe Apofiol  dłuqie Gyniac 
tenfiderdcye/y vostmóite Oy(Furfy wsi 
éciefivoim náofióteE;dby byl nie ofla: 


wal w goracośći duchd 2fpoficlfPieg; D 


y oporiábaniu Emángeli B,chociag 
trngbrnemu Clarodowt Zydowfkie: 
mu/ ná niesbtodzone Sądy 23offíe/ 
fpubzaiąc fie w cym/ tat tzetl/ y nde 


Ep'ffol, ad pifak O altitudo. divitiarum (api- 
oman. Itientig, X (cientie DEI! quàm in- 


comprchenfibilia funt judicia ejus, 
& inveftigabiles vie ejus, O. gfebo. 
kośći bogactw, medroséi y widáaemosti 
Bożey ! iáko [æ nicogárntone. Sady iege, 
y niedoscigle drogi tego. £3ym famym 
utiwietożii wzwyż podána: ndute; y 


B moše fie ná gás fiwotm (pofobem przy” 


znodzieiom/ y innym oo ttotych lub 
ex officio, lub ex charitate należy 
zbdwienie bliżniego ; dby gdy fie im 
ttífi/ że 3 prac (worcb/ nduczdnió/ 
nópomínánta/ Aa;inía/ w omiecz: 
Edch/ w osiatEdcb/ w (lucbaaácb (mor 
ich pożytku nie widza tym fie nie tue 
bomdli/ áni przeto w pobożnych y w 
pominnych dtcydch nie ufżawdli : dle 
ná. fame dvfpozycya Bofta fEuteE 
ptac fwoich fpugzdiąc/dby wytiFezdli 
siły fwole' qotecey tease fłdrdiac fie 
o zbźwienie bliżniecgo. Tá nduta 


ość ludziom świeckim/ zwiag zd po: 
licygnieyfym/ do Etorych należy obs 
tddd dobrá pofpolitego/ Fonfermácya 
Riegypofpolitey' pod gás DOoyisy/ 
obtond Rośćiołow/ODidry 6. yy. 
znyrqOsfie im nd gás t3ec y nie powo: 
dg gdydch odwagi, lofty moteune/ 
futtu fe$ nie biorg, Przywo0die ola 
nid tepże nduti pietny domoDd/ 
Drorotá ^jeremiagá. Ten pdttzac 
iá£o w sec ypofpolitey Jsrdelikicy/ 
złym luójiom/ Etorsg 3 Clarobámi 


tásnemt ODierze BOGA prawdjiwez 
go/ mieli fwoie porozumienia’ y poe 
woli wpromabdzdli bá'ivocbiedlfimo/ 
mgytkie 3amsyfly y fatcye ich/ powo: 
óitly fis ; temu zdśridto Deymójomi/ 
bo był Syn Fiaywyvifego Adápláná 
fElcyaBá/ gdy wfeliiemi (pofobámi 
chciał potátomác gimacey A3eaypo- 
fpolicey y DOtdryi nic fie nie powo 
o3ilo; Eperdć nieco pogał w Sadach 
Bofkich/ mowiąc:  Juftus quidem. 


verümtamen jufta loquar ad te». 
Quare via impiorum pro(peratur: 
bene e(t omnibus Qui przyarican 
tur, & ipique agunt, &c. & tu Do 
mine nofli me, vidifti me, & pro- 
bati cor meum, tecum. Sprówie- 
dliwyś ty mwprawdżie Pánie, gdybych 
f£ z toba fhierat? mfakże w (prawie 
diwosci będę do ciebie mowił: Czemu 
fe fczęśći drogń nieżbozwych, dobrze 
fig mira wf ofey, ktorzy przeflępuia y 
nieprawość czynia, ć$c A ty Pánies 
znaf mnie, widziałeś mnie, y dosmiád 


czyłeś fercá mego u siebie, Rtorego 


$ ez 


chcąc 


j 
| 
i 
| 
| 
| 
| 
tu es Domine, fi difputem tecum, Jerem r2 
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~ Nå dzień S. lákubá Wiekfzego, 46 


chcąc ujpotoié Pang O ;tát mu ná Ą 74 potrzeby iego, ia gdy fie wracę,od — 


to odpowiedział : 5i cum peditibus 
currens labora(ti, quomodo cóten 

dere poteris cü equis. Jeśli  pief(ymi 
bieżac (pracowałeś fit: iakoż beaz f 
mogł ubiegać fig z końmi. Jółoby 
chciał rzez Pan BOG; nie twoid 
to rzecz Drototu) á ddleto bdrożtey/ 
nie twstć Politytu, wgladdć w Sas 
ov moie. y w zabiegi cboosíés Pánem 
BOGIEM; HBOS, Olbrzym to 
frog u niego cc troEto milá, á mí» 
lá nieffcriona: tocne fa Y niedośćia 
gle cugiiego ; d rdkoś ty licboto/ piez 
hota idae; y omfiem ledwie fis po 
ziemi coladiac/ rozumEtem fmym 
doronić go mafr v zgddnąć Gemu 
złych fafcye/ powodza fie im ; tmoie 
368 pobożne zamyfły tego Gześćia 
gie mólar uaupnij tóczey pofotnie/ 
dolyé ná cts lieff wiedzieć: czego cio 
nduczył Augufys S. Occulta efie ra 

tio poteh. inju(ta effe non potcft, 
Táiemna tego przyczyna może bydź, ále 
niefprawiedliwa bydź mie może D(poz 
Eoyże fis tym w tóowych turbacyśch/ 
å przecie nie trać fercd/ nie ufławay 


mieg pe3yteczno tu pofpelitemu Do» 
bru. Ytipifał bowiem S. Bernard: 
Numquid ideò non debet homo fa 
cere, quod debet, quia DEUS facit 
quod vulc. f 
Druga náytá ieft: dby/ gdy fie w. 
dobrych intencyach nie powodzi/ y 
fFuctu. iotiego fobie życzemy! nie bios 
tà/ efłeftowóć fis/ że cie jumnienie 
nie obligtne ná wiecey/ tylko có 3MO* 
ef; áni cie ztego Dan BOGS (ab1ié 
bsosie/ że fis táë zupełnie nie sfd: 
ło/ fatoś ty fobie tego życzył” y Bae 
rze o to fłdraleś fis. Te ndute wiele 
ti Afe Ducha S. Franc. Satefius, 
obidśnia Sigura Pijmá €. nd onym. 
a | dufieryaczu/ Ecotemu pobożny Gd 
'mótytan/ zndlegionego potónionego 
ná drodje pod Jerydhem człomietd/ 
(am opáttsymfy teprzod rány iego/ 
odddtac w opiete/ y dwd pientafti 
ná potrzeby tego/ temi 3 nim flowy 
'tonttdtt ugynit: Curam illins ha: 
be, & quodcunque füupererogave- 
ris, ego cumi rédiero, reddam tibi, 
‘Miey piecze o nim, ń.cokolmiek mydaff 


tddzić! y Gynić/ eo tyl£o bydi rozue © 


dam d. S$. Bernard pilnie uważa! 
że nie tłddjie cego Sdmdtytan w 
Pontrábt/ dby Aufłetyacz powinien 
był uzdrowić onego chorego/ dle tyl- 
to dby miał fidrdnie o nim. Non 
di&um cf, eum fana, (ed curam, 
illius habe, (diemnicá w tym/ oraz” 
y náuEd do przedótsmziecia náfego 
fiużoca ' Sdmórytan ten miłośtete 
ny/ wedlug Orig. 4ugufl. y Ambroz. Ss 
zndgy mam Chtyfiuja Pánd; porá 
niony 346 ná Orobse pob jets cbem/, 
inday bliżniego nádgego/ 00 mieptzy 
iacielá czdred rożnemi grzecbómi ná 
dufiy pofdlizonego: Stabularius,ól:| 


bo Aufletyars/ (mowi $, Ambroży, ) 9.3 


elt quilibet Praelatus, qui curam 
haber fubditorum. Item Przedica 
tor, 38á cg Dezełośonychy A 4inobiie 
iow CTduczyćcielow ; iDivá pieniadze 
zofiówione ná Eusdcyq chorego ( me 
dlug S Fulgent ) nána Owsie Difmá 
S figo y nowego Ceffámeatu/ 
teore Sdmótętan Citebieffi Cbeyflusi 
zofłiwił Duchownym / Rdznodzie 
íom/ áby 3 nich nóuti zbawienne wy 
bictáiacrcáne oufine w Iuosidcb grze: 
fnvdbopátromál: Riedy tedy ten 
Gdmórytan zleca ooto cych Póleków/ 
fiátánte A ásnobsieiom/ ryelo$onyml 
bátb3o ov(ftetntie to gyni; nie mowi 
do niego Sana eum , nie morí/ ty 
Biftupie/ ty Przełożony” powinieneś 
koniecznie tego zdłdmidlego párdfi» 
ná/ cadzołośnitd: lichwiatza” sc, 00 
wieść ob złego: nie mówi do Ró 
znodźiei / powinieneś fiuhdge| | 
twoie/d0 plácu/bo pobuty pobudzić! 

powinieneś m Oólekie Etáte poyéć/ 

níemierne do 


tl'fiey tylko fłórdnie/ czyń co 3 ciebie 
iefł/ Bagetse/ pilnie gotny fie ná przej . 
xájifle JAasánía/ y m pracy tey nie 


uflaway áj do śmierći/ d cofré UGY | 


nif pominnośći tmwoiey / choćbyś Y 


Í 
Widry S. náwroété: l 
D dle eylto momí/ Curam illius babe| | 


iednego nie námcoéil oo Pánd BO’, ni 


GA/dni do pokuty,  Pistnie o tym o, zw 
nápifal s. Cbryzoftoms, Si visimbri.| 
um effuía in agrum, prafocarito 
fementem, cogitur agricola vacuis 
manibus abire domum ; noftra ve 

rÒ, cùm loquimur, & exhortamur 


| 
} 


non BoE 


—- 


VURAL 


Zelus in fcintillis Carbunculi. 


aon eft eadem condito. imo, h A affamal ptzećie w fmwofch fntencydch/ 


lemen per te jatum auditor non 
receperit, nec obedientiz fructum 
retulerit; tu tamen communicati 
confilij mercedem feres a DEO: 
nec minus accipies przmij, non. 
auditus, qudm acceprurus eras, fi 
ille obtemperaflet, Quod erat in 
te prafticifti.. Czteram ad id, uc» 
perfuadeamus auditoribus, non. 


Marfi deo fumus obftri&i: fed tantüm ut ad- 


had Difi moneamus. Noftre quidem par- 
DRLLL 


tes funt admonere, illorum veró 
obtemperare, 


3 Etotey fentencyt 3átas Be poddie B 


ndutd trsecta/ dby w tdkley obdzył 
pómistóć ná to/ że lubo prace nópe/ 
nóprzyłład Rdznodziele idkiego/ Ras 
sdnta żórliwe / w flucbágdcb futtu 
poptdwy $ymotá nie (prámuíio ieonak 
pt3e3 to nie ubywa mu zajługi przed 
Pánem Bogiem; bo dobra á gera 
ińtencyg iego/ tdk iaEo yfam fFutek 


n w Fliebie Eotonowóć P.BOG bedjie. 
Hiftor Co fie tyge Duchomnych/ Cudownie 


to Pan BOG obiámil ftconemu Jaz 
tonu náfego żariiwemu A ásuobsiet) 


go bátoso mieláncboliso«al pewat: . 
plemáiac/ teżeli iáPí pożytek m luc 
dzidh Aasánia icto (pramowáls: á 
gy o tym myóloc/ wfpórł fis ra3 
ndd ieona fłudnia/ ufl: Bal do śiebie 
gios 3 niebd/ dby nidoro do fiudnie 
fpuścił/ y wody wyćjagnał:; co goy 
on uczynił/ snálasi ze widoerku onym 
24. Edmycztow bárdzo élianycb/ más 
faeycb. nå fobie nápi(ane ^jmie 7j E» 
SDS: według liczby Razań/ trote 
on odprówił był nie dawno w ODalli: 
folećie; 3 czego upewniwfy fie o na! 
gtodztie fwoiey w Criebie; porzucił. 
melóncbolicne one myśli/4 tym gos 
tecey y pilniey w. Gynieniu Raan 
prdcotwał. YD publicznych 346 od» 
3yácb/ pistay tego przytład mamy ná. 
S. Zudwitu Rtolu $rdncufbim;ten. 
gdy mu. fis Swieta ona: wyprámá. 
wołenna. nd Cuttí dla odebrdnia Zie, 

mie swistey/ nie ze wgytkim Odrzyłd: - 
bo ná: pogottu sbil Turti/ potym. ies 

onát firdciwgy Woyo prze. zardze 

powiectzna/ y (am fis w niewolą Dos 


fiai: 3 Etorey gdy fie wytupil / nie: 


` gloriam obtinuifie Jacobum Majo- 


násteánemu. Francia Spina; tory Ołu: © dpizeli: wielu Swiętych, ktorzy. tysia 


álesnomu wistga odwaga yEoptem./ 
3 DOoyjkiem nowym oo Ziemie S 
wyprówił fie/ gozie znowu przez po! 
wietrze 3le/ gwdntowdlo OOoyfko te: 
go/ od Etotego y fam A rol zdrdżony 
3 wielto. tezygnócygi y ofidrowóniem 
fwoiey dobrey woli umdtl/ y po Ros 
tone ofobliwa: pogedł do niebd Doć 
to pistne prsyEláoy/ ná dowod pros 
pozycyi motey; dle lepBym/ v wyrá- 
znieygym ieBae utivietó3a rzeczy moż 
ley S. Antonin : na Ozi6icygym Apo: 


fiole S. gdy o nim táE pie: Apo |Par.3.t18. 
ftolus (ait ) unusquisd: mercedem|C4 3.5.2, 


accipiet,fecundüm laborem (uum, 
non dixit fecundum fru&um fu- 
um; nec enim credimus minorem 


rem, qui pauciffimos convertit, 
quam multos Sanctos, qui millia 
populorum traxerunt ad Fidem>, 
Kazdy z nas nagrodę weżmie według 
prace [wotey; nie rzekł, według poży. 
tku (wego: Ani bowiem wierzemy. áby 
miał mnieyka chwałę otrzymać Jakub 
więkfy. ktory mie wiele nawrocił iudi, 


cami ludzi poliagneli do Wiáry Swiętey. 
Abys. tedy żdrliwy R dsnobsíeio/ żyć 
Glímy Eu Byczyśnie Seratotze; w o- 
ed Bofkich drogim był samfe Rdr: 
buntulem/ y $átlimosc tmoió Fu oo: 
brema / gdy ci fie nie powodzi w 
zamyfióch tmoih/ w. tobie mie u. 
gagałd; tfFierEi/ y gotącość fidteczne: 
gov dobrych intencyacb Ducha/po 
mienionemi. trzema. teflecydmi/czefto 
wonky (moley to33atsay one: 

D fic tyge dtugiey Cześci: 


miftygnego Rdrbuntułu/ 

Játubá S. dztóteyfego X 
poftolá;. w pomienionym: Edmieniu 
trzy tegy ofobliwe zndyduia: fie; 
owie widzieć fie Odia/ trzecia 308 teft 
wielkie arcanum naturz: co (woim 
fpólobem. applituiąc- fdtubowi S, 
możemy cobolwiet o Enotdch tego/ 
zafługdch/y chwale wyrozumieć. Cla 
ptzo0/ ( ido widdomi tych tzeczy pi 
Bo) Carbunculus, ma fcintillas w 
fobie igneas, to teft? $e zdwge iry 
ognifie. wyddie:3 śiebie. A ze ogniem 


w piśmie 


to ie(i/ aálecenia. y oárom PARS 


II. 


ratto rii t 


Script 
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a y bliżniego/ wedle ndnti (amego 
Sbówicield ; Ignem veni mitterein 
terram; & quid volo, nifi ut accé- 
datur. Sácym tTfiloóé Bolfo y mie 
łość bliżniego/ Etote w tym mifłyczo 
nym Aátbuntule w (excu játubá S. 
zówfe fie zaczyły” ognifłemi ifEcámí 
náswe, © tiiłości iego/ y 3átlivo: 
ści ofolo zbdwienia oup blisnfícb/ iu3 
fie nd pogatku powiedziało; że im 
wistge w tym trudnośći midl/ cym 
| órliwiey ofoło sbámienía ich prdcos 
„wał. Hanc vero Carbunculi gem- 
mam, huic S. Apoftolo noftro ap 
plicando dicere poffümus, quód 
lux przdicationis Sandi Jacobi in 
ignorantiz, & czcitatis Judaica te 
nebris mire fcintillavit, dum ex ijs 
in ingenti numero varios ad verz 
Fidei agnitionem convertit. nápis 
fal CTeotetyf. tiilość 348 iego En 
Dánu BOGY: ytu Ddnu JEZOs0: 
wi; je ognifła/ to iefł ofoblima bylá/ 
dowodzi tego 5. Bonámentura, Nå» 
przod ztadi 3e Ewángelia S. opiji 
lac pomoláne ^játubá S. y3 Btitem 
iiego/ mfporzina/ nie tylko idto opu- 
$cili rzegzy! dle też żeopuściliy Dycá, 
Maitb 4.| At illi relictis retibus, & Patre, (e- 
(cuti funt eum. czego nle wpoming 
Szeir. ip 9 WEYD ?tpofiolácb. Omnes Apo- 
Apoc. zı. Roli pro Chrifto omnia relique- 
pig. q 62° runt, tamen tám expre(sé & apcrte 
folüm de Joanne, & Jacebo dici- 

tur, quód non folum reliquerunt 

omnia; fed infuper, & Patreqgn=: 

quod de nullo alio Apoftolo fcri- 

bitur. Co fámo Dottor Betdficki 

pogyta zd znát ojobliwey ŁFliłości/ 

goy tdf mowi: Multum Chriftum 
Jacobus dilexit,quia propter illum 

omnia reliquit, non (olim restem- 

porales, fed etiam dilećtos Paren- 

tese Drugi drgument ofoblimey mie 

tości Eu Pánu BOGY w Jdtubie 

S. updttzył tenże Dottor’ w tym/ że 

fie zupelnie zgadzał 5 wola Pánd JÆ 

SY soto, ofobliwie ná ten czós/ qog 

ná prośbe jwois o pietwfie miedzy 
Apofłołśmi mieyfce/.nie otezymał/łda 

owg flomá ob P. JEZDs4/y lefe 

fobie durè od niego ufłyfał. Nefcitis 

Mattb zo. | quid petatis. Dtsyíot to bowiem 3 


Manji Di- 
finas. 


„Na dżień S. lakuba Wiekízego, 


SN w Piśmie S. zowie fie Milost 2302 A wielfa tejgnácya. Statim, ut cjus| 777 


vocem audierunt, tącuerunt, & il 
lud ampliüs non petierunt. flomáó 
fa S. IDoltotá. Mtrzeći dołument 
miłości Eu Pánu JEZDsowi/ przy 
ddie 3 iDsleiom Apoffciffich Że mio 
dzy wfytkiemi /poffołdmi/ navpiet: 
why Jatub S. ola Chrvfłufa Pand 
życie (oie dal ytoiekcze 3 ofoblímo 
otoligznośćia/ bo w punte Anniwet 
farzd śmierci Sbámiéiclowey Eodem 
autem tempore (fcil. circa Palt haj 
ut exponit Calixtus Papa ) mifit, 
Herodes Rex manus, ut affhgerec 
quosdam dcEcclefia;occidit autem 
Jacobum fratrem Joannis, gladio. 
dopiero potym poimánie Dicttd S. 
opifuią też £^sleie« Oiee dofić to 
dowodne dofumienta ogmfłych ifkiet/ 
ofóbliwey miłośći tu Panu BOGY 
w fetcu Jdłubd S ttote dokumentá 
uważdiąc Joann. Sylv. Fompátuie tes 
go &2ípeffolà do drogiego A árbum 
Fulu/g5y tdk o tym momi Hic nofter 


46, 


«dor, hill 


Commu 
in Apal 


Magnus Apoftolus, maximè fuit; 
pretiofus omni virtute, fplendore 
doGrinz, ac przdicationis, & igni- 
to amoris ardore, Chriftum dili 
gebat; & à Chrifto diligebatur» 
Doietote/ piga tTdtutdlifłowie: 
je bywdig Rdrbuntuły, w Esotych 
ptzebńjdia fie fcinrillg aurez, slote 
ídEieó 1|FierEt/ czyli to Eropli; Etote 
0300by y cery priybáia Admientotvi. 
Przez te złoce ifPev/ dlbo Etopki/ tozu 
mieć chce w miffyznym Rarbuntule 
Jdłubie S. tozmdtte y wielite infe 
enoty/ ttore fis w nim snáyootedly ; 
ponieważ dawno nápi(ano: Virtus, 
pretiofior auro. Cnota drojfía nåd 
złote. Dila obidónienia tego/ obie- 
D tam fobie sá Sigurs om Orogi ob złoż 
tá fiefflntacy/y ob Ducha 9.pocbiwd: 
lony Eámien pod podobieńfiwwem nie: 
biedy c3yis8 bároso oofFondla Ciota 


ytg4li 


wycbwalano u fÉflesgáfiytd. Gem Figi 


mula Carbunculi, in ornamento| gefi 


| 


auri, & comparatio Muficorum in 
convivio vini. Drogo ief perła Kar 
bunkułowa, przy exdobie złożń, Muzy- 
ká przy boynym traktamenóie, It 
fenfu myftico wedlug Cornel. â La 
pide, opijnietu Duch S. lej4 Apol 
fiolfbiego/ Adsnobsíeis) Etosy ná 


dooád | 
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(wemi umefela; gdzie pobożne życie 
tego/ przytłady tozmditych cnot S6. 
3 madrościa złaczone/ Pompáruie oo 
Rótbuntulu drogiego; filniacego fie 
oo 3lotd. toj mie ptsysna / 3e to 
podobierńfiwo celnym fpofobem fłużyć 
powinno wielkiemu R dznodziei f£, 
SDsowemu/ Jatubowi 5.ttotolwict 
fis przypótrzy idjności €not tego/ 
tcote idto przednie sloto Rdrbuntue 
lomi/ tát on Drzebewi Apofiolftiermu 
priyodie o3boby, Sicut gemmola 
Carbunculi;in ornamento auri; &c, 
Lóni fie w nim oprog tTiiloóci BO- 
GA y bli$níego: cnotá pofłufeńfiwd/ 
y ubofiwá dobrowolnego, Rcli&is 
retibus, & Patre, fecuti funt eum. 
Mash. 4. S 6ni fie w nim cnotó czyffośći Pd: 
nień(Eiey ; Etorey (ióto pipe S.Epipb ) 
tomno 3 Btótem fwotm Janem si» 
pelnie dochował Lóni fie w nim 
cnota cierpliwości” w prześladowi: 
niu ob Żydow/ ob Zerodd/tdłze w 
podrożdch daletich/ y pracóch Apos 

fislfkich/ miedzy odległemi YTarooá: 
-imi smlafaó w ten cáo: goy iosiat 
drózo mdły poiyteb; tak cieftich 
prac fwoich. — £óni fie w nim y cnoż 
tá połoty: dlbowiem lubo byl Pre: 
wnyn Dánd JEZDsowym) bynas 
mniey go to nie obczodjiło/je Dan 
J£3DS5 pominął go 3 Utsebem nays 
wyżfego 23iffupfimá/ ná Etore tóczey 
obrał obcego alomicbá Piotrá Jdto 


Manf Dif | Serm 


4. Jacobus cùm confangui- 
fde S. Ia.|qeus 


cflet Salvatoris, nequaquam 
ett contriftatus, aur motus de hoc; 
quOd Salvator.non fe, aut Fratrem 
fuum Joannem; fed Petrum toti 
prefecit Ecclefiz: fed fibi à Domi. 


no injunQum onus fideliffimé ad- 
implevit, 


$ 


e tym pietnie mowi s. Diony. Cart. ^ 


w Jeruzalem misEdiacá/ naypiet: 
why pod *Jmieniem tey/ nå tyme 
mieyfcu wyftáwit Rdplice; gdzie dof 
tob wielkie dziela fie cubá; ( o cavm| 
świśdczy Cahbxtus III. Tenże S 
A pofłol (idEo DowsOji Salazar ) nay- 
pierwgym promotorem był Cliepoka:|deConcepa | 
ldnego Doczećia Drzen: Dánny/ onice 31. 8.2 
wgytkich nduczył pofpolitego (poo: 
bu pozdrawidnia Drzen: Dánny; q55| 1... vi 
złożył 3 flow Dí(má S. ptzydawBy e human, 
nieco owe tTiodlittee Ftota ZowiemY|ueró, MA. 
Pozorowieniem Anielffim: idto fie; RIA. 
to andybuie w Liturgi iego. 
Tidofłdtet/ trzecia (cintilla, Albo 
qualitas, y zdlecenie drogiego Rdr | 
buntułu/ tá fie nazwać moje/ Arca 
nz virtutis? tr3y ofoblíme rzeczy nos. 
tnie 3 Authotow: o prsyrobsoney rnos| 
cy tego Eámtenid/to ieft/ że ciemnor| 
ći nocne/ lato gwiazdd idfa tosad: 
nia Druga’ de Eto go nosi nd fobie/ 
Baeśći mu fis nd XDoynádcb Trze: 
ciai 3e w Rotone Śtolewffa mprá: 
wiony/ iófo6 pezenitdiącemi promies 
nidmi fivemi ná pźttzacych/ niexioys 


B 


AREIA PILARA QUU SETS NA 


C 


ne (mote. wielce (Euteczną 1eonác u. 
Pdnd BOGY ludziom nabożnym tu! 
fobie: Ffaptzod dat victorias, Do 
3ndlo tego tá wiele Danffw (ofoblis 
wie Śigpdnia ) gdy pderzyli ná 2fpo: 
fold S. ná powiettzu s miezem przy” 
wodzacego Worfa Chrześcianikie/: 
pezeciwło Sdrócenom. Doznóli yt: 
inni m prywatnych potrzebdch : iti] 
D byl ow Aupice nieufnie o idtieśj 
pieniądze w gleboEa wieża wíabsony;| 
Etoty gdy fis obbamal opiece dtu 
bá S. potazał mu fie nd obtotdch 
2 pofłoł S. y 3ć wietscb wsięwgy mur. 
tománo. wieżąć 3 funbámentámí od 
$iemie/ tato apte idla pooniosRy/| 
3 dolu onego wynióé wiesniowi Easal;| 
ttota Gifłórya málománg widzieć wl. 
Póowi/ w Rdplicy nie: dáleto Brod 
bu S. Antoniego Dábemffiego, Pel: 
lit táfie tenebras; náprsob morti 
toyganía ćiemnośći ómíeréi; goyśl. 


Hiftor. 


4 = f Gy tamy ; 


85. 
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ap. Lobett 
Gloria $5 


Na dzień S. Ianá Apoftotà y Evángelifty, 


cytamy/ że cál miele Pielgtzymom 
idacych do Grobu fwego pozdbijda 
nydb/ do iymotá prsypromáosil: o 
cym wiele Gifłotyt. Pellit tene- 
bras gehconæ. Rozgdnia piekielne a 
ciemnosci, to iefi Czdrty/ ludzi nópde 
finioce. Sławna teft w tym cbufitá 
y lafFó iego ; Fiedy albowiem Rasás 
miámí fmemi nówroć był do DOidry 
S. oxucb. ffawnych Czdrnotśleżni: 
Pew! gdy fis ont obawidli/ dby ich 
cárá nie pomordowáli/ dat icones 
mu ufte Orugiemu laffe fivoie/ 
ttotemi oni czattofiwo ftojace fle ná 
midb/ idto pfom od ślebie plo(ali. 
Tidofiśtek auget Majeftatem: dlbos 
wiem S. Gersrudiie w ten Dzień po 
Rommunij potasal fie cen S. Apos 
fot bórdzo prsyfioynte przybtdny w 
zaflagi wpycttich Diclatyymom świes 
tym Reliiwiom Cidłd iego cześć my» 
tzadzáiacym; d gdy (pytála pánd/ 
gemuby nád. inne Apofioły Jáfubá 
C. táto, géig vymyipyU że wiscey 


co Piotr4 S. o Janie S- 
quefisa: Hic autem quid? 
lubo. ná ten Gós indirc&é 
odpowiedź ftvois wzieła ob 
&báwicic[d: icbnáE 00 tego «au mier 
sy madremi, v ooméipnemí Adsnos 
báiciámi nie teft. zółorczona. r9. 
-|Dorocgznie bowiem przy Drocgzyffośćł 
| Jana 8. nieiáto oopowióddia ná ta 
'fqueffyar gdy. pod to3máítemi podot: 
bierifimdmi: [Iátdia fie zálećić y obide 
[6mé nam ofobluwe łdfki/ Odry/ y prer 
'rogótywy tego S: Apoftołó. Doe 
iweipnieyść miedzy niemi/ teptezet? 
tuto ham go pod podobieńfiwem 
bęgdtego (Fózbu ; mttorym nayotoża 
fa wfyttiego świótć perlá Drs: Dáne. 
nd; beposytomána bylá/y Janowi S.. 
legomwódna teftámentem/ ob umietá: 


A 


B 


DZI DÓB Ub oo db Ob G6 abo Oo Co Oba Cobb db" Di 


Nå Dźień S. LANA Apoftolá y Ewángelifty 
Virginitatis probata: Smaragdus. 


Hic autem quid? loann. 2t. | 
Addna Pánu JEZDsowi C iacego nd Aesviu Cbryfiufa £31»; 


h 


D 


dáleto 3 ooległych Rtdiow Pielgtzy | 


mow ib$le: do Crunny iego m Rom: 
pofłelly miżeli do Ciał Eiaiat Apos 
fiolfkich/ odpowiedźidno: $e to mu 
dał BOG ad ofoblima tego Żdsli 
wość/ wfłóróniu fie o zbawienie ouf 
ludzkich; Etorey lubo om nie mogł 
voypelnié/ ( ptetko 3 óvofátá wziety/ ) 
wola iego dobras zdwfie przed obli: 
czem moim żyie y Ewienie 2Í tec to 
fa ognifiego 2Ipoffolá "játubá S. 
idto drogiego Rórbuntułu: laff/ bá 
tow) cnot/ bároso iáfne ifÉEty/ Ecore 


mi żeby y ndfe osieble y ciemne fercój 


tozątzały fie/ y zdióanidły/ przez nás 
élábománie Enot tego/ 3wlafad gór 
liwoóci o zbawienie bliżnich: ptses 
priva yneiego/ o (Fatecsno tdjke 
proómy nieftongonte mis 
łosiernego BOGY: 
ftoremu cbivas 
ld ná wiebi, 
Umen. 


eá/ onemi flowy: Ecce Mater tna. 
Ecorscb Peraphrafis, álbo fens wedlug 
S. Thom. à Vilan: tålt iefi: Ecco 
Mater tua; hzc omnium que poffi 
deo; chatiffima gemma eft: hanc 
tibi trado, hanc tibi dano. Optog 
tey navbtoifey perly/ upáteuia. inót 
w tym (Párbcu/ y infe tym podobne 
tlegnoty: Ofüvule fie byámentomí 
ntiezwyćieżońego meftad Jand S. w 
ene qob$uss/ gdy ftat pod Rtsyżem; 
nie mnicy ognifiemu Rótbuntułowi 
miłośći. tu LUifiezowi (wem; idło 
tei Cliebieftim Szdfirom/ naywyspty 
Eontemplácyi; mabroáéi/ Erova fis pó 
tózuie w Eadngelij/ w £iffacb/ Y w 
Obiówieniu iego.  ZRościoł teondt 
&. naybárosieg ogy fivoie obtoćił ná 


Szmórógdowy iego Eleynot/ to ieft | 


———— 


Przywiliy 


E 


BR 


Virginitatis probate Smaragdus. 
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fiwá Jand S. Łiedy w Ożisieygym 
Officium efobliwg prerogdtyweł cey 
iego cnocie przyśndie. Quoniams 
fpecialis prerogativa caftitatis,am- 
pliori dile&ione, fecerat dignum, 
Cimárógbomym 345 Eleynotem nás 
3walem Pdnieńfiwo Jand $ c3eócia 
ola tego/3e u madrych &márágoo- 
wy Eómieri/ ief bieroglifikiem cyfios 
śći poniemaż wedlug tychże Liátá- 
lifiom/ w retách niezyfiego cslowtebá 
3áta3 bíeonteie/ y omfiem pada fies; 
cześćia dla tegos 3e według Archi- 
cekturyd potdliptyczney/Gmwatty fun: 
oáment Łiófia Bożero/ (ymbolisus 
tacy Gxartego Apofioló / to teft/ 
Jand S. G©zmdragdowy byb$ pos 
nien. Fundamentum quartum. 
Smaragdus. Ponieraż tedy Oblus 
bienicá 2dáránbomá Rościsł S. o: 
jobliwie ogy (woie obtoćlid ná ten 
S;mórdgdowę Eleynot.  YDiec tå 
biore fie do niego/ y 34 mefelny apos 
mine” niepobalane Pdnieńfiwo Jas 
na S. pod podobieńfitwem przedniego 
bárójo/ y troidfo wypzobowdnego 


DOpejod pomíebsiampBy/ Eeotego to 
głowieta Pdnieńfiwo/ dlbo GYfłość 
drogim Eleynocetm teft: to left; nays 
ptzytemnieygym u PCáná BOGA, 
Ad Majorem DE I Glorism. 
© do Dierm&ey Cześci: 
Trzebá wiedzieć. 13 idfo 
misdsy perlámi y Otogiemi 
Eémienámi ; ( nápr3yťlad 
S3mdtógodmi, ). bywáig 
puzednieyfe: y podleyfiej zdfem też y 
fa: Bymes. top fie ctáfia y misbsy cenos 
támi; ptzetóż Ola rozezndnia na o- 
boie proby pottzebó, 
fobem przednich Szmdrógdow pro: 
bówdć ucza YTáturáliflowie; m os 
qníu na. fiońcu/ y m ocliu; podos 
bnof trordką probe wytrzymać po» 
winien mifłyczny Szmárágd/ to ieft/ 
boffonalego. Pdnieńftwa / dlbo gy 
foci- cnotd. 24 naptzed: ob pier; 
Rev proby. Szmdtdigdu pogynam/ 
tora bywa w ogniu; dlbowiem Eto- 
ty feft prambsimy/ y przedni ótyen: 
tdlny Eómień/ by naywictgy powie 
nien wytezymdć ogien: y przeto muść 


| PARS 


Crosatim (pos D 42. 


przywiliy may nieffalónego Uánten: A byos bac0zó wygodny tiemicalnito: Solve i 


wi! gdy go w złoto optámia: ponter| qpoc. bic 
maż y w naygoretha blácbe 3łota| nam, 355. 
wptówiony/ bes wfelliey. (Eásy my: 
trzymóć to może: czego złotnicy o 

tolo innych Edmieni robíoc/ pilnię 
wyfirzegdć fie mufa: XR podobnoć 

to dla tego Di(rmo S o Szmdrdgdzie ; 

w tóboćie babacymy íáto o czym ofor Script. 
bliwym wfpomina. Sicut in fabri Eccli 3a. 
catione auri,fignum eft Smaragdus. 

Ten Smatigo według sbónia Ra 

bana, to mieyfce Pina S, elumdy4P Cornel, 
czacego! fymbolizuie człowieka ceno) "^ 
tlimego/ roty w naycieżgych potu» 

facb/ truonośćidch, bdtwy (woitey/ co 

teji cnoty nie mieni. YO &aegulno: 

śći 345 umważdiąc teczy/ y fiojuiac 

fie Do tego/ co fis wyżcy trochs po: 
wicosidlo: ten &ymárágo teft Sym- 

bolum glomietá czyficgo/ y Cnoty 
Pónienfimd ; Etotey narpierwga pto: 

bá wogniu: w ogniu motwie ciegkich 

potus: y gwałtownych oPásyí do złe/ 

go: o Etorym ogniu/ v IFatbácb iegjo/ 

Ecore (prówuie mo oufiy/ yw ciele e yz 

fiego Glowiefd: napijat s Córyfoflam: Manh de s 


B 


S;mótdgdu. prezeńtowóć tey zechce. C Qiemadmo um focum, li pofue Tent, Dg 


rs fupe: terram, comburit ipfas fol, oóg, 
radines herbarum, ut in loco ifto| 
jam non facile nafcatur herba; fic 
& tentationis ignis. pofitus fuper 
carnem, comburit radices concu- 
pifcentiarum jn ea, ut non facile 
concupifcat. Jako ( prámi ) ogień 
44) ge połeżyń nA ziemt, (pali famo Ka 
rzenie tiol, tak dńlece że ná tyms 
mieyfcu nie. dátmo fie tof ślbe imnes 
źiołko urodzi, ták też y ogień pokuj 
wznmiecony w ciele. [paliw nim pozadl: 
mości, tak dÁlece, że mA nie; nie ze z,mo/j 
D ten ais też Gylłość y 
Panieńfiwo Oofkonałym / przedni 
Szmdrógdem/ y otogim á mdzież 
Gnym w oczdch Bofltch/ in ordines 
merendi, feft Eleynotem/ biedy cáo: 
tve ognie/ ćwgkie poEufs; bieboteánia 
fis 3 wierządiacym cidlem/ bes wfels 
Eiey (Fázy tey cnoty/ fłdtecznie wyttzy: 
ma. Tá iefi náutd ob famego På 
ná BOGA podina Pdwiowi S. 
o Gym. tál powidda tenże Dámel S, 
Sufficit tibi giatia mea, Defyć czna 
Żójce moiey, Nam virtus in inficmi 


2. / 


—M 


Parad An 
niumiet, 4 


tate, ( in tentationibus )( 
tlimáce gytdła ) perficitur. abo. 
miem moe moid w fTAlosci, ( m poku[acb) 
dofkonalfka fie jawa. Tu fio triebó 
tefleftotóc o idkiey to tu cnocie nó 
ten gds tráttowal y teldcya gyni 
Apofioł paweł S. łócwo fie 3 tego 
tertu oomyślić możemy/ że o cnocie 
Gyfiośći v Pónieńfiwd; á niekiedy: 
toltiet/ dle w ten czós/ biedy gofia 
sal w ogniu” m opale pokus przeci 
wnych gyfłośći/  Pdnieńfiwu 25:57 
GOV iuż poślubionemu: Etore cát 
| bdrdzo mu oogatály/ że też ptzyttząc 
fobies pogał fie był 3 mich wyprapdć 
Pánu BOGY. Datus eft mihi fti- 
mulas carnis mez, Angelus Sarha- 
nz, qui mc colaphizer, quod ter 
Dominum rogavi; ut difcederet» 
à me». Wiec 3sátas gdy przydałe 
caufalem: Nam virtus in infirmi- 
tate perficitur, daie náute/ 3e tá£íe 
polufe wwsproborsáne/ tvm. famem 
bolbonál£a/ qtuncoinieyBo poEisuía 
byd; cnote Gyfłośći ; táto dofyć mos 
btse $. Anfelm potiaga do tego fem 
fu flow Apsfiolffih/ gdy tdt nd nie 
pife: Tentatio cui non confenti 
tur, non eft peccatum, fed mate- 
tia exercenda virtutis. Pokafa né 
ktore gdy fię nie zezwala, nie tef grze 
chem. dle iefl okazja ćwiczenia fig w 
enotie, Riedy 346 Apofiol S. Eom 
tluduie pomieniona nóute/ temí flo: 
wy: Libenter gloriabor in infir- 
mitatibus meis; ut inhabitet in me 
virtus Chrifti, Odie 3nd€ cx confe- 
quenti, $e cnotó czyfłośći teyprobes 
wána pobn(ami przećuonemi / iábo 
drogi Bzmórdgd / wabi bo Siebie 
ogy JEZDsowe/ y ndoer zdflugutań 
cą ieft u Dána BOGA; o Gym pie 
tnie nápifal Blow: Carois irrita- 
menta, & vitiorum infultus,quibus 
impetiti feduló renitimus, virtu- 
tem non adurunt, fed perornanr, 
meritum adaugent. Ciała pobudki, 
myflgpkow náiázdy. od ktorych uff Ai 
cznie napafiowani bymamy. Cnoiies 
nie fíkodza. dle ia bardźiey przyszdo 
biatge, y jafługi przymnażate Etoty 
Yutbot natoniec rzecz ofoblimoo o to” 
znosti żafiugi cierpiącego y zwycieżde 
igcego potujy cielene? å nie ćierpiat 


tómten Gyfiego przyddie; gdy wte 
flomá pige : Er quidem, fi aliquis e 
orum, qui trenne decertant, mi- 
gret imperfe&us è vita, atque in; 
purgatorio aliquam diu retineatur, 
übi ipfe jam plené purgatus fuerit, 
gradum in Regno celorum longé 
altiorem retinebit, quam obrincat 
is, qui non ita (trenuus ac fortior 
fuit, licer forte finc aliqua penas 
purgatorij, ad DEUM pervenio, 
T lubo (prawi ) iejeliby kto tákome 
B ierpiac poku[p, y z niemi mężnie 
małczec,iednók dla niedofkonałego n- 
bierdnia fie, miałby przez niektory ezás 
wczyjcu zá to zeflamái, przecięf ióko 


tylko deflátecznie fip zá mie w cafu 
wypłści y myczyśći, tedy dáleko wyí 
ftopień w Kroleflmie Niebiefkim otrzy- 
ma, niżeli ow, ktoryby mie tak męśmie, 
y odwaźnie z tákowemi fig pokufamt n 
cierał, luboby málo co w Czyfcu sofá 
iac, predzej do widzenia BOGA przy 
pufczony był 

Powtore/ Drobulo Szmdrógdu in 


Sole, ni Słońcu; o czym pie 4n 
felm, Borc. 
tág? ná promienie Slonegne voyfidi 
iviony/ nie ctáci fioego tdfnego Eolo 
ru: 9 otofiem tym lepiey voyodie fis; 
ten Jabiletowie pocyytálo 3d nayptze: 
dnieygy. Podobnymét (pofobemn/ por 
tym posndé ooffondly mifłyzny 
Gsmárágo/ to teft bofPondlo cnote 
pPónieńfiwó/ Eieby człowiek nie foa: 
tentuiac fie fama mieftdżytelnośćia 
ciała (ego / xe[Fofiy cielefney nie 
zndiacego/ oprog tego wyfłdwia du 
ge (wols ná florice/ rozumiem nie 
ftońgoney tójnośći BDGW to teg 


D goy fie ftáta/ dby oufá iego 3łaczóna 


34wfie była 3 BDGJEMI prses 14: 
fts, przez bucbá nabożeńftwa/ y pt3G 
inne pobożne cnot świstych dity) 
Pistna fis tego poodie Sigurá ná 
oney/ ttota widział w Obidwieniu 


Jan S. Szmatagdowey tezy okolo > 


Tronu Bolkiego: Iris erat in cir 
cuitu Sedis, fimilis vifionis Sma 
ragdine. Corhel á Lapide náunga’ że 
tá teg Cuymárdgooma znaczyła gło! 
wüebá w czyfłośći fia tochdiacego: 
Iris inftar Smaragdi, (ymbolum eft 


Di qn 
Etoty bowiem Gimdsu. zi 
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táto inni Ą cego táticb. potus lubo táf$e tato yj N 


| 


IE. 
| 


| 
| 


Figu 
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Virginitatis; A. 


pwn 


BE 4n | 


| y — 
te | (uo virore fplendefcit. R przeto 
e gdy ndśi (iátsy Polacy obpxámomds 
ii- li Ránonísdcya S. Rdzimiersd ( Etos 
1, zy ofobliwym był w tey cnocie/ ola 
|, Étotey też oocbománia/ życie náwet 
it, | fwoie daly ) uezyniwgy 3 tego imies 
ge nia Cafimirus; Anagrammia tdbie 3 
at | Sum, quafi Iris, 34 o íeroglifit iego 
or | nómdlowóli pomieniona Apotáliptys 
i5 | gna otoło Tronu 23offiego Szmde 
z) | tdgdową Tege. Tu fie refleëcuys 
we my! 3e tegá/ nie iedndhi zówje ma 
jie Szmórdydowy Folor/ dle tas 1dónieys 
t- fy/ orugi tas bleonieyfiy.  Wzeg per 
ás | wna że Folor Szmatdgdowy/y whel- 
ko ti ínBy/ Etory míouiemy 1 tec3«/ ma 
Cu dependentiam ob Sloncá. Xie: 
fy | gna ieit ná povjtzenie tegó/ dle to 
J- | mfytto fprówuie Słońce. © gym 
ie; | Poéta« Mille trahit varios,adverfo 
n F Sole colores, Podobnym fpofobem; 
4 wdzieczny iet ozom Boin Gyfły 
y- l - lglomicb/ Dánienfimo tegos godne ieft 
l Cconn sapláty niebicffiey/ ále w ten 
in | gás: tiedy obloge” iego teft prseys 
m |De gni ztogęfły; to ieft/ Eiedy ptzefirzega 
ide ib. ij asitesct / nie tylko cielefney / dle $ 
dd — fetdezney/ y Fieby dufe fivois Fieruie 
lo tu Słońcu: tu Dánu BOGY; 3ds 
P bawidiac fie ofobliwym ndbośeń 
se fiwemi geym przyfiepowóniem oo 
30: Gátrámentow Só. gella y goraca 
ny Modlitwa: pilnym c ytáníem Rig- 
st xË Duchownych / fłuchdniem flemá 
TE Bożego; íd£o tego wyćiaga Apofioł 
dl) po Pannácb: - Ui fit fancta corpo- 
nie re & fpiritn. Co cát tlumdczy oe 
U cumtuicta ; Virgo cotpore fantas 
"m eft, proptcr ca(titatem; (piritu au- 
l7 tem fanda eft, propter familiarita 
na tem cum DEO, & Spiritüs S. ia 
14: habitationem. Pánná ciałem święta 
36 iefl; dla czyfłośćś; duchem zaś swieta 
ty.| ief, dla obcowania częfiego z Panemo' 
ná Figi BOGIEM, y dla przemięfkiwania m 
fu | niey Ducha Przent R znowu: wozies 


gny iei Pinu BOGY gyfiy alor 
wieb/ kiedy oprog Sismarágbomego 


lo | 
ir Api 
tolotu czyfłości/ fłdra fie przy pros 


yi 
| 


4 ń 
P" | mienióch DáfFí Bofkiey/o innych enot 
lor świetych Eoloty; to teft; Pieby w dus 
go. | By iego toyodie fie Eolot złoty mitoz 
cf ecí tu Pánu BOGY Eu blisniemu/ 


Virginitatis probatae Smaragdus. 


= |Virgiuitatiss que iemper viret: & A w ujtagomániu chotym my éteBenin 


fmutńych/ w idlmuinádo Eu ubogim 
Bo nápifal S- Bernard: Tolle cha 
ritatem, & caftitas non placet, Nie 
bedaieli miłośći, czyfłośći cnota mie po- 
doba fig, X S. Grzegorz” Bntiquus” 
inimicus, in nobis caftitatem, fi 
fine charitate fuerit, non timet». 
Stáry nieprzyiaciel nak nie boi fie ná- 
fey ezaflosés , ieżeli bez miłości zojla- 
wóć bedzie. JRieby znowu wyDadie 
fie ptsy GYffośći folor purputomy/ 
cierpliwości: idfo też y Sialbowy 
Dołoty S. bes tych bowiem Eolotow/ 
B y Szmótdgd wy tolor co feft) zaur 
gd Diánienftwá ginie: O gym s. 4#- 
£u/lyn: Quid prodeft integra caro, 
mente corrupta? melius e(t utile 
conjugium. quàm fuperba Virgini- 
tas. NA cof fte przyda mieć niezm4- 
záne pieczyfloscig ciáto, iejeli umy/l irf 
gmázány; lepfe albowiem ief używane 
Mafbzciflwo, Auizelt pycha nddete PA 
nicifino. 
Potrzecie/ Dtobulą Gsmátdgbom/ 
gdy ie maceruła w pewnym olestii/ 
od ttotego Odleto woziecznieygego 
ndbymóią tolotu: co czyni ( 1dbo 
Bogtius pige: ) Ciero Cefats ; Ola gez 
go też niektotży zowie Ssofiv/ lapi- 
dem Neronianüm. Ofobluvy olcie£ 
w teotym fis ovfiyluíe &imátágqoos 
wd cnotá Ddnierifiwi/ albo Gyfłośći; 
nie tngy ieft tylko oleae? umattwie: 
nia y ofitego fie obchodzenia 3 cid 
lcm (wom. X cát 3aiffe teff/ 3e im 
tto lepiey ovfiylluie te czote fiwofe 
w tym oleyfu; to iefły (uroiiev fis 
obchodzi 3 ctálem fimoim/tym veż Pás 
nienfiwo y qyfłość ieqo/ dofEondlga 
y moDziegnieyga w oczach cáleqo nies 
D bá potdzute fie. Czego Desytlábom 
wiele mamy: Owd tylEo mfpominam; 
Piczwgy w Satonie nigym/ ná (a; 
mymie Oycu B. Stáncifgtu; ttoty 
Gáfu tednego potufami ćiegtiemi ndo 
3wy34y firapiony bedac na modlis 
twie w celli fiwoiep: moyBeoBy 3 niey/ 
$5übit 3diawpy 3 iebie/ w ofitym cieri 
niu waldiąc fie/ bátb3o byl stánil 
ćiólo (woíe. A drugi przętład w 
Satonie Dominika €. ná Ronródy Raymund 
nie/. wieltiey ówiątobliwości Weu; an 14:2 
tcn w podobnychze potufach zofłatac/ 


im P/al.99 


C 


„PR Śf3 


tolezyfiemi 


IPARS 


Nå dźień S: laná A poftoła y Ewangelifty. 


Eolavfierhi żelóznymi łóncugtamu 3. A śći: Ogniem vo£je nazwai 5 Ambroży 


wieltim mylaniem Erwie wydsfcępii: 
'nowdł cidlo fwoie. Wisc Dan BOG 
dby był: pofazał/ idto mu byld mila 
wyprobowóna/wydyfłyllewóna/przeż 
one niezwyczdyne mortyfitácye fobie 
zdddne/ C3yftość tych S6. Nejow 
ugeił ih zdraz ofobliwemi cubdmi/ 
y łófkdmi; dibomiem ciernie ono; w 
Etorym (ie cátl Détec S $tdnciget/ 
w roje fie pícEne 3dras obrocilo; d 
nád to/ zfiapiwgy 3 niebá 3 tTiatkg 
(wcią Zbówtciel Thryfius JEZDS/ 
3 wielą tośiecy Antofow: námicosil 
Rościołet Dotcyuntule náswány/ y 
przyzwawfy Stáncifbá S. przez Ana 
fotow fiwoich / niefiychdnego nigdy 
Qbpu(iu/ ola gtzegusch ludzi” wies 
gnemi gdfami enema pozwolił Tám 
leema 558 Zatonnitowi Dotminita S. 
|zdra3 Drzen.Pdnyd 3 owiemd Ddaien: 
timi pstazawpy fie; omdymilá o 
pPrzywiletu nowym posivoloengt mu 
co Páni BOGA: fe o cotolwiełć 
mial ptośić Dáná BOBA wgycko 
zdwfe otrzymdć mial; náð to/ pes 
wna boti iego nófmórowawgy más 


qo wolnym ugynilá. Już tedy mas 
my drogi Ddnieńfiwa Szmdrdąo / 
ttoiifo wyptobomwdny; to feff! náute 
o nieftotych. ofolignościdch Oofkos 
nółey cnoty cyfiosci. 
O fis tyge oruaieo Cześći 
mífiyanego - Szmótógdu/ 
niefkdzonego Ddnieńfiwi w 
Jame S. teni $e náder był 
przedni/ to iefi/ 1$ w tey cnocie "jan. 
S, mfyckie inne ludzie? mylomBy 
Cbryfłufa Pdónd,y Miátcts lego Perzen: 
przechoDźił ; lubo o tym Żadney mie: 
dzy Dottordmi Rośćielnemi watpli 
wośći nie tnáf / y dofyć wytdźnie o 
tym nápifal s. Petrus Dam. A MARIA 
Lolius Virginitate przeediturJoan 
(ars Virginitas: ieQzdć 3. pomienioa 
iney ttoidfiey proby Szmśtdqgdn tym 
lepiey fie ti ptámbá potaie. Pierwfa 
bywa- probd. &53márágou in. ignes, 
w ożmiu, Crolati fa updttuis ogień 
iDuchotęny/ Ignem tentationis, paf 
ionis, & Spiritus S. Ogniem nás 
zwałem w pierpBey Cześci nátáray- 


B wie Rościelni/ ( miedzy Etotemi $, 


Jfdor. Hieronym: Dionys: Wiste Pána 
JE35D Bowa' Duch też Drsen: 3 bá; 
tem madroóći z(tepuiacy nd A poftołyr 
potazał (ie w pofłdciognia. YVO tym 
troidtim ogniu mwyjota probe pota- 
zał jan S. Szmdtdógdn nieiFald; 
nego Dónieńfiwa fwego. Co fie wgy 
tto 3 Difna S. dowieść moje Q 
pietwfym mam dowod 3 Lwángeli 
€5: gdje ópifał jamie Jan 5 Gody 
frjalienffíe/ w Rdnie Gdlileyfkiey.. 
Nuptie fate (uot in Cana Gali-| 
lex. Żnóydułą fie bowiem iDoftoto 


Thom. ) Etot3y fanouíac fie nd owcy, 


fentencyi 3. Augufłi Joannem Domi. ;.; 9186 
pus de flu&divaga nuptiarum tem- articui,4, 


peftate vocavit; tego fa rozumienia; 
je ná Goddch onych, byl Oblubień: 
cem jan S. dztaieygy ; Etory wtym 
famym dlet Deroizny cnoty Ddnieńs, 
fid wyprdwił: gdy sámtlomawfy, 
fis Pánd JE3DSA/ Oblubienice 
fobie tuż poślubioney/ dla niego ods 
fapt. © gym tej miálá obtámie: 


Ww 


p 


nie y S Gerttndd/ gofie oras nduz 


éco] ob éiele(nycb potus nd zdwfie © zona byłó/ rto Jan S. ma 38 to 


ofoblima nagrods w Fliebie/ y owgem 


dóleko wietBa / niż fan Chrzciciel. | 


Donieważ ten ná pupy mieglal y 
odlefim był ob ofdzyi utrdcy efto 
śći: Jan 3468. Ewdnąclifid w o 
gnin prawie bywgy cdfich oEdsyi. de: 
onót y naymnievgym potugeniem/ á 
nówet y myślą czyfłosci fmoiey nie 
nótugył : tóto teš o tym nápífal Ba. 


thym: Fantam d puero curam ha-| 


buifie puritatis, ut ne turpem qui- 
dem cogitationem unquam in cor 
fuum alcendiffe permiferito, To 
pierwga/ w pietwgym ogniu probá, 
ODvtrzymał probe ten Szmdtdgo 
mifłygny' w drugim ognia Pafi 
onis: bo w £eyse £Ewdnqeltj zytamy/ 
że przy Hece Pand JĘZDSowev/ 
fam cylto 3 Daniom/ niezwyćisżony 
fláteP fwoy pofasal; gdy dni w O» 
groycu, áni nd Dalácácb Xiajat 5y 
dowikich/ dni ndwec pod Arzyjem/ 
nie odfłąpił fTfifirsá (wego, Cum 
vidifier ergo JESUS Matrem fuam, 
& difcipulum ftantem, quem dili 
gebar: tá dlbowierń odragá (ego/ 
wielEim 


^P. Mani, 
Dy 6, | 
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Virginitatis probatae Smaragdus. 


wielbim dowodem byld czyjłosci te A dire miał przyjacielem Krola; alkowiem 


go Późnienikicy, "JóEoż nie bes táies 
mnice Rośćloł S uważdiac JandS. 
poo Ztzyjem (loiacego/ o Gyfłości 
iego mile m(pomina/ mowiąc o Dd: 
nu 7j/E3Y6ie: In Cruce moriturus 
huic Matrem fuam Virginem, Vir- 
gini commendavit. | Ct3ecia probá 
Panter(ivod "fand S. niech bedzie m 
ogniu dórow iDucbá Przen. Y fige- 
guino&ci mowmy o oátse mabro&í: 
Etotego Janowi S, obficiey nád inne 
Apofioły yfEmángeliftg udzielił Duch 
P:sen. Jdanie fis to połdzuie 3 po 

Gattu Ćmdngelij tego. In principio 
erat Verbum, & Verbum erat, &c. 
tora umaiáigc Dottotowie C$. 
twierdza że m tym co sámEnal mo: 
cb flomacb Janr S. ptzefiedł ma! 
Odrośćia fmoia y fame naywyżke Ans 
foly. 2 tá famá naywyśga madrość 
Jand S. powinna byo$ naylepfia 
proba nay przednieypego Szmdtdgdu 
Pdnienfimd iego: bo nápifat Caffian. 
Pofbbile quidem eń, integritatem 
fine fcientie gratia reperiri; im- 


- |pofibile verð eft, fcientiam fpiri- 


tualem, fine integritatis caftimo- 
nia poflideri. ^fáo$ y Dottorowie 
Rościelni/ 3 teg proby dochodzą dos 
ffonółości Pdnienfiwa Jand B. 4l- 
bertus Magnus, Sicut icriptum cfl: 
In malevolam animam non intra- 
bit fapientia, nec habitabit in cor» 
pore fubdito peccatis; ita in Vir- 
gincam mentem Joannis ingreffa, 
eft, cujus Theca mundiffima fuit 
Virgineum cjus corpus, Jako ná- 
pifanoieff * Ze do złośliwey dufe. nie 
zflapi y mie wnidźie madrość, áni be 
dzie przemięfikiwóła w Ciele poddanym 
grzechomiidk w myśl Panień/ka 


rego. nayczyfike mięfkanie, Pónieńfkie 
Ciáfo iego było. Et Rupert: abb Qui 
diligit cordis munditiam,-propter 
gratiam labiorum fuorum, habe- 
bit amicum Regem; quia videli- 
cet, propter excellentem caftitatis 
decorem, dignus fuit de ipfo Sacri 
Dominici pe&oris fonte, divinita. 
tem ejusdem Verbi, & eterni, por- 
tare fecreta Pringipis. Kto kocha 


czyffość ferc, dia tófki ufi fmaicb, bg- 


dla zacney czyfłośći ozdoby, godnyma 
będzie z [amyMbje Chryflufomych swig 
tych piersi żrzodłź , Bof/wá iego, ) 
Przedwiecznego Słowa, twfyskie fkr) 
tośći mied£ieé, 


Druga probá przedniego Szmód:|p; 


tdgdu in Sole, gdy mu ná fłońcu| 
nie ubywa: dle rdczey przybywa pie: 
Enośći: v w tey probie Gsmdrdgo 
Pdnieńfkiep czyfłośći Jand S. dev. 
przednim fie by03 połdsuie ; to ieft/ 
przy promieniach omoiáE(ego fłońcd 
miftyznego/ Cbryftufa Dánd; teotes 


B go Rościol S. zowie Sol juftitiz, y 


Przen: Dáony/ o Etorey śpiewali An: 
iołomie/ Eleda ut Sol, Tau fobie 
przypominam 3nowu ons Szmdtd: 
gdowa ApoEkdliptygna Tege, Iris 
erat in circuitu fedis, fimilis vifio- 
ni Smaragdinz; tó/ teżelt ( iśtom 
to fuż potazał wyżcy ) figüromalá 
fprawiedliwego Głowietó; dálefo wy: 
bozniey figutomaé może Jand S. 
o nim fis bowiem nayleptey zweryfi: 
Powdłoż Iris erat in circuitu fedis, 
&c. Fiedy purpurowym tolorem fers 


C vane zdłośći zafarbowóny/ ftal 
p 


ob gås Misti JEZDsowcy obolo 
Ztzyżć ; Etory fie somie Cronem Ods 
na JEZDsowym. Similis vifioni 
Smaragding. JAolor 346 Szmdtde 
goomey Ceay/ náder dobrze Emás 
oruíe Dánieniimu ^janá S. Na te: 
Gd ten 3ielony Eolor nie 3 óiebie/ 
dle 00 promieni ftonecnycb; á tom 
pie&nievBy, im Hliba ief flencá; dla 
czego też pod Zachod floricd/pisEntey: 
ger voyrásmeyfe miniemy- tecze/ niż 
e południu, gdy fie oo Ziemie, ob 
obłokom wyfoto podnośi flotice, A 


Ja- yttoś mogł byos bliżgym/ td: mora- 
` |na kocháiaca fie m.czyflośći mefdÁ to 


liter, tato y phyfice, oboyga onego 
Slońcá/ to iet Cbryfłuja Ddnd/ y 
Mdcti iego Clayśm: nád Jand S 
był blifki moraliter, gdy był nayun- 
tochdńgym/ tók Pánu JEZDsowi: 
llle difcipulus, quem diligebat JE 
SUS; iáEo też y Flayśw: Dánnie: bo 
wlaóćiwy per adoptionem. Syn/ 
Mulier, ecce Filius tuus. To (amo 
à pofteriori ptobute/ że przednim 
GCmátágoem/ ojobliwym w Cnoćie/ 
Gyfiym byl Jan: S. Quoniam. 


fpecialis 


478 


gura. 


Apacal. qi) 


| 
| 
| 
| 
| 


url na N do R | Y 
479 |Nadżień S.laná Virginitatis probateSmaragd”.| 48s 


i — 


(pecialis prerogauva caftiratis,am- 
pliori dile&ione fecerat digaum-, 
Był bhftim phyfice, ola ufłdwiczney 
|łonręerfacyi 3 Pánem 7jf£3Decm/ y 
|Flayów: Pánno: ttota witomfy pod. 
Atzyżem 3d EdeFs/one m domu (1002 
im chowal/ Żywił/ y oney idto Syn 
flui. Accepit eam Difcipulus in 
fua: 3teotey ufłdwizney Conmerfar 
cyi/ niezmiernie pomnażał fis Jan S. 
w Szmórdgqdowym Eolotze Ddnieńs 
fiey! zyffośći, A idfo w tezyztey 
tácyi/ przy Szmdrógdowym siclo 
nym folotse/ 9 inne złote” putpritos 
lme/ fialbowe przebdia fie Eoloty; 
tdł tej 3 podobneyje rácyi m Janie S. 
przy prześliczney Pdnieńfkicy Gvffo: 
$€í/ przebijdłó fis w nim slota mi: 
łość. Plis amabat, qui plus ama- 
batur, JPigcey miłował, ktory był wię- 
cey mifewány, nópifał o mim £. Petr, 
Damian:  Rumienild (ie w nim ciets 
pliwość fłdteczna pod ZRrzyżem ; pos 
tózomwdła fie y fialkowa mdóć Dor 
tory S. 3 ttotey to pofło' ( idko obs 
feewuia Dottotowie Bé. ) je w E 
wángelü fwoiey' ( pomiemaż w niey 
muóial w[pomniec/ o ojoblimych 
trzech faworádb ob Dáná 7/2592! 
ottsyrmánycb ) Jmienia (wego 3 pos 
tory zdchły dle miófło niego/ 3dwge 
pifal idtby o tim trzecim: llle di 
ícipulus, quem diligebat JESUS, 
JA zdtymy piełnie tá Gimmárdgboowa 
Csad/ wytaja bo(fendlo Jand S. 
Gyfłość: y inne cnoty przy niey; y 
ora3 połózwie fie/je przy oboygu tym 
Sleńcu/ nie ubylo/ dle rdczey przy: 
było Bzmórdgdom Dáníenfiwá Ja 
ind S. o3boby. © gym też oofyć 
myrdźnie nápi(al S$. Petras Damian: 
[Ex utriusd; Matris videlicet, Fi- 
'|lijque confortio, Joannis Virgini. 
tas excellenter enituit ; & quousq; 
humana merita poffaot evchi,qua: 
fi meta virtutum fa&us indefinen» 
ter excrevit, 

Tizecia probá OCsmárágón/ in- 
Oleo, w Olein, w. Etotym prsebyflys 
lowdny/ pistnicygym fis poEásuie. 
Ce probe Pdnieńfiwó fivego. óoptás 
mił Jan ©. w ten qáo/ Fiedy tto 
gytamy w Gifiorydch Rościelnych/ 


Semani. 


| 
| 


EA 


Hiftor] 


A o Widre S. wrzucony był w £ociel 
mtsocego olein; 3 Erotego namniey 
nieobtdjony zdrowo wypedl+ Co 
mdia Dołtórowie Aoócielni/ 3d o 
fobliwey drgumeńt naydofkondlgcy 
cnoty Gyfłośći w Jine S. midte 
w tym biorac/ 3 onych troygá Dd: 
cbolat w 23ádbilonj; Ecotym ogier 
fánuioc ich niewinności PdnieńfFtey/ 
naynntey nie GEoosil/ y co 0 támtycb 
nápi(al. Eufeb: Bmiff: tog (amo dppli- 
Enie Jofepb. Mani D. 9. oo Jand e; ^t 5p 
w táfíe piac flomá: Quanta ca 
(tis vi(ceribus reverentia debeba 


;Hemil, $, 


tur, arbiter ignis agnofcit. 7Zkie- 


go pofánowáñia godne były wnętrzno 
SCi Ciała czyfiego, Jám to ofadźi ogień, | 
3 teyie tócyj! wiele Dottotow twiet" S 
Dzi $e Jan B. przyrodzona ómietécia g 
nie umátl; dle 3 Douga y 3 cidlem ná H 
inny żywot przeńiesiony teff ; popie: 5 
ráige tym 30dnia fiveqo; ong fentens l 
cya ifidori Pelufot. Qui Virginita f 
tem coluit; pro mortuo non ef h 
habendus, Ktory Panieńfiwo zócho 
mał, zá umáriego nie ma bydź miany. > 
"uż tedy 3 tey trotókiey proby potd: " 
C 3uie fie Jand B. Virgińitatis pro H 
batz Smaragdus, drogi / y bárbso um 
przedni Szmdrdgdowy Eleynot/ Pd: r veir V! 
nienfiwá iego; w Etorym on inne > 
Apofisty GChwíste celomal. Przyj: 5 
mule wdźiecznie Oblubienich Bórdn. d 
łowd ten prezent ob Jand S, DDiec à 
y mę poniewa wiemy; że ofoblimym | A 
iefł Pdttonetn fińtdiacych fie o cnote p 
Gylłośći ; co fie połazdło ná S Æ: f 
bmárose Rrolu Angielfkim/ v S 3 
Rolecie Zatonu nágeqo/ ttotych ná IGy.is sp 
zndt tego Chryfłus Pan cudownie Sw 
pierócieniómi oboársyl; y my też w | lé 
podobnychze oBásyácb obieraymy go | 3 
fobie 34 Datrouá: 4 teraz Ebtyfiw | ü 
pwi/ Oblubieńcowi wgytkich bi 
Pdnienet/mech bsożie czsóć fi 
$ chwala ná viel. R 
2 
t [= ex 
(ii 
w 
egc5.550» tt 
«25.500 fe 
3300 Fi 
€ lo 


Iemil, $, 
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Qui credit in me, opera que ego facio, 6 ipfe faciet, 


€ majora borum facet. 


Jelita gześliwość d5bI[ns 
T bienicy Bórdnkowey gdy 
w diisieygey Ewdnqelij 
od famego Oblubieńcó 
fmego Cbryfinja páná/ 
ottsymute obictnies | i$. lubo iuż ob 
niegoż (amego dofłóteznie zafługd: 
mi: światobliwościa lego / y wiele 
tiemi cudámi obodrowdna bylá/ ies 
onát cb wlafnych Gynomw (woidy/ 
ludzi wiernych” oo Mleżow A pofiols 
ftícb j iegcze wistge' toftoreniesfe/ 
honoraria odbierać midlś. G, VY, 
Qui credit inime, Sc. Kiouwierzy 
we mnie, rzeczy ktore ia czynię, czy- 
nić y on będżie. y owkem więkke czynić 


Y 


bedjies Przez te wietfie/ sacnicyfe 
hSilveir E3E€3%/ 5. Aug: Y Cornel a Lapid, toe 
(bc, |z3umieig Magnam converfioncm.s 
gentium: Mnmofwo mielkie ludz: za 
mroconycb do BOGA przez d 
álbomiem ( ióło nctuictenici 
à Lapide ) oóleko miecey potym 
flelomíe námtoéili Inti aniżeli (am 
Pan JEZDS: bo tylto ofofo piaci: 
ft nówroconych przez Dánd JE: 
31 &2f wytóchowóć fie mcic/ 3 Row 
rasg Pawła ©. [tiboé y to mfytto: co fie 
ofidlo przeż Apofiołow originaliter, 
łófce/ mocy/ y zdfiugom Ddnd RU 
SDSowym ptsypifać fie powinno. 
YD tym 308 ndwracańiu ludzi/ efo 
bliwemi byli/ Ostótevój dwáy poz 


| fiotowie Silip? y Jdlub Sé. bo d; 
| tub S. 20, lat Jerozolim ftim bywpy D $teistego id żyćia pesytlao Robcio! 


Biffopem/ wpyttich cotolwict 3 Żyć 
dofiwó uwierzyli w Cbryfłufa/ Mis 
Riem był: o Silippie 346 Gzytamy 
w Btewiarzu/ śe cólo Uótdtffa šis- 
mis do Widry S námtoci. Omnem 
feré gentem illam ad Chriftianam 
Fidem convertit. Wiec €i A poffos 
lowie Swięći nówtoceniem tát wiela 


s e 
Na Dźień Swietych Apoftolow 
FILIPPA Y 
Sanctitas in decore T'opafij & Sardonicis. 


A luost/ Rośćiol S. íáto ofobliwym 


IAKVBA, 


Ioann. 14. 


tontentuia upomintiem: Etoty dby 
tym miscey bogtownieyfiym/ á zdtym|- 
ptzytamnieygym był/ reflettuie fie]. 
naptzod nád ofobliwernt przymiotami|- 
tyh Smistyd Apofiołow. H S. 
Śilippie piga Dottoromie Ss $e był 
clorsiel niestwyczdyney láfEámoóti, y 
wielce przyjemnych obycsdíom. dy S. 
Jótubie 348/ i$. miał wielką u whys 
tkich o świątobliwośći fwsiey repu- 
tdcyg : co obiema wielce oopomeotgłoj 
do nawracania [noši niewiernych. 
Znowu tefleEtuíe fie nd one Prod droz 
gie ro funodmentácb Apotóliptyczne: 
go Misftá Edmienie/ Etote według 
tychże Dottorow/ Bieroglififordiył: 
kuch dzisieyBydh 2Ipoftelom : ieden 
grano Sardonix, d ten znóczył Si+]; 
Lppá $ á drugi zwano Topazius, 
å ten znógył "játubá S, ttotego 
Mniergym somieiny, Fundamentum) 
quintum Sardonix...nonum To 
paziusi pierwfy tdmień Bwdoruie| 
wielce: ( ido fie to niżey potaje) oo 
= niezwyczóyney ófkdwości Silippá S|. 
a otugi bo wielEicy miedzy ludźmi 
opinij "jotuba S. Wire pod poi 
dobtenjiwem tych dwu drogich ta 
mieni 3 pomienionych owu przymio-| 
tów/ ídEo też/ y 3 innych Apofłolftich 
Cnet: dbjisieygych Ss. ApofiołowĄ. 
wychwalić zechce ; d 34 ofoblimy upo. 
MineË ro te drogie Eámienie opcámny/ 


łowi S. prezentować bede: wptsob,. 
pomowiwgy o tym, iato łdfkdwość: 
albo przytemna obyczdyność / oraz 
y fiamd dobra o cnocie fiwotey/ wiele 
ta (a ozdoba światobliwości: yi: 
teGnytm fpo(obem oo nówtacdnia lu: 
O3l niemiernycb; dibo gtzegnych 
Ad Majorem DEI Gloriam.. 
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nie, ale oraz y dufe iego ume[éla , ták 
też opinia debrao pobożnośći zwłafczą 
náuctAiactgo drugicb, nie tylkotego fa" 
mego zdoby, Ale też: w ffucbácgácb, 
wzbudza ochotę: do, dobrego;do. cnoty: 
tc.  ODyrdznieygy tease dotutment 
tego możemy mieć 3 obuowu Liftow: 
pawła €, to Cymoteufá ; Erotego 
infotmuiac ten Apofłoł idto fis miał 
ná fivoim: Bifkupfiwie (práwomáé/y 
(tátádé 6 3bdwienie owieczek fiwoich/ 
w pietwpym 3atas Liście wyliczswgy 


ris. 3 Etorvcb flom/ tá (ie poddie 
náutá/ że Viduczyciel/ Rdstodśleld/ 
o ttorego życiu zła ieff opinia mit 
639. luozmi/ dhoćby też (om w niczym. 
fis nie uł/ nie teft oofkondłym Ad: 
znobdziela ; dnt. nie (a. tál fEuteczne 
Razdnia, fego/ iato owego/ Etoty y 
enotliwie. żyle/ y o. cnoćie fiwolcy mis- 
djy ludźmi dobra ma teputdcya : bo 
to famo/ iedna mu u flucbácsd tátaó 
xemerencyo; y ludzie łdtwiey odia. 
widre flomwom iego. Dawne o tym 


íeft. 


"m" 


| 
FA | innosti Prdlachie y Adios | 77] | ara 
PARS 3 © fis tyge pierwpey Ces A inne powinnośći Prdidchie y Aó3No:|,, ad Til | iharra: 
id ści Bazdnia. Drsyromnas  Ośleyjkie/ przydał ná ofidteu: Opor: |moth, z 
s łem dobra o świątobliwos ter autem illum, & tefiimoniam 
saga géi fłame/ do drogiego Ëda — habere bonum ab ijs, qui foris 
at mieníó Topazius náswds funt: né in opprobrium incidat, 
"nego/.3 tey psy ayny/ je3przętodsee — & in laqueum diaboli.Po£rzebá zás 
nia (amego ma (moy poliet/ Gego — 45 miał dobre $miádeclmo, y od obcych: 
infe Orogie Eimienie nie mdia; 3894 (to iefł inney Religi ludzi, ) Aby ták 
mu/iż ndo (nne Edrmienie naybdtosiey ná babe nie przyfedł, y mie wpadł w 
go zóżymwdią do wyrobienia ná nim — 44/4 fatańfkie. & Ecotycb (low pokd» 
Sigur/ dla pieczetowdnia; á to dla zule fis prawodć plerreBego punttu a 
tego / że mietfim tef m robieniu. — contrario. bo teśli bóńba wotelka teft; Lsy,de SS 
Co ieft temu támieniomi poliet to (tanu Dráláchiego A dsnobstey(Fíego/ 
glowiefowi śmiątobliwemu poleto-  ftawá nie dobta o nim/ choćby też y, 
wna dobrá fawd opinia miedzy lu- D miedzy obcey religy ludżmi; toć prse» 
dimi; Etota bld(Eíem fwoim nietylż — ćiwnym fbofobem/ ozdoba to teft tá) 
ło oświeca y 30obí cnote ieqo/ dle  tiego fianu/ tledyyfami przećiwnicy/ | 
teź wielce mit pomaga, dby fie sfat- dobrze o iego pobożności ttzymdig. | 
|pieczsćią 23ofFa/ wyrażdiaca w bli» WO otugim 346. iście/ drugiego mes 
śnich jwoich obras 23offi przez łófke go potwieroza punbeu: to iefi/ dos 
|pr3e3 cnote: ieonym flowem s; Odie — bra ffawa náucdtacego ínBycb/ bát | 
fie przes toandé/ (dto Rdznodśieioń/ — 3o fFutegníe pociaga grzegnych do 
irisjom dpofiolikim ; do námtacá: ebagenia fis we złym / dlbo w ble | 
nia. ong? bardzo teft potrsebna/ v — dóch (moicb sgoy terni fłowy napoi: 2. 44 Ti | 
| ffutcana. m. tym! dobra o bwiatobli na tego Billupa. Tu vero. vigi- "0th, 4 | 
Script „wości fmwoiey opinia. Co oboiermd la; in omnibus labora, opus fac | 
i HPE (voy funddment m Dismie S. Flas — Evaugeliz, minifterium tuum. 
| |pt390, Pzouerb. 15. mowi Dudh Drs: C imple, Vatabés czyta: Minifterium 
przez klledrcd: Lux oculorum læ- " tuumad plenum probatum reddi- | 
ti^cat animam, fama bona impin- to. Czuy prácuy, boda Ewángelifia. 
guat offa.» Já[ne patrzanie, umefela to iefly Kaznodźieia, y powinność tmo | 
dufe, 4 ława. dobra, napełniagożywia, ię dofkonńle wypełnia. — Atote fłorod ide benedi || 
kości. Etore flowd &dE tlumóczy Cor- — cát tlumóczy Didac: Celada: Nifi Pat. Susil 
nel. à Lapide: Sicut lux mirèrecte- te reddideris fpećłatoribus. pro | | | 
at oculos indeque cor & animam. bum, & probatum in omnibus). | 
intuentis: ita fama virtutum &e« forte eris Evangelifta; fed Evan | 
xemplorum, recreat auditum, in- — geliftz minifterium fie plenariej | 
deque mentem. audientis, ejusque non obibis, nec ad plenum adim | | 
offa & robur, ad fimilia audienda plebis; cura diligentet dé bono 
corroborat. WO Erotych flowádcb/ — nomine, ut rem bonam. fuadereo 
tóti fie sdmyta fens. Jako fwidtfe ~ videaris: nec fatis tibi videatur.| M 
nie tylko: osmieca. oko. pátrzacego. ná D sonum effe, nifi alijs. bonus videa- | Figura, 
| 


de benedi 
Pat. Sati 


| Figura, 
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haia: ieft pszyfiowie $. Augufiyna, Nobis A nogrumel/ Bo folu flujac/ fial 


neccflaria et vita noftra, alijs fa 
ma noftra. Nam [amm potrzebne, 
pożyteczne ief życie dobre, dle ffawA 
dobra bliżntes malym. Prieto $.Cbrys 
zoh. węyckich ouchownych uśilnie 
nápomina. dby nte tylo do 3ley ftes 
wy o fobie nie dawali ludziom olá: 
39i/ dle te aby zdraz nd pocotta 
wgelkim zdbiególi złym o fobie (ufpt- 
cyom. Oportet fufpicionespravas, 
1:j,de Ss ftatim atque exortz fuerint, inter 
cidere, ac nihil prorsüs omittere 
rerum earum, quz pravam de te 
opinionem delere poffint. 

Drugi tómień drogi Sardonix nd: 
zwóny; ten náð inne Eómienie Ola 
twdrdośći fwoiep poler naywsż 
Gy’ Etoty go wielce 3bobi. przytmnuie/ 
jtdbje ma teła6 wrodzona moc/ i$ 
tego Eto go noś przy fobie/ czyni 
ćichym/ łafidwym/ wfłyoliwym/ a 
I3dtym ptzytemnym u [nbsí: 3notn/ 
że ieft. nád inne Edźmienie fpofsbriege 
|gym do pieczetowdnia: dlbomiem 
lubo go naypoteżnicy przyćiśńieg da 
mistEiego wojfu/ naymnieygego Pá 


przed niemi/nówet odchodzacyh/dd 
Ie£o famie obpromáo;it. 
fimul gradiebatur deducens eos. £o 
uwajdiac uzońy Oleafier. twierdzi. 
$e to P.B OG Dopuścił Abrddmowi/ 
ná potasánie/ (áo mu fie wielce pos 
doba swiątobliwość s [ubsEoócia sie 
onoczona; die przeciwnym pobe 
be3ydší fie cdlim ówiotofitem/ Erory 
pod pretertem świaątoblimośći! na 
bożeńfiwd/ grubidńikoj fatlimie/ pos 
fiepuie (obie 3 bliżnim fiwoim. Sanai 
B viri non folum Ani (unt, fed eti: 
am urbanitatem nerunt; abhorret 
enim Dominus à fanüis incivili- 
bus. Święći Mezomie, mie dofyć że 
Swiętemi fa. dle też máia ffe zmóć na 
ludzkuści: brzydźi fig albowiem Pans 
Smigtoffkie m niepelitycanym. Je 348 
lágobne y obwadyne pofłepowdnie 
fobie 3 [ub$ mi mieltg ieff powabą ine 
fyd ludzi bo dobtego. Sigurá tes 
go w Pieniach &alomonomycb ná (az 
mym Oblubieńcu/ nayprseoníesgym 
Yióugycielu/ y wote wgyttich Ad 
znodzietow/ temu Dblubienicá iego 


wałtó wojłu do niego nigdy nie G imieniem wgytkich innych buf przy: 


przylgnie; Gego infe Eómienie dros 
gie nie mdig: 5 Etotych tdcyi/ uzy 
nilem ten Eimień bietoglifikiem świa 
tobliwego. Głomwieki/ oras láffámíe/ 
obyczdynie fobie 3 lnośmi pofłepuia: 
cego: tå dlbowiem świeta pobożna 
polityk y obyczdyność/ y iemu poz 
liern doddie; w famycb námet ozdch 
23olFicb! y ludzie inge, miells bsbac 
im poneta do bobrego/bárbso látiwo 
3€ złych w dobre przemienia. Ze 
táta lubztość/ y obyczdyność polie- 
tem alids o3oobo (efl. 6wiatoblimo: 
ści: Vid obidśnienie tego/ pobzis 
Śignute ná Abrddmie Ddtrydtfie/ Etos 
tego ludzkość/ y świeta polityka Eu 
wgelkiemu gościowi/ gdyż sámfe w 
progach mieglánia wego wygladal 
Y Getal qoécíd; widdoma teft Edżdes 
mu Gytdiącemu Pi|mo S.ttora cho: 
tá tie wieltieqo walora/ przyddłó 
bylá śmiątobliwości iego/ 3e też Ola 
hiey/ ( tato S. Pawel twierdzi) goz 
dnym (ie zfłal mieć. w. domu fivoim 
BOGA w Croycy iedynego/ w Dos 
bie trzech Aniolom/. Etorym on fam 


zndie/ 1$ 3apidby y wonności iego/ 
dziwnie byly pocíagdigee y ons (amd/ 
y tomódtzypEi tey, rahe me poft te, 
curremus in odorem unguento- 
rum tuorum, Pige S$. Baflius, $e 
Hlyśliwcy Owoidłi máia ipofob ela 
dofidnia bsiEidb gołebi/ dlbo s rufi 
ce fitzeldtac do nicb/ álbo też bomo: 
wego golebid wonnościdmi tatiemi 
namdsćiwgy/ pufidio miedzy niej 
á je bdrdzo fis deleftuie gołąb won 
nośćidmi/ wiec ftádem sd wracdiać 
cym fis do domu y drugie [eco/ ył 
tát bymdią polápane oo myślicocowi|: 
ddleto łdtwiey niż pres fitzelbe; nál 
Etotey ogłos: gdy iednego/ dlbo dru: 
giego sábia golebid / miele ínnycb| 
ucieła/ y nlátuie. Dblubíenícd ond/| 


D 


dufe ludzka figutuiocd/ midlá (moy 


efoblimy tytul że ja zwano Golsbicą | 
Veni columba mea. Ottzelbd 345! 
3nócgzy grożne AAaxdnía/ offtosé wl. 
fłowdch/ pofepite/ tettygne obyczdie/ 
ttotych zwykli nieftorsy sdżywdć 
Rdznodśieie/ Tiduczyciele, Zapóch| 
3áá wonny/ zndczy. łagodność w 
momie/ 


Abzaham|Senef. "| 


ap Peg, 
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mowie/ przyisthność w poyztseniu/ 
m poffepłdch obygdyność. Disc 
tiedy cd golebícá/ to teft Dblubtent- 
cá przyzndie/ że táto 3d wonna goles 
bica / 34 Oblubieńcem fiwoim tupa 
3 drugiemi dla sápácbom iego bieży/ 
Curremus in odorem unguento- 
rum tuorum. tym famym odlá znóć/ 
że łógodne obygaie y floma/ naucz 
facego/ tażacego/ wielce fa (Futeczne 
do námtocenía ludzi grzegnych/ y 
niewiernych. Urt hine intelligas", 
quanta fit fuavium odorum vis, 
quantum lenitatis pondus ac ro- 
bur. mowi teden. 

Tey łófkdwośći mamy nie málo 
pietnych Przykłddow / nie tylko m 
ludzióch/ dle y m Duchdch Fliebies 
flich : Ciapt300 w famym P.BDGD 
niefiworzonym oucbu/£tory (táfo mos 
Orarion. 2 voi Baflius Selenc: ) ma follicitam de 
peccatoribus comitatem : Piebg níe 
nagli/ nie xátas piorundmi nd grzes 
gnitow nófłepute: dle 3 let£á prze 
fizeaa/ mnieypemi niegcześliwemi 
| priypablámi upomina. Podobnag 
|Exem- |obyzdyność upóttzył S. Cbryzofiom, 
plum. |m fiworzonyh Duddch! w S. Tib 

cbále rchóngele / pod czós onego 
pojwactu 3 £s? ttem ; bo lubo fis mu 

ná cen gds gdtan: fłdwił był po gene 

LzPelag |btónftur Ola Gego też ofoblime Epi- 
capit... |tbetum dal czdrtu S.Clemens Alexandr. 
zowiąc go Agre(tem Ang-lum,Gra- 
bióńfkime Aniołem, iednat Miichal S. 
dofeć politycznie/y bes futdnia obpedł 
fis 5 nim. Non e(t aufus judicium 
inferre blatphemiz; fed dixit : im- 
peret tibi Dominus. Eo S.Cbryzo 
flom násmál Angelicam urbanita- 
temo. Polityka Auiel/&a.  Ptzyddie 


Didac. Celada, że arubidnfEie fatlime 


obyczdie; fa to przymioty BácánfEie. 
Rufticitas, & inurbanitas, vitium 
diabolicum eft. Jorge te Cześć 
flowámt. ndpomińótacemi 3 tego: 
2(utbotá. Itaq; quisquis virtuti fo- 
lerter ftudet,minime negligat hanc 
politiam. Chriftiana fandtitas, non 
renuntiavit comitati : qui virtutem 
caufatur, né urbanus fit, non eam 
excufat, fed accufat. Ktokolwiek: 
Kczerze fiaraf ffe o cnote, nie zdnie- 
cbymay tey obyczdynośći:  Chrześci- 
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A 4n/ka bowiem światobliwość, nie tyy! 2€ [^ ^ 


ka fig tey : kto grabińńfiwo ma zácnotg, 
ten nie zaleca cnoty, śle ia potępia, | 
Rzypóttzyliśmy fis po ce. 
béi tym owiemd drogim PARS 
Edmieniom/ to teft / flawiej lI, 
dobrey/ y láffámoóci wo: 


bygóldch/ ióło fa ofobli: 
wym ornamentem świątobliwości: 
lecz wyrdźniey ie5ge ptzypótrzemy 
fia temu/ m przytiddźie $ywotá oši 
śiergych dbiwólebnych Apofiolon/ 7% n 
Silippá y Jalubó. Quintum funda: 
B mentum Sardonix: ten Eámien teft 
ieden 3 nayprzednieyBych” y trzy oraz, 
ma w fobie Eoloty; ob fpootu ift 
garny mó wierzchu 346 tumidny 
nieco/ 4 w śródtu tdfno bíaly/ zndczyj 
3a6 ( według Dottorow ) Filippa S. 
3tey tdcyi, je przez nieldkie poda: 
bieńfiwo wytasa nd fobfe światoblie 
wość/ oáty/ cnoty! Y godność pos 
fisłó tego. A naptzod, że teft pre- 
fantiffunus, ieden 3 nayptzednieyś 
fyb. Guvábruie to Silippomi S 
bo bel primus vocatione; goyí iato 
Jan S świddGy/ iemu naptzod rsett Tm 
C pas 3£303/ Sequere me, Podź SCIIpt 
zá mna. Żył inomu primus à con- 
filio, be fie 3 nim nárabsal Dan JE: 
8109, goy chciał nd pugay utrdttor 
wóć tzegę: Unde ememus. panes.| 
Stob też pofilá y oná ieqo ofobliwa 
Eonfibencya do Dáná JEZDSY je 
fis go śmiał o iego Qycd (pytéc. Do 
mine ofende nobis Patrem. Byl 
fefe primus cognitiones, bo on 
napt3co/ile można bylo náten gts 
poznał Dych Pánd JEZDSowego. | 
Philippe, qui videt me, videt & 
D Patrem. meum. By! måoftáteť pri 
mus przdicatione Nominis JESU, 
pietwgym Rdznodźtela Jmienia Pá 
ná JEZDsowego : bo lubo Jan S. 
opowiadał przyśćie Zbdwicield/ tdbo 
y S. Jedtzey/ icondE Jmtenia tego o 
bddwó nie wyrazili: dopiero Filip 
S. gdy ptsyebfy do Brárá fivego 
YYáthánáelá rzell: Quem fcripfi 
Moyfes in lege, & Prophetz, inve: 
nimus JESUM. — Sacym ieft prz 
fiantiffimus; w tym ptzodEnie mis 
d3y ingemi 2(poflolámi. Troiábi 346 
kolor tát mu Emdoruie; Ciemny 00 
(pobEu/ 


An, s 


jan. 12, 


Apotal. in 


Joann. 


Script 


489 


—À 


foam, le 


WAEN 


San&itas in decore Topazij & Sardonicis. 
(pobtu/ 3nagy ( wedlug mettotych ) A 3«go/byl Topazius, Nonum Topa 


utób3ente iego miedzy ludżmi ndá on 
qae naygtzegnieyfitmi : bobyl rodem 
3 Betjdidy, Erat autem Philippus 
à Beclaida. © Betjaidzie 346 (am D, 
JESVS powiedział : Væ tibi Bet- 


: te bowiem łafEd- 
wość w nim widząc ludsie obcego 
Ljatobu/ przez niego/ á nie prses ir 
nego A pofłołó/ prsvftep. fobie do Dd» 
nd JEZDSĄ iedndli.  Acceffe- 
rent ad Philippum, -.- & roga- 
bant eum dicentes: Domine; vo- 
iumus JESUM videre, Te ngyn 
ność y obygdyność tu Iubsíom u: 
páttsyl 7oleem w $ilippie 5. aov py” 
tdiac fis o przyczyne czemu to nie 
innego. dle tego Apoffołd rddził fie 
Pán JE3DB/ biedy chciał dobrze 
ugynić ludjiom, Unde ememus 
panes, tá£ ná to obpoídoa: Quia 
Philippus inter omoes, plis hic 
folicitudine premcbatur: to ieft/ 
i3 násflátownies&ym był miedzy HMs 
pofłolimi/ y (Honnisygym do uftugf 
blí$níego: Ecory dar l(Famoósct ido 
wiele pomogl Apofiołowi €. w nds 
wracdniu niewiernych; polasálo (ie 
3 hówtocenia cdlego Ciárobu Tdtów 
f'iego/ dofyć 3 |amego przyrodzenia 
grubiánftieno. 

Drugi Edmień/d ten osiemiatyli- 
Gy fis w fanbámentácb triidfiá Bos 


zius. Cen 3 wielu rócyi bieroglifi | 
tiem tefi Dźiewiątego Apoffold JA: 
tubó 5. Dla latwieyfego obidśnie: 
nia biore fobie à contrario 36 Sigu: 
te om Copisyufi/ o Eterym Job S. 
potoiába; żenie mogl madrośći wyl 
rómnóć/ w pietności y cenie. Sapi-| 
entia ubi invenitur? ---- non: 
adzquabitur ei Topafius de Æthi 
opia. Viie znólazł fie wprawdzie 3á 
Gáfom Jobowych taki Copásyug; dle 
3á czójow Cbryfiufowych/ zndlazł fi 
táti/ to feft; Jakub S. Apoffol ; Eros 
ty. fIladrośći VDcieloney, fimemu 
Pánu Cbryfiufowi/ lubo bofPonále| 
nie wyrownał, teondt 3 wielu otolie 


B 


piegeći/ dlbo mytdżenia Dánd JE 
3DSJowe ; tdk wzgledem éiálá; idto 
wzgledem wnetrznych odrom: wsglez 
dem ćldłó/ bo o nim troietb$i Dion: 
Carib. że bla wielFiego podobieńfiwó 
C nd tac; y/ y w fiáturse oo Dánd JE: 
SOSA Brátem go zwano Páná 
JEIVSowym. Didus eft Frater 


Domini, quoniam in vultüs dilpo-| ` 


fitione, lineamentisq; Corporis, ac 
modo converfationis, extitit ei 
fimilimus, sc. Medbyłć przyczy: 
ná/3e Jnoag w Dgróycu pocátomá 
niem myddł Dánd JEZDSĄ; dby 
fndd$ nie poimano było midffo Dáná 
JE35DS4/ Jdtubd S. tóto mu bát 
dzo podobnego. Byl podobny w 
duchownych Oddrdcdh: wyrażał bo» 
wiem nd [obie Dónń JEZDSĄ/ 
Virginitate, Pánienfiwem: bo wedlug 
S. Hieron: y Epiph: Dáníenfivod w cái 
łośći oocbomal. ^ YOsraial Dcvori- 
one, bo 00 ufidwicznego leczenia 
ná Modlitwie! Ford iego/ táto u 
wielblgdá/ ná Folánách porofiá byłó. 
YOytasal Aufterirate vitz: bo gelde 
30 nd lego głowie nigdy nie pofłało; 
dni ttuntu pijónego pr3e3 całe życie 
fwoie nie ffogcowal. VOyrażał Sa 

cerdotio. bo naypietwey ( tdto Ana 

clei: P. pifei) 3xoffasánia Dfotró S. 
po Wniebowfiapieniu Pánd JEZDI 


D 


- >. op. 91 — 


—Ni dzień S. Bartłomieia Apoftoła. 
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prówił; y 3 refu iego Tlayśw: Pán: 
|nó/ Piotr S. y innt Apoffołowie ná 
|pierrefiey Ufy iego ptzęieli Przen: 
GOálráment. POyrajał in Paffiope, 
Ibo tát idto y Pan 7/2530 3; umie: 
ráige 34 nieprzyiaciele (moie modlił 
fe. Ale ponieważ powiedźiałem wys 
żep/ je Topazius Łómień / feft nad 
inne Efmienie 3 ptzyrodzenia poletos 
wny/ fymboliznie przeto oat dobecy 
| flawy/ y teputócyt miedzy [nosmií : 
lten ofobliwie poler wybáíe fie vo mie 
| fygnem Topózyuśie m 7jaEnbie e. 


Galat, 1, % (amycb nieprzytaćtoł ODidry/ ola 
t | wielkiey reputacyí o śmiątoblimośći 

nec był w pogdnowódniu : tdk dds 

lece 3e y fani Arcykópłóni Zydowjcy/ 

| tieoyFolwieE mu fis tylko pobobálo/ 

Ioosialali mu wcbobsié bo Drsybytens 
Dánítiego / w Rościele Sdlomono= 
wym; cego fie imie famym nie gor 
logilo; tylo pewnych Gá(om ; ndo to 
wfeltiego Ranu Luoste/ prágneli przys 
namniey Bóty iego dotknąć fie: tág 
| o tym S. Hieron. Hic Jacobus Epi- 
j fcopus Hierofolymorum primus 
fuit, cognomento ju&us, Vir tan- 
tz fanChitacis,8Z rumoris in populo; 
ut fimbriam veftimenti ejus certa- 
tim cuperentattingere. Atota os 
pinia o świątobliwośći iegojnamniey 
y po śmierci nie uftálá miedzy nies 
wietnemi : bo 7offpbus Zydowim twotex» 
dzi w fmoiey Hifłoryi/ 3e ola sábiéía 
tál Swistego człomietd/ Pań BOG 
ztutnował Rośćiol jerosolimfHt pt3es 


nózwijko/ cog: nam ofobli 
wego po nim obiecuie/y 3€ 
nie 3 podłym sá Gody Bás 
tóntowe 3fiówi fie upornin: 
tiem/ gyni wielëg ndosicis. et. 
(£o dlbowiem flomto Bartholomæus, 
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~ [Somym w Jeruralem prymicye cd A 


Wuph ad Albowiem 5. Hieron: $widogy: je y B zie/ teućiżnie/ y gddzinom : pobobrta 


Tytufa v Doejpdzydna. 3% tenći toj 17 
był (po(ob/ Etorym ten mifłyczny Cor 
pdzyuf wypieczstował w oufác nie 
wiernych piezać Boa! tál wiele 
nietwierńych Rawa (ivotey śmiatoblie 
wości do przyśriowónia ndubi f£ 
wdngelizney pociagnatwgy: 
Dottsecie/ obódwi pomienione Eá Hiftor 
miente/ oprog tu midnowanych przys 
miotow/ mdia ieRge Arcan2s Virtu- 
tes, dzitone (Fucti/ Ecore (moim (poz 
fobem moga fie dpplikowóć cymie 
2(peflolom,  Sardonix, Etoty nigy 
S, &ilippá; ma moc przećiwły sátds 


moc potazał po fobie tenie S| Apor 
fiot: gdy ( co pipe Metapbraf. ) (mo: 
Fá iebnego/ Ptoty Lodzi tchem fwotm 
zdbóał modlitwa (wota zamotzęł/ 9 
cóla Scygio ob meżow iddowitych, 
umo[ml  Topazius 3d8/ fymboli | 
zuie S. Jdłubó/ teft (Futecznym le 
Łórfłwem przeciwko niebtorem choro! 
bom: zwlagzd /Lundtykom / povo 
bneęże mocy/ dlbo pomocy; oosnáli 
c S. Jdtubó wpyjcy cborsy/ Etotsvi 
Eolwieć tediu fóty iego totsFalí fie: 
ślbowiem ( idto świdoczy Hieron: 8.) 
ob wsgeltich chorob fimwoich ndtych:| 
miaft uwolnieni bymóli. XOiec y my 
zbudowawgy fie 3 Swistego tych 
Swietych Apofłołow jgmotd y przyj 
Hldbow/ w pottzebdch napych doge: 
(nych y duchownych! poufále us 
bawaymy fie Do modlitew 
ib, B060 346 niech 
bsosie chwald. 
AMECT. 


Ná Dżień S. BARTŁOMIEIA Apottolá, 
Nobilitas Sardyis. feu Rubinis, ornata. 


Elegit ex ipfis Petrum, - Philippum, Bartholomeum. Luc. 6 
ymo dźiśleyfego Apoftolá [) sámyta w fobie ediemnice nie mále. 


Vlaptzod wedlug telácei. $. Hiero", pani 
f ^m „19 7, 
ex Swiaco,tłumdcy fie Filius fufpea 
dentis aquas. $ym pánuigcego nád 
modámi, Co ná to wychodzi/ według 
tegoż S. Dottorá/ idEoby Éto tscHl 
Filius DEI, $yn Boży, 3 gego(amego 
Petrus | 


1 


o vem 
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pn 


ra Knitel 


in Fefor 


lih 2.de S. 
gartholom 


quif. 16. 


j^. Feffo, 


Mireir, hie! 
Mm 39g, 


i 
| 
| 
| 


| 


| 
[ 1 


i n Knitel 


|j Feffo, 


15 z, MAP! 


| 


m" |petrus Damian: dochodzi że 25cxtloz 
mtj 5 był wielce zacnym wsglsoem 
ldffU, y innych Odrom Duchownych. 
B. Bartholomæus infignis eft, & 
confpicuus ; qui quodam przfagio 
futurorum, hnjus myftici vocabu- 
li titnlo cernitur infignitus, ^fnái 
3d6 iDottorowie/ táë to fłowto Bar. 
tholomzus tłumócg. Bar, co po 
Gytyiftu 3nd y Filium, $74, y T hol. 

toby Filius Ptolomzai, wiec 


info 


ó3t/ że ten Apoftol był Synem fla; 
wnego owego Egypitiego Reold Dro: 


lomenfá : [a y rácy/ Ecorsy mienią go B 


bydź Synem icdonego 3 Bmietych o” 
nych trzech Rrolow; Etotzy witáli 
páná JEJZDSĄ m Szopie Bethles 
em(Eiey: przeto nduczdia ze fam tylko 
miedzy Apoffofómi był powołdny ná 
30580 Apoftoli 3 anu &ládbes 
ctieqo. Co ieżeli €4£ Íeff : ponieważ 
inni A pofłołowie/ Etorsy prówie wgy: 
fcy byli ubogierni tybolomámi/ 3004 
byli fie ná Orogie Eleynoty Ola Obluz 
bienícy Bdrdntowey/ nie pewnieyfies 
go/ że Bóttlotmieiowi S, w Rtole: 
wikim fianie utodzonemu/ o drogie 
Edmienie y Eleynotyj dleto lątmwiey 
bedzie: zwiaEczd/ ie Difipulw pige 
o nim” iż 3 dozwolenia (nio$ Dánd 
JEŻDsowego/ nå polasánie/ dla 
przyłiddu dobtego/idko s Rrolewikje: 
go rodu/ ad të w3gárosony udał fie 
3ywot/ noéil ná fobie ofobliwa Gáte/ 
ttora fie- przez lag 27. namniey nie: 
sepfowdłd/ u. tey 346 aty trdiow/ 
priyptámione- drogie nibftale Rus 
binow czerwone Eimienie świeciły fie. 
Przyda fie widze Do tego Barelomies 
tomi S. v on Bofły Drogi Edmień m 


"T Nobilitas, Sardyis feu Rubinis ornata. 
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A tv 346 ómiste; á woficsegulnoóct mo 
wíac/ cnotá nabosen(fivd } dar mo: 
oltewy ; mEtotey ofoblimym był Bde: 
tlomü €. prses drogie perly u ma: 
oótycb zndcza fie. YOiec 3e ia to obo: 
ie w Eupe złage/ y 34 drogi rubino, 
wy Pleynot: w Blácbetnym/ 9 oras vo 
Swietym 3ycíu Apofioła S. Roscio 
bwi S. ofidtomáé bebe. YOpriob 
pod podobieńfiweń pomiedsiawgy/ 
iáto ofoblüeym. Eleynotem ieft/53la! 
chectwo 3 nabojen(twem/ 3 pobožno: 
śćia złączone. Ad M. D. G. 

© do pierwgey Cześći Ra 

zdnid/ żem cnote nabożeń: PAR S 

fiwć pezytownał do purpu- I 

7 tomego Sórdyugó/ dlbo > 

drogiego Rubinu/ 3 tókiey 
to t5ynitem przyczyny : zytalem bo: 
wiem o cym Eámieniu/ iż ma virtu 
tem expulfivam triítitiz, to ieff goy 
go Pto zdwieśi nád fevcem/ ulżywa 
mu zndcznie w fmuttu: d tog wiar 
śnie (práwute nabożeńjłwo/ dlbo mo 
olitwd &. idPo iey to przysnai Jatub 
8. Apofioł w £.iácie (voim: onemi 
flowy: Triftarur aliquis veftrum=* 
oret. Jeżeli fig ktory finuci z wat? 
siech fig modli. Bo czego też die pos 
malu &wáorulte y to/ iż w Erdidch tych 
gosie fie oofidctiern zndyduie &átz 
oyugowego Eámieniá/ pofpolićie paz 
ćiotkom/ nd Etorgcb Dacterse mawia- 
my/ 3 tego Eámienid zrobionych, Lue 
oie z4żymwdią. A lubo YXátacált 
fłowie miele tzegy przypifina Eámie 
niowi Sśtdyugowi/ ślbo Rubinowi 
ia feonóe tylto trzy nd ten gás obie; 
tam fobie; bla obidónienia tego/ tdko 
Yiabożeńfiwo/ dlbo fElonność do flu: 
łby 6o cbwaly BofPiey'do HTodlitwy 


joan. Laet 
le Gemmi 
lib t, C6, 


funodmentácb triia(id 303egoiemu DS w luosiádo glńchetnego fianu/ w 


táto Bofiemu A poffołowi hieroglifi 
ce według Dottotów ptzynalejący/ 
Sardius ndzwdny/ Fundamentum. 
.|fextum Sardius. tfieftotzy ten Eda 
míeri Olę purpurowego lolori násyr 
(dia Rubinem. Już tedy 3 tych 
drogich Rubinów 2Sárclomieiá €. 


ttyebá (ált bogaty (porzadzić Eleynoty 
Etotyby ufeol sd ofobliwy upominet. 
A idtog r Szlóchetne urodzenie: Etos 
tym fie gzyći 3drtlomi S. ludzie 
policycznieyśi Eleynotem somia : cnoz 


Axolácb/ w Dánácb/ drogi to ieff 

zacny Rubinowy Eleynot. Ciaprsoo 
Rubin ma to/$eieft bdrdzo ptzednią 
o30oba Roron AtoletriFich/ y tym 
podobnych fitoíom/ Erorych steytli u- 
iymác ludzie zaćniy y Blácbetni : ola 
Bego. też w onym (itoiu bogdtym 
Adtond Rópldnd/ ná famym Gole 
miedzy owunafła drogich Eámient po: 
lojony był. In primo verfu, erit 
lapis Sardius. Przez co fie (ymboli 
cé odie 3ndc/ i$ nabożeńtfiwo nayptse: 


Eccl, a8. 


Š onieyfa 2 


l 
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dmieyfia osbobo ieft y byd powinno A 
|fana S;ldchechego Czego mamy 
Script, dowod w D(almécb Ddwidowych : 
Ten naprzod obagcsmfy w duchu 
| glóchetnego Pdnd nå tridieflacie/ 3 
| tego wychirala go/ í$ bátbso m 03003 
bnym froin; s omRem w faeta 03008 
bę wiożiał go byo$ przybranego. Do- 
Balm, $2. minus regnavit, decorem indutus 
eft. Thom. Blanc. przez tego Ddnd 
in fecundario feníu, rozumie why 
ttie ludzie Blácbetne/ Rtole! Drzelo» 
jone/ Pónę/ zc! ttotych firoy/ Purs 
pute/ 23erlo/ A orone/ w duchownym 

| fenśie tál tlumócGy: praes Durpute/ B 
|rozumie umattwienie złych námíse 
tności; o co fie powinni wfyfcy (ids 
tác Rrolomie/ wedlug nántí S. Bázy 
idezo: Purpura.bene veflieris, fi tem; 
perantia in omnibus & factis, & 
di&is tuiscflülorebit. Przez; Betlo/ 
tlumágy fprówiedlimość/ prémá da: 
wnei zwygdie dobre; weolugttorscb 
v ślebie/ y pobodne (tvole rządzić Pan 
Edity powinien. D gym nápi(dl Po, 
w Ofobie Arolow mowiąc: Mihi pro 
fceptro, erit legum «ompendium: 

hoc infigni gloriabor, hoc me in- C 
vidum reddet, & ineulpabilem.,. 
Summid; Regis imitatorem. Y 
A.oteníe icondE/ prses Etora tosumíe 
fkiortność do cbwaly 23e3ey/bo modlis 
twy S. do nabożeńfiwd/ naywietfia 
e3bocbo ludzi gdEomych byos twierd3i:, 
Fid co przymodśi flomd Azapeta Dys 
dtond/pifacego do Jufiyniand Ce 
t3á: Super omnia przclara, qu£ 
Regnum habet, pietatis, cultusd; 
Deornm. corona, Regem exornat. 
Nád m[ytkie rzeczy chmalebnes ktore 
wieć moge. Kroleflwá, nabożeńfiwa, 3 


hwike. To fis utwierbíic moie y3 
oney żdrliwey erbortdcyt tegoż ©fals 
mifty: Ftoto zofiówił w Díalmie 2. 
upomindiac wgyttie Rrole/ Pdny/. 
ludzie glichetne do nabożeńfiwó. Et 
nunc Reges intelligite,  - Servite- 
Domino in timore, - - apprehendi- 
te. difciplinam: Ynna verfio Gyta:: 
Ofculamini Filium, pr3ybdíeMarian. 
Quem Filium? nifi JESUM, nempe. 
coelorum, trerrarumá; Regem, á ia 
przydam : JESUM Crucifixum Re- 


„Na dzień S. Bartłomieia Apoftoła, 
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chwały Belkicy kerond ezdoba ie] Kro T) ncb (umnienia uczynić! £iedy (obie €o 


gem dolorum. Sf£ucbaycie Krolowie, 
2 wily Rzedzcy, Sędziowie: flufócie 
Pánu w boińżni; trzymaycies fię 
w ćwiczeniu, kocbaycie fie w Synu 
Bożym, cáluyéie częfjo ná modlitwies| 
z wabożeńfiwem Pana JEZFŚ4. CIA) 
te Diwidć Rtold pómiatdigc ndute 
Cejacze dawni Cbrseóción(cy/ sávope 
gdy 3 Ddłócu wychodzili? górdiaca 
limpe ná zndć gorącego (wego Eu 
BOGY nabojenfiwd noślć przed fo: 
bo tazdli: co pifie Curopalat. Po 
dobneg ceremonie zachowali y (ami, 
Pogdnie; bo przed Chóloeyfkiemi y, 
Derjkiemi Reoldmi ogień / Eeotego 
oni za BOGA mieli nofono. Egy- 
pcydnie 348/ tąko dOowćipnicyśi/ oo» 
oawóli Rrolom Betlo/ ná Etotego 
wierzchu bylá wyrobłona boćioniowa 
glowa: á ná co tor YDytlumdczmy 
to fobie po Chrześcidnitu: 30avona. 
bocian u tiądtych teft Symbolum jj 
ludzi nabośnych. Bocian gníasbd 17.04) 
fobie fua; eylto ná wrjotich/ niedo. 
fispnych. mizyfedch: tábje/ pewnych 
Gá(om stáná y wieczot podlóruie wy: 
ffor y buia fobie po powietszu.| rerem. p, 
Milvus in ccelo cognovit tempus| 
volatüs (ni, turtur, & hirundo; & 
ciconia. ńópifał Deotot: nie bes tdz|: 
íemníce tedy aiowá cego ptaki 3d), 
naycfobliwgy Eleynot/ ná wierzchu | 
berłd Rtolewftiegó/ ofadzona byłd.|. 
Dáte fie bowiem przez to zndć ;ldłó 
to teft wielka cbisa!á Arolom/ Dás| 
nom/ y ludzi glóchetnieygych/ ná u | 
t3e0ddo bebocydbi Éícoe cognofcunt|. 
tempus volatós (ui: to feft: tiedy 
máig (note godsiny do moolity/oo 
naboisenfivoó ; wiedzą, bledy fobie má: 
ią Wibo €. wyftudoác/ Eícoy rdchie 


Mund, 


lila, c. 


duchownego przeczytać! álbo pome: 
oytorác; Eícby zwolawpy domon, 
Ei; czeladte pod wieczor / Xitánto 3 
niemi odprówić/ ce duchownego (M 
powiedzieć ; dlbo tazdć przeczytać! 
Eiedy/ y wiele rázy ná rot: ná Aite- 
$íoc / do Sáërdnmentowm Gmletych 
piyfspowác: Dopuftu zażyć. Pitz 
Ena y to/ gdy choć raz w tot odlótuta/ 
to teft- uddfa fie- gojie do Eacikd/Do 
Alagtorá; ná tiled dni dla lepfey 
xekolleEcyi: táfie sdifłe nabożeńfiwo 


elce 


wielce ids nie tylto przed Iuosmu 
dle co wistga / przed Pánem BOs 
GJEN zdleca ; gdyż te poboinos 
ści atłty/ bárogiey fis w luoztdch 
Bldchecnych podobóia mu/ dniśeli w 
ingycb fianu pofpolitego. O czyn 
nápi(al Bernard 5. Minime quidem 
u3: DEUS et acceptator perfonarum? 
nefcio tamen quo paco virtus in 
nobili. plus placet, 

Drugi ptzymiot ma Sardius, dibo 
Raubinowy tómień: fe drugie Fámtes 
nie tátse drogie: ofoblimie dmetyfty/ 
3 niego fis rodza: Ola czego Alcazar 
3owie go Matrem Amethyfti, Prze 
co fie ddle snác j $e nabożeńfiwo m 
luosiácb Gldcbetnydy nie tylto teft 
ozdoba onymije (amym: ( táto fis tuż 
to pofasdlo/ ) dle teš oraz wielce ieft 
pożyteczne innem ludziom/ á zwlas 
Bad uh pobbánym 2fmetyft tómień/ 
ola tośnych przytniotowy teft iym: 
bolum Enot roymáitycb/ íáto pobos 
$noáci ola fialbomego tolotu; 3 
Ftotey tócy náber świątobliwemu 
Biftupomi Aárolomi  dałicden 3á 
(ymbolum ten Eamie: ola (pofo- 
bnośći 346 w tznieciu piegaći / ieft 
(ymbolum cietpliwości . 3qadżónie 
fie 3 wola Bofta w tzegdch przeć: 
jwnych : wediug Joans. à Genim: znów 
(y też virtutem Teaperantiz, p- 
martmienie, táb vonettyne/ iáLo y ses 
wnstrzne, Te tedy Ametyffy Cnot 
świetych/ nie gdzie inbstey Feelt 
wicy fis tob3o/ idto 3 Rubinow mis 
fiycznych: to íefl 3 nabojeńiiwa w 
Pdndch' Atoládb; y Inosíád» flacbe 
tniegBycb ; dlbowiem mijfiey fondy- 
cyi ludzie widzac Páná nabożnego/ 
dlugo y pilnie modlącego fia/ csefto 


Mund, 
Synbolic. 


lia. c.25 


go bátbio fis 3 tego bubuia/ y do 
Ipoprdwy $vivotá; do cnot świetych 
Figura sdchecaią fis. Czego pustna poddie 
fis Sigutd/prsy oney oÉropney ctáng; 
|dtcyt UofelEopigtEoreey/gov pod Bás 
Mati Zbdwicielowey/ fame nie gule 
fimorsenia/ Luminarze niebieftie, y 
Sumiá: potazdly nieiáto po fobie nas 
bożeńfiwo / tu. umietáiacemu ná 
Ntzyju Semotcy fivernu. Slonce 
doy fis 3ácimilo; á potym też y sie: 
miá/ gdy fie 3átte[tá/ y fEály fia pd: 


[pz | _ Nobilitas, Sardyis, fei Rubinis ornata. 


do Sdłtdmentow Sé prsvflepigces D 


bb 


UE 4.98 
A *ély Dgóny Salmeron umaja) d] ^ — 
Sdćmienie Siloncá; trzemá aobsind- 
mí poptzedźiło trzeńienie ziemie : bo 
Sóćrmienie było o godzinie Roftev/ Eies 
dy teBge Dan JEJZDS ná Rtzyżu 
żył. A fexta autem hora tenebre 


] Marci 1j. 
faQz (unt, 


nitatis, ac ejus radios fenferunt, 
fłowó fa Dottorć tego. Pistna 3tab 
poddie fis per ailufionem ndutd. 
Stońcem fa ludśie glichetni/ Etorych 
Dan BDG ubsrowal nd tom świe 
cie idjnemi promienidmi tytulow / 


fiwie Loft cdłego/ (am naypictwgy 
do ndbożeńfiwa fis udał, Surrexit 
de Solio (uo, & indutus eft facco, 
& c, pomiába/ je to nie 3 dobtey woli | 974 3: 
dle wiaónie 3 powinności Drzedu 
fwego ugynil: Necefle enim erar, 
ut qui. potentior cundis fucrav, 


dcvotior 
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|lnoziócb fprówuie. 


Hiftor 


devoticr fieret. Powtore potósute A 


fie stad idto nabsienfiwo w Pdndch/ 
w Rroldchi wielti pożytek w ingych 
Bsogie drugi 
podddny/. flugd/ idľo:sismid leniwy 
vo nabosenfiwd/ oo Spowiedsi €. 
táto fFółd táta nieużysy/ zdtwdrdzidły 
w pijśńfiwie/ m nieczyfłośći/ 2€. tóta 
rzemień (dti vo niepcześćiu iey nien 
ćictpliwościblużniecjiwa 3 Giebie wyż 
odiacv/ Ecorego y famá Krem Dánd 
HE3Dsowd/ ná tora go pod gis 
Przylaciele/ Spowiednicy/ dby fia ts 
pdmistał poptzysiegdia/ potugyć nie 


może: miecbje ieno tdłi obaczy! ie D poftr ich innym aby fie 3 nabożeń: 


pan tego; dlbo Atol/2é ráno wfłóie/ 
y olugo fis modlil geko do Sdttde 
mentor óáwietycb przyfłispuie: obas 
|G3%/ Że czefło v ściśle pośći/ Adplás 
now rády. nabosnie ptzyimułe/ poo 
gis, Woyny powietrza’ do fuppliEd: 
cyi ubdie fis / wefóło wpytlie fof? 
ttore Dan BOG nd niego/ $ ná Atos 
leffmwo iego. dopugcza/ znosi; 3átas 
tá zismiid/ to left podddny fedo/ pos 
tüby fie oo nabożeńfłwój pdodć fie 
bedzie sátmodtosiale fetce tego; v (am 


fis £orfunbulac/ chać y- ochote do poź C 


oobnycbie cnot zdbierdć bedzie: d 3d 


gGójem 3 tych. drogich. ubínom/5 


nabożenfiwś w Ddndchi nie málo nde 
toóst fie Zmetyffow ; to. ieft Cnot w 
lnozidch niżgey Fonbscyt, 

C:secio mlafnoóé ma Rubin ie 
noEoccmu do/miela teff obrona prie 
éimEo niebespieczeńfiwom oo drapier 
ánycb befłyt;, Etote poficsegfy go/ 3d« 
ta3 prez ucietśią. © to fluiy na^ 


Lac bas, in, bożeńfiwu. w luosidcb &lácbetnycb/ 


4 posal, 21 


w Aroldch, Pdndcb: ponieważ náð 
nabośnemi Dandmi,ofobliwa ma Dan 


Na dżień S. Bartłomieia Apoftoła, 


$00 


jy y uwijał fie o£olo Arti Dárifiey/| = 


3e fie nóśmiewdlć Sond tego idhol, 
uíol fie Pan BÓG o Ersymos icgo/ 
y fFdtał ia niepłodnośćia. Igitur 
Michol Filiz Saul; non eft natus” 
Filius; usque in diem' mortis (ue. 
Drugi. świeży przyklad ná S. £u. 
omiłu Atole Srancuffim/ wíelce| 
nabożnym; 3 Etotego nabożeńfiwa/ 
gdy fie rabid Geldrie náóémiewal/ 
y enemu i3Eo fie Erzywi ná oblia! 
twie podtześniał/ glows mu cubos 
wnie Dan BOG w tył wytrecił/ y, 
cdt go dj do śmierć zofłdwił: ná 


fiwó Pánom p Rrolow, nie náttsa- 
falis dle cdgzey w tym ich indóldoo: 
wóli.  fuż tedy 3 tego ttoyga id» 
śnie fie połózuie/ czemu nabożeńy 
fiwo w ludziśch Bldcbetnvcb/ násieas 
lem drogim Rubinowym Eleynotem/ 
y o3d0oba Bldchetnego (cb urodzenia. 
O fie tyge Orugiey Czsóći 


Eleynecie Bdttlomieta S. 
NE to teft o enotdch y dórach 
iego/ teotemt przycz0obił 
Apofłoł S- Blácbetne y 3 Rrolow/ 
( wedlug niebtotycb ) utodzenie (ivo: 
ier oowicdłem iuż wyiey/ że 03002 
bnym. gldchetnego. fłanu Rubinetm| 
iet nabożeńjtwo y fPlonność do (Iu; 
3by 23offiev : to. naptżod wetyfituie 
fie ná Bdrtlomieln S o Evotego ná 
bożeńfiwiej v fPlonnoáci oo flusby 
Bofkiey/ możemy mieć mywob 303i 
śicyfey Ewdngelij: d. naptzod: 3 o 
nych flow: w Erotych f£wángeli(tá S, 
telócya czyni o Olugiey/ bo. przez cdig 


A > Rasśnia. © Rubinowym P ARS 


Il. 


noc tficolitwie Pina JEZDsowey. |; „4, 


Erat pernodłans in Oratione. Pyta 


BÓG opicte/ y onzcb w wfeltich D fie 7ofepb: Manf, gemi Rośćiol S, 


niebespieczeńfimdch broni nieprsytas 
ciol ich ftomotnie Eatze/ y Erzytoy 
ich mści fie/ czego. Doznóło tdk wiele 
Dánom/ Acolom/tá£ m publiznych/ 


iáło y prywatnych olásyácb. TI4 co. 


oboie/ nieprzelizonych zndlózłoby fie 
przyklddow. w Aiffotydch: sámilce 
o publicznych okózydch/v o ná DOoyz 
nád; bo to pofpolita. OO prywatnych 
tylko Orod ndpomnie: ieden ná Acor 
lu. Ddwidziej 3 Ertorego/ gdy w Eomez 
fts ubrawfy fie; 3 nabosenfivoá ftus 


ptiy Dtoqzyfłośći tego 2Ipoflolá y: 
ta ©wóngelia o. Modlitwie Pána 


7EJDsowey : obpomidba ná to eáb:|. 


Myftica e(t predidi Evangelij lé 


‘Qio, atd; pre(ens Feftum. debite 


honorandum. aptiffima; fiquidem 
S-Bartholomzus. pra omnibus a 
lijs fefe digniffimnm. orantis fui 
Magiftri partam exhibuit, utpoté 
in quo fan&um illod orationis €- 
xercitium adeo perfecte cluxit 3 to 
iefl: ponieważ ten S. Apofłol, nád 

inne. 


Diti | 


—————— ÀÀ E CE 
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PARS 
Il. 


M 
Diti | 


ol | 


Nobilitas, Sardyis, {eù Rubinis ornata. 


a" linne 2Ipoftoly/£ocbal fis w modlitwie: A btony był innemi cnotàmi; y Oardm: 


o o nim (am nieprzytaciel Ougny 3 
bálváná gaddiac 3 Dogónfiwem/ y 
miele otoliznośći iego/ dby go po- 
znóć moglt/ wyliczdtoc/ te też przyż 
odl: że fto rázy ná Ośień' flo rázy 
prse noc ná modlitwa upada YO 
Gym że ndślódował Ddnd JEZDsd/ 
pr3e3 cála noc modlącego fis; fłufna 
bylo prsy Droczyfłośći iego wjpos 
mnieć o Modlitwie Pánd 75731 sos 
wey. Erat perno&ans in Oratione, 
© fHonnoócí też: iego/ ttota 3 nabos 
enfimá plynie do flujby Boftiey/ 
indirećte domyślić fis łótimwo 3 teyże 
f£wdngelij : gdzie fie opifuie powołóe 
nie iego ną Apoffolfiwo; Etote pos 
wiano było mteć ofobliwe (moie stos 
liczności : fredy powoływał Dan JE 
IVS infych 34 foba/ mowił bo nich: 
Sequere me: Podź aá mna: innym 
cbóć ubogim rybatom obiecomal D. 
HESY cofolmiel: ido Piotrowi 
Fanomwi/ Andtzefowi zé, Faciam vos 
fieri pifcatores hominum : 3efilo fía 
tedy bylo/ áby też był Dan ^9£3)053/ 
widząc Glomietá rodu Blácbetnego/ 
e pogdrdźie ómidtd mprsob 3 nim 
cotolmieć pomomil/ y onemu wytlue 
mdczył/ co go/ y idfa saplátá czeta/ 
teżeli tó opuści : nie zytamy iedndt 
w cdłev £wdngelij/ dby bo nego D. 
JESO rzeti był cboé to flomEo-; 
Sequere me, dletylto ras; y po pror 
(ta nápifano o powoldniu iega- Ele- 
git duodecim exipfis,. . & Bartho 
lomzum. 3 gegowielta (Elonnosé 
do fluiby Bożey połdzuie fie w tym 
S. Apofłole/ że nie tt3ebá było Zbd: 
wicielowi 3 nim ołoło tego mowić 
śiłd/ dni mu wiele obíecomáé; fam/ 


3draz widząc ówiety żywot Dánàá D 


JESDsow: flsBac świeta iego nám 
I»! pátrioc nå cudd wieltiey ochotnie 
porsucivfy u fielto nddźieie bogactw) 
godności, Etote mogł mieć 3 utobses 
nia fiwego Blichetnego/ nå żywot f- 
pofłolfFi ofidrował mu fie. : 
Powtote/ Rubinowy Edmień, (tie 
tom. ins. myżey powiedział ) ma ten 
Przytodzony ptzymiot/ je fie w nim 
todją inne drogie Edmienie: pres 
co fie zndczy/ iato 23ártlomig S, o; 
tog Odtu nabojerflmá / pr3posbo: 


B dius, á 3átym wedlug flárgenfimá 


Ch YOiáty S. tiezeńfima ; oo fso 


Bofkiemi: ná obidónienie tego upó: 
trzyłem fobie Sigute in Rationali 
Aaron, to ieft / w onym tleynoćte/ 
Etoteco zdżywał m fidrym tefiámen.] 
€ie/ FTaywyify Adplan; á cen miat 
w fobie Owónaście drogich Eámieni 
nd Etotych były mipifane Fmiond rz. 
Potolenia Zydowftiego. Duodecim 
Nominibus czlabuntur, finguli la- 
pides nominibus per duodecim tri-[ 
bus. Tlaypierwgym 348 miedzy oner 
mi Edmienidmi był Sardius, dibo Ru: 
bin, In primo veríu erit lapis Sar | 


Potolenia Ruben! Tsńie/ czyli er 

ego miał ná fobie wyrobiony. Yo 
dlug wBytkich Rośćielnych Dotto» 
tom; ten firoy Ráplánili/ figutował 
Collegium ApofłolfFie' se Oreanafłu 
3ebtáne: páiby 346 Edmień/ Edibego 
3 ofobná wyrażał Apofłołó: ten nay- 
pietwgy Rubinowy/ poopifane Ru 

ben, według tychże sbánid; figuros 
wal Bdrtlomieia S. d to Ola ofoblis 
wey ćierplnwośći ieqo/ y oftutnieyge: 
qo náð inne 2fpofloly; Etore podig 


tego tóto Rubin dBi sácumienil fie/ 
Fiedy y iednego punttu m Ciele íego 
obłupionym 3 ffoty włafney nte bylo/ 
Eroryby nie zdbolał/ y Erwig fie nie 
oblał. Valdć magnus, mirabilis, 
& rarus eft nofter Sacer A poftolus 
in fuo Martytio, pelle extraQ4, ut 
inter undecim. milliones Marty: 
rum; quorum fanguine Ecclefia; 
eft fecundata, ip(e unicus, & fin 
gularis fit. Bérdzo wielki, dziwny, 5 
rzadki ief nań 8. apofioł w [woim.a 
Mec zenfIwie, gdy go z fkory odárto. ták 
dalece, żę między iedenafie milionow 
Męrzennikomw , ktorzy krwie fwoia,y 
Męczeńffmems, Koscto? S. wielce przy- 
ozdobili, ten fam ieden ief ofobliwyma 
w Męczeńfiwie [woim. mowi o tym 
Joann. $yluetr. A że powiedzialem 
1$ 3 Rubinowego Edmienid/ ingy fis 
3nomu támień xobsi/to ieft 2Imetyfi: 
y w tym 2fpoffole/ przy Wubinowym 
Wisaenlbeg ćiezpliwośći cnocie / 
3ndyduie fie Ametyft $ialtowy emoty 
Pototy: Etory w Gymby upóttzył 
Dyczi/ Cartb: flucbascíe mówiącego. 


502 


Fi gur. 


Ex04, a8. 


1 


In Apec,2! 


= 5b2 Cum t 


593 


or & opulentior, tamen in toto 
Sacro Evangelio nunquam legitur 
aliquod verbum effe locutus: to 
icf : 13 wielki to był argument Potos 
ty Bdttlomieta S, 3c bywpy Blddhe: 
tnieyfym nád inne Apofiofg/ lubo y 
ten/ y ow 3 Apofłolow/ pytał fie 
dwotnie Ddnd JEJDDY. ( idło ma: 
my w fÉwángelij ) on febnáE nigdy 
fis ná to ośmielic nie mogł. XOybal 
fie w nim/ y trzeci Fámíen fEwánge 
lictíego uboftwod/ w ten ás gdy pot 
fiinemt fobie ná wielbladdch fEátbás 


był Corte ob otrucnego fdtdnd u: 
wolnił/ meżnie pogdrdził, 2 co wież 
tga nie tylko w famym fobie ten mi- 
fivgny Rubin/ cát drogie cnot Sé, 
tod3u Ametyfty/ dle v w ingych ; gdy 
ptzez 3átlime (wole Rasánia. y nie 
zwygdyne cudd AAcolá onego/ 3 
cdlym obfiernym  Atolefiwem iego/ 
idto też y inne pogránigne Fłdrody/ 
to Wiáty B, námtocil, 
Ttzeći przymiot Rubinowego Ëd 
míentá/ d ten teft wrodzona moc tego 
„ przećiwło. otrutesm beftyom : potá: 
;3uie po fobie mifiygny Rubin Bár- 
tlornij S. Y Etora$ olrutnieyfa be- 
fiya nád Gatti r Swidoczy 348 Dis 
flotya 3yivotd ieqo/ że táta. moc mial 
nád Gdtedmi/ ià gdziekolwiek przys 
geol zdra3 3 bdłwdnowy y 3 [ubsi 02 
petdnech' precz ufłepomóli ; tál dá- 
lece/ 3e ieden Gátan mbáliánie tezy 
ouiacy/ boioc fie przyśćia iego/ wyż 
fiat ludzi do niego ptofioc mu fie/ 
áby ná támto mieyjce nie przychoDził, 
S. Ambroży 346 pige/ i$ w ogdch Ato» 
lá y Atolomey/ y ludu wpyttiego/ 
za kazal fie potasdé Gdórtu/ w pofłaci 
firógnego HTutzynó/ y onego m $elds 
zny obomamfiy łóńcuch/wypromdogił/ 


thiatenf S. ile A poffoł y £s 
wśngeliftś/ przy Drocgzyfło: 
śći (motey/ nå Gody 23átám 


Ná dżień S. Mateufza Apoftoła, 


Libro 1. | Cum inter Apoftolos cflet nobili A albo tdczey wygnał ná głebotie pti: 


mi/ 00 Rtold Polemiufó/ ttoremu B gdy iui udał fie był 3 nia w beóápier 


C 


"Na Dzieá S MATEVSZA Apoltota, | 
BonaV oluntas in corrufcationibus Chryfolyti. 


Vidit lefus bominem fedentem in Telonio, Mattbeum nomine, Mat.9. 
N Jit rozumiem nie wotpi/ że [) towe/ nies podleygym ob ingych fá; 


$04 


fiynie, | Cág moc Bdrtlomieid S. v 
teraz pokdzuie fie pt3ecivoo fdtdńe 
fwn Biedy nabożnych Eu fobie ludzi: 
przećiroło ich otrucieńfiwu/ y ćiegłim 
potufom ffutegznie xátuíe. Im legenda 
aurea Gytam oieonym Teologu Eto: 
ty zmykl byl Swisto tego 2fpoftolá/ 
3 ofobliwym obptámomáé nabożeńz 
fiwem ; tego Bdran podobnym fpojor 
bem: táto cbéial iednego BilFupdr (0 


gym mag wyżcy w Razánin ná ©. ad ries] | 


^jebraey ) zwieść! pobajamfy mu fie/ 
w pofłdći utooziwey Dántenti: miec 


qnieyfia tonwetfacya/ nagle S. Bár- 
tlomij w Dfobie Pielqrzyma sáBolátal 
do drzwi iego/ proBoc dbę mu otmoś 
t3ono; co gdy niecbcíano uczynić/ pros) 
éil: dby mu ptrzynamniey ná tr3y od 
pewicojíano mifterne pytdnia; á gdy 
nd omie dobrze tát ona ;myálona ^ dns 
ná/íáťo y Teolog odpowiedzieli; (py: 
talich tegcze on Díelgesym: id£ dd: 
leto 3 níebá do piekla : gego goy nie 
mogi zgddnoć Teolog: fam on gárt 
wydał t gov 3d wolamfy Biddd mi: 
eto mi teras do piekla ptiepááé ttsez 
bá; 9 tdk 00 niebeśpieczeńfiwa ongni 
go/ 3d (prawa Bartlomieia S. on Te 
olog nabożny Eu ńiemu/ uwolniony| 
3oftal. Zaczym cát tdśnie obaczymfy 
w Bdtlomieiu S pomienione Rur 
binomego Eamienić przymioty, Eoricse 
flore:mi Metapbrafia, mowiac do A: 
poftolá: Tu es pretiofus ille lapis, 
ab angulari illo lapide Miffüs, in_| 
quo Ecclefiam Chriftus ipfe ædifi 
cavit.. Ty. teftes onym drogim kámie 
niem, od. wegielnego onego kamienia po 
ffány. m ktorym Chryflus (am Kosciot 
[woy wybudował, Rtoremu cześć y| 

chwali na wieti niech 

bsodzie/ Umen. 


wi fia prezentem. S. £7. Albowiem 
ile 2tpoftolemn ieft wedlug iDoPcotom 
Rościelnych/ on áioomy funddmen: 
tálny 


fil.28. 


tsp d 8. 


4d Finen | 


I lep.Sy/ueśr 


zo; Bona Voluntas in cortufcationib? Chryzolyti.| 506 
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qnego/ Chryzolytus nájmánego, 
Fundamentum feptimum Chryzo- 
jytus. iemu iáÉo óíobmemu w Reges 
firze ApofłoliFim przynależy. Wiem 
icond£ 3e wedlug S. Cbryaologá; v niez 
Etotycb/ ten S. przed 2Ipojtolfimem 
fwoim/ był nie tylko Celmtiem/ dle 
oraz v Kupcem: ktore ieqo Rupies 
ctwo 00 pilney uwagi Eażdemu pos 
odie pomieniony Doftor/ gdy tdk pi 
Ge: Matthæus publicanus generat 
nobis non parvam íuis quzftioni 
bus quzftiooem, & magnum no- 
bis negotium, fua negotiatione» 
proponit. | Cbéialbym tedy u cát 
zdwołdnego Rupcá/ ná to DDejele 
Bdrdntome/ dla Oblubienice tego? 
drogich idtich dofłóć Eleynotom:. y 
rp d 8. Eámteni : ojobliwie £ bryzolitow Etore 
( táEo pipa Autotomie.) pochodza 3 
fÉtyopt]. zwłapzd że też Tefep Manf. 
tego tosumíenia teft/ i3 tTidteug 
ná on czas po tupie drogie, dż do 
fÉtgopt 3die303al;  Pubolicanum.s 
hunc in omni mundi parte, maxi. 
mé veto in /Ethiopia negotiatum 
fu fe, vaide eft verifimile. toieft ; 
$ycsylbyrn fobie/ y w tdmtym ffanie 
tego A uptectim/ upóttjyć co godne 
go zdlecenia: y Eu pożyckomwi ZRościoe 
lá 5.  7játoi nie zawiodlem fis nds 
tym : zneldziem bowiem drogi bárs 
03o; labo przyptugony nieco/ o&isy 
ámí Aupiectiemi Gbryzolit. D eim 
tamieniu pipa Clectutólifłomie/ że 
(am w fobie podobnym ieff. wobiie 
motikiey / teptezentuiacey m fobie 
wfdodzace Slonce; Ola Gego dn- 
felm. Boćc. twierdzi go bydz Narurz 
Solaris; i$e przenitdiacym (woim blá- 
Riem wgyttíe inne przechodzi tás 
Gp.ó2, |mieníe drogie: 3 ttotych ieden ob 
Bildegdroy Grabiny olenbetfFiey/ 
do A áplice $.Albered Ddtowdny. tál 

byl iá(ny/ że w nocy pt3y nim/ íápo 

- |ptsy idfney [ámpte Dacierse Rdplarńs 
[Eie támie odoprdwowane bywdly/ 346 

o S. tłldteufu zyctam w Rewelld. 
39» cydch S. Brygitty/ 13 pobasamfiy fie 
tey Swietey/ miedzy innemi tsec;ami/ 

to (ey osndymil: że qoy ieBze był 
Aupcem; lubo zdwitłdną miał dufe/ 
tózmditemi niebeśpieznemt ná juz 


fil.28. 


bic, 


(Cap, 46. 


liba é 


^ $b3 


talny temien Uia Zpotalipry: A mnieniu cruonoscidmi sámpe tedndt 


miał dobra wola niecbcoc niEsgo o: 
futac/ y dby on fłan mogł był tál 
naypredzey porzucić: co (amo (idto 
fie to mżey potaie ) ujpofobiło go 
i$ o0 Słońca fprámiceolimoóáó ośmie: 
conym zofłał/ y oneż m fobie wielotd: 
tin fpofebem w Ożlfym Życiu A por 
fiolffim wyrdził. 5 tey tedy rdcyl 
priesacne cnoty/ y fprówy iego/ A 
zwlafad dobra 9 gorowa wola iego 
w fłanie Rupieckim/ Etota go do tab 
wieltich 23officb. ddrow ufpofobiłd/ 
pod podobienitwem błygczateqo fie 
Cbtysolitu/ 3d uporninet Rosćisłowi 
S. presentomáéc beds. DOptzod po» 
wiedziawky o tym idto bobr;/ [Flon 

na' gotowa do dobrego wola’ y iábte 

pólmwieć prdgnienie polepgenia fie/ 
wielce ujpojabia złowietd grzeRnego/ 
Do otrzyminia od BOGA odlfego 
cświtcenia/ y łófki. Ad M D.G. 


n4 


zdnia: to reft: ráfo dobra 
wola / y tdkatolwieg fElonz . 
ność/ dpplikdcya oo dobres 
go: fwoim fpofobem/ npo 
fabia calormicEá w złym (tante soffás 
lacego do teao/ db» go Slonce HI 
lośierozia Bojkiego doffondle oświes 
€ilo ptzez XDiats/ dlbo prze; laífe. 
Domod tego piermBy mieć możemy 
3 fiowAniolow opomidodiacych wibo 
Dzące nome ná swidt Glonce/L1omor 
narodzonego tTic(fyaBá: In terra. 
pax hominibus, bonz voluntatis 
Ná iiemi pokoy ludziom, dobrey woli | Lyre 2; 
Atotzyby to 346 ludzie nózwóć fis 
moglt dobtey wolis Prorycb to Słoń 
ce Cbryftus JEZBS ówiótłem Wid 
ty y łajbi oswiecar dowiemy fis oo 
Teologom/ 3 otdzyt flow Jand S. 
śEwdngelifty/ roty gotuiacego fie 
ná śmidt Bynd Bojfiego/ nazywa 
éwidtloócio/ Edżdego todzącego fie 
nd świdt złowiekd/oswiecdiacą Erat 
lux vera, quz illuminat omnem 
hominem; venientem in hunc 
mundum. Tu ieff ofobliwa ttu: 
Oność o ludziach odległych od Red 
iom Cbrześcidnikich / Erotsy w Dor 
qdnfiwie fie utodźiwgy/ w tychże ble 
Odch/ nic nie flvBac/ dby była idEa 
inna leppa Pidrd/ zfłdczeli fie; álbo 
też 


© bo pietwgey Cześći Ra IPA RS 


| 
| 


ears anna o a EL Sessa e Cte M AERE ctos AA ŻE R eU URDU ós gno m RODZ O 


Na dżień S. Mateufza Apoftoła, 


też o tátim człowietu/ Etorego ledwie A dytygował/ y nie bedzie [is fiátal/ d|-——- 


ohrzgono niemowlećiem/ przypad» 
tiem ióbim wilt / Ciíeosmicos / dlbo 
inna befłya/ C co fie trdfidlo/ y exáfiác 
może) potwawgy/ sáníe(ldby go w 
ddletie pugcze/ gdźie nigdy inych 
ludzi nie widzac tęlEo fame befłye/ y 
3 niemi po befłydlfku 3yiac/ dorofiby 
lat meffícb/ nie nie ftygóc o Pánu 
BÓGD; dni o Wierze; idtoż tedy 
otdtim gzłowietu prawozicby fie mov 
glo/ że go BOG oómiecil świdtłem 
fivoim 7 y ido; gdyby w oney niewids 
domośći o Panu 23007; umdárt 
mogł byos fprdwiedliwie potepiony 
oo Páná BOGA idto niewierny. 
Yid to odpowtáddig Teologowie nies 
Etor3y táE: że ponieważ Pan BOG 
„weding Ddwlá S. Omnes vult fal- 
vos fieri. Wffytkich zbawić chce. tdżie 
3átym! i$ opctrsnoóé lego nielPoti 
Gona/ Łóżdemu 3 nich obmyśliłd/ ile 
3 niego isfł/ przyzwoite śtodti y (pos 
foby do tego; miedzy Etotemi liczy 
fie przednieyBym (pofobem/ (pofob do 
dowiedzenia fis o prawdziwym 3D 
GYV; y pozndnie co fie wedlug perds 
wá przyrodzonego goost/ co fie nie 
godi. iDaymy to tedy, żeby fis znóe 
laf glowie? cdti m odległych Ará- 
tách miedzy Dogdńfiwem: miedzy be. 
fiydimi pomíentonym ipofobem twys 
cbowdny/ przećisż y táttego D, BOG 
nie opugcza; dłe Odie mu lumen na- 
turalev, Świśtłe przyrodzone , ttote 
Pleby niekiedy mzbudzdć w nim bedste 
ddwetteńncya/ 3e feft tzeg táta né 
świećie/ Ecota ief poczatkiem why 

ttiego/ nieśmiettelna navvoyifey git 
godna/ wiegna/ złych tatząca/ idto 
to ptzyzndie Cornel, á Lap.tlumdicząć 
owe floiwá Pawła 5. o Flatoddch. 
.| Quod notum eft DEI, manifeftam 
eftinilis. GTdtże y $. Cyryla, pie 
foc nó wzwyż pomienione flomd. 
Lux vera; quz illuminat omnem. 
hominem venientem in hunc mun- 
dum. Wisc biedy táfí człowiek blys 
(Fáiace; y coraz porywdiące fis w ros 
zumie (ivoim, w (nmníenia ditami- 
na, dlbo potugenia 3 zdrowego przys 
tobjonego tesumu pochodzące cze 
ioc/ nic nie bsosie dbal ná nie/ dni 
wedlug nich dłcyi poicb nie babsie 


przynamniey nie bsosie prógngł we; 
oług możności dowiedzieć fie czego 


sol 


wíecey o BDGDY/dlbo też wficzymać| 


fie ob tego/ co mu (am zdrowy ro 
sum potásuie/ że fis nie qoosi/ fui 
táti zdgtodzi droge Odlgemu Smit: 
tlu miebiejfiemu vo. dugy fmwoicy/ 
y tát fwego potspienia ( teżeli w tym 
fianie umcze ) przyzyna fie 3fłdnie ; 
lez ieżeli tego ówidtla Prsytodzoriey 
go nd dobre zdżyłej y wedlug niego 
fptáwuie fis/ nád to! prágnie otdzyłj 


do dowiedzenia fie czego miecey/in$ 


B pan BOG tátiego nie opuści/ dle 


pdttzac ná dobro v gotowa molo ie: 
go/ znaydzie takie fpofoby/ á nawet 
y cutbor do tego zdżyłej $e go praz 
wdziwa v doffondłą oówiect Widrø/ 
y 3 onego niebeśpieczneqo (fanu mwys 
osmíqnte. — 2f co fie mowi o glowie: 
tu niewietnym/ cof fwotm fpofobem 
tozumieć potriebá/ y o człowielu 
gtzepnym: Ftoty wpadBy w grzech iás 
Et ćiegEi/ myśli ídEoby 3 niego por 
wfłóć/ życzy fobie co prsdzey Spo 
wiconibá oofldc/ modli fiel prosi o 
firuche Pánd BOGA ná te intem 
cya tdlmuiny Odie. Stob utoflo po: 
(polite u Teologow Axiema. Facienti 
quod in fe eft ( five cum viribas 
naturalibus, juxta S. Cyrillum cit. 
five cum fupernaturalibus jaxta, 
alios, ) DEUS non denegat grati 


am: to iefi/ gdy clomict. to/ co 3| 


siebie może/ cześćia przyrodzonemi/ 
ezsóścia nódptzytodzonemi — &állámt 
wfpdrty/ aysi cátiemu Dan BDG 


potym uosíela taffi fwoiey/ afpofes| 


bidiac go do doflondlgego pożndnia 
Ślebie! albo 5o ufpráwteblivienia. 


D 24 ponieważ dobrą wola ypobożne 


tátie prógnieniaj chociaż grzefnego 
człowietd; przyrownalcim do drogiego 
támíeniá; obidśniam przeto też má: 
terva Sigura Difná S, ná febney 


drogiey perle? o Ecotey nápifat Prof" 


werbiólifiś: Gemma gratiffima, ex- 
pectatio przftolantis. YO ttótyh 
flowácb Hlsotzec / gotące prágnie 
nie tzeczy/ bórdzo przytemna perla nd: 
3yma. Myftice to mieyjce tluma; 
GY Corzclius, wedlug 30ánia Rab. 34. 
lomon, o pobożnym pragnieniu; álbo 


Figutaj 
yt 1f 


aaa 
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m" |modlitwie nabożney ; Miec w Bao A Itbenczytowie Oltarz/ nd écorym 


gulnośći rozumieć fis to powinno y 
o moodlitwie/ © ptdynieniu owego 
glowietó/ Etoty widzac uwitldne fiis 
mnienie fwoie idtiemi grzechómi/ra0s 
by febadE co ptedzey 3 tego fis uwoli 
níl/ radby polutomal/rabby fie 3 ones 
go niebespieczeńfiwa wywitlał; á że 
widzi 13 mu fbruchd ciegto iosfe/ y 
do gtzechu/do tofFofy pryefley/teBcse 
w fobie chatte tótać cauic/ Ecota mu 
ptzegłoda teft bo obrzydzenia fobie 
przegłego grzechu; wiec/ dby go Pan 
BOG oświećił | y w(pomegl táffa 


fwoia ddlga / oo fFutecnev potuty/ B 


wzoychał Eiedy niekiedy tzecze : Dánie/ 
uwolniyże mis 3 tego! ynóte intenz 
cya modli fie/ obptámuie Rożdńce/ 
poácí/ tálmuiny Odie; á 3 cierplimwoś 
ścią/ 3 potota/ oo miłośietnego BO- 
GA/ cela w dobrey nadziei Puteo 
czney łófki/ y oświecenia. Gemma. 
grariflima przftalantis cxpedatio; 
tátie é(feEty/ drogie to fo w ogód 
Boflih perlv/ y owfem drogi Cbiy« 
3oltt/ teprezentmacy w fobie Slonce: 
dibomiem m táfiey dugy/ ptetfo zd” 
idsníeia promienie fEntecynycb tacnne 
tow Bojlih/ y misnibsie mu Słońce 
Łófki 25offieyi Etote wgelkie grzecho: 
we gatdn(Fie wypsost 3 niey cíemnos 
ści lie bes táiemnice 5. Grzegorz 
prdgnienie do dobrego? przyrownał 
do gtzmotu tozgdnidiącego $':liftyz 


LA Cornel now, to teft gótdnow. Fagor ma- 


i Iclig2|enus tonitrui, perfe&um eft unius- 
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cujusque defiderium eleqi. POiecie 
je qtzmot bez tyfilmoice bybs nie mos 
że; y omfem s atimotu. rodzi fie lys 
ftówicd ; iáEo 3 uderzenia Exsemíenid/ 
rodi fie ifftd; prses co Odie fie 3nác/ 
że 34 pobożnym ptágníentem/ nófłes 
puie świdtlo wietfie / oświecdłóce 
gtzegnego/ y do dofondlego zwyćia: 
fied nád połufami onemu pomaga. 
Donum bona voluntatis, d Domi- 
no accipimus,ut confilia malorum 
fpirituum poftmodum confutare» 
valeamus. Dar dobrcy. woli od BOGA 
bierzemy, kbyśmy rády y ndmowy złych 
ducbom potym mogli (bofobnie y mężnie 
gwyczężyć, flomá fa tegoż Dottord. 
Pistne przytłódy tego mamy w 
Dzieidch Apoffolftich.  MOyfłówili 


nápi(ano było te flomd: Ignoto DEO 
potdzuiąc tym/ że prógnali niesnáto- 
mego iegcze fobie BOGA posnác y 
ugcic. ©zynit wiele idlmużn Rots 
rteling Setnit/ iegcze Pogdninem by: 
wgy. Faciens elcómofynas multas 
plebi; modlił (ie csfto/ (prdwował 
fie firomnie. Vir erat religiofus, ac 
timens Deum. zie sápomnial tedy 
Dan BOG oświecić ich świdciem 
doftondłey YDidry ; bo Athenczytom 
pofłal do Athen Pawii S. Sctnikd 
346 odeftał do Diottá S. Etot3y in 


Hiftor 


wytdznie DOíáte S. opowiedjieli/ y| ` 


iey ooffondie nauczyli. CTayiaśniey: 
Bv dotument tego/ ówieśgą o tym 
ptsywodje Siftotyg/ Im Flaribia E- 
xempl. czytam: iż gdy Dycowie Soc. 
JESF pracowali w Jnbyśdch! około 
námrocenia Pogdrńffwa, ttdfilo fis íe- 
dnemu 3 nicb/ Etory fie zwał P. Fofe- 
phus dncbieta. YO Bidzyliyfkiey Pro- 
wincył ; gdy wgeodł w glsboti lás (am 
tylEo/ ndoBeolieoneao Głowieki báts 
630 fidrego/ nd siemt lcżącego/wfpdt: 
tego o 0:3etvo/ y wołdiącego nd fi: 
ptzyfłap fie bo mnie Dyge: boty iuj 
dawno gelam ná cie; Spyta go De 
ciec Etoby bylz Dopowiedsiał mu 
fiáty: Dęczyśni moid iei nád mos 
tzem mo Odlekinm trdiu: tdta6 nietois 
doma mocą nd to mieyjce przenieśto: 
ny tu ieftem/ y tu mnie prawie ledwie 
iuż 3Yiacego oo fłdrośći zofławiormo : 
Spyta go Déíec; po coieś tti przys 
feol? odpowie: ábsm fis o prawDźi- 
wey UOierse/ y Drodze do zbówien:a 
dowiedzial: A gdy go on Derec do 

brze eráminowal 3 (praw cálego Życia 


D tego bofeol tego/ że icone tylëo Żona 


mial” y że nic śmiertelnego przeciyoko 
ptdwu przyrodzoremu nie dopuścił 
fie nigdy; nád to/ (3 bowcipnego bárs 
030 byl rozumu’ w rosezndniu złego 
yoobrego. 2 gdy mu przepowiddał 
Odley o Attykulśch MDidry/ Eiedy 
niekiedy ozywal fie mowiąc: X mnieć 
fis też Qycze zdrwge ta: mibiídlo/ 
dlem tego tál tzetelnie wyrdźić nie 
mogł Wisc co predzey on Dciec 
ndzbierawgy Eropel defczomych s stor 
let: bo w támcgm Erdiu mielli oefeft 
feft $t30bel/ y vct) ocbtséil go copre 


— - ; ; b3cy/ : 


i 


jtośći lái 23offíep/ wsmiośgy oczy 
jdotTiebd y tece/ y oraż dzieli czyniąc 
jnieftończoney Dpóttznośći 23o(Biey/ 
w ogdh onego Oycá/3ymotá dolos 
nal.  Szqeśliwy zdiffe głowiek/ttoe 
Isy lubo w fłanie niewierności zofia 
wał/ iednde tego mifiygnego Chrys 
zolitu/ świdęla przytodzonego / pos 
3wolonego fobie oò Dánd BOGA/ 
urníal 3d$yc/ y ujpofobićfie do tego/ 
B. w dupy iego/ ooffondlego Hilos 
śierdzia BofFiego florice sáiáónidlo. 


Fid co máto pórniscdć / tdt ludzie B áílá waży: bo látwiey fie porwać pter 


gtzegni idto też y owi/Ptorsy beliberus 
ia o dbdlgym ffanie życia fiwotego ; áby 
gdy w dupy ich blyónie (Te iátíe swidz 
'tlo/ ozwie fis bodziec Do dobrego/do 
|odmidny Żyćia/ nie letce fobie ważyli/ 
dle dobra mola chwytdli fie tego sds 
xà3/ y w3buosdli w (obie prógnienie 
do wypełnienia woli 29o(Fiey ; uda: 
jzedli fis też do poftow/ oo idlmużn/ 
joo modlicwy/ ufpojobidiac tym dufe 
| fwoie/ do ottzymdnie lafE/ y boffonds 
lego oświecenia ob Dáná BOGA. 

O do druglzy cześci Aasás 


gu — Nadżień S. Máteufzá Apoltela, gn 
— 93e y/ Gavfy mu Jenie Adam: Etory A S. ob velocitatem owa io 
içej uzuwóiąc na dupy fivoley fods dla wiezwyczńyney dáswosći, y prętko |o CUpt 


séi w nánrocenin fię do Chóryfiufa: à 
to fie pokdzute 3 (amycb flow Ewin 
gelij S. Vidit JESUS hominem; 
fedentem in telonio, -- & ait illi; 
Sequere me, & (urgens fecutus eft 
cum. Godne uwagi w tych fłowódh 
zndyduia fie otolignośći 3 Etorych 
látwo zrozumiemy / 3 (dE. wiella o; 
choto’ y pratkośćia ndmrocil fie Máo 
teuh S. do Cbiyfłufa Pánd: Lia. 
przod uważam te flowá: Sedentem, 
in telonio: Cen terimín Sedentem, 


tfo (ioígcemu/ niż áícójacemu : tT1ás 
eeu S. nie (lal, dle ótebstal, Seden. 
tem utique, quia ftare non pote- 
xat» mowi $. Córyzoh d prsecís nópiej 
fano/ je ndtychmiaft poBebl sá nim: 
Surgens, fecutus eft cum: Znowu 
w duchownym (enáíe (edere,śiedźieć, | 
anágy. nimiam adhzfionem, ptzyle 
gnienie zbyteczne dfjelksow do (dtiey 
tzegy, © Gym pistnie mowi Paul: 
de Pal. Mifcrum cft in peccatum. 
ire, miferiüs in peccato ftare, mi- 


| tam, 18. 


C ferrimum federe. Mijermarztes icf 
czlowiekowi m grzech mpáic, miżer- 
wieyfa uf w nim zefławkć, naymiżtr- 


nia: że ten mifiygny Chrys 


Figura. 
zolie dobrey moli/ y prd- put 


gnienia do bobtego / 3nágs 


domal fis w ónfy tTiáteu- - 


pá S. nim iege by! powoldnym ná 
Apofłolfiwo: ną to ptzywiodlem wys 
żey Oofyć mytdźne flomá famegof Xs 
poftolá do S. Brygitty/ 3 Etorycb fis 
otas połdzuie/ idto mu to wiele pos 
mogło do tego/ i$ Słońce miffyzne 
€bryfius JEZDS/ «dE tófne/ y tál 
bátoso przetdzifłe obrocil był ná nie 
go lafEi fiwoiey ptornienie/ powołułąc 
go oo táb ooffondlego $ymotá : 
tym Oddlgemi dowoddmi báwié fie 
niechce : dle ponieważ Chryzolitus, 
left Lapis Solaris, ( tlom co wyżey 
powiedział ) wytaża m fobie Slonce/ 
bdtbziey ini fie poooba/ ábym w tym 
mifłygnym Cbrysolíéte w HTdteugu 
8. ttoiátiego Slonca Eonterfeltowk 
priypátrsyl fife. Solis Naturalis, My- 
fici, & Sacramentalis. Diezmfego 
Słońca Naturalis, widomego/ Etote 
teft naylotnieyge w biegóch fwoich/ 
imid3ze wyrásny Fontetfelt w A poffole 


3ds D. preffus, d. przecie 


cum idet yw tycb famy flowách 


mityffa zás iefl miecbóseć x niego powfińć. 
dla aego blogoflámionym zowie Dór 
wio Mad cego/ Etoty w Erzegle slo« 
śći nie 3dólabl. Beatus Vir, - - qni 
in Cathedra peftilentiz non fedit, 
3Déiabl byl w cym złości trzepie 1114; 
teug S. przylgnowfy afjettdmi fwo 
temi do tzeczy doczefnych : co umażył 
S. Chryzołeg: gdy G4E mowi o nim: 
Sedentem utique, quia ftare non 
poterat, pondere cupiditatis op 
nie ute3ymálo go 
to/ Surgens, fecutus cft cum, In 
tclonio, $ te flomwá máta mieć táic 
mnice jwois: zwyczdynie obé(asonemu 
eiesatem nie łócwo [ie porwdć 3 miey. 
[cá : bogáctied onej pieniadze nd Ele 
látomo zebrdne/ ftogi co był ciajat 
pezyciEdiacy do Ziemie fexce Alńceu" 
Bá S. idto o tym nápi(al tenże S. 
iDoftot: Aurum natura grave, gra 
vius fit avaritià, d przecie mowi £] 
wdngelia S, Surgens, fecutus. eft 


Secutus 


| Apocalip $ 


palma i) 


|| ipscalip si 


B/alnta h 


|y e. in 
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— |Sccutus et cum, Pofedł za nim» 


Dionys.Cart: updttzył télemnica; gdy 
tdk tlumdgy: Secutus eft eums, 
mentis religiofz devotione, & cor 
poris grefu promptiffimo: to ieft/ 
$e Hllóteug S. nie tontencuiąc fie 
tym/ iż wząledem oufelátwym y o 
cbotnym poFasal fie nå zdwołdnie 
Panda JEŻDsowe/ dle też y powíers- 
chownie potazał to po fobie; że 3áta5/ 
á żdraz od Celbratu fmwego/ potias 
why fie/w cwał zá Pánem JEŻusem/ 
iakoby: tu$ obcboosacym bieżał; Cor 
poris grefu prompuffimo. Zdifie 
roti iego/ troti były podobne ÉroFom 
tfm, 8. awał Dlbrzymowemi Erobámi- Exul- 
tavit ut gigas ad currendam viam, 
Czyli to bowiem ten pierwfy Eco 
IrístenBá S. ná sámolánie P JE: 
SDsowe/ nie byl Dlbrsymoroy Erot/ 
biedę 3 gtzeBnego Celnitó' wiednym 
momencie ná godność A pofiolfEa pos 
|ftogzył: Qui erat fraudator pecu- 
nie, ficret gratiz diftributor. mos 
wi $. Chryzolog. 

Powtote/ w tym mifigcnym Chey 
zolićie widze Eonterfctt Solis Myfi 


Figura. ci, to ieff. Dáná. JEJDSZY/ ( per 


virtutum cjusimitarionem ) Słoń: 
cá D. JIEŻZDsi : o ttorym Jan S w 
Obidmieniu (woim pige: Czáju ies 
onego widział tron/ y amoto Smile 
tiot/ miebzy Ecotemi. było Suierie/ 
mdiące Eaciem hominis, podoobietże 
fiwo alowictá. d w pośrodtu Ttonu/ 
Bdrónta iátoby zdbitego). málacego 
śiecom togow/y áiebm oczjow. Et 
Vidi; & ccce in medio throni, & 
quatuor animalium, & in medio 
(eniorum, Agnum (tatem, tanquam 
occifum, habentem cornua feptem 
& oculos (eptem. Wedlug 3go- 
onego rozumienie Clumácgom/ gwos 
to ono Swíiet3ot/ znaczyło Gterech E. 
toángeliffom. miedzy Ecóremt Swiersas 
támi/ wierze podobieńfiwo calowier 
fa máíace/ znaczyło Ozisieyfiego Æ- 
wángelífte trjátenBá 5. Bdrdnet 
zndczył Sbámicielá nafeno/ Słońce 
Sprdwiedliwośći y łafkt; Gazy: dlbo 
Poyztzenie BdtónEd onego/ Rupertus 
1466, dpplituie do poyśtzenia Dáná 
JEZDsowego ná tTiáteufa: o Eto- 


| Marth, 


| 


|flonegnytn ; ttoretroti D(almíflá nds 


A tym w Dźisievfev f£ioingelt mamy. 
Vidit JESUS hominem fedentem 
in telonio. tát o tym on mowi: 
Sant oculi,quibus itum vidit,ocu 

li gratiarum; qui juxta -. Apoca 

lipfim Joannis, in Capite unius A 

gni funt. © tál cotolwiel chwale 
bnego/ świstego/ zndleść fie może w 
Midteufu S, ocom te/ y poyśrieniu 
Bdtdntd tego mifłygnego: idto pror 
mieniom Goricá mifłycznego? przy 
pifuia Dottorowie Sé. Hiscornibus 
oculatis ventilavit, & exclufit in- 
Matthzo omnem vitiorum nequi- 
tiam, & oculis gratiarum adimple-| 
yit eum; amnibus czle(tibusdonis;| 
mowi Joann: $y/veir — Jedndt s. P4 | 
febafta pilniey iegcse to widzenie ros 
zbiera/ y umaidige to cwarte Zie: 
tie/ mólące nd fobie pobobienfiwo 
Głowietd/ ( d to bieroglifikowato S. 
tijáteufá ) pytd fis ; Etotego to Glo 
wiebá/ciitim [pc(sbempotasal fie ce 

Eonterfete ná Mlfóteugu B. R odpo! 
wióoa/ że ten Fonterfzte były nie ins 
fego człowiekd / tylto famego Żbda 
wicield ; Étoty cseBofroc (am fie Sw) 
nem aGlomieGem ndzywał ; d je tenje 
Sbámicfel był oras! y ief Słońcem/ 
wykietowawgy IdjFámeno fiwego pov: 
$tsenía promienie ná tliteugi 93. 
iáEo w nayczyfigym zwiezciedle podor 
bieńftzo fmofe w nich wytdził. Ubi! 
vidit eum JESUS, & Sol verus re 
fplenduit ex alpeĝu ejus: & quia. 
vidit eum Fifius homiois , & red 
digit imaginem ejus, & formata. 
eft in iplo fzcies hominis. To3ás 
wyobtdżenie Sbámicielá; nie inógzey 
fis polasdlo w dupy Apoftoli S. 
tylis per imitationem; przez ndśla? 
bománie Cnot Dáná JEJDsowych ; 
tato to żdrliwości o zbdwienie bli- 
$niego/ wigárdş fameqo ślebie/ poor 


fivoiemi  ndwtocti do DOldty Dánd 
JEZDsowey. Potazdłd fie pogdirdd 
jamego śiebie/ y polotá/ gdy (fan 
fivoy gtzegny przed powołdniem nd 
Apofiolfiwo opifuiac/ nie sátáil ( co 


dobrze mogł uczynić idto uczynili 


Had 


In Apoeal. 


21.0,443. 
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jwiffá fweqo. — Potasálá fie w nim 
cnotó ubofiwd/ gdy bez wgelkiego 
rofporzadzenia rzeczy fmoich/ y sbios 
row zndnych/ nagle wpysto opuścił. 
Reli&dis omnibus fecutus eft enm. 
Potazdłd fie w nim cnotd ciecplios 
ééi/ o Etorey oEásya/ po dalekich rdr 
iddo miedzy grubemi CTatoddini w 
ubefiwie peregrynuiącemu 3 fEmáno 
gelia S. nie trudno było. 

Dotrzećie/ w tym miftycnym Chry 
zolicie uważam fobie wybdiacy fie 
Eonterfeft Solis Sacramentalis,ptzeż 


Ettore Słońce tozumiem Pánd JE 


Hiftor.|30DS4 w Przen: Sdtrómencie utá« 
ionego/ y nayświetga Ofidte mg 5. 


á to mídtEufac fie według flow onych . śmierci iego. 


Pfalm. 18. | mąwiba S: In Sole poluit taber- 
naculum (uum, id eft, Corpus fu- 


in P[/al.22 | um, tdfo tfumdgsy Chryzofi.5. IP Ston- 
P. 2. |en założył migffkánie [mies Cińto fwo: 


ie w Przep: Sakramencie zefłówiw/(y. 


Fidel. de 


Eubh, |Euchariftia, fine qua, non fecus;ac 


smiát. 


S, umíeta. 


6, nih 456 


Na Dzieá S. TO 


Nå dzień S. I omafza Apoltoła. 


RR PERON RWS 
inái A pofiołowie ) pe(politego prze: 


Dicto Fidelis, tie mowi: Sol eft Arzyjowym umietdiącego. Nulla; 


(ine (ole, totus Orbis periret. Stn- 
cem ieft Sakrament Przem: beg ktore- 
0, tók, iako 3 bez Słońtń zginołly 
Słońce to femboliszneł nay: ^ 
wiecey oświeca dufie/ y w niey wy 
tajga podobieńfiwo (ivoíe/ pod gås 
przen. Ofidty/ y Komimunij : ofoblis 
wie w ten gds) tledy fco dlbo ola 
honoru Drzen: Satrdmentu | Albo 
presto po Rommuni/dlbo przy UIBY 
Quz fané illufttior 
mors, quàm inter DEF Sacrificia. 
vitam exhaląre, ac animam dare; 
mowi. Joann: Sy/vrir.idtoż teft nietos 
tych opinia/ i$ poniemaż Dtsenayá: 
Dánná ptsyíofBy Kommunia. €. 


Confcientie timorate Beryllus. 


Dominus meus, € DEVS. meus. 


Awe wprawosie pomwdge D) Zbdwicield włócznia perebíty/fEdtben 

fwols/ y widre mieć powine 
nójy ene ma/ Serdfickiego 
połtori Bondmentuty S. 
fentencya ; w Etotey. Bot. 


5 
À 3dtas (Fonátá) y ptetbobyld zdnieślóna TM 
3 dupa 93 cidlem oo niebá; tdg Drsen: 
pofiya w uwielbionym Ciele iey/ iás 
to w monfłedncyi idkiey/ do tego d: 
fu wiożleć fie ddie: co ofoblímey 
chwały y famey Tiayów: Dánníc/ y 
blogofidtwionym / pdttzącym ná nis/ 
bobawa/ y bobamáé bedźie ná wieki. 
Tych promieni Słońcd tego Sdtró: 
menzálnego 3fłał fie moim foofobem 
uczefinikiem Hidteug S. bo Aiftorya 
zywotd iego świdoczy/ 3e w ten gds’ 
gdy odprdwował Iga &3.00 yttd 
tó Cyránnd przy Ditarsu zdbity feft: 
B á zdtym, tym Ooftondley Eonterfelc 
nayidónieygero &loncá DP. JEJZDsk/ 
w MHldteugu S. wydał fie y prsy 
© cym pilnie nápis 
fal cenie Autbot/ goy towndiąc Mide 
teufd S. 3 Ablem y Sácbátyapem/ 
Etorsy pros Bltarzu byli pozdbidni/ 
ndofidtet przyromnywa go 6o (amer 
go Pánd £300 62L/ nd Oltazzu 


alia mors debebatur Filio DEI, ni- 

fi in hoftia, & facrificio, quo o. 
blatus cft DEO Patri in odorem.| 
C faavitatis: fic & D, Mattheus in- 
figniter ad imitationem fui Magiftri 
talem. mortem eft affecutus, in o- 
blatione & Sacrificio in odorem| 
füsvitatis. Z% zdtym ídfna t3ecs/ że 
fiugnie VrTdtenf S. prsyrotenány ieft 
odemnie ad Lapidem Solarem, ftit 
gnie ndzwdny drogim Cbrysolícem 
Fundamentum feptimum Chtyzo-| 
lytus. 8 Geuo iko 3 nmayotożpetdo 
Eleynotu/ niech ma utonteneowdnie 
fmole Obiubienicó Bdtdntowa/ Ao: 
. . śćioł ©. y oras cbwald niech bsdzie|. 
BOGY ná wietl. Amen. | 


MASZA Apoftoła, 


Ioann. 20. 


otmóttym nózwał, Ecce apertus 
e(t thelaurus divine fapientiz, & 
claritatis aternz t dle ofoblitwie bníá 
osióieyBego. C. CT. Skdrbem sdiffe 
byl 


5 


djanm 19 


Aptcal, a! 


hae zy, 


p 


s0w/ gdy go bdrtowną wlocnis tuż 
w umárlym Ciele Sbámicielá otwos 
tsy Setni: Longinus, Unus mili- 
tum lanceá latus cjus aperuít; bo 
w ten czós nie ubogo/ dle idPo żt3odło 
idtie/ Otogiebleynoty Sdttamentow 
S6. y wgyttich innych łajt/ ttoretobs 
wiet ddne były! y fa/ y bebo ludziom 
pra. de|3 3aflug Dáná JEZDsowych wypłys 
pone, |nely. © cym s. Cyprzan td mowi do 
Jbawicielń, De latere tuo fons e- 
grediens in vitam xternam profi- 
liens, Sacramenta in perpetuum. 
duratuca. Ale y w uwielbionym 
Ciele Dáná JEZDsowym/ nie uboż 
gym fbarbem potazal fie bydz Bot ten 
tego; Eiedy oto íu$ po Zmartwych: 
wiidniu/ 3d pozwoleniem $amegof 
Sbámícielá/ posiagnawgy rete Oii 
sieygy 2fpofiol Tomag S: drogich 
w nim doftáie perel: Edmieni" Eleyrtos 
tow. Admíeniámi; y Elegnotómi 
drogiemi / zowie dwa wyjotie ábty 
przednich £not; bodźni y miłośći 
Bolkiey ; 3 Etoremi fie wydal ten 2f; 
pofioł w petotse fiwoiey Do Ddnd JE 


fimm 19. 


; meus. Pas moy: y BOG moy tid 
pen Écore flomá taf pige Joanm: 5ylveir: 
2^7? v ox Dominus;rimorem,vox DEUS 
amorem denotat- Gios ten Paw» 
bviążń: tem gás głoś BOG, miłość znó- 
c2). Obódwd dłty/ obuomwi Cnot/ 
bardzo fa przednie/ y przytład ich/ 
tát Rościołowi S, idto y Eażoemu w 
ojobności clomtelomi/ ift bátoso pos 
ttzebny ; idtoż 3 obiemó wybornie 
mogłby fie prezentować Diisieyfy 2b 
pofłoł S: iedndt mufe mieć wzgląd 
haptzod nd ofmy $unddmentólny Ed: 
mien: A połdliptycznego tTiíá(td/ Be 


Kuakan|ryllus nózwany. O&avum ¢ Funda- 


mentum ): Beryllus. tory. według 
Rośćcielnych Dottorow bietoglifito- 
wal ófmego w Xeaefitse dpofłotd/ 
Comafá B. vsnomurceflcbtomác mi 
fis tczebć ná co/ i$ pomieniony Ed. 
i mień/ wedlug Joaun. 4 Genim: teg 
lb, 2,ę 3z: (ymbólum boíásnt 23afbtey; ptjeto 
te dwie ołoligności floftifoc do sie 
bie/ w ofobluvey Ponfiberácyi: mufa 
mieć cnote boidźni BofFicy; alias” 


delikdrno bośdzlime/ offtoine (umnie: 
R O re 


Conícientiae timorate Beryllus. 
=” byl na cen gás Bot Pana JES; A nie Comafá B, Ariftoteles piger że 


B Ale że nie tylko m tey oEd3YŁ/ leż y 


3DSĄ. Dominus meus, & Deus C 


518 


4p Mund 
Putputoma tynEtnra / álbo fatbd/| cub, sie. 


raz fis rodzi 5 Betyllem Edmienietn; Purpura. 
y teo 3navosie Ponchs motíEa/ vo Eto: 
tey fis tobsí Durputá/ snayosie tám 
3óra3 y pomieniono Berylloma perle | 
Podobne potłało Fześćie Comagá| 
S. Efeby fie oney putputowey Eonchy: 
to iefż' Erwiwo tumienieigcey blizny 
Botu Pdnd JEJusotocqo dotytdiąc/ 
ná wyfoti ált boíásni / y vemerencyt 
tu Pánu fwoietmu zdobył fie/momíac:] 
Dominus meus, & DEUS meus. 


m ingychi potazał fis Comag S. oto; 
bliwym m tey enoćle: bdrdzo pottzes 
bney Aoócíolomt S, y bájbemu 3 
podobieńftwem pomienionego tamie: 
nids ópplitniac niełtote przymioty 
iego/ nie tylo Apoffolowi S, dle też 
mu fie. Ad M. D. G. 
rę D do pietwfey Czesci Ras 
en dnia: miedzy wielo ofobli/ P A 
EŻ ndzwdnego Beryllus, o fto» | 
tych pipa rozni YTdtutdlis | 
Romie: trzy na ten gás do máteryi 
YTaprsoo o tym Edmieniu aytam? żej 
teft blábo zielonego tolotu: tende imi 
iefi bldogy/ tym famym teft przednieyz 
3á fvmbolum boidšniBojfiep; prze|4 Genim. 
ćież choć bláby/ contra pericula ho | 77% 
ftium, invidum resdir animum», 
mien nosi przy fobie; álbo nan pátrsy/ 
émtáloóct y (exe prsybywa mu prse: 
ćiwto wfelbim niebeśpiezeńftwom 
„Jmprezifłd, Pallet, (ed animar. Bie 
dniete, Ale ferc doddie. Fako to bydz 
moje/ y Gzy to teft prawdd z- o tym tu 
pewna: że o mifłygznym Betyllu/ tol 
iefł o boidźni Bofkiey' o oelitdcnym. 
y ofitoinym fummnieniu- zeby to Dáná 
miey tzecgzy prawożł fie to/ że tdkiemu 
Glowictomi w potycstácb. dudbor 
wnycb/ przeciwko potufom gdtóńifim 


wiernych. © nicy mowić bede/pod 
y tásbemu/ w tey Cnocie obietdiace/| 

wych privmiotom Edmienó| 
motey bdr035 fluiace; obieram fobie. 
fy: 3 Etotey tácyl/ máia go Vaeni 
to teft; ma ídtaó moct że Fto ten tds 
ob niepesylaciol. — Crápifat nào nim 
nie mág miev(cà mowić: to iebnát 
BOGA w Gym me obrásic/ w fas 
oobáíe. fezcá/ y niesieycie$ongm go 


as 3 (2. Gyni» 


Nidzień S I omafza A poltolá, 


ani. VO to ttéfiáio dofyć dobrze A tans animam, & illuminans oculos, 
flcivá one Budd €. przez Orowers dans (anitatem, & vitam, & bene 


T 


$c ripte 
Proyer« 28 


lialifie«. Beatus homo; qui femper 
jc pavidus, Hebr: ayta in plurali 
Reatitudines funt homini paventi, 
Blogoffámionym y (ic zęśliwym ief. wf: 
tkie fczęśliwości mą taki człomiek ktos 
ryzAwje fig boi, Ze tn 3á8 moni 
I uch B. nie o iátieytolwiet boidzni/ 


4p, CatęB. éle o boié ini 23cfFiev/ldtivo fie tego. 
Gr «c. i doto;umieć 3 tlumáaenía 70. Tlu: 


mégcom: ttote w te fowá Gytam: 
Qui D El timorem obtinet, lea 
inquit omnia, qux aliquod. conta: 
gium, vcl detrimentum animz ad- 
ferre poterant, formidat, füfpe&ta 

que habete Ktory czlowiek boiatn 
Bojka ma, ten fig wféytkicb rzeczy (kto 

re zárázié dukę, y oney zgube wieczna. 
przynieść moga ) fracha y boi, enc ták: 
że ma, wpodeyźrzęnie, dia czego takowy 
‘ma bydz zá błogoffiwionego poczytary. 


|Z Moral. DisFno tu czym Eonfsdetdcyą S Greg, 


3e ná wognie Qudhowney/ coó. ptzecie 
x nego fie O3icíe ; bo na woynie świde 
tomey/ Eco m otdzyć botasn. po fobie 
połaże/ tto biebniele / ten, preto 
jpwdntuie/ y dime. CIA moynte 336 
duchomney, qui pavidus eft: kto, tef 
botążiimy, ten, Baesliwie nid. potu: 

fari teyum fuie; Etoremá go Bátan. 
pociąga do obrázy. Bofkieya — Sicut 
in via lęculi, audacia fortitudia 
nem; ira in. via Domini, audac a5 
debilitatem parit: & ficutin vas 
(zculi; timor debilitatem; itain via 
Domini, timor fortitudinem gi- 
gnit, Ciemu, íeónd£. dziwowóć fie 
bároso nie bsosiert y/ ndy zrozumie: 
my 3 tofieao miev(cá Di(má S. zł40. 
bogobotnemu. y offtosnemu glowie 

tomi przybywa fered y śl. D to fie 
niegdy pytał Hlsdrzec Páni; Ti- 

mentis Dominum, beata eft anima, 


| 


Eccl, 34. |ejus ; ad quem refpicit, & quis e(t 


fortitudo. ejus. Kto fig. PÁnÁ. boi, blos. 
goflániona tefl du[fa 1ego?. na. kogo pá- 
1725.9, kto iefl umocnienie iego? Ció; 
co. fobie famże táb odpowiedzial. O- 
jsuli- Domini, fuper timentes eum; 
protedor potentiz, fic mamentum, 
virtutis, tegimen. ardoris, umbra- 
culum meridiani, deprecatio offen: 
fionis, & adjutorium casus; exal- 


diQionem. YD Etorycb flowád Mia 
615ec Odie 3ná€/ Że ogy niejkończoney 
opdtrnośći Boftiey/ doddia bogow 
boynemu mocy y rozlicznych. (pofos 
bow: przeciwka tostnóitem trudno: 
écíom y potufom z Ecore pofpolicie 
zwytly pfowdc (etce m Osbrych samy 
fiżch. Tióptzytiąo nd woynie 3 poz 
tufant o5 gezecbu cielejnego/. pięta 
wha bywa ttuoność/ gdy Bátan Bez 
pce; ot98 młody naturę (anguineg 
nie wyttzymaB potus ufłdwiczintych/ 


B oowag fie ná grzech porzuć fian 


powściągliwy: tetele zdifłe pofioanz 
tomálo m tey okdzył ; ale bogoboyne 
mu Etoty (Erupul ma platdć fie nd» 
wet (amemt mysldmi' y bátoso tute 
bure fie. niemi” ooddie Dan BOG 
ferc obiecuiac wgycta moca (wola 
tátomác fidbość tego Protcderpo | 
tentiz.firmamentum virtutis. Pri 
ga trudnoćć bywa à demonio me. 
ridiano , Eiedy poo. połtywta: nabos 
jend. tozmom duchownych, potíae 
gą oo Eońnwetlącyi 3 inna, plcía/- co 
raz beśpiecznieogych : a Eco w tym niej. 
ieff ofieożny/ pretko nå cnocie pos 
gmdnEnie: lecz bogobownę' Etoty 3|. 
nayświstęa ofoba barda ofłrożnie/ yf 
Erogto {obie poffspuie/ má goste przed | 
tym południowym. Bácánfimem, uf 
fFogzyć x nágotom. [à mu: bowiem: o-i 
póceność Bofta waejny, cbloómE. 
Tegimen ardors X; umbraculam] 
meridianis totel da mu. łófke/ $e 
fie ptetko. pofirzeże w titim niebe| 
spieczenfiwie. Trzecia ttuoność 3d: 
odie fdran: á toó u$ nie ta3 upaol/ 
zatzeBył ; ddumo to” nie obeybsicB| 
fie bes. tego: Clie tdci przecie boe 
goboyne nddziele: nie cráct fercá/ v| 
w tey potusie; czemu z bo tábomym 
ofirośnym, przećiwło. ofásyom. grzes 
cbowym/ choć też 3 ułomności biedy 
updona / łótwo obiecał: Dan BOB] 
odpuścić: y pretEo onych myrátomác 
3 grzecbu, Dep:ezario ofłenfionis» 
'& adjutorium casüs. £;wdtta ttl 
dność ; (6 nagle/- niefpodziemine or 
Eásye o złęgo ; Że niewiedzieć co. y 
nić ma człowmieć : edt ile; taf nie oo! 
beze r. y w tym bogoboynemu oobdio 


5 (xcd) — | 


| $25 || gat 


Confcientie timoratze Beryllus. 


$22 

—  |ercd one flomá: Exaltansanimam, A 9e miftygnego fenfu nićiaqdiac Dr| „ 7,, 7, 
& illuminans oculos. Yfieżdpomni ^ dac. Baéza, tát pige: Difficiles ad tap 9.8.8. 
o nich Pan BOG, dle im ná ten partum Cervx, cùm tonitruum. 
Gis doda rády zdrowmey. Lidofidtel/ timore percelluntur, maturos jam| 
3é04ia trudność nd gás pofitácby — pariunt fztus; fic ubi timor DEI 
ab exirinicco,nie pozwolig ná grzedh  adeft per generationes, & generati- 
temu/ á temu/ tym (amym (itácíg ^ ones, mifericordiam D E I multi 
flaws’ $'teweaiyé cis Eaie/ fltáci lds — plicat. DO Etotyh fłowdch bufs 
fts/ firdcigfubftdncya zé: Cegoima indita przytownywa ten Aucot Do 
petu bác fie nie może bogoboyny — ^jelenice 3 ttudonościa todzącey; bo 
człowiet/ bo ieżeli 3 tey oEdzył przys też t3ecz pewna tefi/ i$ famá 3 Stebie 
Bedlby o niebeśpiezenfiwa iótiesfim  Ougó ttudnateff do oobregc/bo cioe 
Pan BOG ofidrował mu (ie; dros ty: gdyż dawno powiedziano: Vir- 
wią iego/ y fubfłancyt bydź obrońcą. _ tas in arduo pofita, Bólazń 346 
Dans taritatem, & vitam; & bene- © Bofta! Etora 3átofie ptieraía/ y Zd: 
dicionem. Sáeymid(natsecg żebós — (irafa oufs/ óbyzneć w gym Daná 
iażń Boffa doddie fercd przećiwło BOGA nie obtásila) przętotwnyma 

| wgelEini ceudnościom y potufom. do grzmotu CliebiefFiecgo. Cá (amd 
| TUM Drugi pszymiot/ idbo pifo lac boíd$ti/ v ofttosneóc delitátnego fa 

Es un táliflomie/: (- cbocéi ia temu nie dos — mmeníar ujpofobia ons do rodzenia 

i  mtersam zupelnie ) Edmienid pomiee Crot; bo Matricem, dlbo Matrem 
nionego’ iff Fxcundare, £o teffy je Virtutum =: to feft. Potors ©, Etota 
gdy go tialżontowie noga przy fos myfici zomig Miátta Caot/ toynna 
bie/ micloby ich to ujpofobidć doros ša; boidzliwy bowiem bsdac/ śmid-| 
dzenia Ozłatet. Ddleto ro peeniey^— dom ułomności (motcb/ co tas poEor- 
fa; że mifłeczny Beryllus; bordżń 30: — nieygym fie zfłdie w ogidh fwoich/a 
fla” zótotzentona w duBy' tosmnaża  zdtym bárbso látmo 30obebzie fis na 
niebiefbi płod/ to teft; toźliczne cnoty C enots pogdrdy (amego ótebíe / ubos 

Figura, $'vi«te Llá obiiemienie tegoj podał ^ fłmwd/ Gierpliwośći: fEromności/y ine 

Balm, ag t pis£na Sigure Ddwio S, ná Jes ne tym podobne. Rtorey plobnoáci| . 

| “leniichy dlbo Jelenicách. tobsacycb : winguiae bogoboyney/ y we wBittim ix EF 
biedy cát mowi: Vox Domini prz ofirożney dufię Mhodoplynny Dottori 0. | 
paranus Cervos. Hebr:càytó: Vox — táb mowi: Talis timor genctav,] 
Domini parturire faciet Cervas. — nutrit, & fervat humilitatem, fed 
Głos Pań/ki; sjhifobi& do: rodzenia» — & man'uetudinem, fed patientíam, 
Jelenice. Dla 3rożumienid fenfu lie ` fedlonganimitatem: Quem non. 
tetólnego/ trsebá woicbsicé/ co pifa — deledat ram inclyta proles? 7żka 
Fratutdl:'ffowie o jelenidcb :^ 13 3  boiaźń rodzi, wycbowyma, y záchomy- 
ptzytodzenia bórdzo to zwierza tru ma pokorę. dle y ćichość, ale y cierpli 
One do rodzenia; przeto Author nds wosé Ale y wf) nidtosc; 3 kopoff nte us 
tuty Dan 2500, y tym beftyikom -— ciefy ták (amne potomfimo. ©ietnie| Tamo 7. 


to it(i/ nicftore siolEo ndzwóne Se- 
fellis, ttotego one befiyiti na czdśie 
bedac, pilnie gutdia/ y 3dipmfy go/ 
bardzo łócwo: rodzą: goy ieond£ y cei 
go ooftdc nie moga; wiecioten s 
tob3o/Fieby aesmt : álbomiem 3c Lotgy 
fis nieco: grzmotu/ Tátiieygermi do. 
todzenia s(famdia fis: D ym nátros 
ca Ddwio G.wonyc flomácb: Vox 
Domini, preparantis Cervos. gdzie 
peses glos Pónfbi/tozumieia fie gemo. 
ty nå oblotách Lliebieftich. Czego 
mn 


fporzadńił nie icono ná tolctatfiwo: D 


C MERE Jis Bofla 


Y Bonavent: S. atymze ndpifal: Quil Gollet. z. 
umorem DEI temper habet præ 
oculis, viz ejus pulchra, & omnes 
femite ejus pacificz. Kto botaźń 
Bolka ma: zówfe przed oczymń, tego 
drogi fa piękne, y w/éytkse śćiefśki śego 
[à [pokoynes 

Trzeci przymiot ma. Eámien: Be- 
ryllus, że Solr expofitus, manüs? 
carnem exurir,gdy go Eto w efóch 
ná Słońcu potrzyma/ pali go y pdrzy 
w rele: ten (buteE (worm (pofobem 
fprámuie mifłyzny Beryllus, 23otasri 


Igan, Gee 
nim.cztat 
Labaiebu 


NA dzień S. Tomafza Apoltolá, $24 


Jerem to. 


PARS 
KL 


zlo EEC: Sr 
Bofta to ieft/ 13 ufframia im ludziach A my. A naprzod pietioBy: Pallet, 


wíersadiace cidło/ y złe wypala poja 
olimoaéi Y Td dowod teg luboby dofyć 
było ná świdoectwie Dawida Stát 
fie modlacego do Pánd B «5 2f. 


|Confige timore tuo carnes Meas 


Przeraż, pofkrom Pánie, boińżnia Ciá- 
fo meie: iednót przywo0d3e o tym pisz 
tna Gifiotya/ pod R. D. 1545. QOY 
l omedy Dycowie Soc. IESP, ná dworze 
A«xolá Sikpdnfkiego/ w DOdllijolecie 
nie mdły gás Rópelldnizomdh/ 34 
ofoblimy to pogzytano cub/ że lubo 
3 tosmáitey Eonoycyl/ y pléi ludżmi 
Eónwet(uiac/ nikt iednat nie pofftsegt 
po nicb czego tdtiego/ coby ćtelefno> 
śćią traciło; cdE Odlece/ 3e ieden 3 
Dwotftich cell. ras 3ártem : Ci Dy: 
cowie máig idbieś 3iolEo/ co ich ob 
ćielefnośći broni. ( táb właśnie táto 
proácí mamidia o Dycich Reformar 
tdch/ je máia oleiet/ co nim nogi bos 
fe (máruio- żeby im Zimno nie było?) 
Co uflygamfy ieden 3nácany ná Divo- 
rze Galomiel/ Joannes de Zumiga.poflal 
o onych Qycow: pytdiąc fie o to: 
QDoporeiebiial ieden 3 nicby że tát (efi: 


B 


& animat. B/edsieie, śle fercá dodie: 
Pallet, Blddość td/ ddie snác/ táto 
ten S. Apoffot bel dobrze ufundowås 


ny w boidzni Befkiev/ idto był bogor) 


beyneco/ belibátnego/ y ostmonie ofitos 
$nego fumnienia: co fie pokóznie wiej 
lotáto 3 dzisieyey fÉwánaelij. Do 
wídba£woángelifiá że biedy pierwfy 
raz po Hmatewycbwfidmu potazal fis 
pan 7:£3) S innym Apofłolom w 
zdmitniaćiu  óíebsacym/ Exyíocym fie 
ola boídint ob Sydow: Ubi erant, 
Difcipuli congregati, proprer me- 
tum Judzorum: níebylotám ná cen 
gds Comagá 2fpoflolá: Thomas 
unus ex duodecim - - noD erat 
cum eis. YO tym (amym pobdsuie 
fie bárdso ocliEftne fumniente Apos 
flolá.  Pytdia fie bowiem: gdzie ng 


ten áo był Tomag/y emu nie 3 Otus) , 


giemir DYá co odpowidda Joannes, 
Szlueie: Forlan propter timoremo| 
Di(cipulorum, Thomas non erat 


MÀ 


fh Apocal 
21,n «fu 


cum eis: to teft) wfivostl fie Comág/ 


$e pod gás Neti Pánd 3/£3)eo, : 


wey 3 orugiemí Dgnidmi uciekl ob 


y owfem. ssebl / iż my mamy tátie © niego” ciepbi o to (Prupul miał wiec 


$ioito Ecore nie tylko prseciwto cies 
lejfnym/ dle y wBeltim poEufom bront 
nás; á to żiołło zowie fia Timor 
DEL Boiażn Boża.  Dowcipna tóta 
odpowiedzia. dal 3nác ten Bclec/ o 
ofoblimey mocy boidźni 25ofFíey/ na 
ustnietzenie ćidld wictsgdiocego; Pto$ 
tedy umażywgy te Furti mifiyanego 
Betyllu boidznt 23offiey; bogoboyr 
nego/ ofltoinego fumnienia/ nie bez 
dzie fobie życzył ndbydź gey otogiey 
perły; ttoż nie powtorzy Do BOGA 
3 Dawioem S, onych lowr Confi- 
ge timore tuo carnes meas, Niech 
(Pánie ) przeniknie diáto moie, y ormffem 
wfytkie potencje duffy moiey , swięta: 
botaźń twoi, X 3 jexemiapem : Quis 
non timcbit te, O Rex Genium? 
Ktoff Cie fie bać mie będżie, o Krolu 
Narodom Pánuiecy ? 
(D fis tyge otugiey C3e8ct 
Razdnia: to ieft/mí(iyeanes 
go Betyllu Comafgá Apos 
fold S. o nim / ídEo tr3y 
pomienione futti mátety» 
dinego Betyllu weeyfituio fie/ obacze 


D 


dby tóła ntepomíáttomána miłościę 
famego ślebie/ nie obrażał Dáná BD 

GA wiecey/ niechćial fis 3 innemi A- 
pofłoldmi zdmybóć y Eryć/ dle gotów 
bsdąc nå wpeltíe uragdnia ob Żydom 
wátsjal fie po Jerozolimie. Dwáimy 
znowu fame fiówóiego: Nifividero 


Joanni 


in manibus, &c. non credam. Jezel} - 
mie obaczę w rękńch iego przebićian| ` 


gwoździ; A mie włożę pálcá mego ná 
micyfce gwożdźi, y me wfożęli ręki mo 
iey w Bok iego, nie uwierzę, Sa nie: 
ttorzy Dottotowie/ ( miedzy niemi 
Auguflyn 8. ) co wymawidlą w tym 


2ipofiolá S. twierdząc że to tzetl/| 


Serm. 14) 
i appr M 
| dto 


nie 3íáPiego niebomidt(Irod/dle ráaey| 


to pytdnie íego/ poBlo cx timorata 
conícientia, 3 ofoblimey offtożnośći 


iego m Edzdey olásyi: nie ttuony onj 
był w uwietzeniu/że Dan Jmattwych: | 


wfłal/ dle tylko obawiał fie- żeby 2f 
pofłoł:wie/ co o tym powidodli/(ami 


fis w ym nie ormylili ; idto fis im toj 


iuż etófilo w ow gds/ gdy widzac 
Dáná JEJDSA po morsu chodza: 
cego/ zdálo fie ím; że éme(ábaó wb 


dżieli. 


21,n 4fu, 


|| Figur, 


p fir Apoc) 


e 


przeto Ola lepfiey pemnośći/ chćlal 
od nich Comap S. wistgych dofus 
mentow oney pomíeáct. DisPníc o 
tym ndpijdł S. Augufyn; Vox illas 
inquirentis, non ncgantis: dum 
hoc dixit, doceri voluit, confirma- 
ri defideravit, Głos om żego, był to 
głos wybaddiacego, á nie zdpierdiace- 
0 kę: gdy to rzekł, chtiał fie nauczyć: 
j pJ W tmm pragnał wiwierdźić, Vlie 
fun Mniey plebniey nápífal En/ek, Emif. 
loffówa ons do Comafgá S. obpor 
wíco$ band JEJDSowe uaiálac 
Dum benignum przbet veritas 
moderata refponfüm in Apoftelo 
(uo, non dubitantis vitium; fed 
folicitudinis infiroxit affedum; to 
teft/ i$ tym famym Zbawiciel pochwa» 
[il folicitndinis affeftum ; pilność/ 
ofłrożność Comafá €. w bomidbor 
wánin fa o prawdzie / gdy mu po» 
zwofił dotytdć fie Dusenagotoseycb 
fmoicb blizn. Pallet, fed animat. 
R to fis sdífle o 2fpofiole S. weryfi 
Enie: botá boíasm/td ofirośność lego/ 
animavit Ecclefiam, nie tylto (ames 


om 


73 


Conícientiaze timorate Beryllus. 


m sieli. Dixerunt, phantaima cft, A nofti tempus partusibicum in pe 


ttis, vel parturientes cervas obíer 

vafti? lżáli mie czas porodzemia dzi 

kich koz ná kÁldcby ólboś widział gdy 
łanie rodza. ln allegorico fenfu, 
przez Jelenie/ dlbo tónie/ toyumieio 
fis Apofłołowie 6. ceto bwdnaśćie 
dowcipnych tdcyi dle Thom. Blanc. 
tore ia Ola trtottośći opugzam: 
gożie też ex Agelio wfpomína o td: 
tnytu/ Etorego. Ola Idtwieygego to: 
dzenia zdżymóią rodzące niewidjty: á 
w famey rzeczy tenie podobno beDźie/ 
cośmy qo tu fobie obróli zd bieto” 
glifik bośdźni 25offíeg/ Beryllus náz 
zwóny ; Etotego gdy ooflác może tán 
bárbso látwo myddlie pleb (woy. 
Wiec à conízquenti, fáni todząca/ 
figutowóć moje Comafá €. ojobli: 
wie ola chybFości iego: je idfo Or: 
gi Jelonet tranfiliens, mie tylto. cal 

les, éle v ferofíe morsá przebył ôo 
^noom/ Pórtow: f icoom/ odley ná 

tnge Apoffoły; Edmien 348 on/ figuz 
tewáé moie bogoboyrte/ ofirożne fit- 
mnienie flego. Numquid parturien 

tes eervas obfervadti: 3 Etoteqgo (db 


B 


go iego/ dle y cdły Roóciol S. tym © wiele przytmnożyło fie cnót y Odrom 


lepíeg ugruntował w Wierze o mat 
twycbwftdniu Pánd JEZOBowyM: 
© gym nápi(aleáE S. Gregorian: Mi- 
nus mihi Maria Magdalena przfti- 


[Umi imtit, qua cito credidit, quam Tho- 
ani evangel, i = 


mas, qui diu dubitavit: ille enim 
dubitando, vulnerum cicatrices te- 
tigit, & de noftro peQore dubitati- 
onis vulnus amputavit. Mniey mi 
Marya Mágdálená myswiddczyfd, kto 
ra prętko umierzylá, Awiżeli Tomaf, 
ktory długo powatpiwał; on bowiem 
waipiec, Ran blizn dotknał fie; ktora 


w dugy Apoffofd S. obacmy. J tey 
cnoty iego / naptzód fie nroosilá w 
nim bórdzo OofPonsła DDidrd/ m Bros 
tey ptseBebl segytkie ná on gds A- 


pofłoły; dlbowiem ( ídPo uważa Ioan: i 


$ylveir:) lubo innym Apofiotom po” 
Edsomal fie Dan JEZDB nd dowod 
ptawośiwegodmattwychwitdnia me 
go Rány fwoie Przen: Videre ma. 
nus meas, & pedes meos, quia ego 
ipfe fum, palpate & videte. praecteB 
oni tegcze nie ooriersáli temu/ pofi 
nie obaczyli pánd ledząceqgo, Adhuc 


| bwia matpliwośćia, w dufóch nafych D illis non credentibus. Comag 366 


málowiernoié uleczył. 

Druga włafność pomienionego Edo 
mienid teft/ $e Fecundat, f(prówuie 
plodność; polásuíe fis tow Corzagu 
S$. przez to; 3e tá ofirożność iego/ y 
bofdśliwość fumnienia/ wiele w nim 
utodziła płodu świetego ; to ieft otd» 
366 mu bylá bo wielu cnot/ y ottsyz 
mánia ddzow YTiebtefbich. - DO ofów 
 |bliwey Eonfgbetácyi fa u Pdna BOJ 

GA láníe plod fwoy rodzące ; tát bos 


Job,3 
9: wiem do Jobó mowi: Numquid 
i R 


G. ledwie co obagzył Bot Dáná JE 
30824; zdraz uwietzył/ y tzekl : Dan 
moy/ y BOG moy: TD Etorycb (To: 
wóch/ wytdźniey odlebo/ ni$ Piotr S, 
wysnał Chryfiufa Pánd. byos 2505. 
G^HEWI. © Gym S. Thom: Vilan: 
Laudatuseft Petrus,qui dixerat, Tu 
es Chriftus Filius DEI vivi; expreffi 

üsintonatThomas:Dominus meus, 
& DEUS meus; (fimplici verbo u- 
tramd; naturam in Chrifto confef- 
fus cft, Pochwalony ief] Piotr, ktory 


in Pfal. 29) 


In Eccl,.2f 


ib. 9.63. 
num.$6. 


= : powiedźłał: 


Maha. tl, 


| pomrzyimy z nim. 


NA dźień S. T omafzá Apoftoła, 


5a . SEN 
powiedźiań: Ty ieftes Chryfka, Sym» A 


BOGA Żywego: wyrażniey głosi Tomaft 
Pap moy: y BOG mey, po profilu, dwoiń 

kaxéturg w Cbryfluśie bydź wyznawał, 
Potazał fie pomtote w nim świety 
plod/ ognifiey/ v fłdteczney miłośći 
tu Dánu JEZDBowi/ w ow iefcze 
gás gòr widzac m niebespíecenfimie 
früfixsá fwego/ odffapić go niechciał/ 


dle fercá y fobie/ y ingym 2Apoffołom 


doddiąc/ t3ell: Eamus & nos, mo- 
riamur cum illo, Podzey y my, 4 
Ten átt iego/ 3á 
mielii drgqument miłośći tu Pánu 
JEŻDSOWI/ poczyta Dienyf Cartb: 
ln quibus verbis, dilećhonis Tho- 
mæ ad Salvatorem, & fortitudo 
animi, patefcunt. Pobtzecie uros 
azild fie m nim zboidźni Boftiey Do» 
tord S.ttota tenże Dottor updttzył 
w onych ftowdch do Zbdwicieli: Do- 
mine, non fcimus quo vadis, Jn 
Verbis i&isinfinuatur humilitas B, 
Thome, quia ignorantiam. fuaats 
non erubuir confiteri- € omfem 
jamo 7jmís iego Thomas, Etore fie 
tlumdcy Aby(Tus , 6 pototse tego dds 


je stidé: Íáľo to tenże Doftot uważa C 


Thomas abyffus, id et humilitas, 
tora 300mu €notá Potory/ tdlo 
plodna/ wpyttiego dobrego tTRitbá/ 
wiele innych w dugy: Comafd 5. 
stoo3ilá lafE/ drow; y przywilelow 
ob Pána 23002; ofobliwie temu 
posmolonycb.  ŁTisdzy innemi ptzye 
wileiómiiego/ Joan: 5ylveir. Eláosie 
to: je był Synem Botu Pand JE» 
API owego: y o nim realiter ziwe. 
ryfitowdło fis ome Proroctwo : 1/aía 
60, Filijtui, de tatere furgent. $7 
mowie twoi, z boku pomflamád beda 
ponieważ Widrá Comapá S. 3 230% 
tu Pánd JEZDsowego; dano Jas 
nowi- nd tym Bolu mwe śnie fobie otc 
pogoé/ dle co wiecey Comafoti/ 
gdy ná idmie refe (voie weń włożyć 
one mu pozwolono. Mitte manum 
tuam in latus meum. tfFdofideel 
iefcze mowi o nim: 3e idko Jan S. 
Dyl Drorotiem ndo Prorotámí. Plus- 
quam Propheta. 3 tey tácyi/ że co 
opowiddal/ nd toy (am patrzyl; táë 
Tomah S. teft prsconieyfiym misosy- 
avfytbíemt wiersacemi: ponieważ co. 


B biniat y wyfecbl/ je cień beden tylko 


do wietzen:a podawał tego fie (am| 13 


nie tylko oca emájdle y rekdwu dotykał 
Dość co pisEny płód: Etoty stoosil wf 
bufy Comapád 8 mifłygny Betyll/ 
to feft cnota beiásni BofFiey. 

Tezeći ute! tegoż R dmienid Be 
rylius ndjwónego:że Carne exurit, 
pali, wy[ufía Ciało, ten iáónie fie pov 
tásuieio Comafu S álbomiem o nim 
pige Merapbrafies, łe nåder był niemi: 
loóierny/ dle furowy na cisto fiwoie/ 
qbv$ żeldzny páncets ná fobie noéil/ 
y w nicym onemu nie wygadzał; od 
Etotycb mostyfikdcyi / tdk był mener 


qgłowiekd/ á nie (amym człowiekiem 
z0ai fis bydź. Pro quovis ornamento 
loricà indutus, coma (ordidus,vul 
tu: pallidus, totus aridus, & exfan- 
guis; & plane fucco carens: & ut 
femel dicam, non tam corpus, 
quàm umbram corporis circum-| 
ferens To 346- tdt furowe Żyćle 
ego) fure! to był boíd$nt 23otliey/ 
y ofłroznesći boqgobornego (umate: 
nia) żeby y w Ooffonilym 2ipoftol 
fFim ffanie/ tym bespiegnieygym byt 
co domowego nieptzylacield: to ieft 
ob cidłó/ y ob potus lego, Dofyéj 
tedy ma 3 tych ttsecb tócyi/ (mego 34: 

lecenia mifiygny Beryllus Comag S. 
Jedná Joan: de: [at Haue nie pozwala 
mi przy Ocłończeniu Razdnia/ sápor 
mináé o iednep oEolianosci Bámteniá 
Beryllus: -to teft i$ lubo inne oto 

Qie Cámienie w złoto oprárone / pie | 
Eniey fie wyddia. (am tylko Beryllus 
bez 3lotá lepiey fie wyDdłe: 3 czego 
famego Eontludowdć Edże/ $e Toma: 

Bá 8. mamy fobie pogytńć 3á ofo 
blima. miedzy innemi Eleynobómi' co 


D íeft Swistemi Bożemi perls: y one 


go obíerdé fobie 3d ojobliwego d 
etond przeb tlldieftatem. Dáná 
BOGA adfego; ttotemu 
niecb bedzie wieana 
(46€ y chwald. 
ANIEL, 


Hiftor 


An NC E 


——— soo Ee 


SANA. a 


aded AiR. -o MAUS 


Áy€ 2 ma a m 09 099 


E Rs Z MYR. dro BA Bait GA 
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SZYMON 


"$e niejłońńgona QOpátty 
. ność 23offa/ dla wegutá. 
guia y obrdnia drogich Bleys 

nototw/ y przednich Eámíe: 
nó/ Etoreby nd G'obácb 23árdntowydb 
34 upominek oo pofłołow Sé ptzyż 
ddć fie mogły) sdivlá nie psdlego/ 
lale dtcyprzedniego ^jübilecá; to te 
fimego Dáná JEZDZA. S. ty. 
(Gam dlbowietm o tym odie snáé Bieb 
eto do Apofłołow momi: Ego clegi 
vos. Jam (prawi) was wybrał, ^jás 
Eo$ też td: właśnie ptzynależdły. 
Trzebd było Otogich tamieni' ná on 
ibegsty A ócyonal: dlbo Deltoral Ads 
tonow: Wisc nie zlećił tego Licze: 
Bow Can BDG6/alefamżeone obtał/ 
wyráinie tdżdy Edmteń mianuige. 
Gtzebd było znowu nd funodmentd 
Meal ar, Dipotdliptygnego ŚMitafłó/ podo- 
bnydbźe Éámieni ; álisci tylo posmos 
lono 2tmolomi zmierzyć ptopotcyg; 
leg fam AcchitettttMafió ong BOG 
COfechmogacy miedzy wiela Eármieti 
mi drogich Omdnaście ofoblimegydo 
mybramfiy/ one w fanbámentá wlos 
żył. A poniemas według Dottorow/ 
tát on Pelcoral 2íáronom/ idto y 
funodmenta tmmáfia Bożego / figu 
towdły A pofłolow Só. przeroś wielce 
przyswotcie zfłdło fis to wybietánie; 
że 3 tá? wielu milionow ludzi, dwie 
nafu Apofłołow/ 


Isid. 28. 


y drogie Edrnienie/ 3 liczby onyd owns 
nafu Sunöámentálnych/ fiamnych 


Ego elegi vbs, 


3), Cof tego idónie nie wiośl/ A 1€ Dbiámienin ^faná S. s Etoręch tes: 


At 


ZZ R 
e 

Na Dźień Swiętych Apoftotow 

A y I V D Y. 


Zeli animarum, promicans Chryfoprafus, 
cum Hyacintho. 


IE 


Ioann. 1. 


der swat fis Chrytoprafus, otugi 336 
Hyaeynthus. Fundamentum deci- 
mum Chryíopra(us, undeeimu: 
Hvacyathus: 


14.7 


te Edmienie ; pierwgy/ dla slotydb gy ae 


tylEo famemu dydmentowi polerować 
fis nie day [ymbolizuie paláioco. ntf» | 
łość Pu blísníemn/ y żdrliwość o 3bá-| | 
ienie ludztie; Etora cnotá w życi 
Y fprdmdch tych owu 88.2ipojiołom/ 
misot inBermi ich ddrdmi; ofobliwym. 
fpofobem mvodie fie. jui tedy ná | 
tà drcymadrego Jubilera/ y mnie (iei 
fpuócté potrzeba: á przeto dla abone 
tentówania. Oblubierieyp 25átánbos 
wew pod podsbieńftwem pomienio 
nych dwu drogich Edmieni cych 36 
Apofłolow żarliwość o sbdmienie lu. 
ostie; Aoéciolomi S. pteżentomić 
bsds. 34 upominek otogi; YDprjo 
icòna umażdiąc nieftote oboligno 
ści mzmyż midnowdnych tdmienty 
powiem tomu naybdrdjiey przyna:| 
leży żórliwym bydy o zbawienie [ludz 
Eie, idto wielce 309bt człowietó/ y i 
wielbiey ceny teft; Eajoy dtt tey cnoty 
Ad M. D. G. 
Q 00 plermBes Cześci Ras 
zdnia. Tezy rzeczy obferwis 
ie w pomienionych Edmie: 
niácb/ iedne w pietwgym. a PAR S 
: nich Chry(oprafus ndgted | L 
nym; jeten rodzi fie 
Eámiemá, ólbo ota; 3 
Joann: Laeti: druga 
tbotyrn. Eámieniu;. że ten, tory. ie 
rd Mdh decidi. i: 


fiattomego | 


3 p. Paftor. 
admon- $s. 


url Nå dzień S&Apolftolow Szymona y ludy, 


rálo ) famym tylto 23iffupom/ Du: 
cbownym / Prałacom / ofobliwie bo 
pierścieniów fłuży: d trzecia że obda 
od te Fómienie (a u Jubilerow bát» 
dzo myfotiego Bdcuntu: 3 czego tto? 
idEa przez pobobien(Imo o cnocie Zdr: 
liwości tu sbáwieniu ouf bliśnich! 
poddiefie ndutd. YTaptzodEto idt? 
liwytm naybárosiey bydš powinien o 
ibámieníe ouf: Pamietam ie nó 
Swieto DiotróB.y Dámlá;s pewnych 
tácyt/ (fan Duchowny Práládcti/ przy? 
townałem do Jdśpigomego Eámíe: 
nia; wiec Fiedy pomieniony Edmień 
Chryfoprafus, (ymbolizuiacy miłość 
Fu. bliżniemu/ 3 Ecotey płynie żdeli» 
wość o zbdwienie iego/ todżi fis 3 
Jdśpigu/ przez to domyśldć fie moa 
ge/ że mifiycznych 4óśpigow/ fanu 
ibucbomnego ludzi Páfferli Dead 
mátoeycb: ten ma byvo5 nayptzedałeyć 
By partus, nayprzednieyga zabdmwó/ 
y owfiem obligácya; Żdrliwość pil: 
ność w flátámu fie o zZbdwienie dug 


'|fobie powierzonych — Cseaó iófo 008 


beze midbomym obligócyi fasoicb/o0s 


przymo038: Fili mi, fi fpopon- 

deris proamico tuo, defixifti apud 

extraneum manum. tuam, illaque- 
atus es verbis oris tui, & captus 
proprijs fermonibus. Fac ergo quod 
dico Fili mi, & temetipfum liberas 
quia incidifti in. mannm proximi 
tui, Ditcurte, feftina, fuícita ami- 
cumtuum. Synu moy, żeślibyś ręczył 
zá przyiacielá twego, uwiazátes u obce- 
go rękę twog « usidlites fie flowy uf 
twoich y poimanes wtafnemi moniámi 

Uczyńże tedy co. mowię Synu mop p 
myamol fie (amt boś wpadł t rękę bli 

źniego twego. Biegays spieff figs wzbudź: 
przyaćielń twegos S$. Grzegorz náu« 
GW że tu Duch €. pod podobień: 
fmen tstoymy mowi o Prdlarddh/ 
Dáftetsácb Duchownych. Spondete 
pto amico, eft alienam animam in 
periculo fue converfationis acci- 
pere. ^jáboby dbéial Duch S. 00 
tdżoego: 3 nich rzec: Defixifti apud 
extraneum animam tuam, Yten 


fialtowego olory, ( bo rosmáite by A fe bájoego Parafiana twego” tte0y5 


ade dałeś tete Pánu 23:00 3á ous 


przy infiytacyt nd Beneficium pt3y4 
obiecał wfeláta piltioóc páfiecil'a. 
otoło otwieczeł twoich ; Cay (samym 
nowa obligácyæ sáciagaaleó ná jus 
mnienie twoie,  Jllaqueatus cs Ver: 
bis tuis. Bo lubo ex lege chari- 
tatis 3 miłośći pofpolitey / Edsdy 3 
wiéenycb/ ile mu fian tego’ y inne! 
otolicznośći pozwola/ fłdrdć fis pò- 
winien o náwrocenke niewiernych òo 
YOiáry S, dlbo arsefinycb do potuty/ 
do poptdwy 3yrvotá/ iuż to nóucza:| 
niem/ iuż prstlábem oobrym/ A pray^ 
namniey modlitwa 3á-nicb: bo nd 
pifano iefi: Et mandavit illis; uni 
cuid: de proximo fuo: tednół odles 
to &cíélevgom zwialkiem Dáftetse bua 
cbowní obligomóni ja ná to/ to teft/ 
ex fiielitate, & ex pato, atque ex 
juftitia ratione fructuum beaeficij 
Dla Etotey obligścyi. $e fie sffáli prás) 
wie ńiewolnikami owieczcE |woich/ 
odie im 3aáé o cym Duch 5, w onych 
fiowdh: Quia ineidifti in manum 
proximi tui: Difcurre, feftina, (u- 
fcita amicum tuum; to teft: idto 


wob$ic niechce/ ale tylo Rowi Du: © niewolnik mgoy nie ma do (pogyntu 
chá S. prsypomindigce tm te obligda 
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ptówd/ dle zdwge powinien na wel 
bie niemcgá(v/ truoności/ niebeśpie: 
geńfima/ ola ufługi Pán: |jwego; 
y nie Dofyćby ná niego bylo/ ra3/ ål- 
bo dwó do tofu co podobnego ola 
pand fzego uczynić ; podobnym (pos 
(obem nd duchownego Dáffecyá nie 
oo(yé ieft/ ta3/ dlbo dmó do tołu/ 
w DPdrodhij fmoiey połasóć fis; nie 

oofsé/ Eieby niekiedy R asdńie, Adre i 
chiżm do [no$í pomiebiiec/ d | 


álbo tiltu C&poimíeos! roy[Iucbáé/ cas 
dibo owá Dánd Ozteoziznego/ gdy 
poobárie fiwoie ućiaża/ álbo 3 pogot 
geniem ich fwywolnie żyle/ nápo 
mnieć ; dle pówinność tego feft/ ni 
gody w tey żdrliwości nie uftawáć/ 
choćby też naymiebBecb. zdżyć tru 
oności: byle tylto pozylkdć dupe 
bliźniego: d przyńnamniey ucbrónié 

fiè oney nódet cíeBbley wizyty navi) E 
wyśgego Biftupó/ oftotey czytam u erri il 
Prorotá S, Ubieft grex, qui datus : 
eft ubi, pecus inclytum tuum? 
Quid dices cùm vifitaverit te? 
Numquid non dolores apprzhen- 
derunt ye 


———— 


Eccli, 1A 


A 
Eccli, wn 


|| 4. 23, 


$35 Zeli animarum, promicans Chryfoprafus, &c. 
A Famtenid/ co teff oydcyntbu/ tá fis 


gerunt te, quaft mulierem partuti- 
entem? YD ten właśnie fens clumde 
ay pomienione miey(ce 3 Bttlezydfłyo 
bd $. Grzegorz. YClieches ia tu bárs 
030 taromác grubych nieobalfiw vo. 
powinności Dáfferfbiey/ ieżeliby fie 
Łiedy w. tátim fianie zndybowdły; bo 
to do mnie podobno nie należy/ ále 
tylko o dwuch mjpormnie / Etote cse» 
śćiey niż ine txáfic fis moga/ y u 
niektorych 34 maly grzech, dlbo 36 
nic/ poczytdne bywodio; to ief o nies 
obólfżwie t miemdniu Rasónie y 
nieochocie w fiucbóniu Spowiedzi: 
táto nd to idloónie pipa Dottorowie 
| Rośćtelni: C7ób pierwfym cál kde 
| ap. Bibl, fhentule Hugo Vici. Mundus Sacer- 
wf zajdotibus plenus ch, & tamen, fi Gt 
qui bonum libentér audiat, non cft 
qui dicat : Lanis Dominici gregis 
veftiuntur, la&eque pafcuntuc, & 
Ovcs prz. penuria, & fame Verbi 
DEI moriuntur. Decurrit tempus; 
tranfit anni circulus, nec unum ver- 
bum de ore eorum egreditur, quo 
grex illis commiffus etudiatur, de 
malo corripiacur, ad bonum re- 
vocetur, & in ipto confirmetur. 


Brno. ga Antoni 368 ©. pábevfEi/ $ owym 


btotsy lubo tdbji Ea$a/ 3 ómbony ndo 
uczdia/ lecz nie tábsi fluchdię &po. 
wiedzi dużo prigmomil przez podos 
bieńfiwo. Frudum facit, qui przdi. 
cando movet cor populi, (ed fru- 
Gum. affert, qui poft predicatio. 
nem libenter fedet ad audiendas 
Conféffiones - - Predicare, eft fe- 
minare, fed Confe(fiones audire, 
ek fru&um: metere; Stultus eft er- 
9 qui libenter feminat, & fruàum 
colhgere concurat. 


d: Apof. 
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podáte; Że tóto ten Eámíen w Bifful 
pie/ DráldcPlewprámione pierścienie! 
doddie ofoblímego ornamentu Ofo: 
bom icb. Podobnym fpofobem / y 
owfem ddleto bárosiey Zacnieyga lud 
dst Duchownych iek ozdobo $átli. 
wość/ y ocbotá w podeymowdniu 
prac ółoło sbámienia ouf luosztich. 
Eo ces obíáénté Sigura Difina S. 
nie ooffepuiac ob Afiegotyi Eámienid 
Sváeyntomego/ na owrch ydcyń. 
tácb/ Etotemi przyozdobione widac Figura 
tece Oblubíeicá fivego Oblubiented| 75 
Litebieffa, cál o nih pomiedjidtá.| 7S 
Manus ejus rornatiles, aurez, ple | 
nz hyaciathis. Ręce tego otoczone, 
złote, pełne kiicyntoni ODedług S| 
dimroje zo, Hildrego. y Gregorza, Raj 
támi Oblubieńca CiiebiefEiego £bry, 
fiufó Dáná [a w Rościele Bożymi 
Pafterse duchowni. X Gemuż tot 
rece nfe robota fnycetffa wyrobione, 
dle tóczey ná tokdrnk dobrge otoczo 
"c? Manus cjus tornatiles. Do 
piebney/ & mótetyć tnoiey fłużacey 
motdlizdcyć poddia mi ołdzya Owa 
^ DoEtoromie Mościelni/ $, Grzegorz, 
y Rupert: gdy nówczdia/ że Oblubie 
nicd/ przez otoczone rece Dblubieńcą 
fivegor cbéidld mwytdźić pretPosé/ y 
ochote íego wielka do AEtom milos 
$ietnycb naobliżnim: dlbowie rzec 
dofFondle nd tokdtni otogona: bat; 
dzo ieft fbofobna do obracdnia/ y 
pretto potoczyć fie może.  MDieckier| 
dy in alia figmficarione Dub S. 
ptzez Gblubienice/Ddfterze Onchotwne 
pizytównał do: otagzdnych tat/ Ma- 
nus-ejus tornatiles, mowił tu o os 
wych Prałacdch/ Etorzy nie leniwi’ 


B 


4p. Syl 
Allegor, 


łóciny/ bo nie do tóżodego należy dle D:dle ochotni ja do ufingt duchowney 


ylto zdłończa ten punte łóćińftim 
táb$e Apofropbe, Etote nápifal Cornel. 
4 Lapide: pigac ná floteá pomientone 
fEttlesydfiybá, O Paftor, obligati te 
DEO, ut pro grege tuo impendas 
manum, & ös tuum, ut quidauid 
orc potes proloqui, & quidquid 
Manu potes operari pro falute gre- 
gistui, hoc ex fponfione tua tene- 
aris prz(tare, Co píerefa. náutd/ 
3 ofásyi pietwgego Edmienid. 

_ Drugarndułd/ 3 otdzyć drugiego 


tow; Cácy Dáfletse/ faito Manus 
auree, Rece slote/ ola złotd miłośći/ 
ttotą oni pałdłą tu zbdwieniu [uos 
Filemu, ola żwdwey 3árlimoáci bo ná- 
wracánía ouf ; Etote fobie DP. BOG 
3d nayptzednieyge pogytd: złato/ y 
tátíego ob Duchownych nápíeta fis. 
e Gym. nópifab S. Grzegorza Redem 
ptor nofter à Sacerdotis Officio, 
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Na dzień 


Zbawiciel nak, z Frzedu Kapidńlkie. 
o nie wyciaga zdotá, dleduf [ndzkicb. 
Táto dofyćby ná tych famycb złotych 
tetách bylo/ do cbimaly/ y adlecentia 
żórliwych w powinnoócidcb. fmoich/ 
duchownych Dáflersom: dle żeby ta 


Sá, Apoftołow Szymona y ludy; +536 


p ZW KOJ ST REPE WE TM TCI ER 
non quant aurum, fed animas, A Margaritas; dle oroiga teft. ujlugd 


cnots tym lepiey w nich zdlecił Duch ` 


ren: przydał Jo 3łocó/ y drogie Eas 
mienie. pleng hyacinchis. lie 
bátmoé to Dan BOG oucbomnego/ 
otolo s3báteienía buf [uosPicb prácis 
íacego/ do "jubiletá przebierdiącego 
misosy pooleygemt y oroifemi Eleye 
notámi przytownał. Si (eparaveris 
pretiofum à vili, quafi os menm 
eris: y Ola tego mie osimotd/ je nd 
tetácb íego/ nie podłe/dle báro3o oto» 
gie éwieca fie Edmienie/ to iefży bye 
ácynty. Manus ejus pleng hyacin 
this, prses ktote bydcynty ( według 
tlumágenia Mich: Gisler. ) anácsy fie 
wielka cierpliwość / nieprzełamóna 
fiśtegnośćj y odwaga na wgelkie 
trudnoći. byle tylko iá naylepiey us 
fużyć zbdwieniu ludzkiemu. Aptif 
imć per hane metaphoram, ea 


B 


deGgnatur fortituco, validum; © 


(tudium, quod nec Marium eft mi. 
pifris, ut tollentes malorum oc- 
cafiones, atque ab illis animas abe 
ripientes fidelium, digné eas de- 
ducant. 
pietócienie/ wielficy ozdoby odáig. 
duchownym Ofobom, oálefo mieFBev 
o3boby bobáé imie m oczdch Boli 
mufia mifiygne byacynty/to teft) 343 
flugi/ Ecotycb nábymdia/ fińtecznie/ 
lochotnie ufluguiac zbówieniu: luos» 
kiemu.: o. czym pofpolita ieff owá fena 
, tency, Nullum Omnipotenti Dro 
„ tale-eft Sacrificium, quale eft zelns 
animarum, 

Dottsecie/ 3 otolignośći Bócuntu 
wyjotiego/ Eroty máía n Jubiletow. 
potmienione Edmienie/ Oomiedźieć fie 
nam. potrzebd tdk też Otogle (a: u 
Riebd ółty tey cnoty/żdeliwey y pile 
ney ufłagi ototo zbawienia luostíes 
go. Podzmy per comparationem. 


owá perłd / o Etotey Pan JEJDS 
powiedźiał : Simile eft. Regnum 
Coelorum, homini quzrenti bonas. 


YOiec ieżeli. bidcyntowe 


Droga iefł/ y gócuntu nie mdiacć 


- Etorow przynależy yRodzonemu teg, | 


| | 

duchowna bliźniemu; bo Ola tey nies Hiftor 
ktorzy byli gotowi ptTiebd odfłapić, V» c 2, 
Mawidló ná gás S. Magdalena des 
Pazis, Dánie/ ieżeli mí tych ouf nie 
báruief/ 34 Etotemi profe : tá też tzer 
Fe/ że niechcs oney cbwaly/ Etoroó mi 
nágótomal m Cliebie, Drogi ieff 
tleynot Dan JEZDS/ drogie perty 
Erople Rtwi tego Przen: podobneyze 
ceny iefł te ufiugi ducbowney bli: 
niemu: dla czego S Rdtdtzynd Sen: 
żdrliwego w edtomwych uflugdcb/ nás| 
zywdłó Orugim Pánem JEJOBem 
utrzyżowdnym/ Synem Bolkin. 2 
de B. Gonzales Sabor JAdsnobs:( Pie) 
fe Lobetrins ) żeślefolmiek xdsy trófia 
ło mu fie Eazóć! dlbo Spowiedźi ftu- 
chdć! tål mu (ie 3bálo/ tótoby Erople 
Avi Dáná JEJDSowey po zemi 
zbierały w navdzożfe Rány tego oras. 
wbabaL Dojsć tedy te mifłycznej 
€b:ysopráse/ y hydeynty to teft; á?tyi 
zóeliwośći o zZbówienie bliżnich/ 03007 

by fivotey y ceny mála. 

a © fie tyge drugiey gréci 
 Aasánia: Tey taż hale: 
bney/ $ Drogo Bácománey. 
F cnoty/ to iefł' $dtlimey biy 
=. éi fu zbawieniu ouf m obu! 
Smu midnowmánych A potdliptyzńego 
triiáflá otogicb Edmientácb/ osláley! 
gy Ss. 21 poftolácb Eddeugu v &55- 
monle? ptyypátesmo fie iuż: d na 
przod m Tádeugu €, Ecorego Chry 
fopra(us bferoglifikiem był Goie 
iálo ten Eámieri ( medlug relócyi Jw 
biletow ) ttoíáfiego Eolotu zndyduie 
fie; tdk też v la trotdkł DOWOD: toy 
náyouis m Diómie S.o żdtliwośći Eto 
ta paldlo fetce tego 5. 2ípoftola do 


D pozyfkdnia Pánu BDGD ouf, nie 


wietnośćia/ álbo też. 3loócidmisáólo 
pionych. Dietmfe miey(ce ieft w Dzies 
fácb2tpo(tol(Ficb/goste23cátu. cego: 
pofłoła Szymonowi przyddne czytam 
ptzezwifto/Zelotes. Jacobus Alphzi 
& Simon Zelotes, Étore wedlug Do 


Scripti 


Adler, l 


to teft TAdeufiowi S. obubron bor 
wiem 30mia Chananaos.co fie tlumó 
gy Zelotes. Liduga Ca/fże godne fa 
uwagi tótie Jmiond/ y przeswió/ 
Etote oras wyrażdto m fobie przymioty 


"EZ 


i mianomdć 4 
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Adler, l 
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37 [Zelus animarum, promicans Chtyfoprafus;&c | «8 


7— ^ |mienowanego Glomictd. Grata fupt A 
nomina, quz de(ignant protinüs a 
Qiones, quando tota ambiguitas 
aviditati tollitur, ubi in vocabulo 
concluditur, quod agitur. ODiec co 
przezwifko/ Ftore Cábenfiomi S.ptzyż 
pifuie Pifmo S. somfíac go zelotem; 
nábet żdrliwym tdónie wyświadczóni 
zówge wielta cbuciątu sbámteniubug 
luo3tichi qetsálo ferce 2I pofiolá tego. 
Drugie mieyfce updttzyłem m Emdne 
geli Jand S goiíe aytam i gdy 
Pan JEJDS obiecuiac niettotynt 
nann 14, tmlufocym y óiebie/ y Oycá fmego/ 
obidwić fies Qui diligit me, dili B 
getur à Parre meo, & ego diligam 
cum, & manifeftabo ei meiplum. 
Ozwal fie ná to S. Judas Cábeuf. 
Domine quid fadum eft, quia ma 
nifeftaturus es nobis tcipfum,; & 
non mundo, 2 coż to Pźnie zfiáto fies 
że pam cbceff obtńwić siebie [ameso, A 
nie światu. YO czym potazał wielfa 
fwoie chuć y prdgnienie ; idto fobie 
3yGvyl tego z áby byli wpyjcy ludzie 
lia, in 1- Po3nóli Pina JEZOSGY: y Eocbált 
Jai, cap, z, B08 Co vais dobrze 5,Ciry/ Alex. 
igov tál pije: Quoniam pius, & c 
charitate fraternà plenus erat fu 
das Thadzus. extendi Salvatoris 
gloriam, & omnibus fratribus, id 
et hominibus cognitionem hanc; 
& gratiam DEicommunicarioprat: 
Trzeci dowod. iáclimoéci tego Apo: 
fiolá/ á teu nád inne zacniesfy ieft/ 
3 Ziffu tego vela(jtego; ttory Roóctol 
Sinter Canonicas Scripturas przył 
mule: w Eeorym lubo EcocBremi floz 
wámi/ iednáë bárbso prierdjifiemi. 
y tdiemnie pelneni / cdwodza ludzi 
00 niedowidrfiwa? ob ćlelefnych brsss 


śćt o zbawienie luoztiej idtoby bel 
ofoblima r stozumiemy to 3 Fiqutv 
Pi(má S, nd iconym 3 onych owuna 

fiu Edmient/ 3 Etotych w fłśrym Za 

Fonie mifiernie ozdobiony byl ow dro: 
gi ffrov/ álbo Pełtozał Adronow : á 
ten £ámíen. był m tzedbzie iedenafty; 
nózwdny Ligurius, według Dottor 
tom znózył Szymoná Apofłołd; m 
famev 346 tzegy (táto notuie Cornel, 
à Lapide) byl to Edmień bydcyntowy/ 
żoltego/ tótoby stocífiego Folorn/coóá 
ndtgtałt butgtyau/ y miał ná fobie 
wyryte ^jmie/ dibo Derb icbenafiego 
potolenia násmánego Afer: wedlug 
tofłazdnia 23offíego. Habcbuntq; 
Nomina Filiorum Ifraćls duode 

tim Nominibus czlabuntur. Ce 
dwie otoliczności bátbso dobrze flu 
jo oo mácetvi motey. Jejeli ten Ed; 
mien uważdć bebsíemy/ tle poBeol ná 
butften/ Etoty ma te moc/ że przy: 
guany pocíaga do Siebie pletwy/ we: 
oluq 2futborá Musd: Symbol: 3BACZY!/ 12, 644. 
Apofiołow Sá, dá wedlug tegefttu ds 
pofłolikiego/ 3nágy Szymonś S. 
Palze 3d8/to tefł plemy/ według o 

zygenefa, y Aupguflyná S. znaga ludzi 
gtzegnych / dlbo też niemiertnychwe 
dlug S. Hieronymó 3 Arabrozego; ktore 
ten S. 2fpofiol zdgtzany miłością 
23offa/ y Zdrliwośćia Eu sbdmieníu 
ouf luoztich porugony/ Zasdniámt 
fwemt pociągnął do ODldry €5. 00 
zdtzeczenia fie bálwodbmélffmd: mie 

dzy Ecotemt był Krol f£oeffo Aba. 
garus: toé tym famym on drogi Gy 
ócyhtowy Ligurius, wyświadcza/ ý 
potdzute wieliq żdrliwość S. poz 
fioła Szymona; o gym tál- nápifal 
Georg: Venett. Simon fervidus zelo, 


Figura. 


Exod. 28. 


ap: Sylv, 
aleg, 


Oboécí ; á bo ffużby/y bofdźni Botey D'fervidos JEgiptios in mammona 


onych pobudza : ola czego $. Hieron: 
to elogium przypijał Zufłowi iego. E 
piftola hec brevis. eft, & longa; 
brevisin verbis,longa in fententijs; 
ut rarus. fir, qui non ejus cecutiat 
ledione. Liffiego, y krotki, y. długi 
if): krotki m-fławdch, dle obfferny w 
nánkácb, ták dÁleces że rzadko, kto go 
czyrńctac, ińśnie wfytkiege dociec może, 

XO drugim Edrnieniu' to teft. Gie 
dcyntowym, alids w drugim A pofłos 
le/ Szymonie S. tig cnotá $drliwoż 


fetvitute, & cultu diaboli, virtute 
ei prx(titá temperavit, madefaci- 
ens .eosirrigua Evangelij predicati 
one, Szymon zapalony Zrlimoscia pa: 
J4igcycb od tókomfiwa y báłmocbwál- 


fwź Bgipcyánom, moca fobie dáma o 


chłodzi, fKrapidiac icb opowiśdńniem 
Ewéngelg $. He mniey Bo tego 
fłuży y druga otoligzność onego Ed 
mieníd/toie(t G ná nim wyryte był 
lo potoleńie Afere — Dtotolomal nies 
gdy temu Potoleńniu Jákob Dáeryo Gene/,49. 


= AE; átcbá/ | . L 


Hiftor 


im fiapiłd. 


—— 


N 


Affer pinguiseft panis ejus, to Do; 
Eolenie/ wedlug $»/veir. aeg: figus 
tówdło eos, qui ab errore avocan- 
cur: tycb/ Etorsy fie ob bledow nás 
wtácáta do usnánía prawdy ; dl był 
ffgypt wgyteb; Btoty Razdnidmi 
(woterni/ ten S. 2ÍpoficL 6o Midry S. 
nówtoćh. © nim nd ten gás zwe 
tyfifowdło fie: Afer pinguis e(t pa- 
nis ejus: gdy one dzikie Erdie YOid^ 
ta S. oświecone/ poczały obfirowść 
w chleb łófti Boffieg ; d tomus fie to 
przypifać ma y ieżeli nie miffyznemu 
temu ydcyntowemu £ tquryuBowi/ 
zdeliwości Szymonć S. w opowiń: 
ddniu tám YOidrp Chtyfiufowey. 
Hia co tdmień Qydcyncowy / że ná 
Gós bywa prognofłytiem oepzd ; bo 
(ie ná degg m toletze mieni: iało 
pige Cornel 4 Lapide. Cen właśnie 
|jgześlimy pokazał fie proanoflyE/ w 
onych: obgiernyh ©Egyptflich edi 
nách; Eledy. ten 6o nich mifłyany 


- | Gydcynt Szymon S.; $árlimemt (mo: 


iemí Rasdnidmi zdwital: zdcytm bo- 
wiet zdra; ndfłapił CliebieRi Oegczyw 
tiki Boies 34 Etorym tdt wielEa 
ebfitość zbdwienia duf luozbich nds 
O gym fiuhaymy Berdfiy 
ictiego Dołtord: Hxc fuit pluvia, 
voluntaria, quam irrigavit Domi- 
nus hereditati füz, dum fcilicec» 
Simon in /Egyptum ad przdican- 
dum miffus efte 

tidefldteb/ śdko obdbmd miwyś 
pomienione Fómienie máig zdlecenie 
fwoie/ nie tylto 3 pomieczchowney pies 
Eności/ tolotu/ y gldnfu/ dle też 3 
wnsttzney idlieysi wrodzoney mocy/ 
jprzećiwto toamditym chotobom/etue 
'éíistom/ y. pofitácbom: podobnym 
fpofobem obábma ct Apofłolowie Bs. 
igoraco. y Sdtlimo cbué (weis tu sbás 
wteniu ouf/ nie gplEo po fobie potas 
zdli przez opowidddnie Emwóngelij/ 
dle ta też nád to utwierożii ndo» 
przytodzona moco/ gdy tál wiele/ y 
wielkich cudow Ola ugtuntowdnia 
YOfdtg $. w ogácb Pogdńfiwa cy» 
nii: YYliedzy Etoremi/ trzy były ofot 
bliwge; ieden: gdy ná przyście ich 
to Perfo wwfy(cy edtét w bálwdz 
nácb/ tat byli zdmilEli/ (3 bes 00310: 


å dzień Sś. Apoftołow Szymoná y ludy. 
archa i$ w chleb obfitomdé midło. A lęnia Apoffolfkiego/ y rázu ozwdć fie| = 


nie mogli. Drugi cub/ gdy omá 
ottutne y ożikie Tygryfy/ Etote wpas 
bBy misdzy ludzie w tŁrlidfio/ wielu 
posábijály: przyfłapimgy fie dò nícb/ 
ídboby owieczłi oglaffdli. Trzeci 
cud gdy chcac uwolnić ob złey res 
putdcyiEuftozyniugdDydtond jweg! 
potwatzónego/ y offátiónego przed 
Arolem 23ábílonffim/ oo tedney/lue 
bo filácbetney/ dle niecnotliwey nie 
widfiy/ o grzech nieczyfty 3 foba po» 
pełniony/ nowondrodzonemu 3 niey 
oztećiećtu przemówić kazóli y świde| 
oect'vo ddć o niewinności Dydtond: 
co uczynili 3 zdeliwości En zbdwieniu 
[ubsi nátetacáíacycb fie 6o DDidty S. 
łeotzy ooraidlibg fis byli ob niey/ 
edkie nie piekne tzeczy o Tiduczycie: 
lácb (moich fłygac: y sd pramosime 
byo$ tosumteíac. Już tedy prsypá: 
trzytegy fie tym omíemá Orogim, 
Sunbáómengálnym Apofóliptycznego 
trfiáfiá Edmteniom/ osíótegBym Së. 
Apofiolom/ Etotzy w Rościele Bos 
żym / bldfEiem ognijłey $dtrliwośćł 
fiwoiey séiaónieli, Ronge (lomamí 
C, Miodopłynnego Dottord/ obracdiąc 
ene bo tyd) ofobliwie/ Etotym to 3 
powinnośći Pófłesfkiey należy, Fer-|,, 
veat in nobis zelus ifte, ferveato|, ,,, 
amor. juftitiz, odium. iniquita 
tis. — Niecb fie m mas zarzy ró tár- 
liwość, y ná wzor Swiętych Apofofotw| 
gorliwemi bedżmy w tyms, co nams 
ief] pominuo, y przeciwko nieprmośdi. 
YO aym niech nam dopomoga éi 
Gimieci Zelotes żdtliwi A poffolowieć 
á to przez przyczyne finois 00 
Midiefiatn Bofkiego/ Etos 
temu niech badzie 
chwala x wieki. 
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T 
Ele&ionis gaudiofae Amethyftus. 
| 
| 04 Revelafli ea parvulis. Matth. u. 
/ GNF YOvadynie mowia: w pos A wedlug Pidtutalifiow: ten Eámten 
D AW Stlale/ wolno co fie podoba A pátriocedo ná (iw wielce uwefela. 
ld 3 tomu wybfecác) ofidtníemu Do Gego Edornía. po Geści (lomá 
4 «7 naygotsey S. Di, WOByse one Auzuflyn4 S. w Razódniu ná to 
£ fcy inni Apoftolowie/ do Swieto, Cum præclara B. Matthi 
Y fFátbom tríebíefiicb pezypufizeni/ w — Apottoli Feftiviras, per anni cursüs 
ej oných Owunafłu funodmentólnych . revolutionem fe reprefentet, ma 
B Apotdlipeyznego früiflá! ndbet — ximz jucunditatis gaudium nobis 
id dtogich Fámieniácb/ przebíeráli fobie — meritó multiplicat, ^jáboi-pereníe/ 
j. przy (moicb Droczyfłościdch v 3 nich drogi to Edmień ieft/ y wielce une: 
i) Dblubienice 25átánEoma Rośćiol 8. — feldiacy Rościoł S. godna bes te 
id Eonteńtomwdli/ każdy pod podobień: — (peftom dogefńych ná ut3ąD tdti dus 
e | fiwem Etotego 3 onych Eámteni/ ofo» B cboteny *Elebcga. Teniatedy mifłyć 
t blwa táta Cnote (mote vo ttotey ces gny Ametyfy w OosióleyBey: efetcyi 
3 lowal/ zd drogi ná Godóch Bdrdns ná Apoffolfiwo HIdcieić S. 34 orogi 
o [owych presentuíac upomine YDisc  upominet Oblubienicy Bdtdntowey/ 
. 3 drogich onych Fámieni (am fie iu$.— Rośćiołowi S. ob tegoż Apoftoli os 
4 tylko offótni zofłal/ ofidtniemu Æ- — fiitomáé beds. YOpriob o falBywych 
í . pofłołowi Miácieiowi S. nágmány  Ametyftách/ Étore nie fa ad gaudi- 
L Mpualan amethyftus. Fundamentum duo.  um;óle tdgeyzófinucdie Rościoł 3 
c |decimum Amethyftas: To podar . to icft/ o złych śEletcydch 9 ptomocygz 
3 bno tato ofiáteiema wybierkf tylko á% ná utzedy y godności Rościelne/ 
" Me s.l fame doffdły fie; y co naypobleyfegoz — pottsebna pod tymże podobierńfiwem 
7? |Baptifi bynamniey Trzebá bowiem mieosiec/ przełoże náüEs. Ad M. D. Gloriam,! 
| je wedlug osteieyBey Ewśnqelij fow C ro © do pietwgey Czsśći Ras PAR S 
Revelafti eas parvulis. mólutfim: to j 3ánía: Jáfo prawdsiwy I. 
d iefł pofornym/. iáfim byl 3 famego 33 _ Ametyfł/ ob fałgywego/ y 
s nawet "jmtenia fwego/ dzióleyfiy A SLZ poblv ob drogiego troid 
j, |poffol Matthias, id c(t parvus, elu» = fim fbofobem bywa toze: 
i móczy Venerab: Beda, nie woybiotki/  znaiwany pises Jubiletow ; tát ceż dla 
$ i dle przednie Eleynoty 3 CJiebiefFich tosesnánia eletcyi ná utzaby Rościel: 
fkdtbow udzielone bymdia. Sisy ne, bobrey od sley/ uwefeldíaceg Ror 
|y ten 2I metyft/ Ecoty fiu Doffaie ŁIA6 ciot €. 60 3d(mucdiacey/ ttotdti us 
ćieiowi S. nie podły ieft/ y omfem  pórrzyłem znóć : d to midttuiąc fie 
toé ofobliwego wyraża o tym Apos po gsáći według onych trzech Eon- 
fiole S. Wiele iDoftorom; umózi+  dycyi ttore Jan S. obferwował w 
iac przyrodzone przymioty miánomdás _ obierdniu ludzi ná Synofiwo Boże 
nego Eódmienić / 3 wielu rácyi Oofyć przez láffe. Dedit cis poteftatem, 
dowcipnie dpplituią on HlóćiciowiS, ^ Filios DEI ficri; qui non ex fan (Joann, 1, 
ia przy tych ná ten ado (Iáne/ ttotzy guinibus, neque ex voluntate car 
uważdiąc; idto oslóleyBa eletcyatT]d: — nis, ncque ex voluntate Viri; ied 
€ieid S, nd Apoffolfiwo' zdfmucones ^ ex DEO nati funt. Ga ofidtniey 
mu Rościolowi 8. ola zguby Judas tedy poczynam Ponbseyt. Neque ex 
Bá zdrayce/ niegdy febnego 32fpofto^ | voluntate Viri: to ieft/ áby w elelcyi 
lom; wielkie wejele przyntofić ; 3 tey  dcb/ w Rolldcyich Rościelnych nie 
morie tácyi/ Ametyft bieroglifikiem snáybomálá fis wola tego/ ttótego 
> Joys twierdze UTócierć S, ponieważ nd utjąd tátí obíetdia/ przez idtie 
—À 
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=—— |sbyteczne! 
prośby. Co pistnie Emddrnie do A> 
metyfu támienid ; 3d znał bowiem 
to máio Eutopeyjcy Jubilerowie/ 
podlegoAmetyfin gdy fie bf gozie 
w nópych Erátácb rodzi; y przeto te/ 
ttore (is w Czecbóch/ w Fliemczech 
tod34/ 34 filpywe/ zd podłe pogytó” 
ta: tym 3áó przednicygy y drożBy u 
nich ief ten Eamień/ im 3 Odlgych 
oryentdlnych Eráiom przywieżióny by: 
wa. Podobnym f(pofobem/ drogi to 
Ametyfi w Rościele Bożym: tieby 
togo obierdia na utiob/ oo ttorego 
on myślą y fercem oólebi byl/ 9 o 
fem oo niego ucictal: ć przeciwnym 
fpofobem/ falpymy to Ametyft/ y lás 
ddiáta elefcyá/ gdy nd tátiego pa: 
dnie; Etoty blifko bároso fam o nie 
tontuttomal; proéil/ zólecał fis; y 
GeftoExoc tábic Amecyfiy/ eletcye/ nie 
wychodza ná pociechs/ dle nd (mute! 
Roéciolomi S. ndwet y (amym Eles 
d Etom bymdią ná potepienie — Cd 

.  |eo ptsywodze dowod 3 flow Dátolá 
(Scripte | g, ttóty opijniac eletcye nd utżedy/ 
isd Hebt. Si gó bencficia Acécicine; td: mowi: 


fed qui vocaturà DEO Nikt ( prá: 
mi ) fobie egét nie bierze; iedno tena 
ktory bywa mezwan cd BOGA: S. 
Anzelm te umażdiac ftowá/ twietdzi/ 
$e cu przymawiaApofiolS ná owych/ 
ttot3y (ami fie sálecáto/ wprafdio ná 
| beneficia Rościelne / 34 co (6mo/ 
ieenże Dottor B. prsctlectieem Bos 
Iim onymše grozi. Percutiuntur 
hac fententiâ, qui honores Ecclefi- 
afticos, ad quos divinitüs non vo- 
cantur, arripere cupiunt; qui €- 
nim fe ingerit, propriam gloriam 
quzrit, non (amit honorem, fed 
gratie DEL rapinam faciens, jus 
alienum ufurpat, & idco. non acci- 
pit benedićtionem, fed malediGi- 
onem. X przeto $. Bernard ofoblis 
wy to rzezóh duchownych Jubilet/ 
pigac do Zugeniupd. Papieżd/ przes 
firzega go, dby miał 34 podryzszane 
Ametyfiy/ ludzi owych! Erotzy álbo 
(famiy dlbo przez. togo innego/ proga 
o táłiepromocyes sanè huic nego- 
110 non fe ingerat rogatus; confi- 
tio, nec prece agendum eft : alius 


aptzyłrzóne zdbiegónie/ y A pro alio, 


Nec quisquam fumit fibi honorem, Ç, firseniec/ 1€. 


alius forte, & pro fe ro | "= 
gat; pro quo rogatis fit tufpeàus,| 
quia ipfe rogat pro fe, jam judi 
catüs e(t: nec intereft, per fe, an 
per alium quis roget. R omfem 
S. Grzegorz ptzefiezega/ że lubo tácy par BAJ 
dla powierzchownych dłcyi/ Etotemi| cep, na 
po fobie potdzuia fpofobność nd cátí 
ut3a0/ 3bábso fie byd3 mybornemi 
Ametyfiśmi/ godnemi promocyi/ 
iebná£ u Jubiler CIiebiefliego/ u 
páná BOGY zd nic nie wóżą, Ex 
fe, & non ex arbitrio fummi Ele 
&oris regnani, qui nullis fulfi vits 
B turibus, nequaquam divinitus vo- 
cati, fed fuá cupiditate aecenfi,cul 
men. regiminis rapiunt» potiùs 
quam aflequuntur: quos tamen. 
internus Judex & provehit, & non 
aguofcit; quia quos permittendo 
tolerat, profe&ó per judicium re 
probationis ignorat. 

Druga Fondycya należąca bo pro 
mocyi D(ob nd Rościelńe Drzsdy/ 
by clefcya ich/ nie bylá ex sangui. 
nibus, to feft; bes refpeltu nå fre 
wnoác! je Brdtj je C ynowiec/ Sio 

Tá Bonovcya Emáobtuie 
do tego! co pije o Ametyście Boëtius. da gem li 
iż gsjłottoć może bydź falBymy: Ds] cp3t 
micío bowiem wto potrdfidć niebto: 

t3$/ $e byáment beDźie fie zdal Ame 
tyfiem/ Ametyff 346 oyámentem: H 
íebnego 00 drugiego trudno toze 

zndć : tóto fie cemuf famemu Autor 

tomi dofyć biegłerńu m tych tzeczddh/| 
ttófilo. leg ieżeli to prawod co pli 

fe Pkmiw, że Dydment Erwig pobror 

piony bybleca; mistnieie/ y Ecufy fi; 

czego żaden inny kamień á 3átym y 
Ametyff nie ma; tym fpofobem ldewo: 

by Eco mogł poznać fal&gmy Ame 

tyfł/ dlbo Dydment/ 6 2imetyft udá) 
ny/gdyby go poltopitefiy Ermío, mici 

tim byos obágyl. Co famo wielce| 

nam pomoże bo stosumíenta tego/tó- 

to owe cledtiones, prómocye nád Y» 

tzedy Rościelne/ w Etotych fie zndyś 

dnie refpetc Etemonośći/ fa falpymwe/ 

nie dobre/y Roéctolá S nie umefte 

dio; ále rdgey go 3afnucóta. Jofeph: de Folk 
Manfiu przypóteniać fis drogim o ldift.żte 
nym tómieniom ná Peltorale Adtor Exod. 2b 
nomym / y pilnie Edżdego gdeunek | 
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uwdjdiąc/ pyta fis; cemu miedzy 
niemi nie tazał Dan BOG tliovze: 
Bowi położyć Dydmentu ; ttocy Edi 
mien iefi bdrdzo przedni: CIà tu que: 
fiya wielce oowcipnie jamże obporsíds 
da:alluduiac bo tego com powiedział 
o dydmencie/że oo trwi mistníete ; y 
mowi : 13 Ola tego: ponieważ bowiem 
on Pełtoral Atcytopłdnfki był igu- 
tą lubst ná utsoo Zościelny wyftd: 
míonycb/ Edmíeníe 366 drogie w nim/ 
wytaióly nietcóte ZRdpłańiłie cnoty; 
á że oyament mistnieje oo Etwi/przez 


ico (amo łatwo bydz może posnány/ 


gdyby go Eto 3d falgywy ndawat As 
mety(t ; tefi przeto (ym bolum dfjettu 
vtecanego tu ttewnym, powinowó 
tym: Lliecbcíal tedy Dan BOG tego 
ámieniá oóyámentomego mieBáé mie: 
bzy drugie tómienie/ duchowny 
fsmbolisuigce/ dby tym famym dal 
snóć/ że u: niego nic nie waia 3my 
ślone A metyfiy/ d m (amey tzeczy dy: 
ámenty lygczące fis: to teft. Duchos 
wni/by też nayglachetnieypeg urode 
nia ieieli w nich sbyteczny ófjett bo 
Ecemnycb snáyouíe fie; d cym bárogiey] 
gdy Rośćielnych utzedom bofiepuia 
przez tefpekty/ y promocye: infłóncye 
Erewnych (moich: cześcia ola tego/że 
Ola tátich tefpeltom Erewności/ mies 
la mniey godnym: á czafłotroć idwnie 
niefpofebnym y złego $ytwotá ludziom 
dofłdia fis Zośćielne beneficia, 3 
wielkim pogotgeniem y głoda buf 
ludztich : czsóćla: że w promówowda 
nych ex fanguinibus, zofłdie ófjete 
do Etewnych/ y owfem tym miecey 
fie w nich mnoży; Etory ich fetce pos 
woli mistag y przymufa do tofptas 
Bánía. ná Exewneintrat Rościelnych: 
Ecore dobrym fumnieniem nd to obras 
các fis nie mogo/ dni. ob. trewnych 
prayímománe. — Cábicb Rollátotom/ 
ttorzy ola tefpełtu Erewności pros 
mowuig (ubjećta ná Beneficia Ros 
ścielne ©. Griegotż przytownywa 
do delego Raplandi Etotego/ że mies 
«cy fobie waży. osiccí niż Påná BOs 
G4/ Honorafti filios tuos magis 
quàm, me, zgubił Dan BOG/ y Rás 
plánffmem tátje onegoż msgórdjił, 
Filios quippé propinquos magis 
quàm Dominum honorat, qui ad 


Et 


A Sacros Ordines perlonas eiigiG non 
cx converíationis honeftate, fed ex 
amore propinquitatis.moroí $. Grze |! 2 inReg. 
gorze Tym zdś famym ttot3y prze 
promocye Etewnych/ doftapiwgy V: 
tzedow ZRościelnych/ inttaty ich o: 
bracaig ná Érewne/ y niemi niepor| | 
trzebnie opiekuta fie, Hugo Cardin: Capits 16: 
wielce zbdwienną Odie domonicya/ 
piBác ná one flomá ©zechield. In- 
die ortüstui, non eft przcifusum- 
bilicus tuus. IZ dźień márod;enia twe 
go: mie urzniono pepká twego. Id ett 
( mowi tenże Dottor )in die promo- 
tionis tuein Epifcopum, vel quem- 
cunque Przlaram, tunc enim Prz. 
latus ecce incipit nafci, cùm prz 
ficitar in Ecclefia; vel cüm Sacer. 
dos in Ecclefia ordinatur, tunc 
omnis carnalitas ab eo abfcindi de 
bet, & nihil ad ipfum de Nepoti- 
bus. WP dzień tem ktorego cię promo 
wowńAno. y inflytuománo na Bi/kupfima, 
ślbo iaka inna Preldturę, m ten ézás 
bowiem Przełożomy Kośćielny poczyna 
fie rodźić, gdy go na Urzad myfadzdia| 
w Kościele, álbo gdy fg kto poświata» 
w Kościele wá KApłańfimo; w ten czás 
bowiem obligAcja ná fig bierze od sie 
bie oddalić, y wyrzec fig wfelkiey ciele 
fmośći, gdy żadnego nie ma mieć = 
nia o Synomcácb, Siefirzeńcach, Ec: 1. 
Kia Eondycya Dobrey eletcyi nd Hiftor. 
rzsdy Rościelne teff? dby nie były 
ex voluntate carnis, dla idtich też 
fpeftow/ dlbo intetefju włafńego; á 
ojobliwie ola infłdncyi bialogłowitich 
bo by to był znát; je cdti ££letc/ cá 
tim (pofobem protnomomány! nie iy 
dzie w Aoáciele Bożym 34 przedni 
Ametyft/ gdyż edkie Ametyffy pros 
D mocye nie uwejeldigy dle zdfinucdia 
Rościoł S. Pige Joann: Laert: i$ 
Ametyfty Cseffie! przez to (amo fa w|de gemm, 
pogétbyie/ że ich Tuttinie m Ronit 1 eg. 
fiántynopolu báro3o gefło do fitoiow 
fvoicb 3iiytáio/ Etotycb. im ooftá- 
ckiem Aupcy DOeneccy bowoija y.cá 
nio bardzo pizeddia. (OD ide nd wiel» 
Fa ocbybe przychodzi Rościol S! gdy 
há Rościelnych Beneficydch/ Prela 
turdch/ bialoglomy przez ínfláncye| 
fiwofey ná cas per potentiam, fu: 
dzie mniey godne promomuia/ dibo|. 
dbimEolmieł | 


tcye/ Eollácye ^ y tsady ZRościelne 
misgdia fis: ODiele (mutnycb ná to. 
Pdmietno te w ie 
fiorydch Rościelnyh pod R.P.404. 
aego nátobilé f£uborya Soná Cefas 
cza Astddyuga/ gdy fis fiáráld o zło: 
żenie S. Cbrysoflomá 3 Stolice Eáros 
grodzłiey/ dby tál byld moglá né 
niey fmoiey pron:ocyl ojadzić (ubje- 
&um; 3á co/ mie tylto ná Dánfiwo 
Rzymftie ćisglie Edry Boie sdćias 
gnełó/ dle też v famá we dwé tries 
siace po ámieréi S. Cbrysoflomá ná 
wygndniu/ (toqo śmierćią umátrlá: 
bo umdrłe osiccie w niey gnijae/ one 
tumotzyło/ 34 Etotą też pretto y jam 
Artadyus wide ten poieqnal. | ái 
mietna ieff y poo RP s3 5. turbdcyc 
Rościoła S. ttorcy bylá przyczyna 
Ceobotd/ Żona Cejatzć Jufivniánd; 
gdy nie mogac nic przez infłdncye 
(moie fprdwić w 2faápitá Dapíesá/ 
moca/ zdżywBy w tym Tldrfeth Aes 
tmdnd/ fwoie. fubje&a ná trzech Dás 
ctydechidch ©D(cbodnich/ Siffupámit 
ojaDziłć : Ola czego Baronius zowie ta 


prignóco. Służy tu owe Adagium 
dawne Greckie: Anus in comedijs 
faltans, magnum pulverem excitat. 
co táEtlumágy Ber/andzi> Vetula. 
(c immifcensregimini, magnorum 
.[malorum caufam excitare confue- 
vit; to iefi: Jdło biedy ára bábé 
w taniec íosie/ volecey Łutzy/ niż ter 
bredcyć nátobi; táť gdy niewidfiż 
woda fis w r3a0y/ zwłapzd Rościels 
ne/ wielu nicgaeśliwości sfiáie fie 
przygyna: Ságym promocye ná Di 
tisdy Rościelne! nd fawotdch białoś 
głowfkih funduiace (1s; nie fo pra: 
wosime/ dle tácey falgyive Aimetyfty; 
nie uwejeldioj dle róczcy zdójmucdiy 
ćiegło Zośćioł Swiety, ) 
© do drugiey Czesci Aae 
zónia. Mi Puzypdttzywfy fie 
falgymym 2ímetyffom/ to 
ief ptomocyom/ f£lefcyom 
> ná Drzedy Duchowne/ttor 
te Rościołowi S. ptzynoga fimutet/ 
y Eonfusyo; pryypátrsmy fis tuż pras 
wodziwemuł y pryeoniemu Ametyftoz 
wí/gandiofz eleQtonis. YO promocyt 
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idtimtolwiel (pofobem w tdłie ©ler A tridcieta S. ná Drzad Apoffolftt. |: 


uidłó bowiem ed fElelcya íego/pier» 
wfe: Eondycya przedniego Ametyffu 
3dólekicb Dryentálngcb A tdiom przy: 
wieżionego/ nie bylá ex voluntate» 
Viri: me według woli tljácieiá | 
Etorego dupa Ddleto bylá oo tey Eon: 
tuttencyt ná tde wyfoła godność. 
Ten bowiem 2fpoftol S. ( iáÉo wiele| 
iboftorow Rościelnych pipe) míebsy | 
innymi Apofiołdmi B6. celował w 
enoćie Połory S. Gego też o nim 
dochodzić moiemy/ ze orn mieyfc, 
Di(mád S. Tłaptzod wiemy to do Script 
B brze 3 Dźiciow 2fpoftolfficby í$ tert, j 
Apoffoł obrány teft ná míeyfce Juda: | 
gd soravce : tdk bowiem modlił fis, 
przed ©lelcyg Piott S. d0 P. BHI „| 
GA. Oltenáe quem elegeris;-- ac-|^ 1e 
cipere locum Minifterij hujus, def 
quo przvaricatus eft Judas. Okażj 
Pźnie, ktoregos obrał, Áby wżieł miey-| 
ft wffugománia tego. y Apofiolfima, z 
ktorego wypadł Judaf. S. Anzelm nr j,, pa] 
ucza/ że *Elebcya tá powinna fie bylá 
ooprdmić à contrario: gdy tát pige:| 
Quia neceffe habebat perire Filium 


oruga Herodyida/ Ermie Swistych © perditionis, oportebat in lecum. 


ipfius fubrogari, Filium falutis, Ze 
musiał zainać Syn potępienia, trzeba 
byłe ná iego miey(ce obrać $ynd zbówie 
mia: to w po(polítoóécí; ieondć w 
paenulnośći mowiąc o cnotácb $ 
świątobliwośći fTldcieid €. Jofeph: 
Manf, 3 tey f£letcyt/ ojobliwey tego’ 
m nim połoty dochodzi; tá£ a con- 
trario drgutmentuiąe. Valde (uper | 
bus fuit Judas, pront in czna vi 
dere licet; in qua rapaces manus 
fuas in unam eandemque paropfi 
dem fimul cum Chrifto immittere 
Dnon erübuit, bolum inde melio 
rem fibi eximendo, Merito igitur,| 
illius füperbiz contraponitur Vit 
aliquis adeo humilis, & modeftus. 
Bárdzo bd pyfnym Judaf ( idko fig to 
pokazńło przy wieczerzy Pánfkicy, ) 
który ná teyże wieczerzy, śmiał, & nić 
wiłydził fie dotrew/kicb fiwoich rok dé 
ieducyje mi/ki z Chryfiufem Pantno 
ŚĆiBgóć, y £ nim wejpod sesc, wybiera 
iac fobie kofki vo haylepfe. Słufnie zá- 
ifle. ná taicyfce tego pyfinego, miat bydi 


Dy 


pokormy 


gon 


t 


p, Manji 
citat 


pe 


ceíá S  mojemv doyść y 3 owych 
fow Dánd JEZDsow;:h w Ostóley: 
fey Ewdnqelj, Confiteor tibi Pa 

ter, quia abfcondifti hzc à (apien: 
tibus, & revelafti ea parvulis. Dźię- 
kuię tobie Oycze, żeś te rzeczy zakrył 
rzed madremi, á obidwifes ie málu 

' |ezkim.  tlla to wzwyczdiu Aosciol 
€. że ni Swietd Apofłołow S6. tds 
ż0emu 3 nich dobiera cátiey fEipán: 
gelij/ w Etoteyby iáta w3midntd o As 
poftole onym snágbomálá fis : na Dzie 
6icyge 346 €iwisto tata fobie obrał 
Ewángelig/ w Etotey y fłowkd nie 
mag o Hlóćieiu G. idtoż też qm cá 
tech qterech £wánaelíáco naymniey: 
gey msmiantt nie znaydSteiny o mim: 
dj dopiero w Dzielich ApofłolfEich 

Leg omylitby fis ten! Ecoby tát roz 
umiał YD tym bowiem flowtu 
Parvulus, Revelafti ea parvulis. 0 

bidwifcd ie móluczkim, zamyka fie pto 
flomto Matthias, Máciey Według 
nduti Penerab. Beda. d to (amo wys 
swiadcza giebofa połote Kl idcieid S, 
tato o tym napijal dbdias w żywocie 


Script 


jl ; 
|Adtor, d. 


in P/alyi 


mus, nullatenus extollebatur, fed 
juxta Nominis fui ethyinologiam, 
vere fe parvulum & humilem cx- 
hibebat. Madćiey S. lubo byf w nau 
kách wielce biegłym. iednák żadna miá 

re nie wynosid fig z tego, dle według 
názwifká Imienia (wego, pramdźiwie s 
fig máluczkim y pokornym bydź poka- 
zował, X otwgem czytamy in Vit. PP. 
że nayczefige dylfurfy iego bymály o 
poEotze ; bo ae(ioEroc mawidł tábíe 
ftowd: Si fuperbia afcenderit usd; 
in celum, usque ad infernum de- 
trudetur; ita humilitas, (i defcende 

|tit in infernum, usque ad celum 
extolleretur, Jeżeli ( prawi ) pycha 
w/lapiłaby śż do [amego Niebń, natych 


7 miafl zaraz zfiracona -bedíie áż do 
) głębokiego pieklá 5 tak też. tczeliby po- 
f korá zflapitá Aj do fasnego piekt, ná. 
F tycbmiaf wyniesiona będżie áż do nays 
y myifego Niebá XA zdeym to (amo tds 
i śnie wyároíabaa/ ie *Elebcva. UTAćiee 
. iá 5. ná Drzad ApoffoliFi/ nie bylá 
i ex voluntate Vivi, 3 wolt iegof (ae 

mego: bo. mu pokora (amá/ oalefim 


Ele&ionis gaudiofe Amechyftus. | 


pekoruy y fkromny. © poborze id & go byo$ o tego y niegobngm atse 


iego. Matthias, licet erat eruditi © był bietoglififiem ( iátom wies po | 


D leca osióieyfa fElePcya 3 tego/$e lubo 


£i 3tey E 
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du onego w ocztch wlajnych pota: 
jowdló. Co yfamo tiegg na ten 
«de M áciey S potasa! po fsbie/gdy3 
(tifo Re domysla Jofeph. Manf, ) 
pod Gs oney pofpolitey HToolitw$/ 
prsytuliwhy fie do icdnego naypo: 
Oleyfiego Pacild/ nic nie myslac o tym 
$eby go to pot&ác Frey mnoalo / fet 
begnie prośił Dáná 25 D 25 2( 7 áby| 
Fogo godnego ná on utzad bo fetca 
podał. YDisc 3 tey naptjod tácyi[ 
Eledio, obránie tTidéfeid S. pot 
3uie fie byb$ Amethyfius gaudiofa, 
uwefeldiąca Rościoł S, 

Dowtote/ Dźisleyga Eledio iefł 
gaudiofa. uwefela Rościoł S. idto 
przedni Ametyft/ 3 tey cácvi/ je iátb 
A metyfł prawdziwy: użyć fie nie Odló 
tejpe£tom Erewności : to ieft me by- 
lá cx fanguiuibasáleex puro zeló 
de digniori eligendo. {Ii dowod 
y obrdśnienie tego: bobíeraiac Sigu: 
ty 5 Di[md S. mracám fis znowu oo 
owego drogiego Deftoralá A ácono.|. 
mego/ y umajam w mm on Ametefł' 
cory idto ojłdeni miedzy Owunajła! 


Figura 


wiedzial ) trjacieiá S. YJótym 346 
tómieniu wyryte Gytam Jmie/ dlbo 
berb Dotolenta Zabulon ns3wdnego. 
Qooie to/ tát fam Eámien: iáto y Dis 
(fio ná nim: óáxmíádbectmo Datei je Ee 
letcya tego Swietego nd Apoffolfiwo 
nie była zx fanguinibus, nie była 3d |. 
tájona tefpebtami Erewnoóci. Viaj 
ptzod fam Eámien: Etory lubo podo: 
bny bedzie Dydmettowi/ iedndt mu 
Erew nie BEoogi) iáto Głodji Dyás 
mentowi ; tym (amym połdzute y zd 


Barfabas, dlbo Joiephus, ( ftoreqo 
ora; s Midćieiem S. 34 Ranodyoatd 
proponowano/ ) był se wFeltich oto: 
lignośći-g80nym onego DrzsdDu ; bo 
był bardzo iizońy/ y oraz światoblir 
wy; cd i$ go antdpomaftice zwano| ' 
Jaftus,Sprdwiedliwym: Qui cogno 
minabatur Juftus. przecieg 3 tego 
famego tefpettu/ $e mial trzech Bra: 
éi blijkich miedzy Elettotámí: to teff|- 
misd3y 2fpofiolámi ; ^játubá mniet: 
gego/ Tadeufd/ y Szymond ; á ty 

jamym był Etewnym P, JEZusówym;|. 


1 


Manfi d.i, 
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z tey mowie (amey tácyi lubo dofoć A Fogo innego: tylko nd niego Eontuto:| ^ — 


godnemu' wgyfcy! d w gyfcy' nówet 
v oni tc3ecb. Bróćia iego' umtneli 
Erefet d wgytie vota, nd obecqo gloz 
mictá fTidéieiá S. zgodnie obrocili. 
Co fis sfiálo dla dobrego nápotym 
pezytłddu/ v uchodzac sgorfenia: fü» 
fpicyt zlydh/ gdyby byli rótiego Pres 
wnego fobie obráli ( Cáo gym go« 
ona, y wielce potrzebna czyni tefierya 
Dgony Salmeron, tdk mowiąc: Ex 
hoc (enfu dicimus primo, caven- 
dam effe acceptionem perfonarum, 


(i Przlatus eft Matthias conQogui- D drości użyzoney Hdciciowi S. ola. 
ttorey miele Dottorow Rościelnych/ 


nco Chrifti, & Apoftolorum : quia 
etli confanguinco ( fi dignus fit) 
conferri poffit dignitas Ecclefia(ti- 
ca, ( non enim propter confangui- 
neitatem perdere illud debet, quo 


[dignus eft ) tamen ob (candalum 


'ap Sylveir! e digno. 


| alkegor. 
i 


( ut redé docet D. Thomas ) ca 
lvendum eft dare confanguineo re- 
Co fie 3á$ ty cie "jmíenia 
Iz bulon, wytytego nd támtym 2Í« 
metyście : to fie wedlug $ Ambrożego 
tlumácy liberans à nodurnis: y 
znowu/ habitaculum pulchritudi- 
nis 
dza to (amo co fie dopiero pomieósíd; 
Ho; 3ápramos ćiemności tofo nocne/ 
|sdólepidlace rogum w tozeznawdniu 
| godnego ob godnieygego: tefpettá ná 
| fre; oo Etorydo Zabulon, ££lefcyd 
|Mscieid S. wolna byld; 9 00 whel 
|iego ffrupułu wolne ugrnila fu: 
|mnienie £letcotow onych Liberans 
là nodłurnis Druga interpretácya 
"Zabulon, ínfErypcyi Ametyfłd onego/ 
habitaculum pulch:itadinis, Mig 
fkónie pięknośći : może nae informos 
tác o ojobliwych przymiocach” Ode 
tácb/ ldfkdcb/ cnotdch tTiséteiá. B. 
(dla Ecorvch? wpyttim pdrrzacym né 
fie/ 30at fie bydź nayśliznieyBym mie: 
f&ániem iDucbáó S. o nim bowiem 
inápi(al Dion: Carth: -Fuit utiq; Vir 
valdė przcipuz perfedtionis,appro- 
batzd; fandtitatis, tam coram DEO, 
[quàm coram hominibus. JPfí4Me 
y? tea Maz S. ofobliwcy dofkonafosci, 
i9 wielkiey swiatobliwośći, tak przed 
BOGIEM, iáko y. przed ludźmi: Jós 
toż pewnie to (amo 3ácbecilo whys 
tticb fÉlebtotom/ że zgodnie nie ná 


Dietwfa interpretócya utiviers U 


wóli  triidlo do tego pokolenie dle 
bo Ziemia Zabulon, ten ptzywiliy/ że 
ojobliwym fpofobem/ bo naypietmwey 
oświecone bylo/ promienidmi mądro: 
śći nicbicfFiey; goyż Pan 79/305 
przy grdnicóch Zabulon, Mazdnia 
fwoie obprámomáé zdzął Veni 
& habitavit in Capharnaum mari- 
tima, in finibus Zabulon, -- Exin- 
de czpir JESUS predicare. ttora 
otoligność Odie nam zndć o ofobli: 
wym Ddrze Ducha S. to tefł/ o mas 


dára mu tytuł Do&iffimi, Clayus 
czeńgego+ — X fldty Lyranu twierdži/ 
$e 3 tey tácyi proponoieány był oo 
zgromadzenia 2fpoffcllEiego 34 Ráns 
dydatd. o gym t4P pipe: Itos non 
diftinxerunt ab alijs per {orte Mos, 
fed per eledionem,tanquam magis) 
notabiles in fcientia, & faltorum 
Chrifti experieatia. 

Dotrsecie/ dziójeyga (Eleleyai ieft 
idto 2(metvft przedni gaudiofa, uwes 


Maith 4, 


feláioca Roséiol S. 3 tey tácyi/ że niej 
belá ex voluntate carnis, nie bylá 
zptofanowdna zadnym interefjem pry 
watnym/dlboobcemiinftóncyámít. £o 
fie idánie polásute 3 Gifforyi iD$iciom 
2Ipofiolfficb: gdzie jabney vosmíántl 
nie máf o fáticb práEtyldcb; ínfián: 


cyácb; sd Etotym 3 A ánb:tatow: dle) 


tamie Gytamy/ idto wpyjcy w gee 
tośći fetcd uDdli fie nd tTiooliies do 
Pdna BOGA- dby im tdtimkolwiet 
fpofobem tagzył był obidwic/ Eogoby 
fobie ná on Drzad Apoffoliki upodo: 
bał. Et orantes dixerunt; Tu Do 

mine qui, &c. oftende quem elege 

ris ex his duobus. Jdgłdć bylá 
wprawdzie bialonlomfFa 34 tlidcie: 
iem S.infłdncya/ dle CTiewidfiy oney/ 
Etora iefł wybtdna y ublogofłówione 
miedzy niewiajłami (amey Prz Pán: 

ny: © Gym ndpijał Hippolytus Ma- 
race, Bceatiflime prafcrtim DEI 
Genitricis ptecibus in Apoftolum 
cle&us, ac in locum pravaricantis 
Juda. fuffeQus eft S. Matthias; dle 
tá infłdncya namnieg nie e 
walá £letcyi trlácíeld S. y omfem 
one poświsćiła ; bo tá infláncya nie 
byló ' 


Hiftor 
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Verlog 


W Cantic 


zed heat > „ill E AS. XA IND ona, SRL SH. MSŁ! 


Ele&ionisgaudiofe Amethyltus — 


hin 


—— |bslá Bo luost Etorse go obieráti dle A blubienico Batantowó Rościele 3 


ibo famego Dáná BOGA; przez mor 
olitwe ons pofpolita w Poieczetnitu/ 
w Etorym bylá misozy innetmi wierz 
nemi Drsen: Dánná obecna. d cát 
gody fis oná 3 Orugiemi moolilá/s(iás 
lo fie/ í$ świdtlo YTiebiejFiej dlbo ( ido 
to ini tosumicía ) Dud S. w pos 
fidći golsbicy połajalł fie nid glowa 
Miácieid S. y tdk poładdna oná 
Rościołowi 8. Eletcyt' pasóliwie 
zdłończona softálá. Wisc ze wgyttich 
tt3ecb otolizności' ma zdlecenie (mos 
ie ten mifłyczny 2I mets(t, gaudiofz 
ele&tionis; wybrdnie tl3áéieíá S, ná 
Apofiolfki Drzad. Ciegie fie tym 
drogim Ametyfiowym Eleynotem Di 


B 


tát swista y boffonála *Ele£cya Mia: 
ćleii B. — CYiecbayét cen 3. Apofłol 
pr3e3 przyczyne (mois u BOGA wy 
tedna w podobnych otdzydch/ ofoblí: 
wa iDuchd S:dfjyfłencya : toic(t: przy 
obterdniu ludzi ną Drzedy Rościel- 
ne; niech cie broni od fatfywych 2L 
metyfłow/ ob promocyń. luosí niego» 
dnych, niefpofobnych do tółich Veze- 


duchowna tddość/ wefele/ v twoie y 
Oblubieńca twego Chryfiuja JEŻD. 
SA: Etoremu 3 Dycem y 3 Due . 
chem S. cbivalá niech bga 
dzie ná wiett, ; 
Amen. 


NA DZIEN S IOZEFA, 


Imago genuina Sponforum. 


lofepb autem cum effet luflns. Matth, 1. 
- Ægo rozumienia teffem/ © utwierdiić fis może 3 onych flow w 


$e ná Godich BdrdnEo: 

wych ttore Dan JEZDS 

eoptámil/ y codzien od 

prómuie 3 Oblabienica 

fwcio Rośdiołem S do ttorych teš 

y Swieći Dánfcy 3 upominbámi fwe- 

mi fontutsuia presentuioc fie przy 

fwoichb Odotognich Drocgyfłośćióch/ 

3 tosmditemi istemi Jymotó fives 

go/ y zafłną Ostddmi  Dytśieyfiy 

Solennizant Jozef B idto nayw 

tochdngy lubo domniemdny Gciec 

famego Oblubietficá: miałby fie fá- 

wić 3 ofoblimoym iitim upominttemń/ 

Etocyby do übontentománia był d»; 

blubieńcowi! y otaz moglby fis tu os 

30obie Dblubienicy iego  Rościołą 

€. priybdé €. TI. Atoryby 348 

tobi mogł fis zndleść upominetr 

: Wiem to 3 fóryh ifłorykow/ że 
„| miedzy wefelnemi upominkami w 
ojoblimym tefpetcie byivály tonterfe 

try Oblubiencá/ dlbe Oblubienice/ 

dlbo też oboygd tásem/ wymál»más 

hnel álbo wyrobione ná złotych tablis 

GÉácb/ y orogo tmiffetnie oprámne: 

jttore pofpolićcie Oblubieńcowie Elás 
[oU nd Dblubienice: d cen zwyczay 


2.13 


dow: dby fis tym lepiey pomnasálá 
| 
| 


Pienidch Sdlomonowych/ Bblubień: 
cá do Bblubienicy cát mowiącego ; 
Pone me ut Ggniculam fuper cor 
tvum+ PofoZ mię zá znók ná fertM 
twoim. Prezes Ecore fignaculum:, 
( wedlug zdánia Cornel: ) tosumicé 
fis ma Imago expr-ffa in bulia au 
rea: to feft Eonterfett Oblubieńca 
famego n4 złocie wyrobiony Orec 
uwaiam fobie/ że [ubo Autotowie 
u wai iae fłowd "Exvángelij: gdzie D. 
3:510 33l generice tylto zomig y; 
nem Aemiesálnitá. Nonne hic fili vid. Car- 
us eft fabri, iební tosumieta je Jozef ré; dear- 
S był Rowalem, inni $e T Tulótsem/| ca. Marie 
inni 3e Cieśla/ dlbo Btolarzem ; co|/ 4 bom 4 
bárdšiey podobnieyfia y sgao3átaca 
fis 3 dawnym poddniem Roscielnym; 
żaden iednát nie wfpomina/ dby był 
Uidlársem: tótoż też UTidldrftwo nie 
sowie fie rzemiefiem / dle tunfitem: 
bo to íeff Ars liberalis. Otec iejes 
li tát icft/ sPoose fis Jozef S. sbobs, 
Ożie' dla upomintu/ ná ten Ennft 
dibe Eontesfetc Oblubieńcd, Leg 
wiedzieć potrzebd” że lubo Jozef S. 
phyficé mowiąc | był przypodłego y 
profłego rzemielłd/ ieondE duchownie 
uważdlac 


| 
| 
i 
ł 
j 
| 


Gańtit. g. 


NE une EEE e EM cr kC IDO. 


(drzem : widze bowiem nd niewinney 
oufy iego: Jofeph autem cdm el- 
fer Juftus, idPo ná złotey tablicy/ 
wyborny Eonterfeft Oblubieńca Dáná 
J£5DSA/ oraz też naypryncypál- 
nieygey Dblubienicy iego/ to feft Dt: 
Dánny MARRY: Etory ia imieniem 
Jozefa S. ná tych Godddh Bdrdnkos 
wych ofiátowdé bebe; y nieltore oEo; 
licznośći ieqoopipe. — YOprsobs oBás 
zyi powiedźiawgy: 1óE mielta fa otel» 
ga Oblubienicy Chryfiufowey/ Ros 
ściołi €. y Didty Rdeolickiey/ Ds 
brdzy niemwfłydliwie málowdáne: Etote 
fie ná gds w Domach Rdtolickich 
znósdnią. Ad M. D. G- 
2(pt3ob/ $e Obrózy. fipe 
AA tne/ to ieff/ do (profnośći 
(o pobubsdiace/ wielia fo 
? obelgo Dblubienicy Chry 
fiu(omey/to left Rościo 
lá S. y Wiáry iego/ domwodze tego 
arguirive 3 Difrmá S. Trsy ofobliwe 
ma tytuły A oóciol €. ddne fobie ae 
. lééía oo Difmá S. cGeócío ob 3Dobtor 
Script. tom Sá. to ie(i/ sowie fie Ecclefia, 
San&a, Catholica, & Apoftolica_. 
Kościełem Swiętym, Katolickim, y Apo 
fłafkim. Cid Etorych trzech chwale: 
bnych tytułach obeige odnośi/ kiedy 
miedzy JAátolibámi tdłowe fpetne 
zndyduia fie Dbrásy: te bowiem: voy, 
tím trzema pomieniongm tytułom 
Idiredé przeciwia fie. Pietwgy tvi 
4d Eph, 5. tul dał Rościołowi S. Dámel 5.909 
tdE pife «d Epbef. s. Chriftus dile- 
xit Ecclefiam, & feip(um tradidit 
pro ca, ut fit fanda & immaculata. 
Chryflus umiłował Koślieł, J zań he 
wydał, óby mu byi Kościołem Świętym, 
ig nitpokalánym. Tá 348 ówiatoblí 
wość Rościoła S. zdwifłd qeśćia in 
fanGtitate do&rinz, Gsóćia in fan- 
Aitate morum, to feft w nuce y w 
okycząińch. Dbrdzy. tedy świeckie/ 
pogotfdiace/ przećimia fie (ao&itati 
do&rina : bo tego nie pozwala! yo: 
whem broni Aoóciol S uniwerfalny/ 
kiedy przez Páwlá B.w tymże rożdziae 
le/ zdłdzuie naymnieyfcy ofdzyć/ á 
nówet ywzmidnkt idkieytolwieć w3bus 
osdiocey bo ćielefnośćt ; Fornicatio 
autem, & omnis immunditia, aut 


Na dzieá S. lozefa, 


ündguiac tzeczy/ wybotnym był Wid, A avaritia, nec nominetur in vobis, 
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ficut decet (an&os, aut turpiloqui 
um, aut fcurrilicas, &c. 2f lto o 
tym wotpi/ że tábome figuty/ nie 
tylko námieniáia o cielejnośći/ dle 
hámamidig prówie ferdecznemi fe 
perdini do niey. Sá&ásywály tego y pát 
tytulórne Rościoły/ ofobliwie w Ties 
dyolánftiey Dyecezyí Rzemieślnikow 
tółie niewffydy wyrabidiących wys 
Elináé tasal S. Carolus, - Bifkup 346 
"quens, tåë tęch/ tako máiocycb cá» 
tie obrdzy/ nie Fazal tozgrzepAć/ po« 
Eiby ich nie zógubili, Snomu cátie 
Obrdzy prsecimio (ie fan&itati mo-| 
rum: bo ja misdzy wiernemi poca 
ttiem 3epfowánia obyczdiów + idto o 
nich powiedzial Duch S., Initium 
fornicationis, e(t exquifitio idolo: 
rum. Bo Dogánfkíe bálioány/ pofpos 
lićie bymdły nágíe/ (pro(ne/ nierofłye 
oliwe,  Dowtote/tatie Dbtásy przeć 
ćiwią fie Obiubienicy Cbryftufomey/ 
Rościołowi B. ile fie zowie Ecclefia 
Catholica, Kźtolicki: to bowiem flo» 
wo zndezy iedność/ Etora fie ;fłdie per 
vinculü charitatis : to teft żeby ieden 
drugiemu. 00 zbawienia bufnego był 
pomoco( tuż to modlitwómi/ inj nd: 
pomindniómi/ iuż przykładem do: 
brym/ odwodzac go oo złego: á bor 
pierog nie Odiac mu żadney elásyb,, Cor, 1 
bo npabfu w grzech. Nemini dan- 
tes ullam offenfionem, aut (can | 
dalum. przefitzegał Dámel S. Ecota 
nánEd/ cál ściśle bylá sácbomána to 
pierwiafitddh Aoáciolá € że iadld 
choć fobie pottsebnego/ gotowi byli | 
odfłapić! gdyby byli wiedzieli: i$ Ero P 
3 tego miał wiać ídfie pogorfenie.| "| 
~ Si efca fcandalizat fratrem meum, 
carnes non manducabo in zternü. 
Fliech to fobie umaża owi/ Etotzy 
wiedząc dobtze/ y omfiem po famych 
fis fobie miórkuiac/ idko wielo ou 
fom były/ fo y potym beda Eu pogot’ 
Geniu Dbrásy/ Etote u óicbíe máig w 
pótotácb/ d przecie onych nie zdgubió| 
ia; ido wielti gwalt w tym ayniy 
iednosći y miłośći Rdtolickiecy. Boz 
dzi fie nd nich 3ášyć/ troche odmieni» 
why flow Pawió S. mowił on cám 
do togoś, Noli cito perdere illum» 
pro quo Chriftus mortuus eft: Je 
tzeke: ` 
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illum, &c. Nie gub, nie 2dlyay, ma 
lowAniem, obráz Ami twemi, dufy tego; 
zá ktorego Chryfius umórt, Dottzecie/ 
przeclwia fis cókie Obrdzy txseciemu 
tytulowi Roóciolá S. ttoty fis zowie 
Apofiolffim: Ecclefiam Apoftoli- 
cam, Wiemy to dlbomwtem/ $e 34 
cgzdjow Apofłolftich tym podobne te 
Gy/ Ecore mogły byo$ 6o pogorfenía 
blisniemu/ palono: iáEo fis zfłdło w 
f£fesíe/ gdy w ogdch Pdwld S, 
Rżiag Błodliwych dugem lubsbim| 
pálono rázem 34 so. tyślscy seruos 
nych złotych. 3 czego látmo midre 
mięć! y domyślić fiso Obrásádb por 
otgdiacych: coby też 3 niemi Dámet 
S. tazal był uczynić/ gdyby fie były 
ís03y miernermi nå ten Gdsndy0os 
wály: gdyż bárbstey (Dbtdsy tálíe/ 
niżeli Mólokti głodliwe (a bufomt 
bo Aáóioftd nie Edżoemu fie ooftdnie 
bo Gytdmia/ y nie Eńżdy też umie 
Gytác. Obraz sdé zdwpey Essbemn 
ná ogdádb; y profial wyczytand nim 
obózya do ztego = ido uważay mowi 
$. Gregor: Quia in illis legunt, eri- 
am ilii qui literas nefciunt, 
mecb uczyni refleryg/ owym/ Ptoxsy 
i$ (woie Obrdsy drogo Włochom 
piódli/ fpalić ich $aluío : teżeli fiu 
gniey prawbsimie Widty S y ndutt 
Apofiolikiey Drofefforámí ndzwdć fie 
moga : ponieważ tát przeciwna tieg. 
náuce Apofolow: ná obelge A oácíos 
lá y DDidry S. w oomádb fiwoich. 
ttzymdia 
Obidónić to fobie możemy figura 
Di(má S. Apołóliptyczny OroroE os 
pifuiac one oflátníe/ d bároóso cietie- 
ná Oblubienics Cbryflufowa; ni Ro: 
écíol-&. czdfy/ 34 pánománia Matys 
dbtyfłowego/ oraz y (pofoby/ Etorych 
bsdzie zójymał on 3łośnit Ola poniże;. 
nia Aoéciolá €. misdzy inneni 
wfpomina o pewnym Obrdzie/ Etory 
wyfłówi wgytiim ná ogy; d ten Os 
bras .bebsíe bdrd30 drogi: bo ( táto 
twierdzi $. Vidorinm ) Besetoslotyz 
, do tego/ bedjie ten Obras gadał. Et 
Pótó], 13 datum eft illi, ut daret fpiritumu 
imagini beftie, & ut loquatur ima- 
go betize Ten Obraz nózwał (am 
Pan JEZOS Obrdzem fpetnym/ 


Mor, 19. 
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imago genuina Sponíorum. 
teba Noli pidurá, figura. perdere Ą obtzydłym; opomwiaddiąc to niega! 
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To TĘ 


_ dle tym fibooliwiey; tdtie Dbrdzy/ 


ście Rościołowi (wemu m owych flo 


wdch: Cum videritis abominati.| Mattb.24 


onem; ftantem in loco facro; mezt. 


dług $. Iren: y Hilar: Tenże Obrar dof 
tego przywiedzie Luofí/$e ná zołódhi 
y ná rekóch icb/ EobetBtychy/ dlbo 
piatnó tego połaża fie: przecoż vole]. 
tiey Błody nda ynt w dußBách/ luD3i 
tosmáitey Eondycyi, Er faciet omnes| 
pufillos, & magnos, & divites, &| 
pauperes, & liberos, & fervos ha- 
bere characterem in dextra manuf 
fina, aut in frontibus fuis. A sátem|. 
ten Obras bedzie wielko obelga Aos| 
écíold Cbryflafowego. Cum videri-| 
tis abominationem in loco facro. 
Badjie fie 346 ten Obraz násymal Ol: 
brdzem befłył/ lubo 60 w [amey tzeczy 
bsdżie Obraz famego Antychtyfłd: á 
to przeto że (idto notte 7oan:$3/v: ) 
bo niewfłydu przywodzić bedjie lipi: 
oií. Non erubeícere enim, pecu.| 
dum & non humanum eft. mowi. 
tenże: i 


oliwe miedzy Rdtolitdrnt: 
tám: Obraz bedzie pewnie y teta3 tás 
tie Obrdzy wpeteczne nie canto u Ci» 
ozogiemcow Fupuia/ a lebmíe nieslos 
tem DOłochom odwaśdia. Bodjie 
tamten Obraz ftal w Rościelenń Ob 
tatur antem ia loco facro, X 
teraz Bože fia pożal po niektorych 
Rościołdch/ námet y po Ditarsácb| 
ndpdttzyg fia cálido bezechych ndgich 
tunfitow; pod ptetertem/ żeto Rze: 
mieślniga/ POloffa gtutd. Znalem 
febneqo Pdnd w Dolfgae/ Etoty drono 


figutdmi wyfłdwił/ w naycelnieyfym 
potoiu/ ptses Etoty Stacmec prse 
chodził 3dwge/ pofidwiwgy/ wiece 
iórzece przed nim Easal palić: deci 
ini ten półóc ogniem cześćią piotu: 
nowym/ ceśćią Sswedztim/ przed 
owiema láty ztuinowdny zoftał. 236: 
ośle iegge támten befigí Obras qa 
dał: gaddla y tetas/ lubo feptem, 
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Gapit: 43. 


lipolitz 7 
tapit: ulti 


Na dżień. S. lozefa, 


gym nápi(al Quintil Piĝura tacens 
opus, fic penetrato afiedtus, nuw 
ipfam vim dicendi nonnunquam 
fuperare videatur. Bedzie widdć 
onego Wbrdzu PoperBtycby u [uosí 
ná gołdch/ ná rabácb: podobnego 
coá (prámnío Dbrásy niemfiyoluve/ 


. |ady mnoia w głowie ptzypdtrwiąz 


cych fie fobie niewfłydliwe imdgindy 
cye; dw fercu pożadliwoścć msniecis 
wpy/wielu do złego pt3sywob3o uc yn: 
tu: od Etotych tentácyf ná czds nie 
wybiegdia fie y fidtzy: dlbowietm nds 
pifal Saeron: o fidrym iuż Tybetyu» 
śie, Ut deficientes libidines exci- 
taret, cubicula plurifaria difpofita, 
tabellis & figillis latcivifimarum 
pi&urarum afformavit, PDiec/ idto 
ofłótnich tamtych Gdjow/ on Obras 
bezecney befiytipefiáwiony ná mieyfcu 
ówiecym/ bsdzie naywistga obelgo 
Rościołd/ Midry Chryfłufowey : cát 
y teraz już przed Gdfem/ gdy fiemie 
d3y Rótolifdmi podobne níew(tyolis 
we zndydnia Siguty/ chdńbe to wiels 
ta ptzynośi Wierze S. prawodjiwcey. 


Ruas BOGA aco. Pdtetzcieg 
ná idtie uraądnie ola tdkich DObrd: 
30w przychodzi u Poqónfiwa Wid: 
tá Cbryfti(omá. 

Ale co wistga/fami Bátáni utagdia 


fis nieidto/ dla tego 3 Rócolickich Hiftor 


cetemonij. Tráfilo fie iconemu Za: 
tonmtomt poboinemu Carmel: Difcal, 
i$ bedac w qoócínie u íebnegosacnes 
go Dándá/ y w Dálácu iego noculac/ 
doy w nocy wfłał na moblítios/ oba: 
ayl gtomdde gdtdnow/ w áppátaty, 
Rościelne/ 3 ómiecámi tutybulatzd: 
mi/ przybrdnych / ptocefjya czynia! 
cych po połoidch/ Etorzy privBeopy 
do iednego ofobliwgego połotu/gdzie 
niewfłydliwie myrobiona ná drogo 
nóttytym fłoliku fiald; mielEa oney 
ugyniwfy tewetencyg: cetanonie/tia 
dzenia Rościelne obolo niey Gynili; 
á gdy fpytdni y sáEleci byli oo Sa; 
Eonnítá onego/ gemuby to Gynili: 
odpowiedzieli: dla tego my ten Obraz 
táb bárbso weneruierny/ że przezeń 
wieleśmy tuż pozyfkdli ouf do pic£lá/ 
9 tefge zylFowóć bedziemy, | Dese; 


Albowiem táto niegdy Cem. Alexand: © fłteżony o tym Pan/ sá sárt to fobie 


widzac niewftydliwe figury 23of£om 
u pogdńfiwó/ Eonfuncotal Dogdńz 
fimo / że Bogow mieli ldodidtich. 
Si quis fculptilia fimulacra con: 
templetur; ex turpibus, ignomini- 
ad; ac dedecore plenis figuris, ve- 
ftros Deos. ftatim agnofcent: pos 
dobnegoż árgumentu mogliby zdżyć 
ná nas Rótolitor/ ludzie obcey Wid 
ty/ widząc miedzy námi podobne ná 
'Obrdzdch nieptzyfioyności. Dobrze 
deden nápí(al/ przywiodfiy náute Dos 
jgdnind Aryfłocelefa/ sóPásulocego w 
domá poczciwych tábicb Dbró30w; 
je gdyby teraz Aryftoteles 3rmactwychy 
wfial/ á przechodził fis po Domdch/ 
Połoidch/ Dálácádo Dánom Rdtolis 
ctich' widzac dofidtkierm po écióndcb 
Obrázow/ pojagow/ Btutáteryi fiwos 
ich dawnych 23ofEom; ODenufy/ Rus 
pidyny/ *£(Fulápiufe: Sloty nieptzy: 
|fłoyniewyrobione/y wyfidwione mf yi 
ttim nd oczy/ tosumíalby cále/ 3e to 
iepcze iółas gorfa wiórd/ niżeli tego 
byld/ náfidlá ná świecie: ynie wies 
r3ylby/ $e to tu Rdtolicy miefkdia/ 


mial: lecz niegzześliwy/ drugiego dnid 
przed ónymse pojagiem zabitego/ ná 
fenti tosgdrpdnego 00 gdtanfiwd/ 
znuleżionó, Zdifłe tym urggdniem 
fis 3 ceremoni Rościelnych/ y semfto 
táb froga ndo tym nieficzośliwym 
qłowietiem/ potazdło fdtdńfiwo/ idi 
to w lekkim poważdniu (au nich Rá 
tolicy; w tdtich Wbrdzach tochdiacy 
fie. Day tedy Pdnie BOZE áby 
tát feomotna bánbá YDidry €. ob 
Domow Aátolictidb preg oddalo 
na bylá, 


D OAN Piny íaiu Obras aá míey(ce 


tdmtych/ Oblabienicy Chry 

"UE fiafowey/ Bościsłowi S. 

c presentula; Ecotytm fie chwar 
lebnie przed wgytkiemi 3d: 
whe zdpezycdć imoże/ prawdziwy Eonr| 
cerfekt Dblubieńcd tey} y owfem mis 
cey: to iefł Jozefa S. Etory/ dbym 
tym lepiey zdlećić mogł/ wiważam 
fobie/ 13 3e trzech otoliznośći mieć 
moje zdlecenie fiwoie Dbras/ to teft 
gdy fie 3gabsa cum Prototypo, 3 
Qfobo/ Etorey pobobíenffmo wyraza, 


goy 


Do 
lib.i. «,g | 00 fete przybdtruiacych fis fobie D A Etoriy Swietego/nddct czyfłego Chry m] 
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ky amm gdy icf od przedniego robiony 3er A Spiritüs S. Namiefinikem Duchi s| 7T 
6 | STIPU* |mieślmtó: d misdzy JAdtolihámi/ ^ Powtoter widza m Jozefie S. tonteti 
i; | goy feft Obraz cudowny. Clapryob fibt’ wyrdzenie/ to teft; bofkondłe pos 
: tedy ten mifiyczny Obraz Jozef BS. bobienfimo. ftmego Dáttá JEZDsA/ 
| ma foie zdlecenie zva0/ Że táFo wys  wYTaysw:Ddany; á to znoten według 
a botny Eonterfeit/ ad vivum repres — wzwyż pomíenfonycb (low Prowerbi: 
b Hiftor zentuke fwoie Dtototypá, — (ego de dlify/ tripliciter, (pofobem teoiátirt: 
E || bym łdtmwiey mogł dowieść! btors In corpore, in anima, in glorias. 
l, fobie impet s fow Sdlomonowych; In corpore, medźug ciała, bo tenye 
z tory ndnGdiąc Duchownego mólóte  Gerfan, Róncletz Dárvití náucga/ y 
/ fiwó/ fetce lubztie 34 tablice wyflá: — dowoodśi/ i$ Wpóttzność ofla; (por 
i wiwfy/ o trzech (pofobádb mw tym rzadzáiac prsyftoynie tzegy/ áby był 
y mdlowóniu pómietóć każe: Ecceo Pan JEZI tozumidny 00 ludztzć 
Ai fnver.22 defcrip(i cam tibi: Vaticanus Codex _ Syná Joizefowego/ y Ola ochtonies 
y Gyta: Tu verð defcribc- eam tibi D nia ob fufpicyi złych Drzen: Dánny/ 
y tripliciter, in confilio & fcicntiâ, — táta ufotmomáld bytá Eompleryg Jos 
e fuper latitudinem cordis tui, To  zefa S. idfa miał mieć ná twatzy 
o flomto rripliciter, powaie fie dpplu Pan JEZID, Zás o Eompleryi Pás 
y Eowáé napr3od bo trzech Eontetfebtom ná JEZDSowey : że fie 3gabsdlá 3 
Ü jetzech nayzacnieygych Ofob/ to íeff/  tompletya Drsen: Dánny/ mamy to | 
s |Duchd S. páná JEŻDSA y Drz s Dbiimienia S. Brygitty/ y doé: n Rep. 
j |Pórny ; Etote ad vivum myrdżone © uczenie dowoOśi tego 5. anton: Alb. M. |capit. gg. 
: Ho ideo nd Obróżie' dlbo nd tabli? — ap.legamip Theol. m 712. £o wgytto i 
3 icy tśtiey/ w 7josefie S. YOiose nas, slesywfy do Eupy/ idmny bobument | 
A prico w nim Pontetfebt / voytájenie  tego'/ że Jozef S. ná Eoniplczyi pos | 
7 ADuchd € á to 3 tey napr3od midry; ` dobien był tál Dónu JEZDsowi ide 1 
" że tóto Duch S. był Dblubiccem — Eo y Clayós: Ddnnie. Znowu in. : | 
e Prs: Dánny; iao ią zowie 5.l/depboń g~ anima, ná dufy, nosit ^jasef S poz | 
á Sermon, 6 fusy Sponíam Spirirus S. të v Jozef ^ oobienflwo td: Dáná JEZDsowej/ 
á k fum, €x. według Eonttáttu tllalienffiego/ táto y T layám: Dónny; á to przez do; 
7 prawdziwym Oblubieńcem oneyżebył  ftonóle wyrdżenie w dufy fwoieycnot/ 
n y náswány ieff. Cum cflet defpon- — Etote żwiećiły w obnomu. YD gym 
o fata Mater Jesu Mania. Josepe ma świddectwo oo fÉwángeliffy S, 
n ibruda/ że idto Duch S. ift etzećia gdy o mm tát nápifal: Jofeph au: 
T Ofoba Trovce Przen: w Y Yiebie tak tem, cüm effet juhus, Jozef zás, 
| Josef S teft trecia Dfobś ínnev bedac Mężem prawiedlimym. To fto 
" Ctoycy ná ziemi. © cym pisPníe wto lu(tus, według S, Hieron: 3Ónáe3y| ad: Dewers 
y nópifał Gere, O veneranda Trini- — 3qtomdáoseníe twgelkich cnót. Omnes 
b tas, Jesus, Mania, JOSEPH, quam -virtutum fpecies, uno juftitiz no-|: 
P conjunxit divinitus charitatis con- mine continentur. jdto$ o tym 
cordia! O czci godna Troyem JE ZV$, pypodobieńfiwie Jozefa & ^ refpeátivé teg ferde 
" MARTA, JOZEF, ktore nicbie/ka mi- ~ Oo cnot Przen: Panny S. Bernard Senzs. Jefepb. 
| fost ziednoczyłń!. Cryecta/ że y (am — tát nápi(al: Quomodo poteft co, 
T PAR? Duch: S. na miecyfcz Ofoby fwoley/ . gitace mensdifcreta, quód Spiritüs 
yk A zażywa! "Josefa S. gdy obiecawfy — S.unionc unirer. menti tanta" Vir- 
4 przez Gábryeld Arddniolá mieć os ginis aliquam animam, nifi ei vir 
sł piete nád rsen: Ddnng/ idto nád — tutum operatione fimillimam. *4 
j Oblubienicg folia: Spiritus S. ob-  Gsźkoż może pomyślić rozum ludzki; aby 
" umbrabit'tibi: nd fmoim mieyf(ch Duch Przen: miał do pary obróć duffy 
n Jeżcfa SB. pofiónowi/ slecciwBy mu takiey Pánuy, dufe taka. tylko taka; 
ć toprjcz Aniola: Jo(eph Fili David, ktoraby oncy byfá naypodobniey(fa w cuo 
7 ., |BOlitimereaccipere MARIAM, CON- tách, y prawach: Oprog tego; Jo 
" , Jmór jugemtuam. Co uważdiac Albyfus -3ef S. wyraze iege nd fobie podos 
y 103 (Novar: Jozefa S. nózywa Vicarum bieńifiwo P. JEZDSA/ Des: Dánny/ 


- 


Figura 


Exot ir. 
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Ná dźień S. lozefa, 56 
quoad gloriam, względem chwały, A nápelnivofiy fie duchem fwoim/ ná to| 77% 
ólbo uwielbienia m YFiebie; gdyż y. orbynowal: imionć ich byly/ Beze. 

teraz nie mdpg ro CYiebíe Swietego/ — cl, y Oliab: przes Etorych rece wgy: 
pobobnieyfiege Pánu JEZDsówi y ` ttie one Genti y bdftowdnia wlas 
Matce iego/ ndd Jozefa S. o Gym śmie id” ad vivum mdłomdne/ (tá: 

tde nópijał ndB Didac. Stela: lite  nely. Ci owdyttFeżowie moga nam 

in celis inter fupremos videtur. wybornie fiqutowdć futorow nay: 
colłocandus, qui interrisipfi Chri- — prseonieyfigcb mifłycznego tungtu O» 

(to familiari obfequio fervivit, &  btdzyj to teft; pietnośći dofkondłośćij 
fidelior omnibus poft MARIAM in oufiney Jozefa S. Dietwpy tedy Be: Sylv, dlp | 
ventus eft. Ten 24 naywyżkego m zeel; ttoty tlumágy fie Umbra. 
Niebie poczytAnym bydź ma, ktoryná  DEI,niech nam figutute Duchá Prz: 
żiemi Chryflufomi od pofpolitych uing — tego bowiem naęptzednieyga opetds 
był. y wiernieyfym nád wfytkiepoPrz: _ cya XBábtyel S. pod podobieńfiwem 
Pánnie. o 346 uwielbienie Jozefa Bnmbty/ dibo cienió wytdzil/ gdy 
S. w Fliebie/ doffonślge ndb inne  WOcielenie Bynd Bożego zwiśfiutac 
Swiete/ rosumiec [ie ma; nie tylko  Przen: Pannie: cát do niey tzekł. Spi 
wigledeń bufe/dle y wzgledem €idlá/ ^ ritus S. obumbrabit tibi: 3 czego 
według 3oániía. $. Berz: Senen: ttoty fie látivo ootosumiec/ $e (am Duch 
twierdzi je Jozef S.smartivycom(ial Przen: pryncypdlnym bywfy tego Dv 
ota; 3 Pánem JEJDsem/ $ potym — brásu tTjdldrsem/ dupe Jozefa ^5. to» 
wftapil do Diíebá oras 3 ním$z: miec - $nemé umbtdmi Cnot Sá. y laft ofor 
idto Ttocca Drsen: pátrsáníem. na — bliwfycb nad inne Swiste prsyosoo: 
fie/ ublogofldwia teraz vonetrsne 05 bić muślał : miedzy Eroremi Odtdmi/| 
Gy/ to ieft ouge Sé. Bożyh ; tdk y td iefi ofoblivfiá/ $e pretko zárás po PA 
druga ( fwoim [pofobem mowiac ) — poczaćiu Jozefa S. w żywocie Midtéi T 
Eroyca: to (eft umielbione trsy clås  iego/ sapii Dudh Desert: 3 tafka po»; 4 bimi) 
là: toicft Dáud "jESusome/Tayéwz c ámiacdiaca nd dufie fego/ ob pietwor 
Pánny/ y Jozefa S- dla ofoblifey ~ rodnego one oczygzdiąc grzechu. co; 
fmotey chwały! wefela prsyesyniáio/ 

y przyczyniać bsda/ ŁTlisgkóncom o^ czym że y famego Jand Chtscićield/ 
nym Kiiebieffim. Ecce defcripfi e Etoty. dopiero ná Boftgm fTiteótacu 
am tibi tripliciter. to$ naptsob.— ww żywocie £Ujátbi. (ivey podobną os 
3 tonftontdcyt bo trzech Drototypore  trzęmał łdfte/ celowal Jozef S. oor 5 Dei 
|potózuie fies idto Jozef S. był wys  woD3I tego dofyć funQdmencdlnie| „ p, 
|bornym Ponterfeftem. Duchó Drzen: Bern: de Buffo.Dotazdła fiet pilność 
páná JEJDSYW y Dánny rsen: Ducha Przeń: obolo Jozefa €, y w 

| Toż fie potásuíe y 3 Orugiey oboe — inney oEdsyi/ to teft w ten zds/ gdy w 
licznośći ; to fefł/ co peritia Artifi- — poftdétaolebíce połazawpyfie/uśiadl 
cis, 3 ołolicznośći bátoso dofkondłes ná głowie iego w Rośćiele/ ná tem 
gó Autora Obrózu tego. Cen Au: de gdy Adplánipoo watpliwośćią 
‘tor Etotyby był: zrozumiemy 3 Sigue D) byli teżeli mieli pozwolić na poślu»| 
pimi S. YO Róisgich wywodow — bienie znim Prezen: Dánng: co pige 
.avtamy/ 3e gdy Dan BOG wydał S.EBuflacb in Bxamerom, Dość tedy 
'dbtxe tTIoyseBomi ná wyffdwienie (os - biegłego pierwgego 2(utotá/ miał ten | 
bie Przybyctuł y (porsaoseníe áppás miftýygny Obraz Jozef SADucha Pr: | 


wiele Dezonych iDoftotom triya w 


tatow do. obrządku ZZoftlego nale:  dzótym muśial bydz áreyťunßtowny. 
żacycb, ttote mióły byos nie tylko Yle oprocz tego / nalegał iege 00 
drogie/ ále też bároso wybornie bis — myfiámíenía tego. Eungtu y. Oliab. 
|frowódne/ tosmóitemt figurómi/ ćież — Ohab. tłumaczy fle owoidEo/ Splen- jsylv.Alj 
nidmU ad vivum wytobionemi ptzyż dor ejus, yznowuw Tabernaculum: ll 
o3bobíone wiedząc łe nå táta tobote/ wedlug pietwgego tlumaczenia pr3y 

w cdłym ówiećie nie zndlafłby był -pada figur famego Synd 23o$ego/ 
Moyzeg Bzemieslnikż/ owu Lrisżow/ 


Dána JEZDSĄ :ottorym Pawel 5. 


dpifał: ` 


je Silo. din 
5 
D 
"n 
y, 
c 


__ lmago genuina Sponforum. 


Splendor gloriz & figura A że ieff Obrdzem Cuoownym. D £u 


lubftantiz ejus; , 74/sosc chwały y wy. 
rAżenie Ifoty iegoż ODedlug 308 Otu» 


tego tlumaczenia -Oliab, Taberna... 
culm, przypada ná Przen: Dánne/ 


Etot& SS. Atanaf: Method. Proclus, 9 
wielu innycbi ndzywdia Tábernacu- 
li,Przybyttiem BofFim/ przybytkiem 
Ducbd G.zć. 3 Gego fis látivo dor 
myśldć/ że bo wyrobienia tál písEnes 
go tunfcu/ pietnośći Cnot/ y DofFos 
ndłośći ro dupy Jozefa ©.optog Dez: 
Ducha. fwoim (pofobem P. JE305 
ile głowiet, y Drs: Pdnnd tontutto: 
máli; á to przez tdt dluga y ufiawi: 
cna 3 nimże przez lat 30. Eonmetfas 
cyó/ nic á[boimiem pewnievfiego/ że 
Josef S. flucbáiac nie tas Cliebiefkich 
tosmow, y ndut, Dáná JEZDSY/ y 

t3en: Dánnyi y pátrioc ná Żywe one 
Ptototypd wfellíco £not/ widzac o, 
bole nie ras ná glebotiey Fontempldy 
cyi otoczone świdrlościa/ y orBabomi 
Aniołów B5.(idto uważa Bern. Buffo.) 
idtiego Beześćia żaden 3 Bwistych ins 
nych nie mial ufłówicznemi zapdłó: 
mí miłośći gorzeć (erce tego muśidło/ 
y Odugd iego m podobnych dłtdch 
Citot/ niezmietnie pomnasác fie. Drses 
toż S Bern. Senen: teflettuigc fie nào 
Pdwlem &.y náð náfym O. S. €rán, 
ćigtiem/ 6o iáEíey oni Doffondłośći 


(pt3yRlí byli/ ta3/ álbo tildá widomie 


y Frotko tonwetfuiąc 3 Pánem JE» 
SDsem, y 3C layów: Dánna/ obtocis 
wy tseg 9o Jozefa S. cát o nim mos 
wi; Quanto igitur magis creden- 


dum eft; quód San&iffimus ifte Vir, 


tanto tempore, quanto fuit eum, 
Chrifto, & Matre cjus, in fan&tita- 


|te profecerit. Jakoż nie bárdziey wie- 


„Dóch Józefa Gsnáybuie fie niemdło 
u Aifłorytow/ ofobliwie iáto endo: 
wnie fie połózutac/ nabożnych En fo 
bie wrózmditych niebeśpiegzeńfiwach/ 
uttapteníácb/ zwlagzó pt3y Eonaniu: 
tdtował; o Gym nie mdło nápí(atá 
S. Cete(Ta; famá wielettoć DoznawBo 
tego ná fobie... Tu mi naylepiey flus 
3y pazywiliy Obrdzow Jozefa &.Ecor 
te 304030 fie mieć iátoó moc pobu- 
dzdigcą do cnoty/ ofoblimie oo hor 
wónia czyfłośći. Pige dlbowiem Lo 
bettiun o B, Gebdlogie Axolemig 

B triultanffim; że ten $yczóc bie 3 D. 


in Feffo. S. 


blubienica fiwoia Pdnieńfiwó Dochosk 


wóć/ pietwfBey nocy po ślubie bedoe 
w losnicy/ odrował rey Obrazet Jor 
zefa S ttotemu oná nabożnie (ie przy” 
pdetulac/ tosmilomálá fis fetdecznie 
Pdnienfiwó/ y ocotnie né: wiezna 
.Gyfiość tTleżowi seswolilá. . Zijłar 
nidią po[pelicie w Rośćiołach Cudo: 
wne Obrdzy. Cen miftygny Obras 
Jof S. w Rościele Bożym był 
dlugo nieiato zófłoniony; gov; przez 
pultotá tyśiacd lat/ nie obchodzono 


S Dtogyétie Gist iego/ bo to do: 


piero nie dawno. pofłinowione ief w 
„Rościele S. pytaia fie przeto niettor 
t3y 2lutotowie/o przyczyne tey odwlos 
tí: © te ndzndgzdia: 3e pred tym 
byli tácy Geretycy/ Etorsy nważdiąc 
godność! y doffondłość Jozefa S, 


| 
| 
| 


Arefius s 
Marchant. 


rozumieli go bydź BOGJENI; dby| | 


tedy widzac Adtolikow bdt030 uto 
Gyście odprówuiąćych Swieto Jos 
3efa S. nie utwierOzóli fie byli w 0: 


nym bledzie/ dla tego/ poli.oná mie 
3dginslá Gerezyaj zatrzymał fie nieco|. 


Rościoł &.5 Dtogzyfłościa Jozefa S. 


rzyć, że najświętfy ten Møż, przez ták D to (amo snágnie utwierdza. tieg 


długi czás zofińiac z Pánem JEZU 
$5M, y Máike iego, dáleko (porzey w 
światoblimośći pomnożył fige 3 teyże 
ptiygyny/ nd inBym míey(cu tenże 
S. Bernárdyn, 30wie go Virum admi. 
randz giatie, & virtutis. Mężem 
cudownym m łafkdch, y w Cnotach. (Dos 
fyć tedy biegłych Autorów miał ten 
Fonterfelt. Jozef S, to iefł/ ibucbá 
S. Dáná JEJZDSY/ y Pánne Dtzen. 

5 ttzećiey iefze otoliznośći ma 


3áleceníe (voie sen Eonterfett: to ieft/ 


- moíe/ y potdzuie/ idto Jozef S. dla 
wyfołiego  bérn światobliwośći/ był 
wybornym Obrazem PonterfeFtem P. FE 


teczna láfle ; ćbyśmy sápátruiac fie né tół 
ooffonále Enor śś wyobrafenie w Jozefi 


© y nédlébuíac w nich tego ©.podobień:|. 
fiwo iáPie ih! w bua d) néfydy wyrdżić tef. 


mogli; D. BO6GD na dwale Amen, 


i m2 NA 
Bo ni CJ A REN 


1 nápá Aoóctol S.y mniej 

y Annie S.ticdy nd Swiss 

to dziśieyge otwiera nies 

idto £mdngqeliczne bát, 

dze bógdte (Fátby/ c3ytdioc nam 1E; 
wátíaelia o fFárbie pełnym nowych y 
fidroświectich Eleynotow Qui pro. 
fert de tficfauro füó nova X vete- 
ra, C. fX. ibogobiild naprsoó mnie 
prse ytána fEmángelia ; d[bomiem 
famá tni poddła mátetya Do Razde 
nia; to feft/ dbym o boftoynoóci y 
bátádo Anny S. momał/ pod podo- 
bteń(fwem fPátbu tego: ponieważ też 
y (am 2níol Páni y wychwaldjąc 
przed S. Btygitta Anne S. one [Fat 
bnica YOfccbmocnosét 23offieg ns 
itytulowal. Venerabilis Anna, veré 
inuneupari potet, Omnipotentis" 
DElGazophilacium, |. Snomu tyme 
$e (amym wygodjiło fie Annie S, bo 
poniemaż/ ídbo prawdziwa J3dbE4 
Oblubieńed Fiebiefkieggo Pánd JE: 
SVIA należy do przednieygego po: 
«tu Gości, na Boddch Bdrdntos 


| geligny fkdrbiec 3 fobo/ á sátym nie 
trudno iey bedzie o rosmdíte Eleynos 
ty cát fidroświeckie/ ídto.y nowo mos 
dne ola utontentománia Oblubieńca 
y Oblubienicy tego/ Aoéciolá S. 
Qui profert de thefaura fno, no- 
wa & vetera. 
gátcuóniay coby przes te fłdte/ y nos 
iwe t3eqyy/ 3ndybuiace fis w tyr (Fáce 


libr. +. ia bież togumieé fia mióło x lecz mnie. 
Evangel, W tym ułdtwił dugu/fyn S, gdy ndi 


laan tš praes to/ znacza fie obábmd Tes. 

átnenty ;. to teft tTloyseBon/ y Ebrys. 
fiufom 3aton/álbo prámo. | Thetau: 
rumin agro dixit Dominus,duo re- 
|ftamenta Legis in Ecclefia DEI. 
Wisc Eonfotmulac fie po cG«&ci do 
z0dnia tego i:boltorá €. w miftyas 
nym fłdtbeu w Anale S. wyndydu: 
ie niektore Eleynoty/ dlbo. ofoblime 


eC 
NA DZIEN SWIETEY ANNY, 
Thefaurus continens Nova, & Vetera. 


Qui profert. de tbefaure.fuo Nova E3 Petera. + Matth. 13. 
^w, Jelce bogobsild tTiátbd A rzeczy flátego y nowego Ceftámentu/ 


Co. mnie tylfo ttocba. - 


dle nie máig nova, bo fie nie wedlug! 


568 


tcoremi oná nád inne relpedłive 
Cimiste nodtomeána od Dáná Boqd/ 
zdgezyca fie niemi m Roéciele GS... © 
Gym feriey mowić zechce. COptjod 
powiedziawgy o tym: idfo/ y kiedy 
bufá fuozEa przez 3ácbománíe przyr 
tesánia BofFiego / zfłdie fie (Eátbern 
Bożym/ mdiacym m fobie fłdroświe,| 
eFie y nome Éleynoty: to ieft/ tiedy 
fobie (Eátbi/ v zdrdbia nd zbdmienie 
wieczne. Ad M.DEI G. 
© do Pietwgey Cseóci Aa: | 
3oy átt clomietá fprdmiez| 
Z oliwego, Etorym pelni Przys L | 
tazdnie Bofkie/ lub co dros 
nise fis grzehu/ lub co bobtego av 
niac / lub co przeciwnego cierpliwie 


. 3nogac/ fa to Eleynoty Otogie; bo más 


ia w fobie safluge sapláty wiegney: 
iteonóć mowiąc naprzykład o 3dcho: 
wóniu PDzzyłazdnia Bolbiego/ m 
chronienin fle grzechu/ d teflekeniae 
fis po cześci nd fára lubo falgywa 
opínía? w ttotey byli 34 c3d(om Sbds 


wyd; ptomábsi przeto cdły fwáns C wicielowyh Zydowjcy Tcologowie/ 


gody twierdzili/że Przyłazdnie Boże/ 
famych tylko złych ugyntow; ndprzyż 
blab: zaboyfłwd/ Erabsiesy/ cubsolos 
łofiwó/ sá&ásomálo / dle mie myáli 
śni poiablímoóáct mwrstrznych; gdy 
wio3e/ 3e tá obłeoliwa ffdrozakonnych 
Teologow opinia/ y w Kościele no- 
ym, nie ieff w (amey rzeczy DolFontd: 
le wyborseníona: dlbowiem zndgdu| 
ia ffa cócyj Etogzy 3d nic fobie nie má; 
ia á(febteio ferdecznych” myśli/ y poz 
 3adlimości złych tnśćiwych/ 343000! 
inych wgetegnych ; y tontentomác 
fie chca tym/ że m (amym uczynku 
grzechu fis nie oopuGGdia; nád tym 
mowie wgyttim. tefletcuiac (ia twiets 
03s to/ że tácy. máig m dupy (moie 

vetera, to teft: po. SybomlEu tylko 
chca zdchowóć Przyłazdnie Bofkie/ 


nduti 


58 


PARI 


c waze 
69 
aud nauti 3bámicielomey fptómcutą; dzć 
tsm nie (a (Pátbámi: nie fEatbta fobie 
dá niebo/ nd 3bámienie wieczne, Do 
otrzymania bowiem 3bámíenia wies 
gńego/ pottzebd/ nie tyllo w uczyń: 
u/ dle też ymwjercu pelnić Drzytazd. 
nie Boże/ wfirzymuiąc fie oo myśli 
3lycb/ y pożadliwości oo: sátasánycb 
tzezy, O tym dofyć wyrdznie podał 
nam ndute |amże Sbáwiciel £btyfius 
JEJDS/tiedy Eonfunduiac (fóroza: 
tonnycb Ceologom pomieniona opi: 
nia/ nie tylko 34 uczynEt złe/ dle też 
Mattb, sĄ30 ferdezne złe pożadliwośći/ arosí 


Script. 


averit juftitia veftra, plusquam. 
Scribarum & Phariízorum,nonin 
trabitis in Regnum Celorum.s 


Jeśli nie będźie obfitowałć: fprówiedli 
wość wśA, wiecey, mia Daktorom Za 
konnych y Fáryzeuffom , nie wnidziecie 
do Krelefwá Niebiefkiego. TIA ttote 
flowá tát pige Humbertus Phari- 
{gorum ac Seribarum juftitia erat, 
tantum à malo opere abftinercv: 
Voluit Dominus in hoc'fuorumju 
ftitias fuperabundate, ut non fo 
lim malum ab opere,.fed infuper 
a cogitatione. fatagerent refecate. 
Fáryzeufion: y. Dokterow Zakannych, 
ramiedtiwość była, tylko fie wfirzy 
móć od złego uczynku: Chüiaf tu Chr) 


us Pan w tych ffomóch pokazść, áby 
ffudzy iego prawaźiwi, y Vczniowies, 
abfitowAli w fprawiedfiwość. to ief, 4by 
uśilowńli, mie tylko fie chranit uczynku 
złego. Ale też y myśli nieporzadnych. 
Gia co fis zgadzay S Ifidorus Peluofit. 
játo$ łótwo fie tego tlumócenia y 
intencyi Zbdwicielomey 6omvélicmo« 
$emy/ zdra; 3 nafiepuiacych flow: Au 


NT 


occides, qui autem occiderit, reus 
exit: judicio, cgo autem dico vobis, 
quia omnis qui irafcitur fratri fuo, 
reus erit judicio. YO ttotych floe 
wácb (ebndtimie łatdniem obgtaia 
Zbawiciel zaboycy: táto y gniewdiąces 
mu fis w fetcu nd bliżniego mego. 
. Dla cego 3 tycbie flom Zbówicielos 
wych, zgodnie whyfey Rdtoliccy Te 
ologowie tontluduia à pari, e cotu 
powiedziano o myéládb/ d(fettácb 
gniewliwych/ tof. fie ma rozumieć! 


Thefaurus continens nova, & vetera. 


potepieniem wiecznym. Nifi: abun B 


diftis quia di&um cft antiquis: Non D sbámienia wiecnego/ powinien alo: 


: 379 
y o innych myślach, o posooumo]| 1 
éciácb (eroeanycb: niezyfłych/za30c0: 
éciwydb/ cudzego pożąddiacych: tc 
iefł' 1$ gdy ie Eto dobrowolnie przy: 
pufga' y niemi fie Oclekcuie, choćby 
w ugyntu |amym niczego tsFiego nie 
dopuścił fis/ ieonáE gtiefy ámtettel: 
hie/ y podlega duBd tego potspieniu 
wiecGnemü. A lubo refpedłive. do 
tey opinij Zydowfkich Teologow 300 
fie cá ndutd Cbryfiufowd byd3 noma/ 
w famey ieonat tzeczy nie tefł cát: dl 
bowiem nie dopiero tey nduczał Pan 
JE3DB: leg iefze w tnoysego 
wym prdwie tå náuEd pobána była: 
albowiem pożadliwe/ dfjckcy mete, 
Gne/ dofyć wytcznie zdłazdne były w 
Przytasdniu Bożym: gostenápi(ano 
iet: Non concupifces uxorem 
proximi tui. Nie bgdzief pożadał Zo 
ny bliżniego twego. © myślach cábje 
3lycbi i$ obezydłym prseo BOBiem | 
Gynia głowiełó! niemi fie patdigce | "n. 15 
go/ powiedział EIJedtzec: Abomi | 
natio Domini, cogitationes male. | 
| 
| 


R przeto flárosatonní Swieći Pros 
tecy; nie tylto 00 złych ucentow/ 


> dle też y ob złych mysli; affetcow pile 


nit odwodzihi ludzi.  C3ápomínat o! 
to $dtlimie Dtorot Jeremia? Misit 
wiąc: Revertimini unusquisq; àl 
via mala, & a peffimis €ogitacio.| 
mibus veftris. Odwroć fig każdy od, 
drogi fwey złej, y od naygorlfycb myśli 
wafych, Tie mniey żdrlimie harze |Sopbon, zs 
tal ná nie y Sopboniag. "Corrüpe: 
runt omnes cog'tattones fuas. Po 
kazili wff)tkie myśli [moie 

Optogz tych dofyć wytdjnych wy; 
wodow z Pijmó S. dla lepfego obi| | 
tdsnienia tego, tato Ola otesymáma Figura. 


wiet cbronić fie grzechu mie tvlEo w 
ugyntu/dále y w myśli/ yw dfjettddh 
wrietesnycb; Tliettotzy Dottotowie 
Rościelni/ updtrzyli nam Sigue pie 
tną na onym cndorcnym Hlsżu/ wi 
ojlánym m Obiawieniu oo Jani S. 
Vidi fimilem Filio hominis, vefti- 
tum podere, & przcindum ad ma 
millas zona autcá; & capilli ejus 
erant candidi tanquam lana alba, 
& tanquam nix. Wfidżiałeń podo 
briego Synowi człowiecze mu, obleczonege 


Apocalsp „1. 


tm 3 w długa 
Tn RCA OOO WO NĄ dE iss eam eee S 


m długa ffdtg, y przepafanego u piersi 
pafem złotym; á gdomá iego y włofj 
byty biate idko wełna biała, y idko śnieg. 
Jofeph: Manf, funoutac. fie ná (entettr 
cyt S. Grzegorzá, twierDźł / 3e ten 
tia: figutomal£biseééctánibiego clo 
wield. doffondlego m. zóhomwdniu 
Duzytazdnia Bożego” wzgledem cenos 
ty Gyfłośći meolug fłanu fivego. 
Zona aurea ad mamillas. Zloteone 
1.21. Meral | opafaníe/ tato naucza tenże $. Grze- 
gorz, 3ndqyło wolne fexce ob myśli/ 
y pożedliwośći wpeteznych. Zonaau 
'|rea (uper mamallas fuceiodus, quia 
'Iteítamentinovi munditia, etia cor- 
dis luxuriam frznat.flowád fa potmies 
nionego Dottorá 5.. Oná 3dó átá 
[.10, c.ag. Dluga veftis podenis; wedlug tegoż 
Swistegoj zndgyłd fprdwiedliwość/ 
ofitojność w f(prdwdcb powierza, 
wnych. ille ergo jufticia ficut vefti- 
mento veftitur, qui fe undid; bono 
opere protegit, & nullam partem 
actionis (nz, peccato. nudam relin- 
guit. . Wisc ztego fitoíu ofoblime: 
go; leja onego/ ddie fie infosmácya 
táta; że ido nie bofyé ieff mieć bogds 
to Bát ná (obie/ ieżeli Eco ubrdć fiem 
nie nie beojie umíal/ áni-fis ná -nis 
epafac/ podobnym -(pofobetn/ nie Do: 
(vé ieft do otrzymdnia 3bámíenia wież 
gnego/ wfłrzymywdć fie oo pomietze 
cbomnycdb uczyntow złych/ nie dopis 
fade fis cudzolofiwa/ wpetegzeńfiwa/ 
. iac. ale też trzebd umieć opá(ymáé 
` |fftce fmoie złotym pdfem; powścig 
adíoc ons ob dobrowolnych mysli/ y 
 pożaoliwości nieczyfiych : nápt(al bo» 
polem. s Afídorus ; Nihil prodeft in- 
corraptio,carnis, ubi deeft integri 
tas mentis, Ná nic fig nie. preydas 
czyfłość według diédá, iezeli tey zupeł 
posti na fercu y m myśli nie będzie. 
Tjnót Dotftorowie odlcy poffepitio m 
fivycb Eon(sberácyácb- oEolo tego cus 
domnego tllsża ; ícóni go ffojuío. 0o 
innego tTleżój wiosiánego od Drotor 
ta Ddnield/ tátie prsepa(anego/ dle 
troche indczey ; Otu03y do Jand S; 
€brscicielá, ó-Etorego opajaniu ná. 
pifano teft w Ewdngclj. Et Zonas 
'pellicea. tuper lumbos ejus.. Wisc 
pytaią fis «o 3á táiemnicd ; ze cámét 
i fejomie/ opajanie mieli ná- leds 


; Na dzień Świętey Anny, 


m 
De > 572 
A widdo: ten 346 ná (amym fercu: boj =— 
ná pieróiácb y Precinótusad mamil. 
las zonê'dureà. ETd co obpowidod;| 
da tál: je támci Owdy LTfeżowie/ na: 
leželi do ffdrego Ceflámentu/ y on 
figurowals: opafaníe ich ná leos, 
widch/ bamálo:3ná€/ i$. ná ten czós/ 
to ie w fłdrym Tefłimencie/ fame 
tylko 3le/ wgetezne uc ynbi Etorych 
początek w ledźwiódc fis snáybuie/ 
naymyrásnicy y jutowo zdłazdne były. 
Ten 346 Apotdliptyzny taż; figus 
zował nowy Cefiáment/ y ola tego 
ná pietóíácb/ gosie- teft rezydeńcya 
fetcá! opafany byl. Czym nictáto ná: 
ugał/ iż práwo Ewángelj S. niej 
mniey ściśle 3sáFásuíe wnetesnycb/ | 
ferdeznych atiecbom/ idto y uczyni ep. lvi 
tow.  Znardzieg otym pietnefeńteńy| kie 
cye S Cbryzofiomó y Albert. M. Ja tu 
tylto przytoczs 4pofiropbe ndpominde 
face: Petri Blezenfis. Etote donas 30%, | 
Eásyi tych trzech Misjowmmw tótie fos lb. 45.it 
wá Gyni: Succingamur ergó non, Sm. 
tantumiusquead renes; corpus cue 
ftodiendo: fed usque' ad mamillas, 
cor ab immundis cogitationibus? 
cohibendo,.0p4/uymy fig tedy nie tyl 
C ko má lędźwińch, mfirzymuiac ćiáto, 

śle śże da pierśi, pilmuiac [ercá od wfe 

&eczmychb myśli. — 

Te nán£s tagył utwietosié Dan 
23305. y cudami Etotemi idwnie por 
tazał/ ídto mu obrzydłe (a myśli sle/ | 
y pożadliwości ferdeczne. - Cafaríns 7. 14. Die 
pie o iednym Zatonnitu Cyfletcyeri- ^t: 7 
ftim £coty- 3 naboienfimá nosił ná 
pieróidch pewny Relikwiaczył : cen 
powiedział / że ilettoć myśl rwfete: 

Gnaw (etcu lego ifo ynác fis ztdkiey 
otózyi pocyynálá/ 3átag on Xelitii: 
D at3yE; (am bes wfelliey luosfíey po» 
mocy/ toscbwiawfy fis/ idto mlotei 
gfiem w pierói tego Eu (ercu ubersal/ 
poty/ .petí oo onych myśli fetce iego 
nie bylo uwolnione. _Znaydziep cóbi 
że w tey Aóieóse nd. dzień G6. tTiloz 
o3iantom/ o iednym ayfigm y niewine 
nym SabonmEu? Ecoty ná sndP gyfor 
ści fmotey/ y ofoblimey lá(Ei. u Pónd 
BOGY mogł tofpalone żeld3o w go? 
łych xebácb bes Fázy pidfłomdć : ten 
íeondE cud / dlbo moc do gynieniaj 
onego cuon/sáras.ob(fapílá oo niego! 
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gdy 3 pemney okdzyi przypuścił 00 A w fiárgm Cefidmencćie. Qui profer: 


fetcá whrtegna myśl y pożadliwość. 
Slugna tu fobie wfpominieć nictcore 
przyłłdoy o widomym nietcorych po: 
tatdniu Boffin 34 (ame myćli złe. 


4D, 434. UO (ponia. Baronius, álo iedná På- 
Exem. nienEd,gOy 3 poysrsenía ná niewftydli» 


plum. | 


wy Obras PDenufow/ przypuśćiłi Do 
(erca mysl wgeteczńa/ zdra; ob o 
trutnego Bacdnd opstáno y meczona 
3ofidlá. | Di/cipulu; tótie wfpomina 
o otugiey. Pannie/ Ecota wprawozie 
bocbomálá byłą wedle Pdnieńnfiwd/ 
leg w myślóch zła/ gniewliwo/ 34s 
zdrościwa byld: gdy tedy umdrld/ 
ná pogrzebie tey/ 3 ttunny/ táto 3 Eos 


` mind tutzyć fis pecelo: ttemwni to 


bagac/ otworzyli ttunne; á$ oto snás 
leżli polomoice ciała iey/ fetce? oner 
trznościj 26. die po pós fam/ ogmiem 
fpalone/ fpodnia 346 Geść ob páfa á$ 
do fłop zupełną áto i$ wedlug cíá: 
lá Gyfła bylá/ co iey icbndE do 3bés 
wienia nie pomoglo; poniemai o póź 
tepieniu fey 3d fame złe męśli/ on 
cudowny ogien damałznóć. Ztego 
tedy cálego oyfFurfu/ tdónie fie po» 
Fásuíe/ że ónpá Iuosfa nie moie fie 
»ftáe thefaurus, (Eétbem Dánu 254» 
GD miłym, tylko continendo nova 
& vetera, toíeft; chroniąc fie nie tyle 
to według ffórozałonney Teologtj/ 
3lgcb powieczchownych uczynEow/ dle 
też ota5/ myśli” y pożadliwośći ferdes 
anych do grzechu ; a to wedlug ndus 
ki Dáná JEJDSDYOEN. 

€ fis tyge drugiey Cześći 
Razżónia: Clichy mí nie bys 
ło łótwieyfiego: tóto pómies 
OJ Mone obemnienova & ve- 
tera, w fFátbeu onfy przer 


to ieff òomwiegé tego/ (dto oná bofFoz 
nále prówo 23ofFie/ y w nayntu/ y 
w fercu/ á nárwet wgelkie obligi nos 
wego y fiátego Teffimentu/ zupelnie 
3ácbomáld ; dle 3e mí fie to 30a bybs 
bdrdzo málo do sálecánía y opifania 
dofłoynośći y śmiatobliwośći Anny 
8. przeto w fnfy ieficze fens te no- 
va & vetera to3umíeé cbce/ ftofüioc 
fie do Eleynotow dlbo nayprzedniey 
Byb r3egzy/ Etote fie zndyduia w nos 
wym? dlbo te$. 3náyoowály. niegdy/ 


| E JEZUS, 


naydofłoynieygey Anny S. pofazdć ; D rácyi/ bo realiter, w 


de thefauro luo, nova & vetera. 
Tjaptzod wibye/3e mifłygny ten (Bát; 
biec Annd G. profert nova, zdfizyca 
fis Owiemó naydtożgemi nowego Tes 
fiimentu Plegnotámi : Etoteby tótie 
były z dowiemy fie 3 Difm4 S. Rze 
Gt fro: d ídEo$ to może byo$r po: 
nieważ w cdłym Diómie S. o dji 
éieyBey Annie S dni fiomtd nie mas 
my: Drzyzndią niektorzy Autotowie/ 
$e tát teft: lecz przyddig/ że to (amo 
zdmilezenie £wdngeliffow o2(nmie S. 
fiuży do wietfego toztmnożeni was 
ły iev; göy Eddy witugony nabo- 
Żeńftwem/ 3 tego famego tefpeÉcu/ 
$e byłą Bdbta Dáná JE3ZDsową/ á 
Matta Dtzed: Dánny/ nowe y nowe 
wynáybuíe rácye/ (pofoby wychwald: 
nia iey. Crediderim id Divina di- 
fpenfatione actum, ut de tam ex 
cellentibus Sandtis Manis Parenti 
bus, parum in Scripturis Cannoni 
cis inveniretur, quo credentium. 
Fides fieret major; quo non hifto. 
rig certitudo, fed devotio ad ma 
jorem cultum nos induceret. nd; 


C pííat pomainy Joann: Lanspergima. 


Ja ptzećie nie przyfłdie ná te id or 
pinia’ dle śmiele mowis/Zefeff (altim 
implicite w Díómíe € dá fege ná 
bátbso przednim mieyfcu twzmidnEd 
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Script, 


o S Annie: dlbowiem ugony Rás zp. Marrz 


3nobsield Guiibeira: Pepini, vo Ofobiejkonorifie , 


Anny S. używa onych flow Ddwi 
dowych: In capite. libri fcriptum 


eft de me, Na przodku Księgi napy Pfalm. 39, 


Jamo o mnie, Co on wielce oowcipníe 
pokdjule m nielcorych €tżecb Róis 


twietozić chce/ $e in Capite Libri, 
ná przodku Æwángelý B. ndpifano 
ieff o Annie S. Caput Evangelij, to 
teff/ nayptzedbnieyge miey[ce w niey/ 
feft on text/ w Etorym opifuie Ewóm 
gelia Głows náfs Cbryftafa/ y táiez 
mnice Wcielenia iego: Ecota tdiemni» 
cá poczatkiem ieft wgytkich innych 
tdiemnic: á ten tert sámyEa fie w 
fiowdch onych. Jofeph. Viram Ma |: 
Rim, de qua natus e(t JESUS, Joze 
fa Męża MARTI, z ktorey fie narodii 


cap, zs. 


Ná dźień Swietey Anny, 


JEZUS. Prawdá iefł/ $e w Eym ter: A uformowáne bylo Ciato Notti Páná| ~ 


cie fmienta Anny S. wyrdznie nie 
aGytam/ ále nd Gym mi oo propesytu 
mego dofyć! oetidoníe fie 3 niego o 
owu Eleynotácb noweqo T efiámentu/ 
to efto Pánu JEJZDsie/ y Ciayśw: 
Ddnpie tlfdtce iego/ Ecorvcb fie sftáld 
godną Anna € Miitta soffawfy 
Oren: (JABRJ. iDtegíe to zdifłe 
obdowó nowego Ceffdmentu Eleynov 
ty/ y owpem iPárby. © pierwgym 
nópifał s. Hiero: Verbum DEI in 
carne abfconditum, eft chefaurns, 
Słowo Bofkie utáione m Ciele, iefi fkdr 
bem €» drugim Eleęnocie' to feft 
“lo Drzen: Pánnie nópifał Rych: Laur. 
` [MARIA eft margarita pretiofa, que 
quafi fiagularis in Evangelio dici- 
tur Mattb 13, integra carne & fpiri- 
tu, in cujus negotiatione absque 
omni exceptione negotiator czle 
ftis. omnia fua diftrahit, &commu 
tar. MARTA, iefl to droga perła, 
ktora fiz ofobliwa nazywa w Ewánge- 
lj; Matth. 13» niefkózona, le zupełna 
ind ĉiele y w duchu, ná ktorey zókupie: 
luie bez mfkelkiego braku, kupiec Niebie 
|/ki mfiytkie rzeczy fwoie rozdał, y zá 
mienif. Te owó tleynoty Ewdngez 
ligne! JEJDE y MARNY; lubo 
oo mfytticb Suletych należa per. 
moralem meritorum communica- 
tionem, iednat nayofobliwpyrn/ bo 
| groidtim prówem należą òo Anny S, 
IYTaptzod należa Jure Divino, rati- 
lone eterna elcGtionis, że przed wies 
Iti obrána teft Annd 5, 34 Aldcte/ 
laidtki Synd 250iego/ miedzy tál 
wielo cyólecy ingyh Swietych Midi 
trom Ò gym namienii Oblubieniec 
* Cantic: 6. Una eft Matris fuz, ele&a 
|Genitrici (uz. 
lann: dritemius, twierdzi ig by03 qo: 
lona ofobliwey Gći. Erat ante mun 
di conftitutionem in mente Divi- 
na, non per naturam facta, fed per 
gratiam preordinata. Vere d/gne 
c(t honoranda: quam gratia DEI 
preveniendo, in Matrem Genitri. 
[cis DET difpofuir. Drugie prátvo 
midid Zfnnd S. oo Dáná JEZDSĄA 
y oo Fłaysw: Dánny/ Jüs natura» 
ptáwo przytodzone : fdto prawoziwa 
y nayblisga; 3 Erotcy cidłó v Erwiei3 


JEZDsowey/ 3 tey 346 Cidło íego/ 
obofe to 6o niey Jure naturz należeć 
powinno. 5 ttotey táevi/ niefPońGzo: 
na idta6 dofłoyność prsysnáte Annie 
G. Pelbartus, gdy tdk mowi: Vere 
S. Anna quodammodo deificata, 
videtur, quz confinia Deitatis at 

tigit, ex eo, quod habeat divinalem 
cognationem. R trsecie prawo: to 
tefł/ Ius acquifitum, midlá Anna 63.| 
oo Dánd 7/33) 5321; y Plagóto: Dán) 
ny/ dlborotem $miatobliwościa/wabós, 
jeńfiwemy á ofobliwie fdłmużndmi/ 
mieidto zdłupiła co fobie/ gdy tym 
famym po wieltjey cześci dvfpono? 
mdłó fie do tego/ że fio Midtta Pei: 
ATARNI, 4 Bábto Dénd E51, 
sowa zitółd. Sttotey tócyi S Joann: 
Dama[c: Owocem Ylabożeńfiwa Ro- 
ożiecow fiwych násyma Drsen: Pdnne.| 
Orationis frućtum -perceperunt 
hanc Reginam, 

Co fie 346 tycze vetera. to feft Elegy) 
notom ftárego Tefłómentu: te w 
upie ord; w Srgurseteoney Difmá S: 
go ief w fidrozakonney (Erzyni/tdto ; 

l 


B 


C fhirbcu iátim sndlaslem. © tey 346 


tåla many informdácyo oo S, Dámlá 
Apofiołdr w Liście tego ad Hebreos, 
3e m nieyttzy rzeczy 3ácbománe były. 
Tablice Bożcgo Dt3yfasdnia / ddne 
niegdy fTłoyzegowi: Flaczynie mán 
ny Eliebtefkiey; y toBaPá Adronowa/ 
trota bylá cudownie zdłwicłń, Tá 
flátosatonna Arta, figutowóć nam 
może pizenaydofłoynicyga Anne = | 
ponieważ Ougd tey bylá ptzybyckiem 
miegtdniem 25offím / idto y Arka 
Boffa. Domus Domini fuitB.Anna, 
, in qua B. Trinitas pergratid habita: 


8 cedo amego 7o- D vic dpifal Ricbar: Lauri tey mift y: 


Gney Arce/ 3ndybuie fie plermfy fłdr 
roj3afouny Fleynot/ to (eft / Cablice 
Puzytazónia Bożego! per obfervan- 
tiam, dlbomiem tát 2lnnd €. ido v 
^jfodcbym S nader ooffondlemi byli 
w sdchomóniu wgeltiego  Drsylas 
nia Bojego: o nich nápifal s. Hier 
Vita eorum apud DEUM fimplex 
& tefta, apud homines irreprehen 

fibilis erat & pias Zymot ich przed 
BOGIEM byt prolly. y fczery; u ludźi| 
zás mienńganny, Ale pobożny: | 
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Orat. 34d. 


Figura, 


Capit. pali 


| Capite $ 


librag, à 
Land, [/ | 


s de Nati 


B.V.M 


; 3nówu ^ ___ 
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prea 
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s de Natbjj| 
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T helaurus « 


Ontinens NOVA & vetera 


3nomu- ZVzcepb: | loachim & Anna, A Gezećt Elegnot fisrozatonny: to tef 


ambo accuratiori, juxta pratcri- 
prum Legis,vità pre(tantes & clari; 
ánásbuis w tym Orogim (Eárben, y 
drugi fidtozatonny £leynot/ to ieft/ 
Mánne Eviebieffa ; przez Etota rozu 
mieć chce fiodtości / rolkogy duchos 
wne/ Ecotemi ndpelniona byld ieBase 
34 żywotó oufBád Zany €. d to na 
pt3o0 in Conceptione Filie ; toieff 
w ow punEt/ gdy fie w Żywoćie tey 
pogyndłd Drsen: Dánnd/ o gym cát 
(amd Przen: Dánná MIĄRNĄ obids 
wiłór mowiac do S. Btygitty w te 


fiowd : Cum anima mea fandifica 

retur, & corpori meo jungerctur, 
tanta Matri meg advenit letitia, 
ut impoflibile fic didu. ^ Powtote 
togtowdła dugd Anny €. t17ánny 
przedziwnych fisdkośći/ in conver 

lauone cum Filia, to ieft/ gdy ná 
podrafłalaca Diimney pietnośći y w 
jutodzie/ y w obyczdidch páctsdid To: 
regte (ixois/ ofobliwie wren ads. gdy 
ía tt3ylettia do Aosciolá n4 ofiire 
500  prypromábitlá. © gon 
Joann: Tritemius, do B. Z1 nny tá£ pe» 


totuíe: Quis tuum enarrare füffi- 


ciét, o Mater Anna gaudiüm., 
quando Eliam a Domino fufce- 
ptam, templo fervituram,imo0 Do- 
minum templi parituram tradidifti. 
Ktoż wypowiedzieć będźie mogł twie o 
Mátko Anno Sem ten czós wefele, kiedyś 
Coreczkę fmote od BOGA w Kościele ná 
offárg y fłużbę przyięta y owfíen ter 
ktora midlá porodiiCPánd Kosttold S. od- 
dała. Potczećie/ tey przefłodkiey máns 
ny FoBtomálá Ańnd S w Życiu (mo: 
im/ 3 miley Eonwetfacyi 3 Pánem JE: 
SDsetm; gdyż godni Autorowie pifa/ 
że 2Ínná S. żyłó dotad) poli Drsen: 
Pónnd/ y Jozef 8, nie wcocili fie 3 
dzieciątkiem 5 Egypta: y czefłoktoć 
ná celách one pidfiuiac/ nå nie pd 
ttiac/ niewypowiedztdnemi tddościde 
thí (ecce (ivoie uczuwdld prsetájone: 
Fe(üinabat infantem in ulnas fuas 
accipere, ei colloqui, ei adjocari; 
Cut folent Aviz, ) blandiri. O qui- 
bus oculis enny intuita e(t, ó quid 
dulcedinis? quid Jletirie fpiritua 

lis? quid luminis? quid amoris ine- 
nacrabilis. mowi Juflus Lasspergiue 


Rogata enbouna. 2l Áronomá: idle 
Symbolum Omnipotentis DEI 
miecbay nam znaczy ofobliwy przy 
wiliy/ dlbo moc/ torg ma S 
Zinná- ob. Dáná 3DG4 do anie: 
nia cudow / gdy tego potesebá / dla 
perdtománia [ub;i o» ślebie nabo: 
inych” zwiagcezą w cieftidh soefpeto: 
wdnychb otdzydch/ y niebeSpieczeń: 
fiwdch Ouchownych/ tóE/ íáEo niegdy 
Roggtd 2(áronomá/ Etota cudownie 
zdbwitnawfy/ 60 wielkiego niebeśpie 
aenfiwá Ola zbuntowanego pojpolej — 
fiwó/ wytdtowółć była 2[átoná |^". 17. 
UljoyseBá. Czego miele maniy Przy) Exem- 
Elábom/selagaá nd owymüitobsien: plum. 
cu Blácbetnym/ 35 Gtzegotzą S, 

Eroty 3 bogagzd wielkiego wpaofiy w 

ciegiie/ y offienie ubojitoo / prawie 

iuż był z0efperowal: iedondt 00 Jdłus 

bá S. Apofiołd nduczony/ dby 3 na 
bożeńfłwi Eu S. Annie/ w tdzby 
YOtote£/ ( ponieważ oná w ten dzien 
urodzud fie/ y umácld!) trzy Dacier 

tze y Pozdrowienia odprdwial/ pros 

fac iey o rdtunet/ gdy to pogl ay. 

G nić y wgelEim (pofobem promowowóć 
nabójenfiwo tu Annie S. tuż to ©- 

brdzy izy mólutac/ iuż Rośctoly J: 
mieniem fey fiiwidiac, pr3es pesecsvne 

iey/ nie tylko 3 onego wypedl ubojłwa/ 

śle też ná morzu conaccqo/ y ZNOWU 

3 wyfofd lecocego/ 3 mdlomdnego 
Obrdzu ftoego/ Eray mu Báry fiwoiey 
podawpy/ cudownie wyrátomild: nd 
ttote cudd ogytmd fwoiemi pátrsdíac| Mater bo- 
Rrol ieden: oncgo Głotmiekd wieltie:|norif.c.z5. 
mi uddrował bógóctwy/ y Senato: 
tem go w Rrtoleffwie jwoim uczynił. 
Elie mnieyga opiete y przy Eondniu w 
potufach/ Etote bywdia nayniebeópte: 
gnieyge/ świiozyłd y onemu Ale: 
tykowi/ Etoty zwykł był przy Edioym 
Posotowreniu Anielffim/ te ftowá ná 
Gsóc S Anny przydawać: T błogo 
fłAwioga miech będzie Matka twoiaa 
S. dnnA, z ktorcy tefjeś beg pierworo 
dney zmózy poczęża; bo gdy tuż prá. 
wie trzy Oni motoutąc fie 3 ciegiiemt 
petu(ami/ bez zmyftow leżał / nagle 
mu fie potazala Anna S. trota ode: 
grawgy oo niego wgelkie pokuję/ 097 
prowadziła go 3 (obo oo Báin wie, 


B 


D 


Uu 


qgnego. 


"n 


Na dżień Świętego Szczepana, 53o 

put o M ee S T à 
gGnego. Jdłoż ydrugiemu wpodo: A nam, ut Nepoti fuo fupplicet pro| — ^ 
bnym nabożeńfiwie émízacemu fi^ — nobis: libenter enim Aviam (nam, 
obidweild to/ y obiecdlá) je Bájbemu (quod cft multis miraculis teftatü;) 
ż śmi audit. Prośmy naymilść S. Anny, aby 
fie zá nami przyczyniła do Wnuczką 
fwego; chętnie komiem Babniie fmoiey, 
( iáko o tym wiele przykładow $midd. 
czy, ) myfłachywa. | Pxsyodie tenże 
ex Trithemio. Tante ápud DEUM 
poteftatis eft; ut quidquid ab eo 
petierit, fine mora valeat obtine- 
bla zdpomojenia m potrjebácb nás re. Teras naymilgemu Wnuglomwi 
fycb/ zwłapzd ná ons (itágua ofiá: B íey/ oraz 3 Matta’ y Bdbuśią | 
iego / niech bedzie Gsóć y 

cbwald. ANTE EX. 


INA DZIEN S SZCZEPANA, 
| Tres dulces Lapides patientium. 


Lapides torrentis illi dulces fuerunt. Breviar. Roman. 


Zeg nowa / tál u diio; © osíey/ o innych Edmieníácb mifły: 
ryłow  idkoyu Sisyfow/  cznyci to iefi o dttódh cierpliwości 
dby tieby Edmienie pra:  świstey/ Etote fłodycz w fobie máiac/ 


S wb$ime mídly mw fobie ftos y te máteryálne Pámíenie ofłodśiłyj PAR. 
| - dyg idfo/ y mogły bybs — Oiscepanowi S. DD aym mnie prze ES 
Objedum guftós. S. fT. Wiele . fitsegl $. Petrus Damian: gdy Wegens I, 


fiwo Sigepand S. uwaidioc/ tdb 
pife: Lapides,lapidem percutiunt, 
fed lapidem molliorem, de quo 
fluit oleum Charitatis, & tinnitus 
redditur pietatis. Be kamienies 
o kámien, Ale o kamień dáleko miękfy, 


nápi(al Plinius, á 3 niego Boëccius, y 
| Joann: Lótrtż © tożnęcb Edmienidch 
drogich: y przytmiotach ich; przecież 
o iabnym táfim nie moglem fie w 
nicb doczytóć : idfoż y Sbvcy muha. 
tdoztnie tddzi przeczyć temu; ponica 
waż (amo organum guítüs, Etotepos z ktorego wypływa oley miłości, y dźwięk) 
winno bydź mistkie/ idto teft iszyćł — poboznosci odzywa fię.Utzebd wiedzieć/ 
przećiwi. fie temu; óby 1o twórdym D) że osióteyBy Ulegennit S. ná Bo 


tamieniu/ mogł fis Eco (inábu idkie 

go domócdć. Jedndt informuie mnie 
w tym Rościoł S. że tá t3ec3 noma/ 
to iefi Eámicnie fiodkie/ zndyduia fie 
nd ómicéie/ m minetdch cierplimos 
ci; y m opogyfiey fłdtecznośći oši: 
sieyfego Lewity Chtyfiujowego / 
S;aepanś S. gdytit o nim w Rós 
|płónfficb Pacierzdch śpiewa: Lapi- 


oádb BdtdnkEowych ieff ieden 3 prae 
dnieygych Gości/ zóprogonych 00 
(amego Oblubieńci., Bo Aurea le: 
genda pytdiąc fie o ptzyczyne/ czemu 
to Rościoł S. 3átas po YTdtodzchiu 
Dpáná JE3Dsowym obprámuie troie 
Swiat, miedzy Erotemi iefi Swieto 
S:;gepanń S. ponieważ dzień Te 
geńfłwó iego nie ten byl/ dle infiy; 


gdyż on po ODielkieynocy pretko byl 
zdbity. Lid cotáb obpowidba: Na- 
tus Chriftus Sponfus Ecclefie 1n 
hunc mundum, tres fibi Cormites| 
adjunxit. De quibus omnibus di-| | 
ciur A SE 
UM MM OD EPAR OZ 7 RO TAT PAT PECO WPORZO TE 


Breu Ro des torrentis illi dulces fuerunte 
| Kamienie rzeczne, fłodkie mu byty. 
Co fis tozumieć ma nie tylko o onych 
tdmienidch/ ttotemi zdbijano ez 
aennibá S. ále też y owfem tým Dót4 
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citur in Canticis Diledus meus? 
candidus, & rubicundus, clectus ex 
millibus: Candidus, quoad Joan- 
nem Bvangeliftam pretiofum Con- 
fcflorem, Rubicundus, quoad ste 
phanum Prothomartyrem: Electus 
ex millibus; quantum ad türbam. 
Innocentum Virginalem. Co ieżeli 
tét tefl; idłoż nieindgey: 13 Szczepan 
S. ofobliwym Gośćiem / dlbo 2 (je 
flentem był na |eych Goddch; pogu: 
wa fie przeto w luozfośći (wolcy/ 
tledy świeżo dofidwgy 3 Kiinet opo? 
gyfiey cierpliwość: 6.tych niewidds 
nych; nieflychdnych Dulces lapides, 
Sfodkich kńmiteni, trole ich 34 wejelny 
upominet cátDblubíencox: famemu/ 
táto y Oblubienicy iego Rościołowi 
B. ptejentuie: przez Ftote tosumteé 
ia chcs/ tr3y dłty iego/ dlbo (pofoby/ 
Etotemi S. tTleczennit oftsożił fobie 
śmiertelne one Eómienie/ á ponieważ 
Łóżdemu 3 nas w ficzegulności/ te 
tr3y cudowne tómyłi prsyoáé emo 
ga/ dla ofłodzenia fobie wfelticb 
priećlwnych okdzył.  ©Dpr3oo onid) 


* |mowić beds w pofpolitośći. Ad Ma. 


jorem DEI Gloriam. - 

| cedo. ś/odkość, Otis, Cordis, 

NE & Aurium. Jedna ftoto 
©: Guiemy w uffáb: á tá ie 
Sizygna : Druga Cordis, tá 

ieff Metaphorica, né fercu/ gdy fie 
aylomiet Oelekcnie 3 posabáney rzeczy. 
Cizećia Aurium, w updch/ s wozie 
Gney idłiey melodyi fiuchania: podoz 
bnym (pojobem ná ofiodzenie fobie 
gotzłich Edmieni/ utrapienia/ potwae 
tzy/ cborob/ y innych pizećhwnośći/ 
troiótie wielce fiuteczne zndyduta fie 
Fámienie drogie: albo fpofoby. 
pt3ob in Ore, w ufiich : Piga TIdtue 
itáliffowie o nicttotych támieniácb 
drogich/ ofobliwie o Chryzolicie; co 
też twierdzą o Erzyftale prawdsiwym/ 
å ndwet y o trzemieniu 3 tzeti/ iż tr3y 
máne w ufłdch na ieżytu/ uśrmietzdig 
prógnienie: podobny nieco dla obbas 
lenia/nie inż gotącości/dle gotztośći/ 
( teora w luosiácb (prawować smys 
tla niecierpliwość w ptzećiwnych t3e: 
Gicb/ napóścidch od ludzi ) znólae 


Rem dla nofenia w uflácb Eimyaet: 


A à ten fiszowie Taciturnitas, Mize 


to trotáta 3ndybuic fie Dul- C 


Ula: D 


————— 


nie, wBdł też w Sabonácb/ £iedy mil 
enia Tlomicyngow ucza / Edmyczti| 
im w ufłóch nośtć Eażg/ co też 3 (obo 
Gynil przez wiele lat ndg S. Piotr 
de dlcantara. Ten Edmyt ma táťa 
moc/ że Ero go nobi w uftidy to teft/| 
biedy tto napófłowóny/ potwatzony 
oo diugiegoł nic fie nie odzęmwa/ mil: 
Gy.tym fpofobem prabsey uyb$ie ots; 
obéi ná fercn/ Bersgc. fie iey nie oo 
puści y (prámi co w nim/ że letto; v 
miło 5 utoneentomániem duchownymi. 
zniesie napáóé ons. BlodÉo mu bss 
Ożie fwego adiu tofpomnieć fobie $e 
to oney oFásyt ola miłości Dánd JE 
SDsomey/ ( o Etorym też nápi[ano: 
JESUS autem taccbar, ) smilaal z 
nie ozwał fie/ nic nie csebl,— Tá ief SctJpt. 
ndufó Duchó Pezen: podána ptsej prios n. 
Prowetbidlifła ; biedy złośliwego po» > 
twares znieważdiącego drugiego: y 

eta; cnotliego/ tálieF'ontempty ob 

niego cierpiócego/ tål opifuie. Qui 

defpicit amicum iuum, indigeas 

corde eft: vir autem prudens ta 

ccbit: ptzyddie Hugo Cardin: Ad 
opprobria, non rcípondens, tan CIENT, 
quam furdus. Syrus czyta midfło ta- A^ S- Sre- 
cebit, habitatio fiientio, Co edt) Phe. 
tlumáay Cornel: á Lapide, Quafi inj 
cella cordis, pacis, & tranquillita 
tis fug, 3 ttotego tertu Pifmó 3, 
ywytlumócgenia iego/to fie polásuie/ 
że gdy Eto sniewajony/ 3pórwatzony: 
ffromnie ( byle tylko zgotgenie idbie 
3tad nie gło” gdyby fis nie osmal/ y 
nie ujprawiedliwił ) ná to wgycto sd: 
milcgy/ tdłi w dugy fiwoiey Ośiwnie| 
fiodEiego/ milego zdżywa potoiu: d 
Etoż mu to (prámilz Eimęczeć decy: 
drogi Taciturnitarís, 6oftotey przy, 
ugył ufid (mote: one fiowd ewdrde/ 
y tdto Edmienie lecace 3 uff ndpdfinie 
Fá; nie tylto mu cftoogil; dle też w 
drogie przemieni! Edmieńie. Colligit 
€nim in fiau patientiz contume- 
lias, quafi lapides pretiofos, quibus 
ornabitur corona (ua. fa ftowá poz 
thienionego odemnie Hugona, nå to 
mieyfce Pi(má S. pifacego. Tos fie 
Może utwierdśić y3 owych flow u EE 
Mesyáflytá, Usque in tempus fufti 
nebit patiens, & poftea redditio jt 


Kec 1. 


— nz cunditatis, 


| 


| 


Na dżień Świętego Szczepana, 


cunditatis. 4% do czafk. zniesie cier 
plimy. a potym oddánie: wdźięczności, 
Jdłoż wiele ma przygyn do wefoło: 
ści duchowney w ten ade. alomiet/ 
Prdy potmarzony/ znieważony 00 Eos 
go: y flomá ná to nie tjecze: td des 
ondt niech bstsie ofobliwa 3ecáttego 
Pan BOG (am nd fwoie opiete 
bierze. © gym upewnia go (am Pan/ 
do iednego BilFupd m tey cnocie 
dobrze ćwigonego tdë momiąc przes 
.[jená 8. Qsoniam fervafti verbum 
patienti meg, ego fervabo te». 
Ponieważ zńckowałeś cierpliwość moie, 
ia też chować cię będę m opiece motey. 
Globfiego tego Edmytd/ y Innecmári 
de potmatsy Eómienid ofiadzdiacego/ 
to iefi firomnego w Ecyyivbácb. zdr 
Cip aiz milgenia doznal Puttu 5. Laur. Ju 
patientia. | fn: bledy tá? o tym pige: Plena, 
vi&oria eft, ad contumeliam aceta- 
[manti non: refpondere, & tacere» 
lco provocante; Nam (cut nihil 
defarmius, quam re(pondere furi- 
ofis, ita nihil utilius, quam tacere 
nobis provocatis. Zypełać iefl amy 
cięfiwo, ná-potmar£ y snitwage zádziá 
daiacemu mic mie odpowiedzieć, ) mil- 
ezed, gdy (iż kto gaba: Albowiem nic 
| (profm=eyfego. tako zdoslimemu y zápál- 
[rsen odpowiedzieć, ták też nic poży 
tecznicyfego. czfowiekowi, tako milczeć 
|drasntatemu. Smáfowal fobie cen 
fámyti ten (pofob/ dlbo dte cierplis 
Serm, n$. wości/ y S. Augufyn, biedy wyfiami: 
de temp. why (obie przed og y 3dmilezenie Dáná 
'PEZDsowe przed Bedziśmi: ná po» 
twarzy fobie zód0dóner tół mowi: No- 
Jlo lie defendi jufitiam, ficut ini- 
‘quitas folet fe excufare, ficut enim 
|Salvator, quomodo tacendo vin 
iceret, quomodo non tefpońndendo 
|faperaret, atque aded caufam fuam 
mavttlt fic comprobare, quàm di- 
cere, Niechcę ia ták bronić (prawie- 
dliwości zako fig zwykła mymamiść y 
bronie niefłnfiność; tako bowiem Zbawi 
Ciel, milczeniem zmyciężał y nie odpo- 
imiádániem. tak dalece, że [prawy ZE 
ley. molat ufiepić, niżeli fig z niey Wy- 
| mawiać. Gmótował fobie wielce ceni 
lje EdmyE, to ieft dt cierpliwości/ 
znócjny w Polfcze napey prscflego 
wielu Afceta, P. Gajpar Druzbiccitma, 


GZ RR RZ 0 D Ge RT | 


A Sor: JESF; gdy niqiuBnie uddny do 
Przełożonego fmeqo o coś zndcznego/ 
v lifłem o to firofomany 60 miego/ 
wfpormniawpy cótie fobie ná milcze 
nie Pánd JEZDsotwe/ nic wiecey ná 
on Lift nie oopifał/ tylko te flowd/ 
Reverende Pater, JESUS autems 
tacebat.  Znaydziek o tym y co wie;| 
cey w Aáietae pietwpcy Rasan moż 
ich Cliedziclnych, Aongeten puntti 
flowdmi Bazylego S. potmienione| 
Prowerbidliftę miey(ce tłumdcacego.| 
Noli tu advcrfario tuo pro Magi- 
B ftro uti, nec quem odio prolegue- 
ris; hunc zmulari; nec fieri veluti 
fpeculum irati velis, illius formam 
in te reprzíentans, Rubicundus eft 
ille ob iram? tu minime ruborem! 
praferast lli fapguinei oculi? tui 
quiete cum gravitate afpiciant: vox 
illi afpera? tibi mitis & blanda, imo, 
potius nolla. Niechciey przećrwnikA| 
twego zá Nanczyieclą używáć. Ant tego! 
ktorego maf w mienánnsct naśladować, 
áni cháy bydź itak gmiewliwym tako 
on: zápalony om ief od gniewu, ty zóś| 
bynamniej tego po fobie nie pokAzuy: 1e- 
żeli tego oczy [a zóińdłe, tmo. niech. bede 
Jkromne y (pekoyne: iezeli tego tefl głos 
furowy y praeráz fly, twoy zas miech bę 
dźie ćicby y łagodny, 
Drugi fodoli Edmień wfelta fer: 
degna gorsłość w ptsećiwnych otd: 
3yácb odgdmdiacy/ może bydź in. 
corde, á ten żomie fie Memoria. 
Palionis Chit, Pamiatka Męki P. 
JEZY$owiy Cie nowind to w fetcu 
luozfim sndyoomdć Edmienie ; dle te 
tómienie bároso oolegály/ y ompem 
ponmorsy'y [udźi; icónaé mamy o le: 
Oney Rdrmelitance Margáritb, des 
Cordube nózmdney ; Etota b4tóso bye 
lá nabożna do Tdiemntce LYXatobse 
nia Sbéticielomego; i} po smierci 
w (excu iey nálestone byly tr3y Orogie 
támíienie: dlbo perly/ mdiace na fobie 
wyryte Djoby Pánd JEZDSYA/ 
Tlayów: Dánny/ y Jozefa S. te 348 
tdmienie/ bynamniey nie dolegdly 
nabożnego iey fetcd/ dle rdczey nie 
zwyqzdyna nápelnidlg qo flobboscte 
duchowną, Podobny (Puceb (prá«| 
wuie y ten Fámíen! o. Etorymem ná: 
mienil/ to teft ubrzyżowdny/ znierod | 
jony/ 
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t7 |iony/ 3potmatjony Dan JE3DS A 
gdy tv fercu/ to teff w pámiscioufy 
ióbicy zofłdie/ albowiem y naęwistge 
Hopety) potwótzy/ prseólábománia/ 
ułatwia/lettie y floofie iey Gyni/mwfiele 
fo gorztość powfłdiacych pyBnych/ 
niecierpliwych óffetrow oddala R tor 
tego mifiyznego tdmienid niech nam 
beosíe Siquta on Etimygek/ Etotym 
niegdyś potdjii połorniutki Dówio 
pygnego Goliati: Piei ich był Ddr 


j Piałm v7, 


Reg iz 


wio w firumieniu pewnym nózbieta: 
wfiy/ wrzucił w torbeczłs. Elegits 
fibi quinque limpidiffimos lapides 
de torrente, & mifit eos in peram 
paftoralem. Philo Zydowia nducza/ 
że gdy te Edmyti bral Dámwid tedy 
nó Edżoym 3 nich nápifal Jmiond 
|piąći Pótrydrchow! ná pietwgsm ná« 
ipiíet Abrahám, nd otugim Jzddły ná 
trzecim Jatob/nd qgwartym £112 9e8/ 
mó ofłócnim Jozue: Etoty fie po oe 
|bróyftu zwał 7643103 : d ponieważ 
go nd ofłóttn Habl oo totbeczii/dor 
|myśldia fis niettorzy” że go też nay- 
jpierwey dobył/ gotuiac fie do potye 
Gti y na proce ndlotywgy/ nim por 
tonel nieprsyiacield — Sácsem- ten 
ámyE dla {amego Jmienia JEJZDsi 
ttore iefi nayflooge: JESU Nomen 
dulciflimum, Mowi Bernard S. ten 
tómyczeł poligon byo3 powinien in- 
ter dulece lapides, między fodkies 
kámienie, Etotycb Dziś putamy. For- 
rens, Strumień; dlbo tzetd / 3 ttotey 
mziety byl gen EámsE/ wyraża dobrze 
Mists Pána JEZDsową: poriiewaś 
one flowa Ddwidowe. Percut pe: 
tram, & fluxerunt aqux; & torten- 
tes inundaverunt, tlumáay s. Hier: 
o Hece Sbawicíelowey. | Cotbecská 
pafierffa/ może nam zndgyć myśl D 
przyuczoną oo pdrmiactki Teti Dáná 

JEZDsowey: Funda, dlbo procá/ 

wedlug Autotd Sylueir: Allegi niech 

zndgy Longanimitatem,Cnota ćiete 

plimoścći/ dlbo cierpliwego człowietd; 

d myśli cbátbe/ pyfine/ Etote nas oo 

niecterpliwości/ do sem(ly; bo obejs 

mowdnia fie przeciwko Érsyimb3aces 

mu pobudsóia/ niech nam bórdy on 

y prfny Goliat teprezeńtnie/ tiedy 

tedy poforny Ddwio,w onym Edmytu 

. |flebtim/ bo flodfim mieniu JE 


C 


508 poópi[anym. pezećiwio Goha | ^ — 
tówi tdt ldtmo trynmfnie/ przes co 
fis famo ddie znóc / że qos nd alo. 
wietá biją myśli niccierpluve: bórde |. 
przećiwEo onym; Erorsy go Ér3ymo3o/ 
obimawidia/ gEdluta/ 3niewaśdig po 
cwatzaia/ Jeżeli w fetcu (wom. ma 
ten Edmyczet flooti Dánd JEZDsow: 
to íeft; teżeli róswaja fobie/ táto yP. 
J£308 niewinnie tót wiele snie« 
wag Erzpm0/ y jame śmierc dla zbde 
mienia íego poniofł/ nie weśmie mocy 
nád fetcem iego gorztość/ y tántor 
przećitoko nieptzytacielowi fwermu/ 
dle mu to wpytko oflobst/ y bolFoncle 
nád niecierpliwościa swycisftwo zier 
ona: Prieto 5, Auguf: Eáioermu $$ 
Goctego ferdecżneno Eimytd/ odza 
cego mBreláfie qorsPoócí fetdeczne / 
táť mowi: Totus nobis figatur in 
corde, qui pro nobis fixus e(t in. 
Cruce. Niech ( prówi ) całe ferces 
náfe przeniknię ten, ktory dla nas był 
przybity ná Krzyłu, — 

Trzeći fłobłi Edmień obbaldiacy 
00 nas w przecimenych ołdzydch gorze 
bośći/ 3 niećierpliwoóści pochodzące/| = 
pottiebá żeby fie snágbomalin Aure,| - 
m Phách: å ten zotóie fis: Verbas 
dulcia amici. Wielta to f.lgá w 
tutbdcyi/ gdy trafig nátáliego przy: 
tacicla/ na duchownego glomichi 
Étory éfe nd ten gás pociegył ligo» 
onemi flowámí do cierpliwości nás 
mawidć badie: rzege: YTie umwdjay 
tego/ odpuść mu to dla miłośći Bo 
jey: miecey Dan JEZDS bla ciebie 
éictptal: pobobnoc tej to támten nie 
3e ilosci/ dále 3 nieofitojnośći owe 
floxto7. o- ttore fie tarbnieB wy: 
cetl: daymy to chocby se złości ; bác; 
O3iey to iednać iemu (amem nd due 
Bv głodźi (3 rgo poiálománta go: 
dien ) niżeli tobie ná fławie; bo 
tdtiemi ludżmi nápáfiuiacemi oru 
gich / tofitopni pogarozójg,  Cátie 
floma przyiacielfbie: fo to Edrmytl bát- 
dzo drogie/ y oraz fłodkie. Drogie/ 
bo gdy one wdziegnie glowie! przyj 
muie/ obracáio fia mu nieidto w u: 
Bdcb tego w Eleynoty/ y saufnice Prov 
otegie/ o Gym Dub S. pres Pro ` 
wetbidliffs: Inauris aurea, & mar- 
Baritum fulgens, qui arguit aurem), 


234 


Un; obedi. 


Na dzień S. 


"lobedientem, Slodtie też te timye A 
Fi dla tego; bo tátte flomá Látwo us 
fpofoić moga wgelta górzkość w fere 
cu potutboiweánego Głewietd: o czym 
tdmmie przydał Duch S. Lingua, 
mollis confringer duritiem.3 czego 
à contrario poddie fie ndutd/ 3e poo 
gás turbdcyi/ náprsytlaó gdy togo 
trzywdd zniewagá wielka ob Foge 

z potta, nie ttzebó fobie innemi twóte 
demi Eámienfámi ugu 3dwaldć : prse3 
Étore tozumiem Confolątores peb 
fimos, to left cwyd femratow/ Ebóv 
czy cbeac pocíeByé oxugíego/Ersyioe p 
mu uczyniona tym bárosley erdgie» 
tuio/ co wiedzieć czego nd támtego 
drugiego nie nágabato/ (pofoby roine 
zem(cjenia fie ndo nim podńla/ Y 
pomoc obiecuia : bo tático flomá/ (a 
ná pozor flodtie: w famey teond£ rze: 
gy fa bdrojo twdrdani! y qorsPremí 
támienmi/ ságym nie ofiod0za oney 
tütbdcsf/ dle ma icy tym mwiscey 

Prov: 26. przygynidig'tácy Bemtacy: pocblebey. 

[2k 12 verba fufurronis quafi fmplicia, 

| 8 ipla perveniunt ad intima ven- 

(tris. Sfw4 podfícaumáczá iákoby pro- 

| fe, á one przerażńia die do wnętrzno 

śći zymot4. Cdwmie powiedzial Duch 

S. Jdłoż nigdy tdbi polotn s ludzmi 

mieć nie może” Etotolmwiek edtich ts- 
zytow rad fłucha/ o gym przeficzega 
fBttlesy4flgE: Bcols 28. Qui reipicit 
illam, non habcbit requiem, nee 

Egyem. b»bebit amicum in quo requielcat 

i XQ. cbronienít fis tábícb pochiebnych 

plum. femratow podwodzacych bo yemfiy 

Luc. 9. ‘dal przytlad famie Sbámiciel ; gdy 

go bowiem niettorzy 3 Dozniow pode 

AwoDśili/ dby był ogniem fłarał Mids 


inimi 3ám£tniono było/nie tylko odrzu: 
jet ich perfwdzya/ dle tb też połdiał 
lo to; Et converlus,inercpavitillos 
Drugi priytlab mamy ná. Ronfián: 
©ynie OD, Cefatzu; Etoxy gdy Obras 
iegio Etos żelżył y nå twarzy pordnił/ 
a dwotfcy pocblebey námamidli go/ 
óby te Erzytw0s fwoią pomfła 3ndzna 
ibyl pofaral ; on Eonfundniac tc: 34 
&wár3 fle. pomdcawpy/ tzetl: Esia 
mam twat3/ y żadney rány nie mam 
na niey,  Miefgo tonfuzya nátarmil 
był Svroerył Cefar3 iednego 3 OWOC: 


flo SómdryifFie' 3d co/i$ bramy przed D bumíeniem pátrjac ná niego/ tego 


i. 
Szczepana, 
fFich/ gdy podobno w cábicbáe ofásy 
dch coó fobie do ucha fiepcacemu/ 
ftomotny wyćiał policzeb/ mowiąc: 
Cur me mordes adulator, Co 


plotbámi fmoiemi rodofílá; dlbowiem 
ia 34 to/ czdtt 3 dufa y 3 cidłem bo 
píelá porwał, © czym gdźie inDziey 
obfetniey znaydzteg: d cym gáfem 
pomienionych trzech flodoBodronich 
Eémytow;/ to icfi fpofobow Ola uchrosj 
nienia fie gorztośći ferdecjnvch/ por 
chodzących 3 niećierpliwośći/ przes 
fitzegay. 


Razinia: Wracam fisi 
znowu do fentencyt 8. DÁ-| 
miana Lapides, lapidem 
percutiunt, fed lapidem 
molliorem; de quo fluit oleum, 
charitatis, zc y te trzy Eamícníe 
drogie / fłodtość 3 óicbíe wyddiace/| 
Btota ofloosilg śrniettelne Pdmieniej 
C&3cepánomi 3. w Jywocie lego S. 
wybdiace fie/ pilnie fobie uwafam. 
Ylaptiob in Ore, Lapidem dulcem 
Taciturnitatis, 3 teórego w ufłdch 
íego wyplsneld dulcedo verborum, 
fisotie/ mile/ łófkówe floimd iego. To 
fie wfiytho idtmníe potózułe 3 sSfflotyi 
IDsiciom. 2fpoftoliFicb: Eledy 3d naptás 
mwa Sybowllicb Xratat przez Owuch 
falgvieyob. éwiddtow/ potwarzony o 
grzech bluśnietfiwd/y ftomotnie przy 
promábsony był przed Sad ducho: 
wny; gdzie fidnawpy/ wpelka (Eros 
mność/ ojobliwie w ie3yEu po fobie 
potazal cát Odlece; że nie mály cde 
fami nieprzylaćlele iego 3 wielkim zd 


byli cozurnienta/ $e nie nd Glówiekór 
dle ni Mntołd pátrsali. Et intnen 
tes eum omnes, qui fedebant in 
concilio, viderunt, faciem ejus, 
tanquam faciem Angeli. Pytafie 
tu Jofeph: Maxi, 3 iátiey tdcył ph 
tezacyim nd fie zdal fis byof Szzepań 
S.4nicłem z $ obpowidoóa (old tego; 
($ nie qué; dni poFazóć po fobie w 
przeciwnych otdzydch porugenia ża 
onego / íeff to przęmiot Anielfkich 
iDuchem: 3 ttotego funbámentu mać 
ota ond Cctuitkó; przycynidiac fie DO 
Diwiod ` 
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Reg, 14. 


Capite 7. 


May D 2. 


Tres dulces Lapides patientium. 
" Dówiod 3á 3logynco y tebellizantem 


iego/ tym fie mu terminem naylepiey 
pezypochlebiła / gdy go oo 2íníolá 
przyrowndłd/ mowiąc: Sicut enim 
Angelus. Domini, ficeft Dominus 
meus Rex, ut nec benedićtione,nec 
maledidione moveatur, Disc 9 
oni Sedziowie: lubo byli pełni idou 
przećiwłko Szzepdnowi G.że ieondt 
3aonego zndłu/ dni ná twatzy/ dni 
w ogdch / po nim nie pofiezegli/ dni 
żadnego 3 uft iego/ nå wywoo nie: 
winności fiwoiey/ nie ftygeli fiomd/ola 
tego zOdło fie un iátoby ná ntołd 
pótrzyli.  Orwotzyłći wprawosíe us 
fiń (moie KTieczennik S. dle dopiero 
ná toffaz naywyżgego Adplánd/ dby 
fis był 3 onych Eryminalow ujptdtwier 
olimil. Dixit autem Princeps Sa 
cerdotum, (i hec ita fe habenc. 
Yoyníl ná ten gás Szczepań S. obs 
gerna y nabożna do wgytkich prse 
motwe/ w Etotey 3 Difmd $.wywiodł 
przyście nd świdt HTeffyagd; nád to 
ofłremi nátárt flomámi ná Atcytśige 
$etá, Dura cervice, & iucircum- 
cilis cordibus vos [femper refiftitis 


Spiritui S. ále to ugzynił/ nymuíoc fie e 


o trzywós Boffa; bo co fis iego fa 
meto Erzym0dy CyEdlo/ o tym famá tds 
gey 3 uft iego ftodycz płynełd. Jżdli 
to mie fłodkie flomá lego były oo 
ttotych poczał mors (woie/ Do onych 
Etmie tego prdgnacych Arcyfdpldnom 
y Jnfłygatotów; gdy ich naymilga 
Btrdcią y Dycdmi ndzwał. Viri. fra 

tres & Patres audite ; Etote iego ftos 
wá Gregor. Niffen. poczyta zd ojobliwy 
átt/ znak cierpliwości” meftwá y fex; 
degney tu nfeprsslaciolom fiwoim 
miłośći. Ira lenitatem, minis vera. 


defpicientiam mortis, mortis ter- D póttuiacych fis: YO famcy 348 rzez) 


rori, vite contemptum; odio dile- 
&ionem, malevolentiz benevolen-- 
tiam, calumnia veritatis przdica- 
tionem opponens. C3ylf to nonu 
nie fiodtle ftomó íego: gdy ná śmietć 
ubity Edmientidtni/ (u$/ iuż Eondíoc/ 
y modląc fis 3d motderce fwoie/tzekl: 
Domine, ne ftatuas illis boc pec- 
carum. Etotetmt flowy ( ióto tenże 
Grzegorz S. uważa ) dał znóć/ że one 
Eómienie fiodkie mu byly/ y 3odly mu 
fie byo$ Ambro3va/ dlbo rofa Ctiebiez 


A Wo. Magnus ille stephaaus gaude: 


lapidibus undique petitus, ac velu 
ti (uavem quendam rorem, crebros 
lapidüm iĝus in modum flocco- 
rum nivis incidentium cupide ex-| 
cipit, ac bemedićłionibus ncfario: 
homicidas profequitur..  Zdifte/| 
fiodkie to Edmienie/ cát lágoone ftoi 
md w uftácb Szgzepand G.ówidobiem: 
tego fø/ że Lapides torrentis, illi| 
dulces fuerunt. | 

Drugi fiodki Edmíer y bároso Oto | 
gi widze in Corde, w feren Szczep 
ná © to teft Pdnd JEZDSA DErzy: 
3owánetto w pámiscí (ego: Eroty mu 
émíettelne one Eómienie oftodšit Dla 
obidśnienia tego/ może nam pofłużyć 
34 Sigurs on Eómień né Erotym Pror 


tok SácbatyaB óiebm oczu wiosial. Zachar. 3, 


Super lapidem unum, feptem o«uli| 
funt. Zgodnie wgyfcy fErposvtotos| 
wie nduczdią/ że ten. Eórnień figutor 
mál tieffyaga prawośiwego Dáná| 
NHEJDSĄ; o Ecorym niegdy prsepos 
wiedział Ddwio, Lapidem, quem| 
reprobaverunt zdificantes, hic fa-| 
Qus eft in Caput anguli 24 mu-| 
siał co. byo$ tdmien nie pro(ty/ dle 
drogi idtis: bo ( tdto uważa Hugo )| 
byl nábjány drogim metallem. O 
śiedmiu 346 ozdch nd cym Eámieniu/ 
owoldtle ieft tłlumdóczenie; ledni tor 
zumielą/ 3e te ogy mifłecną rea wyż 
robione były w (amym tómieniu ; á 
wedlug tego znacza śiedm Odrow Due 
cha 5. Etotemí ndder nópelniona by: 
lá Dugd Daná JEZDsowó; á podo: 
bno mogłyby nam zndczyć pieć blizn 
Ran Zbdwicielowych. Druozy twiers 
d3za/ Że tu Dtoro£ momi/ o siedmiu. 
oczach pilnie Edmientowi onemu przy: 


GY/ byly toogyPótrydrchow/ Apo: 
(tolom/ Hfegennitow/ y innych €38. 
ttotzy oc y (mote ná cen Eámiert obros 
cili ; dby 3. niego łófPd/ y wgelkie do- 
brá oo zbówienia im pottzebne/ nd 
nich były wypłynsły. Co ojobliwgym 
fpofobem mersfituíe fie o d3ióicygym 
tisżu Apofłoljkim? y tLUlezennitu S. 
Super lapidem unum, feptem oculi 
funt. Obrocit nd cen Edmień: ogy 
fivoíe fTIacennie S: gdy go Eámiono:| 
wano: idto (amie przyzndie. Ecco 

video f 


CZ zza GR ZJ O INCOLE 


Figura, 
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video czios apertos, & JESUM A 


kantem A dextris Virtutis DEL Ozo 
widzę Niebo otwárte; y JEZUS A floia 
cego ná prawicy kiscy Bofkiey. ©mażał 
(obie/ idto Super hünclapidem (uat 
oculi feptem: to iefż wyddiące fie 
w Ciele ietro uwielbionym bling; nay 
fłoogych Ran ola 3bámienia adfego/ 
3 milości nie baxno podietych : bo 
wedlug zddnia ener. Bede, w Obrzy: 
żomdnego poftáći pokazał fie Szges 
panowi S. Pan JIEJDS. Nè ho- 
mo lapidandustitubet interra, DE- 
us & Homo Crucifixus apparet in 
gloria. : X cdl gdy ten przefłodij y 
drogi Edmygek ośiadł in Corde», 
w fercu Szzepand S. praes nabożna 
tontempldcya Mebi tego; tosplynelá 
fie 3 niego látá w (excu tlisaennitd 
€. y śiniettelne one oflodjiłć mu Eds 
mienie/ że mu fis z0dło idtoby ich 
inie cul. Tes d nie inga przyczyne 


L 4. Epifi daie tego Ambroży S. Gdy td mowi; 


Lapidabatur Stephanus, & videbat 
Celos apertos, & JESUM fantem 
a dextris DEI; & ideo lapidum ictus 
non ientiebar, corporis non con- 
fiderat vulpera, fed oculis Chrifto 
affixus; illi adhzerebat. 

Trzeci tdmień orogi/ Etory oftoosil 
śmicttelne Edmienie S3zepanowi S. 
uważam fobie in Aure ; idło drogie 
zaugnice nå ugóh HAlezennitd 5. 
O zacnych y fiodEotmomnych Drato- 
tácb mawiamy. Geminas, non ver- 
|ba loquitur, co flomo, to drogi Ed» 
|mień/ y Eleyot ; moglby Eóżde [Lomo 

islotemm odważyć, Pizen: p-dnie 30» 


Oration, z wie Gregor. Nicom. NAdEŁ wymowne 


mi nátury luozticy ufłómi. Os fa 
cundum naturz humanz. Joan. 346 
Tritem: názywa one Ożiwnie floobiey/ 


B Fidelis, $e do tego zdfu nd prsebmies 


y poyiemney wymowy Oratorta ^ 4] 


3wlagcd gody fis 34 náßemi potrze: 


bámí modli bo Dáná BOGA. Ma: [br zaj] 


kia Oratrix gratiofa, pro noftris" |L4xd, 
infirmitatibus ad DEUM : y przeto 
Richard: Laurent. prayrovonyvoa. uftá 
przen; Ddnnyy do uft wdtogih Ed; 


mienidch przebierdiacych: o Etotych Jeremay | 


iefi wzmidntd. u Drorobd. A teć toj 
fo prieftobtie wfłd/ Etore Orogiemi/ y 
ora; fiodtiemi (low fwoich petlámi) 
nópelniwgy ugy Ssgepanć S. nás 
pełniły oraz flootoócío y dupe iego. 
dlbouiem ex Itinerario Terra 5. pipe 


śćiu Jerozolimifim potásuia Eómień 
ieden ná Etorym Dezenż Dánná Ele: 
Enaregy/ gdy Cgepaná. S. Eámie 
nowdno/ gynilá modlicwe do Pandj 
BOGY zd niego. (Ftotey alofu pos 
dobieńfłwo icft/ $e sáflsgal Biczepan| - 
6.) y prád mu to ong modlitwa) 
(amoto $e śmiettelne Eómienie/ flobtie | 
mu fie wiodjidły; pokdzuia ná tym 
tómieniu/ cudownie wyrdzone 6láoy 
telan Drzen: Panny. Już tedy òo 
wiedzielismy fie o cuoomwnych/ Oto 
gicb/ y oraz fłodkich EámyEdcb / to 
ieft/ o nieftorych (pofobácb fFutea: 
nycb/ ná obegnánie gorzkości (eroe: 
enyd m tzezdch przecinońych ; Y 
onym w Pezyłlddzie Symotd Szcze 
paná ©, przypdtrząliśmy fis. Std 
taymyf fie tedy o nie/idë 3 naywistgą 
pilnoóćia; á táE wpytbie przeciwne 
okdzye sffáno fie nam Lapides dul 
ces, mosiecane y przyłetnne/ 34 pomo: 
co Bolta; Etory teft 3t300lem 
wkeltiey fłodkośći : Ato 
temu miech bedzie 
cbiwald nd mici, 
AMIE. 
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NA DZIEN SS. MLODZIANKOW. 
Cubicularij Sponf. 


Herodes iratus, occidit multos pueros. 1 
| CS Tdtodawna to —pr3ypor D. edleto wiecey [udzie wiekow danie | jhr 4 || 
wieść! że po dfjyftencyt/ po 


ftugácb/ poznać Dánd. ©. 
PT. Q0 czym lubo y náfe ad: 


fs gefłofroć zbytłuia/ieondć — miećtorzy Dźieśleć tyślecy/ á brnb3y y 


Matth. 2. 


Bych ná to fis prsefabsdli. Atbenaw: | 
bowiem pífe/ i$ w eym ofoblimi byli 
Rzymfcy Ddnowie; tál ddlece / 3e 


owddjieściń 


5 
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Je remit, 
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bulones nózywdli. Lecz Eto bobrse 
zważy tzeczy/ przyznać miuóty 3e Re- 
gius Sponlus,, Syn Boffi zdtritae 
wBy nd świóc ww pofłóci mólego Dzie 
éiottá/ y ebpramuiac Gody ive(elne/ 
y élub 3 ndtura luDzta/ przez síebno: 
Genie fie bipofidtycne/ 3 wistfo nies 
potomndnym (pofobem na ten áft 
zfidmii fie cffifleneya: tiedv o to fa 
miey Hooi Qécbolot/ Yfrywinniaz 
tet dzisieygych j iáto iótich Dobolos 
wycb/ Daziow/ do Botu (ego 00: 
bietanu3 nie ozieSiećjnie owdDdziescid/ 
dle ( iáto Rościoł S oomyśla fis 3 
Obidwienia Fani ©.) flo. gterdzież 
Jóci tyśiecy; ttorzy przybtdni w put: 
|pute wiafney Eri pózabthdni oo Aes 
to0d z niendwiśći przećiwko Uie fiya 
Bomi, Herodesiratus occidit mul 
tos pueros, Td tych Gobih Bá- 
itánbomycb przy Droavfisco Swis: 
'técb ZYárobsenta DónfFieao/tóE prave 
iemna oEolo Hfdiefiatn tego nc yuilt 
imu é(f.fiencsa. Fako y Auzufiyn S. 
w Aajinin |woim nd to Swieto te 


DS Dsowymi/ ndwet v poo gds Sanes 
go ontíá ptzypifuie fantcyo ; göy tee 
fłrofuie ofrutnego ©erodd. Cuma 
ftare expcrint ante cum, quem pu- 
taveras occidendum, pro quo fu- 
derüt (anguinem pretiotum; ipfum 
videbis throno igneo przfidentem, 
illos folium Dominicum circum- 
dantes, candore rubeo (plenden- 
tes, propter candidam zratem, & 
fanguinem Paffionis. 3dáifie båt- 
030 to wyborne /Epbzbium Sponfi, 
wyboórmi y wielkiego zdlecenia godni 


DoPoiomi Pána JEZDsowi éi mie D 


winni Owieci Uilonzieniafłowie: á 
3 Utoreyie tdcytz dam ná to coópor 
miedź: wptzod iebnáb Fdżdego alos 
wieka! poli niewinnośći ndbytey ná 
Cbrscie S. prses tóli śmiertelny grzech 
nie utrdci/ Dotoiowym Dánd YEs 
5D5002IKI ndzwawfpy: powiem/ 
w Gym tábowi Dáná JEJDSÓŁ 
YF oo innych [fug Boftich torio 
fie/ y onych ponietad celuig. Ad 
Majorem DE! Gloriams+ 


B 


im Pototowa nd Dworze pdna JE © 


Dón(Ficb we trzech rzeczóch L. 
toinía fie od innych Dwor 

tian. Dobotomi Dánfcs/ co 

ícft/ w Bdrwie/ vo Wibéie y w iffy 

fiencyi/ c; ym oni celai tnfvcb: cat 

też foit (pofobem rozni fie ow czło: 

wietj Etoty nigdy ice śmiertelnym 
qriehem Dáná. BOGA nie obrdził: 

00 innego (prawiedliwego/ Etoty po 

Cbhrzćie €. Eiedyfolwiek upadi wj 
grzeh/ á 3 niego przez ponts S. 
uiprąwiedliwionym zofłał C7aptzod 

tojni fis w Bdtwie Rtolewfticy. Script, 
Bórwd wpyctich nas/ Slug Pánd 
^f/£3soteycb/ieft Bácá láfPi Boftiey; 

córa 3 fPórbu: AtolemfFiego r to feff| 

3 zafiug tTiebé Pini JEZDsowcy/ 

dána nam bymd/ d[bo lata nd dufe 

ná&e/ ptzeż Duchi S moca Sáttá 

mentor 558. ttóra nas posivíoca/ 

mitemtw ocddb 23officb gyni: cd ie 

Ondt oucbomna bármá/ icff ponieta 

różna: tond botwieżn ieft/ Etora bie: 

rze glowie? przy Cbricte B oftotey 176,15, 
mowi Dámel S. Baptizari eftis,| R 
© huftum induiftis, Ochrzczeni tefte | 
ście, Chryflufa oblekliscie. Druga 346 | 
Érora pctutniacemu po upabtur y, sylveir, 
po utráconey inj nieminnosci/ pt363 ż/j„ggz, | 
Chize S. nabytev/ Odna bywa. Ge. 

org: Venet: pietefo ptzytownywa do 

oncy Sutienki Pónd JEJDsowey/ 

roca bylá incon(urilis. caifiem zdta3 
zrobiona; Otuga 348 prsyromnyma Do 
Gutienti páná JE3 Dsowey sBymá 
ney 3 ftuczet: 3 Erorey Eompárdcyr 
łdewo fie oomyślić/ tóto láffá y me 
winność / nigdy lege nicutcácona, 
przez gtzech bdrwa to feft niepofpo: 
lita? dle dteyprieónia: o tey bowiem 
ttáney/ álbo nie 3Brwdney Gutlence| 
Páni JEŻDsowcy/ miedzy tilg t$e: 
Gy godnyh uwagi ná fey zdlecenie/| 7, infirami 
to też nápi(al Marcus Tigerimi. Sabonti Dom Pafs.) 
nápego/ - Diffup &nnegdálli/ je w 
tjm jamytn cclomálá druga Sutiente 
wierzchnią Pánd JEJDsowe: á ná: 
wet y wfyckie infirumenta ebi iego 
Przen: i$ naypierwge Etople Ermi D. 
^j/£30somey/ Etote on dla sbdwienia 
ndgego taqzył wyldć 3 Ciálá fiwego 
náyéwtetBeqo/ w fis wsielá/ y niemi 
.  ucynttotoć 


Ná dzień Si. Mtodziankow, 


utyntcorowdna 3ofiálá/ w ten gás! A 
gody fis Sbdivicicl Ermío w Daroycu 
pocil, Regium tune fanguineum. 
fudorem de vivo Regis corpor 
manantem, hzc ipfa Domini indu- 
menta fufceperunt, priùs quàmo 
terra. XX iec poníemaá láfEd cylomie: 
towi nd Cbrzćie S. Odna/ teft tdtże/ 
iátoby prime tindurz fanguinis" 
Chrifti, gdyż prses nie nayplermfy 
Futet zafiug ficti Dánd 7/31 sor 
wey ná ten gás odbieramy ; iosie sd 
tym, 13 tátowa LáfFá/fefi to ofobliwa 
bdtwd ná dupy ndfey/ poki iey Eto 
praes. śmiertelny grzech nie utróci. 
Prima eft felicitas in peccatorum 
turpitudinem non veniffe. Nayprze- 
dnieyfía - dufy náffey Kczęsliwość ieft, 
ieżeli nigdy brzydkasii grzecbon'ey nie 
fkofltowała. mowi S. Chryzoflom. © 
po tey bdrmwie/ po tey pierworodney 
niewinnoóci poznóć poufalgy fug 
y PoPoiowych Pánd JEJDsowyh : 
[In Fef 1n-| £o iefi/ tue iemu ndd inne ubochdste 
|uocenium.|gę. idfo co ptayanal Ruperima: GDY 
RZE uważdiąc owe (lord 4poc. 2. Habeo 
adverium te, qued charitatem pri- 
mam; ( albo ido tlumágy Engel © 
grave; innocentiam, fen gratiam.» 
primam ) reliquifi. w Etocycb fior 
wóch Eonfunbomano tám Eogoś/ í 
ts bátws Bdna JEĘZDsowa/ to (eft 
niewinność 3e Cbrstu S. wyniesiona 
utrdcił inż byl; tóE ná to pipe. Hac; 
principale donum ef: Hoc cnim 
folim & pene unicum fignum per- 
fedtionis, & teftimonium verz vit- 
cutis. 74 miewinności, naypierw(a té- 
fkó, przednim wf dárem Bofkim. Ttó 
|jamó, prómie iednź iefl znakiem dofko - 
nálosci, j świńdećiwem Cnoty prawdzi. 
lwes. Przeto S+ Tomaf 3 obdzyć fow 
bpqU48. zb dpoitielowydh/ Luca i5. gdzie Dan 
ari "Oa o opomidoa/ 13 wistge bedzie 
gvefele vo Cliebie 3 fednego gtzegniEó 
polutuiacego/ nijelí 3 o3iemíecosie: 
blot oziemiąciu (prówfeolimycb ; py 
ta fis; iciclí też Dan BOG milnie 
bórdźiey grzepnitó połututacego/ nis 
żeli tego/ Etoty pierwpey niewinnośći 
dochowałr wiec odopowidda nd to tát: 
Sivé fint innocentes, fiv€ peniten- 
tes, illi funt meliores, & magis di- 
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le&i, qui plis habent de gratia»; 
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cateris antem paribus, Innocentia 
dignior eft, & magis dileda : to left; 
że wedlug wielkości miłośći, td arae: 
finy pofutuiacy Bzecze/ táto y ten/ 
ttery niewinności (moley żadnym 
grzechem nie ftalal/ iet miłym BO: 
GD; iedndt ieżeli! dë ten; (dto y om) 
ná iednym fo flopníu milości/ dlbo 
tafti tu3 ten/ Etory niewinnoóci oo: 
cboival/ goonieygym feft / y milgym 
przed Pánem BOGIEM: niżeli 
tamten Orugi/ praes potutesacsecbu. 
ufprdwiedliwiony. Dofyétedy prez 
dnia bdrtee máig ét Połoiowi Dáná 
JEZDsowi/ to ieft/ €i ludźte/ Etorsy 
po Cbiscie S. śmiertelnym grzechem, 
Dáná BOGA nie obrásili, — efles 
ttusie fie tu cGlomiecse/ Etoty tego 
fiuchag: dlbo to cvtap/ d iepze tey, 
niewianośći tdk przednieybdrwy nie 
utróćiłe6 przeż żaden gtzech Smiet 
telny; winfulec/ ia grzepny/ tey fat) 
śliwości; á przez Erem Dána JEZD: 
sowa, w Erorey tá górd emoid (iifom 
wyżey powiedział ) prjednim {pofo 
bem ufatbomána ief’ poptiyóisqam 
cie onemi ftowy D(almifly 5. Cufto-| 
di innocentiam, & vide zquitatenr | 
Llic fiugnieypego p dbyś tey bdrzwy| 
páná JEZDsowey/ dhtóniąc fis idb 
naypilniey piermgeto ómiertelnego|. 
grsecbu/ ofirośnie gónowal A ty 
ttotyś ons tuż utrácil, fetdecznie $án 
luy/ y nácselay gorzko ná on nies 
geześliwy punit y godśina/ Fiebyó fie 
odważył mó píetwpy śmiettelny 
grzech. 
Doictere/ Dotoíomi Atolemfcy tos 
snis fie 00 innych Slug Oworfkich/| 
in vidu, diborctem u Rtólow Bábíi 
LonfPícb; iedndtichźe/ co y Arol fami; 
zdęmdli potraw: co fis potásnie ná 
onych trzech Dácboletácb/ Dofoio i 
wydbA cold Cidbucbobonosotá Con: | ii 
ftituit eis Rex annonam per fingi | 
gulos dies, de cibis fuis, & de vi 
no, undé bibebat ipfe. Dooobnym|. 
fpofóbem y te dufe, Etote nie utrdcily 
tege niewinnośći/  nabytey ná 
€brséie S. mála fwoy ftol/ y ofoblima 
porcya u Dáná. BOGA; d Etorafy 
Dowiemy fie wnet o nicy/ ubampy 
fis do Di(má S. po Signe. Dómio 
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Bofla nio Erugetámi/ w gniazdźie A nici y wiecey mu 
zofłdiacem(/ że ich timfaumD.BDG Rodzice fego/ 


żywi/ wychwaldć go.3 tego Eaáe ; gdy 
fobie tdk śpiewa: Precinite Domi- 
no in confeflione, pfallite DEO 
noftro in cithara, -- Qui dat ju- 
mentis efcam ipforum, & pullis 
corvorum invocantibus eum, Zá 

czynaycieff Pánu z wyznawdniem.s, 
graycie BOGU »nifemu ná cytrzesktory 
dáie bydin żywność iego, y kruczętom 
wzywAiącym go. Dla zrozumienia 
tego tertu/ y łótwieygey tego dppliz 
bdcyi do przedśiewzietey módteryt/ 
tt3ebd miedzieć ) co $. Ifídorus pifie; 
iż ttugot w anajbste/ pobi tegczew 
ibiałym mcbu 3ofláio; fiarzy Erucy 39s 
wić niechcg/ y przeto (am Pan BOG 
obmyśla im pożywienie przez on gás: 
élboreiem pyBezłi ích otivárte/ zółta- 
ipia rofa niebieffa: lecz goy iui w 
jpioreczkd garne potaflála/ zdra; y 
Eruey flátsy pzzylećiampy do ntb) 
|ścierwómi łe żywić pocyndia ; gdy 
tedy Eruczetd (Fogtuia śćierwowyiuś 
im też omey żywności rofy niebiejfiey 
umyta Dan BOG. Joann à Genim: 
in [en[u morali, ptses te Exumstá, tos 
sumie homines manfuctos per pu 

ritatem, alids [nost fitómnych/ w 
niewinności fis Eocbáiacydo.  DOiec 
3 tey tácyi/ y owgem iepcze lepiey mos 
gó nam też bruczetó wytażóć ludźć 
owych/ftorzy lubo 3 ErnEore czarnych/ 
to ieft/ 3 Rodzicow grzechem niegdy 
pierworodnym zdrdżonych todza fie/ 
ieondk w gniazdzie GSdttdmentu 
Chrztu S. potośli oelíEátnym mem 
tójki Boftiey/ y niewinnośći dofbond: 
ley.. Porcya 345 ond Erugat, álbo 
Rofa/ niech nam 3nagy ofobliwe lá: 
fki Boftie/ y optele tego Drsen: ftoro 
Dan BOG ma nád złowiekiem/poty/ 
poti dugd iego w oney niewinnoéći 
y śligności soffaíe/ poti piorkd Gate 
ne nå niey fis nie polajo; to teft 
poti fie śmiertelnego grzechu nie doz 
puócí/ poli śćietwn toffoßy idłiey 


Engiel, j, 8d Ea3aney/ od Erutó piekielnego fobie 
| Fef Ino; 0O fetcá pobáney/ nie ffoBtuie, Diss 


Pnie to podobieńfiwem obiáónía (eben 
Cieoteryt. Jato (ptámí ) ow Syn/ 
Ftoty nigdy Dycd fiwego dlbo tTTácEi 
nie tozgniewał/ wistga ma láffe u 


3wytli swidoczyc 
niżeli owemu/ ttory 
tozgniewawgy icb/ żałował sd to/ y 
ónycb ptzeptośił/ prseiebnat fobie. 
Stad dawne feft Apopbtegma, cbelpío« 
cego fie Eogoó: Nunquam cum Ma- 
tre in gratiam redij. Niodym Mátki nie 
przeprafał. Podobnym fpofobem 
oyfEutomáé pottzebd/ że y ten/ Etoty 
iegcze niqdy śmiettelnie nie obróził 
Pdnd BOGA/ w ofobliwgey láfce/ 
tefpetcie zofłdie u niego/ y Basegulna, 
ma nád nim opiete Opattzność tego 
awista! btontąc niemwinney oufe lego 
eo xpellíego niebeśpieczenfiwó/ á 
tácey pomnajaíac go w tzeczóch due 
cbownyb. © gym doftátegnie náz 
mienił Ddwio S. Non privabio 
bonis eos, qui ambulant in inno- 
centia. Nie odeymie dobr tym, ktorzy 
"w niewinności chodza. Rtote (lomá 
Hugo Cardin: táb tlumóczy y Eontluz 
duie/ 3ácbtcdiac bo sdámilománia fie 
w tey nlemwinnosct Non privabit 
cos bonis, hoc eft gratizin przfen- 
ti, & glotiz in futuro. Ergo ut illa 
bona habeanius,cuftodiamusiano 
eentiam, | Nie odeymie dobr tym, to 
ieff dáfki nå tym śmiecie, á zás chwały 
w, przyfłym żywocie: Więc Abyśmy tych 
dobr doflapili, flr zeżmy niewinnośći. 
Pottzećle DoEolomego RtolewfFier 
tto tosesnáé ex converfatione,bo tdz 
cy ufłdwicznie prámie w potoit 
Rtolewikich/ ná zdwołaniu byb$ po: 
winni, To mdia ojobliwego ludzie 
niewinności ze Chrztu iegcże dowo 
wuiący/ że nayblispemi fà do EoHwet 
facvt 3 BDGJEWI v 3 Sbámicielem 
fmoim: w Ofobíe bowiem lego po: 


D wiedział Ddwio S. Innocentes 8 


redi, adhzferunt mihi. Nzewimni 
J prawi, przyfóli de mnies. Cen tet 
min adhaleruntn tha energiam {uam} 
y nieidEo wyrda fidtecznaj uftdmicsno 
fluibs Boffo. "játoite ofobliwa Eom 
fibencya fiwois Do ludzi tdłowych u 

twierdził Pan BOG widą cudow, 
Tiapizood: iż czefioktoć Dan JEJDZ 
potdzował fis w Bfobie ożleciątkd/ 
mile zdbawidiący fie s niewinnemi 
ostatbámíi. Pipe Difcip: o osieciecin 
iednytn/ Etote widzac nd Obtdzie ©: 
fobs Dzieciątka Dáná JEZDSA nd 


P/alm. 87. 


Hiftor 


lit, 2, E- 
xempl, 3. 


Doz ustach 
RZE RE RCA TRZY NARODY NRA OZON ŻOR E NODE A WAZON ORA. 


| 599 


— MÀ À 


7. Aprilis. 


tetado Pren: Ddnny/ á tosumietac/ 
że to jytve bylo/ geftolroé go nd &nía: 
odnie (moie prośiło/ y cbleb przed D. 
brásem iego Eláblo; wisc zfłdło fie ies 
onego bniá/ je 3 Dbrdzu Ozlecia ono 
Dan JEŻDS roate wyciegneło/ y 
chleb wzieło : zdprapdiac też na fivoy 
bdntiec do C7ieba po trzech onidch 
dsieciątka onego Jdtoż tát fie ;ftálo: 
3ácbotomawfy Ostecie/ y po trzech 
dnidch umárlo/ y pofilo do Fliebd. 
£o6 podobnego pige Surium, o Dere 
mánie ojicciotbu. D S. s£omunosíe 
tdtże zytamy/żegdydo floty coofil/ 
o bot 3 nim Pan JEJDOS 
Tlaylepiey iebná£. (rozumiem ) obide 
śni nam cdła máteryo/ o Etorey doz 
tad mowilem/ tdłowa $yiftorya. 
Cantiprat: pipe / je gdy 3 Alaftord 
R luniacetiffiego młodego SabonníEd/ 
y w niewinnośći oo młodośći w A az 
ftorse wycbománego/ dano było 34 
Guocyufá (láremu drugiemu bo Mids 
fiá/ wfłapiwBy obáomá po pottzebie 
do Rowald/ ow młody tTinigel wie 
03ac to/ czego nigdy nie mibsiaU to 
ieft/ rozpalone, y ilbry 3 siebie myods 
fące áeláso/ d tosumíeiac że to był 
Drogi idti idjny Edmień/ chcac lepiey 
oglaDać/ wiat go ve tx8ce/ á namniey 
upalonym nie zofłał ob niego/ 3 wiele 


‘Itim poosimienfem ná to páttsacycb/ 
-|y tá£ wielki cuo / niewinności iego 


ptzypifuiacych: gdy iedonót wttotce 3 
zópatczeniafie niepott3ebnego/y wa» 
nia fie vo cosmomy 3 niemid fiarwpaoł 
m myśli nieczyjłe! y pożądliwościa 
cielefna Malal (exce (mote pr3es co nies 
winność uttácíl: wracdioc fie 3i3by/ 
do onego tofpalonego $elásd; y tá 
táto niedawno w 


A 


śiadał. B Betleem. 366 tlumágy fie Domus’ 


G 


rece go gołe chcac . 


Na dzień Swiętych Młodżiankow, 


O do Orugiey Czsśći Rajdi 
nia: Hlogłcibym wprá 
wozie dzisieypych Pototo: 
7 wych HłodzieniagEow D. 

: 32 Zusowych/3 pomienio 
nych trzech otoliznośći bdtdzo dor 
brze zdlecić ; Flaptzod 3 bármy Ato: 
[ewiFiey; Etora nd nich widze omoia; 
tal to ieft láffe poówiacdiaca/ dáng 
otym prsy fłórozałonnym Obrzeżć: 
niu/ y láfPe tieczenfiwa: nie 3cboosi 
im tdlże ná witcie RtolewiFim/ bo 
wfyfcy (a Betleemqzytowie: Occidit 
multos pueros in Bethleem Juda. 


t 


Panis, Dom Chleba: tá potcyiEa ich 
była tálEá Bofta nád niemi ofoblima/ 
je ich Dan BOG 3 tego ómíátá pre 
tto pobrał/ bo iato Hutbymim domy» 
śla fis/ nicbtorsy 3 pobitych siate? 
dorojgy/ mieli bydź żywota zlego 
Fortatfis & hi pueri, probi futuri 
non crant, Go 346 m3glebem nay 
bliżgey 21 yftencyi Qdtiu (woiemu/ cá 
fie poásuíe idónie 3 osióieyBey Vro» 


avftosti tdk blifkicy Swistom vá. 


rodzeńia Pdind JEZDsowego. Leg 
oprog tego rofythiego umyślilem ia 
3 inpycb okoliczność 3ólecić y chmod» 
lebnieyfiemi ndo inne pobasác tych 
ostsleyfycb Potolowych Pánd JE- 
ZDsowych. Trsy tzegy flug Poto 
iowyh rolewikich/ cbivalebnemi 
czynia.  Pietwpa/ gdy Etorego 3 nich 
Atol y Pan ich zdżywa w publicz 
nych funtcydch/ w legácgácb. Żtey 
pietwgey tondycyi wielce chwalebne! 
mí fa dzisleysi Ss, iłodzteniapłowie; 
albowiem. R rol CYiebá y Ziemie Flo: 
wonárodzony/ zdżył ich w nayprze: 
dnieyfey legdcyć do cdłego śtmwidcd/ 


wojiac/ nátycbmiaft ftodze od niego [) goy wielka ob wiekow Cdiemnícs 


upalongm soffal. YOyrásny ná (obie 
softámivoBy  oobument/ $e poli Głos 
mwiet niewinnośći na Cbrscie wiss 
tym nábytey dochowuie/ poty pan 
BOG o nim íáto o naybliipym 
fludze fmoim zdwiaonie/ y idto nayz 
poufalgegó Dofoíomego trzyma go 


przy fobte w Obronie DOpechmocney 
Raki (moiey.  VOielti to zdifie 
przymiliy tych Pototomych 
páná JEJDSO» 
WICH. 


Tocielenia y Yłórodzenia fiwoieg pr3e3 
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Script 


nicb cálemu obiówił ówideu, tr fowi |P/almo l 


bowiem Dawid S. tát oo Dáná: Ex 
ore infantium & lactentium perfe- 
cifti laudem. Z uft niemotolatek ) 2 
facych, uczyniłeś dofkonńia chwałę. 
^jnBa verfo czyta: Ex ore infanti- 
um, &c. fundafti fortitudinem.s« 
Moc fwoię pokazałeś y ugruntowałeś: 
To mieyjce tłumaczy S. Cyprianus, Ò 
'oióieyBycb Cliewinniatkddh/ gdy cát 
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fum, ex ore infantium & lactenti. 
um laus eft perfecta. * Głofyich by: 
ly plółdnia ich/ ufld ich były rány 
siniettelne/ 9 om&em (amá śmierć, 
mowi teo? Ddwio S. Ex ore infan- 
tium perfecifli laudem, to ieft- i$ 
te Tliewinniqtta oofFondley/ niż Eto 
Ingy/ tozgłośiły fławs o YTórodzeniu 
Yliebieftiego Rtoló/ á to idto r glo 
bili wprawdzie Aniolowie/ y potym 
Dáftuftowie Trdrodzenie Pánd ^j: 
ŻDsowe/ dle tylko otoło 25etleem/ y 
nd pogrdniczdch iego; głosił to y 
Gwiazdd nowa / dle tylto famym 
Trzem Rrolom; głośili Trzey Ato; 
lowie odiac znać/ je iddg witóć nomes 
. [go Zrold/ dle tylko w ^jetosolímie/ 
-|gosie fis o niego pytdli. YYowína 
ieondł zdbićia tát wielu tyśiacy Viies 
winniąceć ( cobyło rzeczą nigdy przed 
tym nieftychdna ) dże bo (amego Rzy 
mu zogłd/ y do ufu Cefarzd Tybery 
upá: ttoty zrozumidwgy iż ©erod 
włafnemu Synacztowi m cen gås nie 
(przepuścił ; rsctl one flowá: Mallem 


| 


efle Herodis porcus, quam Filius, - 


wiele niewygod 3diyé mu potrsebá. 
PiBa ftátsy Rdbinowie/ je Rtolowa 
Saba, ptóbuiąc tTjooroócí Sálomo 

nomey/ptesentowdlá przed nim omád: 
naśćie Ephebos, dlbo Dotoíonycb 
w firoiu mefFim iebnd£iego mscoftu 
y urody; połowa ich byld pléi niez 
wieściey/ d polowd HMieftieş ; chcąc 
tego po Sálomoníe/ áby tch rozeznat: 
Gego látiwo oofasal &dlomon/ieone, 
go v orüdiedo zdżywgy [pofobu miele 
ce dowéiprego; miedzy Etotemi był 
też tdti fpofob: przynieśiono m tov 
znych naczyniach wody żitmney y cie: 
pley/ áby fie w niey umyly Ddcholes 
tá one: Wisc gody płeć niewieścia/ 
fíáto pieBaona/ do ćiepłey fie uodłą 
mody/ efta 346 do gímney : 3 tego 
famego oofebl Sálomon prawdy. 
podobna y owfem oofFondlpa probe 
oztófeyśi Dototowi Dáná J'EZusowi 
trilobsienfaBBomíe Swiaći odprdwi! 
lir zEtorey pof'asdlí fie bydź nie pies 
gzonemi) nie delikdtnemi Sługdmi 
Dáná JEZDsowermi/ tiedy nie iui 
w 3imney moosie/ ale we Pemi vola: 


Wolatbym bydz u Herodá WIEPT ZEM Ay C ney Pisczeńikiey ochynsli fis; & 347 


niżeli Synem ; y pewnie td nowind po 
wgytkim świecie nád Etotym nd ten 
Gás Cejatze Rzym(cy pinowdli/ roz 
seplá fia/ co ftygac [ub3ie/ domiddós 
wać fie muśleli o przyczyne tát oftus 
tney transńtcyi/ á 3átym cotolmieť 
3tosumiec o Fldtodzeniu pand JE: 
ZDsowym. Miec tym fpojobem €i 
Połoiowi Dáná JEZDsówi pomna- 
$átoc tawe o Ltátobseniu feqo náber 
cbiwalebna do wgytkicgo świded obs 
ptówili legdcya: o Gym tdk mowi/ 
$. Leo: Ut dum Herodes atroxi in- 
tentus facinori ignotum fibi pue. 
rum indifereta infantium ezde per- 
fequitur, annunciatum celitis Do» 
minatoris ortum , infignior ubid; 
fama loqueretur. Jm. usilniey (lárat 
hie Herod okrucieńfiwem nad déiatkámi 
zńćmić Narodzenie dziećiatka , tyn» 
Lardziey o Narodzeniu Pań/kim mfe- 
die ffe rozcbodzifá famá. y 
Powtore/ Bługd/ Dotoiomy Ato» 
lew(Fi ma zdlecenie fivoie 3tab/ gody 
nie iefł bdrdzo delikdtny/ nie piego 
ny: bo to (amo (pojobnieygym go ay» 


tym flusby DoEofomey fego'godnemi| 
fie bydź poFasálí, Co y pod Siguraj 
potym teptesentomano bylo ná DOy: 
fpie Pathmos Janowi S. gdy w Os 
bidiwieníu fiwoim pátrsal ná wieltg 
tups ludzi obmytych we Eni Bárán: 
Fowey, Laverunt Rolas fuas, & de 
albaverunt eas in (anguine Agni, 
gdzie áras prsybano/ i$ 3d to (amo 
ptzypuBczeni byli sd fug naybliżRych/ 
y DoPsiowych Tronu Bdedntowego. 
ideo funt ante Thronum DEL. & 
ferviuntei die ac notte, Wedlug 
3odnía Ruperta,y innych Clumágom/ 
ci obmyci we Atti BatdnEowey/znó 
gyli Hlezenmtow S$, d ponieważ 
wgyfcy/ a glontdmi Ddnd JE5usó 
Cbryfłujt 25áranbd TTiebieftiego / 
przeto ( ido uważa dbfolon Abbas, ) 
Etew ich zowie fis Atwia Batdnto- 
wa A Ectoż ptofe principaliter nays 
przednieygym (pofobem ochynał fis 
w tey Atwi 25áxánEomey/ ieżeli nie 
osisieysł S6. tTiloozieniagEowie / 
śmietć pobeymuíoc HAlsczen(ka ola 
niego: czego pietna przyczyne Odie 
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mpitas, jbilantibus Angelis deor. A ni oo ufług Dán(Fido; pt3y Ecotych 


(Fi gu i | 
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TED DA Jofepbs 
m SSR I MH ENEILI EIS IIoc DRE UCET e UU Tr 


Na dzień Maryi Magdaleny, 


Jofepb: Manfi, gdy uważdtąc one ftor A 
wá Antyfony Rośćielney: Iti (unt 
ISan&i, qui pafl funt propter te». 
tdk ná nie pfe: Id de Innocenti- 
bus hifce, meritò canitur; quia» 
tametfi omnes Sandi, cunüique 
Martyres pro DEl amorc patiantur 
© «rucienrur,nullus tamen illorum 
eo finc pro DEO paflus eft; ut ipsü- 
met DEUM à mortis periculo libe- 
raret, prout. paffi funt hi Innocen- 
tes. To fig 0 tych Nieminniatkách 
zdpewne spiewa: bo lubo w[ofey Swieci 
|y inni Męczennicy co dla miłości Bo- 
/kiey cierpieli y ponosili, żadew iednók 
z nich tym umyjłem dla BOG 4 mie cier- 
piat, áby był famega Cbryfiufa Påná 
od niebeśpieczeńfiwa śmierci wybawiń, 
Háko (i S$, Mfłodźieniafkowie Cierpieli, 
Misc im flugnie bdrd3o/ióko nie pie» 
Baonym/ nie delifatnym/ pieziegego 
mieyfca miedzy Sługdmi y Połoto» 
wemi Pdnd JEZDsowemi poyive[o« 
no, Ideó funt ante thronum DEI, 
& ferviunt ei die ac nocie, 
Fidofłatck/ 3dlecenie (moie moje 
mieć Olugá Dotoiomy/ ex velocita- 
te, kiedy icf pretti/ obrotny wufiw C 
gá Pániticb. Ta ptstkośćia chcąc 
fie zólećić ieden Połoiomy Sułtdnd 
Turectiego/ ( idto pia niektore die 
flotye/) gdy w otnie Gytdiacemu Dár 
nu ná dol upadl lifi/ óby był wy 
thid Pototowych ubiegł/ onem 3 wy» 
fot pofi wyflogył. 5ta fie ochota 
y obrotnośćia (wola dźiśieysi Potos 
iowi Dáná JEŻDsowi/ Hlloośleniie 
growie S6. popifali Pánu fwoiemu 
na Godách icgo Birdnkowych. rias 
ipr3ob wzgledem onegof famego : gdy 
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oto náypietmóí dla Jmienia tego 
śmietć podeymuia; przez co też na: 
zywdia fie pierwiafikdmi Báránfo. 
wemi: Hi cmprifunt ex hominibus 
primitie DEO, & Agno. Te też 
obrotność fiwoie świddcza y Oblubie: 
nicy Cbeyflo(omey Rośćiołowi S. w 
Głontach iego: Eicdy nabożnym tu 
fobie? ofoblimemi Pdetondmi y Os 
brońcdmi/ jwłagzó w ofłdtnia go- 
iine Żyćia ich połdzuia fie: idto te» 
go doznał na fobie icden pobożny Sar 
EonniE nagego Satonu/ Congreg: PP. 
Capucin: ttótego drutowóny Obras 
wibźiałem we YOlofecb w pewnym 
bonwencie/ y czytałem iego SSíflotyo: 
Yiámálomány tedy był cboty/ legacy 
nå łogtu/ y blifFí (u$ smietćl ; w os 
blePicb 3dó/námdálománe byly tysiace | 
tych &wietycb £DiloosíanEom ; Edżoy, 
3 nich málac utopiony w pietórdch| 
fwoich miec ; Pcarzy praes to i$ do 
nich ten ZakonniE miat ofobliwe na | 
beicníhwo sd Żywótd ; mibomie Muj 
pezybyli przy śmierci ná pomoc/ptie 
ćiwto fátarifimu ; á potym dupe ie» 
go w towdtzyfłwie pvoim aáproted- 
Dili bo miebd, YOiec y my dbyśty 
mogli podobney ob tyh Swistych) 
mlodych tieczennitow Oofiapić ld 
fki; oddawaymy fie modlitwom ich: 
co ofoblimie mdią czynić owi/ Etorsy 
íeBae niewinności dugney śriettel: 
nym nie zmdzóli grzechem: dby iey|. 
áj do śmierci dochować mogili/ flu; 
żąc w niey niewinnemu Zdtdny 
tomi Pánu JEZDSÓOWI; 
iemu chwalą y «6c 
niech bebsie ná 
wieki. Amen, 


dposaląj 


Hiftor | 
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Ni dzień MAR YI MAGDALENY, 
Margarytum Lacrymarum. 


Laerymü cepit rigare pedes ejus. Luce 7. 


HE ie nieumidztomána D) 
-w przelwineah fwoidh 
fantásya ludzta/że nie Fon 
tentuiąc fie 3łotem/ -óte» 
brem/ y otogiemi| Ecore fio 


jnáybuío m $iemi Edmieniómi/ w fé! 
mych návoet glebofoóćiách morfficb/ 
3 wieltim niebeśpieczeńfiwem Żyćia 
fuostiego/ Gula fobie drogich perel/ 
y onych dla. wiebjey pompy/ 6o fito 
íu 3ds 


(psal, 


diftor | 
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roumiem geniufu:lubo báleEo dwa: 
lebmeyfym fpojobem ieft Dblubíteniec 
UiEbiefEi Chryfłus JEZDOSIY Obli 
bienica iego Rośćioł S. y tál lubo 
u$ obole dDofęć utóntentowdnemi zos 
Rali? obbíerdiac 00 Apofiołow S5. 
nad Godåch Bdrdntowych/ 3 tomás 
itycb orogich Eómieni upominEi we» 
felne; to ief rozmaitych Enot 36. 
wisetunti; feondE nie widzac miedzy 
niemi żadnego petłowego Eleynotu/ 
podziewdm fie/ $e y w tym przy ostio 
éteyBey Drocqzyfłośći Uidzodleny S. 
ufontentománemí soffáng. 
tnie nam *Ewángelifiá S. níeiáEo 
niesgruntoroáne w alibofoóéi jmofey 
motse/ biedy nam opifuie.połutiige 
co tTlágbalens ; cześćia ola tego/ że 
priyoáne fobie ma ód famego Zbór 
wictelá Jmie fTiátya/ Ecore nie teono/ 
dle wielordkie zndmienute morze : ge 
śćia/ je ola niezwycdyney firuchy 
3d grzechy: weryfituio fie o nicy ( mes 


Tirem „dlug Cornel. a Lapide,) one fiowa Jes 


semiagowe: Magna cít velut mate 
contritio tua. Melka ief. idko mo- 
rze fkrucba twoiń. XO ttorym tdt 
alebotim połuty S. motzu/ nie tus 
ono brdżie órcytogtownych Ddofłdć 
perel tátoš zndlazł cátícb ooftátEtem 
pilny Urmażor, dlbo Doftot 8. Chry- 
of: gdy ile les poEntuiacey tliágods 
leny obagył/ Lacrymis cepit rigare 
pedes ejus, tyle togtownych násbies 
tal perel: bo tál pife o nieg: Quid 
nam die oro ills oculis. (-Magda- 
lene ) formofius perpetüo lacry- 
marum imbre, quafi Margaritarum 
decore ornatis? 7 coż profe pięknieye 
filo, nád oczy Mápddleny płynacemi 


wnie przyozdobione.  Biotsiate0Yy te- 
tofitowne perly: ly potutuíaceg tiids 
godleny S. y one m iedno ulośywpy/ 
ido drogi perłowy Eleynot/ 3d wejele 
ny upominek Dblubienicy Bárántos 
wey Rościołowi S., oo nieyże (amey 
ptesentomdé bsós. YOprzod feóndE 
utmyśliłem bác informácyo/ ttote to 
[sy polutuiacycb/lfo w oczach Boki 
btogiemi perldmi/ d Etote fałgywetni: 
69 ieft/ o rojnosćć połutuiacych 36 
gtzechy. Ad M. D. G. 


C 


uflámicznle łzńmi, sáko perłami kofto [) da qesecoormy 3dlute sd nie/ płacze ná 


Margarytum Lacrymarum. 
——- |in 3aiymáé jmytlá. S. Lt: TegoB A 73 


« gerydlnemitat y miéosy mi 
fiycznemii peslámt/ to ief 
łzami połutnmiacych sá grze: 
chby/ ttofdła zndyduie fis tośnicd. 
tifisosy mótetydluerni pertámi snáy; 
duis naptzoo podłe báto3o/ y owfem 
tiwnie falpyme ; d te (a stlóne/ bres 
brem. powłoczone/y memnatt3 czcze/ 
y ptzeto batozo fłdbe/ łócwe do fiu: 
genia: d przeż te zndczyć fie mogaj 
łzy nieBaetrse pofutuiacych 34 grze: 
cby/ dlbo fałgywa pobucd. X Eeotaż 


presens. D to ief tatar Dowiemy fis o tym ob 


Plalmifiy 5. Ten w Dfalmíe tednym| 
3 éleomiu połutnych/ oobtze umdjas 
fac regeltie oEolicsnoóct praxbiimey 
Potuty/ y blogoflámiac cemu/ Etoty 
pres nie zofłał u(ptówiedliwionyci; 
miso3y wiela Boześliwośći lego/ te 
34 netptermBa Flábsie / 3e s0tdbd/ 
dni falB w połnete iego nie ynálásld: 
fis. - Beati, quorum reniiflz funo 
iniquitates, & quorum tecta funt 
peccata, co Nec eftin fpiritu ejus 
dolus, te albowiem ofłdtnie flow 
ieden 3 fidryh JAdbinom/ cát dumó| 
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fo. O is tyge Drerwycy£;esci| p X 
Gi Razónia, Jato miedzy má: ; j J5 


Script, 
Efalm.z1, 
ap.Blancs 


cy : Cujus non eft dolofa peniten | 


tia. Bfogoffámiony to człowiek, ktore. 
go mie iefi fatfywa pokutá: y bez zdrá- 
dy wfelńkiey zofikiaca, px3y0dte Thom: 
Blanc: per cxemplifcationem, Sicut 
illerum eft qui penitent animo 
peccandi. Táta (prawi ) falBywa 
pofntá íeft-omycb/ Etorsy potutula; 
mdiąc umyft/ y cheć oo gesecbur. Có 
dwoiato trdfić fie może/ explicite & 
implicite, /Exglicite, wytdźnie ma 
potueniący animum peccandi, cheg; 
y umyfł do grzechu, Fiedy fie [poris] 


Spowiedzi be fis w pietól/ fedndt 
nie ma pt3zy tym Bezetego pofłdno» 
wienia wiscey fis by też y w naymie| 
EBscb. otdzyńch/ potujach/ by też o 
zycie gło/ do owego nie wtácáé ques 
cbu: idżie ná Spowiedz Ola tego 
tylko żeby ( tdbo on głupie rozumie) 
Rtupułu ćisgłiego 3 fumnienia (ve: 
qo pózbył ; dlbo dla tego/ że tczebd 
ieltonocna Spowiedz odprówić/ 
o tym iedndt nie myśli, dby Eoffetr 


fied; pidńfiwó/ y innych sbtodni: iuż 


— fis 


| 
l 
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cheć do grzechu : d zdtym in fpiritu 
ejussnáyoute fie dolus, polut iego 
ieft. falgyma ; ly ieqo nie obracdia 
fis w drogie petly/ ial tego niewajny 
iefi przed Pánem BDGJEM. 11. 
lufor cft & non pznitens cenfen- 
|dus eft, qui id facit, aut cogitat, 
cujus dolorem prafefert. Offuffenta 
icfl, śni go zá pokutuiacego mieć nie 
trzeba, ktory to czyni, dlbo myśli, cze - 
go że żńdwie: po fobie pokdguie. nópifał 
S. Mffdorte. O gym y S. Bonámenturá 
táť mowi: Siante Pafcha confite- 
ris, quód tamen poft intendas fa- 
cere ficut ante, tunc tua confeflio 
impura eft. Jezeli fig przed Wielko- 
noca fpomińdaf tego. czego myślif fie 
po Wielkonocney Spowiedzi dopuscié ták 
ióko y pierweyi to tóka tmoiń Spowiedź 
| eff pie maznás y nie czyfła, Drzyddie 
| s. Thom: Filan. we tdtie BA a 
Si |fałgytwe/ y bes poffánewienia Baete 
Dudra POE toy wirds ouf nd wieczne 
iośie potepiemie, Ad pedes Con- 
fefforis rarus e(t, qui pzniteat ut 
oportet, Oportet epim ante Con- 
feffionem firmum, & veram conti- 
nendi à peccato, propofitum per. 
quirere; & an veré illud habeas di- 
fcarrere: quo naufragio multz a- 
nime tubmerguntur, Snoxu máy 
enío fie luo$ie/ Etorzy połutniac/ 
miewóią in fpiritu dolum, to ieft/ 
penitent animo peccandi implici. 
tè; tácy ja omí/ Etotsy lubo gezerze 
plágo/3dluio 3a aeecby/y máio fiae: 
ra wolo poptámic fie; y xctecey fie nie 
lwracáé do grzechow/ iednáë otázyíi 
bliffido bo grzechu owego opuócic 
niecbco; ndprsytlao pijak / lofferá; 
ütrátnit; niechce opuśćić tompdni 
złey; cudzołośnie/ niedyce nałożnice 
mygnóć 3 domu/ lichwidxz/ Bórpdczi 
niechce poniechdć fanu onego: tábo 
mych ly ná Spowiedzidch: nie moga. 
byo$ wazne przed Dánem BOGiem : 
bo fa fałpywe/ śblóne/ fidbe/ obietni» 
ce ith o poprówie żytwotd ; gdy 302 
ftáiac w bhíbícb ofázydcdh/ látin- 
sieńto snotou do tychże grzechow po: 
de fingu vog oéíé fie moga. © tym ndpifał 
Glezico |g, Cypriam. Eubrica ef illa fpes;que 


de Summ. 
bonot 16, 


| Dom.4 


l 
] 
1 


B 


C GD? die tylta 3 zejpeftu doczefnego/| 


fperat, Söka: dba ief tåka nódżie. 
iá, gdy kto między okńzyńmi do grze 
chu bedac, uchronić fie go (podziewaw 
Sátym/ cdkie 6Eldne łży/ óllána/ fába 
pofutd/ bes Odoflondleqo/ y qruntos 
wnego poftánowíenia/ y umyfłu dás 
lefiego/ nie tylko ob grzechu; dle y 
ob blifkich otdzyi iego/ 3d perły pear 
woziwe u Dáná 250 521/ 3d zbdwien: 
na y ptawojiwa pofute/ pogytdnej 
bydź nie moga. 

Drugie perly zndyduia fie lepfie 
troche ob pietwfiych/ y podobnieyge 
bo prawodśiwychł d te robione bytds 
ia 3 perłomcy móćice? ná proch fide- 
tey pewnymi lipkim litwotem zdprdy 
wioncy/ á nd cds bymdía 3 białey 
gliny/pośeleczonńe tęlEo śrebena folgas! 
y tym fpojobem luośiotm profłym sd 
famorodte perły udawdne bywdla; w 
famiey tedntót rzeczy/ bárb3o fa prożne 
ob nich ; bo bórd3o (a podłej yowkem 
falgywe, Eátie peely/ znaczyć nami 
mogą poluate: dibo liy wylans/ y šal 
3å guzechę Etocy nie pochodji 3 mv| 
łosćij ani 3 zefpeftu Eu Pánu 54» 


dlbo 3 miłośći włójney Eu fobie: dli 
bowiem takie ł3y/ nie (o salten — 
iv53livey połuty/ áni 3abney ceny nie 
nidig przed Pánem 2506 ER y 
owgem obrztdlemi u niego fa. — Sto] 
zumiemy to lepíey/ oobratfy fobisi 
nd obiáóntenie tego Siquty 3 Difimád 
€ YOfpomína Ezechiel Prorot/ że 
miedzy inuemi obtzędłośćidmi/ nd 
teoce 3ácbieyconemu w Duda/ w 
Rościele Pdnitim pdtrsyé fazano: 
Ingredere, & vide abominationes 
peflimas, quas ilu faciunt ; pofasá: 


Dno mu też ídtitó Cliemiófiy / Eroce 


siedzac okolo bálwánd micoftdnego 
Rupioynó/ dlbo MOenufa/ ( d tego 
Pogdńfiwo 3swdlo Adonis, ) ferde: 
gnie płitły. Et ecce Mulieres ibi 
fedebanr. plangentes Adonidem+ 


Drsyodío Zydomwjcy Rabinowie/ $e v4» 


(am on bdłwan plát'at/ dle nie pofpo' 
litemi/ bo olowíánemt Dámis á to 
tátim (pofobemn : Pogdńfcy oni Dopi| 
tdiemnie w głowie onego bálmd!| 
nd zatlaodli gtuczki ołowiu ; Ecoty, 
od ogníá firyćie m. balwdnie onym | 


3dłożonego ^. 


mz EE OOOO TO 


Fi guit | 
&zechidll 


Comi] 
ie | 


Figura 
Ezechiel 


Alleg or, 


Margarytum Lacrymarum. 


zdłożonego toptticíac/ ozythd lego tds A 2lwántá to fwego tdk płagze/ à niu 


to Erople tdtie łez/ wypadał ; y tym 
(pofobem zwieosione TTiewtdfły/ pigs 
qgzacemu Boftowi/płakóć pomagały. 
Fleates Adonidem.  C£o8 pobobnes 
go czefłobroć dziele fie y teraz m Ros 
sciele Bożym przy używdniu Sdtrde 
mentu Doluty S. wedlug Z0dnia Au- 
toru Sylueir: Adonis Bożeb/ figuros 
voáé nam może tzeczy doczefnej poxas 
bne: y miłe człowietowi: Ofoby 346 
przeb tym bdłwadnem plácace/ 3ndgza 
Inosi Erorzy ola utráty tzeczy doge 
(nycb/ 3 żalu wielfiego ótłd łez 3 oczu 
mylewdia; 3 tey tedy tdcył pofłepuu 
tac ia ddley w ápplitácyí tey $iguty 
oo mátetyí moirey/ przez te płaczące 
ofoby/ rozumieć beds ludzi omycb/ 
Etotsv pláao!3áluiac/ że fis tóbiego 
dopuścili grzechu/ á co czynia 3 oEa- 
3yv/ y 3 xe(peltu iókiego Ooczejnego> 
YOtacam fie ccdy do ołowidnydh 
lá  bdłwdnó onego. Dłow 
w Diśrnie 5 ( według tegoż 2futotá ) 
znógzy zbytegne xo3mílománie fie 
tzeczy doczefnych/ y dhćimość do bos 
gactw/ zć Etora m swiótowych luost 
w głowie y fercu zndyDuie fie ráo 
Ye bdłwdndch idbicb. Avaritia aux 
e(t idolorum fervitus. ndpifał lipo: 
fiol Dobloiv ná czós Pan BOG 
pod te bálivány ogien [orámicolimos 
ści fwoley ; pt3epuáci piyáot zndgny 
na (ubfłóncyt/ pries oqien/ przez nies 
ptzytacield/albo też nieuleczona smiet 
teling chorobe’ dlbo amietć nd Żone/ 
ná ożiatbi/ álbo też cisgta tata Eonfas 
39a/ftomote ná nieaos fameg: d$ fobie 
|pomyśli glowiet; pdtrzciecgy pewnie 
mnie to P Bog taruina nd (nbfiáncyi 
Farze; 34 moie oppteffye/ niemíloótete 


ne wymyfty nád poboánemí/ przepu D) (oi: ut i ceffarer damnatio, ex per 


cil ná mnie cieta śmiertelna cbos 
|tobs/z0 mole cielefnośći' cuOzołofiwa; 
3d inne ttadzieżyj y inne łottofłwó/ 
poddł mnie m tsce Drzedowe/ y nå 


- |śmietć publigne/ (xomotna/ ná guz 


bíenice/ d$ w tym topniete ten olom/ 
topnieie 00 $alu ferce iego r 3álutac 
mtrócy czezy doczejnych/ álbo sbros 
wia) dlbo Eonfuzyt fmotey! rzewlimie 
Mie ta sápláce/ iż ola fmolev fwyr 
jwolt/ ná tdk cioli przygedł bać, p 


niegcześćie. Flentes Adonidem.; 
LAG REKE a n ÓŚ Ze 
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obrázy Bofłiey; przeto izy teqo/polu | 

tá iego ieżeli bo Spowiedzi prss(tepu 

fe 3 famym tyllo edłowym żalem/ nie | 

fa prawośiwemi perlámi nie (o. ważnej i 

przedD. Bogiem; y owfiem idło timte| 

elomíáne lzy bálmántá owego/ y lu. 

Dzi nád nim pláaacycb/ obrzydłośćia| 

były Kościoła Dánftíeao; tof fie ma| 

tojutmieć o lsach/ o pofucie 3 tefpes 

Etow pomienionych pocbodzacych. D 

czym bldde ndutes 4uzufl.. Sunt 

quos peccafle pzniret propter przej 

fentia fupplicia. Difplicent enim! 

latroni peceara, quando operantur! 

penam: Defit vindida, revertitur 

ad crimina, Ifta e(t penitentia non! 
| 
| 


ex Fide procedens, nec eft chari-| 
tate munita, fed fterilis. & ine mi | 
fericordia. Hzc non purgat coníci- 
cntiam, nec lavat crimina, in hac! 
nulla fpes veniz. Sø tókowi, ktoryms 
żał że zprzef)li kiedy, gdyż zá to po) 
deymuia karanie, y męki ná tym świe-| 
cie Nie podobnie fie bowiem zboycygrze- 
chy, m ten czAs, gdy zá nie karknie s 
podeymuie. dle gdy mu przepufczaia, 
ma tę wola y chęć, do tych fie zuemu. 
Wyflepkom wrócić. TÁkowa tedy pokuta) 
że nie pocbodź: z wióry y milosci ku Panu 
BOGY, dla tego sefi prożna y bez miło. 
Sterdiia, takowa nie czyśći duffe. y tey 
zbrodni. Cotót pewna efè; $e gdyby 
Eto Zdłował 34 grzech 3 (amey cylto 
botaáni pieblá/ Żal iego nie byłby wa: 
iny przed Pánem BOG JENI : o 
Gym tá $ Brrnárdin. Qui coüteri- 
tur principaliter propter timorem 
inferni; & non propter amorem. 
DEI, non eft in ftatu falutis; quia 
non dolet amore DEI, led amore 


Tomo t, 
Serm. 12, 
AFL.la€ f. 


1 


petrata culpa, ccffaret & contritio 
illa. Przeto fługnie 3nowu s. 4upuf] 
gotuiacycb fie bo Spowieosi/ temi|4P. S. Tb. 
upomina flowy: Oportet pzniten |"? Dem. 
tem. non (olàm DEUM timere Ju. Pa fati 
dicem, fed & juftum diligere, & 

hoc valdé debet advertere pecca 

tor, nam DEUS magis refpicit, de 

quo doles, quim quantüm doles. 
Zrzelá, żeby pokutuiacy człowiek, miel 

tylko fi bat [práwiedlimey kary Bofkiey, | 

śle też aby miał upodobamie w fbrámie | 


pp 


díimiosci 


go refpekru, iż BOGA nóder (prawie 
diwego ná fig obrażił Albowiem Pam 
BOG bárdiiey tego wpAtruńe, dlaińkicy 
przyczyny idluiefí zá grzech, miżeli 
tego tak bardzo zAłuief, Albo płacze. 
Do tdtiego jalu gdy przyfłapi Sás 
tróment PoPuty S. Rdpłonfka dbfoe 
lucya/ ttora eyni ex attrito, con 
tritum, te níebofPonále l3y/ niedoe 
Fondla ruches przerobi w perły/ 
ugyni ważne przed Pánem BOGiem 
y dofłdceczne do ufprawiedliwienia 
qtzegnitd. 
Trzecie perly zndyduia fie (amoto: 
nc/-Etote-3 amen rofs Eliebiefticy/ 
C wedlug pofpolitgego tosumienia 
Fidturólifłow ) todza fie w Foncbácb 
moclbich; tdła perlá bywa. bároso 
droga: zwłapcza ewd/ Etora fis zowie 


'Hiftor| Unio. i$ iednd tylko w gniazdśie 


fwoim zndyduie fis. Ce perly niech 
nam andaa ome pofutaíacycb lzy/ 
ttote fis 10030. 3 s Y tebteffiev 7 
to lieft 3 &aexey bez tvBelliego innego 
refpeteu; miłośćitu. Pánu BDGD' 
biedy omo glomíce 3 iedney firony. 
utważę fobie niejffończona godność: y. 
Mdtefiat Stworcy (wego ldftdwość/ 
bobtoé iego ; y tdE miela nieofiácos 
mónych dobrodśleyfim Etore Do tego 
gáfu: ( lubo go tat ćiegto obraża ) 
‘odbiera ob niego: 3 brugiey 348 fito» 


ny uważy fobie głupfłwo fieoie/ y: 


chórdość/ i$ nd td zacnego v dobres 
qo Pánd ieden tobágeb potival fts/ 
gualcoc Drzytazónie (ego S mvgaosó 
tac ćielffu. y pófjye fwote bydlace Pon. 


tentmiac wiec w alsboFoéctfercá (am. 


tzecze m fobie: X co$ mnie też robalo; 
wi BOG cát dobry winien z coż mam 
dobtego: íejeli ńie ob niego? db fia» 
feńfimo ! db. bdroeśći motá glupia ! 
nicfigeéltwa. oná: minuta; gdym fie 
ná to odważył : d$ w tátitb mvólácb 
powftdnie żal. fetoegriy! nienpodobás 
nie fobie w grzechu” zógniewónie fie 
ná fámego śiebie o Eraymbs Boja: Y 
tzecze nicióżo oufá: w feren.  Hei 
mihi, quia. peccavi. in: vita meas. 
Biddá: mnie, żem: kiedy: zgrzefjt Etos 
ty- jat myciánie też Peoro lesto 3 ogu 


iego 5: & cdłać eo łzd/ obroci fis m- 


drogo petls/ y zfłdnie fie preriofus" 


SAS PRE MRTSEET EE 
dliwośći iego: to iefl; Aby żałował x te 


Ná dżień Maryi Magdaleny, 


A Unio,bo 3 iednepa tylko tejpełcu mi 
łośći 23offiey pochodzi. Tatie ls 
iak woiellicy ceny la przed Pánem 
BOGJEKU 3e Own to zrozumie: 
my Sifłoryt, Ciaptzoo gytam m» 
Revelat. S. Birgit. że gdy tå Swieta 
wiedzieć cbéidld/ czemu lom. tedne 
go pofutuiącego/ y tálmusny czynia 
cego/ mechctał Dan BOG ptzytąć: 
tala oo Dánd ottzymdla odpowied: 
tíeby Owie rzeti do Éupy fie zbiegdta 
tá [tera iek mirna y blocnifia 3ds 
fipeca. wode Eléxowno Ctrugtey rzeki 
tof roumiey y o łzóch nietectych 

B [ubi TUebtotydb bowiem łzę po: 

chodza dlbo 3 (Flonno&ct przytodzo» 

neg-do plágu dlbo 3 otdzyć idfteao 
dogefnego utrápienia/ y 3 bołdźni 
pietlá. Tático tzy/ (o plugdwe blos 

tni fle; bo nie pochodza 3 miłośći 230; 

jey. Ale owe by fo. fiodbie, ttote 

pochodza 3 uwaśdma dobtodśterfiw 

Bolib 3 uwaidnia wiajnęh aue 

cdrom! 3 miłości tu. Pánu. BOGY: 

Co famo utwietdść ragt P. BOG 

te ingcy otdzyć, cálím Cudem.. Sá 

gdjom Afautycyugć Cefaczó, stámil 
fie był: reden Grtgt sbovcom y: Etoty 
ołoło. Ronfiantynopolś: wiele tod 
tobil/ y Żadne DOoyffd tdośie mtt 
nie mogły; ndofłdtet botdoniong là 


C 


fta. Bolta: (ain pesyfiebt do Aonftáni. 


tynopolá/ poddiac fie Tefatzowi ná 
mgeldto navobruenieyga śmierć ; ldr 
fłdwie iebnzt ob niego prsylety były 
á że zdcbotowa! śmiettelnie/ obbáng 
iefi òo Bzpitaló ieonego/ qosíe mu 
też ptzydano do: poflngt- Thiedykó/ 


chory. edy on: ob fłruchy wielkliey/ y| 


żalu 34 gtzechy/ nie mogl fie zórtzyć 


máé 00 les; Eeore obficie y ufłówicy|. 


Dnie płynace/ chu fito. octeral; yw cym 
umótt Ceyże gooślny tTfeoyb: on 


we śnie/ miał: cálie moloscnie; widział! 


że przy logtu chorego: fidnelo me más 


lo gdrtow/ w. pofłaćt, Murzynowi 


y położymgy nd gali Edtte/ nd, Ecotey 
fpifane były mefyttie łottofimwa onego) 
głowietór maivlE ome ; á ady bdt03o 
przeważaló/ Ziniolomie: dobrzy pri. 
nicóli: tdtać: chuflo dlbo. tumólnió 
motta/ Etoto gdy né. przectwna fror 
ne ali wolożyić/ záraz prsereasvld ; 
porwie fis tedy. ze (nu tljedyb. bieży 


00. 


Ów 


I. 4.6.1 


a 


ót 


«4 6.15 
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" [o folifá chorego / dż safiate umdr: 
fego/ d na oczdch iego wizi polojo- 
na one chufite zmoczoną Isámi iegoż 
yldtmo fis tomyślał cdiemnice: to 
teft; rdt wieltiey fo. u Pánd BOGA 
wani y ceny te mifivane perty by 
połutulącego 34 grzechy’ 3 gczetey 
triułośći 23offiey. Co fobie pilnie n- 
ważcy Ed3dy grzegnitu: sámyéláíacy 
kiedyfolwieć o połucie ; á bez oòwloti 
gárnot fie bo. morza ŁTiiłośierdzia 
Bożego: Ptoty nd ćie/ idto ná márno 
trawnego Gyná geta ; proś go o te 
| orogíe perły: łzy połuty pramojiiwey 
iedit- jé onemi Rowy s. dugufiyna, Da mihi; 
O DEUS! cjusdem fignum. Amoris 
tui, irriguum lacrymarum fontem 
jugiter manantem ; ut ipfz quod; 
lacrymz, tuum in. me teltentur a- 
morem. Day mi Pźnie, :dmny znak 
Milosti twoiey, źrodł4: fee ufam znie 
|ptynacych; ńby [ame dzą świądećino da: 
„wały o mitosis £woiey, ku manie. 
PARS, b O fis tyge oxugiey. C3s6ct 
U Aasánia: Przypderunac fis 
EF dobrze bom/ iáfo drogim 
F petlom 3 oczu potutuiącey 
Hlagodleny płenacym przy: 
stać mufe. iż [a bdx030 przednie; á 
to 3e trzech tdcyi. Fiapr3o0/ że nie 
śtldne/ nie falgowdne : bo połutd tey 
áteybofPondla- prawodzuwa/ ob foli- 
ditatem, bo fiáteana. meżnie wellie 
ptzepłody ob Siebie obbaláigca, © 
tey połucie naycelniecgym (pofobem 
weryfituio fie one fłomó Ddwidowe/ 


ndpifóne o połutuiacym. Głowietu/ 
Nee e(t in fpiritu ejus dolus, dle 


podeyzrzdna pol'uta tey ; nie bylá mos 


fistegney. tezolucyt/ y pofłónowienia 
wiecey fis do złego nie wracic: wy: 
świadczą (amie fÉwángehfid/ tym 
. C cboctag. Ecotbim ) flomtiem: Stans 
Script: retro, Stoiacy 21yfw.. Atore flowd 5, 
|Serm.46, Bernardin, tlumdcząc/ tdk mowi: 
| ers. ps, Stans, ideft,non.ultra in malis pro- 
Fn, a gteditur : ftansin tanto caftitatís & 
| '^ 3.|honeftatis propofito firma, quod 
pouüs eligeret millics mori, quàm. 
Er ORO z eI quM 


Margarytum Lacrymarum., 


A ampliüs ruerein lapfüm carnis, $44 


bowiem o żaden. falf to teft. o cffeke: 
tóti pozofłdły do qtzechow: nie bylá: 


wis podeyżrzdna/ naprzod: de «ffe Gu: 
explicito do grzechu! ex  defectu- 
propofiti: bo idkobybyłónd ten gás: 


dá: toiefi, nie poffapifá więcey do ztego: 
fiata w ták mocnym czyfiego y pocziiwe- 
go żymotń przedsięwzięciu, że raczej 
obrałaby fobie tyśiac razy umrzeć, si- 
żeli więcey w mieczyfiy grzech mpásc. 
The byld icBge pobutá iey pobevitsd: 
na. de affedu implicito: to ieft/ dby 
pt3y fobie midłó 3ofidmié (dta oEás vo 
pomfła do złego: co fie iámnie 3 á&cyi 
iey potásuie.HTgíáld ond bároso drogi 
oletet/ Etorym fie perfomowald: o toj 
attulit alabaftrum unguenti. nfeśle 
„go 3 foba/ wylewa: ao nd nogi Dánd 
JEJusowe; midłó śligne wlo(y/Eto« 
re lubieśnośćiom fłużac ttefild/ teras 
tdrga one / y niemi nogi Zbawi 
ćieldoćlera, — Et capillis capitis fui 
tergebat. miała ufid/ míalá oa y/Eto; 
tych nd sle używała: á tof te oelitd: 
tne nftá przytula do nog D. 3:£31; 
somwych: Ofculabatur pedes ejus. 
Qa (moictál w 3lemis wlepilá byłd/ 
że tako Origenes twietdzi/ po námto: 
cenin (ivoim/ żadnemu megczyśnie mo. 
tmatz nigdy nie poyztzdłd: fednym 
flomern/ co.uwaia S. Grzegorz, cobob 
C noit iey przedrym flużyło. Do toftogy/ 
- do obrázy Bofkiey: to wBytko prsentor 
ftt; v3 tego cdlopaloną o0ddld BO: 
GY ofiáte: Quot in: (e habuit ob. 
lcGamen:a,.tot de fe invenit holo. 
caufta: flomá. (a. pornienionego Dos 
Etotd.. 

Druga tacya'Olasttotey Bg pofu- 
tutąccy/ nie fa podłemi/ dle przeonies| 
mi. w oczdch Bofkicb peclámí) teft ca; 
je nie (à tobione/ ale (amorobne/oty: 
entdlne/ y w jamym Oceánie niejfboń: 
gonego tTloáierósid-230[Fiego/y mi 
łości iego utodzone.. Przyznam (ie 

DSGS.FT: żetiedyia pótrze ná NJagdale: 
ne S. u nog P. JEJDsowych: ls 
obfite 3 ogu tocząca! tá? mi fiez04/ 
iałobym pátral. nd: Atoloma. Cabs 
ptzed Salomonem ná: Cronie iedig 
cym, Eldnidiąco fis :- tora: ( táto pu 
ga Autortowie ) w otyentálitey Ety 
opý’ w Etotey nayprzednieyge rodj 
fis perly: wielfo. mnogość perel nd. 
zbierawfy/ one 34 ofobliwy upomi 
net Rtolowi Sdlomonotwi cfiátoma |^ P4» 
fá. Regina quoq; Saba; cum audii- 
fet famam: Salomonis, venit - im 


Figur. 
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Jerufalem, cum magnis opibus, & A 


camelis, qui portabant aromata, & 
auri plurimüm,gemmasq; copiofas. 
YoBytlie bowiem otolignośći Fiwd, 
Ornią pofutuiacey Hldgodlenie/kiedy 
fis przed nowymSdlomonem/zacniey 
Bym nád pierwfiego! Ecce plusquam 
Salomon hic go teft: przed Sbáwicie 
lem ndgym presentuie Sed & Regina 
Saba Yie ufiopilà namniey w flá» 
chetnep Rrolewftiey tonoycyi (ds 
goślend owey Rrolomey Sdbie: bo 
nieftorzy Dołtoromie cwierd3a: je Bid 
3 urodzdiu RrotewiFieg/ y Dánía była 
wielu HTiaff ; miedzy Etoremi prse: 
dmeyfe było Magdalum ndzwdne; 
Bylá Saba Rtolowś Hiutzynet ; y to 
owotdło weryfituie fis o tT)dgodlenie 
B. naptzo0/ ile o grzegnicy ; boig we 
tym mieidko naycelnieygą nódzwał £- 
- hwángeli(ld; gdy o niey dAntenomafiseè 
ndpijał: Exat in Civitate peccatrix. 
R znowu w bobry (pofob; dibomicm 
ob onego Błońcd/ 00 ftotego ogorzh 
ld była Oblubienicd Criebielfa. Nigra 
(nm, fed formofa, to teft ob goracep 
iłośći przypalora ią byd mi se/bács 
Ddsiey nád wgytkie inne Eocbdigce25 O- 
SA dufe. Sem Zbówiciel ddie icy m 
tym ámidorctmo mowiąc: Quia di- 
lexit multüm. Prersentowdlá ond 
friuzsyníta Aroloma Saba, mísosy 
Jnrrem$ upominkami drogie 3 otyeni 
talnego Dcednu perly, y tTiágodiend 
tdłze3 podobnemig gdldnterydmi p»: 
pifuie (le pr3eo Zbawicielem; wedlug. 
Proroctwa Ddwioowego, ZEthyopia 
przyeniet manusejusD EO. Marzy 
kaźięmiń,ndńrwie ocaeśnie ręce Bofkie. 


LIA ftote flowd piac Petr. Paluds: 


Iplag/ lay potututocego grzegnikd/u» 


pomuntámi 3 iurzynfłiey Ziemie D 


ptayflánemí/ násywa: Venient gemi- 
tus, fufpiria, X lacrymz cx obfturi- 
tate peccatoris, & animaprzvenict 
manuscjus DEO. X gdłieć to perty 
oryentalne przynośi dió przed Zbdwis 
ciela; cå. mifiygna Miursyntá/ nay» 
wistga niegdy grzefnica/ Eieby potus 
tniac 3á grzechy nie smyélone fátie/ 
dibo refpeftem iabim doczejnym/ dibo 
boid$nio iáta pofalBománe by prezent 
tnie ©. JEJZDsowi ; dle tdlíe/ Etore 
w [ecu iey niby w otyentálnym morsu 


B iedyna y ofóblima ; nie tylt'o 3ta0/ je 


pełnym Iitlości Boltiey, tato otogie| 77 

perly urodziły fis; co teft że 3 famey 

miłości tu pdnuBOGD pochodśiły, 

Quia dilexit multim. Przeto o nidb 

$.Macariui owe ftowd Maria optima 

partem elegit,tlumdgoc/tat nápifal: 

O pretiofas illas Margaritas, in dc 

fluxione beatarum lacrymarum! 9 

iók to drogie perły płynace z oczu Má | 

gańlemy, di) iey blogeffawnone ! | 
Trecia tdcya; Ola Etotey Izy połim 

tniaceyitiAgddleny' do drcyptzednich 

przytotónałem pereł: że fa Uniones’ 

toicfi: 13 potuta LMdgdóleny S byld Hiftor, 


podbobiild 3 iebyney (Miłości Eu D. 
BOGY idto fie inż połazdło : dle se 
Oblubienicó CbrrflufomáR oáctol 3. | 
ma io fobie sa reden ofoblimwy przytłab 
potuty sbázienney: y fam Obubie 
niec Cryfłue” 3 t3dmii tey” fáEo 3 nay: 
dreżfa b» tego gfi obchody! fie per 
ło. O gym cdta czytam Bifłotya. GDY Lus pil 
Bróc leden Zatonu Cyftereyenfkiego racryw, || 
ufłówigznie płatał za grzechy fiwote/ 
iedney nocy obazył D. JEZOSA w| 
dppátat RśpldniH ubranego: tdkoby 
do Mpy 5. goracego fis ; lecz gdy 
uważał obraediacego fle do IuDźi/ mes 
dlug swygzdiu/ y midśtał/ 3e sámpe 
trzymał w cobácb (ivoidb Bielich sloty/| 
w Etorym były Uy mslane ob potuti: 
locey hiegoy tr Tógbálenv w domu fd. 
tyseupój fpytdł P JEZDZA o przys) 
gyne tego: ná co odpowiedział Pan: 
śś to dla tego nezyniłł dby zegyjcy wis 
Dzieli” idto mu fis podoba fPracbá: y 
prieto dla przyłłódn połutn lcs 
wfgyctie Ly grzepntce oney: tt pilnie 
ob niego: dí bo onego czdfu zddzowa: 
ne byty. Bronte przyzna/ je bofyé prze 
dni, drogi y Do geniufn ©blnkienca y ©; 
blubíeticy icgo/. 3, wtafnyh tes perlevoy. 
Hieynot: poł ntwiaca Magdtlend © na(bo: 
bad) Bórńntewyd ofidromiiń., Dprośźcy. 
nam Brzegnice 8.9 BDG.2/aby y ferch 
nafic/ rore idle morze. tAtie prine fe nite 
prówości! oryentklnym promieniem Coni 
cá niefl worgonego! to ttft tafłe/ mitoscía 
tego ságrsana/ vo podobnie: sarobéily perły! 
to ief zdobyły fend prambjivey żak: y 157 
36 popełnione grzechy/ 3 ficzercy tyllo: mi? 
łośći obrd$onego od nag niefionczóne dor 
broti BOG 21/ y Pins nagego: Brorem 
nich bedjie wieczna cześć y. wali 
na witi AMEN ; 


— GLWAR. .- PE 


CZWARTA 
CZESC 
GOD BARANKOWYCH. 


TO IES T: 


|KAZANIA 


NA SWIETA VROCZYSTSZE 


INNYCH SWIETYCH. 


CP aes; GRP GUP EEI teg? A 
SET EED EER oet» Sa TD 


Beati qui adCœnam Nuptiarum 
Agni vocati funt. Anlag 


Blogeslámieni, ktorzy ná Wieczerza God Báránkowych zé 
molant fa. E 


" DólCzycelnika. - | 
4X Dpráviwfzy fie na Godach Bárádkowych 


z Vpominkami fwemi Celnieyśi. Swicci ; 
to ieft; €t; ktorzy Zyiac iefzcze za żywota P. 
IEZVSOWEGO záználi go byli; insi: dalst 
od onych. Świętych, Pierwiaftek Kośćioł S. z 
yrezentami femi, każdy z.ofobná, naftepuia: 
które iakie były, y iáko. wyśmienite, dowiefi 
fic, gdy pilnie y naboznie Kazanie*na Święto 
każdego Z nich: przeczytafz fobie;;. Czytay 
tedy fzczęśliwie, <> cum benć tibi fuerit, gdy w du-| 
chu nabożeńltwa pomnazáiac fig, kofztowác| 
bedziefz wefela Go dBarankowych,/Mementomei, 
Eee Ei na mnie grzeíznego, aby zá twoim 


choć krotkim: wefteknieniem do BOGA, 
z Stołu Miłosierdzia Bofkiego,głodnemu:łafki| 
Bofkiey,choć odrobink& iey: fpufzczona była:| 
Badz táfkaw. 
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blubieniec Xoáciolá S, 


A 
As 
2 s Chryfius JEZDS, lubo 


dio 
XX oo innego fłanu. luo3i/ 


cotolmiek 34. mosíecsne 
przęlmuie/ oo. duchomnych ieondtk 
czym. ofoblitegym, chce bydz utonten 
towdny. & LY. (Qo fie íáónie pofás 
zute w Osíóiesfiey przypowieści 12 
wdngelignev o flugácb. tego Ddnd;. 
tá bowiem wedlug Gutbym Tbeopbi- 
Jach Lyran, Cartbus. w. tiegzy (amey: 
bsłó: o duchownych. Pdfłerzdch/ Bie 
fErpdch ;. 3 Etotych oto teden nd 3d» 
hayt dobrey. dóminifitáeyt 3 dobe 
fobie pomrer;ongcb; 3 bogdtym bára 
030 presentem 3ácbobgi droge Ddnu 
fmoletmu ; bo cdłe dzieśieć cálentom 
ttore nd miele tysiecy czerwonych. 
złotych: mychod36/ ofidrnie onemu.. 
Qui quinq; talenta acceperat, ob. 
tulit alia quindi. Cym też cáÉ atom 
tentowal Páná fiwego/ że go 3dtàs. 
ná Gody y Wefele fiwoie przypuśćić 
Fazal. Serve bone & Fidelis, intra 
in gaudium. Domin! tui. YOfeb£ial 
dobrze o tym geniufu Dánd 762231» 
sowym O3iáteyfy ©Dieltt y Cudowny 
Biffup Mitolay S. v przeto ná Bos 
dy lego. Z3drdnfowe poftátal fie o 
ofoblimy present; Ecory m cenie przes 
chodzil one tślentow Dźieśleć, DB 
ważdiac bowiem: że ten Oblubieniec 
byt etas, y. Rdpldnem : według Dá- 
midd €, Tu es Sacerdos in æter: 
[leitin tim» Y:Otefiem BifFupem/ idto przys 
" 7» zndie.Ddwel S; Chriftus aiftens” 
| futurorum. bonorum.. Wiec idto 
dla Bifłupó m (Fátbcu fiitozakonneń 
go Biflupó/ wygutal tzecz wielce do 
tey ołdzyt godna: to ieff/ ow Otogt 
bdrdzo Aaronom, (Itoy; albo. Denat/ 
3 Eqzetego 3łośd/ y naydrożfych wye 
robiony fáment; d ten fie zwał Ra- 
itionsle, dlbo Pełtorał dla tego/ $e 
go ná piersióch. noś 2fáron; nád 
Erory nic cudnieygergo” dni drożfego. 


Ennius 


NA DZIEN S$. MIKOŁAIA Bifkupa 
Rationale Aaronicum. 


AywviBy Dan/ y oraz; De A nie zndydowdło fis misdsy wgytkiemi 


— 


Qui quin talente acceperat, obtulit alia quin. — Matth. 25. 


dppóratdmi Aoscielnemi. Cen Ors 
nat wedlug Rupert. © Gloff. Ordin: 
znóczył Drdlatá; Biftupd émiatobli^ 
wego/ dofkonałego, A ile byi bdrdzo. 
bogáty może znaczyć Dochody: intras 
ty/ dobrá doczefjne/ Etoremi uczćić/ y 
ozdobić chciał Pan BOG. godność 
Smiecta' Ráptánfta BifFupia ; lto: 
tych gdy oni utmieią zdżyć! tym, (a 
mym naywyżgeqgo Biłupd/ D. JE, 
SVIA, oraz Oblubienice tego Ao 
ścioł 8. Eontentuio/ y nwejeldig A 
ponieważ w tym byt ofobliwym ost», 
sieygy 23ifEup- Mitolay S. wiec ma | 


ota; pobożna db miíntfitácya tego otoz! 
lo promentom Rośćielnydh pod poz | 
oobienfiwem. Rationalis.. Aaron, 
presentoimáé 3d we(elny upominek ob, 
niego bede QOprsob 3 níettorycb. 
otoliznośći pomientonego Ornacur 
Aldronomego/ tt3y przygodne duchozi 
wnym: okolo: gafomdnia bobt/ y. pros 
mentom: Rościelnych: uzynie refles 
rye: Ad Majorem DEI Gloriam, | 
(D do. píermefey Cześći Ra: 
3dma, Ctzy czegy ofobli. 
we około pomientonego Dw PA RS 
natu Wdconowego/ biore! I. 
fobie do uwagi; LXaptsob! 
še ten Ornat pomteniony/ był mocno 
przywiązdny oo. pierát Adtonomych 
3lotemi śpinkómi: dlbo táncupeimí/ 
praes Etote prsecboosilá. wfiegi bydo 
cyńtomwego: to iefż bletitnego Eolotn: 
Stringatur Rationale annulis fuis, EvoZ, 28. 
cum.annulis fuperhumeralis. vitá 
coccined. Lye oofyé na tym dle! 
go tei y drogim. pdjem ptsypafac Eas 
zdtio.. lndues. Aaron - - faperhume- 
rali, & rationali, quod: conftriogct| 
balteo,  MOfiegd timta wedlug pez| 
nego. Autord. 3nóGyla. d:fererio AP Tao] 
nem, & moderationem, roffropność,. r 
J pomiárkowánie, Balteum zas* albo 
p>s/ wedlug Gloff iter $nácL edo- | 
mitam coneupifcentiamy Kmiarko | 


Exod, 29, 


ap Sylver], 
Allegor, 


——À 


: A : wanie 


Na dzień S. Mikoláiá Bilkupá, 
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tłum duchownym / dobra Doczefne/ 
A oócicite inttaty mdiacym ; ie iáEo 
Adton/ on drogi firoy do piersi (mor 
icb/ miał bároso ftridie, mocno/ bo 
owoldtim opajaniem / ptzywiazdny; 
cá y oni w nżywdniu intrat fwoich 
ex beneficijs, powinni fobie ftricte 
poftepomác/ Own tzeczę prsefleegáo 
iac; ieono/ óby mieli edomitam. 
concupitcentiam avaritie, chroniąc 
(ie chciwości y łókomego zbierdnia/ 
zbytecznego piezołowinią ofolo pro: 
wentow fwoich; druga/ dby onych 
ná sbytEi idie nie obracdii, Co Do 
pieemwgego puntta: nie ia dle Ddwio 
S, ptzefłtzega icb o to; Eiedy w Dos 
.|bie onycbże famycb ptotefłuie fie/ 1$ 
żadney gafli w tzezdch dogefnych 
mieć niechcial/ oprocz famego Dáná 
BOSGA. Dominus pars hzredita- 
tis mez.Gych bowiem flow tego sá$q 
wa Rościoł S. gdy Biftupkotdynue 
i9 AletyFom; odiac im. primam ton- 
iuram, przez co (amo ndpomina sár 
bierdłących fis do ffanu oucborine 
go/ áby nd potym gdy pinguia bene- 
ficia dofłóna Id&om(ivod/ y cbéimoóct 
f zbietdnia promentorm wyfłrzególi 
ifie. 
Cap. 15, Uważdłąc pomienione flomd iDámis 
Num O0me/ mowi ad. Clericor, Magna di- 
Mans.D.3 gnatio Domini, fi tamen eam Sa- 
'.Capitę 7-|cerdos cognofcas, quod: velit Do- 
minus DEUS tuus, effe pars tuas, 
& haereditas tua. Quid non habe- 
bis, G DEUM habeas, mirüm valdé 
eft, quod te (olo DEUS tuus fito 
contentus, neque velis aliam, præ 
ter te hereditatem habere ; tu veró 


tis 


tias, & hareditanis: fufficiat tibi 
quzío: DEUS tuus, ficut ru (utficis 
DEO tuo. 2f że níeEtorsy w tey o2 
Eásyi zwytli fie wymamidć: mowiąc: 
$e to/ co zbierdia/ bedzie nd Rościoł/ 
na Spital" ná funoścye; y w tym 
łópEć gátánffieg obawiać fie im taże 
> Jofeph: Manfi, gdy utwaidiac owe flos 
? Eiclef: wá: fłatego Doety Wirgiliufd, to Etos 
(Deis. pych ldtomfiwo do bogactw ómiecos 
na t3cc3a. ndzwał. Aur facra fames, 
tál pife: Divitias accumulare Ec- 


mánie złych chući. Tå pietivBa oos A clefaftici nonnunquam convent. 
ligność zynić powinna teflerya why“ 


C bonorum & divitiarum ex bencfi- 


Tát dlbowiem uczony Ołeafier- 


contentus ad terrena inbies divi- D rum, y 3 tey rócyi mymawićlą ich à 


— 


ens efle arbitrantur, fub praetextu 
vel faciendi eleémofynam, & Ec 
clefiarum angendi decorem; quam 
vis ut plurimüm laqueus fit; quem 
dæmon incautis illis tendit, eun. 
dem fub palliatorum titulorum» 
efca contegendo; neque enim 
fruftra cecinit Virgilius: Auri fa. 
era fames; quaG diceret: Avari- 
tia in perfonis facris centrum fuum 
habet. Co 3ds do Otugiegopuntta 
o powinnośći Duchownych w fidfowó: 
niu promentom A ośćielnych, dby ich 
B jnadź nd zbycti idłie nie obracdli:o 
tym dofęć wytdźna mdią informácya 
ob Dáwlá B. gDsie idh; nie Pandmi 
dobr Rościelnych/ dle tylko. Bzófaw, 
tzámié zowie: y wietnemi im byos Fase 
w gdfowóniu onych: Sic nos exi- 
Rimer homo, ut Miniftros Chrifti 
& difpenfarores Myfteriorum DEK. 
Hic jam queritur inter difpen(ato 
res, ut Fidelis quis inveniatur. 3 
teotego textu Diiná S 2Iníel(Fi Dor 
ttóe dofyć gruntownie mymooji/ że 
Beneficiati non funt veri Domini 


Tim, ji 


guodl, 6, 
Artio 1 


cijs acceptarum ; fed: tantüm admi- 
niftrarores, & Oeconomi. Sd czym 
fbsie; gdy nie wedlug moli Pryncypa: 
la (wego Dáná JEJDSA niemi Bd» 
fuia’ to ieft/ gdy nie nd ubogie/ nie 
ná osbobe Rościelną/ dle ná zbytki/ 
bdntietyj pdchołłi | mniey potrzebne 
ftuak- ná pjy/ nd gálántetye one obra 
cáio/ do tefłytucyi tego wpjyckiego/ 
Ybogim y Rośćiołowi/. obowiazdni 
fo. A lubo niettorzy Teologowie 
trzymótó/ że Benefician fa veri Do 
mini proventuum  Ecclefiaftico 


reftitutione, iedndł y €f/ ná to fis 
314034ía je zbytkmiący 3 prowentow 
Rościelnch/o0 cispPiegó grzechu nie 
fa wolnemi, Ten 346 grzech s. Hie- 
ronym zowie grzechem ómietolrdos: 
twój gdy niettotym fHabátacym (is 
owym tertem Pawia S. Non alli |. Cor. ? 
gabis os bovi trituranti, - - - qui 
altari deferviunt, cum altari parti- 
cipant: YO te ffowń odpomidda: 
Memento quoque hujus f(ententie:|Ep. TU 
Habentes vium, & veftitum, his|2am t 2) 


Jofeph 
IMAS DA | 


[625 | 


Rationale Aaronicum. 


EN per. contenti fimus, ubi videris fuma. 
fi Centre te patinas; & Phafides aves lentis 
Vj. ;.|vaporibus decoqui, ubi argenti 
mmer. 83: pondus ,- ubi ferventes Baricos, 
Mannos; comatulos puerulos, pre- 
tiofas veftes, pida tapetia: ibi di 
tior eft largitore, cui largiendum 
et: pars facrilegij e(t, rem paupe- 
rum, date non pauperibus. BECO 
bnać tego nie mogs/ czyli to ín z 
czdfow Hieronymá S. tálle zbytki m 
duchownych zndydowdły fie; czyli 
też Proroctim duchem! o prsyflycb 
terdznieygycb áfach ndpijdł ten Do: 
Ftor S. oofyé ná tym/ 3e w tych fio- 
wácb zofłówił píefna ndute Benef- 
ciatis, táfo (tridte, scisle, ofltosníe pos 
fiepowóć fobie powinai otoło gáfo 
wánía ptomentem fwoich dudor 
wnych. 

Druga tzes w onym Drnacie Ads 
tonowym uważam fobie/ iż był stoz 
biony 3e Owunafiu bdtdzo drogich 
tdmieni' w zloto oprównych/ nd Eco: 
ty wyryte były Jmiond/ dlbo Ders 
by dwunafłu Potolenia Jzeaelffiego, 
|jHabebunrque nomina Filiorum. 
I(rael? duodecim nominibus ezla- 
buntur, finguli lapides nominibus; 
fingulorum. per. duodecim tribus. 
3 czego poddie fis druga teflerya dus 
cbownym/ otoło Báfománia promens 
tómi Aoócielnemi: to iet, że nie 
oofyć ná tym, je ich ná zbytli obraz 
«dio; dle też powinni pdrmietóć o 
tycb/ Eeotym oblíaománi (a7 prowens 
tow fwoich udźieldć; dibomiem piss 
tnych ElEd morálisácvi wyndydtią 
Tlumdge Difmá S. gòp fie pytdig; 
bla tdtiey przyczyny otoynomal Dan 
BOG, dby ^jmíoná tdżdego Doto- 
lenia Jztdelfkicgo ná onych Eámíe; 
nióch wyryte byly/ y żeby nie gdzie 
linbstey / náptsytlab / w Przybyttu 
péóriffím ná Oltarzu/ dlbo vo 2(tee/ 
tollofowdne byly/ dle nå (amych piers 
$idcb Rdpłdnd Tiaywysfiego/ teoty 
był przodtiem/ albo Sigura terdźniey: 
fych Rdpłdńow/ y wgytkich duchos 
wnych; Dopowidddią nieftoczy tál: 
i$ to Dan BOG ordynował ola lez 
pBey pdmieći/ dby Adron/ máiac cug 
poo ogdini/ Jmiond Owunafłu Do: 


G Fim, 8 


quoal, 6, 
Attic: H 


tolenia nád Etozemi on był A áplánem; 
Qr ac doi das lag WA 
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Bifkapem/ o pottsebácb icb dubo: 
wnycb w tTioblitwdcb fivoich w fae 
gulnośći o Eáioym nie sápomníal ; o 
co fie też wgy(cy Duchowni Ddfłecze 
fidrdć powinni. Jdło to dobrze uwa: 
3a ná to mieyfce piBac/ $. Arnold: 
„Abb: In nominibus Patriarcharum, 
qui hzrent pedori Summi Ponti. 
ficis, hoc intimatur, quód qui in 
regimine funt, femper affici debe. 
ant pro his, qui ad eorum follici- 
tudinem pertinent, & quantum. 
poffibile e(t, recordari eorum cx| 
B nomine, & orationisexhibere fmf- 
fragia. Beg Joann: Labnye, bogor 
niey do propozętu mego ndycza że 
pr3e3 to dano ddineen0e Ouchownym/ 
íáto powinni (5/ nie tyllo wzgledem 
potrzeb oucbomnycb dle też y doger 
fnych pámistáé o páráfiánácb fwoich; 
to ieft/ powinni ubogie 3 ptomentoim 
fivoicb 3ápomagác/íle można Rede 
equidem ( mowi ten Autor ) led 
redius fi Prelatus (norum eximi- 
am curam habens, przcipué mife- 
torum & languentium nomina a 
pud fe defcripta haberet; ut eig? 


tract. ult. 
de Ferbg 
Di: apud 
Labay, 


|. 


C (uis neceffitatibus fubveniret. doi 


wa$s ia fie oáley fpytdć: ponieważ) 
to byl Rroy Adtond/ Etory pedi 3 pot 
Eolenia Levi, iednego 3 onych owunas 
fu przyfłałoby było podcbno/ żeby 
en Edmień/ ná Etotym ndpifaae bylo 
Jmis Levi, naypietwey miedzy ia 
nemi położony byl: znowu/ ponieważ 
w potolentu onym Levi, było nie mó: 
ło Sámíli/ Eretonych Adrond; godne 
były tegoż Żeby Ed$0a s nich miálá teg 
bylá "jmíe (wole wyryte nå pieeśidch 
Adronowych; dby tym lepicy mogl 
był pámietác Xíaos/ Billup Zdtoń/ 
o potrsebácb ich ; zwłagzd,że poło» 
lenie Levi, w podziale Ziemie obiecds 
ney adnych osieciam mieć nie midło.| 
Tribui autem Levi, non dedit po(- ferme 13. 
feffionem. Czemuż tedy D. BOG 
nic cdkowego nie poftánomil » ZZy03 
może ola cego ; i$ gdyby byli Erewni 
Aarónowi poficzegli/ że ná pieewBym 
micyfcu) y wytdźnie popijane (a Je 
miond ídb/ przyttzyliby fie byli Fies 
òu Adronowi/ y mowiliby muj pos 
winniócie X. 23ilEupíe naptzod pi 
mietać w faegulnoácí o Eáioym 


Qq Eremnym/ ` 


Na 


dzień S. Mikołśia Bilkupá. 


tomáé 3 intrat mápycb: DofłczegBy 
też/ że Brát ich Aśton zofiiwpy Bis 
ftupem/ bogáto od drogich Edmieni 
fitoi fie? y oniby teš cbctelí byli lepiey 
fis mieć/ pietniey fis firotć/ bogátfe 
3ó Cortámi (wemi pofagi dawdć d 
wfytto 3 gdcuły d. Adrond; tym 
famym rejpeftem/ że Brát ich Drdłać 
tem/ Biftupem zofłał : wiec niechćtał 
ego Dan BOG dle íconáto 3 drus 
giemi! y opem nie ná pr3obEu nápíz 
fac tasal Jnsie pobolemá Levi, aby 
w cym bal náuEe nå potym wpyttim 


wentom ZRośćielnych: nie zabrdnia 
Erewnych/ ( gdy tego ubofłwo icb por 
trzebuie ) sdrótowdć: icdnáť żeby to 
3 Ersęmwog/ y ubli$eniem 1ólmuzn/teor 
te innym prawdziwie ubogim prima- 
rió należa, Oziać jie miło; y Ola tego 
farnego refpctcu/ dby fis lepiey mieli 
piatniey fie firoili 3 tego/ 3e to Ére« 
wni/ je to Brdfia/ $e to Ciynomcos 
miei Siofftzeńcowie moi tego nigdy 
nie pozwala. DOvtdźny o tym Ca- 


|Sef.a5. dej non, tto chce znaydzie fobie ża Conci- 


Ref, €. 


1. Jio Tridentino -Etoty fiefunduie rm Com . 
Hfistutionibus 00 famycb Sé. Apoffo: 
iow ucyníonycb. DO gym pistny 


x rur po fobie 3offámil prsvElao/ Clemens UV. 
, 


1.3. anti 
Cap 9 


Hiftor 


* |Papież/ Btoty przedtym m Sranie 


Aralżeńtikim 3yíac/ mial owie Corti 
potem Dapieżem soffamwfy: wistfego 
poíagu 34 niemi zdłazał Dawdć/ tyle 
to po trzy tysiace 3d Fdźoa, 
Trečio czeg pipe Jofepb. o fámies 
iich onych drogich na Drnacíe 2f 
conomym/ 3e tiedy alóne (moy mtes 
nilę/ tedy prognofłyć był niegcześlio 
meg Elefki iáPiey/ yruiny nd [uo Jsrás 


4* 


dobrá; prowenty ŹRościelne! że Pieoy 
fie mienią/ to teft biedy ie Ouchorońć 
przećiwEo woli Cbryfiu(omey obracáz 
ía/ dlbo nå Ecemnycb ubogźcenie/ áls 
bo ná zbycki; prognoftył co ieff viele 
tich niefzesliwości/ 3 ubożenia y 
ruiny. Co (is tyge rozdawdnia Ee 
wnym ; mamy o tym dawny przyklad 
o iednym Rupcu/ Etoty zdwge ná 
towátácb trácil/ poli go Brát iego 
3 tanu Duchownego zdpomagał; lecz 


duchewnym, że lubo moderate 3 pros < 


iiki: podobnym fpojobem máia to D vafa aurca & argentea, in Altari 


krewnym (ivoim: y onych fupplemen A wiajnym gtogem robić pogal wiej m] |== 


€ey miechcąc bráé oo onego onho: 
wnego pieniedzy, w trotce bogdtom 
3oflal.  Bwieży 3nomu prsyHlab trá» 
fil fie w Rsymie/ gosie bylieden Au 
piec bardzo bogdty/ o ttorym bylá 
-opitita po[polita; że nigdy Do ubofiwó 
nie przyidźie m gym mu ieonóć prze 
ćiwnie prorolowal 6. Pbi/żp. Nereus, 
bo gdy tas uftyfal flugá onego Aur 
pcá/ tzetl Bwistemu : Dycze idbo to 
byo$ mośe/ ponieważ Pan moy ma 
Syná Opásemi ttotemu Opdcewo 
gyni oorotu 6 tysiecy głutow: (nie 
mála to funmá we UDlogech.) rT 
co mu odpowiedział Swiety: ODiedz 
otym Synu/ $e tym prstga cuíná 
tego bedjie £o fie też sf dlo w pilta 
tTlieóiscy/ gdy (tomotme 3bántreto 
wal ná wgytkim. D ruinie 3dó wie: 
czney: ttora gela omycb/ co promen. 
tá Duchowne ná zbycEi obracáig/ obzjti 
iáwilieben. 5 tebich w Angli (o Gym 
pife Colećfor speculi, ) gdy połazać 
top» fie ieonemu 5 prsvíactol w ogniu/ 
miso3y Owiemó ognijtemi Fonni feo: 
czy m nim tośći sabámí gtuchotali/ 
mis«bs9 innemi tzegómi/ to mu też 
vell: Non mireris de hoc,fed mi 
rate, quomodo Clericus habens 
Ecclefiam poteft falvaris Attende 
enim ftabulam Clesrcorum % Ec- 
clefiam: illad conferyatur å pluvia, 
& à contrarijs, Ecclefia autem ruit, 
Attende ad perticas, & ad veftes 
Clericorum, & Sacerdotales: nu- 
merüs primarum ignoratur, fecun- 
dz autem nulle funt, vel fic fradz 
aut fztidz, quod vix poffünt por: 
tari, Attende ad menfam eorum, 
& altare Chrifti, in menia corum. 


DEI vix Calix ftanneus reperitur. 
teff cámtego wiecey/dlezdko madrym/ 
dofyć bedzie nd tym/ ola idticytole 
wiet informócył/ táto 3 tym fftolem 
Rópłdnikim; to teft 3 prowenrami 
duchornymi/ teocych im D. BOB 
pozwolił ola wietgey powagi ans 
Róplóńitieg/ mdia fobie pofiepowóć 
D fie tycze drugiey Cześći 5 
Razdnia. Tego przepybnego PAR 
ficoiu Adronowego/ dlbo Dt» 
natu /toiefi oobtey Adrninifitó 


cyi 


Rationale Aaronicum. 


boffondly mamy wizerunE m Życiu 
Bitupim Mitaldió 5. Tlaptzadiż 
tómten firoy mocno prsypafany był 
do ptexót. Adplánfticb. Stringatur, 
rationale cum annulis fnis, Tey 
Bondycyi CITiPolay € náber dofyć wa 
gynił; dibomiem wielce Sciftym/ y 
pilnym w tym byl óby dobt fobie 
powierzony / wedlug woli Bofiey 
zdżymał/ e niemít gófowauodletim beo 
dac tdk od cbéimoáti m ndbymaniu,/ 
dlbo zdttzysnywdniu ichy tdło też ob 
tozptofenia ije ná zbycki/ y niepos 
tezebne ofásye, To do pieswgego 
puntca:; to tef cbćlmości: teżeli Dde 
wio 5. mogł beśpiecznity w obte 
Btoreqo Duchownego 15ec one fłowó: 
Dominus, pars hzireditaris mex, 
Pan, czeflka ief diiediihwd pego: 
tedy ofoblimyin jpofobein mogł £o rzec 
w Dfobie tTiifolótá S. póńieważ on; 
ido zytamy w difłoryi Symotá iego/ 
ptzytawgy fan Duchowny zd promo 
evo Srtyść (wego Gdy mmn w tym 
Rodzice nmdeli/ y wielła mdietność 
zofłówili : adta3 ia eaiemnie ná ubos 
gie rozgdfomal ; co było zndłiem bo: 
beyin $$ goy Billupem zofłdnie” w 


Script, 


it Beni 
Eccl, dif 


Co do otugiege-pun£ra/ 
to ief firomnośći w 3diymániu pror 
wentote Rośćielnych: gdy (Iyg& Pá 
wła S. d on fis pyta o Biffupow 
wiernych w gófowdniu/ y onych 3 pil» 
nośćla Buta Hic queritur inter dr. 
ipenfatores, ut fidelis quis inveni- 
atur: beśpiegnie mu ia tółtego Ody 
fierzd/ Szá farzá pzezentuia FTWiEoldidó 
S. dlbówiem o 1cgo wtym jdrliwoś 
séi’ tdk gytam w Symocie S6. Do; 
gyndiąc Vrzad/ 2€. ex Vita Ap. Skar- 
z4 fol 1046. usd; adruerbh Stol Dofęć 
tedy tiae prsepajane mial toMy 

[ticum Rationale fffifotay S. gdy 
tát áciflym v ofiroinym był: w zd3ye 
wdniu proweńtow Rościelnyh: y 
to iefł pierwga. hwałd iego. 

. Do ddlgey podoiwaly iego/ bátbso 
pistnie fłaży/ y oná druga otoliczność 

Dxnatu. Adronowego/ to isfl/ i$ ná 

tdmienidch. drogich / Etote byłę wen 

wptówione:/ nápi(ane były ^$míoná 


Figura, 


cyi ptówentow oticbomnycb/ bátoso A Dárefiánom iego/ to tit; Dotolenia 


D tego. Aáplánffiego/ y.bo oobtey o 


omdnaśćie, A ponieważ wedlug elu, 
mágenis Dion: Carth. onych orodna:|4p- Manh. 
ście tómieni/ wytajdły omwdnaséie| D- 5 de 
Cnot przyzwoitych Edzoemu: Ducho: | 56% 
wnemi: łatwo bórdzo trzomdiac (is 
syplitdcył Tłumigow Difmá S. áp: 
plifowdć fie mono oo Cnot; [tore fial 
imybdto w Życiu LTitołiii S. Sardius 
bowiem wytażał cierpliwość iego/g0Y| 
dla Didry S. dlugo ćisgfie wiezie: 
nte ćierpiał, Topazius, zndgzył ó 
gnifia. miłość tu. BDGD) Ola Ecore:| 
go tót wiele czynił, v cierpiał Smá 
tógdem bylá ffrtomność rego Sdf 
tem €zyfiość Odaieńfta/ Ptorey Dol. 
śmietći oochował. Tatpis wfitsemie 
śliwość' Etora ob fameqgo urodzenia 
zóchował/ w Diatku y me Stzody po:| 
$gac.Carbuneulus, zrógzył ŁTiefiwo 
iego pezsecimto Dyotlecydnowi Cej 
tsowi. Ligurius zdś/ Otóteczność 
tego przeciwko. Urydnom/ leors nd 
Concilium Thcenffim cudem: Ę 
twie:dźił; gdy nd obidónienie Cáies s, 5 
mnice Croyce Perzen: tcotą ont blue Fef, gs. 
3mli/ wziąwgy w tea cegłe/ (práwil Trinitatis, 
(C60; G w niey trzy elementá/ ogień/ 
todd: pziemić; 30torycb oná sloiona|- 
bylá; widomie fis pokazały. Achates, 
zndgzyl bogność iego nd ubogie/ gdy 
ubogiego Dyca ná wypofażenie trzech 
Coret; złotem sátátowcl, 2E metyftem 
byld oyiFtecya tego nio pottzebnemi; 
fednych bowiem nå morsu órugicb| 
m wiezieniu cudownie cátowal, Cbry.T. 
zolittem była Sprówiedliwość uqo/| 
gov etzech niefługnie ofadzonych Iu] 
oii zacych/ 3 poo fameqo mieczd fab 
wował. Onychinus, bdtdzo:0obtze 
twódrował do niewinaości $ymotńj 


fobie Rawy, Beryllus 346; ttoty te 
popieldtey mdóci/ swiadczy o niegtny»| 
Gzdyney potorze iego/ gdy wpytkie 
fwole ídlmuiny cát ofttosme pofpoli | 
cle ayniU/dby ob mEogo poffrzeżonom 
nie był. Cowpytto wielce.sileca.y 
3bobí oofloynoóc Rdpłóńfta titkold]: 
id S.óle co naywiecey/ $e ná pietślich 
iego nápi[ane Nomina. Filiorumu 
ytan: imioná Dáráfiánow tego” 
dlbowiem miał ojobliwego ten: Bie 
ftup/ śe. cbcac pámistác y wiedsieć c 


Qg 2 portzebdch 
N"=———————— ZZ CO 


a dźień S. Agniefzki P.y M 


otrzebdch wgytkich owieczcł (orco: A 
tal pewne ludzie fłdteczne/ á. námet 
y niewiófiy/ Ecore pocdiemnie © pos 
trzebddh Dáráfianom icyo domiddue 
lac fie/ onego informowdly/ y ióbnue 
jny ob niego Eiioemu tosnoóily. 
Diécfié cct) Dważdac on prognos 
Ryt nd Eámteniácb Qrnatu 2fáronos 
wego. gdy gláns fivoy míenily. fofi: 
ie to do ofobliwego Prsywilein/Etor 
'ty miał ITiitolay €. to ieff: 3e táfo 
zle gofuiącym dochoddmi Roóciciaes | 
mis to (amo. prognofłykiem ieft/ że y 
'enym/ y Feewnym id: Ola Etoryc to 
lepnia/ zdwfje bedzie nie dofiamdło; 
edt przećimwnym (pofobem Litołay> 
lim bopnicy nd'nbogie udzielał tych 
Heynotom Rościelnyh 3 Drnatu 
' |Rapłónfkiego' to teft. 3 promentow. 
|fwotcb/tym (amyriy onemu (amemu/ 
ly cdmtym, Erot3y 00 niego brali báts 
1030 (peto przybymóło. Táfi o tvm 
Cud gGytam in Legenda aurca, Dod 
„igás wielkiego głodu w Bilfupffiwie 
fwoam/ gdy cóle iuż żywnośći nie 
sfłdlo/ bomiebstawBy fie o nowych 
*|efterddh 3 zbożem idacyh/ pobedi 


| Exem« 
plum. 


B 


aby mu o (io Eotcy 30 dioego otetu 
użyczylij ola [nost ob glodu umierd 
iacych ; 4 gdy cego nie śmieli uczynić 
żeglarze” mowiac: że to zboże pod 
midra im oDOdne/ tuzebd było wedle 
domieść do Alerdnoryć do CefavfPicb 
fpitlerzom/ tzekl Swiety: Dcos wam 
moca Bojka chiecute/ $e go wam nic 
mie ubsożiej evlto mi ola ubogich 
mygodzćie. Co gdy ugymili/ zdpiyc 
pawhy do Alerdnoryi! Zupełniewky: 
tło pod midro znalezli; jamemu 338 
Gmistemu praes cdle Omwie lećie one: 
go zboża fłamiło/ lubo go wpytkim 
boęnie miycgał  AtoBteop nie priy 
zna/ że osisievBg Bilkup S. bórdzo 
toftomny m przyklidzie iyivotd (rev 
go Rościołowi S prente upomni: 
nel. Rationale Aaronicum, to feft) 
wzor cnoty Faodrobliwośći Rópłónz 
ftiey ná ubogie; m Ezorey cnocie rifo 
wielce potcsebney w ZRościele S. dby 
fie pomnażśli ludiie ffant podobne 
gogi ntecbay rm fiuteana do tego tem 
- Bifup S uprosi tffe u Dáná 
BOGA Ecoremu: chwałą 
niech b«bite bes Eonea. 


Ido Dettu/ flátdíac fie prsynamntey) AMIE, ...- : 

de BBB de obo doa ooo cce d Ooabdbab m OS Oo Oo ode 
NA DZIEN S AGNIESZKI 
| Panny y Męczenniczki, | 


Cyclas V elleris; aurci. 


Que accipientes lampades fuas, exierunt: obviam Sponfa. Matth, 25.| 
: PNG śpiema: Induit me Dominus 


cycładę auro texta, & immenfis"| 
monilibus ornavit" me Włożył ( pra. 
wi) ná muie moy Oblubieniec rkanicę 
ze ziutÁ. y nieofócowanemi Kleynotámi, 
przyczdobił mnie. 2Żdióli cos. Por 
gán(cy Poetowie de vellere aureo; 
o złotym Runie; nå wyfpie Cośchys 
náawáney/ depozytowanym/ Etotego 
pewny Ráiväler 3 wielka odwaga DA 
D ietie przebywgy mórz, y frogiedo 
fmotd przyfiepu 6o Rund onego bro 
niącego połonawfy Pzebliwie boffal. | 
Ge ia Doetycba bayle m (dme Baeta 
prawde O3I6 obroce. Bóróneł Eto | 
tego pidfiuie 2ígniepbá & teft pofpo| 
Ę > - lite 


niż tepisć/ choć madrydy. 

Panien: Dzióleyga Dánná 
yHlezenniztdA gniegEó 

ZR S na Batdntowe G909 
fiówitd fer biedy nietylko w retu [003 
idy niesie lámps/- $ to. niepojpolita/ 

bo ZBórdnkd/ ttorego Jan B. icto 
Mpocalipf lámps oświecdiacą tThádfio 25o(fie 
ŁYSY wiosiał. Ec lucerna cjus eft Agnus. 
> ddle nád to m cuóney PAcie de vellere 
aureo, z £dotey wełny, tego 23árám 

tá mtfłernie wyrobioney: 0318 fie nam. 
prezentuje. 5.11. D tey Ecftowney 
/gdcie Agniepii S. w(pomina Rościoł 
3. w Bremar gdy w Ofobie ley 


Script. 


&cli. 26. 


"qid dufe czyftey 


inbolam nietemnego Bdróntó 
Pand JEZDSY, tål go bowiem 
nazwał pdlcem połdzuiąc fan SG. 
Ecce Agnus DEI, ecee qui tothe 
peccata mundi. Bardnef to złoty; 
bo o nim Oblfubienicá powitosidtd. 
Caput ejus aurum optimam. d sá2 
tym y Runo 3 wełny rego muść byos 
Vellus ańrenm, złóce/ przej Etote roz 
zumieć cbce cnote cyflosci y Dat Ods 
meńfiwa Ecotego ten navczsfiky Bá 
táncb 3 zaflug Neti (woiey uivaa 
nieftorym/ y użyczył osiéteyBey As 
gniefze S. 4 omfiem (prówił tey 3 


gium eramenatum. Pźnień//mo ief 
złote, bezźeńfiwo srebrem, matzen. 
fimo tás miedźią.: Gdym 348 Pánem- 
ffa ciefiosé nózwał Runem Cliebie: 
kiego Sátánbá Dáná JEĘJDSYW w 
Goniłem co: 3 táliey cócyi/ że tey eno 
ty nitce ottzymóć „mie moge” bez ofo- 
bliwep-pomocy y láti Z3ofktey/ Etora 
iet Frućłus, Pożytek, ute! Eutot y 
Aleti Zbawiciela náfego ; y ola tego 
td Dijmo € tóło y Doftotowie Ro- 
śćielnt/ enote Pdnieńikiev zrfłości, 


niego cycladem auream, fáte to B ndzywita bárem Bolłun ofobluwem: 


Btowna/ do Etorey wyrobienia yfamd 
fis. przyłożył. YO tey cedy 3łotep 
de vellere aureo fáéíe; nie tylko fie 
Xgniecgtó S. nd Goddch Bdrantoz 
wych presentute; dle ią też oras sd or 
fpbliwy wefelny upominet cfiscute 
Oblubienicy Chtyfiufowey Rośćisłoś 
wi 5  fdłimby to (pofobemr pos 
wiem: DOprzod pomowiwgy o cym/ 
tato chota Dónienfiwd iet złotym 
Runem BdrdnEć CliebtefFiego Páná 
PEJDZA: 3 Etotego Rościoł S. 
„AGtolicii ma nayosbobriesBa. gdte 
fmote' alias: tdto fan Danienfft defi 
ojoblitog ozdoba Wiiry S. Rdtoli 
cficy. Ad M, D, G. 

© do pierwfey Czesci Rae 
3ánta; Cłaptzod/ze złotym 
Runem 2óéránPá CHiebiez 
(kiego mózwałem dat Pá- 
: nicniEiee a v(toócr (peámic 
tni fis 3 tego potrsebá.. Goym te 
enote do 3lotá przęrownał” mialem 
tego fanbdments Pijha S tcsteczy: 
ffo. ouge iefze wyżey ndo złoto y 
wfgytkie Orogie tdmieme prsenoóí. 
Omnis dutem ponderatio, non cft 
digna cońtinentis anime, Nie maf. 
wagi, ktoraby godna był dufe wfirze: 
miężlimey: nápifál YTjeotsec: -- Atore 
flomd uważdiac Setdficki Dottor wys 
tdzniey o tymi mowi: Caftitas habet 
ingens pretium füper omnes gem- 
mas, quia dicitur: Non e(t digna 
ponderatio, &c; Cz»[losé ma wielka 
cenę, wód wfytkie drogie perły: bo mo 
wią; iżenie maj. wapi ktoraby podna 
Filaywyrdzniecg 
348 bo mego propózytu powiedziało 


€ 


: is bo o nim proprijffime náp:íano 


© tym táE powiedział naymsdtgy fa 
limon > Scivi, quoniam aliter non: 
poffüm efle contincns, mfi DEUS 
det. Zrozumiałem, żem inóczey nie 
mogł bydź powśćiagliwym, Aiby mi 
BIG dał, Przeto S. Gregor Nazyaw: 
fótonaydtożgy Öar mwita y pryvi mule, 
przychodzącą 3 niebá cnote Dánietiz 


Sapient. $. 


fid G..wiergem do niey tdfa pero: Mans din 


te eyniocz Salve V rgimtasd vinot: 


tradita dono. Troche dogodniey Do 1, "5. 


| 


| 


ptopożytu mego pifie S; Córyzeff GDY in Genef | 


enote Danienfiwa. 3 tego wychwal: 
t$ progeniem. tuam trahit ab illo, 
qui eft candor lucis. zternz, śż ief 
płodem, rodzóiem: tego, ktory ieftiáfno 
ścia SmiAtTz GG miecznty: teh 3á$ can- 
dor nie £o inBy ie(E/ tylko Syn Bos 


ieff u cegog tyiotcát Candor eft 
lucis zternz, X (peculam fine ma | 
cula. DEI Majsftatis, 8£ imago bo 

nitatis illius. 7źfnoścze ieff miecznej 
świńtłośći y zwierciadłem bez zmózy 
Bofkitgo Mateflatu , y wysbrazenienża 
dobroti iego. Ten ptzytanegy ná fis 


E nátute Indla y 3 oney naypieEniey 


fev bla cnoty Pdnieńfiwa owieczki/ 
totejf 3 Orsen: Dánny nerodziwgy fia/ 
idto nayélíanieyBy J5drancE/ nie tyl 

Eo (am poroff w te cnots ^ nayczyfł 
fym bedac miedzy wpyckiemi ludzmi: 


- fáťo mu w Litiný śpiewany: JES 


caftyflime, Miferere nobis; dle: se$ 
yv tw ingych luDsiach (práwuie to za 
fługimi fisemi/ że wfpomożeni Io(E5 
iego/ bátoso pieknie porajłitaw prze: 
śliczna welne czyfłosći DánieniEiey. 
Co pietnie opífal $. Fulgentius temi 


Qq3 


flowy: 


Sapient. 7. 


635. 


~ Ni dzień S. Agniefzki P. y M. 
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Ą sd ME Hic cft autem Unigenitus A 


£p,j, & 4, DEL Filius, Unigenitus ctiam Vir 
; ;ginis Filius.unus omnium facrarum 
Virginum Sponfus, fan&z Virgini- 
tatis fru&us, decus, & munus. quem 
temporaliter fanda Wirginitas pe» 
perit, cui fpiritualiter (anàa Virgi- 
nitas. nubit; à quo fan&a Virginitas 
fzcundatur, ut perfeveret intacta, 
à quo decoratus ur pulchra, à quo 
coronatur gt regnet perenniter, 
loriofa. Ten ief Jedzorodzony $55 
Bofki, Jedmorodzony tákze Pánmy Sym» 
ieden wfytkich Pónienek Swiety b Oulu" 
bieniec, Smsgtego Pźnianfiwó owoc, o- 
a. dobÁ,  podárek, ktorego wczóśie Świę- 
te Pánies[Imo zrodziło, % ktorg du; 
cbownie ślub bierze Swięte Pónieńf mes 
od ktorego święte Pówiejifevo pomnożć- 
mie bierze, áby całości dochowóło, od 
ktorego ozdobę ma, śly piękne zofłólo, 
od ktorego Koronę odbiera, óby z nim 
wiecznie w Niebie krolowóło. Go tu 
powiedział S. Dottor o Dántenfiicte 
Tlayów. Dánny/ tof (moin (pofoberm 
dpplitowóć fis może e Dánienfimie w 
ingych ludzióch 3ndyduiocym fis. Tu 


à Gmili Erotta/ dle potrzebna nad (C 


tym mifiygnym Runem Fliebiefkie 
go Bórdntó/ uczynie xefletyo. DOic» 
my to 3 dDośmiddczenia/ je y 3 naye 
pietnicygego Bórdntd/ álbo owieczki 
| Runo: to teft welnd; óby byłó fpofoa 
[onpa do toboty/ do prsebsenía/ 
wpr3od mácetománo w wodžie/ y ge: 


puta byo$ muéL Š czego pt3e3 pos 
dobierńfimo báíe fis tu priefizoad/ i$ 


ná, y prośiłem gos Ergebá to Runo] 77 
iefcze v czefać / przybtsąc fie ćialu 
fwoiemu tosmaicte/ pofłami dyjcypii: 
námi paffami: twardym fspiámem/ 
o Gym trotko/ dle dobrze nópifal s. 
Bernórdm+ Periclitatur caftitas in 
delicijs. | $swánkuie Czyfłość przy 
wczńfach, przy ry/kofonych wygodóch, 
X cáb iuż miożiermy/ íáto to pietne 
złote Bárántá Clebiefkiego Runo) 
w wymácetowánym/ w wyczefanym | 
w umartmionym ćiele/ czyfiość På 
nienfta. 

^ju$ tedy teras przypóttzmy fie/ 


de Cow, 
Clerc, 


B iato. 5 tego złotego J3árdnPowego 


Runó/ wgytkie Panienki: y Proftffo: 
zowie ślubu czyfośći Oblubienicy 
Bdrdntomey Rośćiołowi S. EoBto: 
wno/ y eraz Adder ozdobna wyrabió» Fiattt 
io fidse. Co lepiey obaczermy poô put. 
Sigura Pifmó S. obróćiwgy oay nd, 
ons cudowną LTiewiáffe w Obídmie: 
niu Cjaná ©. ttora ufotonowdna 
quiajoámi, floioca ná HMieśiacu/ ids 
oby- obusa w tTliebiac: pezyosdobio. 
na w páte 3 farnego floricá zrobiona. 
Signum magnum apparuit tn Œ- Apocah i 
lo, Mulier ami&a Sole, & Łuna] 
fab pedibus ejus, &c. Wedlug Lá- 
éinffico Doltorow/ cá DUewidfld wys 
taidlá Rościol 5. ZNátolicPi; Etoty 
íáto y oná clamabat parturiens, bos 
[eie nietóBo tob3ac nae w BDGDĄ 
gdy wiele prac o£olo náfego sbátoie 
nia ponoóíé muói. tla cábie duas 
alas, ido y ond miálá FTiewidfid. Da- 
tz (unt mulieri, duz alz, bo ma 
dwoie Pifmó/ ftárega y nowego Ce 
fiámentu/ Btotermi fie ttno&i/ 9 tát 
uchódźi zdrab. Smotó piebie[nego: 
owónaśćie gmidzd otoła glowy iey/| 


D moga znaczyć Omónaście Apofłołow/ 


tcor3y piermiafiti Rościold Cbrvftus 
fomego y náuto/ y przykłódem ośtotej 
éili-— Cá 346 3 famego floricá Gábá/ 
yotas obuwie iey s tTIteátacd wyros 
bione/ co nam ma znagyćz Trzymó 


| - fae fie sdbdnia Auguftynś S. Etoty/, z, py 


iprsybdiac bo fow wyżcy. pornienios 
nych y te: Adij Dominum, & de- 
precatus fom illum. Szedłem do Pá- 


umażdiąc ome fłowi Genef? m. Fecit 
DEUS duo luminaria magna, lusi. 
minare majus, ut praeffet diei, & 
luminare minus, ut przeffet nodi. 
Stan. Ddnieńfti nazywa. Oloricem/r 


flan 346: tPialżeń(ki Liesiącern: wiec] 


3 tego 


ES NBD. N 0 5c um 


Emm 


trota byld ob$íana cudowna oná 
Yliewidftd/ wytaia nam bórdzo oo» 
brze tán Dánienffi y ludzi owych/ 
tcorzydub wZafonneyflauzurze obo, 
wiaiawgy fis ólubdmi/ [ub ná wies 
ćie 3offdtac/  offto$ate Żyjąc twidcu 
niewinności Pamiernftiey weile bocbos 
twuię. 3 czego fie oraz pofdzułte/ 3e 
tifo fłońce o30oba teft mgyckiego 
Cliebd y 3iemu/taE y fian Pánienfti/ 
á zwlagczd Sabonny/ wielce zdobi/ 9 
3áleca Roścol S. Rátolicti. Przeto 
S. Cyprianus tátowy Dáníentom pánes 
qirg£ napí(al. Flos ille Ecclefiatti- 
ci germinis, decusatque ornamen- 
tum gratiz fpiritualis, DEI imago 
reípondens ad fandimoniam Do- 
mini, illuftrior portio gregis Chri- 
fti. Tem ief kwiát Kościelnego rodzÁ. 
iu. okráfa y ozdobá fálki duchowycy o- 
braz Bojki zgadzdiacy fię a iwiatobli- 
wostig Pán/ka, ofobitwa czafeczka.a 
arzody Cbryflufowey Dwie t3ec$y (ptá» 
souíe ná śmiecie fonce; tedno/ $e go 
loótoieca/ druga że do wpeltído uros 
O3dioi ínfIuencyámi fwoiemi pomas 
gdiąc/ Swidt nieidto fufłentnie. £06 
podobnego fptáiuía y fiany Dániens 
fie m Rośćiele Bożym; bo oprog 
tego/ i$ Anielfkie ih Życie; ito dros 
gie / y wyjobiego poliecru Elepnoty/ 
ibo Pámíeaie! miedzy innemi wiernes 
mimybás fie Virginibus & con- 
tincntibus, quafi gemmis pulcher- 
rimis Ecclefie monile decoratur. 
l2. crt. mápl(al £. Hierons Bprdwuia to ies 
huin. $e; że lubo ddlekie fa ob rodzenia 
y omfiem ptseciwne temu/ priecisf 
pomagáía Aoóciolowi S. nie tylto 
Do rozmnożemia fie w cnoty/ dle też 
w ludzie: dlbowiem S. Ambroży to 
wietdzi/ 3e w ttoryh Dán(imádb 
wiscey fie zndyduie Rlaftorow Dá- 
nien(Ficb/ cálíe trdie Iubnieyfe bymoás 
ia; d to 34 Bofla [ptáma; czego y 
HL prsytlab Odie nå DOfhoonch Acá» 
Lt p. de idc; gdy tat pie: In Ecclelia Ori- 
Pirgin. |entali & Africana, plures confecra- 
jti Virgines; quam Mediolani, & in 
ltalia nafcuntur homines; inde ta. 
(aen non minui genus humanum, 
fed multiplicari. Dezygzyns teqo 


| 
de Cony, 
CI (24171 30, 


Figür, 


Apocah U 


Wade Virg 


Cyclas velleris aurei. 


— |s tego funodrmentu moge beópiegnie A 3áta5 Ddie Cornel à Lapides gdy tót| z~ 
twierdzić je tá flonecna Bitd/ w — pie: Quia DEUS non vult vinci 


brzydźi cnota czyfłośći / y potspia 


śluby 
ocu a AREA POWA UN1-5--- E ENNUNEEOECEEUNCIEENU IUe tonio DŻP 
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i8 Epiff.t, 
E Corint 74 
liberalitate : fi Parentes ipfi unam 


vel alteram prolem offerunt, ipfe 
odo vel decem reponit, foecundi 
tatem & felices partus tribuens, & 
domum {uam benedichone repl ës. 
Niechce Pán BOG, Aby go kto miał ce- 
łowóć m fczodrobliwaści : bo gdy Rodzi | 
cytedno ńlbo drugie diecie. iemu ofíá 
rmianuń flużlę iego świta on im na to 
miejfce ośmioro, Albo déiestgétoro ddie,| 
czyniac ich płodnemi, y ubogacńiać ich 
dom Kczęśliwośćińmi, y (wotm błogcfł4-| 
wieńftwem Bofkim. OO Gym przynow 
wił Rodzicom owym/ £totsy zdbrą: 
nidia biicciom fwoim do Alaftorá/ 
pod tym ptetertem/ że Dom/ Sámilia 
ib znigGeie/ zginie prie to. Mulier 
ami&a (ole. Dofyć tedy zacna pob 
podobieńfiwem floncá Rościol 3.000 
biera od Pdnienet fiáts / 3 złotego 
Runi; to ieff Prof-fj;a Gyfłośći Pás 
nień(Fiey, 
P:sybam iegze ná zdlecenie tey 
«noty/ 3e nie tylEs ief o3bobnd Ros | 
śćioli S. Gáta dle to iefffidra ego 4P Cornel. 
bármá/ lecz przećis nie wytdrta, y os?" Mat.27 
whem sámpe óivie$a/ podobna do os 
wey gary Daná JEZDsomwey tidney Hiftot 


tstómi TIayświetg: Dánny/ o £torey 
twierdza fłirzy Difarse Rośćielni, że 
toflá oraz 3 Dánem JEĘJDSeN/ y 
nigdy fis nie pfomalá. Podobnym 
fpojobem Dzofeffsa Gyfłośći Dánicm 
fkíey; 3átasnáfistá SR oéciolem Chry 
fiufowym/ 3 wiáta prawdziwa Atos 
licta/ poczamwgy ob famey HABactz 3bás| Aor, 21. 
wicielomey: 34 Gáfom Apofłolffich 
flawne byly owe Gtery Pdnienti / 
Corti Silippá Didlond/ tdtże Mirra 
GBofpodym Pánd JEZ Dsowi Cebld 
Dzennieć 3. Pawid/ ^jfigenía Atos 
lemwnd/ £cora. 3sáloi$ywpy ini nd ten 
gás AaBtot/. y ślubem fie oboimía 
sámBv/ 34 czyfłość Życie fivole/ otdzi 
$3 HAldteugem S Tiducycielem (wo 
im bdlá ; po Ecotycb noffapily S ucve/ 
A átársyng: Agdty/ Cecylie; 2c. y cát 
dż do tego gáfu przybywa w Aoscie? 
le Bożym tey osoobney bitwy. Bdr 
wy momis: d[bomiem żadna DQiidci/ 
jadna Betti tey &áty nie ma; bo fie 


s 
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in Epift 1.co$ wingycb SaEondcb, 
AAT«[.4-2 ue], à Lapid. Eonfunouioc wielu- nás 


Qum iítud.& celefte zternz Vir- 
ginitatis mandatum feliciter adim- 
pletut, nifi duntaxat apud Chrifti- 
anos. nápí(al S. arban. ip apol. ad 
Confi. Ye matey Bdty dni Luters 
ftu áni Rólmińfli Roóciol/albo Se: 
Etá / dle tdczey operiuntur ficut 
diploide <confufione fuá. 3ápargáne 
fa ćielefnośćia/ Etorev pozmalata; y 
fprofnymi o tym fentencyámi napelnił 
Luter pifmd fiwoie, Samego to pras 
wodziwego Aoácíolá Rdtolictiego 
bárwá/ y 3náE ; tcota fie oo innych 


tysiecy Indi oboiey płci ttotzy w 
flante. Gyfłosći DantenfEiey D. 25D» 
GD jłużą: bo Oawgy połoy ludziom 
świeckiego tanu nawet nie ródutąc 
innych Żułonom/ w (amym- SaEonie 
©. S (StancigEd/ poo nagym tylko 
Generalem zofłtolacych Załonnikow/ 
ototo R. D. 1698. tácbute Monologs 
Francifi- fol 186. Brdci y Dycow Pros 
f (ow: Beócosteóioe y ieden tysiecy 
gt3yftá o6mosieóiat JaEonnic 346 dlbo 
Ainigek ttzydzieśći Gtety tysiące y 
fio. Pod Generalem Comgreg- PP.CA 
pucinorum, omódzieśćia Best Cv6lecv/ 
Gtetyfia piecosteóigt y ieden. [120 
to pod Genetalem PP. Conventual. 
(ttotych u nas wPolgcze 3owia $tdne 
cipEánádmí) P Franchinu, vo R D. 
1 682. nátácbowal otoło pietnajłu tys 
śiecy Braci y Dycow: tomput mpy 
tłiego gyni oteło pultoratroc (to 
tvóiscy / Drofeffow Ślubu czyfłośći/ 
w famym Zatonie Brdci tłinieypych; 
Przeto Cor- 


pigo Hetecyfomw/ blusniacycb śluby 


foderint. 
O o btugiey Cześci Ras 
^" sdnia: ^játo 2[gnieped S. 
tego złotego Bund Dáná 
"SEZ Dsowego/ dátu cnoty 
panienfiwd ooftálá/omBerh 
dochowdła, y iátoby 3 niego prześlii 
Gnagdte Rościołomi S. (potsaosiláz 
{lá pierwjy punët odpowiadam.: Że 
podobnym nieco |pofobem Dotazdła 
tego” tatim fpofobem Dofłał byl ^a: 


tóżni/ że w nim zndydnie fie cat wiele D (on ( weblag telácyi Doctow Dogdrie 


ftich ) Rund slotego ná voyípie Col- 
chys, sácboreánego ob Jowigó: to 
iefł meżnie pofonawBy (motd firdz 


| gltwego/ Ecory bronił przyfłepu oo 


onego míey(cá. Co tám było fies 
ta basa y wyniyflein/ co w (amey t3e2 
&9/ boffonalBym [pofobem oo£asálá 
A qnieBE $ 3. bo przy obronie Dánien: 
fiey gyfłośćij nie iednego/ dle wiele 
pofon:ld jpmobom  Dbiecymał nies 
goy Ddwio c tomus ufaiacemu w 
BOGY, że deptać mial po głowie, 
iátiemuá fmotowi Et conculcabis| 
léonem & draconem. pt3es Etotero 
(motá Chmacm rozumie ćidlo náfe/ 
przeciwne duchowi. a zwłaggzd 3 fito 
ny cbománia cyfłości, Tego fmotó/ 
to ieff' cidlo fiwoie podeptdld Ugnies 
fi S. kiedy ola dhowdnia Pdnieńs 
(ied; gdrdzac bdrdzo Blácbetnym y. 
bogátym Dblubieńcem/ pobálá ie ná 
ogień y ná zóbicie.  Gmotómi byli 
ogniem nieczyfłośći pałaiacemi/ ont 
feoywolni Milodziency tcot3y Agniez 
gie S oo fprofnych dtcyi pobudzać 
chcieli/ gdyż ná to sáprowdosona 


 |datonne przypomina im/ táo y jami [) bylá do Domu níecsabneqo: śle y tych 


Pogónie/ Pdnny/ Etote Veftales zwae 
no/ w wieltim pogánománin/ eras 
w ściftey bdrozo firaży zyfłość ich 
mieli; y 3 tego (amego posnawdć im 
taże/ że Rościol icb/ DOtóra ido/ nie 
ief prawojima. Videant novantes 
hi, an eorum Religio vera fit», 
quz (ic Virginiràtem averfatuc, 
docetque tam impura, & (acrilega 
Monachorum; Sacerdotum, & Vir- 
|ginum DEO dicatarum connubia; 


licita & (fanda cefe; cum vel ipfi 


(notom amyéis3vlá Bześliwie ; dlbor 
wiem gdy mieyjce one tálg świacloś 
śćia/ że ná nis pdtizyć nie mogli/ 
nópełnione znóleśli y w cudney Bór 
ćie/ Etotá iey 3 niebá ob Aniolow 
przynieśiona byłó/ pánne obagzyli/ 
polepgonemi stámtao mycboojilf. 
Flayfirśgnieygym [mottem był on fyrt 
Statofły; leż 9 tego conculcavit:| 
bo gdy náómiewáiac fie 3 ínBycb/ 3 
míey|cá onego ffromuie wychodza” 
cych/ (tm tam niewfłyotiwie wpeol/ 


PARS 


IL 


Script, 
Pfalm, go 


: y beśpiecznie | 
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pjalm 14: 


in Siva 
Alleg. 


Cyclas velleris aurei. 
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UIT | y bespiecznie (profna teta (wota cbctat A Postowal Pan BOG mátergálne| ——— 
fie Dánny S. dottnać/ padł sára3/ y ^^ Gylonceid(noómistnemi promienidmi/ 
iumátl, Rzecz ofobliva wjpomina vAgniegti5.Pdnieńfiwo/chcećte wie: 
tense Pjalrmfid S. o Smotdch dwa: dzieć idto drogiemi/ybłęficzacemi ubá 

PARS ndn acych Pdna BOGA. Laudate rowáne zofłdło Eleynotdmi fiuchaycie 

lH, Dominum de terra, Dracones, & fiow teyże (amey do Ctároécicá one: 
omnes abyíl ©Dielki zdifłe cub/ go: Doftap (prawi) odemnie pobubbo 

goy Smot gada; á wistpy ieBae/ — arsecbu/ podnidto nieczyfłośći/potrdyl 

gdy BOGA kwali. Aliegoricé* ^ wo śmietci wieczney: uprzedził cie 

w Slua, (tate notuie Lauretum, ) Gmocy ći (u$ do mnie infy/Etoty mnie fobie 3ds) 

Aleg, | cbwalący BOGA; ja ludzie 3 Dos  teczył. Już moy Oblubieniec włożył 

gańfiwó nówroceni do YDidry C. drogs tëdnice ná fyie moley nd pietai 

Tego cudu oolasálá Agniegid €. — moie noBenies ogniftych/y świetnych 

nád pomíenionym fmotiem Gynem _ tamieni drogich zdwieśll ; obtegdmi 

Gtótofły/ kiedy zóbitego mocą Boffa D złotemi otrá&il rece moie/ y twatśł 

34 modlitwa (moto onego mfErseóilá: moie naufinicómi ozdobil; y złotymi 

ten dlbowiem (idlo Gifisrya ámídos  odsteniem pottył mne Znowu fonce! 

Gy ) woldé poczał głofem mieltím/  naypietnieyfie iefi/ biedy wjchoDśi ; 

wyanáíac BOGA prawdjiwego/ttos podobnym fbofobem chwalebnieyBć 

ty tátiemi cabámi bronił RunaTlies jeft Ddnieńita avítosc Agniegti S. 

potalinia cyfłości m Agniekcze Z, że icy m jamom twiecie mlodosci Do! 

5 tego 3áras/ y nd Otugi punte  chowdła. Wiec ponieważ włafnośći 

poodie fis odpowiedź: to teff: tóło — floncá! flu$a Grfłości Ddnienikiey A- 

A gniegEd SG. 5 tego avítosci (icoiey ani BEEF S. idzie zdtym/ że idEo oná 

= Pamienitiey złotego Rund'toftowna — 2(poEiliptyana tTiátroná/ ob oney 
xcript, Aoéciolomi S. fporsabsllá Báte; dl, — floneciney Rótvimiálá fwole ofobliwa 
falm, p bowiem 3 tdfiego iey fi:tfu m mios — oz00bs/ tat y Rościoł & żdrliwośćia 


dym wielu y przy tdt gwaitownych C Agniegti S. y fłórkiem niezwyćieżo 


potufach przy cnocie czyjłości ; ofo- 
bliwey cbmaiy y utońtentowśnia 
przybywa Rościołowi 6. Dla obs 


Figura. idśnienia tego; niech nam znowu 
dporal 12, pofłuży ond Apotaliptyzna Fliewid: 
f 


á; w flofice ubróna  Muliec amicta 
fole.ttota (iátom iu$ powiedział ) Qis 
gura bylá Rośćiold S, á że fie po; 
wicdzidło 1n generali, t$ ayos: Day 
nieńfka/ 3ndczyłd fie prses ono flonce/ 
Etorym byłd przyozdobłona y prigo- 
ojtana VTiewidfid; to bolFondigxm 

|fpofobem pramb$: fie in particulari 


o pánienfFicy czyfłośći Aqgnieffi ex. D turbe letentur. 


tá dlbowiem 3 wielu miar podobień: 
fwo ma bo floncá: Słońce: wedlug 
Pialimifiy, 3 tego ma nád inne Plas 
mety 3dlecenie/ że fobie w nim Dan 
BOG zdłożył misgłdnie. In Sole; 
pofuit tabernaculü um. Táim 346 
przybythem Boftim byld ameptd S; 
bla (wego Pdnieńfiwó/ tdło niegdy 
oopowiedzidłd Cytdnnowi Lucya S, 
Cafte, & pie viventes, templum; 
(unt Spirirüs S. Czyślie, y pobsimie 
a)iec). (a Kośćiełem Ducha Przenaysm: 


nym w t5E miodym wietu/ bo tylto 
w lat crzynafiu/ o cnote qyfłośći 
fedenie fie. 5o Beca. 
Rośctoła S. utontentomanie/ 3 cát 
wyfofiey cnoty AqniegEi S. dobrze 
zrozumiał Ambroży $. 9 przeto ná 
pogattu Razinia fiwego ná dzien osí- 
$ieyBy/ wpyctie (lang Aoódiolá S. 
bo niezwygdyney pobabsdioc mefolo: 
śći wte flowád mowi: Feltum diem 
facratifima Virginis celebremus, 
hinc Pfalmi refonent, indé con 
€rcpent lcdiones,hine populorum 
Uroczyfłosć edprá 
muym) 5mietey Pánienki, niech będzie 
Jłckóć śpiewania Pfalmow, miech fig 
odzywka glofy modiacych fig, y gro 
mady ludit rozmóisych niechaj fie wes 
«ia. 

Fidefidtet/ ponieważ Eájba dofo 
nála paca fłożyc pominnd nie telEo 
do o3ooby/ dle też dla wygody: flu; 
ży y w tvm Rościolowi S cyfłość 
Panienffa Agnegti 3. Fredy glonti 
iego zagrzewa do tosmilománía fi 
teyże cnoty cGzyfłośći: escia prsy- 


Rt 


bidden 


Te ofobliwej 


0 O GE) 
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zeznan 


ffdncyi Coree AAonfidntynd DO. Etos 
tey gdy tradem zdrdżona leżdłd/połas 
zawpy fie Aguiló S. ons/ nie tylko 
ob chorobę leczył: dle też powodem 
iey byłdj je ben. ©. praviowBy/ 
iGxftoóé wieczna Pinn BOF por 
léInbildy w niey prse Rośćiele 2ignies 
gk ©. tory wielkim 6ofrem wyjde 
jwiłó/ wiele innych Pdnimeć ndgioś 
„madżiwpy/ żyłó. FT dowod 3d$ Ott» 
pieg puntes/ mamy przytiad ná dnp 
|Róplónie w Rzymie; Feory użył 
prsy Rościele Agniegii S. ten był 
wpadł w cisgfie bárbso pobn(y diebez 
fhe/w Btotycb gdy fobie przyłtzyć poa 
Gal/Ociec5 Papiez dsl mu pietócień 
Ssmdrdgoowy/ + tasal mu go na 
|Obtdzie zawiesić Aqniegki & y pros 


bić iey imieniem Papielkimi dby go C 


34 Oblubieńcd przyisła : co goy uays 
nil Róplan: ożiwna t3ec/ málomány 
Obraz tele wyćiągnał/ y nd pálec 


B 


tldoem 3ymotá (wego/ cześcia gdy A pierscien poddny przyłał; d mo evt] 
nabożnych tu fobie/ w połufach prze: 
ćiwnych gyfłośći, modliewómi jwemi 
cudownie tdtnie, Obote to połdzuie 
Exem- fies Przytłódoow. Pierwge/ nd Fon» 


plum. 


wgytt ie cíele(te połufy A dpláná one | 
go doftonóleopuóćiły.  Nttef 3 nas) 
tat Swisty ícft/3eby beśpiecznym byli 
ob: podobnychże mizetył. Oise 3d;| 
żyimy D3ió tey obdzyć. 3o vcil fie 
niegdy Job S. przed D. BO Diem $e 
Runem welns owieczeł jwoidh ogtzez 
wał mizetne, Et de velleribus ovi- 
um mearum calcfa&us fum pauper. 
Gdtniymy fia y my mizetni/ poo to 
Aureum vellus, god złote Rao, Ar 
gniegti S. 3 ttorego oná tde piana 
góte wyrobił! y ofidrowdł Oblue 
bienicy Chtyffufowey A oóctolowi S. 
niech nas nim obiíeie nágie/ ogr3ete 
ożiebłe/ ziednawgy nam. modlitwa 
fwoią fiutecjną łófie/ tdk bo sámilor 
wdnia fie w cnocie czyfłośći/ idťo do 
odnia msinego odporu potufom przes 
ćiwnym tey cnocie; d to 3 zafług nies 
winnego Bdrdntó € bryfiu(a JE: 
3DSĄ/ Etotemu 5 Oycem y 
3 Duchem Swietym hiwół 
lá nó mieti wiekow. 
AME 


NA DZIEN S KAZIMIERZA 
Krolewiczá y Pátroná Polfkiego. 


Bellaria, feù Marci-Panes Nuptiarum. 


E: tranfiens miniflrabit eiss Luca, 12. 


Rtof nie przyzna że ©: [) wośći/ wptr3ob tu nå síemí ielac nd 


blubieniec God 23aránbos 
wych CHtyfius JEJDS/ 
umiepistaym 3 nadobne 
nadobnym 3d pistne/ 9 


Stab látwa illácyo/ że Edżby/ Etoty 
tolmiek ná támtyco Cobácbm Dio 
bie sflal fis nczefinikiem oneyi Gesti 


Goddch tegoż Oblubieńcó/ tá one; 
mu famernu/ iálo y Dblubienicytego/ 
w gym ojobliwym prayflusyé fiemue 
siał; y idla snácna odprawić fum 
tcyg, Aponieważ Atolewicomi ná. 
gemu DolíBiemu: Zóźimierzowi S 
prsysttdie Zościoł. S. ij bo Regefftu 
tych Godowych Rug naleig/ tym 
famym/ goy przy tego Cwiecie t$ 
czyta f£wangelio; y pewna to iefł/ że 
iuż ná Boddch Ertebiefficb/ wyjokie 
zdśladgy mieyfce/ godnym fie sfia/ 
ortey ufługi Bofpodarsa God onych: 
Et tranfiens miniftrabit eis. to na? 
leży oowiebiieé fie/ gym fie tu nd 
świecie żylac prs yfluiyl/ y co 34 fum 


————— 
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Bellaria; feu Marcipanes Nuptiarum.. 


64.6 


wych w Ao$ctele wótutacym. Proz 
|sotomał niegdy Jidiap Dblubieniey 
|cbr:fiufomwey/ ZBośćiołowi iego/ że 
|fami Rtolowie 34 Dodczdfyh fiużyć 
qe 42. onemu mieli/ y Eoptomnemi tavmić. 
go fpecyalómi, Et erunt Reges, 
nusritij tui, Go zdifłe (pecialiter 
prawdśi fie na Rxolewizu Polim 
ARdzimietzu S on bowiem 3ytoc tu 
ná ziemi; ts podczófjego bdrdzo dbiwa” 
lebnie oopzámil füntcyo/ táloš y pray 
Drsgyfłośći o$iáreyfey przynośi Bel- 
laria, fpecyały. 2 ftotef tdkier Mar 


Job. zi, 


cypany ja to ofobliwe ná 2iEtádo mes 
jelnych ola utontentowónia tá? D; 
blubiescow/ íáfo y Gości [pecyały/ 
y niemi trábtomóánic 3Kacinieygym zle 
cone bywa Djobom: oudomne te 
tzeczy uważdtae fobie; widze/ $es po- 
oobnemi |pecyałómi/ Dobad(y Boo. 
Bdtóniowych Aásimiers S. dfi fie 
ptezentuie ; przez Etore rozumieć ches 
wiserunt ojobliwych tego cnot v bác 
tow BofFich: ttotemi on nie tylo fas 
mego ©blubieńcd God Dátántos 
wych dle też y Dblubienica tego o: 
$ciol S. y owfRem w Baegulnosci to; 
zmzditego fłanu luósi/fdEo náber (mái 
Griemi utontentował Tiárcypanámt. 


iba nayprzednieyfy w plerieBey £365 
bét obBetníey położs duchomna náa 
ute. Ad M. D. G. 
Jetwfiy (pecyat. Dobadfy 
(Qoo Bdrantowych Aásv 
mieri B, pregentute; Y oraz 
nim czsfłnie/ naprz3od Ius 
d;t tegoż flan Etorego y 


dow, Dánow wielfich u Smiátá : d 
ten ich nabożenftwo tu tTiece Ddnd 
JEŻDsowey. w Etotym fie on zdżys 
wotá ufłówiznie cia vl y dufe fivos 
ie poéilal.  Jdłoż flufnie fie nóswóć 
może Dttzyżowóny Dan JEZDS/ 
Marcipanis, duchownym  Márcy: 
panem, tuż nie à Marco, wynaldżee 
táticb łótoteć ; dle à Martio pontemai 
w tTjieáiacu fTidtca przy ogniu ofres 
tnycb mat toypiezonyć umeqony 30s 


są Eco odprawił ni Goddch Járántor A wienia nágego. Disc áby im ten 


D ctetecb ná texásnteyBym Aasániu. 
powiem: d o piermfym: Ecory mi fie. 


en (am były to ieft Rrolow/ tflonát- f) adversus Chriftum ejus: Cofiepra 


| ZZOZ 


fpecyal lepiey zdfinółował/ dowieóc 
im tego chce | ido OFfrzyżowóny Dao 
JEZOVI, y medytdcya o tYiece tego 
ofoblima pomínnd byo$ zabdwaą Atos 
low y Hlondtchow; $ nig mw trudno 
éciácb/ wElopotád»/ Etote ofoto t3» 
dow Ddńfiwa txófiaé (le 3wytlyi pos 
śilić móia dufe fivoie. 2 dowodze! 
fm tego naptzod 3 nduti Diwidd S | 
tátie Kllonórchy. Ten ujpojabidiąc 
Dziedi fiwsie/ d ojobliwie Badlomond/ 
do t3obom Rtoleftwś "JatdelfFiego/ 
y owfiem wpyttich tiondrchow/ do|F/Alm. a. 


Script P 


„| cipanes po J déinie.d po Dolffu Már B. wfyctich w pofpolitośći mowi: Ets 


nune Reges intelligite, erudimini 
qui judicatis terram. 4 fergz Kro- 
lowie rozumieycie, ćwiczćie fig ktorzy 
fedzicie iemię: coćial ih napssoo 38: 
prówić w nabożeńfiwie' gdy tóba Do 
nich perore gyni: wyfłdmia im nay 
pietwey ná oczy: idto miele pogrdni: 
gnych Reolefiw w ruins pofilo- ola 
nienabożenńfiwad Dánom: Atolow ich. 
Quare fremuerunt gentes, & populi 
meditari funt inania: to teft jewo 
leli ludzie inania, o Idodzym: o fas 
- Ecyżch/ o (evivolacb: o Edrnawdidch 
myśleć: niż o gym dobrym y.náoos 
nyme $ 3ńta3 m tym mycyta rolom 
y Dduomw. Aftiterunt Reges terra 
& Principes.-ziegdzali fie do Fupy 
Atolowie € Ddnowie: to podobne 
ná nabożeńfiwo: ná oddawdnie BO» 
BD ofiar ; o nágych 345 zdjac mo- 
wiąc; ná to/ áby Re 3 Cbryfiufem 
Pánem przez ferdegne mebvedcye 
3ábawidli; 31303áli. fe ná Ddffse/ nd 
flucbanie Rasan o (lace jego r byna 
mnies/ ále tóczey 31e$05:lt fis/ y sies 
$osdie fis adversus Dominum, & 


xb3ilo wielu nópego w Polpze voten 
czds/ Etedy nd 31á303cb/ má Scymdch 
Rotonnych/ poo gts Dofiu. &. mid: 
flo tepresentácyi/ meoycacyi tdremnic 
Mieti Dánd JEŻ Dsowey/ mie(opus 
fine opetvy/ oválogi/ pelne pro$noóci/ 
niegyffośći/ 3 wielka obelgo Cbryftu» 
jowa: y Pofłu íego S fptámomano/ 
9 ná nie fis gromáono 3íc303ano/ 
adversus Dominum, &. adversis 
Chriftum ejus; przeto też ola. nie 
nabożenńfiwó: Panom ./ freniuerunt 


(ial; á to ola.posilku/ alias Ola zbde 


At2 


gentes, 


ISTE IECIT 


„ly ná nóge Pole: táta ruing ptzyBłó! 
i$ prdmie do Faleńfiwó przychodść 
ludziom: v wpyctie qłoliczne narody 
toziadfy ená nie/ ons vonuvec obraz 
cóig. To prseloiywfy Ddwio S. 
dby wiecey A tole(fivá o táto nite przys 
chodziły tuine/ dire&é do Rrolow y 
Panow mowi: Et nunc Reges io- 
telligite, erudimini qui judicaris” 
terram: apprehendite di(ciplinam. 
ChóldeyfFa czyta 5 O(culamini Fili- 
um. Teraz Krolowie pomniycie to» ná- 
uczcie fig, ktorzy fadiwie infych: 
chwycie fie nauki, Cáluyéie Syna Tu 

Theatr. Polis pyta Márlianus, 3 takim to Synem 

litic c, 28 laše Dówlo S, zdbawidć fie Rrolom/ 

y onego miłośiernie cółowdć; y ná 

to odpowidda (amie: Quem Filium? 

JESUM celorum, terrarumq; Re- 

gem. 4 ia przydam: JESUM Cru- 

cifixum To 306 pocdłowinie mí- 
łofne Dtrzyżowdnego Pánd 74£31» 

SA lubo y ma:erialiter nie bywa 

bez pożytłtu duchownego/ bes potus 

genia ferdecznego/ icdnát fpirituali- 
ter, £iedp przez pobożne medytdcye/ 


Dáná JEZUSA tym fluteczniesge 
lieff. Te tedy zabawie otoło Mieti 
paná JEJDsowey/ wpyckin Aroz 
Ilom tliondthom/ zwłagza wielu 
ndgego/ pomienionemi fłowómi 3 
pialmu/  Proroctim dubu ná Ds 
tusygowdnego Cbryftufa pátesac/ cát 
inéilnte zalecał «Dáwio S. Sácym tá 
cb ma byo$ naypotriebnieyfa/ y co: 
dzienna potedma/ dby Edioego Onić 
«boé na Erociusteńti gds ufpotoiwgy 
(exce fote oo innych Myśli (etoezna 
przed Reucyficem o bolóch £lopor 
táb xánácb/ poborze” obróci Dana 
JEZDsowey/ sábamiáli fie mebytás 
cya/ zebrząc u BOGA zafług Mieli 
iego/ miłosierdzia Łófłr rády do t3a4 
dzenia: y dufe fiwotep: p Pánfiwá fo» 
bie powierzonego A tat Dtrzyżo” 
wány Pán JEZD3 szfłdnie fie im 
tllátcypanem fmaczttytm y wielce pos 
éilatacym. 


Hldtcypanu po Oscu moim IDámi 
ojie) Syn tego Sálomon prssftusvé 
fis nam też cbee/ Eieby idto meb:fy 
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SOG RRSO 
gentes, fłupniey nd tamte A toleftwá/ 


YO zdlecenii: tego Rrolewitiego 


A noo mbyttier mifietnie pod Sigura 
teg náuts Atolom wgyttim .przebla 
ta: dlbo tágey famo Pifimo & to 
Gyni/ to3mdite pompy dworu iego 
gpifniac; gdzie mfpomina o idtimsi 
niezwyczdynie wyśmienitym — (lolo: 
wym nofeniu: Ferculum fecit fibi 
Rex Salomon, de lignis Libaoi. 
Drawbá ieff/ $e quoad literam, Clu: 
mage Difmá S. náucáta/i$ to Fer 
culum; biorac benominácyo [mole à 
ferendo, 3ndgyło tdkieś Exseplo/álbo 
f.eleyte told Sdlomond. Ba ie 
ondE 9 tócy/ d mieDzy temi snáyouie 
fie S. Bernard Rwbard. à S. Vict. $$. 
Grzegorz. ttorsy tesymáíoc fie swov- 
gdynego tytlábu tego flomEá Fer 
culum, tó3Brpieia pr3es níe/ noBenie 
fiolowe/ dlbo potrówy ná flot przy 
niesione: biedy cedy powidda Pifmo 
S. o Bdlomonie Rrolu/ 3e fobie ide 
ta6 ofobliwa wymyslił potzdwa Fer. 
cuium fecit fib; Rex Salomon, de 
lignis Libani. z drzemá Libánowego. 
dowiedzieć fis tbco/ co to byłd zd po» 
ttáwá/ álbo co fie przez nie znaczy: 
lox Wiem że Aptetdrze de Lizn:s; 


B 


iy áffebtá przytula Eco do Dufiy fwośey G 3 drze 3amot(E.cb tobia dekotty/Oy: 


fiylluia obti Do picia; dle potrówó 
orzewióna 3 Orzewa £ibánjEiego/ to 
rzecz nowa: choćbym też chciał to 
fobie tlumác vé tál: $e wonnym id: 
tim mialto potłuczonym 3 Libána 
orzemwem/ tdć idfo u nas Cynámoz 
nem czynia/ potrawy Gdlomonowe 
dobrze zaprdwowano, dlbo potrzajae 
no; dle mi o tym nie námtenia Piz 
(mo S. Wisc mnie fie 3d4/ że to 
mieyjce tóczey/ według pierwgego 
tłumaczenia in fenfu literali, tłuma: 
Gyé fie powinno o Atolu Sálomo, 


Die; iedonók in (entu myftico > mes 


dług Orugiego tłumaczenia pieEnie 
bórbzo fłużyć może potrówie tey/Eto" 
ta nógotował dla siebież y bla why’ 
thicb Rrolow nag Dolfti Sálomon; 
y owfem quoad finalem perfeve: 
rantiam, plusquàm Salomon ;- €o 
feft Rtolewicz Adsimiers 5. 0 nim 
fie (pecialiter t3ec może: Ferculum 
fecit fibi Princeps Cafimirus, de 
lignis Libani, . Libanus, wedlug 
Si Grzegorzć , left. $iguta (amego 


Chryftufa Pánd; wisc drzewo Łibó 


nowe 


Polfkiego, 1648 


— 


Figura, 


Gantić, 3, 


ap.Corni 
Lapid. 6 


Gbisler. | 
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Figura, 


Gantic, 3, 


4p.Corni 
Lapid, 6) 


Gbisler, | 


Bellaria,feü Marcipanes Nuptiarum. 


nome/ bdrdzo Dobrze myraiáé może A cbayie ino tego Zubanificgo Hidr 


orzewo Cheyfłujomi Pánu naymilge/ 
drzewo Ztzyżowe/ nd Ecotęm on poo» 
lał $mieté ola zbówienia náfeao Co 
tedy Éibánewe drzewo Misá Dándá 
JE Dsomd/ m ten gás Sólomonom 
siem ftim R tolem tlíonárcbom/s(táé 
fis moie nie tyIto posilno pottdwa/ 
ále y flobEitm nieidto Hlótcypanem/ 
kiedy bedzie mialto 3fiárte/ przez fets 
degna w (Erufongm. y lituiacym fie 
fetcue nád boleśćidmi Zbówicielomer 
mí tentempldcra, Delikdtnieyfego 
fumnienia Panowie! ndrzetdią ceftos 
troć ná uftdwiczne Elopoty/ oyfitds 
tcye/ dla 3abam/ rad/ otoło dobrá pos 
(politego ; dla ttorych eufá icb/ nie 
ma tiedy o zbówieniu fmoim fpologo 
nie potmyślić: przez co (Frupuł iatiś/ 
gorztość; y ofhłość w fumnieniu wos 
im guie: lecz ieżeli tácy codzień rá- 
Boli; m wieczotli/ choć przez Ecccius 
ti gds/ nóbożnie cokolmiet o tTisce 
páná JEJPsowey pomyślą / dlbo 
3 Róiazeł umaznie/ by też bilbd mierz 
gow przeczytdia' wnet. tá Z ibénila 
pottámá zdfłodźi im tótie qotztośći 
m fetcu/ flob£o&cia ona? Ecore feft 


. [miedzy potrámámt Yliebieffiecgo Sá. 


lemond ttaxprscontevbo.: to teff evosies 
ena tu Pinu BEGY muiościa/ 
fleofim nabożenfiwem/ o Ecotey nds 
pifal Bernard Se Vere dolcis cibus 
charitas, media inter fercula Salo. 
imonis confitens. (DorsEo ná fetcie 
bywa: Rrolom/ ady fłyga o nteBiae: 
rośći/ 30rdddch: buntścb pobbánycb. 
fmworch przeciwko fobie; feondt ieżeli 
Rtol dobrze ćwiczony bedzie w eie: 
Hnnicdcb Meti Pand 7403 somey: 
pretko fobie m(pornnt/ táto y. on nie: 


S átysenfom/ sotábstectio Judago: 
wfkie/ y inne ttzyw0oy/ Btwotca bedac 
et włafnego fiwotzenia. ponośń/ d. 
ponoóil wefoło: Propofito fibi gau- 
dio, fuftinuit Crucem, Apofłoł mo: 
wi: nie pemnieyfego/ je w fetcii ta 


|uważdiącego/ żalu onego v qots£or 


ści umnieygóć fis bedzie. Vlie przys 
íemno y to bywa londtchom/ gdy 
fis im wedlug woli ich moienne ims 
prezy, lubo dobro. y [prdwiedliwa ine 
tencyg w nich mdia/ nie nábaía) nies 


cypanu ffogtuia/ umaia fobie/ że in- 
tencye Dáná JEZDsowe, lubo nay» 
éwietfe były/ ieondE nie mgytkle iwe: 
dlug woli iego/ fFutek (oy brály: 
żygył fobie on/ áby ná woynie oney 
ttora obprámil ná Rrzyżu 3 czdttem/ 
genetólny był otrzyma! nád nim tey 
umf’ to iefł dby mu fis żadna oufá 
nie ooftdlá była; bo o tym nápijat 
Páwet S. DEUS omnes vulc fal 
vos fieri; ieondE. nie otrzymał tego 
ola 3bráby domowey; to teft owych 
ludzi Etotzy fie fami csáttu pododia/ 


P y (tutet tristi iego na bufácb fmwoich 


tticg.  Życtł (obie/ bo y o to prosił 
Oycá Drzeowieznego/ óby łacmwiey 
one woyńe mogl byt o0prdwić Pa 
ter, tranícat à me Calix ifte. lecz 
ady poznał 3e ná tey movnie ttzeba 
toniegnie polec” áby ná niey wyqrócj 
3 wieltg tezygnacya dat fie na wola 
©yci fmego. Verümtamen nom. 
mca, fed tua fiat voluntas. To 
mowie umażdlac Jondychć poo gás 
tosmditychb cemolucyi otennycb/ us 
guie pewnie dugi tego porufenie 
wństrznie do doffondłey nd mola. Bos 
(Fo. tesygnócyć. nie baba. mu gotstie/ 
dle ptzyiemne choć nie pomyślne fub. 
ceffy wojenne: álbomíem generaliter 
Bápl(al $ Amtomin: Tribulationes 
in fe amarz funt, fed ligno Crucis 
miffo, fcil habita. meditatione» 
Paffionis Chr fti. efficientur dulces. 
PrzcCinmosci gorzkie fa v fobie, Ale od 
drzewa: Krzyżowego przez nabożna 
medytacja Męki Pánd JEZPSOWET, 
zfińia fg fłodkte, XA tof macie po 

trámy. Sdlomonotwe/ flTárcypan ofo 

blisoy Arolemffi. Ferculum fecic 


fłótki Dniom fwokb'/ niefaerosct.E^ (ibi Rex Salomon. 


A ten ci to ieff ptsv(mát Role: 
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tv(Ei/ Ecorgm ZRdźimierz S.Rtolow/ Hiftor 


Monithow/ nie tylko czefinie/ dle 
oraz potásuíe ná (amym fobie/ ptse- 
dziwne fFutti^ y fiodyczy tego/ fto 

tych doznawiła bufá rego; prsv tos 
zmyśldniu Meti Dáná JEZOsowey; 
w gym on ofobliwym/ bo ufłda 
wignym był. In Chrifti con 

templanda Paffione afliduus. w ob 
flotyí Jywotć iego ndpifano. Ron 


` ci bowiem w fłanie (woim roles 


Rt; vollim/ 
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wil: lubo iecgge nie naleáálo zupeł: 
ne do niegó gubernium Pdńfiwd/ 
nie był bes gorzEOśći/ bes ttuoności. 
Gotzło mu bydźś mogło/ gdy do otrzy 
mánia Rrolefiwa Czelłiego/ Ecote mu 
Miquo jure. fucceffioois nalejało/ 
miał fwote przegłody: icdnaE że był 
affiduus in contemplanda Chrifti 
Pafiane, miał zdwpe ptsy fobie go: 
tomy przefłodki ten KRdecypanie ; tr 
waśdigc/ idło y on ob fimoidh był o» 
pupgony/ m3gásosony, Et fui eum 
non receperunt, fpofoynie one przes 
ine fobie fatcye mytriymywal. 
triuéidlo y cobyo3 3 wielkim ndptzy: 
tezeniem onfiy iego/ Etora niczego cát 
nie prágnelá/ íáEo vonetrsnego połoś 
nu /yziedonoceniafie 3 30 ien ;tieby 
go Zygmunt. Oćiec ieg 3DOoyltiem ná 
mwoęne do Czech wyprdmiał; á Doe 
pieroj tiedy przegrawfy/ y DOoyibo 
(itáciwfy) nazad do Polfki ucboosté 
muáiel: dle tymie Miáreypavitien 
ipámiattí nabo$ney eti Páni JÆ 
3Ysomey: affiduusin contemplan- 
" Chrifti Pafione, oflobsil fobie 
wfeltie one CisBEie. ccefanti y obásve: 
bo umażdiac idto fłodfo było Dánu 
7jf£339sowi, cboé gorzki on Kielich 
(Teti pełnić/ widząc m tym wola 


wzor iego/wiajnego Dycd fwego wola 
chcąc wytonóć/ ocbotnie ná wpytłie 
one ttubnoóci/ y niebeśpieczen(imó 
fis podał. Tento pietmgy iefł Mar- 
cipanis, teovym Rájtmier 3. ná 
Gooddch Bóróntowych przy Oroay 
froci fwoiey zefuie ludzi fanu Ato» 
lewiFiego. 


, Wugifpecyal y duchowny 
uTórcypanii / Podgáfy 
God Bdtdntowych Jd» 
<ZŻY simiers ©. przynośi;przy: 

Pa Flad niefFalóney cnoty yt 
ftośći PdnieńfFiey/ vo amartwionym/ 
poftámi/ Dyfcyplinómi/ twdrdym (se 


píániem ciele « ć tenofíárnie ludziom — lec w nim ucnt: 


młodym / trotzy ná trjárforeym/ á 
tácey Tiárcomym sofláioc polu, bo. 
inter alia Chriftianorum «ertami- 
oa, duriora funt przlia caftitatis. 
nópijał $. Bafiliwa  Gátym voyaoost. 
4m wielce Aásuniets €. tym £Tiárcye. 
panem ; dlbowiem tecásnieyfiego wie 


A tu Polita mło0ś/ wielce głodna iefi| 7 


D 


tego pośniu ; bo bárbio teras trudno 
o tvfivolnvego! cavfiego triloosicricd; 
przycynó 3dó-tego/ że fie nie zndia 
nå cym fpecyależ dni wiedzą o fpofo- 
bád) nabycia iego.- A co *Ewdnczes 
lifłó nápifal o Apofłołóch, że fie nie 
znóli ná. cblebdch Pdnd ^jE3Y so 


wych. Et non intellexecunt de. pa | 


nibus. tof fe (oim (pofobem dpplis 


Eomáé może do terásuteygey Polikiey! . 


młodzi, Cnotd cyflosct 3ycte po: 
wściagliwei FoBtovony to Lidtcypan/ 
bo y mie malo łożyć trzebd/ Ero go 
chce dofłdć. Nan eft digna ponde 
ratio continentis anime, mdpifał 
Eccleftaflicus, jmatowity v ftobbi; bo 
nie tylko Dánu BDGD; dle y Ins 
dziom (mdcsno/ niilo/ ptzytemno/ 5 
wfłydliwym Fonwerfowóć tTilobsteni 
cem, Qui diligit cordis munditiam 
propter gratiam labiorum tuorum 
habebit amicum Regem, mowi 
Deomerbidlifiá: Ezyftosé (eft co cbleb/ 
podobny owym chlebom w przybyciu 
Dán(fim: Etote fie zwdły Panes. pro 
pofitionum, -dlbo wedlug $epruag. 


G Facierum : íáEoby twatzy tdbieó;dlbo 


obrázy mdiące ná fobie: bo idto po 
fpolicie ná (Tiórcypandch wyrobione 


Oycá Przedwiecznego/ y on tátie ná — bymáig ob Cutietnitow rozmaite fi, 


gury; tál &c$ y Gyfły głomiek reprez 
zentuie nd fobie pís&rig obraz (amego 


páná 230624. O gym nápi(al $. 
: : de vera 
Baftlius, Magnum revera quoddam Virgin, 
ac preclaium Virginitas et; qux 


ut totum fimul explicem, bomi: 
nem iacorruptibili DEO  Gmilli 

mum facit. Non intellexerunt de 
panibus, Podoba fie wielom cnotá 
gyfłośći/ gdy ia w Orugich mwidza/ 
tódśiby tej ná gás y oni powécior 
gliwie żyli óle nie media co 3 pties 
cironemi tentdcydmi tddźić, — Cie 
ládá fto dogodzić umie trldtcypano? 
wi/ pretko niewiddomy tezy! 3átá: 
tát 9 nieofftosuy 
fTilobsieniafieb/ pret£o. sábalié. može 
niewinność (mois : ttebof to nie må- 
lo ptace/ y pilnoéci przyłożyć, dby fie 
(mmágny udal LThircypan; wylu(tuia 
miądały/tluta na máffi/ oleleć 3 nicy 
ptófuta/ y potym m piecu ofirożnie 


go picta ; á upiegy dopiero go 3łoca: 
> Czegoś 


Script 


Eccli, al, 
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a (€:63:8 podobnego pottzebuie cnota A impottuie Aásimiers S. Panem En: 
Gyftości! ego nie poymuta ómídtoz  charifticum, Walożeńfiwa do Nayśw: 
wi ludżie/ non intellexerunt de pa- Sakramentu, á tege ocuftowdny na; 
nibus, ttgebáé to cnoty czyfłośći/  bożeńfiwem oo rsen: Dánny/ idEo 
idko $iattá dobywdć 3 fPorupti; d — flooboóci Tiebieflíey pełną. Vitas. 
Script prze ts fEorupter rozumieć chea cidlo dulcedo, & (pes noftra. Se Joanni Orat, 4. 
nófe/Peote tczebd clue na mófb;to ft  Damafien. nazwali Condimentum|4e Nati- 
trzebć przykrzyć fis mu tóżnemi mots omni virtute conftans. Przyprawa, vir. B. V, 
tfiżacydmi/ dyfcyplinami;  tr3ebá  qwfelktey cnoty soc w fobie zamykóraca, 
oley 3 mego mycfkdć przez twdrde  Sdmemu 3áá przen: Cátcámentowi 
poft» ; trzebó y ogień wfelkich tentós  zdamiś nie ob rzeczy ffużyć moie oenó 
cyi fidteznie wyttzymać. non in-  tninicya Martiipanis, bo w Ajiebigs 
telle xerunt de panibus, nie moga ceu trAdten/v ev m pole nó woyne 3 
tego/ á tácey niechca zrozumieć |. czóttem gotował fis D, YEzug/ poft: 
świeccy! mlodzi ludżie/bo w mwczym Dnowiony ieji: CO tym tedy obórgu 
Ech, d niechca fis ptzytrzyć clála; y owgem  nabożeńfiwie idto był ofoblimym Rá 
| doddią mu oleyłu polátmor; napos — $uriety €. dofyć wytdźnie wypija 
[fow (mócznych dofiickiem y bes whel  Zufłotyć Zymotd lego; v famá. me 
itich połnać nobyc chca cnoty czyfłw  lodyinś tego Drosá o Pezen: Ddnnie 
Prov. al jśći; d ono mieliby pimmstóć nąowa  wyświidga, Ten 346 (prcyal ofid» 
A „pezefiroga $. Bernarda, Pericltatur guie JAtolemícg S. ludziom fann 
z tu delc js Sgmwánkyie czy Rsceriliego/ sdlecáiae im oboie to na: 
ość, przy. rofkoffkch, przy wygodácb.  bożeńiłwoa; oras wielki pożytet/ y pos 
jęrdt8, Wisc aby fie w tym lepiey gief zwlapzd ná moyndch onym obies 
lirfotmowóu' presencuíe im. Rroles enige: Dobdie mi fie pitna tego Figur 
imis 3. zyfłośc (woie Pdnieńfta ; Ecos Sigutá/ na owych cblebácb/ czyli Eov| gu 
lra dby brł ukontentował Dáad BOs lacyáds/ o ttorych Ddwid S. protos|. 
IGA (wego: delitátny on. HMiqgoalet/ c- powat że 3 adore przyśćia Hłejjya: | 
Ito iefi. Caniece/ piegąonie wydoomás " gá prawbziwego ko teft Cbryfłuja p. 
ne ciálo (woie lugqzył dyfcyplinamyy — páfldc mialy t4ć bároso pośilne y 
cylicydimi ofłrymi. Juveniles artus  ftuteczne: 3e nd gory ZibanfBie Rro 
afpero domabat cilicio; tlu&l tem (efiwo iego wywyżgone byos miálo. 
migdaleć y nd kdmieniu/ Gefłobtóć - Et erit irmameatum in terra ?n.. Pfalraa, 
4 nd mdeńurowym golym nocutac pe fummis móriüm. Rab. Salomon Czyta. 
e vera : i: A : 
Viggi, wimenćie: Kegijfprerálecu molli- — In diebus Meffiz frumenta produ 
tie, dura cubabat humo: myćijfa] — cens placentas, (uperexaltabitur (u- 
3 niego olelek/ uymufac mu rolos — per Libanum frućtus ejus. Wiele 


fnych połórmow prses ufłimiczne po^ — f£rpesytotom trzyma je te Eolaae 
fys Juveniles artus» aduis ex-  fzutowdły Otzen: Gádfedmenc. Ecoty 
tenuabat jęjunijs.  fDopiekl dobrze  pofłdnowił poo Ofobdmi cblebd/ pra 
temu tóliganowi, biedy on ogien nays — mosiwy (ff ag Chryfina: ten 346 
ćieżfey tencócyt gdy mu życie obiet D Gatrament nd 1afym. mieyfcu ndzy 
cowano/ ieżeliby ná roop ćielefna wa iDámio 9. Panem Angelorum, 
zezwwolił/ meżnie tsytezymał; dbytyłt- pHebraa Gyta: Panem fortium, 
tosatálcu naymnievfieqo do czyfłości ^ Chlebem, dmel/im, Albo Rycer/kinza. 
fizoiey. mie prsypaócil; gdy tae: Ma:  zdcym” prawo ma nicidfte do niego 
lo mori, quàm fzdar. Cay BOs — Qecerflivo Dolffie/ zwłagga dla pór 
SE óbę DoliFa Milod 3 przyłladn  mietney StácopolíBiey cetermonij qoy 
tego S. t'iloostencá/ Inteligant de przy tigy 6 Bábel Dobywdli/oświa0 
Pavibus, nauczyli fie oucbomnego — czdiac fis 3 nabożeńfłtwemi (moim tu 
piegymá tych milłycznych (Ildrcypar tey Des: Gdiemnicy/ dla ttotey goto 
nów / to fefł/ (pofobom do utrymde wi byli ginać. Riedy 348 Diwio 65. 
nia. fie ptsy cnocie czyfłośći. © tyb fT apowych Eolaczach póz 
Trzeci [pecyal na BodyBdrdnkowe miada że 3a pośnłkiem ich rosferzóć 


—— 
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Blanc in 


'Pfalm. 21, duobus przfdijs nitor, San&iffimo 
num, 2p. 


Na dzień S. Woyctechá, 


sd tym wgyttie Atoleffhwá Cbrseócis 
ánffíe; Superexaltabirur fuper Li. 
|banum fru&us ejus, pt:e3 to ddie 
fie znóćj że w Ftotycb Dánfimácb Emi, 
tnie nabożeńfiwo y uaeBadnie Do 
Prezen: Sdttdmentu/ tdtim P.BOG 
oziwnie/ zmłaggó nd moynie/ blogos 
iflámi/ y Rycerfiwo lego pośilaiące 
fis cym Eolagem/ tym potátmem; 
praed potyczłar niegwyczdynie obwa- 
3ne czyni: zwłaBad/ gdy fobie cen 
tołdez przycuttnia nabofeńfiwem do 
Przen: Dánny/ co nabożnego © niey/ 
'(idto był S. ODoyciech nduqgzył Do» 
latow ) śpiemdiac gdy ioa do ołdzyła 
3 tego oboygá nabożeńfiwd/ wielkich 
fluttom pod gds moyny dozeawdiąc 
[Ludwik XIH.Rvol StáncufFi/ godne 
pdmisći mawiał ce flowá: His ego 


Sacramento, & B. Virgine. X po- 
nieważ ojieblo zndcznie to nabożeńs 
fwo w teróżnieykym Rycetfiwie Pol 
fm; dlbowiem tzadti fis znaydzie/ 
ttozyby i0ac nó rády publizne/ ná 
xovne iddge/ dlbo do oEdzył fie qo: 
tuiać/ poczynał to ob Spowiedzi: ob 
Aommutng Perzen: y omBem wiele bóź 
icb iefi/ Etotsy to pogytdia 3d zndł 
botdzliwego fered, Yisc Rdzimierz 
S. cále Rycetfimo DoliEie/ tymże os 
cuktowónym cblebem czefinie/ pobus 
ozdiac ich przytłdoem [moim 00 ofos 
bliwego nabożenfimd/ tól ku Drzen: 
Gdłrdmentowi/idto y Drsen: Dánny/ 
y ora; przez to famo fceześliwe im 
powodzenia na moynddy obfecuiac. 
| C;wartym (pecyalem cefłuie oo 
IRájimiersá ©. w pofpolitości cále 
utrapione Rrolefiwo Polfkie/ d ten 
bsodzte/ wielce Futegna iego prsyayr 
nå przed triaiefiacem BofFim. iem 
że tioolitwy Smistych Pdnikich w 


"m m M — — m — — — — —. 


C 


fie mialo Axolefivo trieffsaBowe/ d A Lüebie/ przytownał do mieczó obo: 


śiecznego/ iDámib S, Et gladij an 

cipitesin manibus eorum, ad faci 

endam vindi&dam in Nationibus; 
y tu mi zóraz ná pamieć przychodzi 
ow miecz Bedeonow, Etoty jolniersos 
wi iednemu we śnie obrocimfy fie 
w chleb, tuinowal obozy nieptsylas 
cielffie. Non cft hic aliud, nifi gla. 
dius Gedeonis, Q(CdPí miecg ttzyma 
w tebácb Rdzimietz S. w liebie ad 
faciendam vindictam, md obrone! 


Rotony DolíFiee przećiwko wpelEim Hiftor 


nieptzęidznym CTatobom ; bo iletroć 
Polacy nabosnie wzywódli fTfoblitmy 
iego/ sftawat fis im cblebem/ poéilás 
ige przez przyczyne fmoie flábe sity 
Woy Roronnych: czego po Eilkde 
troć bawniey&ycb lat Ooznawóli Do» 
dzomie ©Ooyjl náfvcb ; d. nieftor3y 
widymwóli ná bialym Eoniu Aásimie: 
t3á S, przywodzacego bufce: á nd: 
wet y wietu náfego Atol Kóżimierz 
IF. doznał fEutecsney NWiodlitwy tego; 
bo qb» iddac mó moyne oddawał fie 
w Wilnie przy Grobie íeqo/ m3y: 
wdiąc przyzyny Atolemicá S. y 
ślub o węgndniu 3 Poli Aryanow 
odnowił/ eudoownie premie iednego 
ònid/ nád owoygiem poteinym Woy 
fłiem nieprzyjacielikim/ chwalebne o- 
ttjzymał zwyćiefiwo. Er tranfiens 
miniftrabit eis. fDziełuietnyć tedy 
ptzezotny Dodgzdfy God 23áránto: 
wyd Adiimiersu €. żeś nas tál 
fmócznemi y pośilnemi utedtcował 
Łlłdrcypandmi/ 3 ptzytłdóou ówiete: 
go Jywotd twego: Ecore dby fwoy 
x nas (prámily fFutet/ przyczyń fia 
łdfkdmie 3a námí/y 34 cálym Rro 
leiwen Dolffín do BOSGA 
DOfecbm: Etotemu niech 
bebsie cbwald nd wie: 
ti. AMI ET. 


Rofa Innocentie Sacerdotalis. 
Ego fum Paflor bonus, loann. 10. 
Co dobrze zmaży Jmis y [) andc mnóí/ je mu fłufnie osíóievBa 


9 ptseswei(Fo b3iéieypege os 
lennísántá/C.Doyciecbá/ 
Atcybiftupa y. patzoná 


Polifiego/ ldtwo tałiprsy»  nóylepge pófiwifkó, 5. TY. mi^ 


£wóngelia/ crzeći przyddie tytul Dr 
fierz dobrego; bo Ftorego należy 
fiáráé fis Ola owieczeł fiwoich o idt 


iego 
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Cantie; 


[7 


— 
falm 149 


Judit, ^ 


Hiftor 


iego teft Ooycied)/ przezwijbo: 00 
perbu Sdmilg Roja: pterwfe whel- 
ta pociecbe owiegzłom snómtenute: 
bo 7jmie YDoyéiecb/ ob pociech derye 
mácyo: freoie ma; drugie 346. to feft 
Roja nie idticfolivicE. dle Delikdtne/ 
bo twiecifłe to$one ptezentuie pafiwis 
(Eds Etoremi €r300$ fois dobry ter 
©Dófietj opdtromał : y Ftore páfiroifld 
dla tego famego/ tácgey tosánym ©- 
grodem náymácby fie powinny. "fes 
onym fiowem/Zywecd YDoyéiecbá S, 
tozmóitych cnot przyłłddy: wonne to 
tożdne pófimi(Fd były: Etoremi fie tar- 
miły oufe wpytkich wiernych Dycce 
zanow iego. Œo fejeií tdt iefł/idbkoś 
nie indczeyi toć göy ptzy oerogney 
utoayfioóci/ Sequentia przychodźi ná 
ODoyéiecbá S. áby fis y on ná Gos 
dich Jirántomycb/ w ogóch Oblur 
bienicy iego/ to iefł Roéciolá S. 3 
idtm ofobliwym pobasal. presentem/ 
nie trzeba mi fis Oługo petáciEtoryi 
by tái byl; w (amvm bowiem mier 
nym preswilEu |woim'idto ná 3lotey 
Tágy ten dobry Dáfiers 3 rożdnych 
fwoidh pá(lwi(P y ogrodomw' przynośt 
cuong/ wonna” lnnocentig Sacer g 
4otalis, Sytvotá fiwego PdfłerfFiego 
Rojo. Wiem dobrje/ że to nie pos 
(polity prezent oia: borognie bor 
„wiem o Cirobepoóciti w Rzymie, O- 
ciec 5. Pópiejipoświąca (olemniter 
Rogą/ 3 złota mifietnie wytobiona/ 
ttota przez Pofły (woie/ 34 prezent 
posfęła teoremu 3 thlondrchow Chre: 
ścidnibich. Bá y (ame twidty; má: 
ha [mote mieyjce nå mejcln,ch attach: 
co fie potdzuie 3 bontiecu/ Etoty fla: 
ona oná w Rzymfbich Gifioryach 
| Rleopdttó fprómiłd była dla lochán 
tá (wego Antoniuga: gdzie ná fame 
Roże/ nie mółą wyliczyła fumme, 2f 
nówet y famego &álomoná wefelne 
Gody bez twidtow obeyść fie nie 
mogły: po£tsebomálá icb Oblubíenicá 
iego mowiąc: Fulcire me floribus, 
pate me, &e. Oátym y ncfa mí: 
fiygna Roia/ zgodny bsbsie prezent 
ná Gody Bdrdnfome. YDlsc ia Os 
blabientcy tego Rośćiolowi 5. ola 
abubománia woíernvcb/ émiotoblime 
życie RapłdnfFie YDoyéiedbá 5. poo 
podobiernfiweni Woży/ prezentować 


ee 


Cantie, 2 


Rofa Innocentiae Sacerdotalis. 


bsos: DOpr3oo powiedziawgytedne 3 
wielu: innych przyczyne: gemt teras 
miedzy Adtolitámi trudno o tdtiej 
Roje: to tefó/ o przykldonego/ wigs 
tobliwego Páfterzd y Drseloionego. 
Ad M3jo.enr DET Gloriam... 
Odo Pierwgey C3eócí ar 
zdnia: Ta ofobliwa teft zdr 
(ove nágycb niefaesliwość; 
jew Rościele Bożym/ pre 
dzey obaczy cietnie/ głog! 
niżeli wonna oio: to ief łiemwiey 
o- nieptzytłdonego” niżeli o ámioto- 
bliwego: dobrego Ddfterz bug luos] 
(Fido: Cos wielu przyczyń pochodzi: 
to iet; cześćia 3 złego wychowania 
osiatcE w domu: Rodzicow: cześćia/ 
że wiele cdkich fie 3návouie/ Erorzy DO 
fanu duchownego bioto- fie/ nie 5 
23offieao- powoldnia dle ola ce(peEtit 
intercfT- dogefnego : nápesytlao; $e 
by mieli łiewieypy |pofob pożywienia 
siebie/ 3bogácenia: Erewnych/ żć. eger 
ścioj $e Gsfłotroć Aollátorswie/ dle 
bo inni Etotzy bo tego należą Ddląc 
prezenty ná beneficia, nie umajiia 
toby był fpofobniecgy ná nie: y o: 
whem umob3ac fis m cym tejpeecámt 
glacbectwi/ trewnośći/- inftdncyi 
panflich, á co-navgorpa: ná góspo 
dcruntdmi* obietnicami: Étore 6mie: 
totupfłwem traca" wibomie niejpofo 
bnvcb/y fwywolnego: Żyćta [nost pros 
mowinia: czym ćiegto bardzo grzeBa. 
Dawgy febnat seras połoytemu/ ob 
togo innego/ do nas (anycb ogy o} 
broćtwfiy, motwie/ że tey niefaeóli: 
iwośći bywsig przyczyna! praycuspe| 
grzechy 3ógeficzone misd3Y ludzmi 
w onych Atoleffiácb / Dyccezvdch/ 
trsfiach/ tháftegbácb: Dácáfiacb. 
te álbowiem zwytł pan BOG tatáe] 
cym famym/ gdy tótowym Ztoler 
fiwom: złych Rtolow / ibyecesyorm 
tmnáften/ ŚMiofiecztomy YOsiom! 
Puzełożone cát duchowne, icto wies 
clie; meptsyElábne/niesbosne/zé Odie. 
Czego dowod 3 Dijna S dofsć wyż 
v3n9 mamy w Rsiegóch Jobowych: 
gdzie tat napifano Gytam o Pánu 
BDGD: Qui regnare facit homi- 
nem hypoctitam, propter peccata 
populi. K£ory ( to ieff Pan BOG ) do 
pufcza pánomáé ofufowi, to iefl, ládá 
tákiemu 


PARS 
Ł. 


Script. 
Job. 34. 


Ná dźień S. 


Woyciechá, 
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! idkiemu człowiekewi, dla grzechow po A dotes, qui fune torpentes orio &| 7 
fpolfiwa, álbo pofpolitych. Co (amo ^ quiete, nimis exercetur. | 
l/ae; |utwierdoza fie z Róiag Proroctwa Cid obióśnienie tey móteryi/nie oo 
Jsdiagowego: gdy bowiem Arole  fłepuiac oo ptyncypólney azónia 
fiwo Jzrdelfkie Dobierdło midrti cies — mego Alllegotyi: poodie mi fie pictna 
jticb bátóso acsecbom/pofylá o mcb.— &igued/ ná Roży w Rádiu. fimotzo: Figu 
Dan BOG Frorolá/ grojac im ros ney; á to sobádsytonycb (Iow/ Etotycb 
igmditemi plagámi; tato to głodem/ Pan BOG sáiyl bo Adama firofuiac 
morem/ moyna: miedzyttotemi ptsee goo gezech piecivfiy yEarsae— Malc Genef, ; 
|powidda im cej Prorok y teofobliva/ di&a terra in opere tuo, (pinas, &| 
śe im mial Dan BOG pobtdć oucbos — tribulos germinabit tibi, Przekłęta 
mwnych prsybláonycb/ Adásnobjieiom/  żiemić m pracy twoity, ciernie y ofly ro. 
[Prorołow Żdrliwych. Auferet a Je-  aźśćcebędźie, Jef tu quefiya mie 
rufalem Prophetam ariolum, pru- — dzy ugonemt/ teżeli nim Upam w 
dentem- eloquij myftici. [Cid ich B grzech upadł/ toosíld 3temid cietnifłe/ 
34$ mieyfce/ miał im ddc Przełożo. Folace tzeczy; d sátym/ teżelt oia) 
nyd tdk Swieckidy idto v iDucbo,  ttota teraz ná gdłąfkóch (moicb ma 
wnych/ bároso ldddiatich obyczałow/ wiele tolących ośći/ y niemi sátas 
ludzi letbomyślnych/ nieffdtegnycb/  fiwotzona była r © czym roine au i 
młodych / niewieśćiuchow. Dabo  Dołtotow rozumienia C7dten Gás | 
pueros Principes eorum, & effe 3ásyimy sbánta enerab. Bede, Rabani, ap Corni 
iminati dominabuntur cis. Cornel  Ruperti,ttotzy trzymdią” że oopteto 
„4 Lapide twierdzi! je to Protcctwo po upadłu Addmowym/ na uFacánie 
fpelmio fis/ y cá Pdrć przyfiłć nd Jer tegos ćietnie fie 3 ziemie pobasá:o/ á 
ito3olíme) pro peccato Chriflicidij, —3átym v Róża dopiero Eolaco fie sftár 
za zdlicie Chryflu[a: na ttotezeswoż lá, Cá co przypaddc fie soa y $, 
lito było wgytEie pofpolfiwo/ wołóiąc Bafil: Etoty o fobie świadczy, że ilekroć 
ná Pilatd/ Crucifige, crucifiges, o nd Roja poystał/ widząc ia tolcży: 
|Adifie fará to Boja bylá nd ^jerosos ^ fia; żólośnie fobie w|pominał ni 
lime ont Bifiupi/ Aag; 2ínag/  gtzecb fwoy w Addmie popełniony. 
Ecoriy przej świetotupftwo dofławfy — Quoties florem hunc video, pes- 
u Rzymian Biflupfiwd/ nå Coli» cati mei adnoneor; propterquod 
cách 3 pogerfeníem ludzi śledzieli: — terrasut fpinasac tribulos proferet, 
jedra Boża byld; y on Herod pdniw — condemnata et. Jednym fłowem 
íacy nád Gólileq/ potobnit/ bálwos — według cych Dołtorow, $e texas Ro 
chwólcd/ 3abovcá Jand Cbrséicíelá/ — $a Fole/ieft to cff. Qus peccati, dlbo 
y nicttotycb Apofiołow; Etorsyzego  tdrd sd grzech Go tik do nagey|. 
nite fis przed nim nie mdjył/ śmiał  mdteryi dpplifowóć możemy: Roja 
fie czynić tTefjyafem y Bogiem:  ieft (ymbolum fłanu Aoóplánffiego: 
znosnieyga była potym nieltotym bos. bo nie bármo madry Syracides Llay 
goboynieyfym pattzyć ná zburienie. wyżfego AAdpláná Jerogolin:fFiego 
Jetozolimy/ y Rościołó Gálomono: D priyrownat do Roży wiośienney|5,/. ji 
wego/ przez ODoyfid Rzymffie/ ná Quah flos Rofarum in diebus ver | 
tdk wiele tyóísey posábiónecb ob — nis. Roža sowie fie Regina fiorum,|. 
mieczó/ pomorsonycb oo globu/ ni$ — Krolowe kwiatow, podobne też ma E 
prieotym:/ ná one [áodiátie 23iffüpy/ — pitbetum. fian Zdplanftt/ gdyż go, part 
y ftomotnie pinuiacego erobá. © Piotr S. zowie Regale Sacerdoti- 
ćuftośći tey plagi/ Etota y teraz um, Roja nietylfo ma (co wniey|. 
cierpi Nościoł S. wyrdźnie nápi(al uważał éden (ymboliflá ) aurum- 
Opus au. | A Gony y fláry Dífaes; Piwałdm Ord: — intds, owe Filá złotych, albo joltycb 


reum c. de Pr4dicat: Nona per(ecutio;quà con- 

9: perfe«ur tinue Ecclcfia DEI anguftiatur, & 
affligitur, eft illa, quz per corru- 
ptos ac vitiofos Przlatos & Sacer- 
| mom EOM err ur A ERES 


pua Ro OKAZ O 40 pM. DOZÓR WZA RNC EN NONE S MA T RM E 


fiacpiote£. we éroòfu/ dále też ma 
vittutem medicam, ná wiele cbotob 
pomaga; tát y Dáflers Ráplan/mâı 
iacy aurum intus, dobre inttaty/ 
fidrdć 


| ifto 


4p. Cord, 
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Rofa Innocenti Sacerdotalis. 
BE Lic Tie na peor debysoro ngoro A nia ying wonc DROP ORSIUR 


wieztom iego/ biconym/ nedznym, 
ubogim Eu pomocy/ Eu sátétomántu 
było. Tetedy mityczna Roza wos 
szyi pdn BOG w diu Rościoła S. 
gdy poftánomil fan Aáplánibu Ode 
fermis Biftopiy 2c. á fiwotzył ią był 
bes Eolcom/ y bez cictnía; bo go po: 
ftónowil ná 3bubománie/ nie na pos 
gotgenie owieget/ ná gis ieonáb oos 
mienidio fie te Roże/ gdy fiand nich 
polásuia ciernie łitomego bogartw 
zbierónia/ ciernie niedobaljiwi otoio 
ufługi owieczek/ Eolce nieprsyété ones 
go żywotó/ toymáitego pogorkenia. 
Pátra ná to jdłośnie Drecezunie/ 
parofidnie/ drudzy fie y. uto, qoy 
ná 3ly ich przykład patrzac |-wywoli 
też y oni fobie pozwalita/ inot 328 
gemtza ná Aollátorom / na wyzke 
Przełożone/ $e £oFfome nå st;sDy Das 
ferie promowuia/ że nalezyta Ext: 
nośćią pogotgeniom onym nie zde 
biegdia: nie gónie ia wprawdzie cos 
sumney żótliwośćł o to; ale vn prse: 
cie żyje tefleEcomáé fie c-E nào jas 
mym [obo iáto y życiem innycb Pas 
dfiśnow/ Dyecezónow d podobno 
usndia/ $e fimi tego przygyna ia. 
Sarsfyl Adam Gofpodats aur / 
á$ sára; ćiernie/ d$ oia tole. ot 
bobnym (po(-bem; gdy Krol wióbim 
i pdńftwie: dlbo Dzieszie/ Van oobt/ 
mótetności fmotch/ labaiato beg bos 
idźnt Bcifiey Żyta/ y poddanym (mos 
im tát żyć nie 3dbrantdia/ |jpramieoli 
wym fadem (fmoim Oopupoa Pas 
230, $c w Rzolefiwich Panjiwdch 
dobrá tdlich Panow. ursedy Duchos 
wne, Dęelicuty/ Plebame luoziom 
tatin dofłdia fis/ Etotzy nie wycsoża 


pezytiadu owiegtom [xoti ule rà 
Qty fmtoo pogorfenia Ola 3lyeb ooye 
Gálow/ dibo porojmomBy w ciernie 
bogóctwa/ zdmoggy fie intrat Ao 


'Jécteíngco w pienigdze/ nie tconego 3 


Aellátotom 7 tiotmámt vent iato 
tolcámt idkiemt utola. : 

Jeden ná o odis przyklad. Pife 
Jofephus Zsdowin/ o zacnym Senator 
tze Jetozolim|Eim Hircanus názwáa 
nym; że gdy 34 Gdfow iego/ $5ctob/ 
iegcze nd ten gás mlody pozwany o 


táfo Roja sapácbu 3 siebie OobtegO D) ma fie mowić y o Przełożonyh Dur 
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naywyżfego fłanał/ y tám w obecitos 
sc Sedziow/ miedzy Ecotemi też zdr 
siadał pomieniony Hircanus; háro 
y piBno fie fprawotmał/ iáEo nieuwas 
ns młodzie) w bogáctivá y protetcya 
A3ymiPa-oufatac/ báro3o fie to nie 
pooobalo porníenionemu: tTisjomi/ 
wiec goy n4 ufłep Eazaao  fitorrom/ 
bato3o ofito Ww głośie f. »oim ná(ta- 
pit na erodi y- uważdiąc co potym 
3 tego mloogi£à byos mialo/ żyzyl 
áby był na gardle winowdyci tard: 
hy; GegoicoandE nic mogł na drugich 
B prsemoos : y tat uwolniony Hero 
wwërotce potym mybtat [ie 00 Bzymuy 
gozie meidti Gás pomteftawpy/ na 
Dworze Bzymitich Eejatzow/ rosmás 
itemi pcutámi wyiednal fobie ptzy: 
miliy na Rtolefiwo Jerozólimikie/ 
albo nå pewna czsóć tego ; wrociwhy 
$ támca0/ prezentował w Senacie 
Jerozolimitim one (moie etpedycya' 
8 -legatac/ aby był oo mich 34 Arolá 
prsysndny. — OByfey fis nd to Sena 
torowie zdletli' znóigc sle/ y ołrutne 
obyczaie tego : iednat na;pietwpy po» 
wojtatoj? 3 mieyjch Hircanus, 34 nti 
worowai: gemu gdy fie wg;fcy 034 
mwomuli: pamistaige, táto prseotym 
był bátojo przeciwny Grrodowi/ y o 
pr;vayns go pytali/ oopowidodiąc 
tzett; Quia video; quód pcjorem 
Regcm non-poturt nobis DEUS 
excogitare ia roesam peccatorum 
nofirorum. Atoremi flowy dał snác/ 
3e onym złym Arolem dherat pan 
BDG potarác Rzegpofpolita fit 
ellá 33 to’ je przedtym máiac tw ce» 
bach s5erobá/ wedlug (prátofebliwo: 
$6 (5031€ go niecbéiano  Co$á pari 


cbomnycb gdy Paa BOGS bopufaa/ 
e zli meptzybłddni/ Dreldtut wy 
jotuch dofłzpuia/ y ná nich 3 pogot» 
geniem owiegzeć (moich: 3yia. 


ef D fis tyge ocugiey Cześći 


S.. YDoxciecb. 3ámital był 


. 60 Wegier do Dol[Er/ przyznać musi 
że ná ten Gs DolfEi moalá fie ná 
swdć Paradilus, nte cát idto. io tog 

niedawno | 
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Razdnia : Eco fie tefletto:|p 
wå bedzie ndo obygdidmi ARS), 
Polakow nd ten. gás goy) 
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Ná dżień S. Woyćiecha, 


mój 


niedawno ndstval/ Paradilus Judeo 
rum : dle w dobry (pofob ; nd cen gás 
bowiem Ewiensłd Dol[Eá y w flawe/ y 
m nabożeńfiwo: panował bowiem 
Boleslaus Chabrius, żdrliwy Chr3es 
éciánin/ Etoty zwoiowawgy Czechy/ 
AJordwce/ Sleżakty Domorsáng/ Rás 
guby/ Rujfie £iażstd / miedzy nie 
wieuremi/ przez tosmatte Adplány/ 
YOiáte S.toztrzewiał/ y w Panfiwie 
feooim: tót wiele Aoócíolow/ Alas 
Gtorow funoował. Przeto też Dole 
fd ná ten gás bywgy tito Ray/gos 
ono fie salé: że iáEob y vo Rdiwptzed 
wpabbiem 2ibámá, S. DOoyciecdhć 
HRoia/ nd Aáteotse ?frcybiffupiey/ 
inie Eolczyfia dle wonno.y prayiemna 
ogladal Rozat y nim fie níewymor 
wnie uciepyló. „Że trzech okoliczno: 
gci Roża może mieć fwote zdlecenie. 
[Ex plantatione, odore, & colorc. 
Script. Tiftyana ndgó Roja Doyciech S. 
ma fiwoie zdleceniej taptsod ex plan- 
tatione, Eo ieft 3 utodzenia/ y obyczó: 
iore młodości|woiey: (Dobsí (ie młode 
mu XDoycíecbomi 5. táto inné flan 
Duchowny w cieBtiey cborobie fivoiey 
00 Rodzicow poślubionemu/ przypie 
fet one tows; Etore niegdy w pdne» 
gitytu (moi prypifal. Pralatowi: 
| Eeelś, go. | jerozolim(tiemu:/ madry Szracides,. 
Quafi fios Rotarum: in diebus ver- 
nis. Z4ko kwiát wozány pod ezás dmi 
wiosennych- X ovofem. famo przes 
3mifFo- Woyéiechá: S: telicyg mu os 
fobliwa Gyni oo pomienionych. (Low: 
3 Pifmó S: wzistydh. WOiofná/wlás 
ściwe ieff tymbolum młodości: wisc 
jte fioma in diebus veris, 3alecáía 
plantationem tey Roży/ to ieft uros 

dzenie / y młodosć YOogéíecbá. S. 

Hoje fie cw per appropriationem: 

: 3óżyć onych Rom tlfaorości CriebiefE: 
Eceli, 24, Ego, quafi plantatio Ro(z in Jeti- 
cho. 7a, (prawi) iáko czepione Roże 
okofo ferychń.  Jericho.tlumócyfie 
Luna, Miesiac ; tllieGiae 346/ 3nác3y 
swidt. 
cba S. plantatio in Jericho, bo fie 
todzi wedlug śwideó 3 Rodzicow 34s 
cnych 3 Romefow/ 3 Linj Arolow 
CzelFich idacych. Jericho, było to 
HNófio flawne; dle zółożenie iego/ 
bylo w Ziemi nientodzódyney, Ecce 


truftygney Roży DOovcier 


c — pádem (moim móśiecznym mipelnić 


A babitatio hujus: Civitatis optima. 
eft: (ed aque peffim2 funt, & terra] 
fterilisz mowią Obymátele tdmteczni| 
do fE[iseuBd. Jedná! qdy Prorok 
ná oddalenie oney: nic&aeéliwoóci/ 
3d3yl folf/ y fłuonie im poerorcysmo: 
wal/ zffałć fie ond. Erdind bátoso sy 
3no/ y utodzdyna: ofobliwie w Roże/ 
Pcotych naymiscey fis rodzi ( tdlo 
éwidoGy $aligniacus, ) obolo fłudnie 
oney/ gyli cyftetney/ pobeneoyEowds 
ney (ola. 00 Drorokd. Sol teft pos 
fpolite (ymbolum madtośći/ náutis 
bes tey foli/ niemoga Ewitnać pleEnie 

B plantaciones Rofarum, to ieff/ by 
naspldchetnieyge ntoosenie nie zdleći 
Paniećió/ iešelt in plantatione, w 
młodość tego: dppliEowdć go nie bes 
$5.00 ndute 

S;gsćliwa w tym byld plantatio; 
Młodość Xoiy Doyćleha S. bo: 
áby był: tey foli. madtośćy nduE nd? 
były przy fłgonidch: ferychońiFicb po! 
benedytomdnych/ naptzod pofabsono: 
te Roja/ gdy go íeBrae dzieciaciem 
Aáplánom pewnym 00 wychowánig 
oras y do głoły otodli. pobożni Roz 

C osíce/ tednego mu tylko ola ufługi 
ptzydawpy fiuge. — Curioff Naturali- 
fie, ovd febrety pipa o Boży: to feft! 
dby. midłó Eolot pisEny prsefaosdiac/ 
albo: Bezepiąc one! y Eaża iœ podle 
móć czefto tewia- bydleco: żeby 348 
midłą lepBy zapóchy czofiteb/ tory 
przerażlimym. odotent fwoim. [y wys 
cika w ogád nie ddleto niey fadDzić 
tód3a. Coś podobnego widze in. 
plantatione Roży miflycsney/ to leff/ 
w młodości YOoycíecbá &. | :Oblalá 
fie cá Roja Erwig w ten gás” gdy 
flugá on dány do pofługi Danfecia/ 

D'obbiegt go w: BEole/ (amo ptzybiegio 
do domu, (ptzyłtzywBy fobie w gEole; 
© co od Oycá (wego ftodze był toz 
zgómi ubicy CDoyciech S. d potyn 
znowu. ola ddlgego pofłepku w nánu 
tddh od0dny do pobożnego y uczone 
go 23iffupá Aligoeburfkiego : Etoty 
widzac wielki pojiepeE DDoyćiechow/ 
nie tylko w máuce dle y w obyczdiddh 
firomnych, ćiegył fie nim wielce! id 
to śligna ná wiofne roztwitdlaco 
Roja; wielka: nábsicie málac/ że 3%) 


midló 


4p: Cornel, 


bic, 


Ecchi (A fi 


f Rega, 


ap: Corn] 


hic, 


1663 


Rola Innocentie Sacerdotalis. 
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77— |midlá Roáciol S. 2 że nieco pod. A Jztdelu wielEg miat (fame; 3c trsecb 


rożgy tá Roja/ pocsslá tego sapácbu 
umnieygdć/ 3.0Edzyi towódtzygow [ePs 
tomyślnych/ wiec dby byłd znowu lev 
piey adoftcsylá (moy sapácb/ pofabsil 
Ogrodnil ERiebiefFi przy niey/ nietáto 
czofnek praerásifiy; gdy (potioósil/ 
3e YOoyéiecb ná ten gás: młodw/ był 
przytomnym przy Eondniu Atcybiftus 
pa Prdfkiego/ Etoty zle 3giac; le też 
umieral/ y woldiac/ $e qo Gátct oo 
pietlá brdli: trógedya tá smiepátá 
wielce/ á podobno y by moycifislá né 
Tboyciechu; y przeto ná [epBy odor 
chcąc fis tå Roża z0obydz/ pilnieg» 
Być ofiroznieygy Żywot bez odmwłobi. 
nátycbmiaft zdczał OOoyciech 5. co 
fis lepíey obacsy 3 oálgeqo oyfFurfu. 
Drugie zdlecenie tey: miftycaney 
Roży/ ieff ex odore in (fatu. Ponti- 
ficali, Rawe dobro o pobożnych oby: 
ezdidch; y żyćiu pog civym/ zorte Dis 
(mo S. zapóchem woOzieznym : o Etos 
ta lubo wfy(cy wierni Ebryfiajowi 
powinni fie fiárác/ ofoblimie iebncE/ 
mifłyczne w Kosciele Bożym: Roże/ 
to ieft/ ludzie ná urzad Apofłol(Fi/ né 
Dpucloiefiftwo,; ná Práláctwo my(a- 
ozeni/ bo te ftowá/ Chrifti bonus o 


dor fumus + Zapáchbem Chryflufomym: 


przyigmnym ieflestmy: nie Eto ingy o fos 
bie nápifdl/ dle wielki Dxálac/23ifFup/ 
Apofioł Póweł 5.  Jdtoby 3d6 wyć 
botny odor ten/ fide o: żyćiu fwoim 
éwiotoblímym/ myodlá 3 Siebie cá mis 
fiygna Roja XDosciecb. S. iuż nå 
Rátebte: Prófła! prawie pomiewolnie 


eo Biftupó Miogunctiego y Ottona: 


€e[at3á wymysBony/ lepícy tego pos 
iać nie możemy/ iáto pod Kigura/ 
dlbo przez FompdrdcyG ieqo do ones 


Figura. 


otolignośći zdleca: Etote też w Prás 
lacte náBym DOoyciechu S. iefcze dor 
ffonálgBym (pofobem látiwo obazyć 
bsosíe. Pierwpe zdlecenie cámtego 
bylo/ še po owóbroć wielkim Eofrem 
te(lautomal ^fetosolimíPí MRościoł. 
Templi altitudo ab ipfo fundata, 
e(t, duplex xdificatio. o pielnie 
Emdoruie ODoyéiecbomí S. Etory wie: 
le pracy podtgł naprzod Eolo reftaus 
tdcyi duchowney Aoócíolá Pedftier 
go/ w Dyecezdnddh [moid tál świe: 
_ctich/ iáfo y dudhownych/ bároso 
zepfowdne m nich zdfiawgy obyadie: 
powtornie 348 otolo Rośćiolow Dol: 
fich gdy: zofławpy Atcybifkupem 
Gnieznteń(kim/ utwietdzał w świeżo 
nówtocońyh do Cbryfiufa Dolatom 
TDidre S: Rdtolicta. Drugi chwa: 
febny PófłerjEi dle Drálatá onego 
^fecosolim(Etego byl/ Że ola wygody 
pofpolfftwó wyfłówił idkieś ofoblime 
foncdnny/ yli fiudnie w tTicócie. 
In dicbus ipfius. emanaverunt pu 
tei aquarum Puteus, Studnie, Wes 
olug: 5. 4uguf]ynà znaczy dlbo do- 


apudsylo 
Allegor. 


C. Srimam facram, nauki ducbownes, 


á[bo Baptifmum, Córzefd $. Te o» 
biebivie 3bótoíenne (fubníe otwotzył 
YOoycirdy & 3% Dtzedu (wego Bis 
fFupiego ; pietwga w Drddze; gdy 

pełen: Ducbd Apofiolftiego" sepfowd: 

ne obygdie owieczek fiwoich/ fidrał 

fie náprámic/ Zórliwemi Rasániámí/ 
ndpomindnidmi;. iuż to lágoonie/iu$ 
fütomie pofłepniac fobie s niemi; ná 

wot S. Dátlá Apoffoló : idtoż mu 

to Brewidtz przyzndie: Cum uni- 
verlam D. Pauli im ctrandis: illis Brey.Patr, 
medicinam»: przdicandi,. in(tandi, Polonore 


go iuż wyżcy námíenionego: w Di» D''arguendi, imprecandi, obfecrandi, 


śmie S. pánegitysománego- Drálatá 


Jetozolimftiego/ Róże tábie títo y 


Poyciech &.utyculománego. o Gym 
było wyżcy, By! to Szymon Syn 
Oniagd/ Fiaymwyigy Biflup Jetozos 
limi: Tego pomieniony przedtym: 
Pdnegityfia Duchem Bożym nápeL 
niony/ mieli oo Roży wiośienney 
przytownał dby 3náé połazal, że nie 
bez funbámentu tego podobieńfiwa 
miedzy ínnemi ná to 3dżył/ Drzad 
tego. AAdplán(Ei/ 3 Etotego w cdlym 


Ecchi, $0, 


fatanæ tradcpdi confuümpfiffet;&c. 
Dtwoczył: potym: y druga fiudnia 
Baptiimi;; gdy: widząc mniey. byos 
pożyteczne: w niettotych: Drdidnádb 
prace fwofe; pomiegiawgy potym 
przes tesy- látá w: Dolgae/ umaidiac 
że Dolacy bogoboynego Dáná mdiac/ 
dobrze byli ufancománi:íu$:w Wie» 
tze y w pobożnych obyczdidch; á 3d 
tym bes niego mogli: fis: obeyść/u0a 

fie miedzy Dogqdn(Fie narody do Drus, 

Cbrzefł im y idre Chtyfłufówa o 


Gs 3 


pomidodioe- 


Na dzień S. Woyciechá, 


powidddiąc. vsecie zalecenie miał A omieczet fwoich/ 4 nawet y sábicieob| 77 


on ifFup Jerozolimffi/ 3tad/ że ro: 
sptsefirsenil byl/ y pobudował Mids 
flo Jeruzalem, Przvaluit amplifi- 
care Civitatem. To (amo boffo- 
alm fpofobem / wetyfituie fis o 
Doyciechu S. bo nie tylko niuto/dle 
y przyklidem Życia Rdapldńitiego/ y 
y wielu innych cnoc’ zbudował nie 
iuż edno tTfid(to: ale innych coe wies 
le/ iab». Drige' Acábom/ Gniezno/ 
pówet y jan Rzym; y owpem tób 
wiele Danjłw' CsefEie/ POegierikie/ 
polikie; y ludzi tozmditego ftant; 
zbudował Dapieżi Benedykrá 11. DO 
Etotego w trofk ach onych ototo Dyer 
jecayt (woiey po rade prsyiecbal oo 
Rjymu; á po nim Janź XV. gdź,e 
fis nie tylko cnocámi/ ale y cudami 
iwflawił ; zbudował Ce(at3á Dtcond/ 
i3 Etotym Ola cego nie mały ais w ies 
jdnymże połoiu przemiegEóc musiał: 
|3budomwał Rrolá DOegierikiego/ swiet 
jego Chsześćidnina / y Fiajs Politie 
pobożnego Bslefłiwi ; Etory ma piet» 
wgym zdtaz wjiepie / upodobawBy 
fobie w świecych obyczdiach DOdycies 
ha & AscybilEapfiwem go pogał/ 
lsbudował y (ame Dojkonae tieże/ 
ioatonniti gaf 8, :énjFie; talo y Gres 
cles gdy ccle pisc lac w Asymie 
miedzy niemi w Gabicie Satonnim 
Brawl: żadney p naypodieygey pos 
voinnoéct Żatonney nie jchramoiąc jis. 
A ofobluvie 3bnbomal tFiiafio Prás 
fEie/ poforg fwoig; gdy mie$03dloc 
na 2iveybulap(imo Prdikie/ na pror 
fiym byolsciu w Foncpiana usostem 
nice przybtónym/ ons pompe ooprás 
wii: zbudował wfiezemieżliwościa; 
bo nie zytómy o nim, doy bankiety 
ola Rápitul ola Panow fpramowal; 
ale tylko nipifano o nim: Meridies 
prandentem, media nox dormien 
tem, nunquam vidit; - Sbudował 
milośictnemi uczyrńtkimi/ y boynoócia 
ná ubogie: bo cych coożien Owanas 
ście u jiolu fsego micat; y omp:m 
dla decybijEup(iwa inttats/ zwa: 
to tylko cześć ná domową zojławiwkY 
poczet na pobożne miosictne o 
bracal uŻynti; zbudował y ciespli 
pwościa! gdy IFromnie 3noáM vo3m4a* 
joe oyfaujly/ Erzymoy oo niettorych 


B4 Didts Chryfiufowa oo. Pogins 


Duc popio tof otogo Eu. Dolfiae/ 


nicb tr3ecb. rodzonych brśći fimoich.| 
Atoj tedy nie uzna/ Że cá miftyGna 
Roja in (tatu Pontificali, woziezny 
zapdch fławy dobrey/ enot Aáplán 
fEicb/ ná wzór onego Jetozolimftiego 
Bijtupó/y owgem oofPonálBym [po 

fobem 3 śiebie wyDdłć ; y przeto flus 
finie obiemó/iedenże Ddnegiryt fluiy. 
Quafi flos Ro(z, in diebus vernis. 


ja UDogciecb 5. ma ex Colore in 
ftacu Martyrij. dla Erwi tTfecsenfEtevi 
?toto (ie/ śmierć oftutna podiawpBy 


Cezećie zdlecenie tá mififyczna Roe Hiftor 


fiwd/ spurpurow:li tá Roza; co Ide 
wna ief 3 Gifłoryt żywota iego. 2f 


«tt3ebá wiedzieć je nie dopiero wtem). 


Gis; tá Ria tego putputowego 
nabytá tolotu: dlbomiem táto piBe 
Nadafi m Anno Sanio, Oobese przeds 
tvm miał fobie obiecane oo p. BD- 
GA Mieczeńnftwo/ gdy mu praes ten 
tęptezentomano fedno łoże bátojo 
bogite/ prsereyboing nábryte putpus 
ta; przez ttore znógyłd fie 3aplátá 
y Rotond tłleczeńita; Esotey on pos 
tym ufiawicznie ę gorąco prágnac/ 
odfłap:wpy ArcybifFupfiwa Gauoeń: 
cyugomi Brdtu fwemu/ miedsy Do 
gánfimo umyślmie wybrał ie. Go 
dna ieff wfpomnienia omá otoliGzność| 
tieczenjima iego o Ecotey pie Tre 
gerus, ad finem vita Epifcop. FArmien, 
$e gdy Poganfiwo rojewbarogy cias 
ló rego ná gtubi/ odepli/ wieśniacy 
niettorzy/ cbeoc one pogtześć pozbies 
rame do tupy/ złożyli: m cym whys 
tto cidlo oo £upy jie 3tofto/ y tako 
żywe ubtawBpy fie w dpparat BijPu= 
pie wjiawgy glowe |woie ucistą w 


trorg był pr;ypebl do Drus/ przed 
Ecorsm fedi na powietrzu iafny fłup/ 
ná co (ie wpyjcy picezdiący ogümo- 
mdli; y tál ugeoBy mil pistnaście 
Flieniecttch/ o mils dobra oo Goam 
fEdr do iedney Aaplicti nad tzeta 
Rudan, w tcotey był Olcacs nátpralt 
ficsymie/ w tcorcy ćidlo ono 3 glowa], 
położyło fie: y tám przez ctsy lávát 
odpogywáiac/ 34 inna okdzya pr3y| 
fidrdniu pobożnego Æigjećiá Bole: 


flámá/ ob Prufjafow wytupione/ o 


Gniezna 
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PRE I UNLIMAMEPUNESEU UA E vu Z ZE MENSES OO OOOO OZI 


COMME 


j tey vifi. tyí. poEdsule fie/ $e y po 
ómietći Eolorem. putputomym Erwt 
(moiey Tieczenftiey! mifivcana Roja 
Moyciech S. pidfiuíac głowe (mocte 
3ófeaycafie. Z tych tedy trzech olos 
liznośći cx planratione, ex colore, 
ex. odore, chwalebna y zdlecona Ros 
$e/ mag oo. YDoyéiecba S. Oblubies 
nico. C bry(lufomá Rościele S 34 os 
fobliwy prezent: to teft prsytlab/ y 
wzor życia Ráplánffiego: Drałdckie: 
qo. Day BDZIE áby cie tátie/ ob 
duchownych Pófierzow/ BifEupów/ 
cefło potytdły presenty. 
dlug tTícoyEom) oprog tego/ Roja 
ma vim medicinalem, bo ofobliwym 
ieft letdrfiwent/ ná. sawrot- głowy: 
Cietpig zdifłe Doa y3no nagd Polo 
ćiefiki bárbso samtot glomy/ dla tdk 
wieltiego miedzy flanámi. 3ámiegás 
niá/ zdtogyłdś fis bároso/ $e cecidit 
corona capitis tui, tolefi: JXotoná 


S. ponieważ Otto Cefatz námieosás 


Aka teft Drzedu 23i(Fupie: 


: gá. ooftáteane/ nie tednez 
qo/ dle wielordkiego trzebd było Zbó 
wicielowi náfgemu/ y. iDoEcotom. zde 
tragnąć pooobienfhleá. €, t XR 
jłufnie zósfłe/ bo. wiele vo cym tytule 


naptzod qGuyność około dup: powie: 
tzonych fobíe/ Etotewchciał Zbdwiciel 
ich nauczyć przytównytmdige one do 
Dáftetsá w Ofobie: (ivoley/ w Ojiśley: 
fey fEwángelij, mowiac: Ego fum 
Paftor bonus.  Snayóuíe fie Ex- 
cellencia (tatüs,. godność Drzedu 
wyfota : ola ego: ná innym mieyfcu 


Rofa Innocentize Sacerdotalis. 
Bniezna ptsenie&ione teft. — 2| cab YA żeńfiwd tu niemu; ucyàt Polite Rro 


A ie we: B 


Etotaó miálá nieiáEo 5. toE YOoscíecbd. 
ige Grob lego. w. Gnieżnie/ 3. naboż. 


e BDP aco mode coe cob oaa DRY b Db Ye 


NA DZIEN S. STANISEAWA,. 
Digitus Paftoralis in theca aurea. 


Ego fum. Paflor bonus. Yoann. 16. 
Cik Apoffoly/ do tTiid(tá nd veyjoFiey| 


mnai 
Gd D go/ Prdłactiego godność 
= „9 bhwałd/ 9 oraz też oblis. 
gócyd/że nd opijanie oboyz 


Bifbupim/ Prálácim. sámsEa- fis: d. 


lewa Rorona; tá tedy Rotond/ 
fpaoBy 3 glowy twoies/ udzie8 3dto» 
gylś fie w cuDzoziem(kie Erdie: miá 
láó tómte 3 tab Hieczennikć OG. ttory 
cie ODíáty fłórożytney naucal tera; 
nópieraf. fie nietóło. inney Rotony 3 
taż Cudzogiemitich/ á podobno Ge 
tetyckich 'na dyfktecya ich eletcye tiwo 
te (pugzdiac, Saigí tedy nd ten cát 
frogi 3amtot głowy YOoyciecbá 3. 
Dáftersá niegqOv/d tetas Ddtrond twe: 
go w Tliebte; proé Dáná Zafłepow 
pt3e3 przyczyne tego; dby cie iu3 wież 
€ey za zbrodnie tmote. przynamniey 
tát ćiegto plaga to teft Otzelożonemi/ 
pdfłeczdmu Btoldmi nieprzykłdone: 
mí/ v złego Żywotd/ fautotámi Sete» 
cytow nie Fatal prog dbyś tey A oto 
ny) tey VOiáry/ Etoro 3 tak UDoycies| 
dbá S wiieláó/ beśpiecznie ná 3ámfe 
dochowdłd/ fobie ná 3bámienie[d R to. 
lowi wiegnemu/ ná-resmnoje; | 
nie świstey feqo chwały. 
A.M ru 


pofłamionego gorze. Non poteft 
Civitas abfcondi, fupra montem 
pofita. Midia oblíqácva/ dby nau: 
Góioc ludźie/ obmooósilt ob. slegc; 
przeto ná3mal ich Sbámiciel (ela. Vos 
eftis. (al terrx, Jle 348 powinni 
świecić przyłłddem życia dobrego os 
wieczEom fivoim ; ndsixal ie świdtlem 
émidtd, Vos eftis lux mundi. 2fie 
oprog tegos: ma ten. (fan ieBe coś 
wiecey/ czym (ie oo wgyckich rozni 
principaliter; to: feff/ Jurisdićtio 
nem Spiritualem. teład39 Duchowną 
náð owiegłómi/ dla tego zdamić 
Duch €. ptzytownał ich do Ddlcd 
Bolkiego/ przez fiwego D(almifte : Etov 
ty wedlug clumóczenia s. Augufiyna, 


tát o Apofioldch w Duchu Protoctim| 


przytownał: naypietwge Biflupy/ to 


m mowi 
mo, - —— M Z ZZ a PORZE —————— Š 


bic, 


videbo caelos, opera digitorum tu- 
orum. © flufnie/ ieżcli bomiem 
(według Sy/vam dieg.) Manus Me- 
diatoris, Rela Pośrednika ndgego/ 
to ief. Chryfłufa ; o Etotey wfpominą 
Gałates z |Dóweł € 4d Galatas 3. 3nácy po 
i tentiam Chrifti, władza tego; íutyes 
oybcyo. naymyifBo:r ponieważ tcyże 
władzy fmoiey udziela Bifkupom/ 
Prálatom duchownym: flufnie przes 
to pálcámé gey tabi ndzwdni bydź: 
moga. 

isc ztego ofobliwego fanu: Bis 


togzyfłośći Stdnifiiwa €. Biftupá 
Rrdtowfkiego/ tleczennikd/ ora; y 
Dáttoná Rorony PollEiey/ przychodzł 
mi teflerya ndo. Relitwidmi/ Erote 
ten BiFup S. na mieyfcu Togh 

Rwa fwego w Rościele S Mhichil 
ind Stałce zofłdmwił : 3 tych dwie ofo 
bliwe miduiemy: tT3o3g nd ścienie 
bliíPo- Dlcarsd tory wspryfł: 3 Cietey 
glowy lego’ y pálee on cudomwny/ 
roty w blija [adás wpadfy gdzie 
roz6iełiwano ciało tego; oo tedney 


jpotazdny byl. Dpóttnie ia tedy boć: 

ym 3á prezet ob Dzibieygego Gos 

nnizdnta Gtániflámá S. mogł oo: 
odé/ nie tylko Dblubienicy 2 árántos 
wey Rościolowi S. dle też Dyczyśnie 
nápey ZRrolefiwu PoljFienu + 3oalcí: 
by fie 3damió nå to mozg pozofłdły 
3 świstey Glowy lego; bo widze teras 
o náfey Dolfae tsecby fis mogło/ co 
niegdy Ezopowá ligtá o lárwiáney 
powiedziała glowie: O quale caput! 
& cerebrum non habet. gdy Sw 
nowie Aotonní/ Cudzoziem(Fiemi o- 


. |brnowfiy woyne/ rády fobie Odć nie 

moga: d3aby 00 mozgu głowy Btds 
nifiawa €. lepgego nibyli rozumu, 
eG dam temu tetas połoy/ rdczey 
ternobuioc fis do poípolitego Rani 
Pófaftiego / Symbolum, biots fis 
do Pádlcá Gtámflámá S. ttoty nam 
drogim Relitwiarzu na Galce 
wiec prezencuia.  Przetoż pod podos 
bieńfiwem Dálcá: Vriad iego/ y (prds 
jv Pófłerfkie/ Etoty idto m złotym 


. 


Ná dzień S. Stanisława» 


oala. 4. pomi 0o Dáná BOGA: Quoniam A Dcotgnena cnotómi prsyosbobtonvr 


ftupíego/ tytułu” przy OsiétevBey Dz B 


rybki pożdtcy/ świdtiem niebieltim © Scrdpny to zdifłe Dálec; gdy tomis 


amient fabcyámí/ w domowa 34: D go/ ttotemu ná to wladza Dal mo: 


à 


— 
wyddie fie/ opiíáé cbes v tenże Ro | 
śctołowi S. ela przytłddu innych 
Prdlatow/ 3á drogi oddam present 
24 ponieważ terdznieygyh cdjow! 
wiele (ie 3náybuíe w Dolfie/ Etotsy 
náéláouíac Bolefiiwd'Zaboyce Std: 
mifłówa S$. ten Palec Jutysdytcyć 
Rościelney: gdy niepoflukne Elatmd: 
mi tatze/ letce fobie waja onego fis 
nie bola’ wprzod tatim bam przefłtor 
ge duchowną Ad M. D: G: 
© fie tyge ptieficogí Dw PARS 
^" downey, Głupie fiewpra| — 
dzie chełpilRobodm A rol 
Jstóelfky tatoby naytmniey: 
gy palec reft tego/ grubBy 
był ob qgrzbierń cilego Sdálomoná 
Qcá jwego/ gdy chcac zdfłrdpyć 
pobbáne (woie/ tata do mich nágoto» ,, 
wał fobie otácyo: Minimus digitus 
mcus groffior eft dorlo Patris mei. 
febnd£ o Dálcu Jurysdytcy Rościels 
ney/ Ecotym na zaspoqtoją ná zda 
tej v udetza/ wyddiąc Elatwy ná 
tenąbrnerniepofiugne to fie pramost 
wie mowić może y owgem co wiecey: 


[048,18 


tlatma pogzoża: (itágnteypy gdy nim 
y uderza Tliepeśliwy. Eco fie tez 
go Dálcá świsconego to teft Elątwy/ 
nie bot: Bqgeśliwy 346 gen Etoty ið 
umie fobie pomażdć., Qboie fie to Script 
pobásute 3 Pifma S. d to aeócia 5 
flow; geócia 3 pofieptu (amegios bd: 
wicielá náfego. CiteBaseólimosc letce 
fobie ważących Elatmy Rośćielne' por 
tdznie fie 3 onyd flow BSbámicieloz 
wycb u Hidteufi S gdzie po Divos 
iótim ndpomnieniu trnabtnego w 
3loócí fwoley; Do Badu Duchowne 


"Matthul) 


włac timże do Apofłolew: Quod 
cund; ligaveritis fuper terram,erit 
ligatum & in «elis. Quod fi te» 
audierit,die Ecclefiz : á gdyby 30» 
wu uftacbaé niechćiałOrzedu dubo 
wnego/ wyklinać go pozwala, y chro’ 
nić fie go wpyttim każe: Si Eccle- 
fiam non audierit, fit tibi, ficut 
ethnicus & publicanus. B ttotych 
flew lótwo fie Oomyślić/ do i4b niez] 
fasóliwego flans przychodśi ale 
wiet przes Plative/ zwlagcza ten. Eboty 
lekce 


c lile 


PAN 


„Script 


"Matthul 


à 


joann, Ig 


* Veria 
lg, 6,6, 


673 . Digitus Paftoralis in theca aurea. 


letce ona ważąc fobie/ 3 niey fie uwol- A entifime pro pace Ecclefix tule 


nic zdnieobymwa: to iefł/ ie fie sfidíe 
|podobnym Pogdáninomi/ Żydowi zc. 
jdlbo tefie gotgym nieBaeélimpym 
od mich; dto 3 tey midry: bo 3 Sy» 
dem/ 3 Dogdninem/ godzi (ie lubsiom 
Foniver(owdc/feác y pić 3 niemi/ Eons 
srattowóć ; czego fie nie qobst 3 mwy- 
tlstym : modli fis Rośćioł S. fole- 
inniter nd MiGy S. przynamniey taż 
w toE/ to left w DOlelti Diątet 34 Do- 
gdny/ námet y sá 5909 ; 34 wytlstych 
346 nigdy cego nie Gyni/ y omBem 
poo tlarwdmi mnieygemi tege zdá 
3uie. tloże fie obprámomádc Iga 
S. ptzy Sydśte/ przy Dogdninie/ przy 
wytletym bynamniey/ bo[vé niefcześ 
|śliwości; dujł pgerny nižeg teBae tuigs 
icey Drsecconym (pofobem/ &assli 
wość onych / Ptorsy fobie mie fefce 
pomaisia Elatmwy Rośćielne! nie tyllo 
fprdmiedliwie/ dle też ( co fie trafie 
na Gs ) niejługnie frrowdne/ potá 

suite fie 3 pofispłu Zbdwicieloweqo/ 
3 owym ślepo ndtodzonym/ á potym. 
uzdtomwionym oo niego: teaobomíem 
Biftupi Żydowfcyj aov fistecznie wy: 
znawał moc Dáná JEZDsowa/ mv 
Eleli o to: Er ejecerunt cum foras, 
Leontius tłumaczy Excommunicave- 
runt ten gdy (istulal około Roscio 
tá; nie &míeiac! choć był nieflu&nie 
wytlsty/ wníac bo niego s ocugiemé 
nd modlitwa; (am go Pan /£303 
£utal/ y mile go poćiegyl. Audivit 
JESUS, quia ejecerunt eum foras; 
& cùm ioveniffet eum, dixit, &c. 
Petrus Natala pife/ $e go też míeosy 
Dgnie (eie policzył ten potym Bis 
fFupem były Sidonius ndzwdny. Pd+ 
trzćie iá? Fcześliwy cen; Etoty cboé 
nieflupney Ełatwy letce fobie nie was 
żył. Jdłoż nd pocieche tátowycb/ 
Etot3y álbo niefiugnie wyblećt! dibo 
że dla uboftwá nie moga fie tát pres 
tto 3 Elottoy wywitłac/ cierpliwie te 
obelge 3nofia/ y powierzchownie idto 
wytlsći (prdwuią fie/ nápifal $ Augs 
Sa pé etiam finit Providentia Divi- 
na, per nonnullas turbulentas car- 
nalium hominum feditiones expclli 
de Congregatione Chri(tiana, eti- 
am bonos Viros: quam contume- 


juam vel injuriam fuam cùm pati- 


B 


C 


D 


rint, hos eoronat in occulto, Pa 
ter in occulto videns, 

Obidónić fie może SiígutaPifmáo., 
nieBasélucoóé pogardzdiących tym 
Palcem Jurysbytcyi bacbomney: á to 
w(pomniawgy fobien4 one pdlee Ecore 
fis niegdy połazdly były/ w Pdłócu 
Rtolń Bálrázárá bdntietuiacego fie 
3 dobe Aoócielaycb! y pijocego 3 słow 
tego Aoócicinego nagzynia sábráne: 
go w Jeruzalem: åte pálce pokazde 
ły fis były pigace ná ścienie/ takoby 
IDeÉret y Ertommunite ná25álcásdrá: 


in eadem hora, apparuerunt dizitil 


quafi manus hominis fcribentis 
contra candelabrum in (uperficies 
parietis aule Regiz, Ten Deltet 
dobrze nam fiqntowdć może debtetd/ 
f£rtommuniEU Ecore pálce Jfucysdy 
cyi Rośćcielney czefłótioć piga/ y 
movodrá przećiwło Bdlcózdtom to teft 
ludziom' naptzykiad  Erzym0Oz4cym 
Aoscaoly/ Eonttybucye nome ná do- 
bra duchowne ucbmalsfíacym ; dz ces 
go łupiefiwó fie bintietutacy:n/ firos 
iocym fie 2. Rwddruia bomiem 
wielce chdr.Etety one ná ścienie mí. 
ojidne; Mane, Tekel, Phares, 0o 
trzech [EutEcvo;Ftote (prámuie Elatwd. 
A naptjod Mane, Ecote táë ná on 
gis tłumigył Dániel: Numeravit 
DEUS Regaum tuum; idto nágr 
ło 2alcásátomi/ że miał byos odny 


w rece nieprzylacioł (moich; tdk tei] 


tu 3nácy/ $e cidlo nawet wytfstego 
nieprzylaćieł Oufny bierze w poffe] va 
fwois : Jdtoż Doftorowie t'umágoc 
one flomá. Dámlá 5. wytlindiacego 
niewffyonikd iconego. Tradere eum 
fatanz in interitum carnis. tiwiet» 
03a/ ie sá zófcw Apofiolfkih/ gdy 
togo wytleto/ żdra; qo też gátt wii 
bomíe opstal y trapit : co lubo yteras 
w (amey tjegy podobno fie Ożleje: 
iedndE 3 tym nie wyddie fis Bátan/co 
gyni ná gtute/ óby fie luzie nie 90: 
tażali ob letFiego poważdnia fobie 
tatem Kościelnych. Tekel, appen 
fus es In .(tatzra, & inventus es 
minus habens, 3nócy orügi Mutet 
latwy; to iefł/ wzgledem Dufy; $c 
wytletego dOufó nic nie waży, mic żyj) 


Te - áni 
E V e AES > Cz RYZ 


fFomát fobie/nic zófługomdć nie EU 


674. 


Fi gut, 


Daniel; f. 


Cern. bic 
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pwyd Bdłrdmentow S. modlitw 
Rościelnech : d námet że y ćidło tego 

po śmierći mícy[cá mieć nie może nd 
Switconey ziemi. Phares, Divifum 

cft Regoum tuum. zndczyć może 

dDoczefte Fardnia : pofpolície bowiem 
mytletych [ub$i/ á zwłagzó mniey 
obdtacych ná latwy Rościelne/ nia 

Belo Oomy/ ná Oztatłóch/ ná gojpo» 
lodefimnie/ zć, edtim Pan BOG nie 
błogofłówi” dni poromtom ich: á ná: 

Conf. fub wet. y ptámá Rotonne poswalaío/ 
Sigismund tozbiegdć fie pobbánym ze Mái gdy 
videTubat Dźiedźie tob cały w Flatwie przefłdie. 
pr3G co (amo ná fabfidncyi nipaeć 

mu£o. Tu fie znowu xeflebcuyms 

troche nád Dycem tego 2áltasára/ 
Yldbucdhodonozorem , 3e y ten tåfje 
Ipod podobnej był pobpabl belretáj 
v ErEommuniki Boie  Slyfa! bos 
wiem woldłacego głos ptzećimwto fo» 
bic: Succidire arborem, IFźtniycie to 
|drzewa: wybleto go tábie/ wyłączono 
było ob eowdtzyfiwa 3 ludźmi. Eij 
Daniel, 4. cient te ab hominibus, mowi ðo 
niego Dániel; d przecie Déiec y Syn 
| nie fednáti Eeniec mieli; Dciec miał £o 
niec $zsóliwy/ Syn 348 niepześliwy: 

wiele bowiem Dottorow Zë. trzyma 

dobrze o zbdwieniu Tlabuchodono: 
zord/ uważdłac o nim niettote terty 
Pifina S. Báltázar 346 Syn tego 
slo śmietćia zginał Czemuż tor 
idwona ieft tego przyzynó. Tldbucho: 
donozor nie letce fobie ważył onych 
dettetow / POgrOŻEE tiebie(Eicb/ ale 
według informácyt Dánielowey miał 
fis do pofuty/ do bo(yé uczynienia/ 
do przeptogenia Dáná BOGY : (am 
o (obie mysnáie: Ego Nabuchodo- 


nozor, oculos meos ad calum. D nie otrzymał dbfolucyi od 2Ímbroses| 


levavi, Ste. d ten nam niech znaczy 
ludzi omych/Etor3y nie imogac dlugo 
Elattoy Rośćielney nd fobie zcierpieć/ 
fidraia fie co prebsey o ufpotoienie 
ficony/ o prsepsofenie Zwierzchnośći 
Roścćielney/ o |ublemócye/ o to3at3e2 
genie: co tdkomym ná dobre/ ná zbół 
wienie wydboosi. Báltázár 3áó/ [es 
ce fobie ważył one pifiace pálce; dl» 
bowiem dobrze fobie wytlumdcony 
máioc deftet ndpifany: nic tego fobie 
ke wies HMM MA ta pue 


NEUES ODUONEMEUE- .— — | 0 RR E Dep 


Na dżień S. Stanisława, 
DANN ORA SDE AA lie TUAE 
am by03 ucejtnizta zafług Chryfłu: A ces. własnie gdy w tob tenże dzień 


` cepborus, że o tytańita eretucya nád 


gdrdzdiących Rośćielnemitlatwami/ 


676 
IM 
prsyBebl bdntietutąc fie/ mizetnie oo 
Derfow zdbity ief Eadem nodte 
(fequentis anni według tlumócenia 
Cornely, ) interfectus cft Balthazar 
Rex. Ten dobrze figutnie ná fobie 
ludżi owych, Erotzy letce fobie waia 
choć tot y drugi w tlatmie (a/ y Ge 
(io mariáio; coż mi to gEodźi/ choć 
świece nd mnie 3 Ambony cffanor 
moge ia 3 tym wgyttim Dobrze ieść 
y pić 2ć. y oraz tátim połdzute ná 
fobie/ y owfem obiecuie im niej ce 
śliwy Eontec/ y Pdre 23ofFa/ wigaca 
nád niemi. © co ich też przefirzega 
$. Chryzoff+ Nemo cootemnat vin 
cula EccleGaftica: non eft enim» 
homo, qui ligat, fed Chriftus, qui 
nobis hanc dedit poteftatem, - - Si 
quis autem illam contemnat, ad 
veniet tempus judicij, quod ipfum 
doceat. Zaden ( prawi ) miech mies 
pogardza Kosċieinemi klatwámi: bo 
me człowiek mykliná go, ale Chryf 
ktory nam tę władza dat: kto zás 
niemi pogardza, przyidźie czás Sadu, 
Á dopiero pozna. 

Mtożtieliśmy to pod Sigura’ oba 
amy toż oboíe/ w tzetelnych ptzytlde| 
ád. Szgeśliwości poważdtacych Hiftot 
fobie Elqtwy Rościelne/ prsy£lab mae 
my ná obudwu Ceooosyufácb Ceja- 
t3ácb Rzymfkich; teotych Pan BOG 
ná Pdnfiwie dziwnie błogofłówił ; y 
od pofitonnycb nieptzytacioł bronił: 
piermwpego nieżmiernie moycbivala Ni 


in Ep. ad 
Hebreo; 
Homil, 4, 


trlieBadnámi w C.(jalonice/ odes 
pdonisty ode Orswi Zościelnych / 
fFromnie to zniofł/ y zachował fie táto 
wytlecy/ poti po publigney potucie 


go 5. Drugi Ceobosyuf/gov tabié 
duchowny; je nie mogł Gegos a niego 
uptośić/ puścił ná niego! lubo ża: 
dney ná to mocy nie mial Elotie/ y 
ucietl ; ztutbomdny tym Cefatz: lubo 
mu Dáttgátcbá mybijał to 3 glomy/ 
mowiąc 3e nie ważna ond Elatwd 
bylá/ iebná& dnt pic/ ant ieóć nie 
cbéial poti nie zndleziono onego glo» 
wiebá/ y poli go 3 oney Flarwy nie 
wypuścił. YTieficześlimwośći sdó po 


albo 


[5 


in Ep. ad 
Hebreo 
Homil, 4, 


Hiftor 
Gay ant 
R je TIC >, 
LSA 
— 
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= |dibo fis o nie gntemáiacycb/ me Bur A uważdć beds w croláfun. ffónie/ ut 


| |Capit, go 


|bóiac odleEo/idiny mamy przytład ná 
| Boleftówie zaboycy dztólcygego Bi 
fiupd Gtánifiámá 5. Écory o 3bróc 
dnie f&ole folemniter wytlety | ob 
niego/ lefce fobie to majaci y owfem 
frodze fie. © to gniemdiącz bo «dE 
prórdosego grzechu przygedł/ że velas 
(na reta przy HIBy S. 2iffupá S. 
zabił; á potym Rtolefiwo firdci/ y 
© iego zbówieniu wielta iff watplie 
wość: gdyż wiele Bifłotykow piga/ 
tútoby po lafach tułdiac fie mw dejpes 
técyt/ oo wlafnych pow. zdiedziony 
bil, Cá£to ieff sla czeczi lefce fobie 


ważyć pdlec/ moc; _jutysdyfcpi Ao: 
| ścielney. 


© fis tyge Oruniey Cześći 
Razdnid/ to teft 23(fEuple: 
go Póled Stdniflawa € 
7- tMieozy: wiel oofFondlos 
ciamis Ecotych ©ifmo S- 
zóleca Dáná BOSA, wychwala go 
też se trzech Dálcom iego; dlbo róczey 
pod podobieńfiwem trzech pálcow 3 
wfiechmocnośći lego; Peoro 3áttsymus 
ie ten świdt: o tym czytamy u Jós 


ative per interrogationem tá? mor 
wi; Quis menfus eft pagillo aquas, 


& cxlos, palmo ponderavit? quis. 
P P 


appendit tribus digitis molem ter- 
re ? YOprawbjiec w. preposycvi mos 
iey o teoriym tylko Palcu Stdnifids 
wá Z. námieníl:m/ iednáëje fam ie 
den/ nie 30a mi fie byos dojfdteczź 
nym do opifania Pdfłerfkich enot tes 
go/ átemoouiac fie w tym do flow 
Prorochich: wzwyż powiedzianych o 
Pánu 25 9; dobietam do ieonego 
Balch Owu-ingych; y tdk -o0ptdmie 


Ddnegityć życia Stdmftawa S. ná D też Index, ab indicendo filentiua, 


trzech Dálcácb 23iffupicb/ to fefi-ná 
tych. Etotych Bijkupr gdy fie 3eanáds 
ig używić powinni/ wedlug Ordy 
nácyl /pnoc III. 19.-2. 6. 4 Leonts IP. 
ep. ad Epic. zówią ie Index, Medius, 
& Pollex, aliàs, fa to trzy pierwge 
Ddlce u rab fdtoż y my wBy/cy 
yc fie mamy (pófobu żegndnia/ aby 
nie ieonym Dalcem/ żegnać fie dni 
cála telo: dle txemá pietwgemi pálz 
cámí/á to na pámíatte Croycy Drs: 


dla aego teš życie etániflómá S. — 
Tez 


p Nd 


iaka’ gośie o Dánu- BDGD-infinu € 


Digitus. Paftoralis. in theca. aurea. 


Predicatotem, uc Epifcopum, uc 
Martyrem, Y że 23iffupiíe Pdlce/ 
táE w fłórytm/ idto y w nowym Te: 
flámencie/ miewdły/ y. máia (nas fa- 
cras un&tiones, tozmdite Orogie nd; 
máfiaenia/ tych tzsecb 23iffupicb pál: 
cow Gtániflamá S.3báciennym oras 
pt3ypóerzmy fieíu$ ndmdpczeniom. 
Piawpym tedy Pdlcem Stdnifidr 
wd S. nazywam plermiafiti fanu ie: 
go Duchownego/ ná. Drzedzie Ade 
znodzieylkim/ á to 3 tey prsygyny: 
álbomiem ten Ddlec Etoty fie zowie 


B.1ndex; denommindcyg fiwoie ma’ dibo 


ab indicando, je nim pytáigcemu 
oroqe/ dlbo rze idla poldsuiemy; 
dlbo ab indicendo filentium, je ná 
ufia położony: milczeć xofBdsuie. Toż 
wpytko weryfifomać. fis powinno o 
Rdznodfieś. Fłaptzod / Że Dólcem| 
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icft/ dochodze tego. 5. 5. Hierouymá, S CTIpt. 
gcoty umaááiac owe ceremonia Ecos Marci, 7. 


rey Sbómictel 3áiyL. uzdramidigc Ede 
lets alucbego; nayświstge pálce [mos 
ie wlożywgy w ugy iego« Milit di 
gitos fuos in. auriculas ejus: nái 
Ga że te pálce wuy alucbego wloz 
żone: zndgzyły flowd Ducdhd S. ttote 
przez uftá RaznodźieyfFie bo ufu Ius 
ostih przychodza. Digiti etiam 
Chrifi, poflunt dici verba Spiritüs 
S. ^jáboiy fam Duc Przen: Etory 
naypierwgym A dsnob$icio left. Pål: 
cem fie nózytwa : gdyż mu przy ontácb 
&iwíatecnycb tá? przyśpiemuie Ao. 
śćioł S. Digitus paterng dextera. 
Wiüffyany ten Pdlec/, Edżdy. Adsnor 
Ozieri zowie fis Index ab indican- 
do; bo Orege cnoty/ y prawdy: flu» 
tbágom .po£ásomác. pominten; álbo 


bo mabtego/ y poboinego. Adsno 
63icí nánEd/ sámyEa ufiá sSetetybom/ 
wgelfim falpom; y obmowcom. O» 
bicomie powinności Dálcá tego/ nás 
der oolFonále wypełnił Gtániflam S, 
ná ten czd8/ gody. Lampertus BijEup 
Rtdtotiki/ widzac że mlodego 
Gtdnifławó oná Deregtynácya w cui 
dze Erdie/ doEgo go byli Blácbetni 
Rodzice iego/ ola nabycia: wistkcy 
náuti 3 niemálgm wyptanali toptem/ 
namniey nie zepfowdła obygdiomw 


iego/ 
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apud sylp 


| Aleg, 


NEN DAR OAK 


Na dźień S. Stanisława, 


iego/ wfiydliwości, |Fromności/ tese 
śwości/ zé. Erorey fis był ndugzył íe; 
Bae w Dolfae/ czsśćia w domu bo: 
goboynych QAoosicom/ cześćia w As 
tademij ná ten gás Gnieżnieńitiey." 
widzac to mowie Lampertus, młodo: 
poświeconego ná Ráplánd, zdra3 go 
też Ola ofobliwey nánEi iego/ s tofitos 
pnośći! podniofi táto Pdlec na Amr 
bone Rtdtowite/ czyniąc go Aátes 
lordlnym Z dznodżieia: ná Etotym us 
rzadzie żdrliwie y nabożnie (prawuz 
liac fie Stómflaw S. (dto Index, in- 
idicabat, potózował wpelkiego fianu 
flucbácsom; trotaby byli Oroqó do 
sbówienia/ć Etota bo3guby wieczneye 
indicabat cdtże filentium, bo Rasás 
nia y Życie iego Adsnobstey(Eie/ były 
táE madte/ y tá efftoine/ 3e naymwie: 
pól nieprzylaćiele DOláry S: y Dfobę' 
ego) mie óémicli-rmur w niczym przys 
igdnić: taf bowiem <ifłotył zycie 
iego ZRdznodźieyfkie/ dllndniąc oo 
|fow Páxwlá €. opi(alz Sic Stani- 
slaus tanquam foecunda & pretio- 
(a planta, in uberius folum transla- 
ta, uberrimos fruGus reddere cze 


exemplum bonorum operum > in: 
doGrna,im integritate, ingravita- 
te, verbum fanum & irreprzhenfi- 
bile; ut ij, qui ex adverfo effent, 
vererentur, nihil habentes dicere 
malum de illo. Zle żeto ten Dálec 
AásnotíteyfFiego Dtzedu/ był Ddlec 
Biftupi' aeśći ola: cego/ 3e vo tym 
zdfiepował Stdniflaw S. Lámpers 
tá/ cześćia/ $e wErotce 3 Ambony 
ná Rdtedte BifFupia wfłopić mial/ 
iożie zótymy że według zwygdiu mus 
stał tem Pólec byó$ un&us digitus: 
4 idfos profe unEcya r Przy poówiae 
cániu Adplánow; ByFupow; 3d$yve 
Rośćioł S. oleum facrums, dlbo: 
Chrifma, Etotym tece ordinando- 
rum námáfaa: śndmet ( iáEo Pieri- 
m pife )yu Dogdnfiwó to fie zdchoś 
wyma 13 Rdpłdns ich mdiąc cyníc 
ofidcy/ pálce fwoie orogiemt nápus 
Badli oleykimi. Oleum, według 0- 
rigens dmbr. Hildr. Bernárdá, 3NÓGY 
s, Scripturam, lucem fcientia» & 
jeloquentiam; Pi(mo S. światło nauki, 
(dia prem 


* 


pit ; in omnibus f(ciplum przbens C; 


AS. Chryzoff grariam Evangelicz pra BEER 


dicationis, ł4/kę do Kagánia- Dazó.| 
nia Stdnifidma S. byly. Digitus un 
&us, dle nic iáliemé perfumódmi: fal 
gywemi” cuososteriFiermr fubtelnych 
tonceptow/  Retotygznydy figlow /| 
Poetyckich baiet ; brzyDził fieon:temi 
priyprámámi/ pámistáíac ná prae 


fitoge Dótvlá G. Doàrinis vatujs gj. T 


& peregrinis. nolite abduci, dle 
Rasáníaiego/ 00 Etotycb fie jabnym 
3abámom: Dworjkimy bo Audytotem 
był oraz Bilfkupiń / oderwać nie 
dal: nómógzone były drogim- oley 
kiem Pifmó S: y Dottorow náuto 
wiistycb u Rosciolá. S.. Co (u$ ma: 
my ieden Dálec.. 


Drugim Dálcem/ á tym średnim 
utytulowalem Dtzad Biflupi &tát 
niflámá S: Stedni. bowiem Pdlec u 
reti ieft maximus, naywielBy/ nayi 
olu$8y/ d (táo Pierius notule ) 302 
wie fie ex. officio, Medicus, bo 3042 
miś Dánomie Łłłedycy do mócdni 
pulfow choremu/ tego zdżywdia: co 
obole dobrze Éivdoruie do Bytupiego 
Dtzsdu/ Ecoty teft topie naymw y38y 
Aáplán(iwád/ y powinność ma/ o 
te Duchowne owieczti fwote leczyć, 
námicosác/ puljow im inácác) nápos 
minánienm y fatdniem. 2 ponieważ 
y ten: Dálec Drzeou: Biffupiego mwt 
$i byb$ unctus: pytam fie o te un» 
tcya Dálcá Gtánifldioá S: to ief 
Ytsebu. iego: tá bylá bdsdzo przes 
wyborne y wielce przyzwoita: (tano 
wi táttemu. 
guro Pi(má S. w-Dienidcb. Sálomos 
nomycb pomiáda Oblubienicd iego (as 
má o fobie; że gdyfie pormálá 3 toplá 


D tego; dby bylá. otworsyl4 Folágace 


mmu oo drzwi iey Oblubieńcowi (mes 
mu/ uaulá rece y pálce fivoie byos 
pelne przewybotrney mirry. Surrexij| 
ut aperirem dile&o meo; Manus 
mez ítillaverunt myrrham, & di- 
giti mei, pleni myrrbà probariffi- 
ma. YOeolug zgodnego zddnia OW 
com Só. in [enfe Allzgorico, Oblubier 
nicá tá zndgyła Rościoł &. palce 
3d6 y tece/ Etotemi tołdcącemu 00 
ferc ludztich Pánu JEZ Dsowi otwie: 
ta tá Oblubienich; znódgzyły Iudi 


Duchownych! 


Obaczemy to: pod Sis Gant. j 
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Hebr, My] 


api Gisli 


|ogielow/ á zatym. Biffupow ; ponie: 
waż òo- nich- pincipaliter Drząd Ráz 
3noosíeyfFi.naleiv : wiectym bárosfeg 
3nácyénam powinny Gtcániflámá S. 
tát zdrlimecgo Róznodstels y BifFupd. 
Mirra. 346. nd pálcécb cey Oblubienís 
cy/ ndptzod według: Gregori. Niffenz 
Ambrofi. znaczy, umartwíenie wnes 
tt3nycb. ndmistnośći: w Yrduqycie: 
lácb/ me Pudłatóch Rościelnyh : é 
ile 3apácb- wosieciny 5ótebie wyOddie/ 


fanu cátiego. ludzie zdobymóć po: 
Dámlá S. Chrifti; bonus odor fu. 
| widze Ddlec Brzedu Biffupiego Stå; 


mflámá S.. Dóttzał bowiem wpytef 
iémiát PolfEi nd Oziwnie umartwione/ 


pdfsse/y ndmistnośći ieqoj w ten exce. 


ofoblimie/ gdy: ob 1ednego. Szldchci: 
jed zdptogony ná: Pośmiecenie Ros 
$ciolá/ ftomotnie ob niego- 3níewas 
żony/ wygndny. 3, Owotu iego beboc: 
tófkdwie ndsaíntrs dal mu. fie prze: 


prośić/ y wtoćił fedo domu tegoż; © wey:: Signa autem. eos qui credi 


3 w-owey niefługneę potmatzy o nies 
fiugne ttzymdnie. wót- Díotrowiná/ 


pozwódny nd Geym Rotonny' otíwníe- 
fie. (Eromnie fprówił = ro3feDl fie też: 


był po Dolgcze/ webstecsny/ y. eras 
przerdjiffy zapdcb tey mitty/ umdrz 
twionegó/ przykłddnego Życia ieqo/ 
tát: oólece/ że $ (am R eol Bolefław/ 
lub gle? IdodriEich obyczdiow obe: 


cność íego/ y. cnote. w: tewerencyi. 
przez Olugi Gds:mfeć musial! y ndz. 
ffapić nå niego nie. śmiał Dowtote/: 


triitrd né pelcdch Oblubienicy we: 
olug Rycbardź, zndgzy vigilantiam: 
cuftodiam, póność, czułość, Yie 


odrmóć to ( ido m trcbie Dienidch. 
Gdlomonomych Gytamy ) widziano, 


tóm mirre Eutzaca fie nótftale rozgf. 
Que alcendit ficut. virgula fumi, 
ex aromatibus. myrrha. & thuris. 
Rozga 346.7. (ymbolum. pofpolite 
guynośći Virgam vigilantem ego 
video. co dreydcbrie Emddtuie do 
Guyności Dc fiet(Eíev nád owiectdmi 
femi. XV tey mifłyzney friisty 
Guynośći Biflupiey/ pelne wid3e 


7681 Digitus Paftoralis in theca aurea. 


Duchownych Fldnczyćielowy Raznos A pdlce Stdniftfówa S; Jáwnie fis to 


anácyé moje zapdch fłamy. bobrey/: 
żymotd. przyłłddnego ;. ná: ftoty fi& _ Genatorddy grożil nówet Jurysdy: 
B tcyi fotey BifFupiey Dálcem: to ieff 
winni: fłofuigc. fie. do. owych: flow. 


mus. TG napt3o00 mitto przyprdwny. 


D fidło” toż. tedy pomienione voymoby 


polásuie/ cześcią s ufiówicznych wv 
3yt Dyecezyt, Etote (aem vo Ofobie (mo: 
iey/ nie: (pu&aíac fie śni ná Archi: 
bydFoná/ dni. na Aommiffirse/ bát: 
030 dozotnie: obprámomal :; cześćcia 3 
onego beroicgznego ditu, iego/ gdy ná 
25oleflámá. Rtoldi. Etotego. fie. inni 
wfyfcy. Biffupi. Polfcy bali. nápos 
mnieć o. publiczne: zbrodnie iego/ (am 
Stdnifław. 8. gyniac: powinności 
PafłerlEiey Oofyć/ odważył fie ud: to; 
potecbal: do niego/ nápominal. ptzy 


tlątwa/ náoftáteE uderzył go nim: 
gdy sátdmiálego w złośćidch widza: 
Atolá/ (olemniter onegoż, wytlał. 
Dotrzecie! Tlirró/ Etora. wigoru cid. 
łom doddie/ y od fFdżytelnośći one 
zdcbowule/ snác yé nam może vim 
patrativam miraculorum w A oácies 
le. Bożym: £torev niełtorym ofoblí: 
wey- świątobliwośći Hieżom użyga 
Pan BDG: nå utmierosenie wiet 
nych przy pramosticey fiwoiey Wietze: 
á: to według obietnice Zbówicielos| 


"derunt, hzc: fequentur. &c. Ta 
micra ofoblima/ Dan. BOG. ugéil 
Palec: Drzedu. BifEupiego Gtániflás 
wá C odíac mu dziwna moe00 Gy 
nienia. cudow €dE 3a $ymotá/ iáfo p 
po śmierć! : miedzy Etoremi do tego 
iegcze czdfu. ówidt CbrseóciánfEi Ozi2 
wuie (ie. oo. Eiln lat umdrłemu/ áf 
potym odò niego’ w ocácb cáleqo 
Senatu Polfkiego /— wfErzegonemu 
Piotrowinomwi: po śmierci 346 Bi 
ffupá S. nie ícbnego 00 umdtlych 
pr3es- ptzygyne fego ożywionych so 


uważywgBy/ nie przyzna/je Stdnifław 
S, o Pdlcdch fwoich' to iefi o Veze 
osie: fivoim. BilFupim/ flufnie rzec 
moie 3. Oblybienice Sdlomonowa : 
Digiti mei pleni myrrhá optima. 

Trzecim: Dálcem/ Etory fie somie 
Pollex. táłoby naymocnieyfy/ uty 
tułowalem Stanfłdwd S. ut Mar 
tyrem , ile Megennitá/ propter. 
conftantiam, dla (fátecsnoóécí/ przy 
prawodzie/ prsy cnocie/ przy powin- 
nościdch Dizedu (wego/ pray prá 


T 


wach 
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| $83 | Na dżień S. Antoniego z Padwie. 


Levit. 4. 


Hiftor; fanguine. 


wác y wolnościdch ZRościelnych. A nào mept3y'aciolámi tooemi praeotem | 


Miedzy innemi fidrozałonnemi cerez 
moniámí/ bylá też y ta/ że 23i|Fup/ 
dlbo Rdpłan/ oboáíoc ofidre/ winien 
był me trwi bydlecey pólec fwoy os 
magáé. Tinget Sacerdos digitum 
YOvpelnil nag 25sifFup 
(S. y te cetemonia/ dálefo ooffonáb 
gym fpofobem; widze bowiem Digi- 
tum iego Paftoralem tindum fan- 
jguine, gdy przy powinnośćiódh D: 
£3«bu Dáflerffiego mocno fioiąc/ os 
blat fis Erwig fola! oftutnie przy 
Ofierze Dánffiey wama trsta Arole! 
wita sábity. 

| tiap tedy Oblubienico Ehryffufo- 
wá Rościele S, zd ofobliwy prezent 
ioo Polar náfego: ten troiáli/ tto» 
iátíego Drzedu: dlbo fianu ttolátíe: 
imt untcydźni przyprdwny Dálec/ w 
gyan Sednifiawa S. tdbo w drogim 
'Relitmiarzu myodiacy fie/ v tobie 3a 
prezent ofidrowany. €icB fis 3 tego 
(Cn Fiarodśie DolíEt/ e 3 Dyczyżny 
|emoicy tdt ofoblimy ná Gody 234» 
rónEowe importomány ieff upominek. 


nifláwó S. iefee żyia ; mowie mo- 
raliter, o wieloważnych modlitwach 
lego przed KNióiefłatem Boim. R 
przeto refleftniac fie ndo cát miele 
zwyćisfiw/ttoteś praes przygyne ego 


2 prsecis pámistay, że te Ddlce Stó: © S. 


otrzymywał: mozeg zażyć onych flow 
Ddwidowych. Qui docet manus ME- 
asad praelium, & digitos meos ad 
bellum, 9 owfem iáto fable tmwoie 
Poika w pálcácb/ w tebácb. fmoich 
píáflowal. On bowiem nieidto byl 
YDobsem twotm/Tiffrzem twoim ná 
YDoynácb: ná Etora pámiates nabo») 
śni Rrolowie Dol(cy/uproéilt w Rzy 
mie u Dycá ©. drugie Swisto w 
Porześniu ) Przeniesienia Stdnifid> 
wi pożal fie BOZE nád toba 
Dolffo/ żeś texásnieyfigcb cz4fow/ 3 tey 


B wielemożney przed 28D iem tati/ y 


3 pólcow Citániflámá ©. wyodrlá 
nieiáEo fable teoie Rycerjkg/ y frå 

gna niegdy pogróniznym nieptzyła: 
€iolom/ 4 odlás ią w tsce CudDzozteme 
flies peddaufiy ia poo ich ordyndn(fe 
y fafeve: y wedlug woli cb ną Brás 
tesfFo/Chrześcidn(ta używaj iey Ereto 
Cutech cie BOG naywyżpy 34 prsy: 
cyna Gtániflómá S. w tym oówiect/ 
dbyś fis w tym pofitieglá; a odda: 
why znowu ons m rece Stdnifławó 
y innych 56. Ddttonow twoich/ 
iednym fercem y żdrliwośćia zd3yłć 
góble cwoścy/ ná obrons DOrity praz 
wożiwey y gii BOGA tmolego: 

Atotenmiu cbwałd niech baojie 
ná wieki, ANKEL. 


Ná 


dźień S. ANTONIEGO z Padwie, 


| Novem Civitates Refugii. 
| 


Non potefl Civitas abfcondi, fupra Montem pofita, Matth. 5. 


^jelce bylá Geaeólima fla: | 


SBa? wna nícgov/ y fitoyna/ 
lubo iui reta3 repudiata, 
tozwodna  Oblubienicć 
23o|ta/ oná Bynógogi 
Stórozafonna/ 3 tey miedzy. innemi 
tácyij3e nodtowóna byla Civitatibus 
Refugij, trhidfidmi cdbiemi/ 0o ftos 
tych winowaycy/ gdy o Życie ich Blo/ 
(chronić fis beśpiecznie mogli, CT CT. 
© tym bowiem wytóznie mamy m 
Rślegóch ioyzepowych/ Etore fis 3 
|Zebzdyfić zowia: Deutoronomij 
INumerorum, & feżeki te tTlíáfid d0- 


) tse 


srátbowáé bsbitemy chćleli/Ożle! 
wieć ich 3naybsíemv : gdyż Do onych 
geściu ob tTioysfá násnáconycb 
dla pobolenía fEfráim/ przydał byl 
Jozue DDod3/ inne trzy: co pilnie 
obferwuie Cornel. à Lapide, Ye 
mnieye/ y omfem bofPonálpe nie» 
fforicaoney fwoiey Drowibencyf pota: 
zal BOG Dopechm. Ożielo/ ndo no^ 
wa Oblubienica fwoia/ Tlomozałone 
nym Cbryffufowym Rośćciolem ; po” 
nieważ w dzisieyfiey Emwdngelij fly! 
femy/ że nam iótieś tuż nie mátety 
álne/ dle mifiyzne wyfłdwuie/ y Po” 
Edsute 
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De benefic 


Novem Civitates Refugij. 


tasuie Midftá. Non potet Civitas A Antoni S. lubo boffondly fEwánge: 


abícondi, fupra montem pofita... 
Przez Etote mid(tá/ że rozumieć chciał 
Sbómiciel Apofiołow 58 naten gćs/ 
á nd potym [uosí násláouiocscb iymo 
tá ich! w cnotácb ooffonálycb ofobli; 
wych w zafiugóch przed Pánem BOs 
giem/ látwo fie tego domyślić 5 fas 
mego Pontertu S. Ewdngelg; y 
3goone iefi o tym clumágenie Ros 
ścielnych Dottotow. 

Te tedy miftygne Midd ludzie 
ofobliwych enot/ świątoblimośći/ 309 
flug prze Pánem BOGiem 3zfidia 
fie Rościołowi S. to tefł/ ludziom 
prdwowietnym Civitas refugij, przez 
to/ Fiedy nie tylo nduta/ v prsyElds 
dem: Żyćia fwego buduig onycb/ 9 6o 
Dáná BOGA prowidza; dle też 
przez to^ gdy ludzie m pottsebácb/ y 
ucí(fácb / tie duchownych / táto y: 
dogzefnych/ modlitwdmi/ y zafługd: 
mi (wolemi przeor Jdiefiótem 25offimn- 
w|pomagdia'/y nietdło przed gniewem 
Botim one ochranidią. YO gym 
ofoblimym był” y ieft/ osióicyfy Bo» 


lennisánt Antoni S. Etotego gdybym: 
cbdiał in fingulari náswacy flo[níoc © dofyćby mi było zdżyć onego: [pofobu/ 


fis do Ewangelij Midftem/ 3bamié 
żebym malo powiedział onim: álbos 
wiem gdy fie ce(TcEcuie ná wfpomtios 
ne w fłdtym Ce(támencie dziemieć 
Miiat ucieGzEi/ y oraz na Tlowenne 
YOtorfoma; to ic(i/ Ciabożenfiwo 3 
Doftem do S. Antoniego przez ojiez 
wieć XDtotEoi'/ ooEtorego naboicrio 
fiwd zwwytli fie pofpolicie udamwdć lus 
ójie w uttapienińdh (moich; cát mí 
fie 30a/ iátPobym wiosial Novem. 
Civitates Refugij;ttotym p.230 
przez zaflugi S, Antoniego dał ten 


Przywiliy/ $e w nich EdżDy człowiet Didto ad Civitatem Refugij, y uwa 


w [moim utrapieniu falmomdéc przys 
tulić/ [bronić fie/ y pocieche odnieść 
może. 2f ten ći to bedzie ofoblimy 
upominek 00 S. Antoniego nd Go- 
ddh Bdróntowych ofidromány.Dife 
Seneca, że Rotyngyłowie/ chcąc gos 
dnie regdlizówdć Alerdnotć DO. wy: 
fióli 6o niego Doflow/ ofidruiąc mu 
w upomtintu fTyidflo (moie: czym 
lubo on nå pogąttu mwzgdróżił/ les 
piey iebndt informowdny © zacnośći 
iego/ mile to 34 upominek ptzyiał, 


B 


lizneqo ubofiwd Profefior, coó wie 
cey ofidruie Dblubienicy: 23átánto: 
wey/ Rościołowi S, wowiącemu; bo 
nie tedno fTfiófio/ dle oraz: dziewiać 
tliafl/ Civitates refugij, to teft Tos 
wenne DOtorkową uptzywilelowdną/ 
dby do miey/ íáEo do. A fyllnm: mieli 


Civitatum: R efugij; wpt3ob- ptzygd» 
nitwgy.omwym. [ubsiom/ Ecot3y w utras 
píeniácb fwoich absie inostey/to teft u 
Batáná/ Bubdio (obíe- Civitates refu- 
gij; alias. udaia. fie. do złych (pofo» 
bow/ íáEo to-do wrożom| do czdto» 
mnic' do zabobonow. A. M. Do G. 

O fie tyge pietwgey: Cześći 
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Rasánía ; to ieft t fiaft/db|P-A R g 


bo $ortecz Ecore fobie nie- 
Ecot3y mnicy bogoboyni [ns 
Osie w przygoddch (moich 
zdłłabdią. w gdrdch/ zabobondch/ y 
w nich ufala; né- ochydOzenie (dbi 


Etorego. zażywał. Carolus: V. Cefat3 ; 
ten gdy do Etorego tTjidfld. pesyids 
cbal/ swytl fie był: o trole PPP. py: 
tdć/ quis Paftor, Preceptor, Prztor 
to- left :: o DIebaná; o: gEoł. LNIifłtzd/ 
y o Butmifiezó: Etote tezy D(oby/ 
göy wibsialbyós godne dcbrze (adil 
o tym tTHieócíe ; gdy 346 pofttseal/se 
ldodco byli/ w pogárosie cáíe u nie 
go było Miáfto. Podobną mogliby 
fobie uczynić tefleryg oni Inosie/ Eto- 
riy w ptzygoddch |woś r uddią fie 
do porddy czdrownic/ wtożom, 26, 


żyć fobie/ Eto w tych Miiaftách pros 
bofiguter tto FTduczycielem/Eto Buta 
mifłczem: umażyć/ je (o wgyfcy [ds 
ddco/ fałgetze/ y na zdrdOgle temu. 
Yidugyćielem ieft (am fátan/ (táto: 
odwny oBu(t/ A áplánem nietóło/234e 
bá/ Czdrownica omd/ co €i $eanáiac 
ná mfpáb/ « coś niestozumidnego 
motwiąc/ nocníce/ urobi; odczynia/ 
nád chorym 3 oOżitwnemi cetemonidmi 
opát Daćietzj álbo co podobnego blus 
źnierfkiego/ poo potrywia naboserti 


fiwd 
Colum ue c e cU are O ZE Z nod kj ONEER KE 0] EGO TIR IERESES ERR 
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Script 


Leuit. 20 


NAi dzieá S. Antoniego Z Padwie: 


RSA PDA ARR 
(hea somamia/ segna. tropi/ blogos A 
(lámi ; pytam/ od Fogos te moc bábá 
oná ma z mie ob Dáná BOGU v bo 
tá moc Róplónom icf obiecónd : toć 
ob gártá ofuftá; Butmifitzem 348 
ego tNiidfió! ieft farm f.ucyper; Ptos 
ty gdy w Gym głowietowi pofłuży/ 
tym bázosiey onemu ieff mó zdrddźie; 
eym bárbsiey mu w czym inym wis 
€cy głoDzi: Do tego iefi Proditor, 
frogt z0raycd/ bo gdy obíecuie uod: 
iacemu fie oo Siebie przez ity obro- 
ge/poéiecbe w utrapientu/ Te cborobie/ 
tym famym miaże onego Głowickd! 
mitle/ 4 potym ná Odlebo wistge 
wyodie niekeścia/ róż wzgledem ous 
gertóko.y ozgledemi t3eGy boczefnych. 
„Flapt3od wiąże qo: dlbomiem teo fie 
w te ofdzye zabobonne taż” álbo Owó 
iwda tót fie miec tym umitla/ 3e ná 
potym obetmodé fie 00 tego niciáto 
imie może/ álbo ieżeli Eieoy niektorym 
(bo tego przyłdśle/ bywa to 3 wielo 
bardzo trudnościa ; d czsffoktoć! gdy 
fis ob tego oderwać sámyóla/ dozna 
wa náo foba niewymownego oër 
ćieriffwó cyáttomPiego/ 6dE/ że ání 
go tám“ ání (am + idt zwfazóny/ 
|portocy ob gártá ánf oo p. BOGY 
ine ma. Czego oomobse flowy Pi 
(má & w Ftorym tábo przeciwko uod» 
iacym fie do. 3ároreníc/ Do wtojom/ 
lié. czytam fentencya/ voybána 00 D. 
BEGA: Anima, que declinaverit 
ad Migos & ariolós, & fornicata 
cum eis fuerit; ponam faciem, 
meam eontra eam, & interficiam 
cam de medio populi mei Czfe- 
wiek. ktoryby fig udał do Czárnoksig- 
źnikow y mi f(czkow, á (plugawiłby fie 
niemi, pofláwig twarz moig przecim ko 
niemu, y wygłódzę go z pośrodku ludu 
mego. Dicere ftowá/ dłbo £dtd/ Że 
pan BOG przeciwna ftráfna twa: 
t3a obrocić fie ná táticdb obiecnie, 
iPonam faciem meam contra cam, 
poniewa$ 34 inne grzechy/ 34 saboys 
(wá cub3olofimod/ zć.nigdy p.250 
tátiemi fory nie qto3il ; przeto odie 
fie 3 nich żnóć/ idto nd ludit ubáiós 
IA fis do tych fpofobow, naybár: 
jostey gniewa fie Dan BOG, y 34 
to nie tedna dle wielą plag y batbso 
[prato ná tym yná cámmym ómiecie 


Bbo geffofroć y 


áni C plánow/ pofpolicie iu$ nie zndyduie 


obiecuie onych tardć: tál clumáoy| in "m 
Cornel. à Lapide pomienione flowd :| 17, vy 


Ponam faciem meam, &c- Occi 

dam eam,celeri morte puniam in 
hac vita, & in futuro eam repro- 

babo. 2fígbyodley mowít fornicata 
fuerit: misidBo prze podobteńfiwo 
chce náuayyé/ Że to fis 3 táim clos 
wiefiem Ojteie/ co fie oslele 3 cudo’ 
loinica wygnáno ob tieżó: gdy dni 
iey fam/ dni iey tám; do Meid ddte 
mo do fmsich też przegłych Amdzyw 
ugow tdtże dótmo/ niebespieczno ; 
éf tdkiemi wiátolos 
mnemi besyo3a fie niewiófłómi; d 
ieieli ich kiedy bo domu (wego przył” 
mo/ vo [etim one pomważeniu máig; 
bá y ferviliter táBome niecnoty trá 
tcuio nápotym. Toš fie ofíeie 3 glos 
mietiem Ftory fiado bab'do morojoto/ 
bo Hffrologow w uttapieniu* m nies 
fgeśćiu/ w cbotobie/ w zgubiej 2€ zćł 
wptsob uddie/ niż do Dáná BDGW/ 
do Sá. Bożych przyczyny! do modlis 
twy RáplinPiey o poráds/ o blogo” 
fláwien(fmo; bo tdbi/ lubo potym 
uda fis bo Dánd BOGY/ do Aá 


pociechy. © gym fiuchaycie 5.Cbryz: 
Si lev: aliquo morbo tentatus, il 
lico refiliens à Domino, ad demo: 
nes accurras, quam tandem veni 
am confequeris? quo pa&oillum 
valebis denuo tibi propitium red 
dere? Quin pocius nec alius quis- 
piam pro te deprecari poterit, cti 
amfi tantüm valeat auctoritate» 


u niego 
nåd (oba wielkiego oFrucieńfiwó cór? 
torsfkiego/ Étory tozmditemi (pofot| 
bómi meza fie tego! ze myśli o po' 
tucie/o nówroceniu fie doP. BOGA . 

y o odfa 
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Novem Civitates Refugij. 


— 


y o ooflapieniu tego/ niemiloóietnie 
i onego morouic/ y ao3ie moie onemu 
4 Laimi giob. (D. Gym tláoe smiddectwo 
"m T6 S Remigiufíá: Certé ex eo qui adhuc 
"m 
mo quod fciam auditus cft, qui ad 
bonam frugem fe recepiffet; fed 
contra uno ore omnes feré autu- 
mant, fibi pofiquam femel fidem 
dzmoniíuam obftrinxerunt,non_ 
licereimpune eam unquam fallere; 
& fi quando id faciendi fubear li- 
bido, aut aliquid illius capiat, for- 
té quód promiffa non perficiat, 
quod intollerabiliter fzviat; quod 
intet ubique importunus; non. 
licere tamen id facere, propter e- 
jus juges, a(Dduasque hortationes 
minas, & verbera. toi bietwga 
3orábá Gubetnatord tych tTAiaff nies 
| Bześliwych/ że udóracych fie do bies 
bie m attapieniu/ tót oftucnie wiąże/ 
|Prepuiej y mille nd fumnieniy, 
Druga z0rddd Gubetnatord tych 
trfiaft zdtta przetletego/ Że táE pos 
teżnie zwiazawfy ich nd fumnieniu/ 
nych tytónnizuie/ meczy/ y nd ciele/ 
y ná innych tzegdch tym tm bdrdziey 
: IBtodzt. VO gym niech aam pofluig 
Figura. 34 $igutetTióffo owe flamene niegdy 
Cjetycbo/ Etore 34 ecófom "Jozuego 
Y0oosá/ gdy/ nó ttaby Rdpłdnikie 
ztuinowdne zofłóło, iui nigdy ná por 
tym tefłaurowóe fie nie godziło/ dla 
wytdźnego sabásu 23ofFiego/ d Etoby 
fie 34$ był. powasyL one znowu zdłlaz 
oá£/. zdbiciem &yná nayfidtgego/ v 
tegytkich dzieci tego mwygubieniem/ 
pogrożono mu było. Maledictus Vir 
coram Domino, qui fufeitaveritu, 
& zdificaverit. Civitatem Jericho, 
in primogenito (no fundamenta. 
illius faciat. & in noviflimo libe. 
R Regać, rorum ponat -portas cjus. o fie 
te$ fpelníto potym nd iconym. 3 Pás 
now JztdeliFich gdy znowu one Mids 
fio chcial ceffautomáé. Jericho, co 
fis clumácy Luna, według Fenerab: 


Oratio f, 
contr. jie 
daos, 


NUŻ 


nd Etotego S. Berzard do. alupcá os 
wego. podobnego. tlieślacowi u. 
ffsotcd, Stultus ut Luna mutatur: 
prycomnamBy; táb. o nim nápifal: 
Unicus ille (tultus, dui veré muta- 


3%: |extitit fortilegorum numcro, ne- - 


Bedam báto3o dobrze. figiituie Bdtda- 


Yu 


A tus ut Luna, fapientiam perdidit 
in decore fuo, fub, MARIÆ pe 
dibus conculcarus, & contritus; 
miferam patitur fervitutem. 7edy 
ny om głupiec, ktory prawdziwie od 
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mienny táko. Miesiac , madrość zgubił 


w ozdobie fwoiej, pod nogami. MARTI 
podeptány, y zfkrufiony, mizerna Cierpi 
wiemola, Długo ten /_undtył pdnoż 
wal y w nim narod ludzki zabobos 
nami bdłwocbwalfkiemi zdslepiony/ 
u niego Sottece fobie zdłładał/ to eft 
rdtuntu w pottzebdch (woich utat: 
p leg ius tetas stuínománe (a te Sot. 
tece fetto/ poniżona moc iego przez 
1£3084: Chryfłuja ; idło (amie 
Sbdwiciel oznaymił nam to: Nunc 
Princeps hujus mundi -eijcietur. 
foras : £eondE że fie zndyduią y teras 
tácy [uosie/ Etotzy to obdlone Jety: 


cbo/ poniżoną moc B itánfEa; repátos|- 


wóć uóíluia ; gdy coó wiecey o pomo» 


cy iego* niż:o dobroci Bofkiey ttzye|- 


módiac, do niego fie ubdia m pottse: 
bácb fwoicb/ pries bdby/ przez wrose/ 
zabobony: zdpominiawgy o tym’ 3e 
zadne fiworzenie COBecbmocnos 1250! 
C ffiey (przeciwić fie nie może ; á sátym 
y [am Bátan/ dni nam pomoc/ dni zde 
BEodzić nie moie/ bes woli/ dlbo oo! 
puBcenia naymyifego Dánd. 
nágoniag tácy u niego Retagiuars 
poćieche/ obtone w niepcześciu 26. 


ol 


bynamniey : dlbowiem to fie 3 niemi! 


ozieie/ co fie działo 3 owemi/ Etorsy 
obdlore Jerycho reffaurować chcieli 
In primogenito fuo fundamêta illi 
us faciat, to OwotáEo my fobie tłumd: 
Gyémojemy. Fiaptzo0 duchownie. 
Pietwotodne/ nayatocbánge Oztecie 
ndfe' eff zbawienie dufe ndfey; lái 
ftá Bofka/ o Etotey powiedzial Zbd: 
miciel. Qaid prodeft hominis. fi 
mundum univerfum lucretur, ani 
mz vero lug detrimentum patia- 
tur: to pietmorodne Oziecis/ ginie 
zdraż przej gtzecb śmiettelny/. ttory 
popelnia złowtet/ zejwaldiąc ná 3a: 
bobony/ uddiac fie bo zdrow/ czótoć 


D 


wnic/ wtożow. In noviffimo libe 


forum ponat portas cjus. Albowiem 


przy tym grzechu! ttóci czefłołtoć Y| 


inne cnoty: wiste > ttdci ODidce/ bo 
to nie bywa bes idtich bluśnierfiw/| 
7 przećiwko 


N 


2 
przeciwto BDGD/ przeciwko Sá: A 
trdmentom: y tregom świstym ; Y 
bla tego tibamdáé fis do sabobonom/ 
(eff to grzech przeciwko omwemu przyś 
azdniu/ w Etorym Dan BOG zát 
zał udawać fis do cudzych Bogów. 
Trái prsytym y CIddziele/ Oefperuiac 
o pomocy BofFiey/ á afaioc w mocy 
fátánffiey; sácym te3 idzie ruiná 
inpych wgeldłich enot y zafing prico: 
Pánem BDODBlem. Mozemy też íe: 
Bae ons pogrogie náteflauniacycb 
Jesyho. In primogenito fuo fun- 
damenta ejus faciar, weytlumác vé 
Imagis proprie: tofeft/ze an BOG 
uodiacych fie do cdrom! bo wrożówi 
ztwybł Earáé nd wla(nycb dziećidch/ y 
tdtomych famítie gubi ; oOopufigdiac 
fátánomi nd to mocy: © Gym tát 
m dxa P Pf Brognolu: Damon eft mer- 
con D. 4.1, 8t0* tenaciflimus, qui pullama 
Capite 2. Vult pati jaduram, ideo c€üm ro- 
jgantes ab aliquo maló liberat, ma- 
lum temporale in alios transfert, 
Si non permittatur d. DEO illud 
facere, quod poftulant homines; 
tunc faltem precedentibus pecca- 
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tum addit, aut in defperationem. C był 


mgrotos inducit, Si veró permit- 
tatar malum auferre, ita ejus libe- 
zalitas eft,ut boni nihil praítet,n ifi 
cum zquali damno. Quare cüm» 
|Virum morbo liberat, transfert in 
mulierem, fi à Patre aufert languo- 
|e m, filio eum tribuit: ídEoby chciał 
rzec ten Xutor: Czórt fef to kupiec 
fortelny wielce, ktory lubo przez babę, 
czarownicę, może uzdrowić dźiecię na 
uroki, Ale tednak inna chorobę ná te 
mieyfce w niego, Albo m Ciebie famego 
mprowódzi, ślboć oborę zepfuśe odczj- 
mi chorobę bydlęćiu, nóbiał przywroć, 
śle ći Synaczka fucbotémi, kaflem zá- 
vádi, Zong poczóruie, Gc. gdy 7 iedne- 

o rázu dármo nie poffujy czarownicy 
diabeł, śle ia obligwie, śby nowa złość 
komu myrzadiiá. © tál głowieć 
|gosie fie u Bácánd prses cáry [poź 
dziewał znóleść Civitatem Refugij; 
snayd3ie Civitatem perditionis,pro» 
ditionis, wtstpych Odleto niegześliy 
wości ná dupy/ y nd rzeczach doczeź 


(nych. 
Tego wpytkiego many wiele przył 


EZ EA. 


D 


fioty 
uftusy 
wi/Étoremu doy 
mu zginsldj udal fie 
mu odpówiedzieli/ że Ero dži ośle | 
pnie / ten ts łygfe potwał: bó tym 
fpofobem zwyłł był gátt on wyda 
wóć slobjieiá: d de Syn włajny Eo: 
cbány onego gofpobatsd/ owe typte 
pezetrył, wisc onegoż onid oślep 
3áras: y tá górt umalniáiac Dyca 
ob fmuttu/ ola iedniey ftoby; withe: 
go utrapienia nóbówił onego czlowie: 
ta. Zócym troż (u$ nie uzna że pod 
tálim zd0rayca Eyránnem/ Guberne; 
torem czórtem zoffólace te Crhdid/ | 
nie fa Civitates refugij: ále perditi- 
onis, proditionis; d zócym. bátoso 
nietosumníe czynia luOsie omi/ tcor3y 
do pomocy iego przes bdby/ Gátor 
wnice/ 3abobony/ w utrapienidh y 
przygoddch fiwoich ucicEdio fio. i 
© fis tyge orugiey Ezsóci | 
Razónia ; soieft : Novem), 
Teftamentinovi Civita 
" tes. Refugij, alias chwały 
Antoniego S: y zdlecenia 
Djiewíaciómtortomego nabożeńfftod 
Eu niemu: Etore ludziom uttapionym 
zoftówił pan BOG, ela ucteati/ y| 
pociechy ofoblimey w utcapfentus tt3y 
okoliczności dźiewiaćiu onych YIiaR 
fidrojatonnych obfeuanie, | Funda- 
mentum, fitum, & privilegium, 
y oraz do. cych: miftycanycb. nowego 
Vefiámentu: mia(t/ alias 63temiaétor| 
BOGOLEOWEGO- 
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Script. 


dpocal. 20, 


Novem Civitates Refugij. 
— 7 |iwtorłowego nabojerflwá / one tál A tycy ) dle ná Oobeym wedlug VOtáty 


ápplituis. TTlapt3zó0 midły to tiid- 
Rá támte/ że były fundowdne in pol- 


ifeffione Sacerdotali, nd gruntach 


Ráplán(Ficb ; y przeto zwdły fie Ci- 

vitates Sacerdotales:o Bym mywos 

dy znaydżieg apud Cornel. à Lapides 

Lá podobnymże atuncie fundowdne 

(a w nowym Teffimencie/ mfiyane 

nóge Refugij Háhá to teft nabos 

jenfiwo osiewiactowtorkowe do Ama 

toniego C. Y pofpolitośći mowiae 

o wpyttich Swietych troluiqcych 3 

BDGiem w niebíe/ do Etotych fie m 

potrzebóch nágydo/ ido nas ©idrd B 
€. Rdtolicta nduga/ ućletamy: ndz 
|zywdią fis w Diśmie 5. A dplándmi : 
lolbowiem Jan S. w Obiiwieniu póź 
trzdiąe ná oboiey pléi Swistych w 
Yliebie/ ogolem mfyttim dał násmoi- 
ffo: Erunt Sacerdotes Chrifti, & 
DEL, & regnabunt cum illo mille 
lannis, Będe Káplány Bożemi, y Cory. 
|frufomemi, y będa z nim krolomóć tys 
|śoc lat. Czego pbtzyczyns Odie Joann: 
$złueirż Sandi dicuntur Sacerdotes, 
quia DEO, x Chrifto offerant vo- 
ta, & preces Ecclefiz; mediatores- 
que funt, & interceduat pro nobis. 
Swieci názywáia fig) mowić moge Ká- 
plánámi, bo Cbryfisfowi y BOGU: ofi- 
ruia śluby, y modliiwy Kosciolá $. y 
pośrednikami (e, y nfiimińia ffe zá né- 
mi. Jpreto gdy mu ZRdtolicy wes 
dług owych Rowu Jobá S. Ad ali. 
quem Sandorum convertere, Y» 
€(elaymy fie òo &6. Bożyh w por 
trzebdch náfycb ; uciegtá náßá fun; 
duie fie nietdko in terra Sacerdotali, 
to iefi ná moblítwád) Só: Bożych 
34 nami : mocno bowiem wietzemy/ 


€ 


vy & Rdeolickiey: Communionem. 
Santorum: to ief je Só, Bozi ttos 
luíocy 3 BOGiem w Lliebie/ widza 
BOGY potrzeby náfe/ y-34 námi 
fis do niego modlo. Wisc w fzer 
gulnośći mowiąc o uciegce wiernych 
w. uciffácb fwoich doS. Antoniego 
90 nabożeńfiwie tu niemu Osiewias 
ćiowtotfowym: toż fie ma moówić/ 
$e to nabożeńfitwo funduie fie nie ná 
ldodcym/ nie nd fupetfiycydch idtich/ 
(co nam-Geffoltoć Zdrzucdig Zetes 


y mysnaíemy/y on drugidtryEuiPOló+ D) uttapioney 00 Tez : ( osidlo fis-to 


Vu: 


G. funddmencie! bo in terra Sacer- 
dotali, toieft/ ná wielce Putegnydh 
moolitioácb iego przed Midieftatem 
Boltim ; ttote on táto juge Sacrifi-] 
cium beż przefidntu moolac fie 34 
potrzeby ucietdíocycb fie do óieble/ 
3wlagcá pues DOtotbome naboen: 
fiwo/ idto A plan y BifFup ofidtuie: 
czego domwod3e niektoremi temelácy;| 
ómii 3 Ptorycb oraz polaje fie tdie 
mnied/ czemu nie mniey/ dlbo wiecey 
Potortomw/ y czemu nie ingy osien/ 
nabożeńftwo do S, Antoniego w for 
bie zdmyta. — Dieteefo tewelńcyą Eld» 
de ex Vita Venerab. Servi Jofepbi de» 
Copertino, Á ten Żył wieku ndfego; bo 
umátl Rotu D. 1663. Gody ten Słu: 
gá Boży wgaoł raz dyfturs o S 
Antonim 3 Pddwie/ zd Etotego prsyi 
gyng codziennie ludzie wiele taf? oo 
Pánd BOGA oosndío; tzekł; An- 
toni G. ieff to Drofurator Beneediny 
w Tliebie; dlbowiem Dan JEJOS 
3 $zdncigłiem S. sofidiac w TRiebie 
umyślili -obrdć Protutatori Bene: 
tálnego/ Zeby: on wpystim uoziom 
w pottsebdcb ich bogaosal : gubdiac 
tedy po cdłym ETiebie/ Eogoby mieli 
ná ten utioo wyfdośić/ nálesli ma 
toniego S, ttotemu 36 zgodnym 
tMiegińńcow YTiebieffich" - sesioles 
niem /segyctie Dbywátelom ziem(tich 
zlecili potrseby/ dby imi nich zd ins 
fiancyg (woią przed ŚTIdieffatem Bor 
fiim oogadzał. 
Gytam in Libro, cui titulus, Lilia 
Cos SS. Antoniego $. Bráciwá, Go. 
idto w Bononij flawnym COLfFiMm 
tMieście/ iebney bogoboyney! dle nies 
plobney. śTlóttonie/ y przeto ftoose 


otoło R. D. 1617: ) potazał fie S. 
Antoni Pddew: w wielkiey idjnosći; 
á gdy ob niego pociecby $ąddłd/czet 
do niey: FFawiedzay moy Obras w 
Rościele Zafonnitow Fránéiftd S; 
przez osiemisé DOtorkow/ teg dni maf 
pośćić/ y fporeidodé fie grzehow Rds 
plánomt 3 żalem/ Mpy Se flucbác/ 
świece ná Dltats oboác/ Rommunia 
Tłaysm: ptzpiać: co doy ucynip/ 
peéiegona soffanieB. - 26 3ebyó 346 
tdiemnice wicosídlá tey EFlowenny/ 
EE 
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Capit. 33. 


Drugo temelácyo m Lublin. 
Typis Soc, 
Jefu, 1206 


695 


moie me YOtoreb. ieff. pogtsebione: 
Etoty osier/. y dte Dan BOG rosli 
gnemi wflawil cuddrni. Dziewisć 
Mtotłom 3nágo osiemísé Eborom 
"Dtniel(Ficb ; 3 Etorycb Edżdego CHotu/ 
Dan BOG oónfy moley enota ofobliz 
wo bal/ y seflal icb/ dby ouf mois 
przed tego tridiefiatem fidmiki. Swiez 
cá 3ápalona/ znaczy YOiáte/ tidozies 
jis/ y (iilość gordíaca Ea Pánu HBO+ 
Y luoii obecnych przy Grobie mos 
$m. DO tym 3nitnał/ d według obíes 
ontse iego/ fwego caáfi LTidtrond ond 
'poładana oontoflá poćieche/ lubo nie 
bez pomtornego wistgego cudu. 5 
tyb tedy obndmwu veweldeyi autem 
leyłowdnych: pobdsuíe fie/ że to na: 
bożeńfimwo Ojiemraciontosfome/ mie 
ma iaonyeb fuperfiycy dle tágey 
imieltíe duchowne táiemnice; y teff 
dobrze t fünbowáne/ nie tylko nd drz 
jgytułich YOiáry S Rátolictiey/ dle 
t$ in fando Sacerdotali. ná modlis 
twácb Antoniego t; Etote om 34 us 
 leieldiacemi fie bo siebie uffámeicnie 
ofiátnie 22:500 OfBecbmogocemu- 
. fDtuga ofolígneác Civiratumo £ 
refugij, m fłórytm tefiámencte bylá 
"in Thverw, CX Patte Sitüs, i$ były: ( idto notuíe 
| Wita. |Beerlink, ) wyftówione né mieyfedch. 
^ |myddtnychan montibus, ná gotácb/ 
págortácb; Ola tego dby uciefdiacy 
Do nicht látmiey one obagzyć bylt 
mogli y tozejnóć. Podobnym: (pos 
fobem/ y w nowym Ce(Esmencie) u» 
£iebáíacy fis do modlitw Bs. Bożybł 
funduig fie in montibus, to íeft ná 
saflugóch Ss. Bożychł ná Etote fie 
oni zdobyli cu ná Ziemi żytac : Gory: 
bowiem te; wedlug 5. Augufiynó, ZNÓW 
G6 wyfota dofFondłość w cnotdch 5. 
Non poteft Civitas abícondi, (upra 
montem pofita, id eft fundata fue 
pra infignem; magnamdq; juftitiam. 
YOcolug po[politego tosurnienia/ im 
tu Etocy €imisty: doffondlgym był no 
enotácb; tym też ffutecznieyga ieft 
iego moblitwá 34 námi w {Tiebie ; é 
zatym pewnieyfie ift. uciegztó oo 
niego, 24 ná tychcł to goxácb y t€ 
imiftyczne Civitates refugij, Antos 
niego S. dłiewiąciewtortowe naboć 


+ 


Na dzień S. Antoniego z Padwie» 


Led ——— RE TUE RURSUS HI WRIT BUS E TENE 
Aczem ia m Piateć umádzl, dle ctóło A 


B reb; nó tora uctetł byU£líag Prorot/ 


to ieft/ 13 to nabożeńfiwo (Futeczne| 
feft wielce/zaflugom iego/ y ofobliwey 
doftondłośći żywot tego m cnotácb 
Gs. prsypi(ac fis to powinno ; Etore 
ábym idłotolmiet pod podobieńftmem 
Gov wyfotich/ łójfom wáfym reprer| 
zentował/ przypominam fobíe/meblug 
ligby osiemíaciu DOtorkom: dziewisć | 
Gor flawnieypych w Piśmie S.y one; 
3á Siguro enot y ddrom nicbtotycb/ 
w Etorycb. celomał Antoni 5. y nár 
nich polasal infignE,magnamq, jufti 
tiam, 34 żywota fwego/ biore. Piet 
wpa Borć fawna w Piómie S: tefiO 


przed Jzóbella/tć według 5. Amóroże 
anágy Fugam (eculi, Cnots pogár- 
dy imiát4. ymótnośći tego ; mtotey 
cnocie Antoni 5. pofa3al eminen- 
tem, magnam; juftitiam, gdy przeć 
psdjiwfiy bstecinne látá/ zbrzydźiwBy 
fobie smidt/ wfłapił bo Salonu. Aus 
gufiynd S. w Alaftorse ná Przed- 
mieściu Dlyfpońikim : lecz gdyy tám, 
ob trewnych uczepadiacyc do Siebie/ 
połoiu mieć nie mogly chcąc uyść| 
oEásyí awiecFich, do Ddlgego mvpto: 
áit fie Alagtotu. Drugie Gory wj 
Piśmie S- fiawne fa Gory fFagacr.| 
Montes. exultaverunt ut arietes s 
á te nam znaczyć mogą żczliwośćo 
Midre S- ochots/ goracość do Miss 
geńfłwa zá POidrs5. w vm nag an | 
toni 5 połazał inignem,magnamq) 
juftitiam : bo gody cídlá pierwpych 
AieczennikowZatonu nógego obaczył: 
wgytkie óíly iego/ wBytkć Erem/ yi 
Glontí/ exultaverunt ut arietes, 
porugyty fie nesmiernym prágniez 
níem/ y ochote do wylania Erwie 34 
YOiáte S co mu było nayplerwfa or 
'Eázy@ do odmienienia (anu. Trzecie 
Gord fawna ief 60 przemienienia 
Pánd JEZDsowego/ násmána Ta- 
bor; tá dobrze 3nágyé nam może 
deGderium altioris. perfe&ionis 
$eby to głowieć według onego Ibunt 
de virtute in virtutem, poffepuiaci 
tv cnotácb/ co ras m dofkondlpego 
prsernieníal fie X nátey Gorze pot 
tazał Antoni S. eminentem jufliti-| 
am, ptámie przez cále życie (mole do 
toftondlfego pofiepEu w criotácb dp. 
plituiac fis ále ofobluwie m temcziś/ 
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tlum dgy/ defirufio anathematis: 
: : Dus 


| Novem Civitates Refugij. 
l [77 igoy przechodząc 3. atonu Auguftys A bátoso dobrze tmidtuie do Cnoty 


na ©. do Załonu Brdći fTiniesByc/ 
ttánefiqurácya. níeidEa ooptámil,. 
Czwatta Gord flawna) ndzwdna: 
Bethel, według Otygenefa zniczy 
Volumina SS, Scripturarum; alids 


heé y pilność o. nduk Ouchownyd 
DPi(má S. W gym połazał Antoni. 


&. infignem, magnamd; ju(titiamz 


bo ola. ofobliwey fivoiey m tey mierze 
ápplilácyi/ bo táFiey mobtoóci ritės 


bíefFíey/ y zrozumienia Dí(má S. był. 


ptzygedł/ je go też Dapieżowie, Arta. 


Teffimentu nódzywódli ; y naymsOtai. 


Teologowie/ mądrości. iego mftyosili 
fis, Piata: y: Bzofła/ Boty flamne/ 
ndzwdne Montes paícug, & montes 


fluentesà facie Domini. Gory.peźne: 


pofi». * gory rozpłymńiace fię od. obli- 


czÁ Bofkiego. Pietwge/ dobrze znaczą. 


mífiyane Bory Pdnd JEZDSY; y 
Viayów: Hiócte iego/ ná Ecotych An 
toni S. per conremplationem., 


przez bogomyślność, y tozmyślinie Żys. 
wotd ich/ poft. duge (moie/ Y pono». 
[Syl fie był idEo- goró idEa/ in infigni 
magnaque ju ftitia, td£ odlece/ 3e też. 


Pototy! wynigczenia (amego śiebie/ 
pofłupeńfiwd/ ubofimá: w ttorych 
cnotdch potasal wyfoła. fivoie dofo- 
nółość Antoni S. gdy móiąc wielkie 
00 Pdnd BOGA tdlentd/ Eucbennes 
mi tylko zdbawiał fie ufługdtni ; gdy 
ofoblimym f£ywángelícnego: ubofiwó 
zelatorem: przed Ttybunałem. Dapte: 
Fim mocno opietdioc fis telárántom/ 
pofazal. fis: Dziewiąta Gotd/ E 

phraim ndzwdna/ wedlug Grzegorz 
S. fiauta Left żdrliwości, y prácomis 
tego w RościeleBożym ZR dznodzłelc: 
dtroż. nie przyzna 3e prówie ná (a 

mým wietrzchołfu. tey. Gory: fidnal 
Antoni S. Ereb y obiegtátac BiFpdnia/ 
Sráncya/ DOłolFa. Jiemie/ ndjyćić fie 
nie: mogł nómwtacdniein. oup. Erwig 
cbhtyfiujowa. obEupionycb/ uż tood 
gtzechow / in$. od miedomidzjiwó, 
Non poreft: Civitas. abícondi; tu 

pra montem. pofira, id e(t, fuper 
infignem,magnamq; juftitiam. 2f 
tec to (o. wyfokie Bory/ ná Etotych ce 
Sottece uciegti/ to ieff FJabożenfiwo 
osiewiąciowtotkome do Antoniego S$. 


y wibomie s(Ial fis był godnym. pá» C fanduie fie/ poniemas ( idEotrspmás 


tt3y€ Gefłotroć nd. oblicze ich/ y 3. 
niemi poufale tozmmawidc ;. idło qo. 


wypdttzył ieden Blácbéic w gościnie 


go mdiący u ślebie: d nå ten cade. 


3fial fis otas gora rozpływdiaca fie? 
fluxerunt à facie DE] Sinai, 60 wielo 


kich pociech Ouchownych/ ttorgcb nd. 
ten gås 3 miłego onego towdtzyfiwa. 
doznawółd Ougń. iego. Siodtma Gos 


tá/ násmána: Sion, ná Etorey wyfide 
wil Sálomon. Rościoł Dán(Ei: pos 
nieważ Sion: tlumácy: fie. ficcitas, 
zndczy umattwienie: ciáld/ pofły/ v 


my pobożnie: |. ola ofoblimych dofFos 
nólośći.w cnotácb Ss.pomienionych/ 
y. nódet wíelticb. 3aflug (woicb/ ma 
to Antoni: S. ie tá (Euteczna teft 
mobolítieá. lego przed. Hlaiefiarem 
Boftim: zá: ludzmi uttapionemi/ u: 
€iebdiacemi fia do niego/ prses. dzie: 
wiaąćiowtottowe Cfabożeńfiwo. 
Trzecia okoliznośc fidrozatonnych 
Sottec Ciutatum Refugij,uważjam: 
Privilegium. immunitatis; iż góy 
winowdycć do nich fie (chronil/wol» 
nym zofławał od crekucyi Soabomes: 


inn e mottyfikdcye;. bes. Etotych nite D'ieondt ten przywiliy pozwolony był 


ná fiużbs Boa. udawgy fis; nic mos 
je w bufy fwoiey miłego przybyttu/ 
dofkondłeggo Żywotó/ Pánu: 25:550 
wybudować.  £dtmo fis.doczytdć w 
żywocie tego. G. o poftádb/ tmortyfis 
Edcyácb. ieqo/ w gym. potasal infi- 
gnem, magnamque juítitiam ; bo 
00 offtoóci. pmotá/ y. poffom/ gdy 
misdzy 23rácio. prsycboosil/ [ebmie 
mogł o fmoiey mocy flaé. Ofma 
Gord nózwdna Hermon, Etora fié 


cum aliqua limitatione, bo on tvi 
nowáycá nie był ooffonále beápiecst 
nym oò ttemnych/ náprsytlao/ 3ábitei 
gol tát dlugo; poti Tlaymyżgy Ad: 


plan dlbo Biftup/3á4 Erotego to nte. | 


gaeście na niego przyfło $yU y Ola 


i i tagi 
tego musiał taki cát długo migać Nandhi 


w onych Kiidftdch ucieczki; poti nie 
umdsł on Bifłup. Manebitque ibi 
donec moriatur: Sacerdos Magnus. 
Actoty ptzymiliy gdy ia applikuie Do 
miftvanycb tTjiaft Refugij.w nowym 
Tefidmencie/ 
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1. Reg. 1. 


Nadźień S. Antoniego, 
Tefidmencie/ to iefl/ Do dźiewiącio: Å 
wtorkowego YTabożeńfiwi S. An 


-Hiftorkoniego/ cos ofobluvBego uzndie: 


&lbomiem 3 Giftoryi Żyćia y endow 
Antoniego B. dobrzeto miem/ żeteń 
przywiliy Flabojeńfima do Anconies 
go 5 pozwofony ieft illimitaté, po: 
nieważ wpyfcy ludzie/ cab éi Erotzy 
pa żywotd iego ucictáli fie w potrze 
bád) fmoicb do modlitwy iego/ to 
piepześćidch/ dbotobdch/ zgubdch/ 
'ślepi/ cbromi/ żć. obrons u niegó/ y 
pocieche odnieśli; tdbo też y ci/ Ptos 
't3y y po śmietći tym bárbsiep pt3e3 
osiewiąciowtoekowe/ dlbo innego nas 
bożeńfłwd (pofoby/ prsvoyny y opicti 
[Antoniego S nodią fie w tdbicb$e/ 
jy ompem wistgycb uciftácb, niebez 
| spieczeńfiwóh Afylum, refugium, 
fote zndydwia. A jetrubno wfys 
lefich poligyć tego przyfładow/ ieden 
'efobliwy: świeży ' ttory fie ziat w 
| rolefiwie Yledpolitdnfiim/ R. P. 
1675. pr3gteo03s. Clieióbi Antonius 
Mortomanu:, móżący ofoblime nabo- 
żeńffwo oo Antoniego B. gov nó 
fdumótt dla Fupienia plocien wybral 
fis 3 pieniadzni/ słópdny ob 3boy: 
cow, y związdny/ wzywał po Owotroć 
|pomocy Antoniego S. Antoni S. 
Antoni €. rozgniewdny o to ieden 
3 lotrow/ ciat go dmwd rázy w glos 
wei mowiąc: (toj tobie Antoni: y 
i&&E zóbitego wiyuéih y prsyfepálé 
wiednym dole/ Eimiemi/ y gálesi nás 
wálíwgy nan: tuż erup pisé oni les 
saly y tobacy go toczyli d$ oto pla» 
tego dnid priydboosl madomie Antos: 


ni S: do niego/ y fíánowBy ndo dos 
lem/ zdmoła ná sábitego/ Antoni? 
Antoni z wfłóń ob umdzlyh: YYá 
ttore flomá ożywgy sábity/ wfłal, 
máiac cidlo zgniłośći/ y tobabom 
pelne/ 3 Etorych tobatote egdtnovepy. 
go Antoni S. y wiiowgy qo 34 tato/ 
mypromáojit ná droge iegof obrał 
mowiąc z Dwd rázy zdwołałeś na 
mnie o rdtuneb: gdy ciezabijano: ism 
też Owd rdzy nd cie sámolal; gdym cia 
kffrzegał. Jożie/ d naymniey nie: 
myśl o semácie; dni fars fis o to: d 
Rtésocge dnid odmawiay 13. Daciersy/ 
ly Dosotomíema Flayśw: pánny 3 n^ 
ożeńfiwem Eu mnie; w cym suitnol 


f 


B fiygne Refugij tPidfld/ nabożeńfiw 


Novem Civitates, 

2intoni €x. ©w zd6 tfTMooilenicc 
oo wieltiego firóbu/ głuchym y nie» 
mym (is aftal; y tab do domu 3ánies 
śiony/ prze; Owó prdwie Mlieślace| 


łem (am/ y gytałem. 
psywiliy Im manitatis máia/ te mia 


do S. Anvconiego/ Pedy nie tylEo od 
ndfieputacey broni ómierći/ m éiss 
tich chorobách, dle też y ob famepże|. 
śmietci/ cudownie wielu uwolnil y 
uwalnia. | 
Miec Etoż tuż nie przyzna! Se Cias 
bożeńfiwo/ zwlaggd osteiviaciomtots| 
towe bo Antoniego G.Odleto zacnieys 
femi w nowym Cefidmencie iefł ue |, 
trapionym Sortecdmi/ niżeli były | 
one djiewisć Wiat w AloyzeBOWym 
Sabonie! bla winomdycow násnácso: 
ne detedy Sortece choć ubofiwá 
"śEwóngelictiego Profefs/ Antoni S. 
Oblubłenicy Chryffujowey Rośćiołoć 
wi €. w upomińtu ofidtnie, 34 
Ecore my mpyfcy poBoenie pobsísFo- 
mawfy DOpehmocney Opáttsnoéci 
Boffiecy/ że tvygabsáíoc tym pottser 
bom nigym w rosmáteycb ttefuntdchi 
sókiem przywilelśmi Swietego tego/ 
y pomienione TTabożeńfiwo Jo 
niego/uddrowść taczył; tes 
mu cGsóć/ wiegt. 
chwałe obbaymy. 
IMEI 
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ODC 


NA DZIEN S: MAŁGORZATY, 
Panny y Męczenniczki,. 


Xenium Nundinale, feu Lucra Caflitatis. 


Simile eff Regnum. Calorum Homini Negotiatori, quarenti 

j bonas. FMaygaritas, Matth. 13. 
ONSA ieff u polityczniey: A sácb widze: Resgi/ ttorym 3 czdttó 
A Byd lnosi/ że 3 zdwołdnego ttyumfowdld: łańcuch, ná Ptorym| 
A powrdediąc Jatmdttn/ do. — potonánego Smolá/ to ieft/ c3áxtá 
e U,M ptsylactoł fmoich/ 3 ofoblte trzyma: y zwyćiefka UIeczennitow 
wy íáPim idrmárgnym/álbo. pólme: te trzy rzeczy Obieram fobi 
poddtuneczkiem ola. Pdżdego prsyíes 34 (ymbolum ttoidtiego zyfłu/ Econ 
żosdła; dobrego fobie tym famym ottzymdlć HIdłqorzdta S. przeddtac/ 


winguiac tórguj dlbo satobEu y nim. — 4 rágey Odtuiąc BOGY petla. nie 
fis nieidfo 3 przyiaćiolmi (wemibsies.  ftdzoney Gyfłośći; Rrzyż niech nam 


wiele zózobiłć że zarobeb/ dlbo tupia.  btzydzącym fietoftofia étele(tto ; 3mía.. 
fego mytomndé mogła przynamniey  zdny on (mot niech nam znóczy mo 
przes podobieńfiwo cálemu. Rrolee — ofobliwo: Etotatácv InOśle przeciwko 
fimu/ á iegcze TIiebieftiemu Simile. gátánfimu máis ; Mlsczenifa sáó páls 
ek Regnum Ceclorum,homininc-  mó/ chwale táfoiycb$e ofoblimą : w 
gotiatori, qüzreoti bonas marga-  ttotey oni (amyrn Hieczennitom ros 
ritas, X $e te fEwángelia czyta né ndio fie/y tu 36 Żywotdł y edm w 
©rocyfiość Mdłgorzócy S. Dánny  Yliebie. Ten. ctoidti. zarobet/ syll 
y Wiecenniati; Idtwo fie oomyślić/ _ ná perle esyfloóci 3ylEorodny/ gdy ná 
że onf (ame, przej tego Eupczacego VS zdłecenie tey cnoty ŚTidlgorztetd S. 
nd Jdrmótku/ rozumieć chce; pres- w Mościele S. wgytlim wiernym 
towar 3dó dlbo Papía/ nd Etorym tł  prezentnie : mowić ia bbs o tymtros 
Baeśliwie zdrobiłd, nie przyswotciey  idtim prsymileiu TGD3E toffopo ciele: 
3nóczyć fis nie może/ ido droga perlá fna brzydzacych fie; y połazdć cose 
Csyfioóctiey DánieríEiey/ ftoraprze. coca ná przyłłódźie żywota tey S. 
bawgy/ ddrowawgy: ofidrowawfy  Haczenniczłi ; wwprzed powiedziawgy 
pánu. BOGD/nie [ddd lucrum,óle o cym; idla popabáía firáte: pomie| 
regale ott3ymálá. VOisc ztego fdes nionego trotdtiego 3arobEu/ ci Ecorsy 
máttu. pomtacdiąc TTJalgorsátd S. tology ćielefney: flu$ac/ bdnolni, 
eráfimBy przy dorogney (moíey ©; _ cnota Gyffości! alias cidłem (ivoim/| 
toczyfłośći nd Gody Bdrdntowe' in. D lubieśności fluja. Ad M. D. G. 


nego dla Oblubienicy 3átánbomey/ O do Pietwgey Eześci Rar 
3á upominet wefelny nie bedzie gutóć -3ánia. Drawod tefi/ je Se.) PA RS 
Elcynotu/ dle oto 34 íátmárany qos xáficbi Dottor Bexdventurá 
śćiniec ofidtüie /. y ptesentule. Ros Z S. wiele wyliczył. BEob/ Etote| s. Diar. 
ściołowi S. cdły (moy zarobetjto ieft/ .popabdáta ludzie bdnOluige Sa/u.titut 


Panu BOGY fwoiemu obbádld y  iedndt do proposytu mego tezy cc 
bocbomáld wcdle/ zyfkomwałó. 2. Eto, nieyge 3 nich fobie do uwagi biore 
tyB to edki bedzie 7'ttzy:tieczy w re: Piectwga tedy Beobd tálib poeyta/ 
tóch tUidłgorzdty S. według pofbos şe gwśntnia na nayptzednievgym sa 
litego swyczdłu tTJálársom/rá Dbrdy — robën to ieffy nd Rx3yiu Dánd JE» 
DDsowym/ 


idto wiele nd perle gyflogi) góy ta: cy cnota/ y cielefney tofFoBy flu$ocv/| cpe Se 


TUS 


cádp fTisti dego Prien: to ieft/ na lá: 
(Fácb 2Bofficb/ frote on im dofłóteś 
nie zóflużył/ y ziednat sta fiwola: 
Damna .luxurim font (ex: Primo 
hominem ducit ad maximam pau 
perarem, aufert gratiam, gloriam, 
|& propriam fabftantiam. nópijał 
|Seeófich Dottor. To dlbowiem teft 
pofpolita ludzi pufigdiacych fie 34 
|sojboga. éiele(no/ że nie tylko tráca 
like Bofta posmiacdlaco! dle nad 
£o/ bárbjiey niż inái grzegnicy nier 
fpofobnemt fie gynia/ do prayiecta 
laff rótuntow BofFich/ Etoteby in 
mogły pomoc bonamrocenia fie przez 
. .., pouse. Do BOGA. © tey firócie 
Scripte y fiłodzie icb oucboreney Dałznać fam 
bámicicl pod podobieńfiwem owego. 
GBofpodatzć éteigcego ndśletie (ivo: 
ie; miedzy Etorym ndśleniem były też, 
'eótorce Jiórkd/ ná Btotych on Gojpos 
Dars nie tylko nie nie zyfłował/ ále 
|tefiae zfłrdć: á te były croidkie' tez 
bue/ Etote upddly przy Orodje. druz 
gie/ co pódły ná opote/ trzecie! Etos 
te pddly miedzy ciernie. Weding 


| —- Sbdmićieldy ziatko oneznagyło Rowo 
atathai Boie: Semen eft verbum DEI. 
bo ttotego flowa Bofłiego/ należy 
principaliter verbum inipiratum, 
ferdeczne ndtchnieniay porufenia wos 
ili do dobrego oświecenia na rożumiej 
pofirzegźnia fie we slym pochodzące 
3 toffi Ducha S$. Siemiá 346 przy 
drodze/ jiemíd opogyfia/ y trzecie 
ćiernifia/ znaczyły fercå lubstie/ ros 
kinditemi grzechami, idko to lábom: 
fiwem/ lenifimem m fiużbie BofFicy/ 
zdtógone : d ofoblimie ciernifta siemiá 
zndgzył dupe m tofFofácb Eocbdiaca 
fis.  Oważćief co fis 3 tómtym stat 
tiem/ ttote upóolo ná cietnifła sie 
mis zfłólo. Prámdá ieff/ że Y nó 
támtycb/ Etote były upadły ná 3iemie 

rzy. Orodze/ y ná opoczyfiG/ zfivócił 
(GBofpodatz iednóć wyróżnicy o ficdcfe 
iego powiedział Pan JEJDS nd or 
nym štartu, Ecore było miedzy ciernie 
impódło : dlbowiem zdra3 3áclumione, 
ofidio, Quod autem in fpinas Ce- 
cidit, bi funt qui audierunt, & à 


Nå dzień 9. Małgorzaty» 


NE LTD 
= A somym: aliàs nå poiyttádb y owo: A tur, 


wytlumágenia - bónego. ob. |amego © Siebie éiagníe/ $e dla $iaxá Dobtego/ 


jvoluptatibus vite,euntes fuffocan-, 


P. y M. 
& non referunt frouma. 
3 gego domyśldć fie możemy/ iáto. 
dufe ćiernkómi toffofy cielefney 3d! 
prsotnione/ ndo inne gtezeBne/ ntefpo- 
fobnieyfernt: trubnieygetmi/ zfidia fie 
bo tego; aby w nid CüebíefEie štats 
Po tifi ínflynEtom dobrych: owoc y| 
furet fivoy fprówilo. Tie ieff tzecz 
niepodobna, dby v Pt3Y drodze Elo: 
jeb idFi nie mogł. fie uchowóć: bo toj 
gso widuiemy: y ná opogzyfłych 
gtuntdch fókietolwiet/ lubo nie båt- 
dzo przednie bymdig urodzáíe; dle 
ná ziemi cietmifieyg/ pofpolityns fpo 
B fobem trdno fie tego fpodziewać: 
dlbowiem ( iáboE Tátutóliffomie umaz 
ádía ) ciernie welt dobry bumot 
Eródnie/ y wyciaga Do Siebie 5 Ziemie/ | 
á zły tylEo w niey zofiawute/ Etoty/ 
przećimny teft wfielfiemu nrodzótowoi; 
y dla tego wtzucone w táto jiemis 
$iarko/ nigdy $abnego pożytfu uczy» |, 
mé nie może. (oc fie wlasnie Dźiete 
w dupy alomicbó cielejnośći fiuiacea | 
do: bo wpytek vigor, to teft afiete 
fered ludzkiego! y wbyctie siły rogus] 
mney duhe ćielefna tolfog tat bo 


to left nócchnienia Ducha S. dni w 
' rozumies dni m moli wigoru fpofo 
bnośćiy checi nie soflamid: czego inpe 
grzechy w dupy tosumney me {prá 
wuia. (o dobrze umażył $. Thom: 
Filan: gdy tát pife: Avaros. tupe:= 
bos, invidos, iracundos, plures de 
votos invenics, & licét peccatores, 
tamen pij, & quiin DEUM & 5an 
os cjus piam, & devoram habe 
ant affzdionem: .Libidinofus uti- 
quc abforptus eft in libidinem. 
neque DEUM, ned; Santos reve 
D retur & diligit: nulla in co devo 
tionis feintilla, nullum fpiticual's 
amoris veftigium, | £4komych, py 
fnycb, nienáwifayc b, gniewlrwych, wiele 
nabożnych znaydźiefś : A lubo araefíne- 
mi (a, iednák poboźni, y ku BOGU; Y 
świętym iego, porufiim fie afektema) 
nabożeńfiwA, Wfkże iednók mieczyfi? 
człowiek ták fig zanurzyć w mieczyfo 
Sii, ze Ani BOGA, Ani Swiętych Pań 
fkich czci, y mituie, Zadney w nim nit 
mák i/kierki nabozerfImá, żadnego zná 
kw miłośći Bofkiey.  JÓŁOŻ Y KOGLĄ 


Come z dehi 
8, Hdebi 


mof o 


BER E un eM MED 


in y głody oucbowney w ludziśch 
cielefnycb; nóznacza przyczyne gdy w 
te flomwá pige: Non referunt fru- 
&um; dato enim cafu quod bona 
aliqua infpiratio, vel fenfus aliquis 
devotionis homini alicui carnali 
sfpiretur, hune tamen in eodem. 
inefficacem cffe, X fine ullo effe&u, 
aut frutu manere femper videbis 
eujus ratio eft, quia hoc vitium 
rationem, intellectum; memoriam, 
voluntatis; ad meliora propenfi- 


onem totaliter abforbet. Nie odno- B 


Kg pożytku, cbecby tez to było, Aby czło- 
wiek, ktory m nieczyfłośći zofláiacy czuł 
m fobie ińkie nátchnienie do dobrego, 3 
| pofebmosć do nabożeńfiwA, jednak táko- 
me nabożeń/iwo, y takie dobre nátcbuie- 
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7 Luxus. | Mari, pomtenione mieyfce Difma S. 
D.i9. ttütyntloc/ nie infa. tego meutobsá, 


A w nay&tezf(a niewola, mowi Bendwen 


turńS. A to me cyifo dla tego: że 
w cielefnym Głowietu cidlo y siemiá 
pánuie ndo dupa tosumna ( iáPo to, 
dumógy pómieniony S. iDottot ) dle 
ofobtimie 3 tey przyczyny) że tábi czło? 
wieć vo ćisiga ndod inne qrzefinitt nies 
wola cu iegcze żyiac/ Oofidie fis Bá» 
tónówi. Czego poddiś lóffom wá! 
Bym Siqure oras y przypad ná owes, 
Fliewieściej cora Procol Sácbáryag 
widzial siedząca po pds w cudownym 
nagyniu/ dlbo b3banie/ nd Etota ogy 


wfiyttíego ówidtá ludzi obroconebyły. | zarbar 


Hec ef amphora egrediens, - - Hzc 
cft oculus eorü in aniverfaterra, -- 
Et ecce Mulier una in medio le- 
dens amphorz. (Ld bowiem Elie 
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Figura 


Ap». MAH s, 


widfłd/ wedlug sbánia TeodoretÁ, sd$ p. 2| 


Byld toffoB. 3átasáno/ d w gezegulź Citat, 
nia, [kutku nie odnofa, y pożytku w nin  nośćiuwajaląc tzezę/wedłuq 7ofepbs 
wie [práwuio: tego bomiem iefł przy — Manf, teptezeheotodła nd fobie Ties 
\czyná, że ten myfiępek tego rczfadek, — widfły owe/ Etote ná ftoywolny Żywot: 

| |rozum, pamięć, » woli do lepfych rzeczy puściwgy fie/ cnota bdnoluia; iátos 
/klonność, ze wfyskim w nim zatłumia, — me bácmo/ idto 3á tutaieltomno:ple: |. 
p wifczy A Miodopłynny Dsttote niad; wielki/ bo cdły tdlent/ niesione: | 
Bernard. $. wytdzniey iegcze nieliae^ — Ecce talentum plumbi portabatur, | 
śliwość + 3d4pdmustdłość tdłowych C & ecce Mulier una fedens in medio| 
ludzi chciał opi(at; gdy tá! mowi: je amphorz. YO Étorym to olomidnym. 
dni przy obecnoóécí Drs: Sdfrdmentu/ — eáfencie/ ofobliwe samytdia fie edie} 
dni pod “s Aasánia/ éielefny clo» — mnice; pieetvBo upderzył tenże 2futot/ 
wie? ob lubieżnych cflettoro vofitsyo ady fobie umaża/ $e on tálent/ nie 
tmáć fie nie może. Elevetur Corpus — byl złoty dni ótebeny/ dle 3 poolego 
Chrifii in Ecclefia, & fitibiamaGa metalin; bo ołowidny, 2 Etof pto 
luxoriofi,potius fefpiciet ibiama- fe ołowiana monetą pláci/ dlb | 
fiam, quàm Corpus Chrifti pietio- — bánbfuies Swycdynie tátfie Dfoby| 
fum; fimiliter fi przdicet Prædi — má Amdzyugdch fivoicb wiele złotd/ 
cator, & fit ibi amans, & amatas, rebrá; y drogich syffuía Efeynotomn: 
oihil horum quz de Paradifi deli:  ©ópowidda ná to tem Neoteryk, i$] 
cijs dicuntur, audietur ab eis. Już — wofiytkfe slotd/ ótebrá/ Eleynoty/ bor: 
tedy rzecz fdina/ iáPo bánbluiacy moz ,. gdctwd/ oney niecnoćie w olow fie 
ta aGyftosct/ y flujacy lubieżności/ D ndoftdtet obracdły, Ecce tibi quale 
ttáéi pietwge y mieltielucrum Weft fuerit mulieris iftius aurum, argen | 
Pánd JEZDsewey: to ieff ld(fi^ y  tum, & monilia; plumbum vide- 
tdtunEt Bojkie/ niefpefobno bo przyr licet erat thefaurusipfius, Prze 
iefia (dh czyniąc duga fwote/ bdrdziey. eo fis znigy/:i3 tóbie D(oby bánblu- 
niżeli gdyby fie byl ingemi uwitłał — íace cnota? geta bdrdzo wielka firdz 
grzechami cisgtietni. tá; bo wpytko to/ geno tákim niepor 
Druga uttdtd/ Etota popada clos  czćiwym fpojobem nóbymwdła/ mizet- 
wieć bánoluíacy cnota Gyfłośćifłus nie uttáco/ y w ciegfim ubofiwie oni 
łac lubieżnośći/ left Amiffio liber. — fiwoíe ończyć bedas Plumbum igi 
tatis, Utrátá molmośći Luxuria de- tur thelauri loco babebat, quias 
ijcit hominem in peffimam fervi- per quotidianam experientiam vi-| 
tutem, Nieczyfłość wprámia czdomtetá. demus, quód non obftante quo | 
: TO w cund; 
Jp c o occ mer qu pet pisc V ccs CREE ES E SU o c 6s E. 


Soj ` 


707| .. Nà dzie S. Małgorzaty P. y fe. 
cund; lucro; quod iohonefta: cjus A grzechami pardia fis/ odlcEo wisła 
| ccm odi Mulieres, ex opere fuo me 


retricio, fibi acquirunt, tandem 
inihilominüs in extremam redigan- 
S miferiam. 3Drugasáó tdiemnie 
że do mdtetyi náfey bácosiey flusoca 
oma tylto poflucbaymy/ co 
fia 3 ona YTliewidfia sficlo. Oto 
Anioł Dánfti/ áby fie zndć była stdfyz 
Icilá: omym niepezsśliwym 3arobPiem 
fwoim/ on olomídny tálent wizućń 
w pófzets iey. Mifit maffam plum. 
|beam ip osejus; y otax ia wepsbnał 
| głsboło d$ nd famo ono osbásd oue: 
inC.7Ercl goi y tám sámtnal. Projecir eam in 
medio ampbora. $. Hieronym twiers 
OSU że Eiedy ona Vliewiófia wepchnie: 
to w O3ban/ w farney tzeczy w(ad30% 
Ino men fótdnd; y tdk obole ota3/ 
Gátan 3 Fliewidfio. zdgpontowdnetmi 
zofidli m onym ozbanie: Diabolum 
iMulierem accepimus: mowi Dobtor 
S 3 crgo fis bonwélác moiemy/ 
że do tólowych Ofob/ Gitan ma ofer 
blima telácyo/ y że ludzie lubieżnoś 
śćiom cielefnym flużacy/ Odleko w 
isiga y niesbyta. Oofidia. fie. iemu. 
niemolo; niżeli inni grzegnicy. Tey 
cótemnice po Gsśći pofirzegł pomier 
niony ÉTcotexyE/ gdy cá ná to miey- 
(ce pipe: Ecce tibi Myfterium s Dz 
mon enim velut in.centro quicícit, 
quando huic fexui qui luxurie fo- 
mentum eft dominatur, & pro fuo. 
grbitrio imperat. Ożof żebie do mie 
rzenia táiemnicá: Szótan. bowiem. 
iakoby w centrum. fpoczyma [obie mth- 
res ktorzy lubieżnośći ffaże, 2 nád. 
wiem pinuie, y rzadzi według [wego 
upodobánias Dxsysnol to. wytdźnie y, 
Anioł Rafal. goy. infotmuiac Cobi? 


w flanie ialżeńfkim/ opowiedział mu. 
że y nád temi námet’ Ecotsy m tym. 
Ranie idto beflye lubieżnośći (tuio/. 
tna [moie moc fatan: Hi qui con: 
jugium ita fufcipiunt, ut DEUM à 
te, X à (ua mente excludant, & fua 
libidini ita vacent, ficut equus & 
mulus, quibus non eft intellećtus,, 
habet poteftatem dazmonium fuper 
cos. $ Gego łótwo infecowác à 
fortiori: 

udzołofiwami// y innemt nieczyfiemt 


Tabie ^7, 


2 


afid. mlodego, ido (ia miał fprámic Dssuéil + m tym tonie przelebnione tzu” 


że nád onemi ludźmi tors} 


nópijał : Magis per luxuriam buma | 
num genus fubdirur diabolo,quàm, 
per catera vitia. Bźrdziej przez, uie 
czyfłość narod ludzki poddáie fig w. mie 
mela (átánowi, á nijeh przez inne 
grzechy A miożep iu3 wiste nies 
Gaeście pottác $ylacego ná świecie 
ałowietd/ nád to iábo. tiedy uttdći: 
wy wolność y fwoboda/ Etero go 
przez Krzyż fivoy udóroweał Chtyfłus 
( eo puissante páwel S. Quà liber 
rate Chriftus nos liberavi:« ) ooftá; 
de Fe va niewolą. tál wielkiemu. Ty 
cónnowi nieprzyłacielowi (emus 
Tricia Gfobs/ Y nieBaeéliaoSé 
popaddig luosie binoluiacy aGyftos 
ácia/ że 6ilá Ola tego mufa cietpieć/ 
á prówie Mlegzennitómi 3fidia fia 
biabelíPiemti/ momi Bonáweniurá S. 
Luxuria acriter mortificat, occidit 
morte culpe, infamie, gehenne. 
bowiem. Gácamn/ Etoty icb do onych. 
przymodśi (profnośći/ nie Eontentuie 
fis tym” $eicb motzy prses uttdte lá. 
Ei offices ná QUBW Y pafiwić fis nád 
niemi fmego góju baosie m piekle/ 
"dle y tu iepcze 34 żywota zd dopu 
gzeniem Bożym tosmáicíe ich trapi’ 
in to. cbotobdrmi. obrzydlemi/ (mto: 
oliwemi/ pwdntiem ná (abfiáncyt 
piedama miedzy lubsmi/ goy rożnemi 


fpofobámi wyddia fie td niecnoty| Exemul 
pluma 1 


firyte. 174 co filfá Przyłłódow wfpo | 
mnie świeżgyh. Drexel pifie/ iá£o| 
niedawnemi aá(y w Wiednia ieone | 
go zndcznego głowiekd/ ná toiptifty 
cielefne wyuzddnego/ pormawpy Ba 
can 3łogłó/ zdniofł bo iedonego Pónd 
fidynie Eonfkiey/ y m qnoi go po 


cápiem fie gelad3 pobuosily/ 9 edt 


mał Gátan 9 
farbierzd w 
wizuciłj alad uczerniońcgo y. 
czonego 3 mielta. iego fromota DO 
fipitalá odnieśiono. 
potbálo. m S.ugounie R. P. 
ttyecb. Zolniet3ow, Ecorym po mocy 
gutóiacym. obdzyś oo niezyfłości; 
Giran w pofłóci utodżimey niewiófły 
potazawpy fie/ y 00 (profnośći. ib 


ptzywiooby/ | = > 


trupd m oczdch ich przemieniwfy fie/ 
ná jmieodliwych mieyfedch onych: 30s 
fiiwil/ 3 Erorych żadna midta mytde 
towóni bgo$ nie mogli y tá tám 
pemátli  ©odobnaf. nteBesélitva 
cbásyo nie dawno zginał ieden Stu: 
dent w Portugdlij Etoty fryta nier 
cyfłośćia paral fie/ y Otugidh pios 
wal. élbomiem oo Rodzicow zndles 
ziony iefł nocy iedney potłuczony/ 
popabny/ głowe zdnutzona máioc w 
naczyniu gnolu ludzkiego pełnym, 
Teć fa niepczsśliwe zarcbłt/ alias 


zie bánoluiacy otoga perla cnoty gy» 
fiośći. 
© do dtugiey Czesci Ras 
PARS zdnia : to iefł/ íáto à con. 
IŁ . trarió wielkie lucra otrzy: 
máló (Midłgorzdti €. bans 
dluiąc 3 Pánem WDBGiem 
droga perła Gyffośći/ przez zupełne 
liey oocbománie: co y wpytkiim ogol- 
nie brzyDzacyśm fie toftoga cielefna/ 
á żórliwym o cnote zyfłości/ fiużyć 
powinno. Tiaypietwge lucrum pter 
gentile in fymbolo Rrzyżd wtekóch 
fiwoich tfIjacennicstd S. to iefi odie 
3náé; idto 5 zafług uid) y. tDelr 
Dáná. 342 310sowey/ dáne im bytsdig 
ofoblítmfe Ddry/ y ŁdfE DiiebiejPle/bo 
nóbycia wiele innych cnoty zafiuą 
wyfofich. Czego nim probe tam/ 
nd (ameyie tliálgorsdéie EG. wptzod 
*|tego dawodze 5 Dí(már 3 oney (ámey 
przypowieśći: Sbámféielomey/ o Gos 
fpodarzu ndśłenie sieiqcym ; 3 &corev 
przypowieśći w pierwkey Cześci Aa! 
3ánía wytozumieliómy: nd tactu pos 
ájanym. w 3iemí ćietnifiey/ o płodDzie 


[ (cript 


ji 


3acy, - YO tey tedy pryypomwiegci nd» 
ofłdtku wfpomina Dan JEZDS o 
ztarkddh/ Etote ná oobrey ziemi por 
śiane/ myddły owoc y zyfE przyniofły 
Gofpoddtzówi fiwemu/ tedne ttzydzie! 
fiy/otugie geśćDzieślyty/ttzecie (etny. 
Mattb; 13; Alia ceciderunt in terram bonam, 

"*Hóx dabant frustum, aliud centefi- 
mum. aliud fexagefimum , aliud 
trigefimum. Glaf. Ordin: ttwietOzi) 
Że to tu tzeg ieh o láffácbz y ddrdch 
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firdty Ptore 3v(?nia luożie ćieleśni/ B wietgych łóftóh u Páni BOGA 


Etoro popaddią ludzie cielejności Ru: D cilia (ęminafti. Pánie JEZU Cbryfie, 


Eliebiefkich/ o cnotácb S6. y poży: 
s * Waz 


s " |pszytiodgy' ndofłdteł w sgnielego A tfóch id» ttory fprówuia w oufy | | 


E 


A Btote to ziarłor tcotey cnoty| 
dat r cál bórdzo ZyfEowny/ co to3á: 
ra; fto sdrabiaz Aliud centefimum, 
Tenże Glo/fator obpowiába./ że tol 

żiarto ieft cnota czyfłośći Ooftondłeyj Mas D.E 
DánienfEiey. | Triginta. refertur ad 
Nuptias, fexaginta ad Viduas, cen 
tum, qui nnmerus jam eft ia. de 
xtera, ad Virginitatem. X dobrze 
zdifłe mowi: bo ieżeli Dudh S. po 
wiedział o wfłydliwey/ y w acánicácb 
frane Malżeńfkiego zdtrzymniące 
fis fTidtronie; Że cáta onBá cora; w 


pomnaża fie. Gratis (uper gratiam, —— 


Mulier Sancta, .& pudica. toć pes 
wnie Odleko boynieygym w lafkdch 
froid) muói byo; Pan BOG 
mwsgledem luogi boffonáley Dánieri 
fiey dOochowułacych gylłośći: íá£oj 
3 boświdóczenia [amego to wiemy/że 
ludzie w Grfłośći Żytacy, fpofobnieya 
gemi (6 nád inne/ do ingych crot 
da pofory/ bo. cietpluvoóci; do mo: 
slitwy/ 00 míloéterosia :. co wRYtEo 
fpcámuie w nich obfitga tajki Bolka. 
3; przeto nápomína Sixtus Dapież 171. 
zęcac Edibemu (dE naycbficgego sys 
fiu enot G6 ćby. tego sslEoronego 
siartó/ tdto Márti wgyttkicb cnot/ 
pilnie przefłrzegóć. Cuftodi diligen: 
ter nnum. ut facilius poflidea5:to- 
tum; pudicitia enim omnium bo 
norum Mater eft... Czego prsyHao 
mamy naptsoo nd S., Cecylij/ Ecotey 
cnote Dánienfimá do 3iar£á przyto:| 
wnal S, Vrban Papież” td. fie mo: 
tlac do Dáná JEZDSĄ: Domine 
JESU, feminator cafti cenfilij, fu 
fcipe feminum frudus, quosin Ce 


| 


de Gafiiai 


fprawco czyfłey rády, przyimiy kiatna 
pożytek, ktoreś m Cecyfij raczył posiac. 
Rtote syfti żiarka tego umażólacj 
Cieoteryk/ to left iáto cá 5: Dánien 
tá rozmiłowawgy fis cnoty Gyfłośći; 
nie telio w fwoley dupy wiele innych| 
cnot beroścznych, dle teży, w bliźnich 
fwoich, tát wiele ich nówtoćiwgy 0o 
Pdnd BOGY/ zdrodgiłd pożytei edP) 
mowi: Unicum tantum femen abj 
ipio: in Virgineam S. Caciliz ani 
mam feminarum fuerat, amor fcil: 
perpetuz 
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OPORZE RCI 
Iperpetuz caftitatis, & tamen proh! A 
quot fan&orum operum, virtutum- 
que heroicarum > fru&us ab illo 
prodieront in lucem: Tenże wia! 
śnie przytlao mamy, y ná ozisievjey 
Aleqenniczce S. Wiat był w bof y 
ley BOS VOfecbm: to bdtbso zy: 
towne śiarko/ Eiedy 34 Nts Bofy 
tdE fie byki rogmilowálá cnoty 3y 
fośćw! i$ Grárofia Antyochenftim: 
Olimbryugem/ Etory ola ofoblimey 
mrody iey/. Życzył ie fobie mieć z4 
trTalżonte r  fidcecznie pogátosilá ; 
patrzcie idt miele ne tym zyłFowald 
śiarfu. Potazdły fie svifi te naprzod 
w dufiy iey volafriey/ bo przy tey enos 
léie czyfłośći wiele innvcb ottzymófó 
enoti y drow oð Pdnd BOGA. © 
gym táb gytam i» Legenda aureas 
De Bac Sand Virgioe dicit-qut 
damr SanQus, Beata Margaretha, 
fait timoris DEI plena, juftitid præ- 
dita,rehgione compta, compu n&i- 
one profunda; Borieffate laudabilis, 
patienti frogularis. 0 tey S Panien: 
ee pif ieden Swięty. Błogofłńwiona s 
( prawi ) Máfzorzátá bytó pełna boid- 
fni Bofkiey pramiedliwośćia obdńrzo 
na. dia nabożeńfiwa miła. w ducbowień 

rwie głęboka, zfkromnośći mielce chwa- 
hlna, w Gerpliwośći ofoblima. Potas 
sály fie znowu ziarkd7 zy(kć v pożytki 
ná oufácb bliżnich ; gdyż tamie czyć 
kry iáfo pezytładem tey pieć tyz 
$ 


G 


iecy ludzi oraz náwrocio fie bylo 


o Dr" tv prawdziwego 556%: sá 
co też zdraz wpyfcy do Mleczen(kiey 


Korony pt3y6li Co píeemfy 3v(E 
ná perle cyffosci/ Etory (Mdlgorzdca 
S. y 3 imnemi w tey fie cnocie Eocbáe 
facemt; gześliwie coniofT3. 
| Dtugie Lucrum caftitatise zyk 
Czyfioséi fmoiey Ddnu BD6D dochor 
wáney ptezentuie Af:lgotzóti S. 
Dominium, Moc ofoblima/ y władza 
nád gdednemr y ndo potu(amt :ego; 
Etotego/ Ola tego nd łincuchu w po» 
- |faći finota tczyma/ y odíe znać! że 
ten przywiliy/ odbierają od Pán 
BOGY [nosie żyjacy w Gyfłośći/ Y 
brzydzacy fis tolopo cielejna" 
gym pod Sigura dowiemy fieu Jo? 
bá €. Ofobliwa quefiya zd0al cám 


D 


tas Dam BOG temu S. tlażowi/ 


B 


LR 
JR 
w tál: (pofob > napt3oo teprezentomwał| 
mu gácánd poo podobieńfiwem dei 
önego firápuego (motá; Behemoc | 
nózwónego : Erotego mu też opifab „4, a 
temti flowy: Form udo ejus ro lum Job. qo, 
bis ejus, offa ejus velutr fftule!: 
oris, cartilago ilbus, quafi lamina 
ferrex? ecce ablorbebit fluvium; 
& non mirabitur, & haber fiduci 
am, quod influat Jordanis ir osejus.|, 
Moc iego w biodráah: tego: kości iego 
iako pigczele miedziane, cbr zęfiki tego 
jako blachy zelazne; Oto wypye rzekę; 
4 nie zAdźwi fig; £ ma nadźieię ze fig 
jordan włese w gębę iego Cat go 
wymálomawfy Pan BOG w umáat?| 
mácyé fobowey/ dopiero go fpyrał/ 
feżeliby dlbo on fam? dlbo Eco 3 0o| 
momwnitow/ [ub też 3 fłużebnic iego| 
znólał (ie. tófu Ecotvby (ie cóważyć| 
mogł ná onego fmotd to icf na ái] 
tára/ poimác go táto ptagEd vonego 
y związóć, Numquid illudes-et quali | 
avi? aut ligabis eum cum ancillis 
tuis? CFA Etoro quefisa nie pottáfil | 
"job odpowiedzieć Pánu BDGD;| 
bo dni on (am dni. jaden inny/ cat | 
3 Mug iáto też y s fłużebnic tego nie 
zrdłafł fie cóti/ Etotyby był wyfłatz 
cyl potencyí onego (nobts. Leg 
fam Dan BOG odpowiedzial ná one 
queffga to deft że nå Dworze tego’ 
midły fie zndydomić tátie heroiny 
Etote mó onym (moliem co teft Bá: | 
cdnem gore wziąć misły: ate nie 
ínfe (a! tylE> ludzie w cnocie Gyfło:| 
ść ofoblimi: Ddnienti zwiagza” ná 
wieczna czsfłość obbáne Ping 237| 
GD; tJE dlbomien pomtentorte ftoz | 
wá glofjuie nip Lyranue, w Diobie 
famego Pánd BOGA mowiąc: Sicu: | 
ego qui ligavi cums cum ancillis 
meis, virtuteny ejus fübijciendo]| 
Virginibus facris: to ief możegli 
ty Jobie/ álbo tto 3 fużebnic twoich 
zlamóć moc tego fmotał cát tabo go 
ia związał 3 fluiebnicámí memi: poo: 
biwfo go pod moc Dántencb poóxie 
conyd. YYá Erota glofje privpaba 
dofyć wyrdźnie Dion Cartb. cat piBaci 
À ncillis fais Chritus eum ligavit] 
dum perfonis fzminei fexüs pote 
ftatem, & gratiam przyalendi dz. 


monibas, contuliw. służębnicom= 
$ ia ces 


fom 


— | 


zu 
— 


Job. qs, 


| Hiftor 


———————— 


Xenium Nundinale; feu Lucra Caflitatis. 
moim Chryflw go zwiazał; gdy ofobom: A, bo. tófny tego pryytlao- teft miedzy 


białey piéi dad moc, ytafke do zwycię 

żenia czórtow  btoxe mieyjce Difmá 
S.  pomienioną. alof]s 7ofepb. Mana 
w fzegulności wetsfifnie nd osióleys 
Bey 5. Pónience (ldlgorzdcie S: gdy: 
cát pie: Sic cnim. $anćtam Marga- 
tetham, & S, Martham depingi vie 
emus, quafi draconem. pedibus. 
earum fubftratum conculcantes', 
Dla tego ( prámi ) midziemy ná obrá 

zńch Málzorzáty $, y Márty drugicy: 
Panienki, mÁlománego fAránd: m poffá 

Gi (mokń: pod: nogámi: ich pedept nego; 
Cen 348 zwyGaY/ y popb mólomwi: 

ma Obrdzow MHidłgorzdty €, mæ 
fundómenc na Hifłoryi Symotó iey/ 
w Etotey gytamy/ idto- tey S: Ody. 
nience gdy w wiejleniu byłą Ola DOtds 
zy S: y ola fłótezności priy zyfłości: 
paníenfEieg/ po Owdatroć potasal fie: 
gatan/ chcac ig. ndmomić. do obffas- 
pienia gyfłosći" 3 Erotym and widos. 
ma'woyne miódłó; y tak dobrze: pos 
tondłd go/ jemu nå Párt nófiąpiwfy: 
Lege. amr. noga do tego przywiodld/ ie fie leg. 
prosic muśsial/ woldrąc: O Beata. 
Margaretha, f(uperatus-fumt, fi jive- 
nis me vinceret, non curaffem=; 
ecce à tenera puella füperatus.fum.. 
O Blogoffáwiena Málgorzáto, zwycię 


De Onflit 
p. d- 


młodźienieć taki, Bie byłoby. mi tak bo. 
lefmo; śle oto od młodźiwcbney Pánien- 


lucrum, drugi z)/k Caftitatis PAnień: 
má tTjalgotsáty S. Vi&oria (atha- 
ne, Chwalebne. zmycigflwo. nad. fáté: 
ment» 


Panieńfima. BOGY dochowódnego/ 


tato cnota Gyftośći: oy(ponuie: clo, 


tzeczy MieczeńnfkieyZRorony/dlbo przys- 
namniey oo uczefinictwdifey/ przes tof 
że cofolwiet: Eco: ucierpi dla oocbos 
mwónia tey cnoty/ lub-tbrietsznie 3 pos 
tujami/ lub też zemnatrzmie oo luosé 
nieprzyjaznych cnocie fmoley wgytko 
to mu w afluge (iszeńfka pogyta 
Pan BOG. O pieswgym puntcie 


żony tefłem; gdyby gorę nademna miat 


ki pokonany iefiem, Co teft drugie: 


Ćrzećie Eocrum Caffitatis; Zy/k- 


fymbolzuie DálmatliecsenlEa.; toto 
trzyma VTAdlgotsdtd S. d ta zndqy;: 


wictd ódlbo: do otrzymdnia: w amey- 


jadney: wątpliwości bydź nie może; 
O wz 


714 


"edt miela tysiscy: Pdnientómiu Etote 
prsy: tey cnocie/ p Ola. miey: Megens 
ffo. Rorone poDisły/ ná osiéicyfey 
Mesgennigce S. Etora: dla niesmy: 
€te$oney. (Iátecnoóct: pr3y: czyfłośći 
(moiey/ cáE- wiele mat okrutnych wys 
trzymawgy/ m: jamym. (Euctu- sfiálá| 
fis: godną leczeńitiey: Rorony: Co 
345 bo drugiego punttu/ $. Laurent:;Serm. de» 
Jaflinian: báie: przykłao>nó $. Hiero.| S Hierom 
nymie;. gdy uwaidiac: cieftie biedos: 
wánie. fie tego. inj: w fłdvośći. 3. por 
uam ćielejttemi/ bo: nie: raz. zdało 
B.mu. (ie. ná poffyni. bdgcemu/ iátoby 
obecnym był w Rzymie nó:dydlogóch/ 
$-pátt3al: ná. urodziwe:ofoby tdńcu:| 
facer (moymolüíace;. czym: tál: oalece| 
firapiony.: bywał! że ce$ fetbecsnie (am 
nd áiebie: plátal: co-ná fie myzndie/ 
piac. ad. Eujfecb:.Virginem:. Koma: 
nis. putabam: me interefie deliciis, 
fcdcbam: folus, qui: amaritudine» 
plenus.eram,. horrebant facco me: 
bra, deformis & fqualida cutis. fi | 
tum. /Ethiopicz: carnis.obdnxerat, | 
quotidie lachryme, quotidie gemi-|. 
tus: Co mowie uwaidiac S. Laur: 
` Jufliniam Eontludnie sápemne że [sie 
bo. sSieronym. S.. Ermoíe. fivotey/ dni 
3á widre dni: 3á. cnote nie mylal! ies 
dná- bla onego biedoowdnia. fis 3 pos 
tufami/ táto: ŁTTazennić umárt. Sine 
fanguinis cffufione gloriofi Marty- 
rij triumphum. obtinuit: quod e| 
nim carnificis. mucrone non pertu 
lit, hoc in. ipfo «aítitatis amore» 
Comrie vite. 

Zdifie: ofoblime to fø Lucra Ca 
ftitatis; 3atobti; Etore tTTálgorsátá 
S, przy: Jadrmdttu $yéía doczefnego/ 

Dni drogiey perle czyfłości Dánien(Eiee 
Baeśliwie zyfEotadła ;; Erotyh y my 
tosmiłowawgy fiss praśmy Megen 
nigtt S. że iáfo ond. tym ttoldtim 
iátmáranym upomintiem utontentos 
wódłd: Oblubienice Chtyfiufową Rot 
ścioł S. tál teżóby 3d przyczyna ley 
zelus tey cnoty m fercách wiernych 
Cbtyfiujowych tozmnożenie (wole 
bral Vid Gość BOGA m Ctoycy S. 

iedynego/ Etotemu Gseść y 

wała ná wieki. 
AHEL. 


NA 


ŘE UU E Ad 


ese V ede 


ys eon uon «n 


Geste go dysz de dies? yog? 
wm un unm um ntu uns 


(ERA; ici) emp (GAGA) ER (BROŃ) 


— 


NáDzien S. WAWRZYNCA Męczennika. 


Tres Manipuli, aure M efsis. 


Si granum mortuum fuerit, multum frutłum affert. Yoann. 12. 


fpoddrlFich pracóch obsło 
iniwá/ y dzisieyka fÉmáne 
geliá nowe/ á niezwyczdy: 
ne/ 3 febnego tvlto 3iactá 
meptesentuie żniwo. S Y. © to 
zmditych / niezwyczdynych śieybdch/ 
iy jniwóch/ anáyonía fie EiEd. rzeczy 
1 u oufioryfom. Civtamv o icdnym 
tap. Pofid. Rtolu Celtow' że dla połasdnia fie/ 
LE dsben.y Baobteblimoácí fmofey/ po oto 
jqdch/ po polach pe rolách iddac/ 
zloto ftutómi ślał : co Gifłorycy nd 
zwóliauream mellem, z7otym zni 
iL, fa mem. © Dpdcie Feneri nánvánem 
| * Theatz. vite bymen- pige/ 3e cudownie 
feonego Onid/ y zdorał/ y 3dátal/ y 3e 

db y.c.ą. brał 3 pold. Piinius 346 m(pomina” 
Marfi. D, $e za 2luguflá €efarsá; w Afryce w 
125. |pemney Dromincyi/ tdk zyżne iio 
|było/ i$ 3 iednego ziartd prámie cdły 

fnopet/ bo eceryffá Elofow urodziło 

fic; ttory to fnopet sá ofoblimwy upo: 

mine! poflal Stórofid oney ziemie 

do Rzymu Tefatzowi. Coś pooo: 


ifo Y Terond. Dld te ia iedndt nte 
pefpolite šniwá przekładam Oziśleyfie 
f£ wáng-ligne źńiwo/ bo widze: 8 Tes 
doo co Wwśłane, d i$ todzi: Si gra 
num mortuum fnerit, inultum 
frü&um affert. znowu tod3i nie Plo 
(Fámí/ dle cálemí fnopómi/ y owfieńm 
cdłe 3niwo/ może byo$ 3 niego. Mul- 
tum frućtum affert, d. znitwo nie póź 
dłe/ bo 3łote/ ido to wnet stosumies 
my. To tál spine 3iarko/ znaczy Dis 
śicyfego ITjecennitá QOdwrzyńcóS., 
zycie y zafłngć jego; tát dlbomiem 
m pofpohtości ndpifał Joann, Sylv. 
tlumágac ten tegt %Ewdngelj S. 
Granum fpiritualiter loquendo, de 
quo hic cft fermo; e(t Chriftus, & 
[Sandi ejus; in quibus fi mors ac 
[m ortificatio intervenit, certiffimé 
|przmiüu multiplicato fznore adeft. 
chim duchownym ief Cbryflus, ) 


Rzy terdznieypych Bo: A Święci iego, ktorzy 


gdy przez śmierć 
umorzeni bywáia. zapewne nader obfs 
ty pożytek przjnoffa. To tedy mifty: 
gne żiarko DOdmrsyniec S. pray moce 
fmoiey' złote y obfite żniwo 3 siebie 
myddło/ gdy miłością Bolta ( Etota 


fis w Piśmie S. złotem násyma )sós 
gudnyj tik otrutna weytryymulóc 
mefe/ ni wieltg obfitość zafług/ 3 
ttotycb y ín&«m Dofłdło fie? v oo(tdie/ 
Baeélímie fis zdobył. qdfiátomdno 
niegdy ( iáfom tuż ndmienił Augu 
fiomi 34 ofobliwy upomtnet (nope? 


B càly 3 iednego ziarëd; Wisc v ia 


©blubienicy Bárántowey Rościoło 
wi S w upomíntu wefelnym imie 
niem YOdmriyneá S 3 tego złotego 
żnimó/ mie icben iuż/ dle oraz trzy 
fhopti 3 iebnego 3iarkd ofi itomác bs” 
da: to iefi/ powiem otrotátim pozy! 
ttu/ tory odnosi Rośćioł S. alias, 
wfyfcy wierni Chtyfiufomi/ 3 tego 


mifiycznego ziactó ODdwtzyńcd S. | 


wprzod dotknawpy artykulu YOidty 
6. Aátolicfieg; de Communione 


bnego ( cenże pifie ) ttáfilo fie 34 gé C San&orum. cofefi/idto Swieći Pán 


(cv 3 BOGiem i$ w Ciebie Erolun: 

iocy (o ram pożytegni/ y tácowde 
nas moga. Ad M, D. G, , 

© bo pierwfiey Cześći Ra- 

Ar dnia. Elie ma fie nic ost» 

wowóć / $e dzić zdpowie” 

ośialem obfite 5 zafług 28. 

Bożych w Rościele Bożym 

śniwo. Acéciol dlbomiem S-to teft 

zgromadzenie wiernych ' poo iebno 


D glowa Cbryftufem/ oo Etorego należa] 


wgyfcy jprawiedlimi: cát tu ná świe 
cie iegce żsiący/ ióko y ći/ Frorzy w 
lá(ce BofFiey sefilí 3 tego świdró/lubo 
fu3 trolutacy 3 BOGiem w Cliebie/ 
lubo ie&ae pofutniąacy w Czyfcowych 
metách; ten mowie A oóctol ift buy: 
na náder rolo/ nótotemáno bo éieyby 
onemu Gofpodatzowi/ o Étotym 
Mattb, 13. Gytamy: Exijo qui fe 
minat feminare femen fuum. Jef 


rols 


PARS 


l, 


16 EA 


7 9 


PARS 


emm PAEO ETATE EA A E ERESSE AEE - 
| Ites Manipuli, aurez Meffis: 


tola dobrze zdotdną onym wolticm/ 
m ttotego. Bfobie Diwio €. mowi: 
Ut jumentum fa&us fum apud. te, 
co foann. Sylveir. tlumóczy o 3bás 
micielu ná$ym Cbryfłuśie: Dominus 
JESUS, fuit in! pa(Tione fua. vitulus 
multa fuftinens.: ieff iegcze tola, Eos 
gtownie nprámno ámíscemi ndutdmi 
y przytłóddmi: iegofi włafnego życia, 
Trdofłdtet (Fropiona feft obficie/ Ida 
(Fámym. oeBaxEiem, asoamná. obíecás 
nym/ aácbománym Rościolowi. S. 
ó Gym w Pfalmíe 67; Pluviam vo. 
luntariam (cgregabis DEUS here- 
ditati. tugs}; d. ten 3ndgy/ JRtem. 


Miste Ddnd JE5Dsoma/ y zafiugt. 


iey/ 00 tores. mfytkie pożytki oucbos 
wne, walor Sdttdnientew 55 zafiu: 


gi ugynkom. dobtyh' pogatet (moy. 


máia,  ODiec nå tak dobrze prsygos 
towdney. toli/ po.siatbácb/ co teft; po 
świstych lubsidcb/ Étot3v przy pomos 
€» L:fFi Boftiey/ przy zafługdch Meti. 
|gbdmicielowey/ tu iegcze zofidiac nd 
jíemiin ftatu. merendi, tość mogli 
w cnoty! y w zaflugi przed: Pánem 
BDGiem, látwo fie (pobsiemác Ros 
$ciol S., może obfitego $nimá poiy: 
tFom;. to ifi: ti. gdy iuż oni prises 
śmietć zdłongzyli $ní mo fimole ftatum 
merendi, 9 przenieśli fis 00 BOGA 
pottantes manipulos.fuos.3 (nopEár 
mi fwemi 3 tychże (nopeaFow fmwosich 
prac. y zafluge cdlemu Rościołowi 
S. ubdzukic/ y pożytegnemi, broš 
moga’ y w (amey. rseczy fa.. Jdłoż 


lickiey. átegEnl; nie wymyślony (tóto 


ob. pogatfu. Rościold. Chryfiufos 
wego? podány. od. famychie. S6. 
Apoftolow. w- Rredzžie 
nym ;- Etote fie sowie. Symbolums, 
flowácb:. Credo: - Communionem 
Sanctorum, Wierzę Świętych obcowa. 
nie; £o iefi jpołeczność 3 nami. VOiec 
tego drtytulu  YDidry. nagey/ ponies 


funbuie fie/ toko ow o wsymámu Só. 
Bożych/o Obpuflácb/o potdtomániu 
Dug w C3yjcu poEutuiacych ; naptzod 


tego”, Czytamy u: Jzdiagd Protokd/ 


B felfhwem wyflal PdnB06.Prorotó 


lefi o. tym ofobliwy OOtáty- S. Rdtor. 


nam sátiticóto- heretycy ) dle aárag. 


cobstens D) Ptá te. flomá pomieniony Dotor 5, 
elábem Apoffolffim ;.á to.w.onych . 


waż nd nim. wiele innych drtyłulom . 


dowodze 3 Pifmá S- Cefiámentu fás. 


oblesenini v. miebcśpiegeńfiwie ob 
níeprsvíacteld/ doznał nád (obo wiel 


kiego fFuttu/ pożytku zafług niegdy|. 


przodkd. fwego. Dówidd/ Ftoty lubo 
icfiae ná ten 509.5 deugiemi Dycámi 
Gwistemi w othldnidch zdttzymde 
nem bsl/ zafiugi iedndE tego obfite! 
adflapily. w tym Retold fEsecbiagd 
żebrzacego u. BOGA miłobierdiia/ 
y- od- gniewu: fprómiedliweqo. Boe 
fEiego 3d. grzechy t(lidfło ferozolim, 
ie zdffapiły::. 3 tótim. dlbowiem pos’ 


oe.onego.Arolá, Protęgam. Civi. 
tatem iftam propter.me, & propter 
David fervum. meum. Obronie tego 
Miéfld. abym. ie zńcbował dla mnie, » 
ala. Dáwidá (fugi mego. Staty Dottor 
Rościołd. $. Hieronym Ożiwna. (prás 
wiedliwość Boffa/ y. tefpeFt ná przes 


fle safiuai- [práwicdliwydh ini niej 


$yíacycbi w tych fłomdch uważa; gdy 
tát pige: In. tantum. jufiiciam di- 


ligit DEUS, utetiam pokeris San. | 


Gorum hominum;non (tio merito, 
fed. majorum virtute tueatur., TAk 
fie BOG. w fprawiedliwośći kocha, žes 
name. potomkom ludzi. (prawiedliwych, 
nie dla icb zafług, ale dla cnot Przod 
kom ich pobożnych obrania.  CegoB 
Axtyfułu. DDidry S probuie s. Chry. 
zofl. 3 onych flow ^játubá Dótrydri 
chy? wEtorych przed śtmietcią błogo 

fiśmigc dzieciom fivoim/ wzywał ná 

niemi ^"jmion' tuż nie żylacych Swis 
tych niegdy Przodłow |woich/ Abrás 


dmd: y Jzááľá, Invocetur luper Genest 


€os.nomen meum, nomina quoq; 
Patrum meorü Abraham, & laac: 


táE-piBe:- Ex probata Patrum vita; 
ex.beneficijs in fe collatis, preces 
fundit, & benedictionem filijs pre 
catur. Qd. pokożnego ( prawi ) żywota 
Oycom, y z dobrodzieyftm fobie danych, 
modlitwę czyniac, błopoffawieńfiwa ná 
dzieci xadiaga. y onego im życzy Doy: 
zteli-tedy dobrze Apoffołowie Sé tey 
nduti utáioney w fidrymTefłdmencie! 
o. walorze jaflug S6. Bożych po 
śmietci/. y przeto ná niey fie funduz 
iac/ ten dttyfuł de Communione» 


$andorum 


Itài €, 32. 


T? (E 7 INS Li E CERES 
Na dzień S. Wawrzyńca Męczennika, |720 


Santorum, w Credo włożyk : á nádd A alterius membra. © Etotey (połe.| 


to y iaşe Apofislow Piotr 5. wys 
różnie pomoc y opiete fiwoie ptsyor 
S biecal Rościołowi S, choć po miers 
“éi w te Rowá piBac: Dabo autem 
operam, & frequenter habere vos 
poft obitum meum. 
| Drugi dowod tegoż fteyfulu 
iBOldry S. Adtolíctiey obieram fobie 
3 nowego Teffómentu/ nieltote Roz 
wd Dołtord YTarodow/ ná Erotrch 
funonia fie Zościelni Doltorowie; 
iletsoć o tym drtykule trdłenią: to 
fl de Communione Sanćtorum. 
Ten 8. 2fpofiol pigac do Rzymian/ 
y chcąc ptzeż pobobienffwo mieżdkie 
obidónić to fpolłowdnie wfyttich 
fordwiedliwych miedzy foba/ y ídtim 
te fpofobem ieden ob drugiego nie 


i tyl£o w rjeczdch doczefnych: dle dale: 


e bo bdrdziey w. rzezdch duchownych 
| Figur. wfpomożosym by0dź: może; dał tego 

|Sigure nd iednym ciele Zywym:Erote 
| ef złożone 3 głontom: rozmditych/ 

wist ycb y mnieyBycb/ aBgycb/ y 
; Rowi an, 12, WYŻBYCh. Sicut eoim in uno cor- 
ipote multa membra habemus; O- 


dem a&um habent; ita multi unum 
corpus fumus in Chrifto; finguli 
autem, alter alterius membra. 
Dobobnegos podobieńfiwd zd3ył tenże 
Apofłoł pigac do ZRotyntydnow w 
jpodobney mdtetyf: Sumus Corpus 
Chrifti; & membra de membris". 
Tu fobie wważimy/ i$ w żywym ciecie 
niške podleyge alonti/ mdia com- 
municationem,dlbo fpołkowdnie/nie 
tylBo 3 prsebnieyBeri członkdmi/ ids 
fo (eff ndprsyblao (erce/ glowá/ Pto» 
te doddig Edżdemu człontomi [piri 
tus vitales, ożywidiącey Erwie/ Etota 
biorg od fercá/ albo ob głowy zofłdz 
wiwfky fobie ile im pottsebá/ oftáteë 
iey fpugadia niżgym clonFom. Do: 
bobnym (pojobem dziele fie cá (poles 
Gość wbgytkich fprdwiedliwych m 
Kościele Bożym; gdzie: głowa ieff 
ad Epb se Chtyfłus Pan: Chriftus et Caput 

Eccles, ndpifał tenże 2fpoftol: lu: 

osie 346 Ziednoczeni znim praes Lo (Ee^ 

fe 3ywemt głontómi iego./ mdiacy 

pobopelna miedzy foba fpclecznośćł 

pieonog mie fingali autem alter. 


ut €or. 12. 


mnia autem membra, non cun- G celnieyge/ y bishe głowy Cbrsflufo: 


anoéécí ludźi fotdmieblimydb y Jam) 
GS. w Zióćie fivoim Odie znać. Si in| 1. Joanba 
luce ambulamus, ficut & ipfe eft 
in luce, focieratem habemus ad 
invicem Jezeli m 5wiatdoséi chodzie- 
ny ióko y on efl w swińłości, towárzy- 
fiwo mamy mięazy foba, Tå 346 (pof 
fegność według iDoltotom/ nie tylko 
w tym sámi(ld/ in communicatione 
Fidei Sacramentorum , żewpyjcy terj 
onito wieczemy, re&y[crómy C braces 
ni/ y tednych używamy Sdbtdrj 
mentow ; dle też in communicatio 
B ne meritorum, donorum, je ieder 
brüdiego zafługómi fwemtr modli 
tmimi rótowić możemy. 2 ponte: 
waj Swieći Bosi 3 ŻBDGiem inž 
Eroluiacy w láfce Boftiey s cego ówić | 
td zeli/ nic pewnieygego/ że do tepi 
fpolecznośći No&ctola 9. należeć po- 
winnt: o czym nápifal 4í/bert. Mag 
Notandum quod Ecclefia militans. 
per Chriftum conjungitur rrium- 
phanti, & € <onverfo, 3 owfem 
55, Boji ją t9 złonti m ciele/ aliàs 
w Rościele Ebryfłufowym/ clonté 


wey; bo iung ná wielt 5 nim ziednoś 
czone. Wiele 346 zndydwie fie mise 
dzy- cerni członEdmi/ to icf misdzy| 
Emietemi/ tcotży tu 3ylac ná wie} 
ćie 34 boynym zlemEiem taffi Boftiey/ 
fobie ob głowy Ebtyftufa użyzoney: | 
ná tál wielta obfitość saflug zdobyli 
fie/ je lubo iuż 34 nie quoad valo 
rem meritorium. to teft ile były 34: 
fluguíace dhwaly wieczney/ etry md 
w niebie propotcvonálno nagrode/ 
iednót quoad valorem fatisfaGtori- 
um, to icft/ śle one dobre uczynki] 
ndptzyłlab oy(cypliny/ pofły/ y inne] 
efitoáci dofłóteczne byłw/ ná dofzćw| 
czynienie fprawiedliwośći 2o[Biey 1d 
quecby/ Etotycb oni dlbó málo co 
mieli/ y bátos3o lettich/ dibo cále nic/ 
iáto to teivmamy.o Tlaysw: Dánnic/ 
o Janie S, y o innych wielu. Cen 
wfvtcE fatisfadionis valor, áby bes 
fuctis (ego nie soffawal/ coby było 
3 niemdłą Przywoa Arwi Pan JE 
ZDsowey/ 34 Etorey pomocą on va 
lor ndbyty były ptzetoż tdto wyżfe 
głonti blijge fercá y głowy softer 
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—— 


lide Pe. 
Lunes c. s 


Tres Manipuli, aurez Mellis. 


why fotte co pottsebá rwie; on: 

n3 Bem udzieldia clontom; tab też 

en zbytkuiący valor 3 saug Swier 
tych 260iycb/ zlewa fie ná nas. niżęe 
głonti Cbryfiufowe/ tu nd ziemi Żyż 
iace/ btórzy dla mielłośći atsecbow 
ndgycb/ dobremi nayntámi (prármies 
olimosct Bofkiey wyftitayé nie možes 
my/ y nie voyoclamy. © nieft to 
nic przećliwko Dofłoyńośći Mediato- 
ris Chrifti, ( fdfo nam zdrzucdią Ge: 
tetycy ) gdy oprocz saflua Dán4 JE 
ŚDsowych/ do zafług Swietych iego 
uddiemy fis : y owgeim teft co 3 wistga 
chwałą iego] Bo ieżeli nie to nie 
Boost jercu/ gdy Erwie o$vroiátacey 
prie3 wyśge clonti- mem udziela? 
daleto bdrdźiey nic nie ieff przeciwko 
|dofłoynosći primi Mediatoris;że nam 
octu Mieli fivoley udziela median- 
tibus Sacramentis, ut inftrumentis; 
ndptzyblad przez mods ná Chrzćie C. 
á cGemużby 3tad midlá bybg uvmá 
dofłoieńfiwu. tego; gdy przez zafługi 
Swietych Bożych: Etorzy celnteyFemi. 
fa glontdmi ego (Futtn fátiego Tiets 
fmooiey ubjiela/ 9 owgem chwała to 
tego: bo origioaltér y zafługi Sa 
Bożych, vigor ten/ Eeotego oò mich 
oosnaíemy/ co Chzvfłufa tabo od ito» 
old y glowy máta/t y fem ptzygycdć 
fie powinny Defyé rzetelniec tych 
fupplementdch duchownych miedzy 
głontómi. Jo$ciola GS, nápt(al $ 
dmórożyż Fota Ecclefia lufeipity 
[onus peccatoris, tui compatien- 
dum-cum fl:tu, & oratione, & do. 
lore ef.. Et quaír fermento: ejus fe 
totum confpergit: ut per univer: 
fos ca quz fuperflua funt in aliquo 
poenitentiam agente;virilis miferi- 


cordiz aut compaffionis, veluti D 


colledivà quadam . admixtione» 
purgentur. £47) ( práwiy Koscio bie: 
rze ná [ie Ciężar orzefmika nád ksorym 
posátumánie, plácz.ac, y modlac fig, mieć 
potrzslbá, właśnie gdyby: kwajem fero. 
piony był, áby przez wielu tym; co m 
kim pokutniacym zbywa, gdy fię mi- 
fosieraźia wfyfcy grzeknemu złoże 
o0%y4cżonym: zofiał: 

Dottsecte/ ten Artykul YDidty S, 
ntwietozamy Aótolicy miela cudow 
Ecozychludśie zd saflu gámí Swietycy 


C "ety one zednifieyśliczjnośći r tat też 


tozumiey o 3afIugácb/ y cnotácb mo» 
ich: Ecorycb te Qjoby przez nabojem 
fimo: y prdanienie (mote uczefinitómi 
fie 3fiały, Fuz tedy idjna 3 tego tto» 
idłiego wywodu idfo: Rościoł S. 
obfite żniwo zbiera: to teft pożytki 


odnośl 3 przegłych saflug Swietych|. 


3 BDGiem w Ciebie Eroluiących 
C» ieBase lepiey obaggemy ná dźióley: 
Bym Wieczennitu S. 
O fie tyge dtugiey Cdsóci 
Razónia: 4ugullyn-S. opi 
mige pożytki” Ecotvcb Ro 
śćtoł Swiety uccfinitíem 
zfłóle fie obptámuiac Dros 
Gyfłość Hlaczennikow Ss: tt39 ofo 
bliwge wylicza/ gdy cdt pipe. Popu 
lus Chrnftianus memorias Marty 
rum. religiosa folemnitate conce 


Fauf, c,at 


lebrat, & ad excitandam imitatio | 


nem, & ut meriris eorum conío 
cietur, arg; orationibus adjuvetur; 
Lud ( práwi ) Chrzescidnfki dla tego 
odprównie Proczyście pámiatke Meezen- 
nikow; naprzod, aby ztad brat pobudkę 
do naślidomaniń seb, druga, áby zaflug 


= 


E 


ib 


Nå dźień S. Wawrzyńca. Męczennika, 


ich uczefnikiem byt, potrzedie Aby mogł A 
bydź: porátomány modlitwami ich CIA: 
Ecorey náuce Dottor S funduiac 
fie ía/ przy DzióteyBym złotym śniwie/ 
to iefi: przy Droczyfłośći tT Iecsennie 
kd osíóleyBetto/ tezy także updtyzyłen: 
(ropeqti/ to teft pożytki Etote 3 tedio: 
iednego/ dle wielce buynego tniftys 
|enego, síacbd ODdwrzyńch O. uzbież: 
xal (obie/ y zbiera 3ávope Rośćiol S5. 
PierwBy fnopeget/dlbo pożyteć 3 ter 
igo tjegennitá €. ma: Rośćioł S, 
ratione communicationis. merito- 


udjiela Dan BOG wgytkim miernym: 
atelagaá nabożnym tu temu e. wiele: 
laf potrzebnych do otrzymdnia: sbár 
wieńia wiecznego, Czego d0m0d3E: 
3 onych: flo» Ewdngeli: osióteyBey: 
Si granum frumenti mortuim fu- 
erit, mulum fruQum: affert. Jeże/ź: 
diarko pffenicne oumr ze; wiele pożyć 
|eku: przynośie To żiarto: idfom ná: 
pogattu: Razánia powiedział nays: 
pizeonieygym: (pofobem: 3nácylo f%e 
megof: Zbawtćieló: umotzonego: ná 
Argi Secundario 346 znóczyło: 


Scrip t. 


Gwistych Bożyh 4 zwiagai Hier C 


eennitow/ Ola CHryffuja/ y: DDidry: 
tego posdbüdnycb. YOiec trzymaóląe: 
fie tego podobieńfiwó: o $iattu/ pos 
bobnym (pofobem/ ile: można tdł o 
pánir JEZUSIE umsconym/ idEo- 9. 
e Ss. ieczennitdch ttzebó nam oyr 
giurowóć.. Pyta fie tedy: o Pánu: 
MEZDSIE Philo: Carpats, CZEMU. fie 
co tu Dar JEZUS siatbiem.násimal:. 
Si granum: frumentk mortuum fu- 
erit, ponieważ Duch So w: Pieniádý 
Sálomonowych: wieltg, upa sian: 
pfenicznych onegof nazwał ;. mowiac 
pod Sigutg. Oblubienicy: Sálomo: 
nomeyy do prs: Dánny/ nó ten: gás 
w żywocie go fivoim nofacey: Ven- 
ter tuus ficut acervus tritici. QDiela: 
ta to sáiffe rośnicó/ iebnego. štarëá/ 
od'tupypBenice.  Dopomtába ná to 
bic im E-| Joann: Sylueir: że obote to finży Jbds 
pangel- ` wtćielowi: ieft ony y był: latkiem” 
oras też sfat fie y upa ppenice/ d 

jo przes to/ i$ sámotsony ná Ńrzyżie 

áE wiele żiarneć urodziły tát: miele: 

imwiernynr zafługi przeńaydrojpey lego» 


Capite, 7; 


co przypada z0dniem (mooim. Richard! 
gdy táP mowi: Nifi granum iftud: 
mortuum im Cruce fuiffe, ipfum. 
folum: manfiffet t (ed: per hoc; gra- 


imum z to ieff/ ij: 34 saflugámt feto: Dy zumieć/ 


niem: Roóéciolá €. Sanguis Marty: |. 
rum, femen eft Chriftianorum, X 
m: 6cegulnoscr. o tym Aleczenniku: 
poo tymże podobieńfiwemi: lubo tror 
cha odmiennie; bo pob podobieńfłwem | 
śiackó gorzygnego ndpi(al s+ Amór:| 
Igitur S. Martyrem: Lautentiuaw ,|% 
grano. finapis poflimus: compara- 
reż qui diverfis paffionibus pet to 
tum orbem grariś meruit lui fragra 
re Martyrij: Co tedy mifłyczne fiát 
to/ obrocilo fie/ idto y Cryfius in- 
acervum: tritici, kiedy: ná wot tego | 
. mortuum, multum. fructum attulit? 
to- ief: Eiedy: oftnene fTfabi portopac 
ná ćiele (woim od Tyránná/ y: táto 
xybá: píetac: fie dlugo ná šelásney, 
Etacie/ w cát wiele/ y wielkie sároofil 
przed: Dánem- 25:50 Diem. zafługić że 
nie tylko: (am s.nicb/ táto 3 obficego 
ćiefy-fie nimá nagrodsy A otone w 
Viiebie: ottzymawpy/ dle też zaflugó 
mi fiwemi inpych mietnych w-Rościele 
.23oiymt sátuíe; y; niemi. w fprdmoch| 
zbdwienia oufinego/ bardzo (Eucecznie 
(pomagaj sdfispuiac ich przed fus 
towośćcia: fprówtedlimośći: BofFiey: 
czego ofoblimie dozndig. dugemw Czy: 
(cu: pofucuiące:: Pije dlborotem $ 
Grzegorz: Turon: $c VOdvoryyniec e 
ten: pesymilig ma 00 Dáná BOGA 
ij m: Eóżby Piatek przychodśi oo C3y 
(cá/. y iedne oufe 3 niego/ 3afiugi 
tiezeńfiwó: fwego. dpplituiac wey 
wyprowadza. Zdifte prambso fie na 
takowych Ougddone flomáprorockie: 
Latabuatur coram: te, ficut qui 


]ztantur ^" ^ 


yes | 


ebfituiacgcb PDdwtzyńta GB. przez 
ueefłnicewo ich/ ftopetsel/ to ieff 
pożytet/ pomoc obebtamfy 3 ním/aá 
wefele Ciiebieffie 3 táboácía wchodza. 
Drugi (nopeczch 3 złotego mifłycze 
nego źniwdj3 Hiaczeńfiwa YOdwrsyns 
cá ©. odbiera Rośćioł S, per exci- 
tationem ad imitationem : to iefft 
że miele wiernych przypdttniac fie 
beroicznym enotom/ á ofobliwie iego 
iezwygzdyney fidteznośći w cát os 
trutnych tTiebádo/ pobudsdia fie do 
náóldoománía iego w podobnychie 


wnego żniwa pobdíe mi fie 30amiá 
nie od rzeczy figutd! na owym sni; 
wie/ Etote niegdy odprdwował 3 Że 
cámí fivemi fiawny w Diómie €. y 
„oraz pobojny tTłaż/ Booz náswány. 
' [D tym czętamy/ że wifebfy né pste- 
rete do $nimiatsom/ pofitzegł ubos 
igtey tedney Tliewidfty/ Ruc násmás 
ney; ttora ola pożywienia fwego/ y 
6míeEty fiwoiey/ posofiále 36 sencámí 
zbierdła Eloffí: mieć miłośierdziem 
nád nia poruBony/ nie tylto iey poż 
3wolil nd roli fwotey zbierdć, dle też 
do porcví innych 3niwiatzow fiwoich 
pszypuśćił one, Quando hora ve- 
icendi erit; veni huc, 86 comede, 
panem, &c. ETdd to roffasal żniw 
miarsom/ áby bla niey umyślnie, nia: 
tylto ElofPi/dle y cále wiafne jnopté 
zofidmidle zd foba. De veftris quod; 
manipulis proijcite de indu(tcia,& 


pobożny/ táto uczy Giof. Ordin. Sigur 
tà był Cbryfiufa Páná; Rola tego 


fluadcb/ y pomocy: Misti Pdnd JE 
ADsowey/ ineflores, żniwiarze prá: 
cutacy/ abfetdíacy: (nopBi ;. (5 to. mes 
dlug Greg. $. y duguflyna, VYTedowie 
"Ipofiolfey; y mysfed» saftug/ ówias 
cobliwośći przed Dánem. BODOGien; 


n E 
1 D s 9 z, AIT RUPEE PEERS. rp aE ANA MU 
ietantur in mefie :-qdy snimoá 3afing A XXut sdó ond Cliewtófid uboga idąca 


enotóch/ y otdzydch. - Tego ducho» Bw cnotdch Gs Zdifłe ofobliwy Meffor|: 


D vut de illo verum eflet iftud Chri 


Tres Manipuli, aurez Meffis, 726 


34 sniwiarzdmi/y pozofłdłe zbierdiąca 
HofFi/ niechay nam sndczy IuOśie u» 


Fra Etorych zdra3 
ogywiście fis .połazdło sářo obfite 
j$nimo/ y pożytki wyDdło 3 átebic to 
mifiyGne starto POdwtzyniec S. olin eko. 
Bym 3 podziwieniem nápí(al Zacob. 
Lobettius: Ecce quot ab uno Mar 
tyre Martyres, quot ab uno fru 
menti grano fuccre(cunt grana_? 


fti oraculum: fi mortuum fuerit, 
multum fru&um affert. 


rum corda calefecit: adeo, ut qui 
in Indijs deinceps pro Religiones 
Martyrij fubire agonem, ad hujus 
Martyrij imitationem tanta ino 


R Xr- letitia ; 


SARA 


carbones ardentes repofiti, odori- 
fens fe floribus, vel pretiofiffimis 
carbunculis inftratos effe putave- 
rint. Plomieniámi, ktore om mytrzy: 
mał, mfytkich Chrześćian zagrzał fer- 
cá. ták dalece, że y Ci, ktorzy w Indy- 
lách potym za Wińrę S. Męczeńfiwo 
|podzęli naślódniac tego  Mgezenmiká, 
iz. taka wefołościa (li md śmierć. iż 
|położcnym ná ogniflych węglach, zdáto 
fies że na kmińtdch, álbo né drogich 
joczymáli kár bunkuddcbe 
| Trzeci fnopegcE/ álbo pożyceł zbie” 
ta Kościoł S. 3 mifłygnego tego 
4iatfó POówrzyńici 5, per adjutori- 
Inm Orationum ; to iefł/ (3 ten S. 3 
[Boc íem in3 Etofuiacy/ modlitwami 
|ftemi wgytcE Rościol S. d ofobliwie 
[noše po oprela iego zofłdiace/ álbo 
joneyże wzywóiąćej (Futecznie tiemie. 
XD gym fáloby był pilnym ten tries 
(enmi S. 3 miözenid fis to tednego 
T |potdznie. YO pewnym Alaftorse 
H OF troty funbomány był poo eytulem 
| ap. Loler G, Podwtzyńcć/ potazał fie ten Br 
z Fe fio 3 ldedznia tewibuíacy cele Zatonnie 
ovo wpyckich ; á göy nietcotych snás 
fast me nabożnycb: laffa ids Étota 
trzymał. w teldcb/ wygdnial 3 Alas 
gtoró. DOtym göy Axucyfir ná dots 
mitarzw beoacy! mwioomie pláfác por 


Gody/ 3 Goddmi Chiebie 

. ffiego Bórdntd/ Étore 3 
J Rośćiołem G.o0ptówuie 
Syn Boli DOcielsny/wiel 
Éa máía telácya/ y podobieńftwo/táto 
Figura cum Figurato; 3 d3iśiecyey 
teondt (wángeltj nieidta w áppárae 
cie Godowym rošnicá potdznie fis. 
le. ri. Gómódlbowiem Oblubienie 


Imáíoc cto ná wpytkie okoliczności? 


EN MM 
Jetta moin Occurrerint; utfüper A aot 


NA DZIEN STACK 
_ Pattona: Korony Políkicy. 


Tres Hyacinchina Corons. 


Ez lucerna ardentes in manibus ve[lrise Luc. Ya. 
Manus illius - - plene byacintbbe Cantic. 5. 


Vbo Sólomonowe wefelre [) pesy onym átéte neogyfiym powidda” 


|cá Sólomonowd/ pilae ná ten gás, 
gordiące toyodíe m rece/ Et lucernz 


ieden 3 nabożnieypych atonnt 
tow; upadł przed mim ná fTioohtree/ 
bo Etotego przyfłap'wBy fis DOd voca y! 
niec G. tc te flowádr O frater! 
vado iterum affari pro Fratribus 
meis. Ote ia znomu idę, dbym był dla 
Braćż moich pieczonym: Co ta fobie 
tlumács o tlodlitwddh tego goto: 
cych przed Tióiefiacem Boftitm Eto 
temi miał tótomać m potrzebach ous 
chotenych Brdcia Rlafitoru pod cy: 
tolem jmoim funcománcgo. 
Teć to iefi obfite złote żniwó! w 
“Prote 3ávoosilo jiatÉo mifłyczne 00d; 
Buessniec S. te (a tezy (nopegkir Eto 
temi nfyteć Bościoł S. Pontentnie 
S. Aleczenmt/ przy (woiey Droczy: 
fícóci: Ecore ia odddiąc mu w upo: 
mintu/ sá Drdcyg Elábe owd one/ 
trote de $ Maximo. Epifcopo Lyrin: ndz 
pifal Fauflus : Vobis ifte Athleta» 
Chriftiin agone fudavit, vobis, dua 
fe excoluit, frućhficavit, fibi ipfe 
ferens. vobis colligens. D/a mas ten 
Męczennik Chryflufow. przy Śmierci 
petit fie, diá maffego pożytku pracował, 
J siał, aby dla was zbierał 5 Gego 
niech bedzie wieczna «chwałą / 
wielkiemu wtlieczenniEdch 
Gs Canu BOGY w 
Troycy rebynemu. 
AMIE 


je w tetóch Dblubiencá Etore wedlug 
zddnia Greegorgá Nylen. Anzelmá,Ry 

chárdá, y innych figurowály tTieiow 
Apoffolikich/ widziała drogie byácyn 

tv Manus illius tornatiles, aureg; 
pleng hyaciathis, XO osisieygey 
3aá SEwóngelh fam € bryfłus Pan 
tymże ApoftoliEim Mijom fiużacym 


Oblubieńcowi ná Boddch iego/ dos] 


nec revertatur à Nuprijs, pochodnie 


ardentes 


4p. M ih 


Ghisler, 


| 


So oou uU | 
NidzienS Tacka Pźcrón Korony Polfkicy. | 728, | 


Tres Hyacinthine Corone. 


ardentes in manibus veftrisosnec A. nego Gynd;te tr3y biácyntome Ro- 
xony/ 36 wejeltty upotmineć Robcio: 


to wprawdzie nd. pozor tzeczy/ drogi 
tómień biácynt/ d gotdiącć pochos 
onía; iedndk quoad rem fignifica- 
tam, w: duchownym: rozumieniu ná 
iebno wychodza: bo: według tychże 
Dołtorow/ táE priez goráigte pochos 
Omie/ tóło: y praes. bidcynty Orogie/ 
zndga fie uczynti dobres y przyłłddy 
cnot Ss: zttotemi (Meżowie Apoftol» 
fynd Bdrdntowyh (oodd fluiac/ 
presentuío. fie Dblubienicy ieqo Ros 
$ciolowi. 5. Co: navofoblimfgym 
fpofobem: o wielkim A poffolfFim Ne 


żu ©idcynćie: 5. Póttonie: Rorony. B: 


DolíFíey/ wzgledem (amego- imienia 
iego weryfikować fis powinno: Etóty: 
nie tylko Dol(Fiemu/ dle: $ cdłemu 
świdtu: wzorem: dofFondlego Apos 
'fiolftiego Żymotó/ y przyłldoem my: 
fofich cnot: iáfo pochodnia zdłdśnias 


ivy; one oraz pod podobieńftwem 


drogich” bideyntom m tekdch (wych 
poezeńtuie, Manus.jllios.plenz hy- 
acinthis. 2 gdzieg te twole drogie 
byścęnty 3 rat twoich sloiyB Apos 


fiol(Fí Meju! y wierny flugo God- 


MBdrdnkowyh/ Hiócyncie $.r po- 
myólićby nam o tym pottzebd/ idtoby 
ola ufontentowónia: Oblubienice23ds 
tánEowey/ co ieft- Aoócíolá Chryfłus 
jawego/ 3 tych. twoich. drogich bids 
cęntomych Edmieni/ ofoblimy idfi 
(porzadzić upominek; iaPoj. látmo 
sfide fie to moie... Dtogibidcyntowy 
tómień wyddie fie pisEnie vo pierácícs 
niu/ piebatey. iegcze w Eleynoćie mies 
dzy perłami ofadzony/ dle naypiekniey 
mu e(t wo AtrolewfFíey. Roronies 
Gblubienice 23átántomo Rośćioł Se 


|Bfalm,44,| Btolową nózwal Ddwio S. Afitit 


| Xr Jetozolim» 
————————————MM l 


Regina a dextris tuis. Wiele dros D'nowdć. Agant itaq; Patres gratias, 


gich upomíntow iu$- odebtdld cá D» 
blubíenícd oo innych Swietych przy 
Droczyfłośćidch: (ivoícb/ Rorony ies 
dnd nittiey 34- present. nie oddał, 
Dpóttzyłem fa tedy trzy Rotony/ to 
iefły trzy fiany/ dlbo- Eondycye Żyćia 
ludztiego/ to tef. fan Mlodsienfti 
Cxslácbecti/ fan Prálácti/ y. (tan 3a: 
lonny: Petore sotacynt C. drogiemi 
ftvoiemi. biácgncámi/ to ieft tożlicze 
nych enot (mwoicb przykłdodmi wielce 
puzyoztobił. Wiec tako 00 Rorons 


C 


łowi. S.. ofidrowóć: umyśliłetn ; to 
iet: mowić. bede: pod: pomienionym 
podobieńftwetn/ o wov(oEicb- cnotácb/ 
Ecoremi: "jáceb.G. w trofdfim pomie: 
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nionym fianie3áidónial :;w Pierwfeyi. 


Cześci obgerniey troche Gary ndus 


ts pottzebnai do. wychowśnia. mlos i 


63i Blácbetnego fanu: Ad M.D. G. 
O: do- pietioBey: A otony/ 
to ieff oo lat. młodych Já 
ctd Sw flante Bidchectim 
3fttawionycb ;.Etote/ táto 
by były w wyborne bidcyn: 

ty/  tozmditych. áEtom. pobośnośći 

ptzyoz0obione/ nim tego. 3. (loxyi 

Zywotd iego dowodzić pocznewptzód 

mi fie trzebá pordosić Difmá S, iu 

$elim fługnie látá mlode: y (ian flås 

chetney mlodzi: òo- Rorony przyros 
wnal ; y ota3 dowiedziec fie/iv czymby 
tey Rotony; to :iefł (íanu Blacbectiei 
go młodzi: ozdoba sámiftá. L'iápt3oo 
tedy nie zbladźiłem bynamniey/ gdym 
flan: młodościi: Rotona. ná;mal:: bo: 
praes Sdlomond o młodości ludztiey/| 

y:o lignych. potomkach. Duch S: tdt, 

powi:eDział:: Corona: Senum, Fili 

Filorum,. X Octec:iego iDámio- or 

pi(uíac: ggeśliwego: Głomiekd/ mis- 

dzy. EGsślimośćidmi: lego |. y tó też 
położył, że wiostał/ idtoby; Rotonai 
dotołd otoczone. Q3iattdrmi (ivoiemi. 

Filij: tui. ficut. novelle: olivarum, 


in- circuitu. menfe. tus: Drseto[ 


Anmbroiy.5. nápomína XX oosicom/dby 
pdtrzdiąc nd ligne potomfiwo fmoie 
otolo Siebie/.zd nie osieEowáli Pánu 
250672, idto 34 ofobliwą 0300bs/ 
ttoza. tagył (lan ich Hialzen(Fi ugás 


quia gencraverunt  Filij; quia ge 
nerati- funt : Matres, quia conjugij 
premijs honorantur, Ce ddlete 
bdrożiey: xosumícé fis. ma o. młodo: 
ści ludzi Blácbetníe utodzonych ; ci 
dlbomiem nie tylko Rodzicow fwoich 
y $dmilij. avlafnycb/ dle też  cálego 
Rolefiwó wielce ozdobna. Rorong 
fo; ná Gym ieżeli ttote Rtolefiwó 
pwdntuia/ tdtie (a idkoby bes Rotos 
ny: X pobobnoé to ola tego Lámenz 
tuiacy jeremíag nád ruing Rroleftw 


Script. 
Prover, t7: 


P/ał, 127, 


tu báxoso císplícb misergácb/ná tym 
tdtoby nd gym naywistgym sábori 
gyl i3 páttsal nd ofłdenia ruine gld: 
cbetney JstdelfFiey młodzi: Adole- 


Thren.. s. |(centibus impudice abufi funt, & 


pueri in ligno corruerunt, fenes 
defecerunt de portis; & juvenes 
de choro pfallentium. y wnet przy 
dał: Cecidit corona capitis noftri. 
Z(pidlá Koronś z głowy ndftey. Dos 


Ub,$,e.a1.bęze o tym ndpifał Caffiod. Boni fi- 


lij parentum panegyris, & feliciter 
laus. Dobre dzieci, [a aw Redźicow, 
ig przednia ich pochwała, 

Tu iedonde ttsebá wiedzieć/ 3e td 
WRorend młodości/ swlapad ludśi 
iBlácbetnie ntodDzonych/ gdyby fis 
zndydomwdć miála bes drogich Fómie: 
Ini/ to ieff bez należytych mlooemo 
pr3ymiotom/ pewnie fłużyćby nie mo» 
igła Eu osoobte/ dni onym famym/dnt 
Rodzicom ih/ dni Dycyinie/ dle 
itdcsey Eu bdnbie/ o tych 348 dros 


Figura. yib tómieniódh/ dlbo przymiotóc 


jebivalebney mlodośći/ dowiemy fies 
Pi(má S. gdy fie pilie ptzypdtezes 


Ná dzieri S.làcká, Patrona Korony Pollkiey. | 75 


RE Jerozolimftiego/ po wyliczonych wie. A 


fpofobem mowiac ) młodość Fażdego 
Glowietá Cbrześcianikiego PrIdtti. 
Naturam, gratiam, & naturalems 
Parentem. Náturg, ł4/kę, y Matkę tę, 
ktora go zrodziła. DO tych Máte 
młodość Eájorgo dla ozdoby fwoiey 
ma/ álbo mieć powinná/ gtety droz 
gie Edmienie/ dlbo Eleynoty/ tdk wy 
fotiego Bdcuntu/ że te też Cornel. 8 
Lapide fłórbdmi cólemi nieogdcowa* 
nemi śmidł nózwóć: Quatuor ado- 
lefcentum funt thefauri incompa- 
rabiles, Virginitas corporis à Na. 
tivitate: pienefe ief miendrufone 


B pdnieńfiwo: ttoty Elepnoc odbiera 


flilebfieniagee ob piermpey HTdttl/ 
to ief ob (amego przytodzenia/ gdy 
3 ta zupełnośćia 3 $ywotá tacie 
rzyńfkiego wycbobsi. Drugi Eleynot 
iefi Innocentia in baptifmo datas: 
Niewinność wyniesiona ze Chrztu S, 
á to ma Hfłodzieniapet ob ornafey 
fiátbi/ à Gratia, 00 Mibi Bofbiey/ 
fobie nå €btscie S. wlaneg/ pt3es 
Etoto zfłał fie Filius gratis; Synem» 
łafki. Treći y zwarty tlegnot/etas 
maxkmé virtuti opportuna, & mo- 


my owey Roronie wielce bogátey/ y C rum modeftia, ac verecundia, to 


oz0obney, w ttota młodego iegze ná 
ten gdsł y do fanu Malenftiego 
dopiero fie gotuiacego Sdlomond/ 
wiajna iego HIidcka Betjabea/ przyć 
fitoilá bylá; o gym Corti Byońfrie 
itdE bo Siebie momíoce flyfec fie bál y. 


Cantin 3. Egredimini Filiz Sion, & videte» 


Regem Salomonem in diademate; 
'|quo coronavit eum Mater fuave 
Wynidźcie Corki $yonfkie, a obaczcies 
IKrolá Sálomoná w Koronie, ktora go 
ukoronowałń Mátká iego włafna.Ptzeż 
cora ZRotons táf cudna/ tosumícé 
fa tu cbcs/ nie cylko ons mdtetydlna 
ná głowie Sdfomoná młodego; dle 
też, y owgem tym bdrdziey/ Rotone 
|mifvczna/ Etota figurowdld cámtá/ 
o ici młodość Sdlomonows/y cbwas 
lebne poftepli/ obyczdie/ cnoty; we 
ftorych zdra3 3 młodości sáprámníoc 
no Ślidtkd tego / śółoby. òrogiemi 
bórdzo Eámieniámi prsyoybobilá go: 
odiac cym nd (obie przytład wgytkim 
átFom. Co dbyście lepiey 31030 
ymieli/ czynie voinícs nieidka mísosy 
j(rráebami. Ctzydlbowiem ma ( fwoim 


jeft fpofobnośćj pofstność bo dobter 
go/ do náui/ y fitominość obygdiow/ 
wfłyoliwość : d do cych iuż powinna 


łontorrowdć Eásbego tTláctá/ y | 


ciec ; to ieft (Idcáé fie máig oto pils 
nie/ dby fpofobnośći öney młodych 
dziatek (moich umieli zdżyć/ dppli» 
tniac icb/ cześćia do ndut/ gebig 
do cnoty/ do bośdźni BofFiey : w czym 
wielce przezorna bylá Betfabee Mids 
tká Cálomonomá: co fis poEdsuie 
ídónic 3 oney Żdrliwey dornonicył/ 


tora mu gáfu ieonego Ddłó w te 


fiowó » o gym y jamśe telácyo gyni 
Proverb,zi. Vitio, quá erudivit eum 
Mater fua: Quid dilefte mi, quid 
dile&e uteri mei, quid dilede vo- 
tórum meorum; ne dederis muli 
eribus fubftantiam tuam, & divi- 
tias ad delendos reges. noli regi 
bns 6 Lamucl? noli regibus dare 
vinum, 8ze, YO ttorych/ y w DAL 
ych tdmie flomdcb/ náugdld qo 
chronić (ie niecyftoóci/ soslerflmod/ 
piidńfiwdj níemiloóterosía ndo bli: 


jním. Te to były drogie Famienie/ 


te Eleynoty 


in Prov, i, 
verfa 4 
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KAAS 


nánt/ álbo. cále: níc/ álbo nietycło! 


ig/ né. dobte: Jnfłrutcoty toficu żó: 
luía/ y. choć w. nich póffye/ sápála y: 
wości do złego widzą, nie gdnią im 
tego, á czdjem ieficze to fobie w 
śmiech. obracólą:. tatomych Rodzi: 


Aotona; dle: cieznioma ;. bo. 3 nich 
pociechy. nie. miewdią: y fivego gáfu 
(amt. Rodzice ná fis lómentowáé 
muga/ onemi. (tory Drototd:. Ceci- 
dit Corona: Capitis nofiri, gemu 
nie tto. ingy/ tylko 
na. fobie: bymólą. 


Hiftor, , ga 


iefi/ ná młode látá JdcEd cs, w Blds 
wistgcy gesci zfłrawione; d pewnie 


Gtety Otogie tlcynoty/ y prseonte 
bidcynty/ to feft przymioty mloboáci 
odleto pisEniey myodig fiej miżeli nies 
gdy w Sdlononowey pomieńioney 
Aotonte: in diadc Mate, quo coro- 
navit euni-Mater fua, 
piermwgy Eleynot/ Etory mial Jdcet ex, 


ozenta/ Elegnot- mowie- nicfEd$oney 
czyfłośći/ 3 Etoto. fie był urodzil: bo 


Pónienfiwó 3 żywota Midcietzyn(Piez 
go wynieślonego/ zupelnie nie tylo 

|. młodości. fwoley/ dle y przez. cdle 
| so śycie fiwoie dochował Co też látwo 
aue ferma wierzyć y ttzymdć mosemy/. o bto« 
Feo, cim młodości. Elegnocíe/ Etoty miał 
Jácet S. od: dragicy fTátEi) co ieft 
pres. lófte/ o niewinności 3e Chrztu 
S. wzietcy ; tey. bowiem naypietwja 
uttóca miedzy ludźmi/ pofpolicie tede 
fia fis 3 oPasyi. połus ćieleftych ; w 


dzonych, fidedć fie. zdniedbymdia ; bo. 


góy fie. iu$: (wymoli. nducza/ dpplitus. 


leo: Oslect/ nie bymáta. im o300bn4 . 


mib oni przygy: . 


Teras. że iuż obroćmy-oczy náfe- 
bidcyntową Aotone: to. 


hetnym Domu Rodzicow fivoícb po. 


obaczemy: idto vo. niey míánow?ne - 


YO: die fis. 


ob plermfey Hdtki/ to ieff 3 pesytos. 


1 *— per manus. Epifcopi Crącavienfis 
wedlug telicyt Pifarzow Zywota tego 


A, 85m niedoteliwym byl ( tdfo jie oo) — —— 
 pieto. powiedźiólo ).^jdceb S.. ido 
pomíenione iebnáE mifłyczne NTátti/ 
wlaśćiwa. tTyátbd;^. y. owfem oboie 
prsegldchetni. Rodzice. ^jácbá. S. 3]. 
Domu. flawnego Doromajom/wiscey 
do. ozdoby tey. Rorogy/ to.icft młoż| 
dości. "fácká. S. Eontutcomáli; - bol. 
nie tylko przez pilny do3ot/ y świas 
toblíwe/.offtoine mychowónie Synd 
fivego/ przyłożyli fie. do tego). że y 
tamtych: omu Eleynotow.Ddnieńfiwa 
y niewinnośći láfki/ zupelnie oocbos 
wálálenáo to/mibsac látá iego młode 
00 mfistttego dobrego (po(obric/Omíe: 
má ofobliwemi. pragmiotámi/. idko 
prześwistnemi Eámteniámi biácyntos| 
wemi/ o3bobs. młodości iego Eomples 
tmentowódli: 4 te- (a/ pobożność yl 
ndutó. Pobożność/ powolność/ dəl. 
pełnienia Desytasánia Bojkiego/ we: 
dlug 30dnia. Dydymó, Bedy, Hugon4, 
o300bm/ Aorona młodości ndzmał 
Dub S. gdy przez Prowerbiálifte 
oo tloosieniaBtá taf mowi: Audi 
Fili- mi difziplinam Patris. tui, & 
ne dimittas legem Matris. tug, ut| 
G addatur gratia. Chaldea czyta: De 
cor capiti. tuo. Słuchaj Synu. moy, 
kńrnośći. OycÁ. twego, y- nie- opufezay 
prawa Mátki twoiey, aląć zd. to. Przy 
dana bylaláfká. Chaldea Czyta : ozdo 
bá głowie tmoiey: W ttotych fłowdch 
Promerbidliftá Pánd BOGA Dyce 
zowie/ Á Rościoł S. Matta. VO tej 
cnote 3 íátaby pilnoácía sáptámomá: 
li Jacka S. Blácbetni Rodzice iego/ 
látmo fis domyślić 3 pietwfego po 
boánego. áttu. Rodzicielki tego; tory 
táE opifuie B;ouim : Recens natum 
p. Mater infert in templum, eumd; 


B 


lvonis, Patrui ejusdem, in altari 
dedicat, Prętka iáko fie urodiif, Má 
tká przymośi do Kosciofá, y onego przez 
ręce Bifkupá Krókow/kiego Iwona Wu 
iá iege, oddaie Pánu BOGV na off Áre,| 
A uzbe iegoS. Znowu náutá/ ma: 
Otość/ y to drogim Eámieniem zowie 
f£HlesyáfiyE: Quàm afpera eft ni 
mium íapientia in do&is homini- 
bus; - - quafi lapidis virtus proba 
tio erit in illis: bdrózo wyfotiego 
Bócuntu ten ndbywa E Ere 


| Ectli 6, 


fie oo 
; x 


^ . t * LÀ , 

736, Ná dzień 5. lacka Pat 
dpplituie mowi Cornelia A Lapides: 
Sapieutiz & virtutis ftadiofis, eft 
lapis roboris, gloria, & ttiumphi, 
ideó4s cis quafi in gemma illu&re 
puta in Smaragdum, Carbuncu- 
lum, &c. convértitur. No ten drogł 
kamien oo Rorony młodośći ela 
|Bynś (wego Jdctd/ przezacni poft 
váli (is Wodzice: gdy go zdraż w 
młodych leciech d0 gEol/ y poo dyrer 
tcya dobra’ zwłajgzd uig tego RY 
wond) Biftupa Arótomfkiego 0004 
li: przej co/ tct był pofłapił w náur 
Łócy że też y Dotrorffiey w Ceolcatj 
S. fial fie godnym promocyt. 21 
geras niech tå bsozie bíácyntowa Ao 
Itoná: fian mtobst glśceckiey/ Etorg 
bidcyntdmi fiverni' pravelobem cnot 

ozdobił Jócet S 
n Riga Rotone/ Etota jd» 
M ct S biicontdmi przy” 
Tidbom ówietych Zymotd 
(medo przyczdobił / nd. 
77" awalem (ian Dudzowny 
Prdłócki do Etorego 7jiccB S co 
YOuid fwego Biffupd Krdtowftiego 
pomolóng byl; gdy go Rónonitiem 
R dtedtdinym Reótowftim ugynił. 
iiie be fanośmentu 368 zgromddze 
nie Drółatow do Korony pryyrowngs 
łem ; ólbowiem Cornel: à Lap: uwa» 
jdiac owe FRotony/ Ecore Sádbátyas 
Rowi Fazat Dan BOG porobté/ 9 
lwlożyć ná glows Claymwyżpego Ad: 
plána; Sumesaurum,& args ntum» 
& facies Coronas, & poncs eas in 
Capite Jefu Fihj Jo(edee, Sacerdo- 
tis Magni. tmíerb$i/ je te Korony 
zndgsły Prdlatow Rościelnych Etos 
|*37 ozdoba fo głowy Dáná JESD: 
SOWY, Myfticé fignificant Foutifi- 
ces, qui dum inftar Chrifti ponti- 
ficatu funguntur, imponunt Coro: 
nam Capit JESU Chrifti; quia» 
ipus Sacerdotium obtinent; pro* 
movent, & condecorant, Eo lpe- 
cificć. v nayptzednieypym fpofobemt 
imeryfifuie fie o Drześwistńiey Rás 
pitule Aedfomfftey/ ześcia dla pers 
oronych Roron : geścia $e co Capi- 
tulum pefpolicie w Polfcze zowie (ie 
Seminarium Fpifcoporurm 4 radhi 


P polgze Bijfup/ Etoriby nie był 


l 


iKachar. ó 


| 


ie, fis do nóuti/ zwłagzć w młodości Ą 


Ro >> 2 


Ld - 
rona Korony Políkiey, | 737 
A *0pr300 Ránonitiem  Rrdtowikim. | C... 
Dofyć plelnie drogie biacynty pobo- 
znośći/ y nduti Jacka S. wyddły fis, 
m pietwgey A oroníe iego/ dle iefe| 
pistniey zdidónidjy m tey Orugiey 
Rotonie Ranu DrdłdeFiego przy Here | 
bownych Rotonady Rapituly Ard» 
Pom(Fiev. Drzymomił tám łomuś 
Drometbíáliflà/ o nie dobre niebto: 
rych (übicftom nd Drzedy promocye; 
á to poo pobobicnftecem glowietá 
sjucáíacego. Fómien droni y bogdto 
oprdwny: md flceicfió tfectutyupá/ 
Dogánffiego niegdy 2Soptá. Sicu 
B qui mittit lapiaemi( Cornel: à LAP:| prsyer.26 
ex hebrea gyt ) ligaculum lapidis ' 
in acervum Mercürijg ita qui tri 
buit infip:enti honorem, $ Petrus liepas ad 
Damın. dpplituie te przytnomte bo, 4lex Pi, 
owych Aoll«totom/ Etorsy [nosiom 
niepragtlaonego żywota / łabomym: 
priyimoltey nauti nie mátacym to 
zddfa Beneficia, Drelńcuty Rośćiel: 
ne: Sttotycb (Doo Etlesydffytd Hugo) 
Cardin: ftodze obctoia ten geb; y 
o niciátie bałwochrealftwo tátomycb. 
potepia; cát właśnie: goyby Dogón: | 
C femu Bopfomi boznice budomwdli. 
Sicut Mercurij fanum exriuere» 
idolatria eft; ita etiam idolatriz 
quoddam genus cft, infipientem-| 
Virum, Magiftrum creare». 
przymowtó benamníey nie ftuży Dto 
mocvi Jictó S. n4 Ramona JRtdz 
tomka; 3difłe bowiem śmiatoblimy 
BiiFup RrdfowiFt 7jo. Non mifit 
lapidem in acervum Mercurij Fiedy] 
ten Edmień bidcentowy 7jáctá S w 
Rdpitule Rrdfomikiey ojaożił; bo 
go cym famym w berborenyh efaosi] 
D Rotonach: 9 misd3Y wielo innych tá} 
mieni Orogich/ to teft Prałacow 3ná: 
tomicych pobożnością v nduba: mia 
D3y Ecotemi iconcE nap brogt biáeynt 
pomienionemi poboinoóci 9 móbto$éi 
fplenbotámé naylepiey 3átáónial y 
tym Aoronom i 


Scopi 


Trzecią otons/] btoro ten drogi 
biceynb 


Uer2ó 


p.$ ad 
v. Por, 


I 


T |biacylic Jacel S. przyczdobił ndzy: 
wam (ian Duchowny Satonny! 3gto« 
unadzenia lug Bożych pod pewna 
Regula ob Aoéétolá 8. utmierdzo- 
ną żylacych ; Erotzy we dnie y mnocy. 
pilnuioc cbivaly 23offiey; iato Roro- 
nd; otaczdią Midiefiąc BOGA W fes 
chmogacego: Etotsy ucząc fis, Pajac/ 
|prócniąc otoło zbawienia. duf ludz. 
icb nie poślednia (6.0300ba R ościo: 
lá 8. W gym mfyctim wielce ief 
zndmienitym ptseómistny Sabon Do: 
minitá S.O Ecorym przeto &.Dátry 
dtfie/ y o SaPonie lego; bátoso Dobrze 


| lesa (Eyed. Pźńikiego:. Corona fra. 
Suh 50 trum circa illum; oratio autem in 
i manibus eorum, coram omni Sy- 
nagoga lirael, YO- tey mifiyczney 
Roronie Rosciolá S w Zatopie Dos 
minitániEm, wiele wyddie fie bátbso 
drogich/ y ówietnych Pamieni; iuż 
(to trmdmwe Rubiny tysiące egen- 
nitow S.iuż.to złote Cbryzolity Uczoa 
jaych Dottotowy, inj eanilie Rdrbus. 
jEuly DDysnawcow; tuj Uniones. pets 
lowe | Dánienc£. €. Przy dzióler Bey 


obraca.oczy/ nap. drogi y prześwietiny. 
biócync ^jiccb. S. pie tylto bla- nie; 
biejłiego biácentomego Ector, pobos 
jinoscuy madrości/ ále też ola íngycb 
fplenbotom/ prsymiotoiy SofFonálego. 

żywota Apofłolfkiego/ Eeoremi przyż 
ozdóbił SaPon Dominita ©: dla tto: 

tycb bitwieygego myrozumienia. bio- 

; te fobie 34 $igute Hiacynta S, jeden 
d ámen. 3. onych Owunafiu/ iedenafiy 
A w. rzedzie/ Ptote. 3 toffazdrią Dánffie, 
Figura. go wprawione były w Dettetal Clays 
wwyżfego Stdrosafonnego Aáplánd. 
^n 4pecal. urolug ddn Cornel: A Lap::w (amey: 
tegy byl to bidcyntowy Eámíen slo, 
ciftego koloru: Fid tym 346 Pámies 
nia/ wytyte bylo Jmie/ albo Zerb po 
5 . |bolenia Afer. Etoremu Dofoleniu Pd: 
Genef 45, tsydtcbá. Jatub. zofławił byt. blogo: 
1 (Rawieńfiwo: fois w te flomá: <A fer, 
1 . |pinguis eft panis ejus, Sz przbebic 
delicias Regibus. Co było nápi(as 
no nd onym fłótozakonnym bidcyncie/ 
to ia wpytło (ymbolicé Gytam ná 
ndBym.jidcynćjeć alids toJytwocie 


[Exod 28. á ten zwał fie Ligurius, 4 D 


1E) < Ires Hycindune Coone 5 [ag 


G.y oraz umażdjąc fobie/ túto nóftes 
putacy on Żałon/ miele pożyctow w 
Żościele Boin Gynil yizo fobie 
óby mogł fie zfbić uczefinibiem onych 
prac y figeólimoéci w Życiu Zaton: 
nym/ pórzućiwgy bes oowloti mfcls 


| wetrfiboto:é fie moga one flomá E. D pie świeckie tstuls/ Drelátuty, intras 


by/ y nadzieje ddlgych ptomocyi ná 
świecie/ 3oflal Jatonmbiem Domini 
ba S. gdzie w tebnym tofu pod òy- 
teFeyo famegof. Dastyćrchy S: tá 
Bassliwie pofłapił w jyćiużałonnym/ 


ieonde Drogyfłości wgyttiub na fie C, wBy dieb' to eft Przen: GdEtáment;l 


y E 


R -|RR IRR EN EI eda E EMEN A 
9| Na dzień $.lacka, Patrona Korony Pol(kiey, |740 


wedlug Georg. Venet. im Camiic 1. elt Ą 5 Etórego przymaletow per applica. 


divina quzdam virtus, £942) MOC 
jakas ofobliwa Bolka: d tym ci to 
oleiem przyprawny miał chleb Panem 
AS Jácel S: gdy nd us 
wierdzenie nánti (woiev/ w ozddy 
śmidta Polfkiego/ w eaácb Donans 
fib; Gynil moca Boffa tá. wiele 
lewoow/ umdxle wfFrzegdiaci chore 
u3brawidtac/ fucha noga byffte przes 
bywdigc rzefi: cát ddlece/że táo pier; 
toiaflfí Zatonu $tdncigid S ná cen 
gisugiit był Dan BOG enbotiworz 
nym Antonim Pádewftim: tál też 
pierwiafiti. Załonu Dominika S. 
ugal tym cndotwotnym Polatiem 
Cjáctiem G. Et przbebit delicias 
iReg.bus; y Etofs nie przyzna, e fis 
to 3mweryfifowdło ná Jacku 5. biedy 
utważy/ je fama Aroloma Cliebiefte 
Pren: Dánná 3 nim/ tato 3 Synem 
paymilfym mile fis zóbamidłó/ mos 
„wiąc do niego piefzone one fiowd, 
(Gaude Fili Hyacinthe,; &c. Rádu) 
Ike Synu Hiécynéie * biedy znowu ue 
(waży fobie/ tato y JAtotowie ziem(cy/ 
|kigistó: Pdnowie tego ómiátá mieli 


tionem; pt3e3 podobienfimo myrozu* 
mieliśmy po Gsóćł o fplenborácb: yi 
bárácb nágego Hidcyntś S. troremij 
w jyáns Sabonnym tá snátomicie| 
zdtóśmał/ y mifiyczney Forony/ to 
jeft prześwietnego Załonu Domini: 
EánfPiego ofobliwa sflal fie o3bobo, 
4 táé ins ieff tesecía Roroná btácgns 
towa/ prsesticanemt bidcyneómi/ to 
iefi przyflddoómt żywocd Jácřá S. 
przyozdobiona: tora ożtsieyfy Swie: 
t; XOysnawcá; Bdrdntowa Dblubie> 
nice Rosćwi €. tontentuie/ croid 
Bgiemu fienowi w Rośćiele Bożym 
przezwojtych enoti wzor NA fobie 30 
fiiwuiąc. 


Gen cát Eogtowny bídcyntowy w | 


pormineE/ y do ciebie należy tole: 
fwo Polfkie, tore wsalsdem UDidry 
Rátoliciey niepoślednia teftes 307 
fita. Rośćiolć Chtyfiujowego/ y o 

when fpecialem map do niego rela 

tionem; ponieważ: ten biscynt/ tá 
pieknie pr3yozdobit. Rorone tmols/ 3 
Ptorey tdcyi Orator pewny poo gás 
Ránonisácyi tego Gwistego Nościoł 


ley/ nácieByé fis obecnościa iego/ to: C, Rátolicti przytownawgy Do piecście . 


amomámi/ Adyintámi/ nie mogli. 
YO gym ofoblimy był LTionórcha Pole 
fti Lefco; ttoty pomziiawgy widdor 
mość o przyśćiu fachi S do Polli 
gdy fie inj zbliżał do Arátomdá/ nás 
jmowiwpy fis 3 Adrornalem Rrer 
fcencxupem/ ná ten gås X-egatem 
IDépicffim/ tábie 3 BufEupem Rtótos 
wjEtm/ y 3 Senatorómt fwemi/ foles 
mna |porzadziwfy ptoceffya/ 3 choras 
gwiómi zógedł droge Bwietemu' y 
Brdci lenoj y 3 wielka pompa weitátac 
pojadánego Bośćid o Pánfimie (mof 
tm oo Rościold € Eroyce nd ten ade 
farnego  wpromdáojl: gdzie. sátas 
wpyttie duchowieńftwo/ táë fie ro 
zmiłowdłóo 7jácká S. y Bráći iego/ 
że sátas táť mfpinidlego Rościold 
onym gośćiom ufiapili y ob mpelkich 
€isżarowoj d nówet à quarta funerali- 
um, wiecznemi czófy bwotnli+ ni co. 
Dominico 3náyonie fie w Ronwencie A tátos 
Fryaryko- ofin Diploma Beati Ivonis Ept[copi. 
wic de Pa- Pinguis panis ejus. To ief wovtlus 
tronatu S. mácsenie połolenia Afer, wytytego 
Hysc 14-lná onym fłdórozakonnym. bidcynćle/ 


níá; przednieyga tego gafës m Etorey 
bywa ofaDzony Eórmier/ndzmal A rolez 
fio DoliFie : Modó,quód omnium 
Maximus Ponnrfex Clemens VHE 
cum uti fpeciofiffimam gemmam 
Orbis hujus annulum ubiq; con: 
decorantem, gentibus univer(is pa 
trocinantem, ad(ícripferit, Poionia 
erit illu(trior, ea: pars annali, onie 
omnis nofter ornatus, atd; gloria 
manebit, Przeto tongoc Aajsánie 
mete; Rotono Pohla przy ooodniu 


pó tego upomintu: przyldżie: mi do 


iebie idly petots wczóntć WDiec 3 
otázyi tych. trzech: Roron bláesnto 
wych przychodzą. mt né pamieć ni 
fietne wielce trzy Zatony Sálomo: 
nowe! Etote on pt3y pietácieniu/álbo 
ná pierócieniu myrobione nośl ; fe 
dná bylá złota oruga cierniowa 
trzecia órebina; Etòra tómte owie 
iedonogyld : ndpifano było przy nich: 
Vitoria Amos, Zwyćięfiwo miłośći. 
© czym pige driffozs Prolomsi Phila 
* delphi Secretarius:  WDiem $e wtydh 


Rotonach niettotzy 3 madrych. Tá 


temnice 


wa, 


Hilarion, 
Rangom 


| Cifler.ap 


Dom Fry. 
drychenit 
cit, Ut. i 


ap Poft, 
part Inh 
Spec, di 
Trinitate, 


|Cantit. 8- 


mien, | | | 
(gom | | 


Cantic, 


| Cantica 4 


| y: pe! 


Tres Hyacinchine Corona. 


iemnics Troyce Ptzen: upótrzyli; ce. 
raz leone niech nam w nófey má: 
tetyi pofluig, ZRotond złota niech 
nam 3nóczy (lan Clácbecli/ Etory 
fie kgyci slota wolnością. Srebrna 
348 [ian Duchowny świecki; ponie- 
waż też propugnacula Oblubienicy/ 
Etoce Drdłatow w Rościele Bożym 
i3ndcyly/ argentea, śrebtne były. Fa- 
camus, propugnacula argenteas. 
iCietniowa też Rotond td famá ola 
ofirości Ewódruie tanom Satonnym. 
Ciapis 346 Victoria amoris, nieiáto 
przejiroge cí Odie Rorono Poljka że 
pofi te tezy Rorony/ to ieff te Etzy 
fany były 3miazd1e miłościa sobo« 
polna’ pots éi śwyćiefiea Dan BOG 
dawal : d że terożnieyiych Gćfom to 
vinculum amoris, pogsło fiánto: 
|wóć/ gdy fan Sslóchecti nie może 
Ipdersdc ná bobrá/ intraty fanu ous 
cbownego/ gdy fobie folge Gvniac/ 
|nieznosne onera podattow ná bobrá 
ich tlddzie : (lan. 366. świecki ducho- 
Tony przećnwto, erempevom/ przytwie 
|leiom fianow 3atonnycb 3eluier bla 


OO BO IZY OO 0bO0 OOo 


NA DZIEN 


B 


niept3ylaciolmi fwemi dogetóć fis nie 
mojeg Rotono Dolla, 


drogi ten. biácynt e£ pieEnie pr3yo- 
30obil/ ndpiga Lemma: Victoria a- 


motis: że gdy fie Do zobopolney mto/ ; 


cif milości ysgody; tym jamym zwy 


ciefiwo ortzymag nád nieprzyiaćiolmi 5 


tivemt/ y omfem przyddis Vaticinium, 


Pomienionego. wzwyj Dratorá/ podl. 


czds Aánontsácyi yická S o Polge 
wyddne. Non cadet Polonia, quia 


huic immortali Hyacintho adniti |. 


tu f. Nre zginie Polfkń, bo tym mieśmier 
celnym Eidcyntem dobrze opátrzoga tef. 
Co niechay 30jr39 tefd DOgechmo: 
cnego BOGA; ttotemu Gt8c/ 
y hwali nd wii, 
ANE. 


Clypeus aureus Sponfæ. 


Angeli eorum femper vident faciem. Patris. Matth. 18; 
SZ 3ámoláne/ á zwłaficza C druis y fłóro Dogdnibie zwygdie/ dl 


ax KtolewjFie Gody bez Sal 
(2) mwágmitoyt ooprámic fie nie 
moga: niectylto ola potvaaí/ 
i y pompy dÉtu onego ole 
też oraz dla besptegenflmá. żeby fnaoż 
Dblubiencom co przeciwnego przys 
jddć fie nie mogło. S. CT. Dalo fie 


3 to widzieć ná Gdlomonowych Go: 


ddch : bo (am Dub e, świdogzy/ je 


lojnice Dblubiericom! otagiłą Sal D 


wigwirdra najpots$nievBycb Go,. 
Aámslerom. Ev lectulum Silomo- 
nis 60 fortes ambiuntcx fortiffimis 
l(ríel X owfem (am Sdlomon przys 
anáíe/ 3e widzial Dblubienice fwoie/ 
álo wieżą tatą otogong tacaámi. 
Mille clypei pendent ex ea, omnis 
armatura foruum. Do gegotmdz 


bowim in fignum immunitatis 
Oblubienicsf przy ślubny dttdch 
Gtecy zdżymóli tłocznie: © Gym 
Plutarchus. Perfew 3áá pige/ iż u 
Rzymian ślubna biała Bátá/ zwélá 
fie Candidus Umbo. iatoby białe 
Targa: 


eoptámunte ducbownie/ Geścią 3 Ror 


ściolem S: gesiig w Baegulnoéci 
3 Edzdeggo duka fpráwiedlimwego/idto 
3 naymilgemi Dblubienicámi: ná te 


bowiem Gody/ przy dzibieygey to 


Gyltośći fłdwia fie: iuż nie 60. Rd 
walerow/ ale. cała Gwdrdya Liebres 
ffa millions milionow Aniolom Ss. 
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Ą tego też vitorias, sivycisflmá. ndb| — — | 


— 


(xcím fiiicbólem S. YC$sícy idto 
putletsámi 3drliwośćia e Honor Bos 
(Kij y Oblubienicy tego usbroteni/ 
ftlabáio one y cfiitnia tey Oblubie- 
nicy 34 wefelny upominet' gdy fie 
iey 3 qotéwoecio fwoią oómiaoc dio: 
lgátym coó wiecey o niey tec fie powin» 
ino: nii poxvicosíano o Oblubieniey 
Sdlomoroteey: Mille Clypei pendët 
lex ea. (lied3y temi tedndt Tárgás 
mi Anielfkiemt/ nayozdobniey fie wys 
diie Targa Hetmdnd id trltchdła 
€. 4ttoro go pofpolicie mdluia/ 3 na» 
pifjem tym: Quis ot DEUS. 4 Ktoff 
nśd BOGA. ná co fis tłumdczy jmie 
lego Michael, Prora to on targa 
uzbrotony/ aeślimie potonal rebelli 
zuiacyh 230500. Antołow. Ten 
tedy tego putlera/ wedlug fenju fa- 
I = A * i 
mego napifa nieh nam fymbo lizuie 
jom wyfołirdtefommz appretiationis 
|DEL to teft dłe miłośći naym:ifey 
izewetenególney Eu Stmwotcy fwemu/ 
Etorym ábtem usbroiony Mich al S. 
ne niebeśpiezno” e wgytbiemi innes 
mi (wemi dobecentómi/ zwyćieżył po: 
łufs. Wisc dby Oblubienica £bry^ 
Bufoná: to tet Rościoł S. idbo też 
ly tdjoa w Fozegulnośći duga w por 
dobnych otózydch/ y poEufacb obroné 
(wota 3 tego putlersá mieć mogld/ 
on ieę 34 upominek wefelny ofiátuíe/ 
przy Etotego obodniti ná zóleceńie 
tego/ dám duchowna ndute/ o tym 
wielce potrzebnym do zbdmienia 262 
tcie Appreriativi Amoris DEL ndz 
zwanfy go złota Catcao/bátoso prze: 
ćiwto połufom mgelkin poteżebna/ 
fkutegna y wielce wyśmienitą: oras 
powiem: tóto Michal S. y 3 śnnemit. 


2intolámi tey Tarcze/ ptses wyttie D 


życie nife prsefitsega/ y niaPieruiej 
n(pofabidiae nas do pomientonego 
dttu, Ad M. D. Gloriam. 

i ^a. (D fietyqze pierwpey Caeóct 
^* Ra;dnia: Viim o fFutbácb 
tey oudbowney Cary, to 
lii o tym dłcie: Quis ut 
DEUS: alias Amoris ap- 
pretiativi: tlułośći naywyżgey ter 
werencgdlney Eu Pánu BOGY mo 
wic beds: mprzod mi tt3ebá odé nás 


jute w Gym ten dft tummae appre- 


Nå dżień 5. Michała Archanioła, 


noo násd s alebnieyfym Getmónem A 


B otego/ zć w fiworzeniie potasác fie 


ce dupy náfiey bo zbawienia potrze 


tationis, witimationis; reverentia 
DEI sámifl: y tóbo fie ujpofabidć 
może do niego ouBá. Ten tedy ått! 
Geócío należy oo tostmtt/ geśćia, 
do woli bufe náfey ; á to wten gås) 
mieć go Eco może Łiedy fobie uważy 
Dobrze to/ co mie ptses ODidrs o Pás 
nu BOGY: nóprzytład i$ D. BOG 
icf to teg nieftongond/naypietwofa/ 
en (am icii Fońicem y pocattiem/ bo 
Cytwotco Fájbego/y naybofFonclfego 
fiworzenia ; [am żtodłem wfelltes by; 
tnoáct/ y tego wfrtliego/ coEolveteB, 
doffondlego! pieknego milegto/ mae 


może cobolwiet nd świecie teft przes 
niego/ Ola niego/ oO níeqo/ Y w nim 
icf; bes niego byo$ nie może: On 
366 (am bes tego wpyttiego od moiebom 
byl y byos może. Eo momir u ważde 
iac cjlotieb; nabsoźie na tosumiec 
(wolim appretiariaoent, zftimatio 
nem lummam DEI ofadzuzże BOG 
teft qodzien tego/ óby był u głowica 
w naspierwgym te[pebéie/ m nay yi 
gey cenie/ w wellt ofózydch; Y 
nieiábo fam w fobie głowieł rzecze: 
Quis ut DEUS, Etof ma bybs u mnie 
godnieypym ndo BOGA. Dogego 
wnet przyłoży fie wola! fPidnidiac fie 
tu níciátiemu miłojnemu poDOŚŃ: 
fiwur táb godnemu/ tdk zacnemu 
Pánu ; tát bálece/ że złowieł ugzuie 
m (obie íáta& gotowość/ Ola onego| 
naywyśgego tejpeftu tu Pónu BO- 
GD; odfłapić wfiytttch innych tefpe> 
ttow; qotom bedjie wpgytko gynić/ 
gotow mBytko cierpiec byle tylko 
BOG dwała (wsie miał byle fie przy | 
prsytasániu iego Bwiecym przy łójce 
iego mogł utrzymać, Myflici, 30% 


albo reverentialem amorem, d này: 
lepiey nazwać fie może Amor appre 
tiativus, Miłości nád wfytko przekła 
dśiaca Páná BOGA. A cen cito dtt 
wytájony gram ná Tarczy ich ala 
S. w onych 3ómtniony flomácb: 
Quis ut DEUS, Krof ief nád Páná 
BOGA. Ten tedy dlt/ to ieff/ mieć 
Dáná BOGA y lifts irgo m Eásbev 
obásví w naywyżpym rejpetcie na 
3wałem náptsoo Cargo zlota Y wiel: 


bita: 


EU aAa 


mereen 


wia ten ált amorofam reverentiam; Druzbi, 
ZZ 


Matt 
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bna: 3lora. Ola tego; bo. fie vo. nim. 
snayduie A mor appretiarivus DET, 
| miłość 23offa; [tora pofpolicie Pis 
(mo S. oo slotá ptzyrownyma. Fás 
toby 346 potrzebna byłó człowiekowi 
do zbdwienia tá Targa/ ten dłc/ 
potdzute fie to 3 obligi bdrdzo ście 
fley/ naypietwgego mdndatu Bofkier. 
Deuter 6. 90$ Diliges Dominum. DEUM tu. 
Script. im» ex toto corde tuo, ex tota ani- 
ma «ua, ex tota fortitudine tua... 
Będźiefł miłował Páná BOG Atmego ze 


dufe tmoiey, ze mfyckicb. sit twoich 
tcore Drsstasánie y w nowym Tejf4> 
mencie tym bórdziey utwierozone teft 
przez (amego Sbdmicield nafiego/ w 
Mattb,zz. one. odpowiedzi dáney- Kiłodzieniaż 
ffowi/ pytáiacemu.fis o (pofcb otrzy: 
mánia żywotd wiecznego. To 3á6 
Przyłazdnie ( wedlug Cornel. à Lap. 
y innych ©rpozytotow ) rozumieć jie 
żali de amcre appreriativo.to teft 
iB w wielBym tefpetćie powinien mieć 
głomiećt pená BOGA y lafEs iego/ 
niżeli wpytkie inne regy d nimet. 
niż ouf« to teft życie (moie Etorego 


GA: ślbo łófki iego pofłraddó/ oos 
pufigdiąc fis śmiettelnego idtiego. 
gtsecdhu. fatog y madry Solomon; 
w tsh naywyżfą dpprecyścyg/ dlbo 
re(pett na Dáná BOGA y m myfctie 
rozumienie o. nim; Easal Eóżdemu zd: 
prówomóć pilnie duje (mois onemi 
flowy Sapient: 1. Sentite de Domi- 
no in bonitate, Rozumiey(ie 0. Pánu 
m dobroci- to ief sto tłumóczy Corne 
à Lapide, iż on ieft dobrem naswyż: 
fym/ y przeto (am ieff qoosien nays 
myifey miłości; Etote Balomonotwe 
fłowd ttucynutąc oni fawn BifFupi 
ipalmácyí/ Ecotzy sdfiómiaíoc fis 34 
Concilium €bilceboniEim/ pijalt do 
Cefatzd £eoná; 3omio ten dtt funods 
mentem ODidry/y Oofkondłośći Chrzes 
ścióńikiey, -Ad omnem perfedio- 
nem Cacholicę Fidei, fufficit do&ri- 
na fapientiffimi Salomonis: ait» 
enim: Sentite de Domino in bo. 
nitate, &c. rsybam wiecey ex Ga- 
Qaro Druzbicc. Etoty wiele pietnych 
'|tżegy o tym dbćie. nipijal; że Eco D. 
BDGĄ w naymysfey cenie e(lymász 


| Erere, de 
Reg, DEI 


- Ry? wen 
DERE mmm nn WEB 1 


w/yskiego fercá twego, ze wfytkiey 


tácey coflapic powinien. mieli BD- C 


m 


A cyt refpełćie nie ma/ tái mie tylfo 
ptzećiwko Drzytłazóniu Bożemu/ óle 
też przećiwto famemu. ptówu przyto: 
Ozonemu grzeßy.. Nihil. magis. e(t 
contra naturam. fuam, %: DEL fa 
cere; nunquam iniquiorem, pro-|. 
brofiorem, damnofiorem. fibi, ae 
etiam DEO effek; quam dum DEO 
amorem, reverentiam, honore md; 
derogat, & quidquid aliud: magis, 
quam DEUM diligit, atd; venera 
tur. Zdtym tá Targa tTficbálá S. 
Quis ut DEUS? to ieff/ mieć sáwfe 
w naymiebBym ce(peléte D, 2500527 
wielce ieff potrzebna. Eájoemu clo 
míebowi 00 otriymánia zbawieni 
wiecznego. 

Powpote;. tdf: mifłyczna Targa 
iefł poteżnar y wielce ftutegna do 
obtony. przećiwio wgelFim trudno: 
śćiom y połufom przećiwnym 3bde 
wieniu nafiemu ; bo Eomu fis to Quis 
ut DEUS, y ktof nád BOGA, Osbtze 
wbije w pdmieć! y w ferce: to ie(t/u 
tego Pan BOG zofłdie w naywyifey 
cenie; y tefpetcie/ cátí Látwoo wpycto. 

„ zwyćieża/ 9-(am ao. Dan BOG ob 
Bminbu broni, Dpátrsylem tego p; 

Sigure nå Rtolu. Babilonfiim Y 4, Figura 

buchodonotze, YDidooma ieft dobrze 

wfiyt£ím.oma spifłorya! o cxsecb Mos 

Dzieniagkóch. pokolenia Jydomikiego/ 

Ecotycb Rtol pomieniony: zd to (amo/ 
$c BOGA prambfimego w naypíet. 

wgym te(petcie mdigc/ woli R roles 
wfFicy w oddaniu potlonu bdlmdno:| 
wi irgo. niecbcieli Dofyć uczynić w 
cgmfty piec związdnych rzucić Ea: 
3al Drz Etorey tál oftopney tránss 
dłcyś mielie fie cudd zfłoły ; wieltk 

to cu^ był: gdy onych tlilo^sícnias 

fFow BOGA fwego wychmaldig: 

cycb/ w poétobtu piecá ognificgo 

ogien y ma (amscb Bátádb mic nie tos — 

tEnol Non tetigit eosomninó ignis, D4niel 3. 

neqicontri(ltavitrt dlesoamíó to wie: 

tpy cwd/gdy tenże ogień wielu innych 

3 Poganjiwa/ blito piecá fłoiacych| 

popaliwgy/ Erupit & incendit,quos 

reperit juxta fornacem de Chaldz. 
is.f[amemu iednát Cábucbobonosoto: 
wt; tory ola obaczenia cudu onegol 

do amyd orsmiaet pieci onego o 

gnifiego przyfłapił fis był/ v niemi 
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weń zdglądał! płomień om namniey A 
nie fłodzuł. Tunc acceflirad oftium 


Homil de 
3. Puerto 
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fornacis ignis ardentis. lie tdb 
zdifłe dziwno/ ie fie onych pácbolat 
on ogieli nie ialvbo dufe icb świste/ 
y éialá icb niewinne, gyfie nader były: 

le to ożiwnievja jend rat otcataym 
Rtolu/ dyfiretnym fie potazał: Ge 


ima też y S. Cbryzoffom nie pomółu 


bjuvnie fie tál mowiąc: Func exijt 
IRexad oltium fornacis ign!s ardea- 
kis nec cùm prope fuerit pofitus 
flnimà contingitur Coż t4E złos 
śliwego Atelá ná ten gás broniło” 
(Cppowiadam/ i$ zdobył fie był ten 
Rrol choć ná on Froti cs ná bor 
bra Targo Quis ut DEUS, bo pd: 
itt3dioe náce cnd’ przyznał i$ DOG 
onych Pácbelat/ był naęwyśfym Bos 
giem; gdy ná nie zdwolał: Servi 
IDEI cxcelfi, egredimini & venite. 
£o v potym firuíoc veret (utomy nd 
bluiniercomo BOGA tego/ powtórzy! 
lenemi flówy: Ned; enim eft alius 
DEUS. qui poffit ita falvare: y táE 
dla onego dteu choć nd rotbi gis 
myptámionego 00 niego/ ( boć on 


potym bałmochw 'lfiwa fmego nie Ç, iac one 


poptsefiat) obtonil qo BDG 00 o! 
gnió: Tatie iefi $oáme pomientoner 
go S. Dottord : Neceflarió enim 
ab iplo igne cognofcitur, qui Do: 
minum c&reérit confiteri — Dobor 
ibnenqo cog Dziele fie i ludzmi ná cym 
świecie, Piec on ogrufły Babilon 


fidia fie gefto i 
te bonoru flawy tafti tefpekcu pán? 
tego} o utráte 3atobbu/ 


gtágno ná fubftdncyi a ná gós Yo 


dece iejeli na to nie pozwole” me 
podpifa fis” fedeli nie [ilśmam" zle 
mie ptzyśiegne: bedjie ná ten (358 

lomiet tato w piecu ognifiymtruż 
drości/ oelibetuíac ná co fis ma o^ 
ważyć 3 tego Owosgi: DO Cyn ogniw 
joke luoji ginie/ wiele ich też 3 niego 


By cát duge (wa gubia’ v ná onyd 


zdrowo wychodzi — Dita omoi ftotzy 
tey Tarze Quisut DEUS, nie mdta/ 
to ieft u Etorych w twietfym tejpełcie 
fa pomieniońe intereffx ooczejne” m3) 
Pin BÓG; á gina 3 onemi d bale 
Ddeyczyłdmi/ gorszy także t$ mwiscey 
fobie ważyli ldfFe/ y tofkazdnte Ato 
lewffie/ mi peáumo Bose’ załdzutace 
niewinne zabijac” mizetnie y na dupy) 
pogineli y ná ćiełe: tob fie Ożiele yi 
3 táowemi / Eco: tefbefrd Lubsbie 
doczefne ndzbyt fobie poważdia ; bo 
pretko tácy m títowydb otdzydch| 
fwdntuią' mó gezech fie o2 ważdiąc 


gefpeltdch: Dlattorych Dáná BOGA 
obrdśili fmdntuia. Vid co limene 
tomal ieden Dworzdnin Arolá Am 
gielikiego' Sentytá 17. Etoremu on 
dla pozyfkdmia fobie taffi Ddnikiey/ 
w wielu tzegdich przeciwto (umnie 
niu fłażył; ten ptzed Śmietcia toy» 
ezeti te flomd: Heu mihi, & grati 
am DEI amifi, & graciam Regis 
non acquifivi. fani 348 fa ludzte/ 
ftotzy tå Targa Quis ut DEUS,0o: 
beze u3broiclt Oupe fwoie/ sápramur 
gefio w dftach fumme ap 
pretiationis, eítimationis DEI tácy 
żadnym tefpebtem dogejnym natlo 
nić fis nie 02039/ 9 w nascie$pym o: 
gniu tentdeyt/ złoża fis pretfo tsm 
ditem/ y tieto w fobie  JisliB ta 
ola głowietd/ dla dozefney tzezyi 
satob£Eu: awy dla momentomwey to 
fkogy' dla Erotkieggo 3ywota mam 
obrazić niefkońzonego tat dobrego, 
wieznego BOGA mego[ nigdy nie 
uczynie tego Wotsjna to tedy feft 
Targa Futegny wielce przeciwko 
potujom/ aft pomtentony. 
potrzecies tato Targa zlota? me 
ecito floży Do obrony: dle też należy 
o oyooby/ y firoiu Rdmwaletkiego; 
tof też ma y pomieniony db; átbo 
wiem iefpedive do dłtow innyc 
cnot ief wielce przed P. BDGien 
zójłaguiacy y Oufe w ogdcb Bo 
fticb zalecdiacys — Difje Lobner: $c na 
Dwotze Reeli Angielihego/ gifa 
tednego Rim letowie Dwotjcy tato 
fobie uraoźili toncertacya" áby efi y 
(cy 3 tar ámí fłamili fie na Pałac 
Atolewili: dttoryby mifternieyhe ná 
Tarczy 


iw 477 
WAŻ 


iftot 
chat 
fil 
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in Vita: e 
jM Capi A. 


laczy miał wymćlowóne fymbo 

ium, ten miedzy niemi prym miał 
otrzymać.  Dmowtonego tedy gáfu 
3cboosa fie ni Pdłdci w Tatcze ptzy: 
brani; na Ecotych ieden miał cudnie 
mymálowáng Zu g/drugi Roia/trze: 
ci Tulipan: inni inne Emicey: Gego 
pofitscaBy Krol Btvednftu co. pras 
dey tajał námálomáé na fwoiey 
Taray (nope zwiazóny wpyclich os 
nsd Emiatom: ńapifawgy ndo nimi/ 
la me omoia: y tdf onemug (ames 
mu ptym/ dlbo megtána ptzysndna 
byló.  Temifłetne Cárcse/niecb nam 
frmbolizuta dtty cnot tozmdfcych/ ls B 
liowey cayfiosct. tożowey ćietplimo: 

ści'2ć. wpyckie te/ maelkiey ozdoby . 
doddia. dugv/ w Eeotey fie zndzduią: 

ale Targa ná ttotey napifano: In- 

me omniaż ftota. dobrze: Emábruie 

do dEtore amoris appreciativi DF f. 


Ecoe«m. człowiek przefłada BOGA 
[nád uBytoz y mowi 3 Dáttydrdoo 


S. nif ym, w faeroóci fered: DEUS 


ł 


jasn tát jam.pige: R. P,r6z3:0nić. 


mcus, & cmoia: tà ifi fzegul=6 
czboba. Oufe/ y w zafiudze fmoicy 
wellie inne przechoD3i : co zrozumieć 
możemy 3 oney wnetrzney temelicyt/ r 


torg Gaju ieońego miał wielu nas 


Gego G<fpar Druzbice Soc. TEST: o. 


4. Rwietnia/ na pewnym mie: (cu pás 
ttzac na tebno iesioro^ c[bo fław/ 
myślić poczałem/ y mowić m fobies 
O dobry BOZE vli też oufá mo- 
id teft tat pelna tafti cmotey;táto to 
teioto teft pelne wody £ m tem przy» 
fli mi teflecya/ d$ iednym attem æ- 
flimationis Diving, naymeifego 
pomijania fobie Pánd BOGA? 
moglbym fobie: tá miele przyczynić 


lifti y safinai/ y Dał mi to Q BOG: D) 


šem 34ra3 cáfr de wyprámi: YO tym. . 
uczułem: w fobie ofobluve utazenie- 
Boie! y glos idbió. mnetrzny mo: 
wiący do mnie. lie tylto ( prawi y 
tylo lafi moiey nabróż mojeg; iat 
wiele teft w tym íesiotse mody/ dle- 


tes tylo fey mojeg: íeónym: dttem 


-|naywvigego pomasánid-y tozurnienia: 


o Pánu BDGD ndábyos: tdt wiele 
tdfłu idto wielkie reft parium mieys 
[ce/ Etote zafłapiło cdle fiiebo/ pos 
|wiettze,y żiemid.  Dofyćtedy 3 tych. 
p WIE VEO S. CYCH 


Clypeus aureus Sponfe. 


LR RE O II^ US 
A triech »bolicnoóácí ma sálecenia (we; 


go tá mifiscna Carga tTüicbalá 5. 
3 napim Quis ut DEUS, to feft 
Aft Amoris appreriativi lummg 
æftimationis DEI. mieć Dáná BO: 
GA w naypietwfym te(peléie: Może 
W tey móteryi Káznodties bardzo pig 
knie. pofłużyć: przykład o dwu żebra 
kácb, ay[putu:acych między foba. ktoby 
był lepfy, czy Xiażę ich, czy Pan BOG! 
3áko. ná- dobre wyfiéo owemu ubogiemu, 
ktiryPána BOGA miat w naypierw/(ym 
refpekćie Patrz tego w Melody $ 
. Kátimierz to ieh Kazóniócho Nayśw; 
Pannie, na:ono Pienie; Omni die dic 
MARIÆ, odemnie. wydanych. Part 2. 
fol 133. 
O fie tyge Otngiey: Czeóći; 
Rázánia: DOyrosumieiómy 
iu$ co nam znagzy tá Tarts 
NS ga tlüdoelá S. Quis ut 
DEUS, y o ftutkdch tey. 
lea. trzebá nam icfae £ogo tdkiego/ 
coby nią Fierowal/ y nas iey náugsl 
3div€. Difa Hifłotyeo Sbánoetberba. 
mielfim woiownitu urto; ie profos 
ns pres. Pofłow oo Curectiego Sols 
táná; dby. mu míec (roy; Etotsm cát 
Bqeśliwie: wotowat Turkom poftál 
ná- pobasánie/ ucynmL to. obotnie: 
tn mieg oalabáiac Sołtan/ a mis 
010c 3e dla cis&Eoóct y wielkości tego 
nieswyczdyney/ dni.on (am/dni 3abem 
3 Róredlerow. Turectich/ w rece go 
m$íac/ dni: nim. należycie tobić nie 
mogl/ nie mietzył áby ten fam. byl: 
odefłał mu go tedy ndzad: mowiac 
áby. 3 niego fobie Zdrtow. nie fitoíl. 
leg Sstánbetber£. fprówuiąc fie Po. 
flom, íáto ten właśnie, ć nieinnybsl 
mieg iego/ copowiedział w te fiowd/ 
^Gladum quidem mifi. fed manum 


non: mifi. Jáboby: chciał riec/ i] . 


do. Rówóler|Fiego: Dtsża y iieczd/ 
Rdmedlerikiey: też: teli pottzebi. Po: 
osbnym fpofobem: y ia: t3eba o Tatczy 
tey LTichółd. S, Quis ut DEU *,teti 
też Anielffiey: pottsebá/ to ieff/ bo 
tego’ dbr alomice: w Edzdey okdzył 
mogł fis uttzymóć przy miłości nay: 
wyigey: Pánd BODEA y altem A- 
moris. appretiativi obronić fis o0) 


tefi dał mu Pen 23D maoums 
uc eor EET 


potus $e (am pres fis mielce sn 
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PARS 
II. 


l Angeli, 


"Script. 
Matih. M 


| fup- Matt, 


——— MÀ À4- 73 747 "A 4? * 4* 
751 Na dzień S. Michała Archanioła, 


CE WaS 
„atwarz Uyca mego, ktory żefiw Nie 
) 4 2 


\ngeh, firaż Zniolow €. itorsy A 

tei fo Targa, Fiernią' gdy rozma 

cię dyfponuig glowiekć 09 potes 
nionego Attn; á tato we trzech ofoż 
blimie otdzydch u fłirooawnych luost 
zwiafigó fácebemongytom/ m uży: 
wdniu bywdiá Targa: to teft przy 
IFTdrodzeniu/na woynie y przy smiets 
(ci/ dlbo ná pogrzebie; EdE też me 
grzedh podobnych o£dsvácb/ Anioło- 
moie Gs. máig fivoie fiórdnie około 
gey mifłyczney argy. Tiaptrzod zd 
żywano Garay pt3y Clórodzemiy ; bo 
ome Amdzonti M dcedemonltie / do 
wychowónia Dziatek/ midfło EotebEf/ 
zdzywdły Cárae; tym fdmym oyfpo: 
muioc dzieci fwole do moyny: potos 
bnym fpofobem/ td ief naypietwpa 
jpilność Aniołow Gs około tego) $e 
by zdrąz 3 młodości ludzi jobie pó: 
wietzonych dyfponowdh oo BOGA 
bo otrzymdnia teffi iego świstey/ 
ipes prayiecte Chrztu S. d. potym 
gdy pniychodza do rozumu praes 
(ity miłośći 23ofEieg/ y inne tym po: 
ldobne; y owgem w cym. Aniolowie 
Ss. bardgiey fa obolo młodych pries 
zotnieyfiemi/ odhotnieygemi / ngeli 
Stofo ludzi m leciech luż poDefłych. 
Czego probe mamy w Dzisieyficy £ 
id geli 3 onych flow Pánd JEJ» 
iscmorcb/ Fiedy pófidwimgy w poéror 
dtu Dgniow pócbolatto młode/ rzekł 
ibo nich: Angeli corum, in calis, 
femper vident taciem Patris mei, 
qui in. czlis c(t. Aniofowie ich m 
Niebie, zámfe widza tmarz Oy» 
moiego, ktory ief m Niebieśrech. VO 
eyib pierwgych flomácb. Angeli co- 
rum, Aniołowie ich; veytásnie bal;náé 
Zbdwiciek/ że &ásov 3ara3 3 młodości 


ma wlafnego fobie Ola firaży przydde D grzecbu ; na Etorych odbićie/ (átom] 


nego Aniołó, © gym wyrdźniey 
iepoze nápifal S. Hieronym. Magna 
dignitas fidelium animarum , UG 
junusquisq; habeat, ab orta Nati- 
witatis in. cuftodiam. fui Angelum 
deputatum, imo plures, Iprelka, ief, 
zedgość wiirrycb du[fize kńżda z nich 
maod pier mf; go poczęcia (wego deputa- 
wanego ną firaża Anioła $ y omm 
wielu innych. ©D ddlfych 346 flomácb 
[Semper vident faciem Pattis, mei, 


gui inceliseflt Záwfe fie zápátr uio. 


eż 


tldchabeyfkie. o 3lotey Targy! trora) | i 


biesiech. Odie znóć Sbamiciel/ ( co! 
obfermute 5. Chryzof. Maldonátus. 3 
Burgon: ) 13 Aniolowie Ge. Gtrożor, 
wie/ młodych lud3i/ oonofia stob o7 
fobliwga chwale! y utłortentowdnie 
fipoie w Clieble : ela czego też 3 wie 
tfa pilnościa y ochota tóła (wol 
ujluge ofolo nich ooprdwuią -Co 
upóryzył m pomienionych ftowódh 
Zbówicielowych Cbryzoft. $. gdy toE 
pá nie pie s. Nihil enim aliud de. 
figaatur, cüm faciem dicat Patris 
mci afpiciunt, quàm (umma fidu- 
cia eorum, .& honor prazcipuus, 
Atora (irá$ Aniolow obolo o$iateb/ 
nic cęlżo w tym admitir dby idh cb. 
zadeufen:a fie/ ob utonienia/ y 00 
wfelEich gmdnłom/ ob Eeorych ich 
niepodobna y naydozownieyBym Ros 
dzicom upilnować: bromli/ ale vetyn 
Baywisccy: żeby gdy DO roznu pesye 
chodza Dziarki m te obronną Tataga. 
milości/boidzni Bofkiey/ młodość ich: 
sáptámuioc/ ujbtaidli, To ná Bás 
y widomie czynili: iáfo Raderus píge 
o 8. Jodnnie Zatonu Dominika 8. 
gody ia mdlutta ooumátrli Rodzi» 
ce Anioł Seroj mibomie [ie iey por 
tazawgy Paćiet34/y Artykutow Oid: 
sy S, niugal/y tát 1a był w dEcádb. 
tmloácí Boftiey 3óprámiU$e Do (amey 
mierći láti Bofy ze Chrztu S 
yosistey/ zupelnie dochbowdiá, 
Dowtote. 3á$vmano Carce/ y texàs 
zdżywdia ná DDoynie/ ola sloieníá fia 
poftezdłom nieprayíacicl(Eim/ y odbi: 
cia onych; Eájoy Głowieł od pierwBe 
go rozumu wżiećia/ dż do famey 
śmierci ná woynie żofłdie/ Do Eold o. 
togony (itsdlámi pobus/ y ołdzył Do 


tego. iuż myżey Dowiodł/ naypote 
znieyfa iet Targa A mor appretiati- 
vus DEI, Miłość ndjmyzffa P. BOGA 
mieć BOGY w naypietwfiom tefpe' 
Eéie: ten 348 głomieł tą Targa mi- 
łbśći Bofbiey/ naylepiey potrafi fie 
3losyé przecimwto pobufom/ Ecory ia 
codziennie obbdie m.tace/ m procekcya. 
Aniolom Ss. przez ofoblime tdkie Fu. 
nim/ zwlagza tu Strożomwi (memi 
nabożeńfiwo. —YOjpomindia. Picie) 


(io tysiecy 


WERE 


i Hło rysiecy czerwonych złotych waży: A 
ld; td dána bylá w pobaruntu Rzys 
midnom eo Rzegzypofp. JstdelfFiey: 
gdy óbowiem. 3d zdfow Judy Más, 
chdbeygzyła/ Żydowffa Rzeczpofp.nie 
mogłó nłófnemi śllómmi odporu odé 
naíd3ocm. y oppteffrom/ ob pogzćni 
anycb Atolow/ utddził miedzy (obo/ 
áby mnisć m tonfederácya 3 symid- 
ny/ nd ten Gdś flamnemi zwyéis fwy 
nád cdlym świdtem ; DOiec w protes 
Ecya ih obbdíac fie/ nd znót tego! 
pefláli przez Pofa (ego. Rzymtdź 
nom ons Bzetozłota Carag, Poft 
bzc autem mifit Simon Numeni. B 
um Romam, habentem clypeum. 

1M4G4 aureum magnum; pondo mnarum 

mille, ad ftatuendam. cum cisami- 
citiam: íáÉei mile bárbso Senat 

Aymílí przyjął on podórunef: o 

iym w Liściefmoim do Rrola Dto: 

| lomeugd/ w Ftorgm mu furowo zdá- 
laymano ndieżdzóć Ziemie 5:0omfFo/ 
dano 3náé : Vifum cft nobisaccipe 
re ab eis. clypeum.  3ybomfFieg 
jteż Rzegypojpolitey ná dobre to wys 
flo; bo przes dlugi ada’ 36 protes 


gni byli o5 pofironnych nieprzyaciał, 

Slota. ta Targa ofisromdna Rzymid:: 
nom: Ewdoruie pie£nte bo miffygney 

Taray: iiloéct naewvifeg BOGA. 

fiatoby te bred. miech nam 3nágo. 
owie nátury rozumne Aniela y lu: 

0389. Rzym(bi Flatod' iato tryurne 
füiocy nd en gis: obrie wyctaża dd» 
tute 2iníclfEo/ cych Duchow Etotzy 
3áras nd pocattu świdta nao-Fótdne 
fiwem tebellisuigeym BOED tty 

umf otrzymali: Jstdellfa 346 Rzeczy 
polpelita semBao woynami utrapios 
naj wyraża nas ludzi nd tym świecie 
uftawianie 3 potufamt- wofuiacych. 
£Miedzy temi Owiemd Clórododmidl 
bo Fidturdmi/ zd (prawą Tlaywyj 
fege Adpláná f bryfiufa/ zdgtd Eon- 
fedetdeya/ álbo Brdterffwo: bo wsgles 
bem lafi tát im/ iáPo y nom Inoiom 
ddney przez Cbryffu(a: Gratia per 
Chriftum : Aniołowie Brdcia nófa 
fo : co wyznał ieden 3 nich przed Jas 
nem S. w Obiamíeniu/ Vide, ne fe- 

ceris, confervus enim tuus fin». 


Wożleczne wyprówuiemy pofelfiwo 
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m | Clypeus aureus Sponfz. 


to Aniołow Gs. ticdy im złota ons 


efidruiemy Targa.: to teft; Eteby przez i 
ofobliwe nabożeńfiwo tu nim zdlecas 


my fie im/ dby ptzeż wnettyne oótiez 
certa) porufiánia/ y mne rótunbi oð 
Dáná BEGA modlitwómi/ nam 
uptogone! pamnażdli w fercádo nd, 

fsd miłość Bolo: co wiDsac Anz 
ioloteie Ss, mile przyimuia w protez 
teya (weie te Tarcza; dlbomiem whel: 
Eich (pefobom nd to zdżywaia/ ażeby 
w naywietfych polufacb ta Targa 
miłości Boflicy nam nie pogwónto 

wálá, meznie catczómi fwolemi/to teft 
mobdlitwómi oo HIdieffatu Bofkiego/ 
ćisgticb potus odbijdia ob nas por 
firsóły. YO Gym chcac nasutwiet: 
dzićśy widomie niettorym to Smidd> 
asli. Swiety bowiem furfeus/ vo: 
éisBFicb. zófłółacy połufach, miDział| 
2Iniolá 3. Targa ttotą good geffych 
pofirzalow górin(Ficb btonil Tółże 
gdy S. Crofile Ddnients gmwaltem 
do domu wprowdozono nierządnieqo; 
potazał fie przy niey. Aniol/ mdiący 


3lora wielta Targa 3 napifem/ Quis| 


ut DEUS Chriftianorum, Étory 3d- 


|cya R3ymidn/ iáto 3á Targa beśpie: C flanídiac S. Ddniente Tatgo/ na 


późnikow nd cnote tey: iconycb pos 
adbqał/ orugich poślepił/ á oney o» 
bronił. : 

Pocttzećie zdjywano Tárge prsy 


_ śmietci/ y.3á Baeócie to míano/ gov 


tto w potygce ná włafney umieral 
Tarqgyy yztey tócył Eondiac náplácu 
Epaminandus, wielti Rdwódlet/ nay: 


bardziey fie pytał o Tarao (moie/tescli| 


przy nim byłó/ à nie eoflóld fis nie: 
przylaćielowi, Jeżeli Éíeby pomież 
nioney zloteg Carae/ to ieff cPcom 
UWhleóct Bożcy potrzebnie bárosiey 
glómiet/ idfo w godzine śmierci e 
aozie Poniccníe przy zwyctefimie ur 
tt3ymaé fie pótrzebó/ cáo onym o- 
fiátnim pantéie nápi(al 5. Bondment: 
Non ergo rum valet icientia, non 
prodeft gratia, non adjuvant ope 
ra bona, fi non adfit viltoria. Nic 


w. fen (£s mie waży nauka. mie pomo | 


że y táfká. áni uczynki dobre, ieżeli fig 
kto przy zmycięfimie nie utryayma prze 
ćiwko pokufom. ©djie zóraż ptzyddie 
ten Dottór ©. ze ná ten gås do tey 
wittory naybdrdziey przytłaDdia fi 


i ; — Aniolowie 
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Nadaf, 


Hiftor 


Sermon. 1. 


4e Angel num eft vi&oria, quantam illis de- 


bemus reverentiam, qui noftram 
pugnam faciunt, nec juvare nos* 
ceffant» nifi vi&oria prius obtinea- 
tur. Ptoro pilność y Eoopetácyo (voie 
wíclotáto nd ten gás świdogza Ans 


|ffwo nápdftuiace/iu$ ocboty oo przy: 
decia wcześnie Gátrámentom dodde 
fac. w ojoblimey ieondt pieczy máig 
Cargo attow tr iiloóci Boftiey/ (td: 
xáíoc fie dby ná ten czós glowiet idto 
ná naygoretpe dry (Miłości BofFiey 
zdobył fie; w czym tótuio [nost Pos 
mdiących! naptzcd modlitwórmi fiwos 
temi idko czytamy w Rtomitach Ey- 
fiersyenfkich/ R. P.1136. gdy teden 
Zatonnit Fonal wiożiano w Rościele 
Chory 2intelibie moblace fie 3 Fonds 
docego.  Aátuío ieke w tym tonds 
iacych gdy Aáplánom oyfponutacym 
chorego ná śmietć/ doddia oucbá/ 
y tácyU Etotemiby mogli ftutecnie 
pobuośić oo gotacych áftow milos 
ści Boftiey. 
| |pobośnośćie © Rzymieę P. Camillus 
ap. Mans de. Lellis, ito bymdiac ptzy tondía- 
de Angel ed; roioywat Aniolow Es. Bepcas 
| Dj». eso bo uchó dłty Raplánomt chor 


i 


Je mala to rze’ 
Eddy temu potrdfi dby 
| Lo píeBcgono utodzonemu/ 
ode wychomdnemu delitator 
vet; wmiał oobtze pofldć/ 
y mygodźić, Dv. B.  Czeffoftoć bos 
wiem cábíemu/ hoćbyś mu 3 (atnego 
puchu/ álbo labséiowego pietza/ y 
ná tild lotiec pościeli náftaU/ twdte 
do/ y niewygodno/ żle poflano/ zdać 
fis bedzie: 5 liczby tych Oelifdtow 
bylá ond (ioywolnicá vo Rzymie Ales 
ppóczć ; Prora nie Éontentuioc fie pue 


v 


— —7Ná dźień S. O. Franćifzka, 


or ES 
Aniołowie S. Si igitur tantum bo- A 


liolowiez (uż to odgdnidiąc Bátáns . 


Swiddczył tol ftawny C. bá, y ziemie, maf posiłki fwoie : ktorzy 


tego dyfponuiacemu. chwaló/ Amen. 
| & (SDE espe Dep OE EZ A TEREE DAE ted) E 
| ERA die EG CRO EODD EDGE EED ERDEP y (Eod EPD ho; 


NA DZIEN s. O. FRANCISZKA, 
Thalamus Sponíx. 


Invenietis Requiem animabus Veftr. Matth, 11 
bo nie [y fzyfdnych Lif£tow 


- bota pościele toto fobie 3(amydh 


Ta tedy ift złota Córca naywyśe 
fev miłości tu p. BOGD. Quis ut 
DEUS, ttorą Miichel 5. ze wgytkies 
mi Aniołami Es. Oblubienicy Bd- 
róntomeg Rościołowi S. idlo tc y 
w ojobności; EdżDey DuBy prómowiet 
ney ná zdpezyt/ y obtone/ nietylko odz 
báíe/ dle też nig tierowóć w Edżdych 
obásgácb. obliaule fie. VDiec 3álecís| 
wy Pdżdemu/ dby m cen dle Quis ut 
DEUS,to teff mieć p. ŻDGA wnay 
. wyżpym tefpetćie/ y trloscü tóko 

naypilniey zóprówował dufe fivois/ 
B tonge Razdnie s pominBowdntem © 
blubienicy BórdnEowey! tat znómie 
nitego ob Aniołow Ss. upominku/ 
fiowdmi Miiodopłyńnego Dołtotd. 
Benè tecum agitur ó Sponfa, bene 
tecum agitur inloco peregrinatio 
nistuz, de cxlo, de terra venit tibi 
auxilium, qui cuftodiunt te, non 
dormitant,neq;dormiunt,cuftodes 
tui Angeli Săi, vigiles hic fpiritus. 
Dobrze fie z. toba dzieie o Oblubiemico, 
ná tym pielgrzymowóniu twoim, znie 


cię firzega, nie drzymia, dni zófypiń. 

ia, Strozowie twoż dniożowie SS.czny 

mi di duchowie. Sa co niech bedjie 
ABtolowi Aniolom wieczna 


różowych wyfoto 
wyściełóc Fazald, W FtoB byo$ mo: 
ze delitátníey ( $e tab tseba )utodzory 
y wycboteányr idto Oblubienica 250 
fła/ Oblubienich JSáránbomá; ptses 
trotó tetas tozumieć chce dufe to: 
zumne. Eásbego czlowietd/ zwłapadj 
prówowiernego r Delikdtnie utob30 
na tá Dblubiertícá/ bo poczateć tey 
nie 3 siemie/ nies gliny/ 3 Etorey ule 
pione było cidlo pierwfiego cloteie 
tá; ale 3 naysaenieyfiey ( 3e cát cete) 
móteryi/ to tefi 3 (amego tchu Boi 
Miego. Et inípiravit in faciem cjus, 

| fpiraculum 


| 


Serm, 75| | 


im Ganti | 


Ho» ,. 
ym 


PH TM 
Ganti | 


| 
mej. M 


757 Thalamus Sponfze. 


—— 


in animam viuentem. XY Dopíeto$ 
| fae oelibstniey wychomdna,bo ná 
| drogich (pecyalácb. to ief- nd (amey 
tewi: ttorą obbupíona teft Pana JE: 
ZDsomey: áto przez Sótrdmento S. 
| Cbristi: Doluty/2é Btote valor (moy 
máía 3 zafłną Sbáwicielomgcb. © 
Gym Eufeb: Emik, Quàm pieriofus. 
fis; fi factorem forté non credis, 
interroga Redemptorem. Oiék dro 
o nieofńcow śnym:iefteś, iezeh nte mie 
rzyf Stworcy fmemu, [pytay oto Odkie 
piciela« U qiie cit picpaaono uror 


wdney QOtlubieníce Bolkiey -ugy 
|uozbiey/ místffego/ wygodnego DO: 
bierzemy łożdr Połazwieć wprawdzie 
| í lińtieś łoże/ álbo (pozyneE; ola wygo+ 
| v dupy Zodmiciel m ofióiecygey (£s 
wingelj: lavenietis Requiem ani- 
| |mabus veftris: dle podobno twarde 
to loje ela niey z0dc fie komu bsożie: 
bo nd twstdym  pofliniu / ná 
famym plugu. Ioilte jugum me- 
um, &c, invenietis requiem, Ezy 
tamy w żywocie Romuślod S iato 
Otto Tefacz nå pufłelniczym tego 
| pofidniu/ cała ncc fpoczymdiac: bárs 

dzo fobie oneB jmdtomwdł. Xia przy 
| osiéicyfey Drogyfłosa Scinàgtá S. 


Oycå y Cderydreby mego dla wracoy 

Qblubienícg Bardntomey/ Edzodey 
| prámomietney dupe Bubaloclogeá: y 
i miegtónia Bla fpoczyntu: po ubogim 

fpezećitu w ecli B $ranciBEd poglos 

Dam ; ále tdłie tatde poftanie nág 
ouis; gdy? ná Own mieyjcóch me 
YOlefecb./ raz ną Gorze 2l[wetnie/ 
drugi tas in Monte Caffali, wiożiałem 
gołe wielkie Fimiente/ nd Ecorecb D, 
SG Srincge jypidł 
nie tróćmy nadDzicie/ qox3 nam Emwdn 
gelia dzisieyfa sópewne obiecnie/ Że 
przy Droczyfłośći ©. S. Sráncigtá 
znaydziemy Ola fprócowdnych ouf 
nápycb miesfce wygodne Ole (pózyra 
tu/ invenietis requiem, &c. Ewárs 
dyć wprawdzie ćidlu fieemu dawał 
odpoczyneć D. S $róncp:t ; dle o 
tat pieggono/ iE. Oclikócno ouge 
fois cbomal ! Wise iá reprezentos 
módć bade/ y opifie te Duchowna S. 
lojnice; w Etotey wczdfo w fwoich 3d 


(piraculum vitz, & fadus e(t homo A żywółd/ y utontentowónia fwoie mid: 


O3oney, ták metto y oeli£átno wycho: B 


Przećieg ieno D tym wgyciim rosumna dupa prar 


EB Un |. — — — ON FL. v 


la:Du$á O. S Stáncifitá : v w Etorey 
£1$ba infa Sponfa Agni, bogoboyna| 
oufiá/ thalamum, requiem; (pogss) 
ficE/ wads fiwoy/ zndleść bedzie mo» 
giá. YOpr3ob iedndk' Ola pożytku 
duchownego; pomowie o owych lu: 
osidch/ Etotzy niedyfttetni fa na buf 
(voit ; gdy o mads: iey- prawdztwy/ 
y ufpotolenie niedbólą, A. M, D. GIPAR S 
© oo pierwgey Cześći. cá: I i 

2 łego mego Kdzómia; ço "* | 
[34 fanbáment sáPlabam / 

że losem/ dlbo fpoczynEte 
onfy/ to fie mdzymdć por 
winto czym Eto pragnienia rey avoytL 
élbo powinien Eonsentomác: bo co 
iefł zmorbowónemu éiálu: łoże/ to 
ieft Edibey duy owe obje tum, owd 
£sec3/ Ecorym fie oná 3 utontentomi: 
niem (wom zábawia : Í i 
üpátt:slem łożygtd! dlbo t;egy! w 
Etotycb. smidtomi ludzie Cupom (mor 
tm (pogrntuw y utontentowónia zmył 
Eli gutóć/ á przecie go Dofbondle wj 
nich nie zadyDuia. In voluptatibus; 
in honoribus, in divirijs. W rojko | 
facb, m godnośćińch, y m bogńcimach. 
Pogytko bowiem to troie legomifE/| 
nie ic(E y bybo$ nie moie do waáju’ 
do nfpolotenia enfe tosurmney: áls 
bowiem pierwpe ie niewcefne ! 
twarde drugie niebeópieczne;.d tre 
ćie nic(pofoyne.  Pietwge mowi 
mieyfce in voluptatibus, gdło to; 
dobrze fie náieac/ napić: mietko fie 
wyfpdć; simná; bícoy/ nie o: cidluj 
cierpieć ; twpelEtey mu pozwolić to 
(Foy: reff to mie:fce niemozefne 0o 
wygody dugy tosumney; bo imagi 
nomáé fobie/ y nódzieis mieć; że w 


modźiwego / boffonádlego fpogyńtu/ 
ufontentowónia dofłapić może/ Bd” 
onego to teft rozumu. Dowod tego E 
ieden tylko. bate 3 Difmá S. Lue 12 Script. 
gdzie 3bámiciel opifal idkiegoś calo. Luce, 

wiekd/ [tory cotolwiek mogło byos 
pottzebnego/ y fłużącego do wezdfu; 
iato to pienisbsy/ maletnośći 2c nár 
gtomddziwgy / wfytte gześlimwość 
fmoie x» tym był sdlożył/ áby fis ndi 
ieść/ ndpić/ wkeltiey rofFoBy y mv 
gody ndficić/ y tat bo fiwoicy ubr 

mowi: 


NA dzień S. O. Franćizka. 


— Áo ——M——— 


GEN ED AKASA Lg Bp 
| owił: Anima mea, habes multas A “eigo maa fu/uEontentománía: bo to 
bona pofita in annos plurimos", ieft mieyfce Do (pocayntu niebespieczne 
requiefce, comede, bibe, epulare. Czego probuie $igura Dima S. ná Figura, 
Dujfo moiń, maf wiele dobr zgromá- owym miffetnym łożu u 7jobá fprá | w, gi, 
dzonych nå wiele lat, odpoczywáy, iedz, — wiedliwego : gdzie cám cpifulo togośj 
pj wżymay, Utoxy ledwie bomomiltydo ná wyfofum ffopníu pojad3onego' y 


How moich fialonych/ 3dtas niesivye 
'Gdsnym terminem 3Eonfuntowal go 
pan JEZDS. Stulte hac nocte» 
animam iuam repetent d te, Sza: 
lony, tej nocy dufe twey upominać fie 
będa od ciebie,  Svulie; offty to był 
bdrdzo m fłdrozafonnych termin: y 


3 niego fie pyfníocego : d ten był 
nie láda tetos dle (am Rol navpyź 
fnieyfy: tál powiem przy. botonae: 
niu Gifłoryro nim napi(ato a ytam: 
Ipfe e(t Rex fuper univertos. filios 
fuperbiz: d nie był to ten Pánem: 
tylka m (ange y imáginácyi bo ma fuv 


przeto futowo (am Zbawiciel zdłdzy: B żyłó w tym nieposlednie fortuna; bo 


wałgo. Qui dixerit Fractri fuo; Fa. 
tue. reus erit gehenn ignis: y (am 
13abto qo/ y to gdy właśnie było 
'potrzeba/ ná sgánienie czego zndcznie 
zlego/ 3d3ymał: ióbo go w tey ofdzyt 
zóżył, Sgulte A wqzymie tote qiu: 
piwo iego bylo Anima mea, Xe. 
cde, bibe. Nsa to buf faba piez 
nicómieztelna/ niefkóżycelna ieft' ffá- 
zytelnego pobátmu níe pott;cUnie/ 
idni go zd3ywdć nie moje. Dość 
'glupfiwa m tem. Zle to naywiete 
jgłopfiwo iego było, gdy boffondly 
fpocynet ' y utontentowanie duhy 
fmoieę zdłożył m pomienionych to! 
fogad.  Requicfee. © glupge ! 
tdmień możepli fie ujpototć r dlboli 
rybą ná pomietezu 7 bydle oobydbás 
nią potrzebniące/ możegli fie nódnie 
lmotffim (potoyno soffac? A idtof 
dufgd rozumna, Etotey te xofPoBy rás 
Gey przeciwne (5; bo ona do idtiegoś 
bydlecego poćiagdia fianu/ możegli 
w nid) ufpotoíc fis r. Pozwoli omo 
fobie człowiecze zbytku w picíu/ m 
iedzeniu; Oopuścig fwymoli cidlu ; 
d$ gdy nózdiutrz do. tefleryi przyła 
dief idto (am, 3 éicbíe nie Eontent 
bywafi/ (am (ie śiebie wfiyosip/ a ná 
gás y [uos Coż tego 3d przyczyna 
nie inna/ tylto je oufá twotá rozu 
mna/ wfłydząc fie że po befiyóliEu. 
wqotd ffe [prémilá/polásnie po fobíe/ 
3e nie teft oofFondle uPontentomána, 
tofkogómi onemi. 

Drugie lożyfze/w. Etorym wadfir/ 
utontentománia dupy fivoley Eu£cio, 
swidtowj lubsie in honorib» te. go 
lonoócíácb/ lecz y tu. nie moga. sná^. 
ec y niesnayduia duby fwoiey dofo. 


mał y powage fwoie/ bano fie y-poy' 
rzec nie tylko na Dfobe/ óle náwet y 
ná fátgiego: Quis revelabit faciem 
indumenti ejus: Wiowá iego była 
ficágna: ; «o tscbl/ kótoby Eámieníem 
w leb Dal. De ore ejusłapades.pro 

cedunt, quafi tedz ignis accenter. 
rutogo fis nie bal/ naywietgy Rá 

wdler' Dotentat/ 3á iedne plemy u 
niego pogytany byłe Reputabito 
quali paleas ferum. Ale gov fie 
prsypdtrzemy lojn iego na ttotym 
fpoczywał/ n3namy wgyfcy/ że było 
drcyniebeśpieczne/ te ólbomiem opi- 
{uie Job cdmże temi fłowy: Scernet 
ibi aurum, ficut lutum, Nascieles 
fobie zdotá, tóko błora. 304€ fie bes 
dźie podobno je to dobrze ná (icone 
tego pyBnego Potentatá : bo pofpo 

licie poti złota” pieniedzy fidie' łatwo 
fis ołupić/ s utrzymac przygodności 

Leg inBego tożumienia bebstecíe/ 
tylko poflucbayéic/ 1áEo to mieyfce 
Gytáig Septuaginta. Ledtus ejus, 
obcelitciacuti £Zoze 1eg0 NA kolezyfłych 
Jffupácb. Pacigcbeltui, Yo tym mijter 

nym loffa- upderute pretti upabet 
Indji ná qgodnościdch 3olidiacycb. 
Pomyślcie fobie/goyby Eco na ialácb 
leżał; a dopiero qdrby Eco ná toń 

gyftych wyfotih flupácb; coby tim 
34 wads táti glowie! miał; zdufłe | 
nie tylkoby mu było niewczeóno” dle 
eras y. niebeśpiegno: bo co moment 
fpabta. tátiemu crycbaby fie obawidć. 

Podobnymci (pofóbem/ gdy Eto ná 
tym świećie/ zwlaBzó per illicita 
media: chee flams teputacya (moie 
uttzymóć/ imprezy Dotazdć/ do fabcył 


wiaząc fie przeciwko f umnieniu/oom 


fwoy 


0 A 


ną 


Pacini 
Joann. 
jit. 4| 


| y. 6i. 


Thalamus Sponfz. 


| 
| ptzytaćioł (woicb/ zć. dopugga mu 
| tego Dan BOG na czds/ że mu fis 
| imprezy iego Odr3a/ wfpdrty cubja 
| potencyg/ bedjie (Iráfny przećiwney 
fironte/ tośnie w tytułach! godno» 
ściach, 1€. d znayD3ief tafi requiem 
anime? ddtmo nie znaydzie: nd nie 
beśpieznym bowiem o0poczywa po” 
flániu: nd igłach/ ná wyfołuch/ dle 
tońgyfłych f[pycbdiacych 3 ślebie Gry - 
letácb (pogxriet íeqo/bo (amo cotas 
fümnienie złe tego tuina mu grožis 
Sitylet to ciegEt/ (nmnienie złe/ fito: 


Ifütace; geylec gniew Boffi: DEUS B venietis requiem animabus veftris 


tuperbis reGftit; fevlec invidia [ts 
losta; Beylet y one flora nagła miers 

Et Omnis potentacus vita breyis. 
| Uezećie łożyfce/ w Etorym Oufy 
fwoiey cffetcow ufpotoienía ludzie 
świdtówi gutdć zwytli/ feff in divi» 
iti]s, w zbrrácb. doflatkácb, máietno. 
| śćlińch y o tym rzecby fie mogło/ że 
niewczejne' bo o nich mowi £.Cbryzofi: 
Stratis mollibus jacentes, tbüitoti- 
es totam ducunt*infomnem; divi- 


Homil. 2. 
«d popul. 


tibus in jucundltate multz ægri C Fe mfytkim fkkatzm odpoczynku, y m) 


tudines irruunt, NZ saiekEiey pościefi 
leżacy, częfłokroć przez cata hoc na 
fin zdobyć fig nie moga. Nä bogaczom w 
dofiatkach opływatacych, miele cborob 
zwykło przychodzić. Znowu y to pra: 
t Tin. 6 wood/ że mebespiezne wzgledem duż 
ge. Qui voluat divites fieri inci- 
dunt in tentationem diaboli. Kto 
rzy chea bogátemi zofiać. ći wpadara. 
w famołowki Katśóń/kie nápifal Dotrot 
Yfarodow, Ale to iegcze przydaie/ 
że teft. y niefpotoyne; ponieważ. boz 
Hift or Sicca máóietnoócy/ zwiagzd 3 us 


cietnisżeniem pobbánvcb; tontratcd. D) €ráncigtá; nd połazdnie tego gozie/| 


mi fitglór(Fiemi' futceffya zmyslona/ 
élbo mnym (pofobem złym nabyte/ 
3ámpe na głowietó moldio: (irofuíac 
furmnienie iego o złe ndbyćie; y że 
bátoso prstto 3 tat íeqo/ álbo przy» 
namniey 3 tat potomkom iego wydra 
fie: Co probuie ptzytlddem Corzel: 
à Lapide pige o iedńnym bogagu w 
3 Remis: żeligac raz pilno fiwote get- 
"* jmene slote/ uflygał 3 nich głos cábí: 

Omnes quidem hic fumus, fed bre 


jn Ec cla. 


-77 [moy eey(támic/ utrzymać Erewnych, A Gualtero Budello. bo fie tál 3 rán- 


, ślą gtożace ro[noeym m godnościdch. 


cujkiego iszytd elumágylo ptsezwie 
ffo ldodidtiego człowietó onego | 
bultdtó/ Ecotemu oná fubfidncya zle 
3ebrána/ dofłóć fie midła. Jafna 
tedy tzecz; je dni w tofkofidch/ dni no 
godnościdch/ dni w bogdctimád dwl. 
ga lubsta na tym świecie nie moie; 
fpogyntfu  prawożiwego znaleść. 
Wisc gozieby qo s3nśleść mogit/| 
niech fie pilno przypdtejy tep łożnicy, 
w frotey Dugd D. 5 Sráncigeá ná: 
det wygodny fpoczynek fwov/ tu ie 
Bge ná świecie żyiac/ zndlazłd. In 


© 5o drugiey Czesci Ras 
3dnía. Kid połazdnie y obs 
idóniénie łożnice/ te Etotey 
6. 5. Stáncigel dupy fwo | 
iey Requiem, bofFondly (por 
gyne! snálaft y one Oelitócto/ że tál 
wieltiep boffondlosci enot Betoicz” 
nych/ y zajług botoflá wychował trzy 
dotumened zabieram fobie" ETiptzo0! Scri ES 
3 Pimi S. zóżyie owych flom scel 2 CTI pta 

24 In omnibus requiem quafivi, Ecc 24. 
& in heredirate Domini morabor | 


LA 


dźiedźicłwie Bań/kim miękkać: będę 
Prawdi ieft; je. Aommentatorom.e 
Dind S. co mieyíce tlumáaa! ge 
śćia o tladtości Drieormetegpney/ 
cGeśćią o Pesen: Ddnnie; y 3 niego! 
Dóchodza/ gdzie/ y iato’ y w Etorycb 
dufdcb przedowieczna Lladrość (po |. 
częnet (moy 3ndvouie; ícondE nie u | 
włocóc ony'mże/ y nd ih tlumácc 
nie pozwaluigc/ in fentu accommo 
dario, (idlo go Ceologomte ndzywódj 
1a ) godzi mi fie. tdt tego mieyfcd:| 
tato y innych zdżyć tu hale 5. Saf 


v ide piefczono dupe (vois cbomat] 
ten Smisty. Wisc pomtatsam wj 
Ojobie D. S. $tdncigkd one fłowd.| 
In omnibus requiem qhnefivi, &in| 
bzreditate Domini morabor.- YO 
ttotych fłowdch nietdto chełpi fie 
S $tdndifet/ że nadgutawgy fiefpor 
gyntu ola dufefmoiey: In omnibus 
requiem quafivi. onego nigdzie fta | 
teczrieggo nie 3ndld(U/ tylko vo famym 
oztedzictwie DánifFim: y dla tego cám 


vi cum afinis erimus: id eft cim» 


333 


ufiśówiznie dufa iego wadáfu/ ufon | 
tericománia 


a dzień S 


v one 3ndláflá. In hereditate Do 
mini morabor. Tu ttudność/ eo 
fie to rozumie per hereditatem. 
Domini, Dźiedźićiwo Pán/Kie; à pert- 
(onahter moiioc/ ojíebsictivo Dáná 
"jjé8Ysowe. Wiemy dobrze o D. 
Sj£SDéte/ 3e tovDan osieosigny/Pan 
nie táłiy idło to nicbtosrsy U nas w 
Polgae bywdio/ Etorsy przedtym pis 
fali fis Dźndmi ná máistnosći cáticy/ 
lá tdkiey/ d teray firdcirogy one/ tylto 
fis piga Pánem 3 tatíey A cábiey mó: 
detnoéci.. Dan JE3D3/ Pan ieft 
Iná mólstnośći/ nd miebie/ ná Siem: 
bo nie tylto-3: niebá przypedł/ dle też 
|panem nå niebie! yna ziemi pife fie. 
Data cft mihi omnis poteftas in ce 
lo, & in terra. Piec cáti Dan mubi 
imieé hzreditatem (uam Hereditas, 
|Dźiedźiółmo D. JEJZDsowe/ wiclotá 
Wie npdttute. Clapt3od osiebiictiem 
Ip. JEZDsowym (a wgytkie dufe/ 
ttore on fobie 3átnpil: drogo trmia 
fwoiar zwiapzd odrodzone prses 
|Cbrsefi S. o gym Apoftol Piotr S, 
f, Petr. 2. Gens fandła, populusacquifitionis, 
Palme 2. y Pfalmifá/ Dabo tibi gentes in- 
iIhzreditatem, Drugie dziedzictwo 
p. JEZDsowe/ teft cbwa!d oná mie: 
Gra: do Etotego Dźiedźicewć przy: 
puścił Chtyfius Dan ludśi (prawie 
Jdliwych. Haredes quidem DEL co: 
"heredes autem Chrifti. DZtedzicmi 
Bozemi, A (poł dźłedźiczmi Cbr yflu[ome 
mi ottsccie/ Hareditas Chrifti 
iefl przytład Symotá iego/ y enot Ss. 
nam zofiówiony idtoby teftámentem: 
1, Petr. z.| Chriftus paffus eft pro nobis vobis 
relinquens exemplum, nt fequami- 
ni veftigia cjus. Sec ídEo in jure 
wíelotáfa | 3náybuie fie hzreditas, 
miedzy ECoxemi naydoftonalga iet hz 
reditas. ex affe, to iefł dziedzictwo 
supelrie ; á Gym lepiey/ gdy bsosíe Tez 
flámentem & morte Teftatoris 1t 
twíctbsone/ mowi Apoftol: Ubi e- 
nim teftamentum eft, mors necefle 
c(t, ut intercedat reftatoris, td y 
miedzy cnotami/ y prayeládbdri cnot/ 
ttore nam, táto dsiedśictwo softómil 
ja bryfius JPEZDS/iednA zndydnie fie 
ienotd; a tá ief} Abnegario fui, pos 


i 
| 


| Roman. 8 


ed Webr.o 


one wyczeczenie fis pogátoá (ámego 


.Q. Francifzka. 


iura HOM ee en 
tentowdnia á([cbtow fwoich gutdlá/ A stevie 


e. nirgby Lucyper wypadl: (dbo e tym 
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ale; bę enotd naybofFonálfa/ y oo 
obiicosiqenía innych enot prawo dás 
iaca. Jeff utwierdzona tefiimentem 
p. JEJDsowym: bo gdy Daniomw 
jeoich wyfyłał w świdt/ żegndiac (ie 
3 niemi y ceffaomentem zofłdwutąc im 
nóuti tosmóite D. JEJDZ/ te im 
miedzy niemi ofobliwa yoftámit, Qui 
vult venire poít me, abneget fe 
metipfum. Kto chce isi zá Mia, 
niech fie záprze [amego siebie: . 3t | 
potraecie utwietdzona tá hzreditas | 
morte teftatoris, bo nápifano o D. L4 Phils] | 
JEZVóie: Humiliavit (emetipfum, i 
fadus obediens usd; ad. mortem 
To tedy dziedzictwo D. JEZDsowe/ 
wsqátoá fimego ślebie/ ma to do 
śiebie/ je w niey zabdmidiąca fis ous 
f; prstko fia ufpołoić może. In hz 
reditate Domine moxabor. bo may: 
latwieyBy [pofob do utrzymania mne: 
trznego pofolu/ 9 3 BOGiem/ y 3 
ludźmi; goy fie tro upotorzy/ uznó: 
ioc fis byo$ godnym wfieltiey pogár 
dy/ y megoonym iábnego tefpelru; 
táfíego sdifle by nayptzećiwnieyfie 
t;eay/ nie potutbuia. 1o omnibus 
requiem quzfivi. 8.0. Stáncifet 
we wpytlícb Grzech pomienionych 
oiíebjictwáco Dáná JEZDsowych/ 
gutat fpogyntu dugy fwotey : gutał 
w pierwfym/ per zelum animarum, 
gdy o to fie fiátal/ y ná to Salon 
fmoy fundował/ aby ożiedźictwo P. 
JEZYVsowe/ dufe tuwia tego obtu 
pione nie ginelsi cát pres niedowidts 
fiwo/ idto y przej grzechy; co gonil 
iuż to obíegáíac tdE miele Erátore 
Cbrześcidńikich 3 Rasdntómi: t$ to 
przyłłódem żymym ná jobie oo po 
Dtuty/ iui miedzy Sátácenámi przed 
famym Sultanem Wiárs S: opowid! 
ddjąc/ y cudem onym/ gdy ná ogień 
geol pormierdzaiąc: teondł ouBA fe 
go/ ytu nie zndlafłd Ooftondłego Re 
quiem, bo cego práanslá: pofłapić 
nie moalá/ to teft Mieczenfiwi 34 
YOidre $. Drugie Dziedzicemo P. 
MEZDsowe/ hwałi wieczna tá na: 
leialá ©. S. Srdnóigtowi : y eem 
iuż nógotewdne mu było miey(ce mie: 
dzy naywyżgemi Aniglómi: 3 ttótegó 


i 


Luta 9. 


B 


C 


miał 


odp |". | o eee 


T 


Canti 


hila, 


E. a aS y 


halamus Sponfz. 


mial jeden obiáwíenie, tege 3a Żyć A Salomonis 60- cx fortiffimis Irae  — 


worá S. SráncigEá , — Dragnelá 
wprawdzie oufá iego fpocyntu w 
tym Oziedzictwie/ bo mawiał gefto 
w duchu 3 Ddwidem S. Quam di- 
leĝa tabernacula tua Domine». 
Concupi(cit, & deficit anima in a- 
tria Domini: ícoónáE y w tym. non 
invenit requiem Dugd lego; Geścią 
dla nienfidiocego prógnienia bo Dy: 
Gyżny Tliebiejkiey/ y tefEnice to. niey/ 
w Etotey fie ufpoEoic nie moglá : czes 
śćia Ola. poboty : (3 riegoonym. fie 
bydż rozumiał chwały wiecsney: co 
potasdlá owd iuttzniadego/ ná čtorey 
cál noc: 3 Brátem Lwem fłtrówi/ 
ady Btewiatzć nie miał Eażąc fobie 
Brótu: onemu mowić: Stdncigtu. 
mag. wiedziec $e8 ty naywietfy grzes 
|gniEz przeto nie maf mieć. 3abney nd: 


|osteie/ áby. éis BOG: przypuścił do 


níebd. Czego gdy Brát- wzorygał 
fie mu mowić; długo fiss nim ucies 
xal o to/ cotas seltyieBycb. fow: to» 
(Fdzuiac fobie mowić. Tiócgym lu: 


bo cálo noc fitawili; teonde nie mogł. 
mieć Déiec S; supelnego: (rego ur 


Eontentománía/-bo-sabna. miare on 
Brát nie mogł fle ná te ftowá zdobyć. 
YO trzecim: tedy dziedzictwie P JE: 
JDsowym; to -ieftin abnegation 
fni, dopiero oufá iego fpogyneEfiwoy 
y utontentowánie- ná tym wiecie 
ználá (lá byłą In hzreditate Domi 
ni morabor. bo, fie: wnstrznemi de 
ttámi pototy/ ponisenia- jamego bies 
bie nigdy ndfyćić nie mogł : rozmdi» 
tych oo tego: oEásyi- futalr fuż.to 
34 galonego fie uddiąc/ iuż każąc bez 
ptaé po twatzy: (woiey: Bocynfowi 
fwemu/ y frodze ldidc/. ndwet iuż 36 


porvtos u: yi 3ársucony/ nágo prses Dodał 34 jywotd (wego D, 5. Stán 


Afh promwdosié fis 25xátu rofkazał/ 
w tym/ y winnych podobnych oe(pes 
ttácb/ iatieby ułontentowanie mídlá 
onfá tego; trudno wypowiedzieć. 
Lubo tedy srosumieliómy iuż nies 


Figura, co/ gożie Duga D. 5. Stánáftá Re. 


quiem zndydowdłd ; odley to iedonde 
y lepiey obacsemy/s Siquty Difmá S. 
ná flawnym y wielce mifietnym Loin 


Cantie, n A tolà Sdlomonó/ttore Dblubienicá 


tát opifuie: Le&ulus: nofter flori- 
dus, y znowu támie: En leQulum 


ambiunt omnes, Śc. To Arole- 
w|kie łoże bdrdzo bo máteryi náfey| 
Emóorníe/ bo mowi: s. Bernard, Le- 
Qum in quo quiefcitur, clauftra.. 
exiftimo effes & monafteria; in. 
quibus .quieté vivitur 4. curisfecu- 
li. & folicitudinibus vita; Zoże do 
fpoczynku, rozumiem bydź klauzury y 
KlafftoryZakonne, w ktorych. duchowne 
ofoby. (pokeynie: żyia, molnemi. zofińiac 
od [láránis, y pieczolománia tego świń 
tá: Cotym báxosiey mowić fis może 


B? Życiu famegoB Sunbatorá/ iebnego 


3 ptynecypdlnych Satonom; nógego D 
S. $tdncigEi, Táto uważam (obie/ 
że życia iego/ y cot. rosmáitydb/ y 
nábet: ufpolofoney. w BOGD dufe 
feqo/ pielny wielce Eonterfelt potásus 
ie fie m: tym: Sdlomonowym. loja.|: 
Flapt3o00: uważiny te fłowd : Leku 
lus. nofter, 3 Etotycb: quoad literam. 
odie fis zndć/ że to logPo Oblubieni 

' €e/ bylo fpolne 3 Oblubieńcem: gdy 
niemowi/ Lectulus tuus, dlbo meus, 
dle nofter. Prze; co- fis in. fenfu 
myftico; (; mowiac: o łożnicy oucbor 


C wney; to ieft o 3yéíu SaFonnym ) wy: 


borníe wyraża. prseonía.cnosá/ dlbo 
3abámá Załonney. dufe; to teft bogor 
myslnośćł modlitwa ; na ttotey: tes 
. 6nogy fis bufá áffeftámi woli, áftás 
mi tozumu 3. Pánem BDGien/ y 
pan BÖG 3 nia/ pres przytmnoże: 
nie łajti/ oświecenia; y sapály oucho: 
wne/-á tá (amá Eontemplácya teft min: 
la lo$níco/ miłym fpoczynElem dupe 
Jałonney.. In omnibus requiem. 
quzfvi,. &. non inveni, nifi in an- 
goło: cum libello: mowi Thomas à 
Kempi: CO tey: zabdwie idtoby fie 


fbi trudno to opí(ac) gdyż cdłe iego 
3ycie/ tedna, modlitwa ndzwdć fie 
mogło: te zabdwe naynailniey zóleci 


w. Regule Brdći (wey. Ante omnia negule, y; 


curare debent, habere: fpiritum. 
devotionis. Ley zabdwy soa. fie id 
toby Dciec S- y po émíercé nie por 
 ptzefiał ; goyi w arobieiego ( co tot 
nili: świdocza ) zelaśnie ióto Żywyj 
ftot nd fiuptu Eámiennygm/ ogy wigor 
tej idkoby: w Eontemplacyi 3oflátacy/ 
dlbo moblacy fie/ podnieśtone mdiąc. 


Leaàulus. 


Serm. 44. 
in Cantico 
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1, Peíf 4« 


o materialiter chciał oo O.S. Srán: 
BE ápplibomáe/ ná przyozdobienie 
losníce tego nádlaflbym w żywocie ies 
go y Froiatti; to ie(£ owe Roje cu» 
Downe wu DorcytnEuli m ciecniu nar 

Dojyzyłbym u Socyufé 
lego 23. josieqo/ y Lili Etote wyni- 
Ely 3 ziemie: álbo u Ludmitá S. dle 
wole to myftice rozumieć: táb to 
'tlamágy Cerneh á Lapide. Le&ulus 
foridus, eft fan&a mens cafta, & 
fludio virtutum dedita; que fto- 
res, X fructus omnium operum. 
bonorum progermioat $ á sátym 
przej te Emíaty/ zndga fis tosmátce 
|y wyfotie cnoty d», 5. S3táncdigtá/ 
pototy/ cierplimości / voficxsemissit- 
jumoseu gyfiosću ubofited/ milosiet: 
Dzia Eu bhzniemu ; ttotemi on łożnice 
fereca (wego mwyflal pietnie/ yptsvosboe 
bit. YD ybawály fie mosiecnie m dupy 
iego lilie zyfłośćw gdy tugony o ts 
lcnoté ob Sórdcenti na ogień popedt/ 
iý Orugł rds w Clerntti fis tardł : YDy. 
Ibamály fis Roje ogniftey Eu blisnim 
miłośći gdy ttebomátym/ y chorym 
lw gpitélácb fam fušyl; gdy w Dom: 
tu Dorcyuntuli dla gczegnyh táë 
ipoyny dotocznie wiecznemi Gójy 8- 
pros Dopoft; gdy ola námrocenia 
niewierny Siátácenom/ tat olugo/ 
tát niewczefno/ ták niebeśpieczno pod! 
jiol bo &oltáná Eutectiego drogo. Pos 
triecie/ Sdlomonowe łoże/ me tylko 
musttie/ czefne/ roffofine/ bo Emiećie 
fier fioridus było ; ále oraz y 0o pos 
c; ynEu bespieczne: bo dsmato otoo 
pe. En icàulü *alomonis 6v. €x for- 
'iffimis, & c. coś ia podobnego míojs 
ototo łożnice/ m Etozey Dubá MDASH 


tu/ Mortificatio, offte obcbodzeńie 
fis 3 ciálem fmoim: ieft co idtobs po» 
tejna átmatá/ oyfcypling / cylicya/ 


póncerze/: cidlo obleczone w ofita 


— 


iłisyśnie/ teory logi Bdlomonom:go 
Itwicáftego/ to ieff/ cenos Es. brony 


cogitatione armamini, Manfi tiw 
magy: Imitatione paffionis & fla- 


OR REZERWA 
Ledtulus nofter Horidus. Goybym A 


C Bálig mie przysna Ed$oy/ że 


Śrdneigtó: milego za3ywóła pogyń D'z66 było 
łancugki/ zc. 2€. fa to idtoby mieaef 
utnia/mw cilicium. teft to íáto poteżny: 


iD co Piotr €. Apofiol naporninak. 
Chrifto igitur paffo, eadem. & vos: 


CUN dzień S. O. Francilzka, 


T POPR a 
gellarionis Chrifti in corpore ve 
tro contegiminie Pobi ten kity: 
śnit ńó firaży fol to ieft/ poti Eco 
3 ćidłem (wym offto fis obchodzi por 
ty oufiá iego [potoynte odpoczywa 3 
BOGiem fie przes modlicwe/ pt3e3| 
táite lacac/ y cnot Ss. saug przy: 
gynidiac fobie. flic tónicy m 3y:| 
moce ©. S. Sráncigbá nie wybdie 
fie/ iito ta cnotá: teo mogł byd3 
wistgym nieprzyjacielem wygobom 
ciálá: nád Stánatd S.r tto mogl 
bdzdźiey prágnoe éietpienia/ trapie: 
nia ćidłó fivego? Samá o tym wid: 
dectwo ddie Reguła iego/ © Etosey 
tát wisle (pefobom oo umartwienía, 

ciśłó podał Braci: bofo chodzić /nie 
íciosié/ qeuby babie nigdy go nie 
z00ęmasiac noté? zć! ać. tál wiele pos 
ścic. Priyłojćieg oo tego innch. 
miele prymatnydh/ (Erycych moctyfia 
Bácyi: Etote fobie wyndyDował D S. 
SŚtónafet: przyłośćie owe pieć tan/ 
gwożdźie w fobie mdiące Etore pres 
dwie lecie przed smietćia nobil M 
onych w Piatti; aby mu cym bdrdziey 
botugály/ nie bal fobie opótrowóć: 
ibupá 
Sxánciptd 5. bylá otoczona to u 
matewienia drmato - á zdtym Życie 
iego było podobne Ledtalo Salomo 
nis, wttotym Requiem, fpoczyntu 
zó3ywdló Dugó iego & En ledtu 
lum Salomonis. 


Lla bobitte probdcyi moley/ priv 


cbobsí mi ná myśl co pipe Atben. 
je Rrolomie Perfcy/ mieli ieden Do. 
Eov/ álbo ložnice xolemfFo/ gosle w 
glomácb był fbátbiec/ w Ecorym było 
piec milionow tálentow 3lotá; á 
zwano to Cervical Regis. w nogácb 
tr3y milliony tólentow ; co 
Gayniono/ dby Rrólomie oni/ dDufaiac 
w tab mieltie jEórby tym fmaczniey 
y fpotoyniey odpoczywać fobie mogl. 
Philip. Hartune. pieć Ran páná JE: 


ZDsowych/ pezytownywa dO piaćiu| 
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Hiftol 


tólentow ffwángelignydb onemi 


mie dólebo od 3ddnia tego Autora 

v flspuiac/ pieć blizn Ran Pdńd JE: 

ZDsowych wytdzonych w ciele D.5,| 

Śvcóncigtó/ nózmwe tdbie piaćią mi 

lionore tálentom: 346 pt3c3 tr3y mil 
= liony/ 


» 
| |= 

/ 
se- 
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709 
śluby Zatonne/ pofłafeńfitwó/ ubo- 
fłwd/ cgzsfłośći/ Etoremi y Siebie/ y 
Synow [moich 8cíólegBym odlcEo ndo 
inne 3aBonv fpofobem obomigsal/ D. 
S. $tdncifet : d to mowie funbuiac 
fie nå owym widzeniu Etote miał O, 
S. $tanćifet/ gdy mu fis potazał D. 
JEEZY 3, y chciał od niego/ dby mu 
był co pobátomal : lecz on tato ubogi 
wymawiał fis 3 tego; pr3ecisB 3 ros 
(f'asánia D. JEJDsowego poéfagno« 
why oo 3andotzd/ yli. oo tstawd/ 
zndlófł cám tr3y złote cablicsbí ; Fto- 
te 3nácsyl y tr3y śluby Zatonne/ y one 
Pánu JEZDsowi ofiśrował. Jeżeli 
tedy Riolowie Perfcy/ mótąc tál bos 
gáta promisyo fmóczno nd łożu onym 
mifłetnym fobie fpogewdli. 21 iábo$ 
Dufd $tónćigEi S. dálefo w boga: 
tfe opdtezona cólenta: td: wielkiemi 
przymileidmi Bofliemi nád inne Ss. 
tu pge nå ziemi udarowóna/ tá 
oobrse opáttsona/ znaleść nie miálá 
Requiem, fmágnego odpogyntu 
fivego ; gdy famem: tylko 5. talens 


uu ns —— 
Thalamus Sponfze. 
liony edlentow/ bede. tosumial ctzy A fie y ty Oblubienico Járaritomá/ bu: 
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fo tosumna/ dugo (prdwiedliwa/'do 
tey tożnice/ d gdy fie 3zmotduieg/ uda: 
way fis choć po cześci do tych obie; 
Etow/ w Etorychbyś wedlug BOGA/ 
iegze tu na swiećie/ ujpotoić fis mo: 
gld. 2f ponieważ s(chodżi nam nie 
tylto ná wnstrznym Requiem, ufo 
koienia, dle 9 powietzchomwnymy, Etos 
tego Synowie Rotontt/ po to3mais 
tych Łatach/ rozmditemi fpofobamt 
futdíac/ zndleść go nie moga W 
daymy fiew tym pojpolitym ucrapiee 
niu do przyczyny ©. S. Stdnctgta. 
Pipe $. Bonawentura, że gdy YTeDyt/ cy, ab E. 
Eeory fłażyl O. S. $tancigtomi/ y /;b.de SS, 
Bróći lego w cborobácb; ufkacjał fie/|Pang c. z- 
$e mu fie Edmienica iego wiáliid; dal de S Franc 
mu ©. S. $tdnciget tills mlo(oro 3 numer. 16. 
glowy fwoiey/ Etore zdłożywgy w ròs 

fpdoliny murom fiwoich/ 3átas fie w 

tupe $ciftely/ i$ tainy/ y p po 

czenfiwa żadnego nie było. Coś pos 

dobneqo 3 námi (ie Ozieie: wáli fie D: 

S Sránéáfba Opaviná nága/ y oo 

woyny/ y 00 powietrza morowego? 


tow: to iefł. piaći ran ptzywilelimi © w ruine ida Dobtodgicie nást; ttotzy 


3ógezycdiac fis/ priegEoby j$áoney 
wczófu fwego obamíáé fie nigdy nie 
ad Galat.ó mogl: mowić mogł 5 Dawłem S. De 
cztero nemo mibi moleftus fit,ego 
enim ftigmata Domini JESU in. 
corpore meo porto. Et invenictis 
requiem animabus veftris. 

A tof mag Oblubienico Bdrdn= 
£owa/ dugo [ubsta/ onfo rosumna: 
duko fpráwiebliwa/ łożnice/ dlbo rds 
gey mieyjce/ y fpofob/ gdzie Dugó 
Qyci S, $tdnćigta miły (poczynet/ 
wcześny/ y beśpieczny 3ndldzłó, Biet3 


Synow twoich nic nie máiocydb;tál: 
wiele tyóiscy/ 3 życzliwości Eu tobie 
żymio/ y opáttuia: Wiemy’ że utes 
qnieyga iet prsyayná twołół niżeli) 
włofy ewote.. Droótemy cis niegodni 
Synowie twoi/ 34 Dobrodzieldmi nás 
femi? 3á Rtolefiwem Polftim upa: 
oniey dzis przeb Łidtefiatem BojFim/ 
á moodliewdmi twemi Etotxó tu itepe 
ná ziemi znólafł Requie Dupy eor 
tey: Dyczyśnie nópey ob oboygd tych| 
plag/ woyny y pomiettja uproś 
Requiem, álbo Pacem. Amen. 


Na Dzien $S. PIOTRA z ALKANTARY, 
Claves Thefaurorum 5ponía. 


Vbi enim tbefaurus vefer efl. Luca 12, 
jfYácnie widze nag Piote |) albowiem nie tylto 3 (Edtbámi/ dle 


S. de Alcantara, patdgo: 
b nuie 3 Piottem ©. Apoffor 
< lem/ naywyifym/ y naypiete 


wfym po Cbryftuáie Daffes 
uu Aoásciola 5 S. TY. Obdomwó 


oraz s Elucámi do nib/ przy Droczy: 
ftoácidcb (oido botocnicb. presen: 
tuig fie. Odebrał Piocr S. Apofłol 
przy toa vfloóci fwoiey oò Cbryfiu 
fa D. Farb d Farb YXicbiefFi/ otà3 y 


i 21aa 3 tu gimi 


77 Ná dzie 
Fárbi Oblubienicy Bdrdnkowey Ro: 
ściołi S. duchowne iey potrzeby 3 
tego (Eárbu opatrował, o czym ayni 
teldcyą dorocgnia/ Swietd iego/ Że 
wdngclia/ flowá famego Zbówicielć 
do niego dlleguiąc. Tibi dabo Cla: 
ves Regni czlorum.  Dtof y naf 
Piotr S. 3 Alkdntdry/ (oim pafos 
pen flawa też priv. (coim Swiecie 
3 niepoóledniemi ffatbámi/ bo cdtże 
miebíefEiemi; o Etotycb prseaytána 
fEwángelía] (ymbolice po omattoé 
pámienía ; gdy za: wfpomina o (kdrbie 
nieufidiacym w Tliebie: Facite va 
ibis- - rheląurum non deficientem 
ia czlis, d drugi tas o (Fdrbie ferce 
[nostie m fobie xátapidíacym: Ubi 
enim thefaurus vefter cft, ibi & coc 
i Verum erit: ten 3dó (Farb. u [nost 
bogoboyngcb nie infy ieff/ tylko fam 
'pan BOG. J3omfan pan BOG 
hief (Edtbnica/ albo. 33romábseniem 
wiclá nieogrdnizonych (Eátbom : bo. 
i Eájbe attributum iego/ to ief Dofkos 
| nálcác/ íáta ieft |prdwiedlimość/ mas 
| drość; mfiechinocność/ 26. ffátbem, 


Mattb.19. 


| 3 tycb/ to iefł: atcributum maOtości/ 

(kdrbem utytulomal Dámel 5. la 
quo abfconditi funt thefauri fapi- 
entiz2, & fcientig DEI. 4 żeDiote. 
S: 3 Altdntdty/ iegge tu. 3a3ywotá 
przes Ożiwne ziednoczenie fetcá (weno, 
utopil był Doge (moie w tey fkdrbni« 
cy, to. iet m BOGY: fwoim/ fetolo, 
też przeto. do tych. (Eátboro. dofkonde. 


ROMANIA 


fie QootPásbím:; to. teft ncefinitiem, 
3odtomitBydo dziel dterybutow Bos 
fficb/ trzech ofobluwie wyrnienionych:. 
to ieft (prdwiedliwośći/ mądrości, 
OCpechmocnośći 25»ffiey.  Spyta. 
mnie tto ; á gdźiej, tego nowego Dior 
trd) nowego. Podffdrbiego. Iiebies 
fficb. (Fárbom Elucze do. tych (Edrbome 
Zoffdmie (a pierwgemu Piotrowi Fian. 
áeciu, Apofłolfkiemu zloty y. śrebrny. 
tlucz Papiefki.  Flowemu Piotrowi: 
3. AlEdntdry, iáBo ubogiego Dycd C ys 


mielee miftezoym. flugu.: przes Etory 


łości Bokich otworzył: fobie! sffawfy. 


nowi/ dojyé bedzie ná żeldznym: dle. 


tlung tosumieć chce niezwyczdynie. 
ofira połute iego; ola. Etotey. qo. 
d[——————Ó—DMÉEEEUEE LCT MO 


"tum Pzenitenriz, Cudem ieduym po: 


B 


swóć fie powinno; poníemai icòna | mu. Ad 


_ftubney potuty nie obdía; to iejł nie 


katy. Ola tego/ że táë fie futomwo obs 
cbobził 3 cidłem fmoim/tátoby omo 
żelńzae/ y niegułe bylo. Był cen 
swygzay u Rzymian, ( táto pie Pie 
rita ) że na Godách HAlalżeńikich oo» 
dawano Oblubienicy Muge, Tof y 
ia uczynie ná Goodcb Bdrdntowych/ 
oddam OblubienicyBdrdntomey Ro 
ściolowi S. 34 wejelny upominet/ od 
tego nowego Podjkórbiego PiotráS. 
ten mifterny Plug do [Eátbom riie: 
bíe(Ficb ; to ief powiem: iato Piotr 
S. dla ofoblímey (utowości šywotá 
(mego/ sffal fie godnym odxom Pe: 
bíeffrcb/ y nieidtiego ugefinictmá 
(Eátboro fprdwieDlimwośći/ mabtoéci 
Cofgehmocnośći 23offiey: w pier 
wgey icdnat Cześći Aajánia/ dam 
duchowna ndute owymi Etotzy óilà 
nigromadziwBy gtzechdimi fioemi des 
pozytow! do [Fatbu fprámieblimoáct 
Bofliey,folgnióe ciátu fwemu/oElug, 


fidrdia fie dofyć Gynić sd gtzedy/ 


przez, nóprszytrzódnia fie ctálu. (woież | 


M. D. G. 
, © do pierwfey Czsśći Ras 
* zdnia/ y oraz. piectwpego 


' (prdwieoliwościBofkiey : id 
z toby fobie Piotr S. do nie» 

go otwotzył żeldznym Eluczem ofitey 
ndderPotutyS.nim ná to odpowiem! 

dam wprzod in univerfali potrzebna 

wielce informócya/ e tym ftórbie (prd 

wiedliwośći 23offiep/ o Oeposytácb 

iego; yidbo nie lód tluczć cxsebdiná 

otmwótcie fobie onego. Dramoa iefi że 
A ttributam fprdwiedliwośćiBolbiey 

'connotat actus, non, tantum juftitiz 
punienris, fed. etiam, pramiantis : 

to ieiti D. BOG) ile (prámicolimy 
iefły iaEo navmnieygeg dobrego uc yn 
tu, nie opufiaa/ Etoregoby atomicto: 
wi lub. ná tym świecie lub ná cam 
cym nie nágroosil ; táb też/ y 34 nay: 
mniey&y grzech/ niedolkondłość/ éch 
śle wyciaga. ob. głomiekd bofFonale: 

go. bofyé uc yníenia; nie cylto magi» 

dem miny/ dle y wzgledem Eatónia: 

ieonát nd ten gás trzymać fie chce 

Row. Páwlá S. ttoty uwajdiąc w 

gazegulnośći 


fkdrbu/ to. beft attributum] 


ń S. Piotra z Alkantary — |77m 


; tlugdmi do niego/ dby iáto Pod- A Brewiarz Rzymiki nózywa: Porten: Hieroglj, 


PAR 
L. 


Ron 


P ——— 


77 


Script. 
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| Job, 144 


BANA NEN WOZY us caciaamnF coti aue t toda NĄ EE ŻZ A TE RAŻĄCO NIŻO SEN 


Bof Fiey Parsacey qtzechy/ fEárbem 
one náswal/ cát oo iáfiegoé niebdtztes 
go/ zdłamidlego alowietá pifac: Se- 
cundum duritiam tuam, & impz- 
nitens cor, thefaurizas tibi iram, 
in die revelationis jufti judici) DEI. 
Według zátwárdáidlosci tmoiey. y fercá 
miepokutmiacego, fkarbif fobie gniew, 
w diień gniewu, y obiáwienia (brdmie- 
dliwego [adu Bożega.  Depozytd 346 
do tego fFitbu tompoórtuia grzechy 
náße, tál wielkie, iáto y Orobnieyge; 
bo zd Edżdy grzech/ Ea$demu 3 nas 
EiedyżEolmwiet tezebd bsoźie Dofyć uczy: 
nić fptówieoliwośći 23ofFieg; Do tes 
go (Bdtbu co Dzień/ co godzina. znoż 
Bo ludzie te fwole qezechowe depoys 

dy 9 obligácye: dle tosmáíci/ tosmás 
icies bo iedni tikoby wozdmi/ to teft 
lowijEtotzy bes boicsni Bolkiey $yíac/ 
ptówie co goósiná/ ledwie y nie co 
minutó/ śmiettelnemi grzechami D, 
BOSGA obraiiío; iáto to ptsetle; 
ctvoy, blusnietfitoy/ przyśiegami tan 
tordini/ flomámít/ myślómt. poiablís 
woécíámi éiele(nemí; Otudzy 1467 id: 


Claves Thefaurorum Spon. 


fezegulnośći osicl fprówiedliwości A Ædrbow Gprdwiedlimości 23offiev; 


3oeymuia nícidBo be piegsé 3 more: 
atow (moicb/ to feft. przez. żal (Feu; | 
€be/ ptzez dbfolucya AdplánfEa: mie 
łosierny BOG oopafaa im gtzechy| 
ich quoad culpam, 9 wieczne oraz] 
fatdmie; ieondE pun&is notat ini. 
quirates eorum, 3offdia przecie ná 
trelfách/ quoad debitum poenz 
temporalis: wpgytkie potuty násnd-| 
czone tm nå Spowiedźtiódh/ ob nich 
opufaore/ dlbo IdoátáEo odpramwioe| 
ne notuíe/ co Eto powinien: y owfiemi: 
13 rzadko biedy Spowiednicy trdfić 
moga nd proporcyondlna qrsecbom| 
penitentá połute/ á ná ás ola tdtiey| 
otoliznośćt folguiac mu/ ob(yláé gof 
muga 3 oftattiem potuty oo Csy(cá 
fwego gáfu; Spráwieoluvosc iebnát 
Boffa wedlug śćifłey táry (woley/] 
wgBycko to tteffuie: Punétis nota | 
tum eft jugum iniquitatum mea. 
rum in manu tua. Ljiesdmao;i 
tu idkitolwiel hoé per conjecturam, 
tompucil tego uczynić/ midrtuiac 
fie według dawney połutney Ror 
ścielney táry/ Etota 34 ieden Smiet» 


toby wotkdmi znofą oo tego fEFdrbu; C telny grzech! násnágáld éiebm lat 


to iefł/ Ecotym nie tat czsfło trdfia 
fie zgtzefyć śmiettelnie : trzeći pr3ys 
tlabdia oo tego fPárbu tylko Ewars 
£niEámi: to teft/ Ecorsy pomgeOnietmi 
grjecbdmi obrajdig Dánd BOGA: 
o tyd napijano u tl febteá. Septies 
in die cadit jutus. YOfistÉo to iez 
Ondt fprdwiedliwość Bofla cboma/ 
tanquam in theíauris, á chowa bári 
d3o pilno; bo Ediby y naymnicyfy 
motegeb piegstute : o czym Job S. 
tik mowi do Daná BOGA: Signa- 


fti, quafi in lacculo, delićła meas, D $ieé tas ná osten. sgrzekył/ połuta 


Z Ápieczetomales, idkoby m woreczku, 
wyllepki moie: Midło nå eytń/ dle 
náwet y Regeffrd Pan BGB pipe/ 
Edito rzecz ErefEuie: czego doznał Jes 
temiag Prorol/ Vigilavit ; Hebraea 
verfo eżyta: pun&is notatum eft, 
jugum iniquitatum mearum, in. 
manu cjus. dlbowiem nie tylko rea- 
tum culpz, dle też poenz, to teft nie 
tylko wine qtzedhoma/ dle oraz y fas 
tánie powinne 3d nie Etejfuie. Bo 
daymy to- że niektórzy depozytd qrzez 
cen fwoich! po cześći minoxs£aio 3 


pofuty/ tt3y razy praes tydzień nd 
chlebie y ná wodzie psgzac Daymy 
to bowiem/ żeby fto przez cdły ro 
co dzień tas ómierte[nie zgtzegył: 
fáptiytlab prezyśiegdfąc fie; przetliz 
ndiącz dlbo pożądliwośćią/ myślą 
niegzyfła delefcuiac fie; to tAEI me: 
oług pomienioney táry/ obligomány| 
by był ná one potute ofłta' dlbo osp 
ficzeyfa iegcze w ogniu Gyjcowym/ 
prises lát ovd tyślacdj piec fet/ pieć: 
Dzieśiąt y pieć: d gdyby przez lat Dzień 


iego wychodzicby powinna, na lat 
omábsicócia y pieć tyśiecy/ pieć fet yi 
piscdzieśiąt. Reflettuyże fis t 
głowiecze świecEi/ Etory/ nie Ozieśisć 
lac; dle tiltadzieśiąt bes botdzni 250: 
fFiey 3ytef/ Etoty nie tas nd Ogień” dle 
ledwie nie co godzina śmiertelnie o: 
brażdleś Daná BOGA uaynbámí/ 
flowámij myśldmi; przyłóż oo tego 
edt wiele flow pteinycb/ Elamliwych/ 
y innych powpednich grzecbow/ d 
domyślay fie/ idEci wielka mnogość 
y po Spowiedzidcb zofidłć tref m 


| 


daa2 fompucie ( 


m 


pa 8 


ści 23oificy: to teft obligdcył dofyć 
gynienia pr3e3 ptopotcyonalna poz 
uts/y mgaeniefis nád (amym foba/y 
udo ćidłem fiwolim/ przes tosmáíte 
umartwienia dobrowolne : bes cgo 
Mack, 5 éi y naymnieypey Erelti nie 3tndżó: 
* + goyi (am powiedział Sbáwiciel : Non 
cxics hinc, doncc reddas ad novif- 
fimum quadrantem» Nie vynidzief 
tad, poki fie nie mpláciff do naymniey- 
ego pieniefkk © idt niegezcóliwy 
fefteś/ teżeli poti ief osien miłośierź 
lesa) poti €i zdrowie / y 6ily ftuia/ 
inic fiarag fie ufpofoiać pt3es rożne 
potuty: y umattwienia éidlá tivego/ 
-legcb inteteffow ftátbowycb fprátwies 
dliwośći 23oftiey/ dni fluem efitey 
potuty manie do tego fEátbu fobie 
mie otwieraj, Albowiem 2fpoflol 5. 
w pomienionych flowácb/ Thefauri. 
zas tibi iram in die judici offtses 
ga cis! i$ kiedy te fPórbnice fame fie 
lotmorso/ y wBytkie teefti dibo obli» 
gácye 3á grzeby nie wyplácone poz 
taja di; w ten gds idfo 3 otdbłóni 
tóFiey wybuchnie nd cie gniew Boi. 
Rzegef podobno : 
pewny/ Erotęm fobie moge 34 Żywo” 
lęd otworzyć ta fEdrbnice fprdwiedlie 
mosii BofFiey/ y wpelkie ufpotość im 
tetefa/ álbo obligócye 3d grzechy mor 
ie; à ten Flug ief om tory Cbryfłus 
loal Piotrowi S. ©iajsćiu Apoftoli 
Riemu ; przes niego 346 dalgo ingym 
Rópłanom: Spowiednitom. Tibi 
dabo claves Regni calorum,quod= 
cund; folveris fuper terram: eric 
folutum & in czlis, tó teft Potute 
y Spowiedź €. 3 abfolacya. Aáplitis 
Wo. Dobrze momig/ y dobrze ugaz 
dzag do proposycyi.Aasánia molego: 
y id to. mocho twierd39/ że Potutá 5. 
feft tluczem grzefnego/ y fpofob (Pus 
tegny do nfpotoíenia. fis zd grzechy: 
s Pánem ŻBOGlem ; dle iet nát£tole 
tuga o trzech sebácb: bo ex parte 
panitentis, Pokuta ma try Cześći. 
Poysndnie atsecbom/ żal 3 pofłdnoś 
wieniem/ y oofyé uczynienie : 2$ ela 
tego to famego nie wfie(cy fobie tym 
klugem Potuty otwierdia farb fprdo 


Bofficy; bo niektorym 
gd 


wicoliwwoGć 
jpieewóy y Orugi zab u tego Elu 


"Na dzień S. Piotra z A lkántáry, 


mai oki o 0 
"=" Wompućie ffarbowym Sprdwicdliwo 


mam fa teraz Eua C G 


A bwóntnie Gefto: gdy albo ela nicflá: 
tecznego mysnáni& grzechow / ólbo 
dla ocfeftu. prawdziego żalu” v pos 
fidnomienia/ nie ważna Ih Potutá/ 
Spowiedź bywa; nicttotymn 328 fam 
£13ccl 30b latisfadionis dofycuc zynie- 
wia, bywa wtym nå przegFodzie: aov 
dlbo dobtze nim niecbca zdbrecić áls 
bó ná cudze vece! to ieft ná (ame tylko 
dbfołucya Náplánffa fpufesáia fie/ 
fami iebndP ídEoby iednym pálcem/ 
albo cdle nic/ pouty sd grzechy praes 
pofły/ dyfcypliny/ náprsytesenia fie 
cíátu fwemu Oottnać fis go msory 

Badia! iednym  flomem/ rozumies 
ią je málo pofutłą: billo pácieu y 
dofeć inj uczynili! 34 cdE miele’ © 
wielkich gezechow/ 2offiey Sprówie: 
dliwoóći. 

Ci ofiátóf idfo fis w tey obdzył 
fami 3ámob3a/ dby tym łóewiey pos. 
znać mogli/ obiáóniam im to pod 
Sigura Pifma S: per contrarium 
ná onym bogazu w ognin pietiek 
nym progócym miłośierogia u Abra 
dmó/ áby byl pozwolił Zdzarzoroi 
choć iedntym pólcem w wodzie umo 

ostym./ pomoc odé uttdpionemu. 

Pater Abraam, mitte Lazarum; ut 

intingat extremum digiti fui in 

aqua, & refrigeret linguam meam: 

á pomoglo mu to cos byndninieg: 

cemu e Dopowieg podobnó/ że tuż 

byt m piekle : á nápifeno iefż/ in. in 
ferno nulla redemptio, potepione 
mu nite pomoc nie moše: prawdd 
íeft ; óle oprog tego upóttzyli Ee 
posytoromie inga tege przyczyne; 
to ieft; iż tylo iebnym palcem po: 
moc fobie odć hcidl/ y.to iegcze fpu 


——— 


D 


gua 
wym boga 
wiżetunt 
iacych; Etoxzy I 
Załuia 34 grzechy fmole/ 
Gaaiac fis/ nd (ame tace Aáplán: 
fiie; to ief/ nd áb(olucyo/ mniey obá 
io o wypelnienie pobaty;-d podobno? 
lubo zdfłnZyli cudzołofiwy! piidnfiwy 
fiwemi / aby 34 potute «dla tebe td 
váli: śleflidyjcyplinómi/ezópili peftde 
tni ćidło (moie/ ledwie (táto m 
iconym 


Intingat| 


oua) 


| mee a | 


| 


(Fi 


gura 
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ia! wymawidiąc fie usilnie [powiedni- 
towi/ 3e wfeltich mottyfitácyi: tds 
towym ludziom/ potuta ich nie mos 
że fis zfłać Eluczem do otwatćid fobie 
fEdrbow (ptawiedliwośći 23ofFiey/ do 
wolnieniá fie oo obligdcyt 3d grze- 
chy fiwoie/ boć to do tego Fluga Dos 
tucty €: Pto fobie chce nim ottwo» 
tzyć/ nie iecbnym palcemi/ dle cala tes 
ta/ y to xlá(na/ dnie cudzą ptzyłoś 
Żyć fie trsebá, © co tenie Dpdt t4; 
joego napomind temi flowy, Ple- 
vide ps4 nam itaqué manum fanguine Re- 
4 B4e2.demptoris, non extremum digitum 
Es.-.282 in aqua tinctum, expofcat confcis 
entia de gravibus cohfitentis ; nes 
alterius tamen, fed proprio digito, 
velit movere, & amovere poenam, 
quam, male animum movendo, fi- 
bi admovit. Przeto Chmacus dokos 
nála potate y ooffatecgno/ nd ujpos 
łoienie fis 3 fptawiedliwościy Bo- 
fla! ndzywdó ufidwignym Oveczeniem 
€ídld; y wynaldzczyną tozmaitego in 
matcwienid. — Poenitentia eft cor- 
porez confolationis perpetua, & 
jugis repudiatio: eft voluntaria c- 
arum rerum omnium que afiligüt, 
toleratio; eft crutiatuü fibi femper 
opifex. 
> QOiclebym mogl Biftoryt przytoż 
Hiftor zyć ná co/ idto fobie bogoboyni luz 
osie tym Eluczem ofłtey poltty otwier 
tálí do fFatbnice (pramieoliwości Bos 
J (Specul. E-|fkjeg/ wyplacáige fie 3 grzechów (mos 
| Pidy: tóEd ief omá o iebnym zboycy 
339. |betretowdnym ná éciscie; Etory iuż 
ná thcarrum bsdąc/ ptośiło pewny 
infiratnene ofity/ ttotym/ nim śSćisty 
byl Edżdy głoneb Ordpał/ y Blul/ á 


grad S, 


utsynác Easát/ mfaac fis nád ćiółem 
fivoim prseBlycb grzechów fiwoich: Coś 
€efar.J.2. podobnego uczynił y ow Lichwidc3/ 
«pite 33. &toty 3á pobute/ w begge pelney id- 
| dowitych qáojin bopuécil fie sam» 
tnaćj dby był oo nicb pojarey. Ale 
daymy tym pokoy/ mamy w o 
Bách ozisieygego Diotrá G3. 321 [Ede 
taty/ Etoty ndder o ftra połuta Edtzae: 
ćidło fiwote/ táto tluczem 3clásnym/ 
otwietal/ nie tylEo fobie? dle y innym 


= liednym palcem t£nac fie/ go vosotygd« A my to bowiem 3 Gifioryi $ymetá ieqo/ 


potym po członku fobie rece y nogi D 7 


Po — 


13 zdraz 3 mlodych fat/ Egote na nás 
ukdch w wielkicy ofitośnośći/ y go: 
tacośći ndbożeńfyod 5 firdwił w tym 
był wielce przezótny; bo gdy mu fie 
ttáfilo/ choć w drobny idtt defecit 
upáóc/ ytóm zddłużyć fisw (babie 
fprawteolimosci25o[Fieyisdras to oftta 
potuto, oyfcyplindmi Ermamemi nás 
gtddzał. Ab co tempore atrox| Brev. 
corpori fuo, tanquam infenGilimo 
hofti bellum indicens, prxrer ci 
bi parfimoniam, atquca vino ab 
ftinentiam ob leviffimos defe&us, 
afperrimis illud flagellis macera 
bat: Eo lepcze 34 málo mdiac/ göy 
wnet/ bo wlat gefńdfłu náoer ofitø 
Regulses Srdnciftd S. prsyial id: 
to niefychánie ofłta potute w nim/ 
aż do lat Beścozieśiat y trzech pros 
wabáil/ ní$ey co obdczemy: teraz ná 
sym oofyc mieymy/ że ten Piotr tym 
Selásnem tluczem offtey połuty/ nie 
6ylto fobie/ dle y bliżnim otwiecół 
farby 23offieg (pramíicolimosci ; bo 
czefiottoć ludzie świeccy póttzdiac ná 
mottyfitácye tego y Brdci iego/ òo ; 
faerey potuty 34 grzechy (moie po:| 5rev. 
budzdli fis. Ut illo fpeGaculo Vr 
bium Cives plurimum atteriti, 
ad monafterium advolarent, eos 
obnixé deprecantes, uràtanto ri 
gore fibi parcerent. To pietwgy 
ffásb attributi juftitie Diving, ðo 
trorego fobie 3elásnym bo ofłtey po: 
buty Eluczem/ Piotr S. otwotzył: y 
oras ndugzyłnas nim fobie otiwierdć. PA 

i Rogi farb do Erotego RS 
E LN obie cymże tluzem o4 I]. 
39 OĄAfewoczył Piotr S. 3 AlEdn: 
taty/ feff attributum fas 
pientiz, tTladrość 23ofEá 
nie(PFoncsoná; Etotey Dan BOG w 
ozielś fiworzeniu tosumnemu/ nie 
tylko Aniołom/ dle y ludziom; o 
ówiecdiąc rozum ich do pozndnid tse 
czy nieblefFicb/ duchownych/ do sto: 
sumieniá Difmá €. do czego też nás Sen 
leży dat oucbá Protockiego/ pozná: cript. 
wanie tdíemnic ferdegnyh / y tym 
podobne ddry. Do tych (farbow|. 
maodrośćh tr3y fie 3nayduig Flucze/ 
dlbo fpofoby ndbycid idh; miedzy Etos 


farby fpramiedlimości Boie. Ma 


Aaa 


temi feft też y ten Plug żeldzny/ pov 
tuty — 


A : 
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Eyangel. |Pototó C. idfo nduczć $. Auguflimus, 
pifoc nd one flowd/ Étotemí Sbawis 
ciel Eonfanbomdl SdryseuBom oto/ 
ij Elng do (Fatbow madrośći (Iráci« 
fi byli. Væ vobis legisperiti, quia 
tuliftts clavem fcientiz. . Dtugć 
ilic ieff vTToblitwdá. Oratio juftieft 
Serm226\ clavis coeli, mowi tenże $. Doktor. 
© gym też ddie swiddectwo y mas 
dry Salomon, (am ná fobie bosndwBy/ 
jJnvocavi, & venit 1n me Spiritus 
Sapientie. Trzeci Plug do tegoż (Fate 
bu/ dlbo fpofob nabycia mabtoéci/ 
widdomośći duchomwney: teft ten želá» 
3ny/ ofird pokutó/ mattwienie comás 
itemi fpofobdmi wBytbicb. zmyfłow 
jeidła fwego Jaden zdifłe 3 bofFonds 
łych ludzi nie ottzyjmół tałowey ous 
lebomney madtości/ y nie sftál fis gos 
oslentemelácyiniebíefFicb/pobtiwpriob 
‘prsy innych cnotóch nie niptzytrzył 
fi mocno éiálu fwoiemu. — iDámno 
|bomiem o tym promulgowány iefiDer 
Bret ptze3 Proroka, Quem docebit Sci 
ada PALCU & quem intelligere faciet 
auditum? Abla&atosá lade, avul 


Lgce gi 


Saplent.7, 


mieiętnośćił y komu da zrozumieć co 
tpfat, ofláwionym od mleká, odjadzo- 
mym od piersi» Tółje fprawiedliwy 
lob (pytámBy fis/ goźie by przemiefikis 
wálá madrość. Sapientia ubi inve- 
nitur, & quis eft locus intelligen- 
trz? ©opowiedzidł nd to/ że mie: 
bzy oelitátnie żylacemi ludzmi/ Ecos 
t3y tozumy fwoie maio zdptzatnione 
myóélámi o wcjafah / o wygobddo 
cidłd/ o iebseníu; o pićiu/ o fpiniu 
: snayoomáé fis nie może. Non in- 
| Jb. |venitur in terra fuaviter viventi- 
um. Atore (lomá uwdżaląc/ Jofeph: 
|Bzmonif Mant, tát mow DEUS illis, qui 
| D'é, |mortificationi dediti funt, occul- 
: tiffima (na myfteriavevelat. Pam 
BOG tym którzy fię umartmieniem bá 
wia, fkryte [woe táiemnice obińwiń; 
tljieosy temi wpytkiemi/ ttotym D. 
BOG madrośći fmoley fFarbnice 
etwotsyl/ ojobliwym też był Piote 
jS. 3 Altdncdry: midł bowiem duchó 
madrośćiy dlbo biegłości w Piómie 
S. ftotego dźiwnie modre y nábor 
jinej madrym bofsé Teologom mwytlás 


dzień 5. Piotra z Alkántár y, 
taty Diotrá S,  Dienvfy Flag iek A oy oimál Scripture $ qua m me: 
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— 
a s : | Marian, in 
morià calluit, divinus quidam in- Vit. capp 
terpres erat, nec fcholafticorum| 

more pün&a difficultatum amba-| 

gibus indagans, fed fupernaturali 
quadam ftillante gratià penetrans, 
ad quz(ita cum ftupentium fatis- 
faQione refpondebat. Wital ndd 
to dziwnie wielka w tzegdch oucbos 
wnych maodrość/ old Ptorey miele 
pónow świeckich! idto to Rdtzeł V. 
€efar3 CbricóciánfEt/ Rtolcdtże Lu: 
zytón(Fi 34 Spowiednita go fobie mieć 
prágneli; y wiele cábicb bylo; Eforzy| 


B bla tego przy Rlaftortách iego nie 


Dńlefo/ mieptónia fobie budowali/ 
álbo naymowdli, fDozndła tego ous 
chá iego Seráfická pánnd Terefja S. 
ob niego w ttuonośćidch (mola ous 
dhownych/ ( w Etorych iey nitt nie 
mogł tezolwowóć) dofFondle ufpo» 
fpotofonó; Etotey też obidwiony był 
duch iego YTiebiefkiey LIJadrośći/ gdy 
raz wiozidla Ducha S. w pofłaći gos 
łebice ná rdmiondch Diotrá S. sie: 
63acetto/ y do ucbá/ co midł pifać os 
nemu gepcacego. Midi iegcze ou 


fos ab uberibus +  Kogojnáwczy) M 'G há madrości' ptzygłe 13e y/ 4 tdier 


mnice ferc lubsFicb posnamátocego : 
bo wiele rzeczy ptawoziwie ptotolo» 
wdł/ yo táiemne grzechy peniteńto w 
fmwoich napomindł; Etorym też geftos 
troć gdy w idtim niebefpieczeńfiwie 
byli o upábef/ ná mieyfcdch odle- 
glych bymwgy/ cudownie potdzowdł 
fisy one nduczół,  Dofyć tedy fe: 
roto otwarte były Marby 25o(Fiey 
fljaocoóáci Dtottowi S- Dewierał ie 
368 fobie Eluczem ndptzod głsbotiey 
nddet potory/ w ttotey olobliwym 
był; tódtże Eluczem moDlicwy: bo $y- 
ćie iego w Zdtonie cdłe/ (amo Fontem: 
placya bylo. Afliduo conréolatio 

nis pabulo refećtus; przypijnie m u 
toBrewiatz $rancigtóń: ale ofobliwy 
tlucz iego był/ bo madtośći ducho- 
wneg/ nddet ofitá pofutá/ futowe 
obchodzenie fie 3 ćidłem (wym. Petr, 
Damianus. pigoc ad Monachos Pål 
im cám idtieś tlugzyłi do geby nosić. 
Portaris vobilcum clavem cellule; 
portate quoque clavem linguæ 

Atoty tluczy: snágyl umattttenie 


iezykó oo góddnia. V Díottá S| 


3 Albantaty 


"= 
[ 
4 


3 2([Eántáry 1io3e 14/ tuż nie ieden 
tátowy Eluczyt/ dle wiele temu po; 
dobnych: bo nie tylto Eluczem umatz 
twienid 3dmytdł ufłó fwole/ i$ co oo 
proinycb flom/ ola czego przez wiele 
lat Eámytí w ufłdch noéil; tuż to o0 
fmdeznyćb potráw, Etore pofpolicie/ 
gdy ih uchronić fie nie mogł u świe 
ckich/ gym nieptzyiemnym pjowdl' á 
goy mogl/ one popiołem pojypowdł: 
Wind nigdy sdiymde nie cbéidl; dle 
nád to sámyEdl tymże Elucżem umat: 
ewienid oczy (ote tá ściśle że yZvde 
€i 3 ttotemt miegEdł/ po glośie tilEo/ 
nie po twarzy poznawał; miegEdnid/ 
Aáplice / 3 idbiey máteryi byly nie 
wieębzidł. Zdmytdl y ufy (moles gdy 
rozmaite zniewdgi oo zlych Ludzi ids 
toby ic nie fiyBól/ cierpliwie przyń 
moál; bo do tego/ ta; przyplo było; 
że oo zlośliwey iednep niewiafły: Ben: 
tą dáchowti tániony był w [mote głos 
we/ Etord iuż bes tego/ pelmd była toż 
zpóodlin/ y tan! Geścia oo ubersenid 
gefiego w glowe © podmyoie/ bo był 
wztofłu ptsywyśpego; cześćią że tók 
3imie idto y lecie 3 odirycą glowa 


podroże fiwoie o0prówomwit. YO tych , 


3aperacb/ m tycb zamtóch pod tius 
Gem umattwienią wByttie głonii 
ciała (wego ufławicznie tyzymatPiote 
€. bo nápi(ano o nimi: A planta pe- 
dis, usq; ad verticem capitis, nulla 
in eius corpore fanitas apparebat. 
Od flopy nożnej, ńże do wierzchu gto: 
wy nie znaydował fie m ciele iego czła 
zek zdromy. Reo tedy nie przyznd:je 
nie byl ten in terra (uaviter vivćuin, 
ubi non invenitur (apientia, óle był 
ablaGtusą laćte,avulfus ab uberibus, 
tdtim D. B D 6 Hladtości fivoley 
zwytł użygacć? dzdtym Edioy przy: 
zndć niu6t/ 3e 5 pomienioney proposy- 
cyi Pijmó €. poláiuie fie co/ idto 
|Piott S, do fFatbow tTiooroóci Bos 
ffíey Beroto fobie otworzy? Eluczem 
aufterz Poenitentia, náder ofirego 
3ywotá. 

Tezeci (Fatb do Etotego Piotet Sa 
tymże Eluczem otworzyl fobíe/ ieff at - 
tributum Omnipotentiz DEI. P fe- 
chmocneści Bafkiey, ponieważ władzy 
iego/dlbo rácey modlitwie (Futecsney/ 
podlegdły wgycłie Elementa, ficdy 


laves Thefaurorum Sponfe. 
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A miele cudow tege 3d $ywotó czynił 
y teraz czynić nie ptzefłdie: Do tego 
346 (drby nie infego zdżył tluczd/ 
tylko tegoB/ Etotego zdżył/ y (am p. 
Cbtyfius, Czego Sigute mamy u 
Ptototá 7jsdiagá/na naywyżgym Rd 
plánie £lidkim násiánym ; á cen wes 
dlug iDoltotom/ Sigura był Cbryfin: 
fa Dánd/temu tedy obiecdny był tlucz 
wielce miffetny/ Etocy miał bydz nie 
tylko $nátíem íutyebylcyt/ dle też y 
infirumentem mocy Ebtyfiufowey/ 
nád wgyckim éwiátem. Dabo cla 
vem domüs Davíd,(uper humerum 
ejus. Procopius; fłofuląc fie do flow 
owych tegoż Prototó/ w inBym Ro 
zd03iale: Et fadus eft principatus 
ejus fuper humerum ejus, przej ten 
tlug! rozumie A:5yá Dánd JEJD 
fw: Clavis Chrifti et Crux, quam 
ille humero geftavit: czego Odlfa 
+óczą Odiąc Cornelius tát mowi: Chui. 
fius enim fuą Cruce & paflione» 
promeruit, ut hzc univerfalis im- 
perij Ecclefiz poteftas ci daretur. 
Unde Crux tait ei quali Clavis,qua 
ille celum aperuit, & veluti inftru 

C meńtum Omnipotentiz |. Chrifti, 
quod eft clavis Regia. Cof fivoim 
fpofobem Piotrowi S. táto ofoblíme: 
mu miloánibomt ZArzyżć dpplitomáé 
fis może. Crux fuit ei inftrumen 
tum Omnipotentiz DEI, nie ty[^o 
ola tego; że moca/ y zndtiem Rezy 
34 S. miele cudom czynił/ slepe/ uło 
mne uzdrawidiac; nie tylko Ola tego/ 
że modlącego fie po drogách bo Ńrży! 
żow/ DOgechmocność Bofla wyjoko 
ná obłoti podnośild/ y nieswyczdy 
nym otacálá świótłem ; dle ofoblimie 
ola tego/ je tá Clavis Regia, Atsy$ 

D umartwienia byl fuper humerum. 
ejus, y omfem wiecey: bo nie tylfo 
nd rdmionóch fiocícb nośił blácby że: 
lázne przez [at wiele/ dle też iótom iu$ 
powiedział sámfe o tym przemyślał; 
dby Edioy członek cidłd iego/ídEie o 
foblime miał fwote umattwienie. -A 
toć to teff co mu ziedondło u Ddnó 
DOGA moc do ayníenía cudow, 

S. Thom. Vilan, notuie o Bwistydh 
Bożych/ że w gym Etoty 3 nicy dlbo 
ná ttotym Głontu znógnie ucierpial/ Serm. de» 
tedy Odna mu bywa od BOGA moc/| S S'epban. 


dby 


Figur. 


1faie a2, 


l.c ornel. 


Capite 9. 


iby w podobnychze o£ásydcb wsymw4 
acych fie mogi cudownie rátowdé, 
X tát 5,Apollonia rdtuie boleíocycb 
á zeby/ S. Roch zdpowiettzonych/ 
S, tDdwrzyniec od ognić broni/przeź 
o/ $e fami w podobnych obísyácb 
byli/ dlbo ob tdficb elementow ciet: 
ipiclí, Co ieżeli tót ie(t/ toć ponie: 
was Diott €. ná Edioym głontu/ 00 
|gdżdego elementu cierpiał bobromol: 
nie ; joie 3dtym/ że przes to jamo/ 
aáfluiyl (obie cudowna moc w Edjoycb 
otásyácb/ nád wfiytbiemni elementámi. 
|Cierpiał. wiele dobrowolnie ab ele 
mento àéris, gdy pod Gds simy oEná 
v drzwi celle otwotzymwpy/ refawom 
bdbitowym sfolgomarofy y cborosíe) 
ind mwgyteł impes mreinego widtru 
|wyfłómiał: fis; ottzymał też przeto 
moc prjećiwio temu elementowi/ 
gy tá wiele rázy: widtty/ gtddy/der 
gee uffawać mu$iály/ y śniegi idto 
fElepienie iótie ndo nim támordls fis. 
lignis, grando, nix, glacies, facic- 
(Brev. Fra. bant verbum ejus. Cierpial ob gos 
tocó; goy lecie/ biedy w »ifpaáutj 
nieznośne pánuío qoracá/ naywistge 
npaly/ 3 obbtyto głowa w drodze 
dac wyttzymowal przeto też nabył 
mocy contra elementum ignis, bo 
gdy ray Ronwent iego 3ágorsal fis 
byl/ ómicle mwpedl w misBtdnie/ y 
nie mdły tóm gás bedac Ola ugdfer 
nia ognid/ niendrugonym ztdmtao 
wyfedł. Cierpial ob wody/ m Ptos 
trey pod gds $imomy/ m przersbldch: 
po Byle siadał ; przeto y ten Element 
byl w mocy iego/ gdy táë miele rázy 
Peni nogámi nieprsebyte predho 
ojl ezeti. Cierplal nátonicc ob 3íes 
mie; iu$ ná gołych Eimienidch tid» 


i 
| 
f 
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ofire nogi fobie Edleczac/ tcowych tan. 

igoy zdwidć/ dni opátrowde nie 
cbéáal. Oisc też y ten żywioł pos 
flugny mu były gdy nó toffasánic ies 
gol 3 laffi tego. (ücbey/ wetcbnietey 
m jiemie/ íátoby 3 świeżego Orsemd: 
twidcEi/ 4 potym [mácne owoce wys 
dał. ^jáóníe tedy uż Edżdy bacGyé 
może/ $e y ten trzeći flatb YOBecb» 
mocnośći Boftiey/ Hugem żeldznym 
|ofirego Żywota otwotzył. fobie Diots 
Swisty. 
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Do fypidiąc/ iuż w podroży/ o fEdly [y te (emper petentes in Petri no 


A Pery ootengeniu R dzdnią mego’ EW 
oo tego lugá prsvbam iegze uni 
verfalem clavem, &/ucz pofpolity, Eto 
tym mythie zamki otmorsyé fobie 
w pott3ebacb. wógych możecie/ d ten 
bedzie uprzymiletowina wedlug 
$widbectmá  Tereffy S. moolitwá 
Piotra S. ná Ecora D. BOG obiecali 
wfytto profacym 1 Jmie Piotrowe 
uczynić. Petrus "Uenetta, pfer że wl 
Turgech sidwil fis był oBuft. feden 
názwány Alaodinna, ten fEtycie voy» 
fiáwimfiy pdlać feden: w Ecorym whys 
tto co do roftopy ciátå fiużyć moglo/ 

B znaydowdło fis/ uśpionych pewnym 
truntiem ludzi edm wnośn/ y zdży: 
wdc im co fis tomu podobdło dowóz 
lát d potym znowu uśpionych 3 tama 
tad wynoś; y táb puscil glos że 
midl do tiu flug Odromány jobie 
ob Miachometi. Tego oguftá smye 
fiy mw Baera fobie obroémy práwds. 
YOv(otie y prámie nie przeliczone 3d» 
flugi przed 25D Diem Piotta S. fa to 
iato Paradifus deliciarum ro/koflnym 
Ráiem, w Etotytm Eájoy potrzeby (ivo: | 

_ fe zndleść może/ to ieft rdtuneb/ 9 

c pocíecbs 00 BOGA przej zdfługi ter 
go Swietego: Flug do otwaréid fos 

bie tego Ráin ieft poufalá modlitwa 

do tego S. dlbo do BOGA pues 
^jmíe tego wielce ( ialom iuż powie: 
dział )uprzywilefowina. YOrec yte: 
ra; dbysmy fobie tym Eluczem uniz | 
wetfdlnym bo fFátbow taf 23officb 

otwotzylt/ y oecsymáli znich prses 30% 

fiugi cego wieltiego Swietego potrze! 

by duchowne y dogefne; Ronge 

Razdnie mole pofpolita o tym Swis 

tym modlitwa: Domine JESU- - 

qui Famule tux Tereífiz dixifti, 


libica d 
Hiftor, 


mine exaudituros, exaudi quæfu 
mus preces noftras, & da nobis 
falutem anime & corporis, 
AMEN. 


ETEF 
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ifr, 


T Marb ig; 


Z[tiwo temu wíersyé/ $e ob 

zdłożenia ótvidtd/ dni ná 

3iemi/ dni nd niebie; iabne 

jieBze aámoláne: swłapzó 
Rrtolewikie Gody/ bes 

wbźieczno brsmtacey Rdpelle/ y śpie: 
wdnia/nie odprawił: fis. 8. CT. 2tab 
dlbowiem ( tato pifie Scaliger, y Clé- 
mens Alex: ) pegate! (moy wsieły ies 
fiae 34 Dogánfimá owe Godowe pie: 
nia/ wietgem Eomponowdne' nóztwd: 
me Epithalamia, ftore ná wefelu 
zdgzynóli fami Oblubieńcomie ao: 
śćiom fwoim/ á dopiero Boście Eo: 
leyna głofy bráli/ íu$ to śpiewdiac/ 
íui to ná infirtumentdch muzycznych 
Scber] in wwygrawóląc one. Tenże zwygzay y 
Cant.. Fe jam Rtol JetozolimfEi Salomon/ na 
fig ln28. (o obádb (woicb/ Etore 3 Cotfa Fárá- 
oná oboptámomal zdchował; odía 
zńnóć o tym Cantica Canticorum, 
dziwnie ugone; y mifłetne. Co mie 
Ega, ie yw Cliebie ná onych Goddch 
Bórdntowych/ Etote opifał Jan S. 
w Obidwientu (woim. Venerunt 
Apocał.19,| Nuptie Agni, bes piofnti/ dni mus 
zybi nie obepło fie : bo ftyfiał Jan S. 
tysiące śpiemdiących/ pieśrt (amego 
Oblubieńcó/ to teft BdrdnEd/ Can. 
tantes canticum Moyfis, & Canti: 
cum Agni, Tenże CYtebie(Ei Bárás 
net Chryfius JE5DS/ytu nd ziemi 
3 woitigcym Aosciolem S. íáto 3 
ul'ocbáno Dblabienica wefelne obptáe 
wule Goby/ o Étotycb wzmidntó w 
ozióleyBey Lwángelij. Quando re- 


Capite 15, 


wlaóéníe (3/ o ttotych wsrmidntó u 
tl'idteuBá S w przypowieśći o Dzień 
siaciu Dánaácb; zetótacych ná © 
blubicricá Godowego! gdzie też flys 
fec fis ddly alofy/ wyjctie wołdiących. 
Media note clamor factus eft; c, 
iogie gd tym że yte Body Chryfiafa/ 


ACIC 


NA DZIEN B. IANA KANTEGO, 
Patrona Korony Políkicy. 


Triplex Epithalamium, feà Nuptialia 
Cantica. 


Quando revertatur à Nubtijs. Luce 12. 


A weíelacetto fis 3 A oáciolem S. przy 
éffyftencyí Ss. Bożych / bes (wego 
Epithalamium,bes DíofneE: bes mus 
3yb bydź nie moga. 2f Eto$ profe 
3 Gości/ to íef 3 Ss. DánfFicb/ ná 
tyh Bárántowyh Goddch sdcníe 
to Epithalamium ; y wdziegną bar: 
imońignó melodyg utontentuie ©: 
blubienice 23áránbomo Rościoł wos 
iuigcy 7 Tá funtcya nitomu ptzystwos 
icíey: 3 Ss. Boży flużyć nie możc/| 
idto wielFiemu/ 9 otas cudotwotne:. 
mu DOyznawcy Cbtyflu(owemu/Das 

B tronowi Aroleffmá Dol(Eieao! Pros 


feffotowi niegdy Przeflawney Atadez 


mi ArátowfFies/ B Janowi Rdntes 
mu: ttotego dátcybieglego bydz m 
duchownych Díeníácb/ y muzyce: wys 
ddie jamo iego .przezwijło Cantius, | 
tdtoby à Canticis. 7jáfos widze $e) 
23logoflámiony ten Ma nader hivas 
lebnie w Rościele Bożym oóprámil/ 
y odprawia funtcyg. Co dbym ła: 
twiey teprezentowóć mogł fluchdgzo: 
C Emi memu/ tr3y fiawnieyge w Piómie 
8. ebieiam fobie Cantica: _ Canti- 
cum Agni, Canticum Patruelis";. 
Canticum novum: y otd3 w ttoíá- 
tim fłanie uważdiąc tego Błogofide 
wionego/ in ftatu Academico, Sacer- 
dotali, & Beatorum, 3 nic idtoby 
trzy chory fobie teptesentiis- Wiec 
táto B. Jan Adánty/ nd tych ct3ecb 
cbotácb fidnowgBy; ttoidtte pormeníos 
ne Canticum, 34 Epithalamiuma 
átcyEunptormníe: y 3 wieltim uton: 


vertatur à Nuptijs: dponieważteg  tentowdniem Rościołó S. wyspie: 


wał/ y wygrał; o tym mowić bede: 
nd pietwgym chotze ola buchbowney 
pociechy y pożyctu Dtofifforow Asf 
EdoemícEicb moralisuioc/ 3ábdz 
wie nieco, Ad Majorem 
DETI Gloriam. 


Bbb Co 6o 
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sánía/ dlbo pietivBego chos 
tu Statiónis Academicz, 
idło 25. Jan Ranty; Żylac 
w fłanie Akademickim: éli- 
cznie bdrd30o wyśpiewal/ y wygral 
IRościołowi S. Epithalamium pietz 
ivBe: Canticum Agni: o Etotym 
námienilem wyżey 3 Dbidwienia jas 
ná S xptr3ob nim o tym mowić bede/ 
(átom przyobiecał/ dla pociechy Prot 
ffrom prńcniących/zóbierdlac fobie 
imatetya čo mordliżdcyś/ prace ich/ 
tore w uczeniu fis/ y nauGaniu in 
inycb podeymuią/ nóztwe Canticum 
Agoi, Diofnta/ melobya 25ácántá 
Niebiefkiego/ bátoso przednia y oras 
dla (moíey hármoný Oblubienicy fe 
go Rościołowi S. bdrdzo wdzieczna. 
Pierwfego punttu mode mieć funQds 
iment w Piśmie S. Ile nowitd to. 
bowiem w Piśmie S. Dottorjkie prar 
. |ee do Pienią/ oo melodyi/ á Proff: 
Script, forem ndut do infirumentow pr3y? 
Capite 44 tQmonywdć muzycznych. Eitesyáfiyë 
Ipániti opifuiac hwalebnyd Inb3U/ 
to do chirały ich przydał: In peri- 
tia fua requirentes modos muficos; e 
& narrantescarmina fcripturarum, 
Tigurina, GYR: Qui carmina feri- 
ptis prodita explicavére. Umieię: 
tnościa. (ma, mynájdowáli spiemaniaa, 
muzyczne; ) nier fe, pi[m4 wykładśli, 
Przeto Cornel. à Lapid. twierOżi! Że CU, 
Dołtotow Ceologow prácniocycb os 
tolo ndut pi(má. S. wychwala Min, 
orzec. Laudat hic non folàm Can. 
tores, & pfaltes,(cd.& Do&oresi&c. 
R 3 teyći to tdcyi Gregor. Niffen: nat 
3wal S. 23ásylego! auieam dogma- 
tum philomelam, 245m. mánk flo. 
wikiem. bo ptaftd tatie áplewdiace, 
go ptsyromnal S. Dyonizego Areos 
pégíte; Cbryzofłom. 6, Theodoretus. 
fremd 8, zowie Sonoram lyram, 
Spiritus S. Melodzinym, infirumentem, 
Duché S. á S. Brzegotj traba pra» 
woy/ Tubam veritatis, midnule 21s 
ándsego S. R níe beg funodmen: 
tu ieft tá. tompdrdcya Profefjorow. 
nóuE madtości/ oo. infirumentow. 
muzycznych; gdyż oni przy pulpitacb/ 
á A átebrácb/ iáPo ná S_utnidch. ids. 


© do pierwgey Czesci Ke A 


D nie śpiewałby. Canticum candidi 


kich tato (itony bily (mole myctogdio/- 


tíiac pigoc/ ndugdiąc/ oyfpututec. 
Czemubęm 3d8 ce mifłyzne Cantica, 
prace 2AfEAdemickie nazwał Canticum 
Agni, uczyniłem to naptzod dla tego/ 
3c Bdędnet ieft (ymbolum candoris; 
fczerośći, vo czym zdamnd voce po 

puli, mdią pochwale (wole Profeffo: 
temie APddemiccy: fiawny ieff whe 
dzie Candor Academicus. Jakoż 
mfytlie £brseáciánfFie Akdoemie/ te 
miec powinny Hwala że td) Cantica 

fa Cantica Agni; to teft żeby náutá 
ich: y prace o£olo ftols/ lagone bw 
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ły cum candore, z ffczeroscia. g Cons 
m tát nápijal Paulu Scberbg.| s " 
ay | nópifał Paulu Scberlog.| sedis. 


Chcilfti Academia alumnos ptodu- 
xit; quorum ingenio & eruditione, 
cüm nihil majus, candor tamen. 
animi & morum fummus appareat, f 
Przeto cenie uważdiac/ tdo Dino. 
S. powiedziawgy o Jitubie Dátres 
drge/ że fis był do AFdoemij udal 
zóra3 też o profłocie/ dlbo Bzerośćh 
iego wfpominą: Jacob autem Vir 
fimplex habitabat in tabernaculis. 
Cbaldaa ayta: Vir integer, & Mini. 
fex dodrine: twierdzi 3e to nie icf 
"bez táiemnice: álbomtem twm odie| 
3náé pijmo S. $e f átob był prawdzi» | 
wym AEddemitiem/ przeto/ i$ lacyl 
ndute cum candore, Rede igitur 
ubi narrare aggrefius e(t Académi- 
cum fuiffe Jacob.- - adjunxit homi 
nem. extitifIz, aperta, fimplici, atq; |. 
candida indole. Sátym gdzieby Eco 
przy ndutádb. y mabtoóci/ dlbo fal. | 
geta Ola niepczetości/ nienimíócu | 
dibo fifłulą ola wyni$flośći y pogár: 
dy innycb. ndtabiał/ by naytbyścył 
épíemal/ to icft; by nagmeox&ym byU 


Agni, Étore przy nduce y mabreóci 
potrzebnie molnych pierów candidum 
Academicum pectus. W%3tąbiegge 
Akddemickie prace nazwałem Cant; 
cum Agni, bo fitonś ze wneteznośći 
dlbo. ieliceczet bárántomycb utteco> 
na/-do muzyczn:ch. inftrumentow: 
nie tylko naymelodytnieyfa/ śle y 
nayttwdlgo ieft/ gdyż y naywyżBy/'Y 
nayoluify wytezymać może fitoy/Ge 
go inne (itong nie dofaża: co pienie 
twdoruie tJeżom (tationis Acade- 

Miecz, 


— 


"Ant 4) | 
lig. aj 
d. 


— 
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demica; ttotzy fidnomy per voca- A w Katedrze éieb3ocego. Ecce fedes 


— 


tionem in choro Academico,ptzeż 
pielna bdrmonia ptomocyi! do wyje 
byd y wyżBych Profefjvi pofteptitoc/ 
wfelki choć naywrżgy ffroy/ bardzo 
dlugo/ bo do famey śmierćl wystzy: 
mulo (láteanie. Cbryflopborus Vega, 
inTheolog Soe 78 $4) położył 34 ofobliiwą cbmvaz 
Mariah». t Oęcfefjsrow fui Inftituti, je [o w 
1717 f 8'« R ościcle Bożym, idto wiec w wierfiu 
bywa fylldbá communis: ftotey mo- 
że Poéta 3dŻyć/ tà3 pro brevi, drugi 
taż pro longa; pr3e3 co chciał wyrá- 


3ić indifferenriam do Drofeffpi/ wv3: B bri? vide & bibliothecam bené 


gey/ dlbo nisfey/ Erotto/ dlbo długo 
uczyć: nie uyme podobno ptzez co 
niłomu nic” gdy per piam zmula- 
tionem, na ofoblima pochwale Pros 
feffoxoro AEdoemickich/ ni3ws ich in 
Canticis Eccle(ie DEI ívllabam.s 
longa, & firmiter longa, ttóta nigdy 
nie może byo$ brevis: bo prace ich 
nie ttotkie' nie rogne/ níctifidiace, 
Longa to (illábá pofitione, bo tas 
3áóiaoBy Rátedre/ Do ómíetéi tey nie 
opuggdia: longa incremento, bo 


co raz wiecey im ptsybywa roboty! _ 
dy nd wyśge poftepuig Drof. se; C 
longa authoritate, bo y Adteorále 


ny Aánonit/ ob Rátedry nic icf 
wolen: longa terminatione, bo te 

prace nie tończy/ tylto śmierć. Jafa 

tedy rzez iejf/ ponieważ 3 pomienio - 

nych tacyi dlEddemickie prace twd: 

oruig ad Canticum Agni, żem idh 
ftupnie tym utytulował nózwi(Fiem. 
Obamy iuż teras idto te mifły: 

gne Cantica Agni, prace Akademi: 

ckie wielce tvbsieqne y przylemne [5 
Oblubienicy 23átánEomey WRościo 

; łowi Swiettemu d to pod Sigura 
Figura. pifmó Swietego do ttorey dal 
Paren.. (mi ofdzya flawny fÉrposytot Za. 
cas Vellofo, ten pioc in Jeditb. c. 1. 

num. 2 Aptzypóttuiąc (ie oney tes 

oley fcenie) Etota teptesentomano 
A S. w Obidwieniu' to ieff ná 
Uronie áiebsacemu / otoło Etotego 
owdodzieścii y czterech Citárcom w 
togácb bialych, tótie ni Rdtedrdch/ 

lbo nd Erondch 6iedziało, 3bdfo mu 

fie/ iátoby ná Atádemia pdtrzał/ Etos 

tey Rettotem náswal jamego Dáná 
BOGA/ ná naywyigym Exonie (dlo 


== 3bbz y nduczdnia 
T ——— MÀ ——— — Z 


D Facies Aquile, Theologum expri- ^ !« 7.16. 
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CAP. . 
po(itaerat in €oelo, & fuper (edem |" > 
edens. Stdrcowie 346 oni w Togdch/ 
30dli mu fis bydź Drofeffstámi oneyże| 
Atddemi: gożie y na Bibkotece nie 
(chodziło: bo cała 23ibliotebá w tes 
Uney Rśisdze/ Etota trzymał éíeb3as Capit 7. 
cy w Rátedrze; sámybála fie. Vidi. 
in dextera fedentis (upra thronum, 
librum feriptum intüs & foris. © 
cym tál pomieniony Autor nápi(al. 
Vides Academiam frequentem. 
alumnis plurimis, & maturi cere- 


cultam, unde vitz liber ia Magiftri 
manu.  £efcee fedziwych onych 
Ptofefjotow / były Cantica Agni; 
Pienia/ Etste y Spiewóli/y ná Cytróch 
wygrawdli Bdrdntowi/ ceciderunt 
finguli córż Agno, habentes fingu- | 
li eitharas, zc. & cantabat cantici. 
novum. Tá CTtebfeffe AEdoemia/. 
cemuiby nie mogłd flużyć sá Sigute 
Atódemi siemfliey ; ponieważ oprog 
tego co fie inż pototedzidło/ y 3 ine 
nyd wield otoliznoścći/ leond bo oris 
giey Ewdorule: miojíáne cám byly 
feptem lampades ardentes ante» 
thronum, te flujo Dtofefforom fe- 
ptem artium liberalium; widziano 
obolo Rdtedry morze” mare vitreum 
fimile cryftallo: to niech zndgzy lis 
cuo młodz: gátnaco fis do AEdvemij/ 
wedlug onego: Aque mulrz,popu- 
li muiti. ODidziano y Giwoto cus 
onych 3 ocGymá zwierzat, alowiebá/ 
lwod/ wołu y orlá; te Dobtze repren 
zentuia quatuor facultatum Dodto- 
res; midzy Ecotemi Qtzeł/ wedlug 
Hugona, wytaja iDobtorá Teolog, '" Ezech. 


| 


mit. Liáoffáteb/ w czym ofobliwie 
obieowie te AEddemie twddruią do 
śiebie/ eft to: 3e idfo Canticum one 
nowe/ Etote Bárántowi. wyśpiewy: 
wodli/ wvgtamilt/fiátsy oni Friebiejcy 
Profeffsrowie/ wielce bylo przylemne 
Rościołowi S., Bryumfinacemu 3 tey 
tdcyi ; że tóbo nosle Sy/veir: 3nácgy 

lo innovationem Spoa(z Ecclefiz. 
dla ego tef go mfivano Canticum 
novum, tdt podobnym (pofobem/ y 
w Atddemióch iíem(tícb Cantica. 

nova, prece Profefjótow okolo nást, 


in (pec. y. 
q.25.8.324. 


491 | 
ZE v náuganía młodzi: 
renovatur, odwawia fg, to fubteltó 
woiuíacy Rościoł S, niezmienie go 
iepa y uwejelóia A 
| Co dbym fie me zdal Fomu nimis 
affe éste (idto Syn tu Tece ) mor 
ič y (amym eyle łoncepemm ndera 
"Ibidé) prsyimoo3e má to brosta SIRO 

|przećhwko Provey/ wie powiswdiry cur- 
yrercexce ptio,6% ogonie se wgytkim 
zygiiwego ; bo fa Gafar Lechie Sors 
JESU wfpsmina o pesmytm, Profep 
Prze w ZEddemij Rerálowfkiey/ poo 


Hifto 
i» Sodali 
Pattbemio 
B.2,6.2:7, 7 


BEotácb ezplifuiac Authorem pro- 
ifanum, Cícetoná fnddż/ Gylt ODirgiź 
lugá miał tas tátic mwiozenie z wie 
osiał idti& ozdobny Roscio dw nim 
ná Oltar zówiepona tablice/ ná, 
IBeotey stotemi litetámt nápifano było 
mie onego Autord/ Etotego o Btole 
iStuoentom crplifotwał. "prsyodie 
tenże/ i$ ponieważ ten Profir qos 
eutąc fie ná explíBácya/ zwykł był po. 
czyndć (radia (moie 00 nabosenfimwá; 
dawano zndć przez ono widzenie, ido 
praca iego profeffotomita/ lubo circa 
obje&um., profanum; wielce bylá 
mwdsiegna Pánu BOGY: 3 Gego à 
fortiori drgumentuiac: tátivo fis 005. 
myślić/ iáto inne 2i Eábemictie prace/, 
circa nobiliora objeQa, vg. Teolor, 
gigne Rdnonigne/ JutydyGne/ és, 
lefcye) wielka máig zafługe y mile (a. 
Pánu BOGY; d sátym y Ao6cio? 
łowi iego,B. To powiedźiawpy ola: 
uewietożenie vo pomienionych pta» 
ách "Teb tu. Peefefforem/ dpplis 
kócya tegoj iuż czynie do 25. “aná, 
Róntego/ ceyże Atdoemij Profefforá;. 
y. widze táto bátoso excellenter, né; 
tym pietmfym fidnawgy Chorse Sta- 
tionis Academicz, to pierwge Epi: 
thalamium, Canticum Agni tyś 
śpiewał Oblubienicy. Bdrdntótmey, 
Roéciolomi S. reklem, cxceilentčts, 
bo gládto wielce propter candorem, 
Agni Academicum, y otàs. fortiter, 


. fprdcomdnym bymwgy w AEdoemickidy, 
funtcyácb,  Adánbotu tego 23ácán: 
Bomego dofyć wyrdźneargumentum;, 
Bórdnet Apokdliptyzny. nd. wfpd: 


Na dzień B. laná Kintega, I 


przez Etore co taż A Dionyż Caadidnm iega peus, 3€ 


mocno. dotrzymał glofu, tego/ nie - 


nidłym, Grobie iego mifłernie myrto! 


wolne było 0% w$elkiev obłuby/ niee 
gacisóćy ddie mu smwiddcctmwo ego: 
org pofpolita y domowa Paramita. | 
€onturbare cave, non eft placare 
fuave. Diffamare cave, nam, rcvo- 
«ase grave. ŚLitmo: teby candido, 
pe&ori pofily te Cantica Agni, Can- 
tica Academica, to ieff poftepet 
nántácb/ m módrośćh y mBytEie A+ 
Edoemickie prace/ w Etotycb. też, bárs 
030 Dobrze. wytrzymał głosy & lon- 
gam, moji«anym m Kosciele BOŻYM, 


R. D. r5 ro» Że ten prses pul cobá m _ sámiobl finalem, gdy sáótapBy HF: 
 gifirowffa ZRdtedre w. totu. wief 


wego. Owuodśieftym: d$ do lae ośmiua 
ośtesiót/ m rożnych Profeffidh ná 
niey ptácomal. Słypał niegdy m 
zdcbwyceniu. bsdąc 5 Sur(eug wozie. 
gne Pienia 5piewdiacyh one fłonęż 
3 pfalmu. lount de virtute 1a vir- 
tutem, Etote pienie mogłoby fis ndy 
$3máé Canticum, Academicum, bs, 
te ftowź Chaldea verfo. czyta: lbunt 
de domo faactuatij. in domum: d o; 
Axinz, dlbę ia. Academiam, idłom 
aytal m íeonym CFFeotetytw. S. Hiero: 
nym. 36, czyta lbunt de fortitudine 
-iùn fortitudinem., To wlaśnie Can- 
ticum; Academicum, Weryfituie fis 
de. Canticis Cantianis, o. pracácb 
gtolnych. 25. Jand Adntego : lvi 
de virtute in virtutem. bo Eáioy dfe 
Prof. (GE iego/ ofa wyfotich. dudo: 


vonc y. intencyt/ był mu fiopniem cnor|- 


ty y 3afługi: Ivit de domo fanćtua 


rij in domum doring: bo-nim| 


ná Aáteore pofiebU ftudia. fwote po 
gynal ob naboienffwá/ob. meosgtacst; 
zwlapzć o Alece DániEiey/ przed Di 


pem bofefnym/ blifEo tego bábicde |. 
cyi fmotey bebacyns. lvit de fortita 


dine in fortitudinem, gdy toć: me 
śnie( (fátecgnie przez lac Ebil&aosteetot 


wytizymymwal. wgytkie 2IEáoemictie 


funtcye:. 
bh. Dprdwiwpy. pietwge. Epi, 


"ná teonym. chotze/wfłepuie 

/ ná drugi cbot/ o. Esotym 
~ spiewa Rośćcioł 5. Almus 
Sacerdotum, Chorus, praes. ttoty 
rozumiem. Stan, iego. AáplánfTi: y 
tu. drugie nip Cantius. 3ápogyna 
= Epithalamium, 


RB. | m 


thalamium 23.7jan Rdntv| 


A ag 


793 | Triplex Epithalamium, feu Nuptialia Cantica. = 


A płdniFiego fidnowgy 23. Jan Ránt 


Epithalamium Aoéctolomt 5. Siaz 
wne iek w Piśmie S. owo Canticum 


Paia C-5-|Pacruclis, u 7]3áíagá DrotoEá: Can. 


tabo dilecto meo, canticum Patru- 
elis vinez fuz. Vinea facta eft &c. 
qoste E rpozytorowie per Patruelęm, 
tosumíeio, Chryfłuja Ddnó; Canti- 
cum 348 tego de vinea, były owe 
pr: powieści / 1e Eoorych pod podos 
bierifiwem winnięe/ opifał Eeonomie 
Rośćiolą (euo. Top Canticum. 
de vinea preciat od Ebtyffufa Dáná 
B. jan Aánty/ y one mwyśpiewał 
wożliecnie; Eiedy obramwfiv fobie pray. 
pracácb AEddemictich flan Ráplán 
Ifi in vioea Dominiptáculac./prse» 
ożiwnie piena bizmonia cnot. Ads 
iplánf&icb/ Rościoł S. uwefelił. X 
nie dziw/ ftánol bowiem fobie ná báts 
030 wyDitnym, mieyfcu/ bo wfamym 
ipoérootu. choru Rdpelli fanu Dus 
€homnego. O tym S Aáplánie tlus 
'magyć fobie doce one (Iomá IDámí: 


" powe; Si dormiatis inter medios? 


cleros, peonz columbz deargenta- 
tz, & pofleriora darfi ejus in pal- 
lore auri. Choćbyście páli w pośredku. 
lofow, piorá gołębice pośrebrzonej. 413. 
|grzbtegu tego żełći fig tako, złoto, dlbo- 


wiem w tych flowácb wedlug 3bánía. 


2boma Blanc. opija! Djalmifiá prsy» 
mioty Fajoego ámiatoblimego Rds 
pláná, Golsbicá tå árebrno poslocie 
(ta; 3ndgy według Hugond Adroy: 


nalá; Kośćioł 5. dtozgą nao złoto. - 


Btwig. Pana JE3Dgowa ptzyczdos 
biorty/ to iefł obtapiony. later me- 
dios cłeros; ttsymatac [ie pofpolitez 
go wytlddu ná Dol(Eie Clerus,3náz 
Gy [tan Rlerycfu dlbo Duchowny; á 


ten, te(E OmoldEi/ ieden, Bwieckich d 


B 


tát piekną mielotátícb cnot ftanu Rds 
plánffieg» bdrmonia wydał/ 3tóżu, 
miemy £o/ ieżeli fie tczymóć zechcemy 
tlumácenia pomienionego. *Exposy: 
totd/ ná teg fłowó Ddwidowe/ y ftos 
fomác one bebsierny do Żymotd iego. 
Piermfe Rowo Dormiatis, peolug 
tlumágenia iego/ 3nácay powinność 
AáplánfEa) quietem mentis; połoy 
duchowny; w tym táẸ fis Eochal 25. 
Rónty/ $e dby był 3 pemney ołdzyń 
ufeol rozerwódnia buchd/oobrowolnie 
był uffapil ná kilkć lec oo DiEuiFiey 
plebdni, later medios, Brodet ten 
zndczy concordiam; ttota mu tat 
bslá miła/ $e gdy mu fis trofilo/choć 
tylEo ná posot w głolnych oyiputds 
cydch ná orzgiego nátátaymic ná- 
fiapić/ dni (pác/ dni do tie» S. niej 
pofeol/ poti cámtego fobie nie przes 
iednał, Cleros, to flotvo zndcgzy o» 
ppdliwa zabawks Adplánom/ to. teft 
Pifmo S. oboygd Cefiámentow; m 
Ecorym idEo był biegłym 25. Aáncy/ 
śmidoectwo Odia sollámione iego Ces 
ologizne manulcripta; ttote iuż y 
w Droce[s. do Ránonizácyi tego mes . 
- Bly Pennz, piotá golsbice/ zniza 
tontepkicye tego myfobie/ y ziednos 
Genie oufy fwoiey 3 BOGiem/ ola, 
Ecotycb. síia! fis godnym gaddć 3 Des: 
Pźnna/ 3:mlaBcá w Digilig. Ciátor 
denig. Bożego/ gdy mu (amd plaga 
ubogiemu nógiemu oo. nic oány/ ná» 
34D obo aidlaà : tcEje v 3 StámfLdmwem 
S. ttoty imus był. o blifFo nájieputiar 
cey plabse ogniowey ná A táfot przes 
powiedział. Columbz, dolebica,te(f 
tymbolum fimplicitatis; niewinnos S 
ści; gzetości A dplánfEiey lego: o 


drugi Załonnych Dfob/ rote idło D:ttorey fis w pietmwfey Cześci iuż po» 


owoie połyfEniacych fis pieróć u gos 
lebíc/ zdobią A oóciol S.. 
nieidto 25. Jan A ónty inter medios 
hos cleros, gdy fobie obrał: ten- ffan 
Rdplłón(ki przy, Prcfeffyi Atddemis 
ckiey: Etoty żymoóc participat ab u» 
troq, extremo, g0%3 ptzy. dDoffornoś 
śći A áplánfFiey. tuteczni Profefjiros 
wie in. Collegijs, pewnemi Ronftys 
tucyámí/ &: vita communi oftyśliz 
WBy fie/ żywot íáfoby SaEonny ptos 
twddza., lo hoc medio C btt A ás 


Gtánol: 


wiedźidlo. Deargentatz, śtebto ola 
ozwietu głośnego/ zndczy flomo Bor 
ftie/ głofy A dsnoojieslEie. o ptacácb 
B. Aántego po rożnych Ambondch/ 
świddrctwo odia Doftylle/ álbo. Ra: 
zdnia, tefa iego zofłińówione. Pofteri- 
ora dorfi cjus. według tegoż Rom; 
mentatotd: 3ndcza w duchownych lu; 
ozidch compafliore ad proximum. 
politowánie nád: bliżnim, ofobliwe zdr 
ifte przykłdoy. zofłówił tey cnoty Ad? 
pldn(kicy 25. Ranty; gdy wiafne 


W = 


| $ 85b 3 futnie 
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Ni dzieri B. laná Kantego, 


WSR RL RR ZARA 
futnie zd0eymutac 3 $tebie/ nagie po A 


drodze niemi oErymal/ y pod ofnem 
wołdiących głodnych/ włafna obfylal 
porcya; Étoxa mu raz cudownie 3 niec 
ba wrocona byld: y na cudu tego 


Miechovit PimiotEe Menfa Collegij Majoris, 


dotad 3 folu fwego codziennie iebnes 
go ubogiego (uftentute: Ale naymie 
tpa compafionem połózywał ad 
principalem proximum; taypíer« 
wofym bli$nim/ bo Brátem náßym 
de(t/ bolejny Dan JE5DS; priecimbo 
troremu idfa B. Rdnty poEásymal 
tompdffya/ ooEumentem fa nie tyto 
fetdeczne íego przed bolefnego Páná 
(523034 Obrázem/ mebytácye/ ále 
też pofteriora dorfi ejus, umidłyby 
jo tym powiebźieć/ od offtycb Ovjcy: 
|plin/ oo grubego cilicium potárnio: 
ine; y owfem wgytło ćidło lego ane 
josnione / fui to pielgtzymóowdniem 
00 Sjeruzalem do Rzymu po ttzyłtoć; 
huj cwórdemi y ná fidrość pofłdmi: 
lbo ( dto Miecbovita pige ) soffawBy 
Teologij Dottotem/ nigdy in3 misfa 
nie (toBtomal/ a gdy go pofufa Do 
niego uwoDdziłó/ one rogwárzone’ gos 
toco przytładał do ćidla (metro; mo: 
miąc: Carnem Ó caro appetiv'fti, 
carne ergo frueris. Offátníe flowá 
in pallore auri, ttote złoto znóczy 
ogniRa Miłość : ddia 3nác/ iáto 25. 
Rónty milość fwote tu BOGY bo» 
ffonále wyprobował w ogniu rozmde 
ítycb przeciwności! meżnie y fłdtecza 
nie dla BOGA/ Ola cnoty/ dla pras 
wody wfytto wytrzymuiac. — Các to 
(eft obyczdiow Rdpłdńftich 8. Rán 
tego przedjiwna bórmonia/ Etotey 

ofidwiwgy w życiu fwoim przytład/ 
idfoby przefłodta melodya/ Oblubies 


Ecore tosumieć cbcej wielce [Puteczne 
modlitwy iego przed Hidiejłacem Ż0s 


fłim, Etoremi on tátowal y rótuie, 
Rościoł S. y wfyttich tát cu w Rráz/ 


towie/ íáto y w cáley Polgae ubdiar 
cych fie do niego w potrzebdch fmos 
ich.  Obiecal cám niegdy ptses Ptor| 
tobá ^j3díafá pan BOG; że w domu) 
fmwoim miał zdcknąć Polce táfi nó 
btotym wfgelkie infitumentd muzys, 
czne midły bydz zdwiegone; 3 Gego 
wiclta dbwolá midłó (ie sftác Domos 
wi fegó. Figam illum, ut paxillum, 
in loco fideli, & crit in folium.s 
glotiz domui Patris cjus, 
Prado, to mieyfcetlumógac myftice,| 
prse; te inftrumenta potíeBone w 
Domu Bolim ná tolfu/ cojumie 
Aniolom Ss. w Tlieble ziednogonych 
3 BOGiem/ per vifionem & fruiti 
onem beatificam; 4 zdtym tof fie 
mowić może y o wgstkich Gs. 250» 
ych. fTjelobya tych infitumentom/ 
nie inga iefł/ cytko cbmwalył Ecore D. 
BOGY odbdią/ y oraz modlitwy 
ich 34 nami gdy fis do nich poufale 
ućlekamy. Śisó3ą temi melodytneś 
mi ínfitumentami mag ZRosciele S 
maf R tótowie/ mag Rotono DolfEa/ 
Dáttoná twego B. 7janá Aántego/ 
` Rtoty ći wyśpiewule Canticum no. 
vum, gb» ná połazdnie ido teft Ru- 
tegna melodya modlitwy tego przed 
ATóiefiatem Botim nowym (pofo 
bern/ bo táE wiela/ nie tylko 3d Żywo 
tá/ dle y po émiercí cwddmi potwiets 
džíl/y dotad utwietdzóć nie prseftáte. 
Pofpomindia Gifłorye/ i$ 34 GójOw 
2ilexánbrá YO. ziświł fie był cáti Jn 
fitumentáli(iár że gdy 3ágral zárás 
fłuchdiących prawie do galeńfiwa/ 


nice Chryfiufową Rościoł S. wielce D òrugich to fmuttu przymodśii; á goy 


ufontentoial. 

us nd trzeći wfiepuie Cbot/ to 
fef inter Choros Sandorum 25. 
Rdnty/ biedy po fieólimoíe zdłończoś 
nych pracóch (woich/ efoblimey cbroa« 
y y błogofławieńfiwa w Ciebie bor 
fiopil : gdzie też flánomBy/ 3d trzecie 
Epithalamium ©blubienicy Bárám 
towey Rościołowi S. wotuiacemu/ 
wyśpiewuie/ y wygrawa/ flawne w 
Yitebie/ ( © zym mamy 3 Obidwienia 

ná ©. ) Canticum novum, przej 


znowu: infia note 3ágol/ znowu idb 
też do tosumu/ do wefołośći przy 
wracał. iDálebo ia (Eutecznicyga byos 
widze melodva tHodlitw B. Janń 
Rántego/ gdy fobie uważam, táo 3d 
iego priva yno nutni w uttápienidc 
fwoich/ pocieche odnoga / 3 chorych 
3drowemi fie zfławdia/ umárli do 37 
wotá cudownie przywroceni zefłaia; 
teorych w Procefsie do Ránonizdesi 
tego do X D. 1603. iu$ fiefnafin nás 
zácbowano. D gym cám tát nápijane 
aytam: 
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Figura 


laie xy) | 


Hieron: 4p. Cornil 


Hiftor 


SEES ——Ó meii 


Tyi 


Z Ura, 
£ i 


Cornil) | 


[iftot 


Kuli 44. 


aytam: Ad annum 1603. varij A Ty 3d6 ut:apiona Oyayino/ ttota 


zraviffimis morbis conflidati, 83. 
voto invifendi bufta DEI fervi e- 
miffo, fanitatem receperunt; vere 
mortui fedecim revixerüunt, X to 
feft iuż trzecie Epithalamium, Go- 
dowa PiojnEd/Etora Dblubienicy Bás 
rantowey Rościolowi 5.ndder wiss 
gnie wvéplemal nofter B. Cancius, 
Wiec 3dtonavé mi prsylosie to 
Razónie apofiropbe do miley Mátti 
tnoiey/ Dxseflamney AFademtj Rrótozż 
wfkiey/ flomy fE£lesyd (iE d/ nie miele 
w nid odmieniwgy, Laudemus Vi 
rum gloriofum, & Parentem po- B 
ftrum, in generatione fua, zę. In 
peritia fua requirentem modos Mg- 
ficos, & narrantem «carmina fcri- 
pturarum. Mag fie 3 czego ciegyć 
pPtzeffawna Atdoemio A rdbormlEa, 3e 
in gremio tui znalazł fis tdłu Etoty 
tók przewdzieznym Epirhalamium 
uwefelil Gody J3dtántome/ v uło 
tentomal Oblubienice ieno Aoáciol 
S: Flieh cie BOG mpomaga ZA 
przygyńa Pdttydrcby twego/ dbyś te 
Cantica Agni, Canrisą Patruelis, 
Cantica nova, Etoteé tót pistnie 3d: C 
Gol B. Ranty odnawidiac fie sátvfe—— 
w cnote/ mobro&c/ y w pilne Profeffós 
ty/ boctogác ich dobrze ná pocieche 
Rościolowi S. nigdy nie ufiamdłd/ ás 
mi przerywać ich fobie momu nie Dałd. 


obcym Clatobom nd fpufiofente po- 
dána beboc/ fmutnie fobie nucig 3 
Jtdelgytámi niegdy do Bdbilont 
zdbtdnetmi; Super flumina Babylo- 
nis illuc fedimus, - - In falicibus” 
fufpendimus organa noftra, tym fie 
iefcze cief/ że maf iefze w Cliebie 
zdwiejjone organa fmoic/ to teft Pás 
tronom Sg Dolatom modlących fis 
tám 3a toba; á miedzy niemi ofoblis 
wego Jnfirumienedlifie 3 Jand Rán: 
tego/ Etorego (Futeczttey modlitwy: Że 
pod gás. moien Doznawdli pobosni 
Atolomie/ y Wodzowie two ówii: 
otiem fa pa Kościołach Redtowikich 
Obtdzy biffotyi woiennych; Etore mie 
dy Pattondmi VOoyfta Bolftie tá. 
tutocemi/ teptezentula też tego Blo: 
gofławionego ; Elie uflamay tedy w 
nabożenńfiwie tu niemu czyń oo nies 
go nabożne motd/ Ersotay fie/ y nie 


żdłuy togtom/ nie prieffawae ponas 


wiać fupplik u Stolice Apoftolfkiey/ 
o Rdnonizacya tdk wielkiego y cus 
dotwotnego Dátroná; å nadziei w 
23:00, y w fluteczney Modlitwie 
23logoflámionego Aántego/ że 
ten Cantus, zdśpiema cí 
Canticum novum, 
Pax tibi Polo- 
nia. Amen. 


ZYTA 


NA DZIEN WSZYTKICH SS. 


| Epulationes Sponfe 


in facris defideri)s, 


Gaudete. €9 exultate. Matth. 5» 


goy Eco głodnym bsdąc pás. 
tt3y nd infiycb nie Odleko Sie. 
bie bdnttecniacych fis boy 
nie 5.71. Tlie ddtmoćy, 
(am Zbdwiciel opifuiac mizetyg, alos 
onego Mdzdrzó/ nie zdmilczał tey ob 
tolignosci/ to icft 13 nie bóleto Pda 
ticu bdntietuiacego (ie bogagó les 
dac! níesmiernie látnol/ choć oftis 
Byntí 3 folu íego. Jacebat ad janu- 
am ejus, ulceribus plenis cupiens 


Fat uprzytszona ofFomíná; [) faturari de micis, quz cadebano 


de micis divitiis. Y Taymilói Ratos 
licy: przy OsióteyBey Drogyfłośći/ 
otwierdja fie nam nieidko Ddláce 
Uüebte(Ete; pitrzamy przez UDidts nd 
on bdntiet'Etoty DOpechmocny BOG 
fprówil wiernym Sługom  (woim/ 
Giwistsm Błogoffdwionym: y owfiem 
w famey tjegy pdtizamy nd wejele 
BdtdnEotwe/ Ecote on odprdwuje cám 
3 Oblubienicą fivoig/ to reft 3 Robcio 
łem S. ttyutr fuiocyrm ; d iatoż nam/ 
ttotzy 


797 |Triplex Epichalamium, fed Nuptialia Cantica. 
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oo mamy telácyo/ y cálemu Ros 
ściołówi S. woiniącemu na ziemi 30% 
fidiacemu/ nie ma byd; stob ciepła 
ofkomind z ttofiby nam to dal dby 
choć otrugynta idEd 3 25ánFietu y 
Wefela Bs. Bożych ooftáé fis też 
nam moglá z żeby tab fprawoźiło (ie 
|b3i6 onas; Gaudete & exultate. DO 
Etorego nas pobudza Zbawiciel w 
dsióieyfey Emdngeltj. Leg przećia 
nie 3śpomniał o nas głodnych (Bofpo: 
'darz fam God Y'üebic(Ercb, dblubier 
niec Bdrdnet Cbryfius JEJDS: dl 
- bowiem co megoy o nimy ile o Mias 
Prover, 9. prości Przedwiecjney nápi(al Sdlos 
mon: Sapientia edificavit fibi do- 
imum, -- propofuit menfam, mifit 
ancillas fuas, ut vocarent, &c. to 
w famey rzeczy w dźisieygey f£wdn: 
geli czyni/ Fiedy ośm cnot przednidh/ 
inbofimo/ éicboóc/ miłosietdzie/ {prás 
|wiedliwość/ éiecplimoóe: 2€. iáEo flu: 
ja jwoie wyfyła ; Etote iátoby 
nas obtobinámi s bdnkietu onego bios 
|goftówionych Gefiuiai gdy nam Eá3oa 
3 nich 3 ofobná pamiacte' y obietnice 
blogofiawieńfiwa wieczned przynośi. 
(Beati pauperes, beatr mites, beati 
mifericordes, &c. Błogo/fAwieni ubos 
dzy w ducbu, błogefławiemi ify, blos 
|gofławieni miłośierni. Cc. Jednym 
|fiowem (ama nádjieig nas tarmig 
fbłogoftawieńfiwa wiecznego. Jdłożł 
coś ofoblimeqo ma tá oorobinEd/ 
ttota fie nam doftáie 3 wefela Swiss 


f 
i 


przyglym blogofldmienfimie. Jnne 
odrobinki offomíne uprzyłtzona gło: 
Onemu toftuiacemu Gyniac! glodu 
mu y misery pxycayniato. Clddzieró 
icondt o prsyBley dowale/ im w oufy 
wietBo-offomine: to iefi gotetfe prás 
gnienia 00 otrzymania tey wzbudzał 
tym fjamym Ośimnie ia pośwa. P. 
iwdulłua, |», „rtbiać Faber, pific/ że w Cliemczech 
etolo ZAolná/ teft zwyzdy/ 1$ ná to 
(Swieto MOpyttich Cwietvcb/ tobią 
iátieg Eolacze/ dlbo Dáftety; Etore 
zomig Panes Sanctorum, Chlebems 
W féytkicb Swięsych, y niemi fie ná znał 
ixeloloáct ludzie obfyłdia. D podos 
ibnym nieco ámsélam y ia D3ió tráz 


Ni dzień Wfzytkich Świętych. 


SON deem A 
ktorzy przynamniey nábslcia do tych 


tych Dánfficb: to ieff/ nábsieia o 


trómencie. Ddrobintice y offomint 
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A lande fpei, (an&orum defiderio 
rum, Akty mádzies, prógnienia chwały 
mieczney, ttote przy ostóieyBey cor 
Gyfłośći, 3 otdzyi wefelących fie Ss 
Bożych w CTiebie porywdia fle/ y po: 
rywáć powinny w fercdch wpyckidh | 
wiernych: moga fis nam O3i6 zfłdć 
Panes SanGtorum,cblebem/tołaczem/ 
páfitetem; Etotym Ss. Bosi 3 wejcla 
fwego Oblubienice Bdrdntowa Ao 
$ctol S ná ziemi 3ofláiacy objyłdig. 
Ten dby nam lepiey 3áfmábomal; 
o tym mowić bsds/ idbo dbty 
nábsicie/ y ptdgnienia gorącego do 

B dofłapienia chwały wiezney/ Fájdey 
prámomietney dufiy fa wielce fPute: 
cznym pośilkiem: 4 potym pomietm/ 
ióto ce zbdwieńna ouf napych por 
trawe; cilcuig nam Dzie Ss. Bośl/ 
ulattoidtoc nam ndoziela ndfie o ott3y/ 
mániu błogofłówieńfiwa wiegnego. 
Ad Majorem DEI Gloriam. 

© do pierfey Cześći Ra: 

iánia: Że ttzech rzeczy fto 

te zwyłły zdlecóć potrame 

táta; te CTiebie(Eie odrobiny 

ti 3 bóntietu Ss. Bożydh 
wefelacydh fis m Yliebie nam poftáne/ 
to tefi dłty nábsici/ y prágnienta gor 
tace do cbwdły miecgney/ máig 3ále 
cenie (voie. YJaptzoD że fa cibus” 
connaturalis anime. według pt3ytos 
dzenia dufe rozumney. Raida zdifłe 
tzeg żyląca/ lub duch, lub też co 3 
ztemf(Fiey móteryi złożonego má (mole 
ptoporcyond[ne do ptzykodzenia (me 
go nieidto pożymienie ; 3 ta tylo ro: 
3níco/ że idto tzeczy Żylącey mátety- 
dlney' (ame tylko mátergálne: y 3 šie- 
mie todzące fie czeczy/ 34 potatm ftu 
3o; táE też Ducbowney tzecży/ à ŻA: 

D tym y tozumney oufiy pośllkiem byDź 
nie mogą” tylko (ame duchowne Ere 
bie Fie rzezy © Gym pielitiendpi» 
fal Pbsło, Pulch è convenit, quod 
ut fadum eft ex terra, corpus cCoO 
gnatis alatur cibis, quos terra pro 
ducit: at illa etherea portio- fcil: 
anima, habeat necele eft alimenta 
divina. 2f tałimci co poFármem vos 
sumney dufie/ midsy wiela mpya! 
KIiebieftich obiektow, duchownych ds 
ttow/ (a adus landa (pei, & pia» 

defideria beatitudinis zternz, Akty 

náduni, 


PAN 
I, 


VENUE 


-— 
| 

4 
m 


S 
Pf 


0043 


A R$ 
L 


Er S e — 


1. AM 


$01|  Epulationes Sponfz, in facris defiderijs. 


nadźtet, y pragnienia, ktoremu fię pó 


sie dwffá pobożna, pożadń:ac goraco, 
uczefiniczke zflść fie chwały, 3 błogo 
|fawieńfiwa, ktorego $mięći Bożi zaży- 
maie w Niebie, Wiamy tego iajny 
Ddotument 3 (om iDámibd S. w Díals 
mie 141. edy náofteie o dhmwale wie- 
|gnev' potcyita bufiv (meotey wytdinie 
indzwał/tdt (ie modląc do P.ŻDGA, 
Clamavi ad te Domine; dixi, tu 
es {pes mea, portio mea, in terra 
viventium, tora potcyilá tat duby 
irgo zófmótowałś bylá: że nieznośnes 
mi unofac fie prágnieníámi Eu otczy4 
mániu chwały wieczney: lubo dobrze 
udeDztał 3e mu trzebó było 3 innemt 
Oycámi Zwietemi nie malo gés ges 
ác nd przyście prawdziwego tief: 
(rafid/ iedndt dby byl m nadziei [wos 
tey beśpiecznicygy/ prosił D. BDGA/ 
$ebv buf iego przez śmierć wypros 
mábjil 3 cidld. Educ de cuftodia, 
animam meam: me expećtant ju- 
fii, donec retribuas mihi, Je 34$ 
táfotve defideria, fà/ p byd pominz 
ny connaturalia, według przyrodież 
niaz élbo wrodzone dugy tosumney/ 
tenje Díalmifid 5 dile znać pod 
niciátim podobieńfiwem; tiedy moy: 
prámutoc. dfty nddzieie' 9 goracego 
pragnienia do przybytkow Panibich/ 
to ift Do chwały Blogoftiwionych! 
tefl-rva. gyni nád wroblitómi/ y (yz 
ncgátlica/ Etote 3 przyrodzenia (wes 
go máío to/ że zdwge o gotasbecta 
fmoim myéla/ y do niego prágna. 
Qvàm dile&a tabernacula tui Do 
mine vircutum, concupifcit, & de- 
ficit anima mea in atria Domini, 
Etenim psffer invenit fibi domum, 
X turtur, nidum fibi, ubi ponat» 
pullos fuos. Játoby cbétal rzec: i$ 
4ito pomicnione pté$sny/ wrodzona 
móią intlindcya/ heé do antasoe: 
alá (wego; tib cosumna oufá/ oo 
otrzymania cbwaly mieczney/ Do stes 
lonogenia fie finaliter per beatitu- 
dinem, 3 oftátnim Eoricem fwoim/ 3 
BDGiem fwoim/ do Etorego fiios 
tzoną ef. X owgem bdle£o bdrdziey; 
bo ti gás yte ptagecd ddleto sáles 
|ćtawBy/ dlbo długo cbománe: 3ápos 
|mindia o gniazdegzkich (woich * Due 
184 346 tozumna aoperirum ad bea: 


Script. 
P/ał, 14e 


Palm, 2; 


EI 


À titudinem zteinam, wtodzoney in: 
Elinácyi do wiecznego blogoflímien« 
fiwó! nigdy fis ini pozbyć nie może; 4.4. 47 
gbyj ( ido naucza fubtelny Dottot) quefl. (0 
yfamych potepisnych Owge/ w pieticl[s 
ney ogniftey oney tlatce śledzace/ 
"w otrutnych mebácb/ máig appetirń 
innatum ad bcarirudinć, y mieć go, 
ná wfytte wieczność nie przefłóna/ 
Íuboé im €» mic nie pomaga' dle tds 
ges przygynia fe in meti oney/ 
frora (ie zowie pozna damni. R 
przeto ieden HIificz duchotwny/ pos 
asta to 34 zndł nasmiernieyBev ons 
Ge / miegodney ob. Bórdntowych/ 
tora nie guie w fobie fmdtu do tes 
go potármu to iefi myśli podniat/ 
prdgnienia utefkliwego do domaly 
niebieíFiey: gdy cał o rympife: Non Draz? £- 
tzdere, neque anhelare ad beati xerc.6,de 
tudinem, Ggaum eft, quód animus Beareasd , 
nofter adhzrcat, immerfusqac fit 
carni, & fenfui, & his caducis ie. 
bus, argumentum cf, quod qui 
talcs funt, indigni funt Naptijs A= 
gni, & ingrati DEO, quoan poffit 
eis aliquid evenire pernitiofiüs,vi- 
C derunt, qui tales funt. | 
Domtote ten połarm duchowny 
eterno: um defideriorum, prágnies, 
nia; utejkniemia do cŁwaly wiegzney/ 
ma stab (noie zdlecenie/ że ieft wielce 
posiliiacym dufe w $ymocte ucho: 
mnym: ototo nóbymónia enot. Dla 
KOS nnan podal 
nam tego igure (am Duch Prien: m; 
pr3e3 Drossreblálifi {wego nábrsemie Figura 
Rayffim/ ttote fis zwiło drzewem Gef. 2. 
żymotó. Lignum ctiam vitz in| 
medio Paradifi, © tym Orzewie 
nduczata Ceoloaomie/ że robiilo! y 
D rodzić miálo tótie owoce! Etory ch Etos 
by bxl ffofitomal/ nitychmiafi poy: 
nałby był $ewot nieśmiertelny/ przes 
niesiony moca Bofa bedac do Trier 
biz dufa y 3 ćidłem: czyliby 346 
ono drzewo miało titowa moc 3 (a: 
mego (mego przyrodzenia/ ali też 
3 ojobliwego poffanowienia Bofkie 
gor te queys giolnym zofiównie 
å tágey co do propożytu mego fius 
ży/ ptzymodze tert Prowecbialifły ; 
w Erotym Duch Przen: do Drzewa 
pomienionego ptzytownał pobożne 
€ cc pragnienía ; 


m. 


ap. Cornel, 


‘Apoc. 


8o03: Ná dzień Wízyt 


—— 


kich Swietych, 804 


tagnienia; Spes, qua differtur af A 
fligit animam. Lignum vitæ defi» 
derium veniens. Proverb. 13. Nó- 
diieiá,ktora w odwłokę idáie .trápi dufe. 
Drzewem 2)motá iefl pragnienie, zbli- 
idiece fie. Czyni cu Duch S. ( táo 
obferwuią fExposytotomie) Pompa» 
xácya náo3iet świetey/ prágnienía Do 
zeczy duchownych wiecznych! śdkó 
feft. chwała DYiebíefEd ; 00 świectiey 
Inddoziei/j y do pragnienia tzeczy Oo! 
|czefnych/ íáEie (à bonoty/ rofkofy/ bo: 
gáctmá : y przez podobieńfiwo chce 
pobásáé/ ało rożne wielce owoce 3 
tego oboygá fis rodzą. © nábstel 
tedy ludzi świectich náprsob powids 
bá/ je owoc dlbo fEutet iey/ teft uctds 
pienie/ y wgelkie niepczeście. Spes 
que differtur, affligit animam Cornwg 
tlumagy/ id et (perantes, deludit, 
& cruciat, J przeto mogłbym te 
láwieclie deGideria ptytomnác do o7 
wych drzew Bdbilonftich/ ná Etotvcb 
robjily fie Poma defiderij.  74b/kń 
iprágnienis. Rtotemi fie Eármilá [lie 
mná oná w obidwieniu aná &.níersaz 
'enícá; 3 Ecotey uragdiacfie Aniol/ wo! 

' lái ná glos: Poma defiderij anime 
oz difcefierunt à te, bo ido one śdbiz 

ta 3sgínely prebbo.  Difceficrunt a 
te, y oofłdemia 3squbs Pania ons/ 
privpromdáosily; tåẸ y ce świeckich [us 
dzi zbytegne do rzeczy doczejnych 
|pragnienić/ nie tylko m nódźień (eo^ 
jey zówodza icb/ dle te$ miele [uost 
cos ná oufy dlá aesecbow Eto- 
tych fis oni Oopufizdia/ ftáráiac fie 
dofłopić tego/ gego pragna: Sius 
|Bnie cedy powiedział Dub S. o tác 
towych prágníeniácb/ y świeckiey ná: 
biici/ że 3ámoosl/ y trápi duhe. Spes, X 
que differtur, affligit animam; y to 
(a przytodzone owoce orseiá tego/ 
nadziei ówieckiey. Riedy 346 tenże 
Duch S. pobożne defideria utelHis . 
we pragnienid ludśi (práreieblimycb 
do chwdły wieczney / przytownywó 
do drzewa Żywotó. Lignum vitz 
defiderium veniens, tym famym Das 
ie 3ná£/ że owoce) Etote fie 3 tego 
drzewa tob39/ fa fruQus vita/3ymot 
duchowny pomnáidioce/ y osivnie 
fFutecznie po&ildtace due vo prácácb/ 
w trubnoáciácb/ okolo  nábymániá 


— 
Prey. 13. 


B 


to 


cnot/ Etote żywot wieczny przynofa| 77 
dupy; Spes zternorum adinftar li 
gni vite animam pafcit, & oble 
Gar. Nádziei dobr miecznych nókfitałt 
drzewó żywotń, duje posilá. y ciefy 
nápifal Cornelius, tlumaaoc pomie 
niony tert Difima S. Jdtoż to ief 
tec doswidoczond/ że im Fto gore: 
cey prdgnie ndgtody wieczney/ tym 
też pilniey fláta fie o cnoty ómiete/ 
o uczynki poboine/ dobre to bowiem 
famo ieft ojoblimym bodzcem do cno! 
ty. © gym pieknie wieku ndfego 
Afzeta Ga[p. Druzbiccitu« Soc. Jesu 
mowi.  Defideranda eft beatitudo: 
qua defiderium ejus; eft ftimulus, 
ad acquifitioné cjus: Non habebis |de Imitat 
illam nifi feduló conquifieris, nifi|^ 3* C 4, 
infatigabiliter laboraveris; non la: 
borabis,nifi te defideria indefefla 
ftimulaverint. YO tey mdteryi nay: 
beli&deníey nad innych napífaliielti 
Mifirz bucbá Tom. 4 Kemp. JOY ptaee 
ficzegdfac fábego/ dby pilnie mieć 
oko nd poryivaíace fie w [ercu cátowe 
świste/ prógnienia/ w ofobie Bolkiey 
tát do Edjoego mowi. Fili, cum 
defiderium tibi zterne beatitudi- 
pis defuperinfundi fentis; &c. Syri 
nu/ tiedy owo poguiep w fobie praz 
gnienie do wiecznego blogofiówień: 
firod i$ rábaby cufatwold 3 cidłć wyż 
flá: dbyś mnie w iófnośći fmoiey óbas 
gyl:tożgetzdy w ten c3as/ ferce twoi 9 
3 wfeltim prágníeníem prsyimuv nás 
tchnienie tátowe; ábyó cál/ vo cnotácb/ 
poPorse w cierpliwośći w milości 250» 
3ey/ y bliźniego poftapil d nd prsyfile ! 
potufy przygotował fie.  Przyddie Kifal. Ni 
Neoteryk te ólleguiacyfentencya. Hi 2. Coi 
fant frultusillorum, qui ad cocle-| 4% 
ftć gloria feruntur affectu., POldśnie 
iátoby fie cbćidł prsymowić do materyt 
moiey/ $e tego drzewa żywota! to teft 
$wietego pragnienid/ nie inne fa omo» 
ce/ tylto cnoty Ss. dziwnie poóílátace 
oufis ná tym świecie w ciele sofftáiacae 

Po tezecie ten pofam dufiy náfey 
Sancte Spei de(ideriorum, pragnie? 
nid dobe wiecznych / ma zdlecenie 
3tab/ $e lubo nim dobrze nadziewa/ 
nófyca (ie dufa rozumná iednób 
iey cen połdrm nie obciąża /óle ta 


Gey gyni ia bárb3o letta ylo tna! tál 


Exercit.;, 
de Beat, 


5 żywota: E 


80$ 


+ | 
iywotá: bo im tto cześciey afty ndz 

oiici/ prdgnieniaj teffnienia bo ottsys 

mániád co pteosey chwały wiegzney 
wyprdwió/ tym fpotgym Erotiem pos 

fiepuie w zdsługowóniu (obie oofFos 

nalgey nógródy w niebie/ Etóta mu 

. .3áto fimo ptagnienie/ ofobliwó 342 
Exers, Épeyone BOG gotuie. © gymnos 
wu Gafar. Bruzbiccia tåẸ pipe De. 
us nofter dele&atur tedio noftro 
ad ipfum; prope eft talibusamato- 
tibus, indulgens ejs, folatiaque fub- 


cit, 


Seat, mittens, & varijs gratiz fuz modis; O to dStugqley Cześci Add PARS 
eos in tedio fuo fovens, infuperq; B nie. Abyten Panis San IL 
> ad beatitudinem certiüsac uberius &orum,ten Dáftec/ S, ná: 
Ls capienda difponens:ac pro modo; osíei / y prdgnienia chwały 
C2 menfurad; tzdij ipfius beatitudinis wiecney / lepiey (matoroal 
copiam illis przparans. BOG(prá.  dufv ndfey. Cuttuig go nam nieide 
wi) mak, delektuie fie prźęnieniem,te. Eo dji ówieći Ddnfcv gdy nám pt3y 
|fknieniem náffym do siebie; przybliża - Droqyftości dzisteypey ccorátim (po: 
fig do takich kochankow; łafkaw(ym fie. fobem ułdtwidia nábsieie do otrzy: 
im [lmidiac pociechy fpufczńtac, yro. mania błogoftówieńfiwó wiegnego. 
ánemi łafki fwoicy (ofobámi woney tg- _ Y'Yáptsob przes to/ f$ presentuioc fis 
nicy wjpomagńiac; nad to dootrzyma- nam, nå onym bankiecie cbwály wies 
nia blogofldwienflra A obficfego ufpoabiá- neyi tym famem offomine nam 
ieczć według miátv/y qoracoóétprds — czymia/y to prátnienie w nae 3405 
nienia onego nágtobe chwałygotuiac C, (fridia; 13 v my rábsibvómy fisdofids ,— .- 

Co dobrze wiedząc ofobliwśi [lu li na one Body. — Ogulá niegdy w Script. 
0:9 Bogi: mieli/ y maia w zwygaiu/ fobie dugi Ddmidd €. nieznośne 
dłcdmi nábsiei/y tefEnienia bo gzsślis — prdgnienie/ 3e idto zmordowdnd ldr 
Exetn- wey wieczności idt ndcześćiey podnos — ni prágnie do mody/ tab y on prá« 

plum, |5ić oufiefwole. YO czym ofoblimá byslá gnol do chwały wieczney.  Quem-|pzg, si. 

Gserafictá Dánná Cetefja G.dlbowiem admodum defiderat cervus ad fon- 
Eóżog godzine licząc: s miclkiepouta- — tesaquarum, ita defiderat anima 
nienia duchó/ mawiałd one (loma: mea ad te DEUS meus? Cbcemyfg 
Jam fumus coelo propiores, jam wiedzieć 3 idkiey oBásyi te ferdegne 
hora tranfit. aż, iuż bliżkemiie- — gáielv fis były w fercu 3Dimibomym 
fel. Ni eśmy micbà iedus godiina. Selta  3dpdły á to ztad! że tám tylko sáfly» 
. Cono iegcze gynia duje y pośmierćitótor Gál bri glofow idkicbót bantietuta: 
ép we pia defideria; bo im Eto 3d żywos y, cych fie 5 BDGiem wptzybytku Tes 


tá gotstpym ic(E w cáticb dEcicb: tym 
ptedzey po śmierci przypugzonym 
byxa do chwaly wieżney, Co pold- 
zuie fis à contrario 3 przytłddu/ Etos 
in Feflo. |typige. S$. Ficentius Ferr49 Byl ieden 
Omn: SS! wieltiey świgtobliwości czlowieć / 
ttory gdy umdeł/ ieden 3 przyłdcioł 
tego/ Życzył fobie wiedzieć! ieżcli te$ 
buga iego ptoffo do nieba poflá : 
Wisc pobásdlá mu fie buBá umaw 
lego w ogniu: czego gdy fie tamten 
pezelatł/ rzelld do niego ouf oná: 


Epulationes Sponfæ in facris defiderijs. 
p tu3á żywotó/ íáfo y poómietct. 34 A €3v(cd| 36 to tylEo/ że żviac nie tdt 


| 806 


gotaco/ íáto należało do chwały nies 

„ bieffíey prdgnałem.  3tad 4 contra- 
rio łótwo inferowdć / że duge ludzi 
pilnieypych 34 żywotd w tych dktdch/ | 
zternorum defideriorum ,letníey / 
prsdzey/ przychodza do cbivály wie 
Gney. Sátym bároso to (macne/ 
bardzo fEutegte/ fa duhy náfes/ Pa- 
nes San&orum, to feft Alty náosiet/ 
ttotemf nas Dziś Gefinia Ss 2503U/ 
ddiąc nam do nich pocbeb/ s oFdzya 
przy utoczyfłośći fmofcy. 


D qo/ y to iegge w Prorockim tylto 


Duchu o prayfleg chwóle .58. Bo, 
żych 3 Cbry(iuferm: fiudhaytiy/ co tro» 
che nisey przyddie. — Tran(ibo in los 
cum tabernaculi admirabilis, ufq; 
addomum DEI, in voce exultati- 
onis & confeffionis (onus epulan 
tis. $. Hieronym. GZytał Multitu 
dinis epulantis: d S. Auguf. Soni 
feftivitatem celebrantis. co obábivd 
tlumóżo o Ss: Bożych wefelacych 
fie/y świeto wieczne ooprárouiacycb 


iżia iefiem (Fdzdny nd czas pewny oo 


€ccz 


w niebie/ Etote (mole misto 3€ Y 
: nam 
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Na dzień Wfzytkich Swietych, 


nam rsetelniey iefcze niż Dawibowi/ A  Powtote. Cutzuio nam dziś Ge. 


przy osi&ieyBey Droczrfłośći presen 
tuia; tym famym Odleto (Futeczniey 
wfercach wiernych gorace prdgnień 
niá/ y dłty nddzieij 6o Dofłapienia po: 
bobneyie Foeśliwośći zdpdldio. Czes 
go ná fobie doznówdł zdwge w dzień 
PogytFidh Ss. Dottor UTiodopłyne 
iny; co wytdźnie prsysndie w Rázás 
niu (eoim nd to świeto/ gdy pytdiąc 
fie. Ad quid noftra hzc folemni- 
(tas? NA co fie przydź święto Wf ytkicb 
I$ wietycb, y Chwały, ktore im dais ode 
„dziemy, ponieważ oni pełni nieśmier= 
telney chwały bedac, o tę żiem/ka nie flo- 
ia; ná có od0powiddd temi flowy : 
|Quod eorum memoriam venere- 
Imur, noftra intereft, non ipforum: 
vultis fcire quantum interet no- 
fira? Egoin me (fateor) ex bac 
recordatione fentio defiderium ve- 
'hemens inflammari, & defiderium 
triplex. Ze S$więtych Bożych odprá- 
|wuiemy pamiatkę, nam to ief] pożyte- 
czno, á mie onym, Chcecief wiedźteć tem 
pożytek? lafię wam przyandie że zro- 
zpówię tywantá chmaty Swictycb, czuie 


To 346 defiderium triplex, Bernár 
Idź tat (obie tlumácsyé możemy! de- 
fiderium vifionis, truitionis, (ecu. 
re tentionis beatificz, prágnac wis 
dzenia 25D dl zażywania lego ptzeż 
mitość/ 9 ubefpieczenie blogoftámios 
nyc; dlbo też prdgnac widzieć 3» 
EA w Ctoycy iebynego/ widźieć nds 
ture ludzka Zbdwicleld nagego/ vols 
osieć prsenayboftoynieyBo ofobe Przez 
nayś: Dánuy/ y innych Póttonow/ 
prsyidcioU rodzicow/ bráci/Eterongcb/ 


zndiomych nógych 3 35:0 Diem trolu- Dość fiánu pobleyfego: tzemieślnie 


facycbi Etótzy ná nas aetáio! y prá- 
qno tego/ dieby(my co predzey 3 nies 
mi tniey(ce (coe nd onym miecsno&cí 
bantiećie sáóiebli: D czym s$. Cyprian. 
Magnus illic nos charorum nume- 
rus expedat, parentum, fratrum, 
filiorum frequens turba defiderat; 
jam de (ua immortalitate lecura 
& adhuc de noftra falute folicita, 
Recz tedy tóki zndleść fis dió bsDste 
jmogU froryby uiaiaioc to/ nie 347 
(pólił fis do pożaddnia fpołeczności 
jeney błogofławionych. 


Bożt/ defidevia noftra »4dzieie na- 
fa o dofłopieniu chwały wieczney / 
prse to/ biedy nam miedzy foba pres 
jentuía nie tylko. Dátrydtcbom/ Apo 
ftolow/ tleczennitow/ Duftelnibow/ 
Zdłonnitow? dle też ludzi dupe whel» 
tiego fidnu tá! świectiego/ tato dus 
chownego/ tóE PóniFiego/ lato y ur 
bogiego. Czego Neoteryk ieden upd 


8o$| | 


: | 
E guta 


tizył $igute u Amofa Drorotd: (Len | 4o 7. 


prorot wíbsidl raz D. BOGA (io: 
iącego nd murze, Ecce Dominus, 
ftans fuper murum. Miur 346 on 
zndzył mury qornego Jeruzdlem / 
to ieft/ cbwdłe CiiebiefEo; Etore maty 
(táto fbiewa Rośćiol S.) fiawia ten 
Dogechmocny Architekt ex vivis lapi 

dibus, 2 zymych kamieni, to left onh 3 
lnoztih blogoflámionycb ; á idłieg 
to Edmienie byly/ tcore on Wzemiez 
élni? w tekdch (moicb trzymal/y 3 
teorych mury one fławiół * Fulgataj 
Gytd. In manu ejus trulla Cemen- 
tarij. Wrgku iego mulór/kó kielnia, 
Septuaginta, 346 Gytóla. in manu 
ejus; adamas. W ręku iege, dyament. 


- |w fobie gorace pragnienie; 4 to troiákie. © Tu (fobie w|pominarzud ono co nás 


pifano u Medrcá. Juftorum anime 
in manu DEI funt». l2 dufe frá- 
miedliwych w rękach [woich BOG trzy- 
ma; 9 3tey tácyi oomyóláé fis qoosij 
że one infitumenta/ Fielnă/ y Oyds 
tnent/ w tebácb muruiącego Pónd! 
znagyly duge blogofławionych; yto 
fefe 3 to rożnica że Dydment figu- 
towal bufe ludzi A tolemffiego/ Pár 
fliego/ Znócznieygego u świdró/ fide 
nu; tielnd 3á5/ tdko pooly tzeimies 
ślnicy infitument/ figutowala duge 


Gego tolnígego/ wyrobłowego/ dl; 
bo też oniDyáment wedlug Origine- 
fa: y Cyryllá zsóczył woy(otiey sáptugi 
$wietyd) Bożych/ idto 2ipoftolom/ 
fliecennibom/2é. ^ Aic[niá 346 mos 
$e nam znaczyć ludzi pofpolicBeqo 
fidnu/mnieygych zófług przed OD. BD 
Giem, Gody tedy on LTiebielFi Rze 
mieślniE/ cát Opamencuj tdEo y Biele 
ni do murowania gornego Jetuzd 
lem zdżywal prze; tò cbéial dać snde/ 
je midfło ono Cliebiefkie sámyEd w 
fobie luosi wofielkieg Bondycyi /_ nie 


1 ~ eylto - 4 is 


809 | | Epulationes Sponfe in facris defiderijs, 


MOG 7. 


TO AEN tei — a Lariucie 
tyl£o wiglsdem acfl gt; dle y wgles A Rdzódniu ni S. DOdwrzyniec; tedndf 


dem fłinu. Co wvróźnie utwietz 
o3á widzenie ono Jjanń €, Vidi 
turbam magnam, quam dinume- 
rare nemo poterat, cx omnibus 
gentibus, & tribubus &c.  JVidZia- 
łem rzefe wielka, ktorey żaden prze- 
liczyć mie mogł, ze mfytkieb národom. 
Jdłoż wiemy dobrze Jmiond nietos 
tych świetych Edżdego fianu; Teologos 
wie mdia Ss. Augufłynd: Tomópgó/ 
23onámentute, e. SMosofotíe. S. 
Dyonizego: Jutryffowie: €: Jwond. 
Uüiebycy/ Bs. Rojme y Damidnó: 


Muszycy/ S. Cecylia; Drofefforowie/ B 


Jnfiruttorowie (Eolni; S. Raffyás 
nd; triáLitse; S X utáfá; 3lotnicy/ 
S. £liniufd ; Hiyśliwcy/ S. £us 
ftácbiuBá; Rybacy S. Diotrá/ Jes 
otseíd: Stolárse/ Cieśle, Totdrze/ 5. 
Cjosefa; Ttdgze S, Dámld/ S. Ses 
mera; Arámcy S. Gutmdnó: Szer 
roftiego rsemieftd/ Gs. Revjpind y 
Rryfpinidna; SŚiedldtze/ €. Gwśle 
warod: YOsalár:e; € Alrrandtd; 
Rolnicy/ S. 7fisborá: Zołnietze/ Zs 
Miautrceqo/ &ebaíisána/ Achóceqo: 
O Arolácb / Tefatzdch / Wiażetdch / 
Xieżnigtdch/ Htabindch/ tanoniso- 
wánycb od Roścołd SG. dobre wieś 
my. To fobie uwdzjaiąc cłowiet 
prámomterns/ pewnie, lórmo pomy: 
óli: zemużby y 44 m com że fianie Żyż 
iąc/ w Ecorym ten d cen Smistyni 303 
fiU za Oobrocia milośieriego Dáná 
memoglem fie pomieśćić w liczbie 
blogoflámionycb; ylubo w sáflugácb 
wytownac mu nie moge: ieoónát pda 
mietdiąc ná ons flowa Zbawicielos 
we. Io Regno Parcis mei, man: 
fiones multa funt, mam mocha nás 
osteie / że ptzyndmniey potute 
prayimie lajkdwy BOE/ y mieyice 
mí da miedzy zbawionemi 34 potute 
lottámi. E 

Cid oftáteť cutfruia nam dlbo tn» 
látwíáio Bwieci Bozi nadźteie náge 
o ooffapieníu chwały niebiefFiey/ me- 
ritis (ais Sinterceffione, tátuíac nas 
3áftugámi (memi y modlicwdmi fiwes 
mi/ uprdgdigc nam ffutegne oo tez 
go oo D. BOGA rátunti; co lubo 
teft ofobliwym drtytulem VOridty e. 
R drolictiey; D czym getiey mag w 


Erotto terá; utwietozam to Hiftos 
tva/ ,dlbo wibseniem / ttote midlá 
Gerttudd B. przed fama smiercia; 
ślbowiem ady przy niey mowiono Lis 


© tánig o YOfytticb Ss, wibzidła! ids] . 


to Edżdy Swiety Étotego midnowd: 
19/3 wieltim wefelem/ y uzólwościa 
powfłdiac/ potletnawgy/ nd łono 
pónfFie sáflugí fivole/ w podobień: 
fimwie togtownych upomintow ofidr 
tował D. BOGY ná pomnożenie/ 
wefela/ y chwały oney on8e/3á Etos 
ta mowiono Xítánig. Dofyé tedy 
fmacznym/ y dobrze ocutrowattym / 
fpecyśłem 3 tych odrobine” piorum 
defideriorum zrobionym / obefłżli 
nas O3i6 świeci Boji z bantietu (ive: 
gol kiedy nam nie tylko odli obásya 


oo ofóbliwey nábsteí chwały wie zney/| 


óle też nam one iwielotáEo uldtwili. 
Oblubientco 25dránfoma? Ougo prás 
womiernd ná tym wygnaniu softéías 
ca: te dziś niech bedą twoie epulati- 
ones: tug fie O3i8 mocną náosicía 
oofiapienid blogoflámwienfwi wiea 
Gneqo odrincåy 00 fercå trea 

wgeltie świitowe lálotti/ miłość [as 
mego ślebie/ miłość do tzezy doces) 
fnych rd ná tych ofkomintddy nábos 
jaych sdprámuíat cefio potencve 
tivoie/ tosum 9 wola; do onego báis: 
Pieti Cüebic(Fiego/ mawielfim uprá: 
anieniu oucbá / portátsay czefło 3 
Dawidem. Quando veniam, & ap- 
parebo ante faciem tuam? Satia 
bor cü appoerit gloria tua! Tkiedyż 
flne y pokażę lie przed tmárza tmo- 
za, kiedyi ná/ycory będę, kiedyż obáczg 
chwałę twig, BOZE wieczny, Boże 

dobty/ Boże fłodEośći/ Boje whel 


moie D piego utontentománia / Może 


Gofito motd r Tobie tetas 
niech bedzie Czsóćy C boa» 
lá ob wgelkiego 
, fiworsenía. 

21 t3 E N 


dts do ded 
ADILDTIT. 


Sio 


€cc 3 NA $ 
PZW c oV COMER a A 
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^ NA DZIEN S. MARCINA BISKVPA, 


Sacrarum Minutiarum Clenodium. 


Lucerna Corporis tui, efl oculus tuus. Luce, m. 


M Leli Eto/ fóśnieyfiych / bys A wycbwalś ówidtem. Martinus ad 


firyh pottzebuie ozu/ táto 
E biegly Jubiler: zndiacy fie ná 
P qdtunbácb orogich Fdmieni y 
tleynotich. 5 TI. Bywaią 
bowiem ná gas lubo drobne; icbndE 
bórdzo drogie Eámytí/ bywaią y Ele; 
noty ztozmaicych fubtelnych wyro’ 
bione ftuczet/ Etoce czefłokroć v miftet 
fivem y orogoócía rovenéfo fie m Gás 
cuntu wielfim Elegnotom/ á ná gas 
y przechodz% one; pewnie cdkich otáz 
irowdć by nie mogł nóleżyćie fwantue 
doce; dlbo flíbe nå ogy Jubiler. 
imnid Ośiśleyfego fiwa ná Boddcdh 
| Baróntowych przy Droczyfłośći wey 
B:flup S. £TIótcin s drogiemt rośli: 
enemí iefige bucbownemi Eleynotdo 
mi. ^j owfiem Rościoł S. iego fa 
megos droga nazwał perlg/ Vivit 
in Chrifto ( Martinus) gemma Sa- 
cerdotum. 4 Miodopłynny Doktor. 
o nim nópifał. Dives eft ite Marti- 
nus, dives in meritis, dives, in 
virtutibus. Bogaty toten ief Már- 
din, bogáty w zafugi, bogóty, m cnety. 
?Tííso3y Etoremi Eleonotdmi znayduż 
ia fa 9 wielfe/ y Orobnieyfe;, pt3e3 
wietfie rozumiem (prawy iego w fia» 
nie Rdplańfkim/ przez ocobnieyBe us 
czynti iego dobre; w ffante iego świes 
ctím, Wise oto Rościoł 5 dbcąc 
fie prsypdttzyć tym duchownym Eleys 
notom Midréiná S. dobytma me ido 
ogu %wóngelickich/ Eieoy namosió 
ayta fEwángelía o oczach 1á(nycb . 
Lucerna corporis tui, et oculus 
tuus, J lubo fis wgyckim (primom 
iego wielce Ożiwuie/ y one wychwa» 
Id/ naybdrOziey. iebndE nd drobne fez 
lgo tEleynociti/ á zwłdgcza nd one tus 
Gte płófcza ubogiemu dána od nies 
gol gdy iegcze był świeckim / oc» 
fmoie obtácá; uważdiąc to fobie/ iáE 
wielkiego dcuntu ta tugla bylá/ 
E (amego Sbámicielá/ że 3 niey iato 
3 czego naydrosgego przed wpytkim 


C tych zdniechbywóć nie trzeba. 


huc Catehumenus, hac me vefte 
contexit, Márcin iefcze Chrztu cze. 
káiacy, ta mnie okrył fuknia, Tół à 
tolicft 3óifte/ że u Jubilerd CTiebieftier 
qo BOGA POgehmocnego maia 
fmwoy wyfoFi Bicuneb' y te male ftus 
GKi/ to ief uczynti náge Orobniey: 
fe biedy baba. m złoto miłości Bor 
fFiey/ tniffernie przez intencye dobre 
obtówne/ to ieji ofiátomane P.BDe 
GD; pewnie cábíe nyść moga 34 
wyborny tlegnót przed P.BDGietm; 
czego mamy D3i6 prsvtlio ná tey 
fruace plá&aa tliecind S. [roto 
ia przeto Oblubienicy Bárántowey 
Rościołowi 3 sá wejelne upómie 
net od Miáréiná €. odOdiac / nim 
momić bebe 5 gdcuntu tey tugi 
plaga Hdrcinś S. w przod po: 
wiem de Clenodio Sacrarum Mi- 
nutiatum, to iefł/ tdć wielfi máig u 
p. BOGY pdcunet/ alias zafiuge 
choć drobne y małe uczynti dobte/ 
3 dobrey podzodzace intencyí: y Że y 
Ad 
Majorema DEI Gloriam». 

d» do pierwfey Cieśći Rás 
zdnia: Ze y małe tugati 
to ic(t/ drobnieyge ucyntt 
bobte/ idto to umaxtimienie 
fie w malych t5ecacb/ mo: 
dliewy/ náboieníto4; by naytrotpe/ 
ucynti miłośietne nab bliżnimy ial 
mużny y naymnieyger ticdy ie Ero m 
złoto bobtey intencyi Old (amey dbmas 


el 


D ły old miłośći Bożey/ álbo tym pos 


dobnęm Eortcem one czyniąc priyo’ 
sbobi/ drogim Eleynotem fav to teft 
wielta zafługe maig przed D. BD 
Giem: ná to wiele bolumentow nay? | 
duie fis w Dismie S. y w Dottorddh. 
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PARS] 


Script 


© tym náprzod Datwerfalem Nå pz, sj, 


mienił Dámid S.Víal..s5. Pro nihi- 
lo (id e(t minimo opere & indu 
ftcia:) ídEo tlumdcży Lochner. Sal- 
vos faciesillos OD Etorych flowach 
34 naymnicyBy 


BY — 


Sacrarum Minutiarum Clenodium. 


m há naymniey£y ugyne! dobry tto: A 


tyby fie 3dál bydz ieonym nigym/o- 
biecuie ob. P. BOGA zbawienie 
miegne, CDyrajnieyiecgcze o tym fam 
Sbdwiciel zofłdwił ndute/ gdy m or 
fobie Pándy iednego fluge (wego/ 34 
przyfługa wietna w matey, tylEo ofa 
3yi ną Bodyfwole wprowadzić Eá- 
3ál. Euge ferve bone % fidelis, 
quia fuper pauca fuifti fidelis, fu- 
per. mulca te conftituam, intra in 
gaudium Domini tui. Jedná w 
FEqegulnośći o nieftorych dtcácb mos 
wiąc/ wyraznicyge ieBze mieć mos 
żemy tego dofumentd. iDoftor nátos 
dow Paweł 5: vo naymniesgym y nay: 
Étot£y bo w momenńntowym umartivier 
niu dlbo ttudnościickiey uctespieniá 
oli P.BOGY; tdk wielka updttzył 
safłueqe' że ważacią /cdłą wiegńość 
tzgledem nicy muśldł ná wdge pos 
lożyć, . Quod in pzfenti momenta- 
neum eft, leve tribulationis no- 
ftr fupra modum. S. Anzelm GZYtA/ 
Supra omnem comprehen(ionem. 


p 813 
Mattb,żf, 
2. Cor, 4.) 
RS 
jn 


S. Thomas. Supra omnem - menfu- 
ram in fublimitate zternum glo 


S. Cyrillá y Dámafcená, zndqyły otos| 
bnieyge uczynti/ y myśli dobre. Quid, 
capilli capitis, nifi minuti(fimas.a- 
Qiones & cogitationes juftorum.s 
defignant; ? quas DEUS exadé fer- 
vat, & przmiat.  tidofłdcek że y 
navmnieygy miłośletny uczynet/ tál 
wyfotiego u BOGA fpdcuntu ieft/ 
is go gym ingom nie plácí/ tylko fas 
mym troleffwem Chiebieffim / prsyz 
biog! ná to fam Sbáwiciel w ony 
flowacb: Quicunque potum dede. 
rit: uni ex mioimis iftis calicem. 
aque fugidz, tantüm in nomine» 
diicipuli. Amen dico vobis non 
perdet mercedem fuants. Ktokol 
wiekby dał iednemu z naymnieyfych 
moich choć kubek żimney wody tylko i 
zaprawdę powińdam wam, iż taki nie 
ziráci národy fnoiey zá to. Aá lto) 
re owa cdE pie 5. Auguflya. Re-! 


gnum colorum venale eft, preti Żem. 23. 


um cjus calicem aque frigide effe 
voluit, Krołefiwo Niebie/kie przeday- 
xe tef] cene iego zá kubek zimmey mo- 
dy P. BOG pufcza. Dofyé łófki/ dos 
fyć ovíEtecyi^ oofvé Baodrobliwośći 


riz pondus operatur in nobis. 70 G 23ofFiey/ że obmisernego (wego fior 


ktore teraz krotkie, y małe ief utvá 

pienie náffe nad proporcya. nad miare, 
|y Kacanek myfokośći wiecznej nágrody 
mage nam zafluguie;  Qwdia znowu 
Dottor 2ínicl|Fi^ to fłowto Pondus 
Waga, y 3niego icfcze wistgego Bái 
cuntu oneyie zafługi dochodzi; mos 
wisc: Nam pretiola folüm ponde- 
rari confveverunt; Z/5- wiegs (prám:) 
Jame tylko drogie rzeczy, ná wadze 


C. 2.infiit|zmyczny if probować, Przeto Biofi- 


i Spira 


Luce 21, 


us twierdzi 3e gdy Eto choć w ma: 
leg rzeczy cbstto fiwoie umattmwi / 


wdziecznicyfa tec P. BDGD gy: D 


ni/ mżeli gdy by wielu ummatłych! oo 
żywota wErseéil, Cfabożne też myśli 
óffeftd/ y Erotkie modlitwy, cdE wiels 
iey fa u p.25 DI ceny) że ie fam 
pilnie cácbuíe/y onych ido drogiey 
idtiey vzeczy 3 pilnościa fłrzeże. Nos 
wi do Apofiołow fiwotch Chryfłus, 


Mattb, 10.| V citri capilli capitis omnes nume- 


tati fant. tof) wafey głowy mfytkie 
policzone (a. 7j$snowu. Capillus de 
capite veftro non peribit. Pes z gło 


rzenia tie male uczynti oobre mile 
przytmuie/ y one myfoto ceni. X iez 
fae pr3yddie Páme S. 3e y famej 
fprámy luoztie/ Ecore 3 6iebie nie [a/ 
dni Ocbre/ ani zle/ dfo (pác/ ieść/ 
pić/ fobie robić ná pożywienie 2c: 
gody ie Ero oprówi w zloto: intencyć 
nódbożney/ cfidtuiac to wpytko na 
chwale Boża/też malo cene u pand: 


BOGA. Omne quodetinque fa- Ad Cof 3 


citis in verbo, aut in opere, omnia 
in nomine Domini noftri JESU 
Chrifti, nijey potym przyddłe: Sci- 
entes quod à Domino accipietis 
retributionem haereditatis, Wie. 
dzie (prawi) macte, je od P. BOGA 
weźmiecie gá nagrodę iego dźiedźictmo. 
Co piebníe Bernńrd Smięty obs 
dśnia. Jdto gdyby rdno wfidiac/ 
uczymł fobie intencya/ że Eá$oo dtcyg 
fmois/ chodzeniem! tugóniem fie/ oEá 
mgnieniem chce, D, BOGY obrazie 
ná wzgatdós onemu ią czynić: o ide 
wiele by pietlá fobie; tdEi przez cdły 
orien 


wy waffegnie zginie Etote włofywedlug — fpofobem/ gdy Eto rano cálego Onid 


3 śtcye 
POOR a GN PA 25 


zafinżyłr CdE przeciwnym) 


814. 


8i. 


— 


Figur. 
Exod. 2j. 


Na dzień 5. Marćina Bifkupa. 


dłcye fwote obá mgnienia rugina A non eflet ex auto puriffimo confe 


fie &igeter miłości łu D. 23. D 6 0 
chce czynić! 9 one ni hmale Boją 
ofidrufe/ niewypowiedzianie tvielta 
:aflugomaé fobie muáí nógrode w 
niebie ; ponieważ D. BOG łócwieye 
fym ieffdo Odnid nagrody! 3d dobte/ 
mieli Eórónia 3d 3le. 

To uraiaíac niettctsy LTiffrz02 
wie ducha wielo zynia compaffya 
nad ludźmi owemi tcotzy te drobne 
ftucti lefce fobie wata’ y onych 3d) 
niedbywaia: iedni albowiem fa tto: 
t3y te codzienne dłcyie (moie bez jaś 
Oney inteńcyi/ dle tylko 3 zwygzać 
woláónie táto ilie be^leta ooprámus 
io/ d.3á tom 3abney zafiugi nie mató: 
drudzy 306 legge qotói/ teotzy widzac 
je fie ná śdłie zndgnieyfe ug nti bobre 
zdobyć nie mogó; nśptzytład nie 3 
fiśnie ich ná to dby znógne dałmtie 
sny grmili: dby fis dlugo modlili? 
ábytwa:do pofły náťázáne ob Ros 
láctcld €, sácbowsli Bre: choćby mos 
glizym mniesBem mw tesit máteryí 
ipesvflaóvé fie D. BDOD.cile why” 
itfiego zóniechęwóia . Dld zdchecenia 
Iteby cábomycb lub$U. y do tych bro: 
biaf Eom znaędnia Dofcorowie Ros 
iśćielni piena Sigure m przybytku 
ipánftim .  tXáprseb. Rupert ` Abbas. 
mważa pilne/ je kiedy -P. BOG priys 
Tásdl flTeysegow/ óbę ola jporadzenia 
lappardtow y osdoby. przybytku Pán 
(ego: zbieral oo-lubu tzegy do tego 

4le$ace/ wylizywgy złoto/ brebro/ 
drogie perly? Edmienie / mianował 
też tám lnióne nitti y włojy ábo 
welne. Hazc funt quæ accipere de- 
betisaurum, & argentum, & zs, & 
hyacinthum 8. byflum, & pilos 


caprarum. Podobnaż reflervia GY* D 


mi yS. Grzegorz, prsypactutae fie vo 
tymże Rozdziale nógyniom ptiybys 
ttu. Pdńfbiego; miedzy Eroremi były 
wielFie p mále; nie- tyllo. rofiruchdz 
|n dle ytubeqzti; vofiytEte ico nát śle 
bo złote/ élbo złocifie, Parabis & 
acetabula, & phialas, thuribula» & 
cyathos. - ex auro puriffimo. Atos 
te 3loto wedlug Didas: &tellam in 
Cap. 11. Luca, Znógzyło pobożne 
intencye/ we mgyttich nagych fprde 
wadh. Nihil erat in templo, quod 


| awa ORZEC OZ TEE 


*ftużaca . 


tyb rite Eácb/ y © 


Gum, vel falim deauratum, atque 
ita in templo vivo animz noftre 
nihil debet effe, quod non fit cha 
ritas, vel ornatum «um charitate. 
Miec obabmá Dottorowie Ce. w 


'pomienionęch rzeczach / 9 oroynás 


«xad Boflich uparczyli piena tá 
femnice y ndnute do proposytu mego 
4 naptzod Rupertus, idko 
pres. złoto/ śwebzo/ Pámienie Oro». 
gie ofidrowdne ob ludzi/ rozumie 
opera cxcellentia, wieltie zndczne 
umynti dobce/ nóprzyklao milośiet" 


u/ B ne; tót przez nitki dlbo też welns ror 


zamie owe fprówy/ Etote fa drobnicy: 
fe.  BDiedfiećtedy maf głowierze/ 
Proreqo niefłónie ná sloto: to teft né 
márne tdlmużny/ nd fundócye to 
&ctolom. fpitalomzc: dle przecie (tánie 
ét ná welna nófutnią ubogiemu nås 
qiemu/ á przynamniey nd nitte/ ná 
Łofułe olá niega; dlbo też ty/ Etory 
tla flabego przyrodzenia/ zupełnie nie 
mojef całego oopośćić pofu świe» 
teqo/ dle przećie moie choć do po* 
łowy / lub. od połowy pociegnać / 
choć te3/ v 3 nábiálem iedzac/ nie 
prieto maf rozumieć żeś cóle wolen 
ná fumnieniu/ 3áníecbámfy whytties 
go/ dle co toj: „powinieneś to ugy 
nié; v te. mite te malo idlmużne dáng 
ubegiemu/ y to drobne w ftáboécí 
umartwienie wfłezymónie (ie ob mie: 
fa pod cias pofłu 5.4 prignamniey 
od fmagnievfiego EofFá: y.tym podos 
bne áEcye; gdy one 5 Baeregto óffeleu 
cfiátomác badziej D. 3 D4D/ w 
nalorze fivcim przed nimy zlotu! étes 
bru &c. to ief boynym ludzi bogós 
tych íálmuinom/ twardym puftelnb 
tow pofłom/stowndć fie moga y o nído 
fie (prámosi/ co niat Rupert. o tám» 
elnie ofiśrowanych 
P. BOGY. Pili caprarü in pretio 
differunt, & tamen fub eodem vo: 
cabulo primitiarum pofici funt. 
Pobobnag dob»ttácyo czyni y Grze- 
gorz $. do owych lubst/ ttorzy maige 
iótafolwiet fpofobność/ y nadube 00 
p. BOGA, olá tego Że «w nicy wy» 
xomnac ingym nie moga/ nie chca 
y tego trocby zdżyć ma pożyteł bli 
gnich fwoich: gśtowych Dottor S. 
pezycownómBy 


= à rit 
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Odłon. 7 
V, i. 


Exem- 


plum. 
Lom 91. 


Sacrarum Minutiarum Clenodium. 


— 


przyrowndwpy do nóczyniń dros Ą byo$ nie mogło/ uttáttománym 30% 


bnieyfiego w przybytku Pánftim/ mo: 
wi do nich w te floma: Per phia. 
las dodrina exuberans. per cya- 
thos veró parva, & quz anguftatur, 
defignatur (cieatia. In DElergo 
tabernaculo, id eft in S. Ecclefia 
pofiti, 6 per doćtrinam fapientiæ 
miniftrare phialas minime pote- 
ftis, 1n quantum pro Divina lar- 
g tate fufficitis,, proximis veftris, 
boni verbi cyathos date. W Ko- 
śćiefe (prawi) Bożym ieżeli kto dla/fabego 
gólentu naukirofiruchane m wielkim byaz 
nte może, niechże przynamniey karma 
teczka fynkuie; toieff. według tego, 
czemu podoláć może, náuki duchowney 
użyczać, miecbfię fará bliźniemu fiwe- 
mu. Dobobnef lubo uniwerjałem w 
łażdes mdtetyt 3off3mil ndpomnienie 
S. Ambroży, io Pfal: 118, Si mons 
efe nons potes, nec przvales*, 
efto vel collis. Nie mozeff urość w 
Cno(ie iako wyfokń gora: przynamnicy 


|ffAray fie podrofnać itak pigoreczek. 


Tey cáley mdtetyi/ to iefł idto fo- 
bie D. BOG drogo fácuie/ te dros 


bne tugati drobne ialmużny/ dtcye/ C 


mottifitácye) tobotbí/ zc: złotem nás 
bożney intencyi o3bobione, -íeBase 
pessblábámi dowodzić chce. © mdós 
lu(Eíeg oney ialmużnie/ to feft o0wu 
píenigilácb: Etore ubogd wdowkd nd 
ofidte położyła, (am powiedział Sod: 
miciel patrzący ná toj iż nad mwys 
tlie bubáty Etote ndten czas bogáci 
Dánorie rześiffo rzucdli/ Orożga bylá 
u D. BOGA: Amen dico vobis, 
quoniam vidua hzc pauper, plus 
omnibus mifit. Czytamy te$ apud 
| Ruffin. © iednym Zatonńitu/ Ecoty 3 
miłośći tu ubofiwu S. zebrał w rete 
odrobinti cblebá 3 ffolu/ że w drogie 
perły cudownie obrocil mu/ie Pan 
BOG. Dofyć mdle było umattwies 
nie yowego Pufłelnitd, Ecocy cas wię 
ozac tdpaigcy miod s Rály/ y pe 
drugi raś/ try Oni też głodnym bes 
dac napdoBy nd ziemi pod drzewem 
śliczne upáble iablkd' potufe do (Eos 
|growdnia oboyga 3wycieżył w (obie/ 
aj wnet wndgtode tego od Aniola 
3 pewney rzeli/ nád Ftor nic (mas 
gnieyhego/ y (tobfego nå świecie 


tlinievBá to tieficze mortyfitá- 


ftat. 


cya tafaiącego mnietomotkd/ tobató | 


álbo pcbly ptsyErsacey fie cíálu nie obe, 


gnóć nie zábitáć d przecie P. Lancici. 


us pife/$e znał táficb JdEonnitow tto 
t3y w tymfie marewiąc przez Eileá mies 


śiecywieltie ldfFi hx roicarü virtutüs 
Eeorych przez Elta. [at modlac fie/ t 
prośić fobie u p. BOGA nie mogli/| 
34 to (amo pretto one ottsymáli » 
Fldofiatet idto wielkicy zdfługi fa! 
przede BDBiem wfpelkie cboc pofpes. 
lite/ y potrzebne fidnowi (wemu. tor 
boty/ liedy ie Eto dobra intencea olrás 
$í; poEásdlo fie cuboronie ná 5. Li- 
barij Dánience; y ná 5. Rożie £.imóń: 
fFiev; bo pierwfey/ €iedy fie robota o.. 
Folo Eddzieli ndbożnie zdbdwidłd/ (am! 
wierzch prześlice w ślizne Ewidcy cus 
Downie zdłwitl: á cám cá òrugá/ cae 
fto bdrdzo nd pultgnecsEu (oim przy, 


. Étotym Była śiedzacego D. JEZOV 


SA wibymdlá. Potdzdło fis to v ná 
Rolnitdch' Rzemieślnitób: bo S. 
^jiybotomi do pomocy otoło coli s(y» 
fal D2556 Aniolow mibomíe s niebó 
Tátje S. Zomobonomi w ciemieále, 
trdwieckim ná wárgtacie / widomie 
Aniołowie Ss. roboty pomagali; y. 
Gefoftoć gdy fie omm Rośćicle mos 
olil/ 3á niego m domu robots Fongya 
lis  Rtoż tego tedy nie widzi ná ofo) 
idto y napdrobnieyge Btucti/ nayz 
mnieyge dtcy 3 ndbożney pochodzące 
intencyí; drogim Eleynotem / to teft/ 
wieltiey zafługi (a przed P.ŻBDGiem. 


8.8 


sánía. Jeżeli) Sacre Mi- 

nutiz, drobne ftuczki Otos 

bnieyge dłcy/ (unt pretio- 

(a Clenodia, tat míclEf más 
ia (oy gdcumet/ u D. BOGA toć 
pewnie ta tuta plágaá tTIatéiná 
S. ubogiemu ddnd/ ddlete orosfey 
ceny Eleynotem byos muóiu p. BD 
GA; oprog dlbowiem optámy 3złotey. 
to ie(t íntencyi Świstey í; to uczynił 
triáréin S. 3 Bzetey miłości Eu p. 
BOGu/yblizniemu (emu: ieft wiele 
innych otoliczności; Etote idko otogie 
perły Doddig o30oby/ 9 ceny tey Eleyr 
notowey gtuce plágcsa tTidtćina SB» 
Policzmy wpt3o00 Orobnieyge pr3y tey 


R DOD 


gtucze 


H 
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Na dźień S. Márciná Bifkupa: 


gtuace plágad Mórcinowego Eleg: 


Script. nocibi : 4 potym ia zważemy nd má: 


Ifaie z$. ose: 


Powiedział Iz4ia/f Prorot. Pal- 
lium. breve, utrumque operire 
non poteft, Krotkim pláffczem dmay 
fig okryć mie moga, á dopieros połowa s 
á przecie tá pruczta  plágaá tMidts 
éiná 5 potryłd y ubogiego ndgiego 
I$ bramie Ambidnfkiego Midfid' y w 
niebie D. 74/310 32l/ Etory fies tego 
Iolubíac mowił bo 2íniolom. Mar- 
tious hác me vefte contexit: á 
oi to (prádmiloz fprómiło to wielo: 
tátie meritum, y mielordticb. cnot 
ity; Ecoremt fTjdrcin. ©. prsyosbo 
bil ten (voy miłośierny uczyneb, EXár 
przod je bedac ná ten czas $olnies 
itsem/ oo tego iegze nie cbtzzonym/ 
wyprawił w tym áe policomónia 
fetbegnego nad ubogim; do czego 
byméte trudni fiónu żołnietfFiego 
iludzie . — Dortore wyprówił dfc mis 
łośierdzid nad nedzą bliżniego Zimno 
leierpiacego. Potrzećie. Aft nies 
zmwyczayńter pzodrobliwości tego t» 
ojidlaigt drugiemu/ gego (ambde 
$3o pottzebomał.  Poczmatte. ZEE 
miłośći Eu bliinfemu/ jiebie obnażyz 
BY! abę drugiego odział Do piate/ 
late polory/ gdy Rdmaletem &islá 
dhetnym bytwgyj me oft s05il (ie rzucić 
bo uffugí iednego ubogiego 60 why 
tich wzqacdzonego> PoBolłe Afe 
iwielkiego umartwienió/ y cferplimo» 
ści; bo táto Severus Sulpitius in vita 
ejus pífie; olá tey lego atcyt/ {pultos 
warzyfiwo iego/ ndémíerodlo fie 3 niei 
go tato s blásnd idbiego. Interea 
de circumftantibtsrifere nonnul- 
li, quia deformis effet, & trunca- 
tus babitu videretur:  DPoórlobme! 
węprówił w tym átt wzgdrdy famego 
6iebie/ nie baliaca wygode (mole/ y 
ciezkie Zimno 3 tey otózvi cietploc. 
tiáofláteb. mwyprówił w tym milos 
biernym uczyntu wyfofiey wióry aEc/ 
usndmáiac w onym ubogim jamego 
Cbryfłuja D.y vo nim go agaat Teć to 
(jo drobne Eleynociti przyozdobidrace/ 
iv gźcuntu przyzynidiacetey gruczcze 


plófcza trjácciná S. Etore po gest 
jpolizyeby/ ábvómy tym lepiey Bi” 
b inne tey boBli/ weny io na mwáge/ 


3 innemt Bátámi/ Etotycb Eiedy8 sod: 


A yb fis 


B 


(.coíd£ie cátie póty upáccuie m Pi 


śmie 5. tedne Ecovecb. pożygyli byli Figura, 


Apefiołowie D. 7/£300 Sew; biedy 
nå oślicy miejdzał oo Jeruzdlem / 
gyniac 3 nich śledzenie Pánu. Addu- 
xerunt aGnam, & pullum, & impo- 
fuerunt fuper eos veftimenta fua, 
& eum defuper federe fecerunt. 
Drugie Veftimentum Patris, to teft 
[tore wśiał D. JE3 DS ob Dycą 
przedmieznego ná gorze Cdbot/ przy 
cudownym prsemienieniu fiwon. Ve- 
ftimenta ejus facta funt alba, ficut 
nix.  Odżienie iegofldło fię idko Snieg. 
Trzecie Veftumentum Matris, odżieź 
nie Etcte midt D. JEZDS/ oo Flaye 
évoietgey Kidtti woiey; nie mowie tu 
ooney Gacie tPáney/ Etoro ret dmi (wes 
mi mytobild bylá Synowi (wenu 
przen: Dánná: y Etora 5 nim rofnoz 
cym toflá cudownie; luboy cá by mi cu 
uyóć moglá; cle momís o nátutse 
[ubstiey/ Ecora Przen: Pdnnd sesmás 
ldizc ná ODcielenie Synd Bożego w 
żywocie fmwoim nótuce iego Bolka 
idto fato tdfa potryla. 5 temi 
tt3emá gótdmi per comparationem 


wáie ts geuczte pligg HFórćind Sx. | 


naptjob tompdruiac one 3 Bátámi 
?ipoftol(Fiemi: midomie cend tey przes 
wyja tám te u Dánd. JEJDSY; 
bo ná nich fieosial tylko D. JEJDS/ 
w Hldtcinows 345 tugte plpas 
ubrał fie m jamey megy. Martinus 
hac me vefte contexit,  Tdmtyd 
2ipoftolíticb gat zdżył iegcze podlez 
giym bsdąc nagośći/ mizetyóm: tds 
nom/ Y śmietci; ca fie 3á$ prsyoostál/ 
móiąc iuż inna fáte nå fobie umicb 
bionego ćidła.  Rompáruiac 3nó: 
wu te ftucts plágaá: 3 ona Bóta 
p. JEZDBowa idlnobidłą nd gorze 
Tábor: y 3tegofamego ofoblimey iey 
ceny domyślóć fie látmo możemy. O 
ozdobney onev Bóćiej iako y wpytkim 
onym widzeniu, Etote ná ten zas mies 


li pesgtomat A pofiołowie/ milęzeć 09 |. 


tym Edza! Sbówiciel; o plátegtu 366 
tMiarćinomym, famáe przed cálym nie: 
bem Edzdnie czyni. Martinus bac 
me vefte contexit: co y dstodznie 
pt3y uroczyfłośći powtársde tózdł 
Duw S Kościolowi 5. Pompdtuiac 
pottzecie 


p. JEZO mi 3ajymáte 


Em 


Mattb, at, 


b, al, 


1 821 


Hiftor 


Sacrarum Minutiarum Clenodium. 


po etzecie cen pláteceb 3 Báta co teft A flexa pifac. 


3 nótuta tuosta Eroro CTayám: Ddny 
nå przycdzidła Synd (wego; prámbá 
teft Żetey m cenie/ nie tylfo celowáé/ 
dle dni mytownóć nie może cá gtu” 
gta plágcá iarcinowego; iednde 
per contadum. Riedy Cbrsfłus 
y tdtńte fiwoie ndtuty [ubsPiey Fdte 
ta tTiárcíná S. fuënia táto oponga 
ida nótrył« Swiatości stab ofoblis 
wey/ dza tym yceny/ nábyos mustde 
lá. Do tego fłujsć może co o tey 
Igácie MIdréinówey nápifál ieden Ne 
oteryk+ | Mirum profecto, quo ! ho- 
mo DEO vefem tribuat, habitu 
inventus ut homo, veltem huma- 
nitatis fufcepit ex MARIÆ vifceri- 
bus & nunc iterum, ut priorem.s 
veftem operiat, veftem à Martino 
accepit. Dz w»á rzecz zatfłe, je czdo- 
wiek ujyza BOGF ffaty; ile czfowiek 
mziat fate natury ludzkicy z żywotń 
MARTE1. 4 teraz znowu aby ong pier- 
wha pokrył, przyimuie infa ffatg od 
Máríimá świętego. 

Fidofiótet cen Edwdłeft płófaa / 
Etoty tliarem S. bedac icp3e 8mies 
ctim żełniecjem Ogł ubogiemu Old 
miłośći 23o[Fíey/ waze zinga mlafna 
futnia iego trora iuż brwgy Bijus 
pem Dal był cdfze zd iałmużns: gdy 
bowiem raz gotusąc fie do UIfyS. 
|pofieseat blfEo ubogiego w pul nás 
gieqo: zdiawBy ptetEo 3 Siebie [podnia 
ZBuiflupia jnfiente pofryl nia nagość 
lego: roty miłosierny uczyneć ido 
Bey był u P. BOGA ceny pobásólo 
fis to przez to/ $e gdy do Mgy S. 
wyfedł: (co pifie Dionqrus Cartufiantu) 
ognifłe olo nad głową iego potásdio 
fis: POfpomniony iuż 10fepb. Mani: 


3% mnieyfa tie. pogstá' one ogni D 


fie tolo wiozióne nad głowa Hlorcis 
na S. nd ten gas Bilfupó' niielt os 
no midzenie/ gdy D. JEJDS przys 
odzidny Btuto plágaá tridréndá S. 
iegcze ná on czas 3clnierid / chelpił 
fis 3 miego przed Anioldmi: 3 zego 
3átas tontluduie/ ze wietga zófługe 
miał iałmużnd tlfdreina S., gdy 
świeckim bywpy plaga (wego utroił 
ubogiemu/ mieli gdy 23iffupem iuż 


-|bsbac cála fuEnia obodtowal nedznes 


go: czego też eta; przyczyne Odie w te 


y ómwfem mie cbraczonym 


obs 


Quia tunicam illam 
integram, eo tempore pauperi de- 
dit; quo Sacerdos Monachus, Epi- 
fcopus, & non folüm in annis, ve- 
rum ctiam in fandtitate vitz con- 
fummatus erat, & perfećtus: ć con- 
tra vero chlamydis dimidium do 

navit, dum juvenis, miles imo Ca- 
thechumenus etiamnum eflet. gl 
miem (prawi) (ukuie ong cále w ten 
czas ubogiemu dał kiedy iuż był KA 

plánem, Zńkonnikiem, nie tylko w láta 
Ale yw cnotę dorofłym: przeciwnym zaś 
fpofchem. kiedy płźńcza (wego ubogiemu 
urzynńł, był irkcze na ten czas mło 

dym cger[wym, świeckim żołnierzema 
Ptzeż co 
3átas D. BOG cbcíál odć do wyro! 
3umienid wgytkim (idto tenże obfer- 
tonie Author: ) $e wieltą cene 3*fluge 
máía nie Etore/ choc Otobne dłty/ 
ttore świeccy ludzie nád gás 3mycies 
3aiac fie w gym old D. BEGA wyr 
prámnio.  DOsdżielifmy inş 3 wielis 
otolizności/ fak mielkiey ceny byld/ y 
ieff up. BOGY cá frugtá plágaá 
Miarcind S. wiec ymynie lece fobie 


C powajaymy Sacras Minutias Oros 


bniesgych otósyi do ptzyfługi fobie 
pred D, BOGiem nie opugzaymy/ 
wgytkie dfcye/ práce nápe y nayoro- 
bnievfe / (áme nàmrt xufentá pulju/ 
nafego mgnienić oEá/ złotem wigs 
tobliwych intencyi old miłośći B_% 
iey ná chwale tego ons ofidruiąc 
puvosoábiágmyg; á pewni badzmy/ 
że y te orobiáBati Baobroblimy y. 
náber łófkiwy BOG 3d orogotley; 
notomwa ftute wpytko tonam w zde 

fluge cácburac/ oo nas ocbotnic 

pravimie ; Étoremu niech 
bsozie wieza domas 
lá; Amen, 
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4 ráiemnícá/ je nam £» 
mángeliá S, nte wyrazie 

Ve là; 3 idtíeg máteryi yl 

| ftlóne / gyli gliniáne / 
yli śrebne/dlbo złote byly one lampy/ 
5 Etoremi te Dánny wygotomál y fie 
ind. Gody Obłubieńci. S. V7. 
|Rosumidłbym ia nd ten czas/ i 3tey 
iprsvaeny/ nieopifano tego; $e ponte: 
maż te lámpy snágyly fetcá / dlbo 
'affetey ferdene onych Póńien” przes 
toż wedlug rożnośći w nsctznych áf- 
feltow/ y bárom! według sdflugi 
mníievgey álbo wmíietgey/ ieone 3 fEláne» 
mi: òrugie saliníánemí; inge bofFo- 
Indlge 3 śrebrnemi/ navbofFortálfe 346 
3 3łotelmi prezentować fie midły lim: 
pámí. Coieżeli cát ieft toć osióieyBa 
Adátársynd &. iáto naymsdtga miss 
dzy mabremi Dánnáan bo tTh(itsy- 
ni Dottorow/ 3 złota fála y to 3 nay- 
przednia Lámpa prezentować fis 
nam powinna ná 3árántomvcb Gos 
bácb. Jakoż tdE ieft w famey tzeczy. 
Tu fobie wfpominam ná to; co pika 
ieifłorycy; że Fíeóy Ludovicus Xl. 
Rrol Stáncuffi/ wiezdzał do Tornis 
tu Miáftá/ wiedigc go tIieBaánie 
tameczni w brámie/ mwyptámili przed 
pbo urodziwa PóńienEe/ Etord ^j» 
mieniem tTliáftá cdłego cfiátomalá 
Rrolowi złotefjerce) 3 Ptoreao roycbos 
dziła llid miffetnie wielce3 peret wys 
tobiońa; 3 czego niewypomwiedzidnie 
Rrol on był utontentowiny. Pos 
dobne donarium widze przyność né 
Gody Bdrantowe Adátársyná S. 
RZE złotym zomie tey (amo 


(etce dlbo duje bátem madrośćci oo 
BOGA mnápeiniona : bo wedlug 5. 


4. Moral, Grzegorza, $ Se Augu[iyna, Moto ieft 
35, 4.107.|$y bolum mobtoóci: perłowa 346 


líliá/ niechay znaczy dár niewinnośći/ 
cgyfłośći pánien(Eieg; Etote owa oáty 
ofoblimyrm fpofobem zdiaśnidły w jy 


mwocie Rdtórzyny S. y tym mym 


D 


B 


G 


mor) e 


NA DZIEN S. KATARZYNY P.y M 


Cor cx auro Liliatum. 
Accipientes lampades fuas, exierunt obuiam Sponfo £5 [ponfa. Matth. 26 


M 


36i byd; w tym idtd6 A tá S. Dánienbá/ iáEo wefelnym upo: 


mintiem Eontentuie Oblubienice BA 
tdntowa Rościoł S. Fiedy mwpytkim 
wiernym ná fobie potdzuie, ifo 0o 
nábyéiá prawdziwey madrośći iedy: 
na pomoca teft żyćie czyfte/ wolne od 
lubieżności cielefnych. Czego ia 0316 
dowodśić niptzod chce; á potym le» 
piey fie przypdtrezyrwgy temu złotemu 
lilíámiutotonowánemu nágyniu/ to 
ich fetcu. Rátdrzyny S idtoby tym 
wfyctih ná Godáh Bdrintowyh 
utontentowałó opowiem lófkom wá: 
Bym. Ad M. D. G. 


ści Adsanía. Td ostóíey- 
Bá motálnd náutá wfy 
A ttim wprám5b$ie wiernym 
dle/ojobliwie Pánom Stu- 
bentom/ Etorzy Rótórzyne S. 34 Df 
ttonte maía/toie[ce ma bydź potrzebni! 
y pożytecznd; przetożidkoby wielk Fore 
neryo midły miedzy (obo/ zloto mooto! 
ści 5 lilio czyfłośćizto reft táto prágnot 
cym pofłepku w náubádo/ ttseba fis 
cbtonié ćielejnośćt' y tego mfiytties 
go co bo tego grsecbu. pobudza / 
prowódźi: bomobse im tego nápt3oo 
3 Difma S. Godne (o uwagi Pawła 
S flowa/ gdy w Łiście jwym do Aot 
tyntydnow/ wyliczywgy wiele dEcow 
cnot Chrześćidnikich/ wfpomnidwgy 
też o cnoćie Czyfłości/ sátas po mey 
mfpominć o Odrze mobroóci/ nauki. 
In laboribus, in vigilijs, in jejunijs; 
in Caftitate; in Scientia: mláónie 
íátoby to Czyfłość/ y pofiepee w nás 
utóch były fobie rodzone nigdy nies 
rozdzielne óioffty: co dobrze uważył 
Ca(fianus, gdy ti ná pomienione (lo: 
wa pífe: In qua virtutum conjuga- 
tione, evidentiffimé nos voluit 
erudire, de caftitate ad fcientiam 
perveniri. Z tego porzadka eno, 
myráznie chciał nas máuczyé PAmeł S. 
iż czyfłość, droga iefl do madrośći s 
Dodobnąg cemu softámil ndube/y dru: 
gi Apofłol 


& 


© fie tyge pierwfey Ge P ARS 


Script 


2, Cerin f. 


Collat. M: 
nih 


| 


ŻE 


m (C 


ript 


erit d. 


lat. M^ 
fa 16. 
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Ine). ;. [81 Apoftol Jakub S. gdy in tua Ca A aflimus philofophiz, & Sapientiz;| ^ ^^ 
"> |aonica tá? pipe: Quz autem defür- ^ proinded; non poteft (tare voluptas 
fum e(t Sapientia, primum quidem corporis, cum cognitione, & Sapi: 
pudica eft. N4uká ktora P. BOGdá-  eDtia; quz mentibus pudicis fe fe 
ie, náprzod m (Iyalimoséi przeffraegá, Ce  maximeaccommodat. Pojad/imofci 
Rowa ApofiolfFie vofitsoBdiociDoftot — Cielefne, iáko [2 naypotężnieyfe, ták też. 
Anielfhi Thomaf s. (Etotego też Pan nayprzelimniej(ie filozofij, y madroscis 
BOG. elá flactu iego przy cnocie dla tego fig nie może zgoażić rofkof irá- 
Czyfłości nodtomil był náder ofos fáz miódomoślia, y wedroślia; ktoré 
bliwym Odrem mądrości) td pige: do mfydimych ludzi [ama fie gárnie», 
Hic cft primuscolor in piura Sa: Drsetog Augufyn S: wgyttim mlos 
pientia; quà reformat imaginem — Oym fiudentom Erottie/ dle bo 3tożu 
DElin anima per peccatum defor- mienia Odie m tym nópomnienie. ncs 


mata, fcilicet candor pudicitia: ds 
toby cbéiól przez podobieńfiwo rzec 
Dottor €. tto fie ( prdwi ) udá do 
ndbywáníá níub; wláónie iótoby 
cbélál obras pietny ná Edtcie! tyfos 
mác: wisc ialo gdy Eto ma co nó bite 
cte tyfomwdć/ náptsoo flátác fieo to 
powińien/ dby Edrta nd ttotey chce 
tyjowdć bylá biáld, tá£ też Eco chce/ 
dby nd rozumie iego odryfował Dan 
BDG mądrość: dál poflepet w nás 
uce/ to naypiermfe fiátánie iego ma 
byo$/ dby oufiá iego/ myśl iego/ bys 
lá idf náybiclgá/ wolná ob myśli eges 
teanycb/ y co tego wpyckiego/ co fie 
cnocie dyfłości przećiwi. To y oru 
: gim podobienfiwem  obíáónid S, 
de Virg.e.3 Grzegorz Vh(jenfEi. Urt porcorum 
oculi natura in terram» converfi, 
mirificarum rerum coeleftium. a- 
(pe&umz non habent; (ic animus? 
corporis luxu perditus, cum» ad 
ea quz funtpecudum; inclinatus? 
fit, non ccelum ampliüs cernere 
potefl. Jako wieprz maiac z przyro 
dzeniń (Dulczone oczy ná żiemię, nigdy 
mudité mie może pieknośći, slicznego 
nitebá, ták y rozum m rofkofácb ćiśłó u 


bawiony, więcey ku rzeczom niebielkins 
podnieść fie nie może Co nie tylko tos 


umieć (ie ma o náuce sabátwiaiacey 
fi o t3egácb duchownych dleteżyo 
wgytkich innych ndutach pofpolicych 
potrzebnych do wypolerománia clo; 
wield: poniemaż Dogáriffí. Silosof 
Cicero, (amym tylÉo przytodzonytm tos 
jyumem oświecony/ o fpofabie do pos 
| flepu w ndutácb wyswolonycb dys 
| BREurníac/ tdk ndpifal: Luxuriz mo- 

l tus, ficut maximus eft, ita inimi- 


Orat; in 
Hortes, 


Affaefcat juvenis ad caflitatem, uti 


B ft dignus Sapiencią DEL Niech PP Trine 


fiz młody mprawnie w cnotę Czyflosci, 

aby [laf fie godnym madrośći dáney od P 

BOG a: . Cen morálny oyfFurs dby le- 

piey fobie pámíetáli Dánomie Stus _, 
denci/obidśniam go $igura Pifma S.| Figura, 
nd oney Gwdtdy! ofoło łożi Sálomo: : 
nowrgo; Etora. ibucb. S. temi opi:| 
fal Rowy: En lectulum Salomonis, 
Sexaginta fortes ambiunt ex for- 
tiffimis Itràél; omnes tenentes gla- 
dios, & ad bella do&iffimi: untuf.| 
cujufque gladius? fuper femur fu- 
um, propter timores no&urnos", 
Oto fofko Salomonowe , fiescdziesiat: 
mocnych obflapii, to z namocnicyfych, 
ludu Jeráelfkiego; míycy trzymaiac 
miecze, y wprawni do boju; u każdego 
miecz nA biodrach, dlá firachow no 
enycb, Loje one Gálomonome wez 
Olug 5. Brasonś, fiqutowało Rościoł 
Cbryfłufa D. ddleto ooffondígego/ 
zdgnieygego Sdlomond, Lettulus 
Salomonis e(t Ecclefia illius vide- 
licet Salomonis, quiait: Ecce plut- 
quam Salomon hic, Adtmálerowie 
otolo tego łoża ffoiacy (o w Aor 


Cant. 3. 


Serm. f- 
de Conf. 


iopiony y tym co tef beftyom pofpolitáza D óćiele Bożym ludzie uzeni/ Mig 


dtzy; do Etorych należeć powinni whys 
fcy fiudenci dpplituiacy fie Oo ndut. 
© tych teby Figuraliter pomidod 
Dudh S. ie wpyfcy mieli pesypád(a 
ne do biobet miecze przećiwto pray 
pádtom pofitácbom nocnym. Uniuf 
cujufque enfis fuper femur, faum 
propter timores noQurnos. 4 polde 
łiemuż by to było Fíebyby ufidwi 
gnie Dánomie Studenci y páblo ho 
ojílí; gdyż w wielu AŁEddemidch' y 
„ludziom Szlichetnym tego nie poyimá: 


DOD 3 laig: 
eea a O — 


in. Cant:3 
Vefigsz6. 


Sed. 9. 


Qe o E cuo OPR M 
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Naczień S. Katarzyny P. y M. 


b3íey tetd/ állo Fałómarz u pafa/ nie 
żeli fgablń u bota zdobi: d przećie/ 
$e przy botu Łóżdego zdwge páláfe 
widjidno .  Uniufeuiufque enfis 
fuper femur fuum: -táo też y dalfe 
flowa czynia contra timores no- 
Qurnos ofobliwa umwage: albof 
to éí ffudenći po nocy chodzili / 
że im ttsebd. było mieć sówfe przy 
fobie przeciwko qrofjantom/ nápd; 
énitom nocnym Fordy u bone nie 
moie ná tych PP. Studentów páóc 
iga fufpicya/ dni przymowtd; bo poo 
emadrym y dozorn5 X eFtorem byli pod 
Salomonem: dle inBá wtym znaydue 
ie fie tdiemnica; to tef: per timores 
nodturnos, przez nocne pofirchy snás 
Gy fie ignorantia mieumteigtnosc, Cie 
imny, nie oświecony nduta póttzebna 
jtogum: Mieczem przećiwEo temu ales 
mu/ ief náuEá maOdtośći/ oo Ftotey 
fie Inosie niettorzy pilnie dpplitnia/ 
nie dla proiney chwałę/ nie ola ptos 
mocyí/ nie Ola inetat/ dbo innego 
lémidtomego refpeftu/ dle Gerze ola 
teqqo/ żeby nduta [mola czdfu fmeqo/ 


ige nim ciemności argumentow e 
xetycEicbiprefidcgbom náuadctac/arse 
fneoo poluty nówracdtac. Uni- 
ufcuju(que eofis fuper femur fuum. 
Tu znowu trmoność; że ten miecz mas 

tośći ufiświenie mioitáno bvc pt3ys 
páfany 06 bioder Aármalerow tycb/ 
ARościoła S. broniacych; pofpolicie 
bowiem/ tto fiendpdśći re nocy rooc 
obawiaj goły mieg y oobytv/ d hie o 
pocbwach/ u botu noói: € semui fis 
to ten miecz mooroécí/tdE bardzo y Ue 
fiówicznie-ledzwi: trzyma dlbo botu 
Wielce dowcipnie ydo proposytu mes 
go folmnie ce trudność Paulus Scher - 
lag: tát nå to pifiac: Femur, caftitatis 


coé&rcenüus eft igirur libidinis pru- 
ritus, circa appendatur enfis, qui 
feriat, & vulneret; fi enim fuerit 
páx in carne noftra, ut non dos 
iminetur luxuria, illuminabimut., 
& [ciemus intelligentiz enim fo- 
roreít «aítitas, imo nutrix & tu- 
ftos. Volentes igitur hi fortes ex 


fortiffimis Ifr4el, fecuri cffe de» 


t 


mogli bronić Roéćiolá 5 rosgántar G pomieosí ná trudne bardzo Teologie 


hoftis; iodê erumpunt incendia_; , 


ma M——HÀ ———— » 
lata: ráfo Pond Studsntó bárs A noturno metu, nempé de czcita: 


te & ignorantia, pro caftitate di- 
micant; & ideo contra femur, quod 
huic inimicü gladijs armantur.. Ze 
dímie (prawi) falczyflosci nieprzjid- 
cielem; z ktorych wychodzą do złego 
podnińty; przeto trzeba pożadlimośći 
ciał polkromić, y zówieśić miecz ná 
mich, ktorymby ie obdinóć; Albowiem 
madrośći pofre, ief czyfłość, y owfiem 
mychowywacielka iey, y firażnicka: 
Chcac tedy ci Kawalerowie Izracl[cy 
bespiecznemi bydź od nocnych napńśći, 


B to ief, od slepoty. y niewińdomośći, wal- 


cza oczyflość, y dla tego do bioder fwoich 
ktore uprzykr zone bywńia cnocie czy[losci 


miecze prz)páláne maia. Tå tonnersa Exe 


nierozdz elna miedzy mgotościa,y CHO | 
to Gyfiosct; utwierdźić fie może 93 
nie Etorycb ©:ftoryi: Esdy Gytamy o 
wielu S. Danieńtdch/ wielo y niedo: 
ścigłą nóutą miśdomośćia zwłogza 
o tdiemnicach Pifina S. obddrzonych; 
TO avm ojobliwa była Getáfíctd D. 
Terefja S. ttora snácne trábráty 
duchowne nópifane soffawílá/ tdtże 
€, Rdtdtzynó SenenfEd/ Etotey oo» 


cne quefiye fluchaiac Teologowie 
wiclcy; zdamiewdli fie. — Ciápi(al o 
nieg F. Raymundus iey że (powiconiE; 
$e cse[ioEcoc Eilfa oras pi(atjom o 
rożnych máteryácb pigącym/ mogła 
myodołać do Dyftomania/ 3famey exl 
Eo pamieci/ cudowne y wyfotie obíds 
mióląc regy. YO Gym tát bylá 
predfd/ y látiva/ że y naymnícfeao 
momentu do pausewánia w pijaniu 
nie mogli mieć ori pijacze, Do ter 
go też bardzo pietnie fłuży/ co pie 
Petrus de Natalibus. © S. Grzegorzu 
Y3ásvásgniFum/ Ecorego pofpolicie ola 
wielticy mądrości Eeologtem zomwies 
my; iż temu młodemu iegze gdy fie 
do nánti ápplitoreáé poczał' pobásds 
lv fie bátoso utodziwe owie Påniens 
tu ná Etore on/ idto wielce wfiyoli 
wy pofapno poystsdmBy/ coby zac by 
ły/ y czego by tu chćidły (pytal ih. 
YO tym go obiedmie mile obłdpiwBy 
, tàcbly: nie miey nam 34 sle dobry mło 
OsiemágEu; iednó 3 nas teft madrość/ 
å drugá zowie fis zyfłość; poftáne tii 
iefteómy/_dbyómy 3 roba michtály: 
dlbowiem 
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Script. | 


Sapient. 7. 


ot ex auro, Liliatum. - 
álbomíem pistne y cbsbogíe w fetcu A © niey byl/ idto w naymileygey O, ^ c 


twoim:twyqgotomwałeś nam miepEdnie, 
tego cdłego Dylkorju idśnie fis po» 
oáfe wiedzieć! ië wielta tonneryg 3 
foba maig złoto mądrości, zlilia pos 
wócioglimwego 3ymota. 
4 D fie tygs orugiey ceócí 
^" Rózdnia. Ze naa yníe/ to 
teft ferce Rótdrzyny S. pels 
ne było złota maDtości/ 
y oraz lilia czyfłości Pdz 
nienfFiey ufotonowane; tego mi táb 
dalece wywodzić nie pottzebd; bo o 
madrości iey nie tylko Roéciol S. 
świddectwo baie w Pdcierzdch AA de 
pldnipich/ ole też y oni Milejowie w 
cółym Rzymftim Dánfivie naymsote 
$i; tcorych ta S, tTiificsyni/ przy oe 
becności Cejarsá przedyfputowała/ 
y oo OOriry S. náwrecilá. Ylie 
mnieyge ma &xídoecemo 3 Aiftoryi 
żywota fiwego/ -y o Dantenilieg Gzy 
fłości fłdtecznie dochowaney, pontes 
maż tóm zytamy że gdy Tiar:ntius 
Ćejarz po 34mordomaniu żony (mos 
iey Cefarzowey dla ODtary 53, nápies 
tal fie Adtárssny & w malienfiwo/ 
meinie tym pogótosHd. Tu tylto 
mowić chce o tym, iá£o tym upo: 
mintiem, to iefł madrościa 3łaązona 
3 Gyficśćia/ wielce na Goodh Bás 
tánbomycb ufontentowała/ ndptiob 
famego Oblubieńca, d pocym Di lubież 
nicstegoRościoł 3. cát woiniacy iás 
Eo y tryumfalacy. LYáprsob utontene 
toixala |amego Oblubieńca to ief 
Chryfiufa P:madrySdlomon zd wiele 
ti dat ottzymał był cam niegdy Migs 
Orośc/ ttota nd on Gas w mlobjicns 
fim iego wietu 3lagoná była 3 Pd: 
nenlo czyfłośćią: bo też y fam. o 


tym oyfturuiac/ pemieosial o niey: [) 


Nihil inquinatum in eam incutrit», 
Ze od wfelkiey fkazy dáleká była, ©O 


jtey tedy mądrości idEo by miał wieli 


tie fwoie utontentowanie Sálomon 
potdzdł to/ nie tylko przez to/ że ta fos 
bie nád 3loto/ ndo śrebto/ 4 owfiem 
ndo zdrowie włdjne przekłddał. Omne 
aurum in coapatatione illius are. 
na e(t exigua, & tanquam lutum. 
&(timabitur argentum in conípe»- 
Gu ilius; fuper falutem dilexi il- 
lama: dle też ndofłatek ulubił (obie 


blubtenicy. Hanc amavi, & exquifi- 
vidjuventure mea & quafivi Spon- 
fam mihi eam affümere. Có míeyz 
fce Difma S. fanouíac fie na 5oániu 
Jofepbi Manfj, Etotw tego textu w 
podobneyje mdtetyi ná Dzisieyge 
Swieto 3ażywa/ tál do Rdtdrzyny 
S. ópplitnie; © mądrości A átátsys 
nie S. oo BOGA w mlodych lećciech 


użygoney/ ponieważ lagon bylá 3 
cnotą Pdnienfiwd/ toż włdśnie we: 
ryfifowac (ie pominno/ co o módro: 
ści fobie báney powiedział Sálomon, 
Nih:l inquinatum in eam incurrit. 
y nie mnicygey pewnie też ceny bylá 
tá oo tam tey Salomonomey; ponies 
wóż Adátácsynád 5. dla tego áby iey 
bes wpeltiego ugczerbtu occbowalá 
byłdr vla Tiiebielbiego Galomond| 
Cbtyfłuja/ mfel&icb. Cefariticdo bo: 


gáctm/ á námet y zdrowia (tvego od] . 


fiapua, Hanc amavi, & exquifivi 
à juventute mea, & quz(ivi Spon-| 
fam mihi eam affümere, Co Dos 
ftonalgym fpo(obem s wetyfifomwas 
lo fis nå Ratdrzynie S. ticdy &áloz 
mon CTiebie(fi Cbryfłus' tál bardzo 
m złotym ieyfercu/ to tef; wmadroz 
śći iey lilidmi Ddnienfiwa prsyosoos 
bioney upodobdł fobíe/ żeta też egz 
traotoyaáryinym (pofobem 3d nader 
miłą poślubił Oblubienice: tTiowie 
ertraordynáryinym (po(obem;bo pipa 
godni Autotowie' je gdy Aátársyná 
€. po 6mierći Cefatzd Dyca (meqo! 
Cbrześćidnta zofłówfy/ y uimyslie 
nwfgy fobie cGyfiy iymot ptomdostc/ 
wfBxtÉa nd nabywdnie madroéći us 
odlá fiebyła; yw niey zd Odrem Bo: 
3ym taż bárbso poffapild) że y náp 
msotgego przedyjputowdć mogld : 
Czdfu iednego miálá takie widzenie. 
XOibsidlá w affyfiencyi wielkiey Duz 
«bom niebieffich Sied3acy ná Ttonie 
Ptzen. Ddnne pidfiuiaca ná retddh 
slignieyge nad Ronce Dzieciątko D. 
JEJDBA: tizymdiacego w testu 
zloty bárbso drogi pierścień; Etoty 
witomfy 3d refe Aátársene S. ná 
p?lec iey volo$yU/ obierdiac ią fobie 3d 
ofebliwa Oblubienice. Co było 3nd: 
fiem/że D. JEJD5 wielkie midl uż 
fontentowanie w madrosci y Pdnien: 


| ES fiwie Ró 
| | Z n LS E al iai NOA a e ORO ZE 


: |fiwie  Rdtdrzyny Cwietey. 
Dowtore ül'ontentowalá Adtátsy: 
ná G. tvm upominbiem Dblubienice 
Bdrdntowo Rośćioł G. woiuiacy: 
ov zofławuiac nd fobie tół przewye 
borny -przytład daru ŚTladrośćci y 
pdnienfina wfpytkim wiernym: nim 
Iwfiytet Rośćioł S. oświacił. Mite- 
03% ínnemi nagynidmi Etore Eózał był 
p. BOG AJsyżefowi fporzadzić ola 
lexbeby przybyttu (iverto/ w Eeorym 
przebywałó ArEd Dariffa/ był też ies 
Den lihtarz fizerozłoty/ dziwnym 
Exod 25 ;mifierfiwem zrobiony. Facies & 
candelabrum de auro mundiffimo,; 
ac lilia ex ipfo procedentia , Zro- 
pik lichtarz, z wybornego złota, y lilie 
|pyckodzace z niego: nå tem [ícbedesu 
pominno było gorzeć śiedm Limp. Fa- 
cies & lucernas feptem, & pones 
eas fuper candelabrum, ut luceat 
lex adverfo: powinien 346 ten byl 
líchtats ffóć in parte auftrali od po- 
lyudnia. aby tem lepiey mogł był ośmićo 
cáé przybyte! Danii. Infenfu mo- 
rali, Drsębyteć on Páni myfiówio» 
R ná pufigy / wyrażna był Siguta 
Sicmá. f.icbtat5 346 on mifferny/ pos 
nieważ wedlug S. Bernarda, y innych 
Dottorow zndczył [nosi madrych! w 
Rościele Bożym bardzo dobrze w 
fzegulnośći może nam figurować 
iDáttont« wpyttich IDottorom' y Wi 
rzynią Cliebtefticy YTJadrośći Rás 
drzęne 5. złoty to licbtats zdifłe/ bla 
Daru madrości; Eeoty dar w Piśmie 
S. slotem fis bybs míánuie/ iáfom 
ing wyżev powiedział; Sdm lucetn 
gorałacych ná tym licbtársu/ niech 
znacza” 6iedtm Dórow Duch S, ftor 


Figur. 


terni utalentowanć bylá onfá d: D) orość/ 


tórzyny S, pláaa Aaítralis, ná 
Erotey fiat on lícbtars/ wedlug tins 
macenia Origenefa, Aieronyma, y 4u- 
guflyná S znaczyła Fervorem cha- 
ritatis, & Fidei, goraca miłość Wires 
YO czym oboygu wielce fie popí(alá 
Rátétsyná 5. gdy nie mogac på 
tt3y€ ná balwocbwal(Eie ofiáry/ jars 
luwośćig 3oíeta/ órníálo do bożnice 
|Pogóńfkiey wfedpy/futowo o toton» 
funbowala Tefatzd. Sofliie mi ie 


fae iednó tåiemnicá w onym licbtár 


Rościołd S. zofiaiacego tuiegcze ná G 
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O GWEN AMeeNue- LO ANMME 
A tsu/ to iefł; że on lichtatz/ prsy zło! 
ćie miál oraz y lilie: Facies & 
lilia ex illo procedentia. fofepb. Man |P o. de 
fiss tviexbsi/ $e te lilie Symbolum Conh nu 
pofpolite ayftoéćidáwalyad intende 
ludziom moe [ii w ten czas złotem ief3 
moabroóé ichiw ten gas náuta (mola 
oświecdia Rościol S. Eicby przy nd: 
uce ftáraig fle żyć powóciagliwie;prze!: 
toż też y Rótdrzynie S. isto mifły: 
Gnemu Aoóciolá 5. £idbtársomi/ 
bardzo piebńie te lilie twadtuig dla 
ofobliwego przytładu iey/ v fłacku 
przy cnocie Ddnienfiwa.  DDiec ids 
Bo on złotoliliowy Starozdłonny 
£ichtarz wielce/ nie tylko oómiecal/ 
dle też dla mifłecfiwa fmwego zdobit 
przybyteł Bolti; cát y Aátársyná 5. 
pomienionych dwu cnot mabdrośći/ y 
pónienfiwa/ prsylábem bardzo 300bi 
Rościol S. woiutący; á 34 tym wiele 
ce go tym Fontentuie+ 
Üidoflátet/ y druga Oblubienice 
2átanbowo/ to tet Aoóciol S. tty 
umfuiący alias Obymateloro Fliebier| 
ich utontentowała wielce Rátás 
tiyná S tymże upomintiem; to tefł 
złotem mobrym/y oras cyftvm fer: 
cem: dlbowiem 3tey tacyi cát. ¿iális 
iey DánierfFiemnu ná siemi/ iábo y OU: 
Gy w Cliebie ofoblimy uczynili bonor: 
YDielti uczynili bonor ćidlu iey Anio 
lowie Ss Fíeby ono sátas po $cíeciu 
iey wjiomfy/ cudownie ná Bore 
Sinai zdnieśli/ $ pogtzeb mu ofoblis 
wy ugynili/ (ndéola tego; dby nd os 
ney Gorze/ ná Etotey niegdy MOY z, Reg. ij. 
zeg tozmawidiac 3 P. BOGiem ma» 
oroécí niebiefbiey nduczył (ie; v GYRY 
fEliag widzenie miół ofoblime P.B Os 
GA; ná teyże też Gorze! tál mar 
idło y Gyfłość Ratdrzyny S. 
bonor (moy oonioflá.  DDietBv ies Iuffin. P. 
fiae bonor 3 teyie tácyi obnioftá Dur 4. C, 5 
gó iey €. w niebie, ob obywátelow 
támecnycb/ álbomiem gdo raz Ger? 
trudd S. prosila D. JESYIA/áby 
iey był obidmił Chwale, y safugt 
Rdtórzyny G. pobásal iey tedy te 
S, Pánne ná Erscóle tdk wyfoto wy 
niesionym/ że tiebyby $áoney infey 
Rrolowey ná Tliebie nie było! oofvé 
by fie Clíebo chwałą tey zdálo byo$ 


Hiftot 


osdobione, DDidDóć też było pod nia 


isćdzieślat 
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Roman, 


NES E : ——— Ca usnm menm 


Cor ex auro, Liliatum. 
TU. |piećdźieśiac onych Kledrcom/ Eto- A biencá famego/ idto też y Oblubienid — — 


tych oná Duchem 23offíiey madtości 
zwyćisżywBy/ bo nieba wylíeromald: 
ttotzy wfyfcy zlote berla m tss 
tu trzymóiac/ prses Etote fie snáays 
ła nduła ich / wietzcbolki ich ná Bá 
tyteyie Ddnny [Elániafac/ one niemi 
ptzedziwnie ná Eptalc EwidcEow 300s 
bili cGgoc tym famym cudowna nies 
bieffa madtość/ Etota byłą uodros 
wand Rátarzyná Swieta. 

Bardzo tedy zacny Rdtdezynd S: 
nd Gody Bdrdntowe impottuie pres 
3ent/ złote modtości pelne (etce/ lilia 


Pónienftwó. utotonowdne; ponieważ B 


tát iefł 6o utontentowdnia/ y Dblus 


cy (ego. A że Rátársynd S, w pos 
oztetowańniu 3d upominet obebralá oo 
Oblubienca (iveqo/ Cbtyfiufa Ddnó 
ten pr3yvoileg;se Ecokolwiekby bo ptzye 
cyny iey udal fis ndbożnie mw poteser 
bach fmoidh/ sápewne pomoc y pocies 
che ottzymać midł oo D. BOGA: © 
czym pije S. Albertus M. S: Gertry- 
da támie námienía; Disc w potrze: 
bách náfigcb tát docgefnych idfo.y om 
cbownyco potfale ubaymy fie oo nieyj 
mocna náosieie maíac/ je obietnice 
iey odno fpelni ná nas dobtotliwy: 
BOP; Ecotemu niec bsosie czsóć 
y cbizalá nd mizbi/ Qlmen/ 


NA DZIEN E. STANISEAW A KOSTKI 
Patrona Korony Políkiey. 


Authenticum Reliquiarium Sponfz. 


Et Lucerna ardentes in manibus ve[flris. Luce 12, 


SA) a fobem/ to przytazdnie 
S dáne Dniom oo Thtys 
fufa Dáná ó przygoto» 
wániu fie ná priymitás 
nie Oblubieńca Godowego/ osióieys 
fiy Solemnisánt/ d Dátton Rotony 
Pelffiey 25. &táníflam Aofttá przy 
cbmalebney fmoiey Droczyfłośći pel- 
ni. € TT. Albowiem ná te Bodyza: 
pila pochodnie! nie balfamowemi / 
albo innemi wonnemi materydmi 
przyptawne/ ido bywał zwygay u 
fiárgcb nd dtedch wejelnych/ ále nad 
to tad bedac Oblubiencowi niebie: 
fFiermu: (idto wiec mawidmy oświdda 
gatąc fis tomu 3 niezwyczayną ocbos 
ta) nie tylko 3 oufe dle też/ y se 


wpytkich Aofleaeb. fiwoich/ mowiąc ` 


3 Dawidem: Omnia ofla mea dicent: 
Domine quis fimilis tibia Wfytkie 
Kofłeczki powiedza: Pánie A ktofi po- 
dobny tobie. Z (amego Prześwietney 
Sámilij przezwifkó Rofitd/ Roflegti 
fwoie ogniem niebiefkim tozpalone/ 
midfło gotatacycb wynośi pochodni. 
Robilo niegdy Pogónfiwo 34 gáfow 
Tyrdnna Cieronomego 3 Eoáct y 3 ciál 


"Jepofpelitym mi03e (po: C Swietyb flTecernibom: podbobnie/: 


gdy przywiazdne do palom y tłufia 
oblane/ dlbo oblepisne materyo yis 
pildli; y niemí fobie po ulicach) 
Rzymitich vo nocy świedili; co ofeua 
tne Cyrdnfiwo było: coó podobnego 
dle náder chwalebnie fiálo fis 3 Aoz 
fita néga B. Granifldmem/ mogl bo» 
wiem 23logoflamiony ten 3áigé owych em 
fow Jetemidgowych: De excelto Tiren. s. | 
mifit ignem in oífibus meis, & c- 
rudivit me, Z wyfokosci zeffat ogień 
w koséi moie, y wyczwiczył mnie; po- 
nieważ pod naymedtfym ndutczycie 
lem Duchem S. sá Rofttd do cdfiey 
perfetcyi prsyfla/ cbocidg w mlos 
dych lećiech/ że ogniem niebieffim 
podpdlóna / nieuydgonemi miłośći 
Bolfiecy:y dEtom wBeldtich innychi 
cnoty ufiawicznie paláta płomienia: 
mi. © Swista/ o blogoflawiond o 
(obliwego Xeliquidtsd y ugciwości 
godna Rofitor B. Stanifławie, Eton 
tytáP písEníe gd ozdobnie ná Bo: 
odch Bdrdntowych presentuíic& fe. 
21 cof przećie ptoge prsy Dzióley: 
gym 2ftéie twoim 34 upominek oo» 


dam ob ciebie Oblubienicy Báráns 


f£ ee 


towey . 
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tomey Rościołowi C etsebá by mi A ba/ y 3ndliem prdmwodsiwey VOldty 


P. Guto- 


co mifferrego y godnegoł 3 tey twos 
fey Rofffi wyrobić. Ryfoma? Edo 


|wfki im Pa- s S sieid ieden ná tey Rofice/ P. JE» 


ineg. pro 
Fefto. 


Prov. $» 


Cant. $. 


a'OCtewe dbryfy. Słyfałem (ám y 
v drugiego Froty 3 tey A o(ití iótoby 
3 fioniowev tośći Tron Salomona 
wyfławidł; mogláby też podobna ná 
tych Goddi Bdrdntowych tá Ro» 
fiezti bo gry dlazabówki pofłużyć 
lGblubiertcowi niebiefkiemu;. Etory o 
fobie powiedział: Dele&abar per. 
fingulos dies, ludens coram eo. lu 

densin Orbe terrarii. jebndE ia teras 
ola przefługi famey Oblubíenicy Ad 
tántowey Aoóéiolá S- winfia udes 
t3s.  DOlerm to dobrze że Oblubieni 
ca tá/ lub iu$ dofyć! firoyno y dros 
igo praybrána ieft/bes Reliquiarzć być 
nie powinna: bo tey tie przyłdzał Da 
blubieniec ley Pone me ut figoaculü 
fuper cor tuń, przez ftore fignaculii 
Philo Carpateu rozumie Brzyj S. Etos 
ty też Rośćioł S. má fobie 3á nays 
wietfó Reliquia? y nim fie ido nay? 


j 


ob D. 23oqá ludziom obidwioney. Al 
bowiem niemi ;dwfe fie 3á(ia ycal y 30: 
favca Rośćiol Boi tat w fidrym/ 
ióto y vo nowym Ce(famencíe/ maige 
one w wielkim poBdnowaniu. Czemu/ 
że (6 bardzo przećiwni wiefu nógego 
Beretycy/ p 3 nas fis o to náómtewa: 
iai tótobyśmo głupie zynśli/ tzupím 
łosćiom tldmidiac fie/ wiec ola 
tego dowodze im tego 3 Die 
jma: d ndprzod że w fiacym Ce; 
fiámenéie mialy (mole rewetencya 
Fośći ffug 23offícb] Étovsy święto" 
bliwie żyiac m lájce Boftiey 3 tego 
świócd zefili, pofdzuie fie to idónie. 
Yidypierwfa ná świecie Reliquia by: 
la trem (prawiedliwego Abla" piec: 
wfego tezennita / niewinnie ob 
Aáima zdbicego/ wylana ná ziemie; 
o tey ómiábectmo daie tTjoyseB/ 
iż me tęlEo u ludzi, dle yu (amego D. 
BOGA w ofobliwym popanowaniu 
była : ady o niey w ojobie PBOGA 
mowiącego do msjoboycy tat nápis 


Script, 


priebntevfim Xeliquiársem zófezyca, fal. Voxfanguinis fratris tui, cla.| €". 4 
2 ponieważ Rości S. do Reliqui mat ad me de terra, Głos krwie 
tiom nóleśc/ 9 36 ofoblimv pobatu C Bráta twego, wota do mnie & żiemie. 
inet pobożnym ludśiom ofidrowdne  Tlńco sit pige Jofephus Mavfí. Ex 
bymóła; wiec y fá te. yblogofla^ quo eruditur DE UM non folüm 
wiona Rofite Stanifiawa/ w duchor effe remuneratorem in altera vita,|D- 5 4 
wtym fenóle w tenie Reliqufar3 verum & corporum etiamd; mini- Sacr, Reli 
|æpráwiwgy/ y autentyfomádimwfy 34 — marum partium fpecialem babere» qj 
wefelny prezent bo Eomplementu ftos — curam. Z czego fie możemy nóuczyć, 
fu Oblubienicy Bdrdnfowey ndleżas że BOG nie tylko nágrádzác y płacić 
cv, famegie onev/ to left Rośćioło>  będźie m przyflym żymodie, dle też, że 
wi Swietemu ofidrowść umyśliłem,  ofobliwe będzie miát flaránie o. may- 
przod ieondE. 3 oEdzyi RAátolicoo  sunieyfych czafłeczkach Gála 
git Roóci Ss, y Reliquyi praelose Po Ablu w tilta fet lat nmieraig 
nóute/ y powiem co 3á possteE ztego: pobośnie/ bo w Bozetey Y dlugiey po» 
odnośi Rościoł S. albo wierni? gdy [) Eucte / pierwói nas wpytkich Wodzie 
w ndleżytey uczćiwośći máig Pels ^ cy/ Adam y fEwa/ potym (wego 
quíe dibo: Rości S. Bożych, Ad  Gdfu Abrdami y Sárá/ zdat y Rze 
PAR Majorem DEI Gloriam: bctá/ Jakob y Lia $onáiegos softd 
S (D do pierwfey Cześći de — ly cb to6ci po śmierci; te wpytie por 
I. zdnia; o poiytbádo tote — cbowdne były rid micyfcu Debron nds 
Rościeł S.y omfem woe? — swanym/fáto notule Lyranns, ECOTY |; a. Rej! 
gulnośći tażdy 3miecnych też zdra; pifiej że u ludi Jzróelłiego| ıs. 
; Rótolifow obnoói/ 3 Relis w tálim były poginowóniu Foóct o7 
quiy álbo Rośći Cie. Dánifico Eiedy nych Se, Páteyarchow: ü teš 3 nábo- 
lone wnóleżytey nacimoóctma/ trzy  żeńfima fu ním/ nie tylko pa(polfino/ 
itátome tipátesplem pożytek. Pier dlete y3ócni lubsie/ Rrolomie/ petet 


fy że wgyttie Reliquiórze to ief 
Rośći Ss, Bożych ofobliwa fa 03007 


geynácyefwoie do nich ooprdwowali; 
tdtoż poo teg nabożeńfimó pretecdem 
Abjalon 


[£5 Il 
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Authenticum Reliquiarium Sponfe. 
77. [ablalon Zrolewicz wyprośii fisbyl A tdtie Reliquie Andrei S, Lutdfid/ 


3 Jeruzalem u Dycd fiwego Dówioś, 


2. Regis. Vadam & reddam vota mea, que 


vovi Domino in Hebron. <oś 
podobnego wyśmwidoczył Jozef Dátegs 
atchd Reliquiom álbo Rośćiom Oy 
cá fwego Jatubó/ gdy one 3 uczćiwoś 
cig 3 ziemie Pogdnikicy 3nie malo 
iwyprowddzi pompa: co też potym 
po wielu lat famegog Jozefa tościom 
uczynił Jatonoddmwcd Mioyzeß. Tu- 


Exod. 13. lit quoque Moyles ofla Jofeph fe- 


Eccli, 44. 


cum. © tym wgyttim univerfaliter 
mdpifał s£Elezydfiył. Corpora ipfo- 
»rumin pace (epulta funt, & nomen 
eorum vivit in generationem % 
generationem- Ciała ich, w pokoju 
|pogrzelione fas á imię ich ¿jie do narodu 
á narodu. Pigna Commentator, te ftowtá 
in pace,tlumágyo wfpómdłych náato 
błóch nagynidch dlbo Reliqutśrzóchy 
w Etotych kości onych Gs, Ddtrydt: 
chom Eonjerwowóne były. Nonnulli 
exponunt in fepulchro Magnifico, 
& (üummo artificio elaborato. To 
afidrym Cefiámenéie wtdłicy tewe: 
tencsi były Rości Reliquie Bwietych: 
á dopieroj m nowym GTeftimencie 
gdyż 1ata5 3á ad(om S. fand £wdn: 


gelifiy ná (amym álbo w famym Olede - 


tzu Reliquie Ss ffawiano! ialo też 


C.3.de Re- oocbobst uczony BeZarm. 3 pewnego 


Jiqujs, 


Ape: 6, 


xiosenia/ Ecote miál ten S, Apofłol 
qoy tat pie: Viderur ifta coníve- 
tudo Apoftolorum coepiffe: nam 
ideò often(z (unt animz Martyrum 
tub Altari, quia corpora eorum in 
terris fub Altaribusrequie(cunt. © 
tym fłdroddwnym Aocáciolá 3. tu 
Reliquiom Ss. ndbożeńfiwie/ świd: 
dectmwo dále y S. Hieronym, gdy Vi- 
giláncyufowi $etetyłowi uragdia: 
cemu (ie 3 Adtolibom tátoby 3 Báloz 
nych// że trupie Eoóct tát fdnuia / 
przypomina dawnych Cefaczowo Chczes 
śćidńikich/ d zwidgeza. Ronftóntyná 
©. pierwgego Cbrseóciániná/ Etory 
Rośći y grob Ss. Apoffołow Diotrá 
y Pawła mw wielkiey tewetencyi misl 
db Odlece/ że Brzetozłote zdwiesiwgy 
lampy u grobu ic, bogdte uczynił 
fundacye ná to/ dby Orogim nápels 
nione bal(amem we dnie y w nocy 
przed Reliquiami ich gorzaly/ Etoty 


y Tymoteuga s wielig géig 0o Aor 
fidntynopola wprowddził. . (Lite, 
Zicbáovugá Cefdrza/ Etory Aoscí 
Prorotá Sámuelá z Dél:(Eyny 3 wiels 
tim ndbożenfiwem do fwoich Erdiow 
ptyprowadjił.  Ergone Sacrile- 
gus fuit Conftantinus? Saerileguś. 
Auguítus, Arcadius ^ Czyk to był 
Swigtokrádca Kouflantyn, czyli y Aw- 
gufi, Arkadius. 5 czego wfiyttiego 
idśnie.Bie poEdsuíe/ $e ześć y bonotj 
teoty/ ZRościol S. Rdtolicki odddie 
Rośćiem Reliquiom Ss. ffatoddwny 
feft; nie Bpeci gqobyndmniey/óle y os 
whem wielce go sáfeca y zdobi. 
Drugi pożytek 3 Beliquiy oonosi 
Rościol S, w tym że gdy miesni ma- 
ie ie w pofdnowaniu/ ndbożnie przed! 
niemi fie modląc, przy fobie one nos 
gac/ groby” Religniárze ich náz 
wiedzdiąc/ wgelkley nieptzyfłoyności 
w obecności ich dlbo midwpy te pisyfos 
bie cbtontac/coónoBa s tegopomnożenie 
m oucbu/ w świątobliwości/ dto czes 
śćią przez modlitmy/ y zdfługi onycbe 
że Swietych; Geścią biotąc 3 tego o2 
Edzya do tozmaltych/ dEtom cnot 
Chrześćidńikich. Czego Siguee pies 
tna upáttsyl Rupert. abb. na Bam 


fonie fłaonym wotennitu Siliffiynom/ in Indis 


y nd oney Eości/ dlbo Baece byolecey/ 
Etorá cudownie ficumienie mody 3 fier 
bie wypuściwBy/ niemi iu$ iuż práz 
wie od ciefkiego prágnienid amtieras 
lacego Bamfond ottse3milá/ y sem 
olone ieqo poftzepiłć sily. — Aperuit 
itaque Dominus moralem dentem 
in maxilla afini, & egrefiz funt a- 
quz: quibus hauftis refocillavit fpi- 
ritum, Mowi Pi(mo S. Co tit dps 
plikuie do tzeczy náfey pomieniony 
Opat: pt3e3 Sam(ond omolewdiącego 
eb prdgnienńid/ rozumie wiernych luz 


"03i/ nicooftonálycb/ flábycb iegczew 


YOíecge/ w cnocte zc. przez mattwa 
Rość ons rozumie Reliquie/ Poci 
posoftále Swietych; 3 Etorych íáboby 
firumień wody wyprowadził P.BOg/ 
Fico wiele ich cubámí ugcił: 3 zego 
famego poáile£ bota mietni luDzie/ 
gdy 3 tey ofdzył pomndżaią fie w mics 
tze/ w nddziel/ w milość 434 tym w 
inych cnotdch Chrześcidńjkich» Pro: 
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Na dżień B. Sránifláàwá Kofłki P. K. P. 


ftraris enim in mortem Sanctis, ic- A Ctzeci pożyteć 3 Beliquiy &s. 00: ZETA 


pulchraillorum vivas aquas ema- 
navctunt, corpora illorum miracue 
lorum gratiam protuderunt, Ex- 
inde crevit fides, roborata eft fpes 
charitas magis invaluit? mowi ten» 
Ze lávony Commentator, | YOielebáts 
(3o w tep mdteryi ndpifał S. Hiere- 
inym, $. Chryzoflom, $. Grzegorz Nazi- 
anzenfki, óle mieymy dojyć teraz ná 
Detrecie Concilium Teydentjkiego/ 
Ecore 3 wielka Oeliberócya funduiąc 


fie ná Piśmie S. y 30dniu fiirych, 


IW oéctolá S. Dottotow: ndpifało Ca- 
non tvyraidiac wnim ora; y motiva, 
dlbo tácye ola czego mamy mieć wres 
wereńcyt Reliquie Bs. v oras pożytki 
duchowne 3 tego pochodjące. © 
Gym fiowá tátie ytan  Seffione 
25. San&torum quoque Marryrum, 
aliorum cum Chrifto viventi- 
jum Sanéla corpora, que viva fuc- 
hast membra Chrifti, & templum 
Spiritus Sandi ab ipfo ad æter- 
nam vitam fufcitanda, & glorifi- 
canda, d fidelibus veneranda effe: 
per que multa beneficia à DEO 
hominibus tribuuntur.  Swiętych 
(prami) Meczennikom, y innych z Chr) 
ujem żyłacych. Smigte ciała, ktore tu 
żyiac były członkami Cbhryfiufowemi. y 
y mieftkaniem Ducbá S. y ktore ná mie- 
cany żywot mikrzefone,y wwielbione 
bydź maie, powinni bydź u wiernycbw 
poffauowániu, bo przez nie wiele dobro- 
diieyfiw od BOG A ludzie odbierania. 
AJisozy  Etoremí  Osbrodzieyfiwy 
Concil, Moguntinum principalicer 
Hldozie pomnoieníe fie w cnotácb wías 
ty/ náb$iei 2c. Reliquias Santorum, 
monemusin Ecclefijsnoftris,velob 


re.venerandas, ut per eas fideles 
communiti, difcant virtutem & fi- 
dem San&orum imitari &c. Napo- 
minamy (prawi) aby Reliquie $$. w Ko- 
ściołach my[lamiac y miećw uczciwości, 
żeby wierni z tego porufíalifte y zachę: 
cali do cnoty, ym wierze Swietych ná. 
ślśdowali: páttsac na Etew icb ola mis 
lości Chtyffujowey/ola dofłapienia ży: 
wota wiecznego wylańg/ pomnásáli 
fie też y ont mo ndbziel Oofłapieniu 


joobt niebieftich/ y w miłośći 23ofEiey 


X 


nośi Rościoł B. y Eajdp wierny Że, 


mu fa tu xielbiey obronie nie tylko 
ptzećiwEo niebeśpieczenfiwom ob niet 
prsyíáciol doczejnych, dle też tym 
bardziey ob níeprsyidciol oufnycb/ 
Bátaná y potus íego do grzechu 

Bardzo wiele mamy Hiftoryi y od: 
wnych y świeżych / tato wobásydcb 
wolennych Reliquie Ss na fobie mid 
ne! wielu ob Smierci falwomdły/ ia 

to wiele £ft. uddiac fie nóbożnie 
do grobów Ss, Bożych, dlbó Reli: 
quiátse po murach wyfławidiac čier 


B itie nicorsgíáéiel(Fie wyctzymały obls: 


żenia. Czego ofobliwie doznał/wielebroć 
y dozndie Asym/bla czego Chtyzofiom 
S. Reliquie Dámlá y Diotrá Ss. 
naypotešnieygemi bagtdmi tTjiáfiá 
tego ndzwal. . Hoc Corpus Urbem 
hanc munit, quod quavis turri , 
innumerisque mznibus, & vallis 
eft tutius, & «eum ifto Corpus eti 
am B. Perri. Cofie 345 tyge obto” 
ny ptzećiwko cGartomiFím polu(om; 
dnie swiddectwo o tym níeíeoen/ nå 
fobie tego dozndwBy: 
tonnit icben Cyfłerfki Écory to o fos 
bie powidddł/ że iepcze świeckirm bye 
why y nofioc nd piersiach fiwotch Re- 
liquiót3 / tlefroć gpetna myśl/ álbo 
pożądliwość sla saymowalá fie w 
nim/3áta$ on Religuiarz Oobromol: 
nie (am rozchwidwpy fis; uderzał go 
Eu (ercu; nieidto ofitzegdiac go/ y 
odgdniaiąc ob niego óne czattowika 
potufe. Coś podobnego wyznawał 
nd fie nie bároso ddmnemi cá[y w 
Rs;yvmie maż ieden/ Ecoty dofłał był 


Hiftor 


Homil. 3t 
ad Row, 


«p. Cefa. 


Dietiofig Sas, 1.18. dial, 


€. 47. 


niettotycb Reliqui S. Silippá Lte- yis s. Phi 
teugó / y one na fobie nośil: że gdy lip. Ner 
id proponendas, & religiofa picta- [) raz iuż fiebyl ooważył ná grzech cie: 16,4. 


lefny/ y o&ásgí ná to czetał/ on elis 
quiars ido młotem tdfim ubersyl go 
w pietói/ tie oobrse/ że. zemoldwBy 
upadł nd ziemie; fłypac głos do ótebie 
S. Silippá: Cave ne facias, (urge 
hinc & fuge peccacum. — YOistfiá 
to iegzej co pige Concionator Hi- 
ftoricus o pewnym DOodzu Sboycom 
34 zójow Zljaucgcyufá Ce(acsd nás 
bożnego/ Etoty praes wiele lat nates 
3bial otolicze A onftántynopol(Fie/ Lus 
ost zdbiiał/ y wiele torroftwd popel 
nial: cemu 


uif. 4^ 


Ol 
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tu 


Ty 
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Authenticum Reliquiarium Sponfz. 
mal: cemu że midł cdiemne misosy A mE nie motpt/ że te; o Bedtyfifdcyi 


álami fmoie tłaty/ żdone YOoy, 
Fá porddźić/ dni go doffóć nie mos 
aty: miec pobożny Ce(ars táliego 
(pofobu sá$yl nd niego; Edzał bogáty 
zrobić Reliquiatz/ y weń Es. Roz 
ści wlożywgy 3d upominek poftál go 
3boycy onemu/ ledwie co qo on lote 
nd fobie zdwieśń/ zaraz poczuł ftus 
też Ss, X eliquiy/ albowiem obdgzdć 
fie pogał / y fetce íego nie zato to» 
pnieć żalem połuty S, przygłonó os 
fidtek do tego/ że (am dobrowolnie 
pofiedł ná pdłac CefdrfPi/ y ná áis o 
fprówiedliwość prośił Cefarza/ dle w 
Exotce 3ácboromámfy śmiettelnie/ us 
flámicníe lzy sá gtzechy priefleobfis 
cie 3 ogu leiąc/ fceélnvte umacl/ 
ktorego śmietć tigzył D. BDGugdić 
cudownym ieonym wiozeniem: 4» 
Gym znaydzieg in Fefto S, Magda- 
lene. ^ytát potdzdło fie ná nim/ ida 
Fo Reliquie Ss. fa ftuteczną obrona 
ptiecitoto atjecbom; y potufom Gá: 
itánfEim. 
| bę O fis tyge drunicy cześci 
Adásánia: pzełożywpy 1uż 
Aátolicà ndule o Ao 
ściach albo Reliquidch Ss. 
literaliter, allegorice tuż 
mowić bebe o & Roffce/ to teft o 
25. Stdnifławie/ o ojobliwydy ddrach 
lego! cnotdch/ saflugácb/ y $miątos 
blimości: Etora Rofite że zd ofoblima 
Reliquis odddłem Oblubienicy Bá 
tántomey Rościołowi S. autentybos 
wác mí ią potesebá, Croiófim aus 
pentyktem dlbo fpofobem mogą byos 
apptobománe práwòšiwe Reliquie/ 
Aoéci Ss ćlbo per Diploma przez 
Lifty Ddpiejkie ; dlbo te$ ptzeż tóEl 
niepofpolity cuo; ndprzytłao gdy w 
ogniu bedac nie zgotcia/ dlbo ptzeż 
to fimo/ gdy Roóciol S. pozwala 
ich publice venerationi, ná Olta- 
t3dcb wyfławidć. | Dobobnemi nie co 
autentytdmi/ umyśliłem wywodsić/ 
idto B. Rofitá bla dárow niebieftich/ 
y świątobliwości ftvoiey/ ieff ofoblis 
wą Xeliquia do Xeliquiát3á A oócios 
lá S. nále$oco. Pictwgy autentyE 
nd to produtuie/ Diploma Pontifi- 
cium: níecbcs ia te mowić materi- 
aliter o Bulich Dápiefficb; bo otym 


D (amycb ougácb/ ná fercdch luostich 


ficus, [pokoyny, bo Aofitá; Eofitá 346 
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iego/ y de Patronatu Oofiacecznie 
publitowdne fa: ale chce tu mowić 
myftice duychownie, uwałaląc tiegy 
przez; mieidtiepodobienfiwo. Clay 
wyifym BifFupem/ có Etorego nayz 
pewnieyBe o światobliwości - wycho: 
030 Diplomata, Swiadectwa, beft 3bá: 
wićiel nig Chryfłus ; o gym incpífal 
Dáwel S. Habemus Pontificemj44 Hebr.g 
magnum, qui penerravit Coelos , 
JESUM Filium DEI; ten Diploma 
ta flvoie świddeczne/iuż nie nd pdrgd: 
minach: dlbo edblicach tdkich, dle nd 


pife/ 1áto tenże Dottor Tidtodow 
tmwietdzi : Epiftola eftis Chrifti (eri Je, Cor, A 
pta non atramento, fed Spriritu 

DEI vivi, non in tabulis lapideis! 

fed in tabulis cordis carnalibus, 
Cbdrdttety Ráncellárg á tdgey 
Wgechmocney reli tego Bitupd (a 
wizerunii tozmaltych enot Se. w Ou: 

By pobożney/ idłond pórgdminie wys, 

tajone. 2 w ten ci to fpofob tenże. 
Flaywyigyndg Bijlup date auttncyb, 

y Diploma fiwole ná £o/ że Rofifd nás 

gd Stanifław B. teft iedynq światoa| 
bliwości Aeliquía/ godna Reliqufdz 

tja Oblubienicy Bdrdnkowey/ tiedy 
ojobliwych cnot/ d zwldgzd niendtus 

Boney niewinńośći wizerunki refa 

fwoła Bofta bo sd ffutegnemi ta 

tuntámi fivení/ w dugy iego wytde : 
żone prezentuje. Wedlug Pfalmie Script. 
fty 8. wieltą ma Eonnerya niewins 

ność 3 Reliquiatmi/ tát Oślece/ że dl- 

bo iedno 3 foba fa/ dlbo pofpolicie beż 

śiebie byo$ nie moga: tie bowiem 

do fogoó mowi Bam;d S. Plal: 36. 
Cuftodi innocentiam, & vide æ- 
quitatem.  Chaldæa yta. Refpi- 

ce iter re&um, quoniam funt reli- 

quiz homini pacifico. Prze//rzegay 
niewinnośći, upátruy drogi prefley, dl- 

bowiem to floi zá relikwia (pokoynemu 
człowiekowi ; Etote pfalmijiy flowá 
ponieważ lofepb. Manfí, literaliter 
tlumágy/ o Eoácíádb Bs. dlbo Reli: 

quíácb; toc fie ia te$ odważe zażyć ich |4e Religa? 
oo miffygney Religuiy/ do AAofifí|P: ?* 
Stánifláva B Jeżeli o tim/ tedy o 
nim weryfiEuie fie 3e to/ homo paci- 


843. 
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bolum pofotu/ przyśdźni. Był Paci- 
ficus 3 BDGiem/ bo Synsfima iego/ 
to ieft láffi 23ofFiey nie utrócił nigdy. 
Beati pacifici, quoniam Fihj DEI 
vocabuntur. Pacificus 3 [nb$mi/ bo 
ffromníe furyeRodzonego: (wego blu» 
go 3noói; Quoniam funt reliquia 
homini pacifico. Ma też przeto 
ten Pacificus reliquie fwote/d Etorepz 
Cuftodi innocentiam; toieft on o- 
fobliwy dar/że niewinności piettogey 
tál ná ciele/ idto y nd oufy zupelnie 
dochował. © gym dał 6xídbectmo 
po śmierci iego wiójny (potvíeonib/ oo 
tcotey przyłaczone też midl inne cnos 
€y| Eroremi/ iegcze świeckim w 
gtołóch DDicdeńfkich bedac rób zdiós 
śmidł/ nie tylko u [ludzi dle v u niebd/ 
še godnym fis zfłał bonwerjować wie 
Domie 3 Aniołami Ss Relpice iter 
reQum. Drogi prościeygey bydý 
nie moie! íáto w cowdrzyjiwie ©. JE. 
|3DBowym/ Etoty o fobie pomiediiał, 
Ego (um via veritas &c. /4 ieflem dro- 
ga prámda tc. Opdtczył fobie te 
droge Stómfław S. y zómiiowpy 
Bupa ad inftitutum Soc. JESU. 
pilnie iey gułał/ bo gdy ná żadne ins 
iftáncye pr zyletym byos nie mogł m 
MDiedniu / incognito w proitycb 
pielgrzymikidh) gdtdch/ po Vriens 
geh po YOlofiecb gutal fpofobu ng 
to/ táE długo połiw Rzymie przys 
istym niesofial. J tymcitofamym 
Claywyzgy Bilup Cbryftus/. świgu 
toblímoóci 25. Stdnfiawa poopijał 
Diploma, gdy Jmis (moie nd nies 
winney oufy iego/ nieidto myrdził/ 
Gyniąc go dŁonnikiem Jmienia fwe, 
go. A że dla pewnieyfego autenty: 


£u/ oprog poopifu piezsć 3 Aáncel D Filio DEI: tá też 9 23. Stdnifiaw/ 


[átyí przyddia: Sama Drsen: Dánná/ 


„ |Etota Iacob. de Vorag. Rónclerzyna oo 


wgeltich ecpedycyi ndleżaca násyma. 
Cancellaria DEI cui commifit DE- 
US dare mifericordiam & gratiam- 
prsyćifnelá fivois pieczeć, tieby nás 
wiedżiwgy chorego Stániflawa / á 
utwierdzdiac go m níeminnoóci tego 
M powołdniu do Sátonu/ naymílBe 
osiećlątko D. JEJDSA femui pos 
dali; Etote on mile bo piecói jwoich id 


|te autentyczna píecsé ptzyćifnał . 


—Ná dżień B. Stanifława Koftki P. K. P. 


NI mop ZKZ 


dibo tefiera, u fiarych bymáld Sym- A Ten pietwgy autentyk fiwoiey wia” 


tobliwośći ma td mifłyzna Xelíquiá 
Ao$cíolá S. Aofitá Blogofliwiony. 
Drugi autentyb/ álbo wymwod tegoż 
ddie/ probuiac tey Reliquiy' tey S 
Rofifi w ogniu; gdyż tái był zwy: 
Gav/ y prawo Aoséíelne w GiBpd: 
nyi R. D. soznd Concilium piwas 
lone/ dbyw ogniu probomwóć nie pez 
wnych Reliquiy:Etote tedy voytesy» 
mały ogień/ tc3á prawdziwe autenty 
gne poczytane bywdły; ttóta probs 
abym tym pomáiniey ugynit ná Ao: 
fice nigey/ biore fobie 34 Figure Gtáz 
niflawá 23. onetroíe pacbolot w pies 
cu Babilontim : Ecotycb. Fiábuchos 
donozor Rrol cbocíag Dogdnin/ ola 
świątobliwośći ich w wielkim miał 
pofanowóniu/ y one w Dán(tmie (moz 
im idto Reliquig idta ná wyfokich 
grabufado to ift godnośćiach poftá- 
wil, Tunc Rex promovit Sidrach» 
Milach, & Abdenago in Provincia 
Babilenis: mie mprzod ieondć ço u« 
c ynil/ poti proba światobliwości ich 
w ognifłym piecu/ y owfierm w bieds 
miotatim ogniu/ Ecoty im náymníey 
niegEodźił nie połazdła fie. — Prece- 
pitur fuccenderetur fornax feptu- 
plum; quàm fuccendi confueverat. 
Te Gebrayfkie Dánieta wybotnym 
wizeruntiem byo$ moga Pdniecid 
Poljkiego &rániffamd; Rofiti Blog: 
Geścią ola tego/ że dni w Szlńdheź 
chom urodzeniu/ dni w żarliwośći o 
gsóć Boa, nóymniey im nieufiepue 
fe; cześćią/ Że táto oni ttzey młodzien 
cy ola pobożności (iwoiey godnymi fie 
fidlí Societate Filij DEI, Etotego miss 
dzy niemi pofłrzegł był Clabucbobo: 
nojot, Et fpecies quarti, fimilis 


goy przylety był m Rzymie do liczby 
Societatis J ES U, Swiątobliwość 
młodziencom onych ooprámild (woie 
probe w śiebmiordtim ogniu/ cáb por 
bobnym fpofobem y świstą te Rofika 
Stdniflawa B. w śiedmioratim o» 
gnin wyprobowdina bydź midzs: to 
vef: P ognia ciegtich Bótdnitich ná fie 
potus; misdzy Etotemi adyofoblieBá 
byld oná/ gdy fatan w pofiáći ftogie» 
go pía ná niego w chorobie [e$acego 
tjucal fis/ zadláwié go deac. W ogniu 
x3cóláborodnia 


I 


Figura, 


Dan, 3, 


845 Authenticum Reliquiarium Sponfe. | 846 


x pticólábománia domowego d ufłdwie A ma Oblubienícá Bdrdntowa Roéctol 
Gtieto oò Rodzonego Bratá fwego; 6. tát woiuiacy ná siemi/ idto y teya 
w czym y oo bicíá praycbobsílo czefłos umfuigcy m niebie/ biedy B. Roffte/ 
Eroć. IF ogniu ttuoności Etote bari dla ówiątobliwości tego wyfiówia nd 
030 wielkie miál w przyisciu bo Infti- wyfoti grddus/ zá Dátroná go ofo» 
tutum Societatis J E SU, ognia bliwego Roronie DolíFiey przyznó: 
togmaityd mertyfitácyí/ dlugiego — fac, y nísnagaíoc / y Gcíé tajac. 
Fleczenia / niewczefney aż do Rzymu Co wząlsdsm we(níacego Aoéciolá; — 
ptawie o żebrdnym cblebíe petegtynás  dotumentem tego iáfnym ieff. Bulla Hiftor. 
cyi. ptzylożmy dotego Sdłonne ofre — Dápicffá Pauli V. Etotá 23. Roftls 
exercitia, Oyfcypliny o Ecore (amie tniedzy pryncypalnemi Póttondmi 
ná Filed Oni przed ámietéia gotuiac  RotoneDolfbieylizyć nóżóznie. Co 
fis ná Gwicto E. 23dtbaty prosil 346 wzgledem tryumfuiacego w nies 

2, Reltota Tlowicyściiego / y one pis p bie/ z tátieo to iáónie wyrozumiemy| 
blignie w Refeftdrzu obpramil, P biotyt. Dige P. Mfodzianom/ki Soc: i» Feft. B. 
ogniu tdłże miłośći wrodzoneytu Roz Jesu, że R. D. 1628. w Rrátomie| Kafka, 
dzicom/ Etorzy mu w 3ábonney Wor jeden poboiny Zdłonniłt Żdłonu ©. 

Fácyi byli nd ptzegtoOżie/ liftámi (es ©. £rdńćiskd midt cdtie wibsenie: 
mi dofyć atosnemí. YDíbsial ná Ctonie BOGA ONEX 

A ojobliwie tá Roftegtd/tá X eli ofobe: Ftotv tozgniemwdną twarzą [wos 
quid S: wyprobowdna ieff w ogniu fø Edzał Aniolom tdrać Polfte; zego 
dwoidkiey miłośći/ wogniu d rágey pofirzegfir TTapóm. Dánná prosilá 
w pieczógnifiym miłośći: przez Etoty Synd Bożego” prses Erew łego' praes. 
tozumieć chce Ors:Dánne/bo oniey nás pierśt foie macierzyn(Fie, dby fie u 

Tom 3.de pifal $. Bernard Sen. MARIA fornax BOCA ORCA mamil 34 Polita: 

Afimp. |eftamoris Spiritus S Də Étotey o2 sdtym wmibilalie Syn 250$y P. Chrys 
foblimie matąc 23. Stówifław nábos — fins wtdtiey poftáct/ idło go wiec 
żeńfimwo/ milcácio Eu niey przelety' w C maluís modlącego fis w Datóycu/ 
famego 2Iniolá zdał fie byo$ ptsefot» — n&letnal votośił Dyca zd Dolto. Dos 
mowónym : co z Bia lego flore pos fitseie potym Pren. Dánná fiolacesń 
3nal y telácyo uczynił amema Ges go B. Btanifiawi Rofłle nie mos 
netałowi Borgidfowi S. Pater Em- dlącego fis/ álb» raczey obámialacer 
manuel Sa, Soc: Jesu. wielki Teolog go tnoDlić zd gtzegaca DollEa/ y tse» 

Pifma 8. Ale nayofobliwgym (pos ge bo niego: Quarc tu Sponfe Fi 
fobem myprobowdną bydź widze te lij mei, non'oras pro fratribus tuis. 
S. Relíquia/te Aofite w óicomym 4 czemuż ty Oblubiencze Syná moiepo, 
ognini to ieff w ogniu miłośći Bor yie modíiff fe za bracia twoie: d gdy 
fiev; Etoty tát fie był w fecu ieqo3ds — wgęfcy razem proáilU odpuść 23Dg 
ial i$ zefłoktoć omoczonemi w moosíe Ociec Dolpze/ — D tey xemelacyt zy 
chufikdmi pietái iego (erce cbloosié nil teldcya fam SifPup Rrálowfti/ 
muśidno : á ndwet według z0dnió |. na cen gas Anodtzey Lipi na Sys 
Hiedytow prsytomnycb/ nie 3 priy D nodżiePictrkowikun 3 ttoteę Jis 
tob3oney ldtiey oFasyt/ ond. &miertels ftetvi) dlbo obidtwienid / śdówie fie po 
ná cberobd ná niego przygła bylá)  tdzuie/ że y (amo niebo/ (am Chrys 
dle taczey 3 wielkich y niezwyczaynych -ftus/ fama Drzen: Ddnnd/ przyzndie 
upółow miłośći 23offiey/ Etotych mlos / te godność B. Roftce; że bla ofoblie 
dsiuckie człon£i wytrzymóć nie mov — wey. świotobliwości fmoiey / ief y 
diy. A sá tym tá wyptobowdnd w bydź powinien przed Śiaieffótem 
ogniu Aofitá mó y drugi dutentyk  Boffim ofobliwym Dátronem Rotos 
ndto/ ie B: Otániflam; wzgledem ny Dolfkieg. WDiecEto dobrze uwóży 
swiatobliwośći fiwotep były yif ofos — tettsy autentybi/ dlbo wywody; przy: 

| bliwą Reliquie Oblubienicy 3átáns 3náé pewnie muśi że A ofitá nágá/ to 

Fomey A oóciolá Cbryfiufomego. iefi światebliwość y zófługi Blogo- 
Trzeci dutencyt dáiená to; tdf faz fiawionego A ojiti/ (a iebna autentye 
—=—— ABE Hamionego Roisi (a febna autenty: 


gna Re 
aet ą ESR e MCI EMEN DENEN UL. t NER S Qe 


l AR SRA SRR RR = 
N4 dzień B. Stan:Koftki, Auth. Reliq. Sponfee 


—— ZEE 
gna Reliquia osctolá Swietego. A Robit Ss: fo cefebliwa obroną prze 


847 | 


Sájyie tedy nieniem Blog: Ror 
fiti fow Bdlomonowych do Dolus 
bienice fiwoieys y x3es do Bblubienie 
ce Bórdntowey Pone me ut figna- 
culum fuper cor tnum, . Prayimij 
ptofe 3d woźleczne ob Doldtd ná- 
Geno 3d wefelny upomineć ten Relis 
quídrs mifiygny Rofite 33loaofta: 
iwionego y zófugami światobliwo? 
jśći íego/ w tát młodym y frorkim 
„wietu 3dfeaycay fie Miito náBád/ y 
|Oblubienico Chzyfiufowa Roéćiele 
Swiety Rótolicki. 
| A poniewaz ( íabom w pierwfey 
lezsści Easaníá powiedźiał:) Reliquie 


éimEo niepeisídéiolom/ y wgeldkim. 
niebefpieczeńfiwom/ Etotemí że widze 
otoczona zewgad Dyczyzne nópe; Plar 
de przeto ná ćie uttáplona Polfko 
ten Reliqutótz; niech cie tá. blogo- 
fláwioná A ofltá/ tá Xeliquia/ Blog. 
Cxtániflaw niegdy Syn twoy / d te 
ras Dátron. ofoblímy/ oo twych nies 
priviáciol saftugámi (ivofemi broni/. 
á moblitámi niechayći przeiedna 
fprómiedliwie nd. cie. zagniewanego 
BOGU ttoremu Gość! y cbwas 
lá w Swisyh iego nA 
wieli/ Amen, 


WARBRBRORZBEZGABŃE 


Totum quidquid ba&lenus bie feripft, fubijcio bumillmé, 
judicio S. Écclefue "RemanoCatbolice : idj cedat ad Hono- 


n 


ka Perauguftifsime Trinitatis, Salvatorilg, mei JESU 
Chrifli, necnon e&Matris ejus Jmmaculate 
&orumque DEI laudem. Et fiquid forte 


Conceptee, San- 
labor ifle babeat 


lapud DEUM meriti, totum id Author refignat in witać» 


pofl. mortem defalatis animabus purgatorij m Sufragium. 


» qui legis, vel faltim per boc quod legis, cum merito tuo flude 


uffragari ufdem; 


nacula : quod tibi, 


ut te deinde fuawius recipiant in fna taber- 
C fibi ex corde idem precatur. 


Dr 


i, 


{ 


j 
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I ND EX 
LOCORVM SACRE SCRIPTVR£. 


Gencfis+ Cap. Verf. Foliką 
Cap Verf: Folia | 20. 6 Anima quz declinaverit ad Magos, & ario- 
2. — 9. Lignum etiam vitz in medio Paradifi, 802 | los, ce eam, &c. 697 
24. Erunt duo in carne una, 302 . umeyua. 
3, 17. Maledi&a terra, &c. TOY: 660 | 12 1 Locntaq; eft Maria & Aaroncontra Moy- 
15. Et tu infidiaberis calcaneo ejus; 187 fen, &c 6 
19. Memento homo quia pulvis es; &c, 5 | 35 25 Manebirqz ibi donec moritur Sacerdos 
4. — 7. Sub te erit appetitus tuus, &c 258 | magnus, 698 
17..13. Erit; pactum meum in carne veftra, 79 | Deutoronomium, 
18. 16. Abraham fimul gradiebatur deducens | W wo Domanun tuu ex coto. conde 
eos; 486 tuo, &c 745 
d E sicud 
24, 22, Protulit Vir inaures aureas appendentes | . 
ficlos duos, &c, y ; lofue. > ati 
47. Sufpendi itaq; inaures ad ornandam fa- | 6 26 Maledi&tus Vir coram Domino qui fu'cita- 
ciem, Ste. 60! verit. & zdificayerit Jericho, &c. 689 
6;. Tollens citò pallium operuit fe, $6] 13-33 Tribui aute Levi non dedit pofleffione, 626 


"45. 22. Beniamin vero dedit trecentos argenteos, 


&c. 126 

48. 16. Invocetur fupereos nomen meum nomi- 

na quod; Patrum, &c, 718 

49. 20 Afer panis pinguis, & prebebit delicias 
Regibus, 

Exodus. 

2. 21. Juravit Moyfes, quod habitaret cum eo, 

accepitd; Sephoram fili ejus Uxorem, 6 


4. 25. Sponfus Sanguinum tu mihi es, 


17 


7. 22. Fecerunt fimiliter malefici JEgyptiorum 


` - S 
incantationibus fuis 


8. 17 Percuflitó; pulverem terra, & facti 
fciniphes in bominibus, 


169 
funt 


lo 32 Coram cano capite confurge, 


15. T. Gloriose enim magnificatuseft, 
16. 14. Cumq; ros operuiflet fuperficiem terrx, 
apparuit in folitudine minutum, [55 


3. Hac funt que accipere debetis aurum, 
argentum, &c, 81; 


31, Facies & candelabrum de auro mundiffi- 
mo, ac lilia ex ipfo procedentia, 831 

38 21 Duodecim nominibus czlabuntur, finguli 
lapides nominibus per duodecim tribus. 

3 $02.538 

28 Stringatur rationale annulis fuis, cum an- 


2;. 


| 
|23 
las 
| 


Le 


E 


p 
386. 539, 5 


| 2 


| 
| 


16 


169 | 
ue 17 


18 


2 


6 


nulis fuperhumeralis vitta REA I4 


390 & 622 


33 Ad pedes ejusdem tunicæ per circuitum, | 15 


quati mala punica facies, Xe. 321 
29 .$ Indues Aaron: fuperhtimerali & rationali 
quod conitringet balteo, 622 


Leviticus. 


| 
b 
| 


4 2* Tinget Sacerdos digitum in fanguine, 683 | 


ff 


442] 2 


24 Ceciditó; fors quinta fliorum Afer per co- 

gnationes, &c, 187 
Iudicum. 

14 Non eft hic aliud, niti gladius Gedeonis,65 6- 

9 Veniens, ad Patrem fuum & Matre, &c.69 
Rutb. 

14 Quando hora veícendi erit,veni huc, & co- 

mede panem, &c 725, 


L Regum, 


2 29 Magis honorafti filios tuos quàm me, 54% 


12 Nuntiatum eft Samueli, quód veniffet Saul 
in Carmelum, 389 
23 David tollebat citharam, & percutiebat, zc. 
182 
40 Elegit fibi quinq; limpidiffimos lapides de 
torrente, &c. 585 
27 Percuffit ex Philiftijm ducentos Viros, & 
attulit eorum przputia, &c. 22 
26 Itaq; Saul & Viri ejus in modum corong 
cingebant David ut caperent eos, 225, 
7 Quzrite mihi mulierć, habćtć python, %c. 
Il. Regum, 692 
23 Igitur Michol filie Saul, non eft natus fili- 
us, usq; in diem mortis fuse; $00 
17 Sicut enim Angelus Domini, ficeft Domi» 
nus meus Rex,ut nec benedictione, &c. 89 
7 Vadam, & reddam vota mea, qua vovi Do- 
mino in Hebron, - 837 

Ii. Regum. 
1o Minimus digitus meus groflior eft dorfo Pa~ 
tris mei, 672, 


IV, Regum, | 


19 Ecce habitatio hujus Civitatis optima eft, 
fed aqua pefiime, &c. 664 


IN BER 


Il, Paralipomenon, | cap Verf Filia) 

CapYerf, — ES: NE" Fala. | 30 20 Quam magna multitudo dulcedinis tux Do. 

9 1 Regina quod; Saba ciim audiflet famam Sa- mine, &c. Z: s 173 

lomonis, venit in Jerufalem, &c. 614] 31 1 Beati, quorum remiffe funt iniquitates, &c, 

Tobias, A= : NS 

6 17 Hi, qni conjugium ira fufcipiunt ut DEUM | 3:19 cou audite PU św. 
à > ` x 2? 5 

A EE a 3? ons 797] 16 17 Cuftodi innocentiam, & vide equitate, 96 

3 SIVE JOSA EJN caia ciu: o EO | 38 6 Verümtamen vanitas,omnis homo vivens,? 

5 Efiber. , 139 9 In capite libri fcriptum eft deme, — 574 

2 17 Pofwit diadema Regniin capite ejus, Kc. f 3 | 41 8 Abyfłus abyflum invocat, &c. 195 

14. s Cümd; Regio fulgeret habitu, & invocat- I Quemadmodüm defiderat cervus ad fon- 

fet, &c. .197 401 | tem, Xe. 806 

Iob, 42 $ Cófitebor tibi in cithara Deus meus, &c.174 


3 26 Ingredierisin abundantia fepulchrü,&c 180 | 45 10 Aftitit Regina à dextristuis &c. 361 446 
6 10 Hxc mihi confolatio ut afiligens me dolo- | 49 23 Sacrificium laudis honorificabit me, 31» 

re non parcat; 223 ps 3 Miferere mei DEUS, fecundùny magnam 
1 15 Quid eft homo quia magnificas tum, &c. 6 mifericordiam tuam, . 36» 

14 2 Quafi fòs egreditur & conteritur, kc. — $ | $$ 8 Pronihilo falvos facies illos, $1» 
17 Signafti quali in lacculo, deli&ta mea. - 775 | 67 32 JEthyopia praveniet manus ejus DEO, 61; 


15.16 Qui bibit quaii aquam iniquitatem, 53 | 71 16 Et erit firmamentum in terra in lummis 
28 12 Sapientia ubi invenitur, & quis eft locus | montium; 654 
intelligentiz, 4^9 | 7? 23 Ut jumentum fa&us fum apud te, 717 


19 Non adaquabitur ei Topazius de „Ethiopia, | 77 20 Percuffit petram, & fluxerunt aque, &c.s 85 
400 | 83 1 Quamdilećta tabernaculacua Domine, NG: 


40 31 Vería eft in lućtum cithara mea, 188 Bot 765, 
31 20 Et de velleribus ovium mearum, caleta- | 4. Cor meum, & caro mea, exultaverunt in 
Qus eft pauper, 644 Ę DEUM vivum, : 134 174 
34.30 Qui regnare facit hominem hypocritam, 13 Non privabit bonis eos qui ambulant in 
propter peccara populi, 6:8 innocentia, $98 


39 1 Numquid nofi tempus partus, ibi cum in | $8 28 Et ego primogenitü ponam illum,%c. 14! 
petris, vel parturiétes cervas oblervafti,; 26 | 90 13 Et conculcabis leonem & draconem, | &40 

40 11 Fortitudo ejusin lübis cjus,ofła ejus &c.712 j 91 i4 Plantati;in Domo Domini in atrijs,&c,420 
41.21 Sternet fibi aurum, quafi lutum, 92 760192 1 Dominus regnavit, decorem indutus elt, 
Pfaimi. RAE 107 & 49i 

1 1 Beatus Vir qui &c. in cathedra, ke. sta] 193 30 m: ao S doce MS. 153 
2 IO Erudimini,qu judicatis terrá 432 4935 646 i69 25 Operjantur heut diploide contnfione lt 


i i i . 54% 33% 
p E e A al 116 1 Laudate Dńum omnes gentes, &c 376 


105 AA z 
: $ ; * Y ifericor * n 
$ 3 Ex ore infantium & la&tentium perfecifti | 118 64 Mifericordia Domini plena eit terra, 37 
laudem, - 417 | Jo Coagulatum elt ficut lac coreorum, 4i 
, x 3 2 
: . A ; xultatione, 
4 Quoniam videbo cxlos, opera digitorum | 1% s => ię DYSZA AA E 
&c. 


tuorum, 671 


: : RER Filij tui ficut novelle olivarum, &c. 739 
5$ Quid eft homo, quod memor es ejus, 6 | 141 6 Clamavi adte Domine, dixi? Tac fpes 


13 3 Veloces pedes eorum ad eifundéndum {är | ansa BE got 
|^ guinem, 33; pone ENT . 
1$ 1 Conlerva me Domine, &c. Quoniam non | 146 TDU A" Pere 
derelinques,. Kc. 111 MM EE i 
16 4 Ego cuftodivi vias duras, 163 | 149 6 Ec gladij ancipites in manibus gorani A 
; Dominus pars hareditatis mex, 613 s r 
17 35 Qui docet manus meas ad przlium,%c.684 Proverbia, 


18 6 Exultavit ut gigas ad currendam viam, 513 | 1-15 Pedeseorü ad malum currüt & feltinát, 137 
6 ln fole pofuit tabernaculum fuum,3 64 $ 15 | 6 -1 Fili mifi fpoponderis pro amico tuo,&c.f 3! 

.20 4 Domine przyeniftieum in benedictionibus, ! 10 2; Quafi per rifum, ftulcus operatur,271 D 
&c. 137 | 11 12 Qui defpicit amicum fuum indigens corde 

21 7 Egoauté fum vermis, & nonhómo,41 313 eit, Vir autem prudens tacebit; 5 
22 5 Parafti in confpe&u meo meníam advershsj 13 12 Spes que differtur afiligit animam, &c. 803 
eos qui tribulanc. me, Sa 14 14 Rufus dolore mulcebitur, & extrema gaudij 


28 9 Vox Domini prepatantis cervos, 511 | luctus occupat. Up, 


32 Sperat 


| 


A 


LOCORVM SACRE SCRIPTVR AE. 


Cap Verf. Folia | Gap Verf. Folia. 
32 Sperat autem juftus in morte, 181 La Quam pulchri funt grefaus tui in calceamen- 

45 26 Abominatio Domini cogitationes male, ; 70 tis, &c. 261 334 
go Lux oculorum letificat animam, fama bo- | $ Caput tuum ut Carmelus: & comae ca—- 

na impinguat offa, 48: pitis, &c. 299 

16 3 1 Corona dignitatis fenećtus, que in vijs | 8 1 Quis mihi det te fratrem meum, 12 
ftitiæ reperietur, 446 6 Pone me utfignacułi luper cortuü, 76 554 


730 | 
8 Géma gratiffima,expeGtatio praítolátis,; 08 | 
22 6 Adolefcens juxta viam fuam etiam cum fe-i 7 
nuerit, non recedet ab ea, 420 
20 Ecce defcripfi eam tibi, «61] $ 
2y 12 Inauris aurea, & margaritum fulgens qui | 
| 


47 6 Corona fenum, Filij Filiorum; 


arguit aurem obedientem, $86 
8 Sicut qui muttit lapidem in acervum Mer- 
;^. eurij, &c. S 737 
22 Verba fufurronis quafi fimplicia & ipfa per- 
veniunt ad intima ventris, $87 14 
14 Beatus homo, qui femper eft pavidus, $1 | 
81 1 Vifio, qu& erudivit eum Mater fua; Quid | , 
dile&e mi, &c. 7 


n6 


732 | 
Ecclefiafłes, | 18 
4 2 Laudavi magis mortuos,quam vivétes, 18 1 


Io 17 Beata terra, cujus Rex nobilis, 288 
Cantica. E 
JI. 3 Trahe me poft te, curremus, $c 224.486 
3 Introduxit me Rex in cellaria lua, 83 150) 2 
9 Pulchra funt gena tus ficut turturis,3 19 328 | 4 
10 Murenulas aureas faciemus tibi,&c. 60 313] 6 
13 Botrus Cypri dile&us meus in vineis En- ( 
gaddi, 88 
1; Ecce tu pulcher & decorus, &c. 
&. 3 Sicut malus inter lignafylvarum, &c. 146| 4 
5 Fulcite me floribus,itipate me malis, &c 6 57 
9 En ipfe ftat poft parietem noftrum, &c.20; 

3 7 Enle&ulum Salomonis 60 fortes gem 17 
$ unt, &e. 826 741] 18 
9 Ferculum fecit fibi Rex Salomon, &c 648 
ii Egredimini © videte filie Sion, tc, 12 89 
135 | 14 

4 3 Sicut vitta coccinea labia tua, 387] 
3 Sicut fragmen mali punici genx tuz, absq; 
eo quod intrinfecus latet, i 328 | 25 
4 Mille clypei pendét ex eaj& omnis, &c. 74 1 
11 Odor veftimentorum tuorum, ficut odor 
thuris. Z IQI j 
1; Fons hortorum, puteus aquarum venel 26 
um, &c. 264 
„5 1 Veniat dile&us meus in hortum (uń, &c. 12. 
3 Lavi pedes meos quomodo inquinabo illos. 
261 | 18 
$ Surrexi, ut aperirem dile&to meo, &c. 680 
6 Anima mea liquefaćta eft ut locutus eft.3 30 | 32 
ro Dilectus meus candidus & rubicundus, 19 
14 Venter ejus eburneus, diftin&us Sapphiris 
451 
14 Manus ejus tornatiles auree plenz hyacin- | 
this. $34 
6 7 Sexaginta funt Regine, & oGtoginta,&c.3 97] 33 
8 Uva eit Matris lux, electa Genitrici fü, $75 | 
F ffz 


Sapientia. 

26 Candor eft lucis xternæ, & fpeculü, &c. 6 '4 
^| Invocavi, & venitin me [piritus lapiéci, 779 
46 Nibil inquinatum in eam incurrit, 819 
3 Generofitatem ejus glorificat, contuberni- 

um habens DEI. 287 2912 

21 Scivi quoniam aliter non poffem effe con- 
tinens, nii DEUS det. 634 

1 O quàm bonus & fuavis eft Domine fpiri- 


tus tuus, 171 
12 Initium fornicationis, eft. exquifitio idolo- 
rum. 556 


10 Cùm fit timida confcientia, dat teftimoni- 
um condemnationis. 168 
24 In vette poderis quam habebat, totus erat 
orbis terrarum, 440 
Ecclefiaflicus. 
29 Usq; in tempus fuftinebit patiens, & po- 
ftea redditio jucunditatis, 582 
14 Væ duplici corde & labis, — 53 
23 Fili conferva tempus & devita à malo 26 
18 Fili à juventute. excipe doćtrinam, & usd; 
ad canos inveuies fapientiam. 420 


+1 Quàm alpera eft nimium fapientia in do- 


&is hominibus, &c. 134 

1- Non iteres verbum in oratione, 467 
21 Noli diícedere à muliere fenfata & bona, 
&c. * 320 
12. Et mádavit illis unicuiq; de proximo fuo. ; 32 
6 Cum coníummaverit bomo, tunc incipiet. 
408 

27 Homo fapiens in omnibus metuet, &c. 27 Y 
11 In omnibus requiem quzfivi, &c. 763 
18 Ego quafi plantatio Rofe ia Jericho. 663 
27 Spiritus enim meus fuper mel dulcis, 172 
3 Tres fpecies odivit anima mea & aggra- 
vor &c. PO 

8 Corona fenum multa peritia, & gloria il- 
lorum timor. DEI 446 

19 Gratia fuper gratiam, mulier fanta & pū- 
dica. 110 

40 Omnis autem ponderatio, non eft digna 
continentis anime. 633 652 
20 Quirefpicit illam non habebit requiem, nec 
habebit amicum in quo requielcat, 587 

7 Gemmula carbunculi in ornamento auri, 


&c. 464 
8 Sicut in fabricatione auri, fignum eft Sma- 
ragdus, 479 


14 Ante grandinem prxibit corufcatio, & an- 
te verecundiam gratia, 321 
31 Quoniam in fanguine animz comparafti 
ea. EA 

34 17 Timen- 


I N D 
Cap Verf, 
14 17 Timentis Dominum, beata eft anima sjus, | 
ad quem refpicit, &c. 519 
35 18 Nonnć lacryme viduæ ad maxillam defcen- | 
dunt & exclamatio ejus, &c. 46 
41 1 O morsquàm amara eft memoria tui,&c 189 
jo 13 Corona fratrum circa illum: oratio autem 
in manibus eorum; &c. SEE: 
8 Quafi flos Rolarum in diebus vernis. 663 | 
l fatas, 
a 6 A pláta pedis usq; ad verticé non eft,&c. 3 9| 
1 Auferec à Jerufalem Prophetam ariolumy 
prudentem eloqui) myftici, 65 | 
14 Et vocabitur nomen ejus Emmanuel. 266 
3 Letantur coram te, ficut qui laetantur 2 
mefle. 324 
6 Parvulus natus eit nobis, &c. x93 | 


ba w 


6 YaGus eft principatus fuper humerum | TG 


ejus, 241 
18 Coronans coronabit te tribulatione, 22$ | 
22, Dabo clavem domus David fuper hume- | 
rum eius, 782 
9 Quem docebit fcientiam, & quem intellige- 
re faciet auditum ? &c. 9 | 
15 Percuflimus fedus cum morte, & cum in- | 
ferno fecimus pactum 38 | 
20 Palliü breve,ucrüd; óperire non poteft.8 19 
3$ Protegam civitatem iftam propter me, & 
propter David fervum meum. 718 
12 Quis menlus eft pusillo aquas & exlos, | 
&c. 677 
31 Mutabunt fortitudinem, affüment pennas | 
ficut aquilæ, current & non laborabüt. 125 


LL 


28 


49 15, Nunquid oblivifci poteft mulier infantem 
. - Auum, &c. - 372 | 
16 In manibus meis defcripfi te, 98' 
23 Et erunt Reges nutriti) tui, 64$ | 
53 7 Oblatus elt quia ipfe voluit, 227 | 
$9. 5 Telas araneæ texuerunt $4 
63 3 Torcular calcavi folus, &c. 161 
levemias. | 
2. 32 Nunquid oblivifcetur Virgo ornamenti fui, | 
GC. 305 373 | 
3 1 Tu autem fornicata es cum amatoribus 
multis, $4. 


8 7 Milvus in cxlo cognovit tempus fuum, 
turtur, &c. 496 | 


10 "7 Quis non timebit te ó Rex gentium, . ;23 

12 1juftus quidem tu es Domine, fi diiputem 
,tecum, «c. 458 

13 20 Ubi eft grex qui datuseft tibi, pecus incly- | 


tum tuum, &c. 532 
19 Si feparaveris pretiofum A vili, quafios me- 
um eris. $35 
11 Revestimini unusquisq; à via fua mala, $70 | 
Threni. | 
1: 9 Sordes ejus in pedibus ejus, &c. 247 
r3 De excello mificignem in offibus meis, & e- 
rudivit me; 8:4 
15 Vocavit adverfum me tempus, żę) 


18 


Foka, | Cap.Verf. 


| 5 


E X | o p 


Folia; 
2 13 Magna eft velut'mate contritio tua, 60; f 
3 49 Oculus meus affli&us eft, 89 


s 13 Adolefcentibus male abufi funt; & pueri 
in ligno corruerunt, &c. 731 
Baruch. 


1 Induet te decore & honore ejüs, que à DEO 


tibi eit, &c. uvm 
Ezechiel, | 
1 98 Et manus hominis, fub pennis eorum qua- 
tuor, 3 ET» 
3 25 Ec tu fili hominis, ecce data funt fuper te 
vincula, 16 | 


8 9 Ingredere/& vide abominationes peffimas, 


quas ifti faciunt, 608 | 
4 Vit quod; unus in medio eorum Veftitus, d 


9 1 

e: SRR | 

4 In die orcüs tui non eft przeifus umbilis — | 
cus tuus, 54 


Daniels 
1 5 Conftituit eis Rex annonam per fingulos 
dies de cibis fuis» &c $96 


2 44 ln diebusregnorum illorum; fufcicabit DE: — | 
R SR 
3+50 Nos tetigit EOS Omnino ignis neq; contri- j 
ftavit, 146 7.) 
$-Jn eadem hora apparuerunt digiti quali | 
manus, &c. s 674 


8 s Hircus caprarum veniebat ab occidente fu- - 
per faciem terre, &c. 339 3-1 
Ofeas. ; ] 
2 19 Sponfabo te milii in juftitia & in judicio, &c. 
; ; lici. 3 49 
1 2. f Audite boc fenes * expergifcimini ebrij & 
flete, &c. > 449 
Amos. E 
2 -4 Super tribus fceleribus Juda, &c. non con- Li 
vertam eum, Xc. 3:4 a 
6 Pro eo quod vendiderit pro argento juftum „| 
$ & pauperem pro calceamentis; 5-3 34 
7 7 Ecce Dominus ftans fuper murum litum, 
& in manu ejus trulla czmentarij, 289. $08 


Micbem. 


7 1 Ve mihi, quia faGtus fum ficüt qui colligit : 
racemos in auütümno; j 315 
.."Sepbenias, 
3 7 Cotruperunt omnes cogitationes fuas; 370 


filia 
172 


14 Jubila, lxtare, & exulta in omni Gorde, 
Jerufalem, 


Zacharias. 
3 9 Super lapidem unum feptem oculi funts 90 | 
5/8 Hxc eftimpietas: & mifit mafíam plumbe- 
am in os ejus, 337 
6 Hxc eft amphora egrediens i Hec eftocu- 
lus eorums Xe. «900.99 
6 11 Sumesaurim & argentum dt facies;coro" — 
nas, & ponesin capite Jefu, &c.. 140 1/0 221 
9 17 Vinum | | 
| 


M 49 


LOCORVM SACRZE SCRIPTVRJE, 


cap, Verf. Folia | Cap Kerf. Folia: 
9 11 Vinum germinans Virgines, 159 | 2 14 Interra pax hominibus bong volütatis, 506 
1r 7 Aflumpfi mihi duas virgas, unam vocavi de- 2t Poftquàm confummati funt dies octo, &c. 19 
corem, & alteram funiculum ; & pavi gre- | 27 Cùm inducerent puerum JESUM parentes 

gem. 420] ejus, 33 277 
Malachias: 3 3 Factum eft verbum Domini fuper Joannem; 

Labia Sacerdotis cuftodient fcientiam 2 &c. : 3 F6. 

wr Macbaldiorü i uu | 6 12 Erat pernoćłans in Oratiorte, 500 
CHACHA VUE t ; | 9 $5 Et cohverfus increpavit illos, 587 

14 24 Poft hxc autem mifit Simon Numenium 10 35 Curam illius habe, & quodcund; fuperero= 
. Romam, &c ; 753 | gaveris, &c. i 459 
Macbabaorum IL | 11 $ Amiceycommoda mihi tres panes, 197 

$ 26 Omnes qui ad fpeélaculum procefferant | $2 Væ vobis legisperiti, quia tuliftis clavem 
trucidavit, : 274 fcientiz, : 779 
Matthaus: | 12 19 Anima, habes multa bona pofita in annos 

4 13 Venit & habitavit in Capharnaum,śc. ssal P AE is 


24 At illi relitis retibus; tecuti funt eum,463 | 56 Baptilmo habeo baptizari & quomodo co- 


E. RE. 
6 20 Nifi abundaverit juflitia veftra, Se $69 DUCIT Lege PASEO niet | tat 
26 Non exies hinc, donec reddes ad noviffi | 13 1 R CK itus micut in p 
mum quadrantem, . ; U) T 
657 OBCE nolite multim loqui 266 15.18 Surgam, & ibo ad Patrem meum, 422 
2 » ed o 
10 30 Veftri capilli capitis omnes numerati june; | 22 pee ak ftolam d &c. -238 
442116 24 x raham mitte Lazarum, ut dee 
m gat, kc. 
11 30 Jugum meum fnave, & onus meüleve, 163 | ipacdarali © te imie ds 
M uar Iion feram botam dr dabank Ps 3 titrivit autem Satanas in Judam CE 67 
fructum, 4991 2* > 5 poe EE 
16-17 Caro & fanguis non revelavit tibi &c.437 65 Et alia multa blafphemantes, OR 
18 10 Angeli eorum in cxlisgemper aw 33 e fuut in Jeriale lam vasis 
&c. 7:1] R 7 : 
16 In ore duorum vel trium, ftat omne verd magi, GR, : : aż 
bum, . i 196 = Ioannes, : 
18 Quodcund; lipaveritis fuper terram &c.672] 1 12 Dedit eis poteftate filios DEI feri, &c. 542 
21 7 Adduxetuntafinam &pullum, &c. - 820 | 35 Altera die iterum ítabat Joannes, & ex di- 
23 37 Jerufalem quz occidis Prophetas. $4 . pulis ejus duo, : - 450 
24 15 Cùm videritis abominationem, itantem in| 2 x Nuptie faste funt in Cana Galilee, 436 
loco facro, 558 | 6 Pelagus operuit caput meum, > $9 
2; 23 Euge ferve bone & fidelis, &c. 813 | 3 1$ Sic DEUS dilexit mundum ut Filium, &c. 4. 
16: 4 Tunc congregati fung Principes Seen | 9. 2 Magiiter, quis peccavit, hic, an Parentes 
tum, &c. 69 ejus, Kc, 23 
27 $2 Multa corpora Santorum qui dormierant, | it 16 Eamus & nos moriamur cum eo. usd T 
&c, 105 | 35 Et lacrymatus ett JESUS. Dixerunt ergó 
28 3 Erat autem afpectus ejus ficut fulgur, 194] Jadzi, &c. 310 
s - Marcus, : ¿2 2; Acceflerunt ad Philippum, Sc rogabant 
2 20 Cim auferetur ab eis Spon(us, tunc jeju- E Dod E zr. iode xe 
nabunt; 1491 13 omine, non layabis mihi pedes in æ : 
AONE E : num Y 25 
== ped V. Soeneigens pat | 49 Qui manducat mecum panem, levabit con- 
> È 
TM ; 5 s : Rod 3 aleaneum fuu 6 
. 7 33 Mifit digitos fuos in auriculas ejus, - 678 | s s a: it E a E AP de e 
10 32 Precedebat illos JESUS & ftupebánt, 218 | 14 = ds S rr RUD 2 
1; 33 A fexta bora tenebre facie funt, 498 n Ao Ey A s i enm c 2 
4 $ © St = 7 + 1 IS Grigit me, termonen ec, t 
ODE. CODE ASUM qais NA 26 Tile vos docebie omnia, & fuggeree vobis 
zarenüm, fürrexit, 123 244 zi a3 8 Hs 
16 Qni vero non crediderit;códemnabitur, 117 BĘ Cia vidiffet ergó JESUS Matrem (dim: 
d g 
| o Lucas. , ke Kc. 476 
124 Poft hos autem dies concepit Elifabeth | 34 Unus militü Ianceá latus ejusaperuit, $i] 
Uxor ejus, &e, A 39 Ferens mixturam Myrrhe & Alóes, quali 
28 Ave gracia plena, . 399 405 libras centum, tOu 
29 Que cùm audillet turbata. eft in iamai 20 23 Accipite Spiritá S quorü remiferitis,&c. 15% 
GESS 


Fff3 - 2025 Nifi 


I CN D 
Cap. Verf., 
2; Nifi videro in manibus, &c. 
19 Ubi erant. Difcipuli congregati propter 
metum Judxorum, &c. $24 
Aa. Apoflelorum. 
g 1 Dixit autem Princeps Sacerdotum, fi hac 
ita le habent, 589 
4 Tépora qua Pater pofuit in fua poteftate, 25 | 
10 Ecce duo Viri aftiterunt juxta illos, &c. 146 
13 Jacobus Alphai, & Simon Zelotes. 5 36 | 
24 Ofende quem elegeris accipere locum 
minifleri] hujus, &c. 548 | 
6 ış Et intuentes omnes qui fedebant in con- | 
cilio, viderunt faciem ejus, &c. 588 
7 $1 Dura cervice & incircumcifis cordibus, &c. 
$89 | 
7$ Ecce video cælos apertos, &c. $ 90 | 
2: Quoniam. per multas. tribulationes opor- | 
tet; Sc. 130 


Ad Romanos. | 
1 19 Quod/notum eft DEI, manifeftum eft in | 
illis, ; 507 
4 s Secuhdiim duritiam tuam, & impznitens 
cor, &c. | 


14 


773 ) 
g s Charitas DEIdifufa eft in cordibus noftris | 5 15 Videte fratres quomodo caute am buletis, 


per Spiritum S. 153 | 
8. Commendat autem charitatem fuam DEUS 
in nobis, . — 6 
10 Cüm inimici effemus, reconciliati,&c. 96 | 
42 Per unum hominem peccatum in hune] 
mundum intravit, &c. 301 
6 4 Conlepulti enim fumus cum illo per Ba- | 
primum in mortem, 200 
- ọ Chriftusrefurgés, jam non moritur, &c 101 
8 29 Ut fit ipfe primogenitus in multis fratribus; 


sę! 
gi 33 O altitudo divitiarum fapientie & fcientix 
EI, 368 457 


h2 4Sicut enim in uno corpore mulca membra 
habemus, &c. 319 
14 15 Noli cibo perdere illum, pro quo Chriftus | 


mortuus eft, 555 

15 4 Ut per confolationem Scripturarum, Ipem | 
habeamus; 154 

Prima ad Corintbios. | 

4 a Sic nos exiflimet homo; ut miniftros Chri- | 
fü, &c. 624 

$ 13 Si eíca fcandalizat fratrem meum, an] 


non manducabo in xternum, 556 

9 19 Cùm liber eflem ex omnibus me fervum | 
feci, &c. 440 

31 27 Quicund; manducaverit panem hunc, &c. | 

159 214| 
12 27 Vos autem eftis corpus Chrifti, & membra 
de membro; &c. 303 

13 12 Videmus nunc per fpeculum & in xńigma- | 
te, x $7 & 142 

Secunda ad Corinthios. 


4 47 Quod in præfenti momentaneum eft level 


tribulationis noftra, &c. $13 


Folia | Cap Verf: 
$14 | j 10 Omnes nos manifeftari oportet ante tribu- 


3 27 Quicuná; enim in Chrifto 


3 18 Ut pofitis comprehendere eum omnibus 


4 30 Nolite contriftare Spiritum S. 


E X 


Folia) 


nal, &c 3 54 
16 Et fi cognovimus fecundùm carnem Chri- 


itum, fed nunc jam non novimus, 102 

6 3 Nemini dantes ullam offenfionem, 556 
6 1n laboribus, in vigilijs, in jejunijs, in ca- 
ftitate, in fcientia, 814 


10 Nihil habentes, & omnia poffidentes, 419 


4 8 Contriftavi vos in epiftola, nunc gaudeo, c. 


167 

Ad Galatas. 
baptizati eftis, 
Chriiłum induiftis, 353 $94 
48 Non eft Jüdaus, neq; Gracus; non eft 
liber, &c 290 


5 12 Fructus auté Spiritüs S. e(t charitas &c. 180 
6 7 De cætero nemo mihi moleftus fit, &c, 769 


Ad Epbeftos. 


371 
167 
15 Facientes in charitate crefcamus in illo pet 

omnia, &c. 303 


Sanctis, quz fit latitudo, &c. 


ań 


&c. 
25 Chriftus dilexit Ecclefiam, & feipfum tra: 
didit pro ea,ut fit fancta & immaculata; $$ ' 


Ad Pbilsppenfes. 


2 8 Hum liavit feraetipsfi factus obedićs ,&c.764 


1 Voseftis gaudiii meum, & corona mea, 140 
12 Scio & humiliari, fcio & abundare; &c. 440 


Ad Col«[[cnfes - 


| r 18 Ipfe eft caput corporis Ecclefie, &c. 14 
2 3 ln quo abfconditi 


funt thelauri lapientit, 


&c. TH 
3 17 Omne quodcuná; facitis in verbo, auti 
opere, 814 


Prima ad. Timotheum, 


3 2 Oportet Epifcopü irreprehdfibilem effe,433 ~ 


6 9 Qui volunt divites fieri; incidunt in tenta 
tionem diaboli. . 6 


Secunda ad Timctbeum. 


4 5 Tu veró vigila, in omnibus labora, &c. 49 - 


Ad Hebreos. 
i 3 Splendor glorie, & figura fubftátia ejus, «6 


2.16 Nusquàm Angelos apprehendit, fed femen 
SAN 


Abrahx apprehendit. f 

17 Debuit per omnia fratribus fimilari, —— U 

4 14 Habentes Pontificem magnum; qui pent. 

travit cxlos, Kc. 140 

y 4 Necquisquam fumit fibi bonorem, fed qui 
vocatur a DEO, =. 

9 16 Ubi enim teftamentum et, mors necefit 

eft ut intercedat teftatoris, 163 


rı 6 Credere oportetaccedentem ad DEUM, 57 
12 2 Propofito fibi gaudio ; 


confufione contempta, 228 


fufinuic Crucem 
66 


"M 


C 


ü ——— ————— PHÓ 
m 


15 20 Chriftus relurrexit à mortuis, primitiz dor- | 


LOCORVM SACRA SCRIPTVR Æ. 


Ca» Verf. = Folia l Cap; Verf. : i Fołia, 
3 Recogitate eum qui talem fuftinuit à pe 13 Vidi fimilem Filio hominis, veftitum po- 
catoribus, &c. 63 dere, &c. 570 

4 Nondum ad fanguinem reltitifti, 37] 3 -O Quoniam fervafti verbum patienti mez, 
14 Pacem fequimini cum omnibus, & fanti- | & ego fervabo te 383 
moniam, &c. s2 11 Tene quod habes, ut nemo accipiat coro- 

24 Accefbfus ad teflamenti novi Mediatorem nam tuam, ` Uo T _so 
JESUM, «c, 33 | 4 3 Iris erat in circuitu" Sedis, fimilis vifioni 

„3 6 Dodtrinis varijs, & peregrinis nolite abduci, Smaragdinz, 472 478 


680 | 
Epiflola 1 B. Petri Apafloli. | 
1 9 Reportantes finem fidei veflrz, falutem ani- | 
marum... 3] 
8 Quem cùm non videritis diligitis, «c. r 9j. $ 
18 Non corruptibilibus auro vel argento re- 
dempti eft's,. &c. 19 
a 21 Chriftus paífus eft pró nobis, vobis relin- | 7 
quens, &c. } EE 
4 1 Chrifto igitur paffo in carne, & vos cadem 
cogitatione armamunt; 


> : I 
mentium, * 


Secunda B. Petri Apoftoli. 


s 15 Dabo autem operam, & frequenter habere 
vos poft obitum meum, j:9119 


Epiftola 1. B. loannis Apofoli, | 


€ 6 Sı in luce ambulamus, ficut & ipfe eft in 


B] 


luce, &c. 320 | 20 
2 1 Advocatum habemus apud Patrem IE- 
SUM, &c. 1:4 144 | Zi 


4 9 In hoc apparuit Charitas Dei in nobis,&c 10 | 
s 3 Mandata ejus gravia non funt, 16; 


Epiftola B. Iacobi Apofcli, 


3 17 Que autem deluríum eft fapientia, paal 


quidem pudica eft, 825 
$ 13 Tritatur aliquis vetrum; oret. 494| 
Apocalypfis. | 


v 5 Qui dilexit nos,& lavit nosa peccatis &c. 267 | 
1j Prxcinctusad mamillas zona aurea, 306 310- 


A 
Ż 
A 


2 
RZ 


WE Did 


8 Requiem non habebant die ac noóte di- 
centia, Sc, 20t 
9 Cum dareńt animalia gloriam, & honorem, 
&c 427 
6 Et vidi, & ecce in medio throni, & quatuor 
animalium, © in medio feniortin} A gùin 
ftantem tanquàm occifum, &c «3 


:4 Laverunt ftolas fuas. & dealbaverüt, kc 602. 


i Signum magnum apparuit in cxlo, Muli- 
SC 5.6 


3641 13. 15 Et datum eft illi, ut daret fpiritum imagini 


beítiz, & ut loqnatür imago beftig, 547 
4 Hi empti funt ex hominibus primitix DEO 
& Agno, KO4* 


| 18 14 Poma deliderij animx cue difzefferunt à te, 


j 503 

7 Gaudeamus, quia venerant Nuptiæ Agni, 3 
8 Datum eft ei, ut cooperiat le byffino iplen- 
denti & candido, 129 358 

6 Erunt Sacerdotes DET & Chrifli, & regna- 
bunt cum illo mille annis, 69r 

2 Vidi Civitatem Sanétam defcendentem de 
cxlo, &c. gps "rq 

4 Abitergec DEUS omnem lacrymam, &c. 
46 13 


14 Et m ipfis duodecim nomina, duodecim 


Apoftolorum Agni, $9 


19 Fundamenta muri Ciyitatis, omni lapide 


pretiofo ornata, &c. 430 


22 13 Ego fum Alpha & Omega, primus. & no- 


viffimus, &c. 23 


14 Beati qui lavans ftolas (uas im fanguine 


À ui, 28 
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Liczba znaczy Kartę y Kolumne: 


A. | Cińłń uwielbionego nieśmiertelność, MOKRA przy 
R: Es? orc sł „prawa 127] Chrylufowey, 101. 
sessi JEZVSA wielki do smieréis ^ M ft | Ciało uwielbione, iáfnty fubtelne, y. cbyze, 101. 


Ciálá uwielbionego chwała, ledwie poznać dálk 
Páná JEZUSA, 102. 

| Ciało nafe idko. teraz upofabińć do uwielbienias 

| dpofoby ná. to, 120» Ciddo zmartwychwfśłego 

Pauńy slubna fiátd, bardzo przednia s wie 

Miar. 08e 


dktow przy śmier(i dopiero fig uczyć, niebespieczno 
290.  Aktyprzykomawiu potrzebne; 184. Akty 
kondiacycb, łatmo ida bogoboynemu człowieka 
wi. 183. Akty Wiary, Nadzieiea 95 
Alleluia co ma m fobie zá tśieminicę» leż | 
Amiotom ofablima wefołość, prz) Zmariwycbmflàniu 
Cbryflufowym, 103. Ze trzech przyczyn me 


fth przy Wauielow[lspienin, 146 : = LG. "s 
Apolog ktucznyPlśtona,o roznicy między ludzmi,zi2 | Gytra melodyma kiedy tef dufá frámiedlimay 175. 
305 LCytra, fymbolum fráwisdlmy b, 174. 


zApo[lofom uflá, melodyime infirumentá, 165. | 27 € u ; 
Aquilz ViQrices, co żudczyłyu Rzymian, 202 | Czáremnicy Egipt(cy:; czemu wie potrafili wczynii 
z prochu komorom: 169, 


| pomogła mórnotrawnemu Synowi, 238. 


$ | cars táko firófny do obaczenia; 187. s 
Bárlárá S. nd co t» wigfkániu, chćiałA wieć trzy| Czafu ffanomát każe Pan BOG, 26. Każe fán 
| ekná, 194 wát Kościof S. 26, 
Berto Krolewfkie, znak tafkamośći. 144 | Czyfłośći mleku, fikodźi kwśs złey konmer[acyi 4), 


Blogoffanrionych miłość; albo zażywanie BOGA, 13 
Btogofławionych w Niebie, bespieceriflwa, 15 
BOG, Spomius Zelotypus,-$« Ná mieyfee ed- | D. 
rzuconych, innycb fóbie dobiera, go. Nie cierpi | Dekretu Piła Bii FUP: 9i 
m duffy miłośći ku koma innemu, $2 ACO | Duch S. autorem pociech duchownych, 156. Dee: 
umiłował udtwrę ludzka miż Aniel[ka, f. Niko 
gomie opufcza, poki (am człowiek BOGA niest ;, wigomie mu hie pokazawńy 176. Gofod 
* opuści, $2. | Czemu od Siebie odrzucił $ynógogę | saevit Sod Bár ánkowych, 150.  Ducbá S. alh 
Stórozakonna, 54. BOGU z mufu Tazacemu | depre(fowe do grzefmika 5 ief gryżienie ná f: 
Cięftka mó fadáie Bóżym, 164, Nie podoba mu Winieii, 167. Duch S. Magifter Capella, if 
fig taki, co zbyt [pera w Artykuddcb Wiry $.57- | Pima $, rozumienia dóie, 154» Sprawiedli: 
| 


Wiclkaobroná, icy sámflydzeme fig, 43* 


mym ná dobra noc przygrawa: gdy icb pru 


Cefarz [palio kazał włafna Corkę, ktora przypa | śmierci ciej, 179. — Przygrawa [práwiedimp . 


dkiem oplungła Mótkę, $t. pociechźmi duchownemi, 172% : 
Chryflus przy Obrzezdniu, Oblubieniec w fkórła- | Ducbá S, zafinuca, kto pożytku z czytówia, z Kr 


Ge, 17, Przy Zmartwychwfiśniufwoim, zńrę | - zdmia nie bierze, 160, [muti goikto nie ochotnia 


czył nam chwałę Niebicfka, 109. nie z miłośći, przykazónie Byfkie pełni, ifs 
Chwały Páná JEZYSOWET, dzwoneczki głone, | zń(mutaia go niegodnie przyimutacy saba 
Wielkonocne Rotuły, toz: | tá $8. 58: , Duch $. zowie fie Pałlcem tt 
Ciałó umartwienie, mielorakiey 130. Spofobi-go Oycom(kiey, 170 s godni 
do uwielbienia, 129. Ciał. uwielbionych chy | Duchowi S. zalewa nieidko oczy kto nitgodu 
żość, zá co? 130. Nieśmiertelność, zaco? iv. |  przyflępnie do, $akramentom 158. 


Subtelmość, záco? ijt. JAfność gd go będżie | Duch S.» pofláći gołębice, wylątnie z ufi Y). 


dána? 130. ] káiecego fie wiary, 160. jefi złewca mfelkiey d 


SakramentAlne) 


l 


| Cierpliwość w utrapieniu, m biedzie, idk wiels 


| ratá odrzuconego od BOGA Oycá, y $yná, raw — 


j 


| 


— 


f 


i 


"nit 


(40: 


Sńtrómentólney. 163 Przygrawa tdt gracia 
mu, iak (prawiedliwemu, 61 Pwefela dufe zfiro | 
dne, 166. w piwnicńch Ublubieńcą gopodźrnie, | 
toy esefluu. 191 | 
Bufó bfogoffamiona, trzema meitámi przywia | 
xána do Páná BOGA. U2. Dufá (prawiedii | 
wa, kiedy ief cytre melodyina 175 — Dufź, opu | 
(czenia [wego od PAnń BOGA, famá fobie ef | 
przyczyne, 51, IF Duffy nie Cierpi Pan BIG, 
miłości ku komu innemu, $2.  Duffa, idto ma 
uśpofabiść potencje fwoie do cbmaly Niebiefkiey | 
u7+ Dufá w trudnościńch wzfodź, podobna do | 
Cytry Dámidowey, m czym ? 1$2,  Dufa Sprá | 
wiedliwego kiedy ieft Lutnia Sbofobna do muzyki 
Duebá $,183. Dufię w złote przemienia $4 | 
kráment Przem: 213. | 
Dźień wefoly przy Mece P. JEZUSowey, idko? 66 | 
Dźień Wielkopiatkowy, Dies defponfationis, | 
dako? 65 | 
Dżiewofiabiny, God bolefnych P. 1EZUsomycb, 47 
Dtiemoffab, Indaff od śmierći, 67. | 
Dyjálog árcyboleuy, 83, | 
. | 
Eliezer feguromal Chryfiufa, wczym uy. | 
Blatárcgo 3. konánie ofoblime. 186. | 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


G, 


Grztchy ktore były przyczyna [mutka P. JEZT%o. 
wego, 73 Ktore były przyczyna P. fEZVse 
wego zplucia. $2. « Ktore przyczyna poimónia 
P. IEZTsowego, 77. 

Grgeliney Dufe rozmowa z Głowa zraniona P. 7 E. 
ZV$4. go. _Grzeflnego (mutet, ktoryod czór- 
tá pecbodti. 16g. 

W Gwiazdźie midźiśne dźiecigtko z Krzyżem, 9» 


H. 


Herod Koronę fwoię kłódźie nd Głowę Páná IE: 


zufowa,! nA co. 85. 
E-Z US: 
JEZUS u piersi Mátki fmey, ofobliwa pobudka do 
miłości, 13. Czemu záraz ná poczatku ofmego 
duiá obrzezAnie przyiad, zo. Czemu nie mię 
dzy Narodźmi, ale między Hebreyczykami chéiad 
fie národżić? 22. Przed Obrzeżanięm osm dni | 
zdńło fie mu oimiafet lát, dla czego? 20, lego 
Krew przy Obrzeżdniu mylana, cółego świśzó | 
ozdobń, 23. Prógnat zám[fe idk nayprędzey | 
krew fwoię przelać zá człowickń;lg, legoże | 
gnanie z Prym Matka» 70 Jego pośmówia | 
ktore grzechy przyczyne, 77  Konńnia w © 
groycu przyczyny, 71, àkárzy fte przed Nayśmt | 
fáauna, y grozi ná przykrzacych fobie w przy | 
kazńnińch Bofkich, 163. lego fmuiku, ktore | 
grzechyprzyczyna były? 73, Odbierapoddrun | 


W Pierwlzey Części. 


ki przedślubne, od Śmierci przy psimńniw, 73 
Przy Mące fmoiey Sponfus. Sanguinum.ss 
Spon(us dolorum mortís dolorolz, 66. 
Przy Mece fmey bolefny Obłubieniec, 64 — Bol 
tego pierw/y, ze licho otdxowóny, 68. Cięfsko 
boleie z zguby iudaffá, 69. Jego figurował Same 
fom czemu ? 69 furował 'zńńk, czemu? ) 42 
Poślubia fobie śmierć, z pozwolemiem Oycá y 
Mátki; 7o Sprawaie kollácya w wieczerniku, 70a 
Picr:vfe iego powitanie [tg 2 śmierówe; 71. Nie 
bad he kielichń, dle róczey czegoś Cigzffegoprá- 
gral, 72. Miley przed Piłatem: czemu: 29a 
Policzek iego. pieczęć śmierci, go lako frodze 
był Sbluty ná tmarzy, 8i Twarz tego obita by- 
tá trzemikami, 80. W fame mu ufiń, Albo gardła 
pluli: czym go málo mie zaduś:h, Qt. Zplucia, 
krore grzechy były przyczyna, 92: Cielesni lu 
diie ubiczowali g0,g0. Py/énà ukoronowli, ca. 
láko fię gotnie do slubu z śmiercie, 68 Lifido 
śmierći krwia pifany, 734 ` Stroy do ślubu z 


śmierlie 87.  lndaf deptad po piersiach Páná 


1BZVsowycb, 76 Odbiera kolejna Oblubiencę 
przez Dekret Pilatow, gl. Foźnicć tego Krap. 92. 
IPprzad pscálomat Krzyż, 93s Z Krzyżem od- 
prźwił Sponíalia gaudiofa, śśko? zt. Przy 
śmierći fmoieg Spoafus tragedus, $4: Ná 
trzecb Teńtrńch sdprawił (cenę po śmiewi/kA. 84 
demai ná Krżyzu, Lucyper fig pokazał z wielka 
iege przykrośćia, 197. Ná Krzyzu, Krolem fig 
pokazał 242 Krzyz ták fromorny idko mu mogł 
bydź ku chwale: trzy tego rAcje, 243. Pojpoli 
Gie pokózmie fie z Krzyżem, 245, P. BE SA 
po Krzyżu nád głowa pozna! ieden, między ták 
wiele krafnych młodżieńcow, 246. P. IBZF& 
ná Pałichch Póń/kich, czemu pospolicie bywa 
w)imiany $7. Zaflugiiege drogie kleynoty,1l$ e 
Z krwia iego idko máia łaczyć Wow) dzy (ma- 
ie, 46. Krew tego. Małżeń/ki kontrakt fkra- 
pia 44. lego Krem w fopdámentá Kościelne 
zakłada Henryk Krol Angielfki, 38, lego Krem 
Zakonuiká nápomina, oco? 27. lego Krem Spa- 
wieduik kroplámi zbiera, 34, [ego krew.pero- 
raie do duchownych: t14ko; y o co?'33- dego 
krwi krople rozdńne zá kolędę rożnym ftan0m 35 
Do iego, krwi mái fe udawóć Maizonkawies 
niezgodni, w iáki śbofob, 45. Od iego krmi- ää- 
xe memoryały duchownym, 34 Miley mu sań 
Krzyżu, nidi m żymolie Nayśw: Panny: Allo.s 
pierś: iey, 231. lego plap liczla m ffupás 589. 
Liczbń kropel krwi y ran przyskoronowania: $5» 
dego Męki ażień, był mu oraz dniem rńdośćie 
ińko? 229. Ná Krzyju mikacy, chwatebniey(yna 
fie pokazał, niżeli siedzący w Niebie na Tronte, 
242.lego0liubienicá bolejma,śmierćKrzyjowaóg 
Ggg P. LEZIS 


S 


Reieftr Rzeczy ofobliwfzych 
: lubieni Zmar- | wierny Zofnierz otrzymuie, f;. Koronę Męczeń. 
a AE jeg use ce ii oni fta trśći, ktorg inffy otrzymute, krzywdy nie. 
fmyc zajęć 98. lego wej pcdes P. best odpuścić, $6. Koronę uplitli Gierniowa, 
z ktorey płynie =». A i ET ATARI BE kobi; ktorzy pleta, kłAmóia na Spowiedzi; iáko też 
3 Reg fd EŃ ieć ni Krzyżu, dla» | wfetecznemi myślómi głowę fobie záprzatáia. ga, 
SENEE x ak cem Mages nam umielbie | Koroná złota Pniebowjiępuiacego,wywyż(enie dii 
4. 4 205 . : ; "o 
z 5 = : b |cńfey natury ludpkiey, 138. Koronń Wnielowjję. 
SS eid s Zbnitiiackes ft ERIE ROM ME | SHE e Pźnń, znaczy wielkość chwały iego 'na 
mflaiacy chwalebniepfy, za ete aud P6 dk s 137. Koronácya P, IBZPSA IP niele 
: j zer 1 d , 
Te m Rupee ein end e wfiępuiacęgo, idko fig odprówiiń, 137. — Koronaa 
az eximie ; ETA Zmartmwych. | czworókń Wniekowfiępuiacego Páná, 138. Korom, 
i ii ZE A Ò z "TOME" d ślubu, 1 , IE Koris 
viria File do dabrenpa Zmar: ies sies! ttem de aln, t35, m Kun 
sai pn Darai mda 
RZA P x VES ota C jermwiafiki 2 Narodow 
iacego; cómalebna koronacja esi fe WER Is ara c cic py O $ borde 
iid j tnATr: | | 49: 
uy = Erara nieiáko w Niebie Siedź r | lLáráh fig pierwsi Poly Monarchowie, 38. Ka. 
sa s ; diio effárewánia nå cály rok Sprám | śćiołow Polfkicb oppre[fya tych czáfom,39. Koscio. 
wy 30. Dla intencji wnętrzney. wię | łom Pofkicb do Ryterfkcego Stanu, krmáma fup. 
é 4 . Ss m +, t [4 
; = OE likń, 394 Kośćioł 3. ródość w dzien Z martwych 
to R dec s VÉ "om pel ie ei | PESE 2cmego ffe rodźł, 106, Czemu po świa 
niraty ; s g Aien - os 
: 7: is: ZH ; í kácb prętko obchoażi Święto Bożego Cidld, 154. 
"n oi deniers mes rbi » "x że > czoła Jelenie cy tego ius). 47. 
offępować, » 5 ide GEE EE 
wh ed śmierci, 67. ja | EE ETE ŻE Dec eds 
dego, czemu Cięfkie P. I£ ZUsowi, 7s. lmdafo , Głowie iega | Ed o Mo 
w/k:ch śrebrnikow trzydźieśći fummá, ná 3/23 nych izraelczykow, Pitat z offárámi mięflał, 40, 


czerwone złote nie wychodziła. 67. Krew pijąc dźiecięće, odmłodnicie nieco fińry, 42. 
| Krew rebaczka, &ruffy kámienie, t. 
K. Krew z ufa iedney matrony, złotem odważomo 38 


Kåptan ieden o niedbáte gotománie fig do Mfy | Krwi jerdeczney krople, [aeízy, 45. Krmia wia: 
ielkine niebes )imie náfadiie Bijym 218 | na częfiowóli fig Oblabiencowie, 32. Krwia jit 
8w wielkim nicbespieczenfimie na fadżie Bigy: | czę RR Roe 
ledá, od czego fig ták zowie? 31 rojiono. gdy páktá o 5329 
Rud. ES Foo dieu: 33. Lu | Krwiz przy Obrzejaniu déieciatká wylane, MA: 
dziom Zakennym. 36. dla Panow $tudentow; 43. | RYA Panna d Pseud 
dla Stanu Rycerfkiego, 37.PAnom Zołnierzom, 40: | Krew vide: ys IE i ie Ra E 
dla Małzonkow, 44. dla Mfiedaieniaf(kom. y PA | Krolawa Hifipán, 4. CZemu rowie p 
nienek, > ve ides p PE se KAR 20g d S S R MB LES odd 
m7 .« di j , 4l. á Ko rolowie , ' 
Poer * PI. tale rss dio beroiczne cnoty, 61. Kościoła Chryfiufome 
unn 3i s | go pierwiafiki, z Narodow, 49, 1k długo iechóli 
„. Kolor czerwony, znak Wwuetrzney goracey miło | re rc E eds M ME P ex 
$62, 19- à ; d : czym, 
Komorá od 2áby rojnicá, pokazuie rożnicę,mię- | ińkot 63. $2 Eie etae geni rien 
dzy (mutkiem zbáwiennym y niezbówienuym, 170. | robie, 63. Odmapá ich miclka, 62,  Pokord ich, 
Konánie náfte, ma bydź ná ne konánia vu | agen em ewe RU no luc 
í * r, . 2 
wę e desa , | muie asie 220, Krty} podwyzfteniem, Tronem 
potępiony ied, 1904 Konśiacych akty, łatwo s: | FAES 6g eae es ię 
ai oc seh iic geo pom a RZ za dob idit EA infire 
koda [a złe nafoyi, 188, zdzie od Trzec n , , 246. d 
E nr vd smiercia y P. IEZUsem 78 | mentem podwyżfenia > aty n e 
í żeń/ki ji 0Wego,234+ Z Krzyżem niektorych coacta Spon 
<> cada Pes Maijeifei * Sep e^ bes baia lü&hiofa; 222. Krzyżń Juka, 4 
Oblwkienich do kozo piła, 62, s | Krzyż znalsść, táka roznica, 223 lego pragnienia, 
Koronę Męczennikó miefińtecznego, inffy: nie: | czym fg Oblubienicy nád inne nágrodáifo, asd» 


PERDERE 


EZ 


ły wiecznej, ug. Miłość dowcipna wynalazczy yeti nader Aniołowie, 146, 


ə 1 »- 
W  pierwfżey Części. 

Krzyża utrapienia prdgnaca miewidflá: opu | 2a, 225. Miłość, Albo zdływdnie BOGA bho- 
fetálá umyślnie w Pacierzu, Wybaw nas ode złego; | &offámionych, 13. CMifuść Chryflufowá ku dü. 
226. Krzyż utrapienia. ślubna Zonń,kńzdego czło: | dźiom gwałt mieidko Cierpi przy Wntebowńąpie- 
wiekĄ, 211 Z Krzyżem niektorych Sponfalia, | nim, 139. Miłości naywiękka pobudka deft Náros 
cafualia, A że bywaja infaufta, 222. z Krzyżem | dzenie Boże, 9. Miłości Bojey.(ymbolum, pás 
wtrapienia, niektorzy adprawużz Spoulalia quz | zfaty, dj. Miłości goracry znak. kolor czerwo- 
fita, á te bywata gaudioía, 223, Krzyż utrapie |?" 9 Do miłośći Brikiey pobudki of birwe, to. 
nia ierplimie znofacy, Krolom fg w godności ro Mffe 8. fkwópliwie odprźwione, podległe kará- 
wma, 235, lefi podebny de dożá Sdlomonom:go, w | niu 2164 
£2): 93. Krzyż, ńlbo Boża Mekd, obálmfty fiel Mucha nå párteste usiadfoy iákiey turbácyi 9 
ná iednego, Chrzestiáninem go czyni, 226. Krzyz | Smiecbu wazykow nábáwitá ssriefnyj przypadck 177 
z idka wefołośćiz przyiał PanIEZV3, 227, Krzy 


24 fam P. IBZFS Kukat, 229. Krzyz Prafa mine — MARTA PANNA. 


wa: grono, Pan ILZYS: wino, łajka Bofka. 161, | MARTA Pónnk Mátká oraz y Oblubienich PA: 
Krzyżem podpifiwat difiy Paweł $. 240 nálBZUsoma.iako? 19, Tuwálnia zkrmwawiona 
Krzywdy niechcacy odpuścić, Koronę Mecgen- | Przy obrzezániu dźieciatka przy fobie nosida á 
JEZ wróć, ktora inffy otrzymuie, 56. Kuchóre- | przy $mierći lanow: ia $. oddała, 34 dóako fię w 
czka, drwá nofíacy wiekfey zafługi niż Pufielnik | pilnych Studentdcb kocha, 44. Krwia przy obrze- 
dofiepuie, dla wnęsrznej zmiencji y nabiéerifmá ?9« | zdnin dźieciacka mylamavnAmáscia pierś: [woies48 
> się fakomy, nie może polknać Sakramentu j Nayśw: Pdnny wefele, przy Zmariwychwiianiu 8. 
4)migtfsego, 217+ 1EZ75$0wym, zak wielkie, 107, Zakonnskow prócn* 
i sacych pos, w złoty kielich zbiera 37. Nayśw: PÁm- 
Ludzie naygorśi pod czńs Narodzenia P. 1p. € POPE Wey fig pskazał Zmarimychwfiały P 107, 
ZVSowega, 8, T . 
Ludwik $. czemu niechóiał widzieć boflyi "| Nabożeńfno $: Bernárda do Ndrodzenia Páná 
Deieciatko pr. ZeMienieKcj 39. IBZUsowego. 14: Dłą nabożeńfiwź miekfiey Safin- 
Ł. j gi dofigpuie kucbárecská niż Pufielnik, 29. 
Łófka Boża winem fię zowie ze trzech przyczyn ig | museos uwielbienia ciat záfycb rosu wed 
ainia Obluhiencá Utle/nezo w polie krwawym 72 | £4) páirzamy ná umielbiene ciato I 
Zofiko na kończyftych Koloffach, 92. | sone, 423. Nódźień fińreczna, y w pobożujch in. 
Eotr cierpliwie Meke záfluzeng znofiecy, ińko | Perm flátck, wipolabia dufe do ebwaty nicbie- 
chwalebny u niebá, 2 20, PEE 
Zoiwid Pn IEZVSOWĄ Krzył, 92 Nałogi zł, przefkoda fa kontiatemu. 18. 
Łzy wete iako maia daczyć wdowy, ze krwia | Nátura lnazka Oblubienicá uboga » podła, T 
P JEZ'soma, 46. Ezy Wdowie, do niebá fka Naturń ludzka Oblubienicá nieurodźtwa, 6 
429, 46. ży, [2 to krople krwi ferdecüney, 4f. = udckiej figura yła Seforá,Zuná Moy. 
zefíá, w czym? 7. 
: | Narodzenie Boże, def miłośći waywiękka po- 
Matzeńfki kontrakt, fkrapia krew P. IEZVS0-; buaka, p do Nóredzenia P. IEZTsowego nabożeń - 
WA, 44. Małżonkowie niezgodni, máis fie uda | fimo S. Bernárdé. 14. w Narodzenia Bozego dźień 
wńć do krwi P. ]EZVsomwey m iáki Jpofob, 45. | delckinia fie z Panem IBZVsem $. śugufiyn>, 
Madrość oká, iezyká uiu, tfc w czym zówifłń 32 | Duns. Scotus, y inni, 1j. w Narodzenia Bożega 
Mannń oraz z rofa [padátA: tak teżrofy Du | dźicń, $. Bernard cudownie uzdrowiony, 14.  Fod 
thá S- trzebá przy Piśmie Se 155) Figura bl | czas Narodzenia PAuń IBZPsowego, ludzie may-* 
Pijma S. czemu? 155, gorsi, 8, (178. 
MÁséi do grobu P. 1IEZPSOWEGO było flo fun- | Niedolkonółość mála, wefołość duchowna pfuie, 
tow, nA co ták siła, tot. ; Niewiáflá w gniewie kommsnskuiaca nie może 
: Męka z wielu miar bylá okrutna ed Cierniomey aa SM Sakramentu; 217. 2 
oranj- $9» IWniebowfiępuiecy Pan, iáko Bifkup Mogejfawi 
Męjń, Xiężnć iednń fítucznie z więżienia u | przytomnym,yzegna ich Krzyżem S. 140. 
Walntax 171. Wniebowfiępuizcego boyność ná łudźie, 144. : 
Miłosć BOG A, uSpofalia wolę dufna do chwa | Przy Wniebowfłapieniu ze trzech przy mes 


Wniebo- 


Ggga 


Reieftr Rzeczy ofobliwfzych, 


IPniebowfapienie czemu nazywa Kościoł cudo 
nym, 138. 
ofabliwiey fię mydńie, 138.  IPniebowfłepuiacy Pan 
cichy Maike Nayświęt, 147. Z Wniebowfazpienia 
PAnfkiego me[elli fie Apoflolowie, czemut 148 
O Wnielowfłapienia Rotufy, infirument to muzy 
czny uwejelńizcy BOGA, 148. Przy Wniebowfia 
pieniu, Krolem/ka godność w Pána IEZPSIS nay 
lepiey fig mydatA 140. Przy Wniekowflapienin iá 
ka rádosó Kościoła tryumfwiacego, 145. Przy 
Wniebowfłapieniu, uwefeloma nader Nayfw:P. 146. 


W dzen Wnicbom[lapienia, umárli y żywi ofabiawe | 


sirz)muis (Aki, 145. 
Oblubienich troiaka PÁnd 1BZVsomád, 98. 
Oblubienich Pánd iEZVsomá rok nowy, Albo 
Nome Láto, 19. Oblubieniec nófamym mefelu fitu 


cznie zabity 86. Odlubuńch bolefnego fánia. w 
pocie krmówym, 72. Oblubieńcowie. krmia włafna | 
częfłomali fie; 32. Oblubienicá do ślubu z zákryta | 


Przy niebomflapieniu moc Boflwá 


Z Rękami ukrwámionemi urodził fie Syn Kr 
| lami Perfkiemu, znak to był woyng, 23. 
| Rok każdy, czemu fie zowie Annus Domini, 2ş 
Roka kaźdezo Pánem y Oycem [am Pan BOG, ay. 
Rok nowy, Albo Nome Láto, młoda Oblubienitá P. 
IEZPsuwa. idko im zá niego mydác, 18, Rok no. 
| my ido po Córześćińn/ku zńczynńć, 19. Rokna: 
| wy. idko prze? pobożne intencye przybrać m fite 
[tdt 27. Rok mowy, ińko zńfarlowóć wes 
krwi P. JàZ'Usomey, 2g. Czemu fie poczyna od 
dnia Olrzcaánia P. IBZUSowogo, 28+ Roku no. 
mego ofiárowánie P. BOGY, rowna fig dérom od 
Trzech Krolom ofińrowanyeh P. I SZUsowi, 29. 
Retuly Wielkonocne, dzwoneczki głośna, chwa. 
ły Pana IEZVsowey, 102, . 
RozmsmÁ dufe grzefney, z Głowa zraniona 
| Páná IBZFS.4. 90. 
S, 


S4kráment Nayśw: godnie przyimuiacy.m iákim 


wychodź:ła twarze. 6, Obiubieńcowey miloiés ku | po źnowiniu u Niebá, alz, IP złoto przemienias 
Oblubienicy, trzy zwóki, 4 Oblubientcá gdy do | dug. 213. w sakrómenćie utáiony P IEZYS,pil* 


kogo piła. znak był Mafżsń(kiego kontraktu. 62 
Oblubieńcow odmagá przed ślubem, 9. Oblubieni 
så uboga v podła natur ludzka, 4+ Oblubienica 


nie urodźrwa, natura ludzka, 6. Oblubiemiec pi | 


4umice [moie otwiera we dni imiatecgne, 150. 
Oblubienice ná rękach mwoffono w dom, 92. 

Oczy umariwsiwfy odogiadania $yńow Pani ie 
dná pewna nagrody ofoblumey m Niebie, 133. 

Oka madrość w czym zámiffA. 132. 

Od myśli fépesnycb czym fig edrażać, ng. 


Orfeufíá Lutuifle w graniu Świerczek rainie,1$ 5 j 
> 


Póktś pokoi gdy zámykano, krwia fig krapiono, 
Pźłńcow Kroiew/kich dwa przywileie 194. (23. 


Panná umiera od miłości ka Nomonárodzonemu 


Panu ;EZPsowi, 16. 
Pás złoty, fymbolum miłośći Bożcy: 18» 


Pźtronowieprzećiwko wieikicy chorobie, [o trzey | 


Krolowie $5. 63. 
Pi[mo $s. żefł piwnicami Kesciofd S. 154. 


Pokutuigcy cierpliwie, idk miły P. BOGPs 239» 


Polfcy Monárchowie pierwsi, flárali fig e ubo 
gźcenie Kościołów. 38, 


Pot, Nayśw, Páuná Zakonnikow pracniacych 


tw złoty kielich zbiera, 37» 


Powołanie Zakonne, (accus Sanguinis Chri. 


fti, 36. 


Przykazdmie Balkie, lekkie; fTodkie, 163: Przy: 
kazápie Bofkie, kto nieochotmie pełni, záfmucas 
w Przykazkniach Bofkicb ktorzy 
Jolie przykrza, 9. IEZWS fkórży fię. przed Nayśw: ; 


Ducbhá $. 163, 


Panna nă nich, 163. 


| vie p^glada, y notuie nienabożeńfiwA nafe; 214s 


Przy Sákrámencit Nayśw: y mál: nieobyczńynośii, 
miedbAlflmd. notnie P. 18ZV$.) karze zá nie 2lp 
Sákrdment Nayśw: fláuowiae Pe 1BZPS, Panem, 
| Krolem fig pokazał . 20g. w srebrnych Gofebicáchbs 

czemu go przedrym chowano, 154 W Sakramencie 


| że utńtwny Pan IBZV S,tym goretfe Aff. kt) mzbu- 


dza w dufy, 210. Czemu [ig nam niewidomym ipo: 
| [ober zojiówił Pan IEZVS,206. Ze w Sákrámen: 
| cie Przem: nie wiażiemmy P. ABZVS As pożytek zte- 
ga troiśki, pierwfy; lepka konfidencya do niego,207 
do Sákrámentu $. przyfłępuiacych, odrájathy był 
| Máieflat mielki, gdyby fie był oczywiście zofłówił 
P. IEZY$, 209. Iego nicuffánamánie, karne bywa 
| głodem, powietrzem, ES. 215. Pilowia go orfaki 
Aniodom, 208. Do Sákrámentom Ss. niegodnies 
| przpfigpuiacy, zófmucaia Ducbá S. 158: kto nie- 
godnie przyflepuie, &álema nieiáko ccty Duchowi 
E 168. Ze w Sákrámenćie Przen mie midiiemy 
Ofoby P.1BZFiowey,nieffuffnie niektorzy oto narge 
| baia; 206. legoz połknać nie może kupiec dákomp 
także Niemitd[ld w gniewie kommunikuiaca, 217» 
| Przy iego obecności tkńcuiacy, ińko pokarńni; 318. 
| réxrtim „Aniołowie 85 3 mieczami, ná co, 216. Nie" 
godnie go przyimwia:y gorfy niż krzyżownik Pels 7ł 
| Sámþnifizurowat Pana IEZVS As CZENIU, bga 
| Seforá, Zná Moyefá, Figura bylá nátur) 
| udzkiy, wsczym, 7. 
Syn Bofki, Oblubiemiec mitofny nátury ludz- 
| *kiey;3. Z ffegerey miłości przyżeł naturę META 
Synń Bofkiego x nátura iudzka wefele llo 5b 


(kiedy fig odprawii, t 578 


| YA y pretko do Niebá idźie, 203. do niey nabożeń- | 


. ed złey Smierci, 200, do nity nabożnego, wyrażały 
, ene cztery zwierzętń Apokaliptyczne,dla czego? zo! | Pánná w złoty kielich zbiera, 37. Zakonnik zá 


W pierwfzey Cześći. 

Syn marnotrawny zgubiony, czemu! z wiek fa | Młodźieńcowi, czdrt fikodźić mie może : Krucyfix 
pompa przyięty od Oycá, niżeli owieczka zgubiona, | do niego fig obraca, 199. ná Troycy S. mibomniente, 
od [wego PAferzń, 239. lák mu wiele pomogła remerencya ióka czynić. pożyteczno, 198. 
cierpliwość w biedzie, 238. | Tronu IFniebowflepuiacego Pánd opifanie : zná- 

Slub w dierniomey Koronie odprdwowano w An- | czy niedośćigła wielkość iepo, 142. 
£l» 87. a > SAL 

Smierd pragne Sprawiedliwi: czemu? 191. ; ; 
mier oue wefoła [ráwiedliwymy, 180. Smierć | Feży e dobre, fi 7, io me fe zauff v ss 
ludźi bes, boidzni Bofkiey ayiacycb. w Cigfftim (mu H inr e o PE di zd dus: E 
tku,czemm? 196. przy śmierći dopiero uczyć fiel ps d SE A A e z iefczes 
ńktow, wiebespieczno, 190 przy smierći dopiero ARE AO ZEE t OMEN: 

i ` „| 9% przekkoda od domowych,o4 (atańfwń : 186. 
pytał ffe ieden, Quid e(t Contutio? y umarł. VyimnH melre Jolenten Oblulerirami od. 
bez nicy, 190. $mierć Krgyaoma, bolefna Oblubieni | v Í fa: a ps DOM kar: J AMEHEOWE, 0/7 
9 Heer a 0d ce Arta pochodźii6$. Frrapienie, pier iti to "nes 2a lay, 237. 
Smutku zbawiennego pobudki y znaki, á tóki põ- | Ati Me T mu PR 
choażi od Ducbá S. 168. Smutek z mefelem, idko | 4 EE ec 5 ZA o, 3 yos z pop 
Je pogodźi oraz w dufy Pank. IEZPiowey przy | ^^ ^^ iret 4 Giń Lene: wielbjonęgo ciátá 
Męce tego; 230. Smutek ná fumnieniu dwoiśki: | 2 PEII) Wyifumecsoue 124, 
gbámienny y wiezbawienny. 1674 ( 34. W. 

Spowiedmk,Krew P. 18 ZVsowa kroplami zbiera, | IPefele [nmuienia dobrego iák wielkie, 172, Pe- 

Stérym trzebńczęfto fie [þowiádáć, kommuni- | fele źibo slub $yná Bofkiego z nátura ludzka kiedy 
komać, 42. Stárzy pojpolićie upáréi, 42, Stáremu | fe odprawiło. w Wefela duchownego pobudki, 173, 
tóńcowńć, firoić fie, ińko fpetna, 42. Stáry krew | Pefofość ducbowna,y máta niedofkonataść pfuiey 178 
pyac dziecięce, odmdodnieie nieco, 42. Wdowy. iako mdiz fzczyć łzy [moie z krwia P. 

Student pilny, Męczennikiem icf, 44. w Stu- |IEZV34, 46. Wdowię fzy do nieh fkacza. 46. 


denińch pilnych Pe MARTA fig kocha 44. Wiźrń ie[l uf(ámi dafe, d gauffnice tey, [a uczyn- 
Sumnienia gryżienia, po Spowiedźi ufldia, 171. | ki dobre, 60 lef slubny pierśćień chwały Niebie. 
Sumimienia dobrego wefele ik wielkie, 172- (39 | Aie, uz, Wiárá trzech Krolow 55, w czym ofa- 


Suppliká Pol/picb Kościołow do fianu Ryeer/Kiego, | bliwa, $9. Wiáre 3. kto w Polffcze. yna czym fun- 
Szśta cudowna Gertrudy S. wyrażdiaca ro | dował.38.iefi Zafloná ná oczy rozumne, 57. Fipo(a- 
żmość zaflug, 120, ES rozum do widzenia |finości Bofktey w Niebie, 
T. | nz. w iey drtykułóch kto zbyt opera nie podobaa 


Od Taricá umarewiwfy fie Pánná iednó,po śmier- | fie ud sa 2 £ Zan re ZENERA Ouid: 
obuia MOE, faoznaynnuie 133 | WSE o ulpokoide w fobie, sg sa 
rode w Niebie otrzymała,oznńymuić 133 REŻ ARRAS, ; 
TROY Wediug miáry miłośći, idgie miara Ułogofławień - 
ŻE OYGA S. fiwa, ug. Widzenie błogoffawione opifuie fre. Ue. 
Trielinium, lzbń, czemu fig ták zwała, 193, | Wielkonocne Rotuły, dztwonsczki głosne chwały 
Troycy S. TáiemnicA, obiawioną była wyrńźnie | Pana IEZVsotwey, 102. 
niektorym tv flarym Tefiamendie, 196. Trzy Opb | Wind, ktorym Ducb S. upoił 4po[lofy try kie- 
czemu [te wyráznie m'ánuia przy Cbrzcie S. 192. | sei obińwione $e Mecbtyld£ie, 157. 
Troye) $. Uroczyfłość ák dawno, y dla czego pofid. 
nowiona. 194. do Troycy S. kto nabożmy, lekkoumie 


. 
AX iezná ieduá w muzycznym infirumencie żelaża 


fimo, obrona w wtrapieniu, 195. Nabożefitwo do niey, | przeflawjy liucznie Mezá z więżienia umaluia,171 


znócza trzy chleby Bwángeliczne. 197. do ntt) Z. 
nablożne Akty: 198. 202. Nabożeń//mo do niey, broni | Zakonnym, fkodlima ief korrefbondencya z świe- 
ckiemi, 36. Zakonnikow prácuigcych pot, Naysw: 


ley spiemáioc Beda Vener. umiera, 203., Troyca ptafkiem spiewńiscym 300. lat chodzil, ktore ma 
S. żegnaiac [ip Senator Pol/tiocbotnie umiera, 204. | fie zdóły bydź kilka tylko godźin, 129. ZakonnikA 
Troycy Prz: Taiemnicá, potrzebuie ofobliwego na | ndpomina krew Pink IEZVsowá, o co? 37- 
lo2enflmá, 193: do Troycy Prz: dufa mabożna,co| — Złodźiey, mcołgawi(y fie má Boża Meke, ukrył 
twa zá przywylcie, 193. ku Troycy S. maboznemu | fie feucznie przed gomiacemi go, 227. 

Hhh ZmArtwyeb. 


Reiefte Rzeczy ofobliwfzych, 
Zmariwycbwflánie Pańjkie, wzbudza nkdźieię | Znak wnętrzney goracy miłośći, kolor cer. 

ku chwalę wieczney, 112. won, 19. Znaki trzy milosci Oblubieńcewey ky 
Zmyfły wóytkie, mieć będa w Niebie efobne u JO 4. Znók wojny, Syn urodzony z rę. 

konteniowónie, 126, Zmyfły ciała idko u(pofabińć | kami krwáwemi, 23. 

do chwały niebie/kiey, przez umartwienie kńżdego | Zołnierzowi ieducmiu, tupuffczonemu'na bánkiet 


w fczegulności, 132, | Niebieffi, 200 lat, krotkim widźińlo ffe czáfim, 124, 
SRK FOGR GRO R DN T KR A ER ES CY a4 p 
REIESIRZDRVGIEY CZESCI 

A. | go zaś iak ptak lotny 335, Czfowiekó ládáco od 
dfekty wnętrzne, [a mogi duchowne, 256, | dobrego odwicdźie, lubo dla świat na wiele fig od- 
Akty miłośći Bofkiey złote niteczki, 362. | maża 338: Czyfłościtymbolum, $ymogárlicá, zag, 


Dáme zmyslone, iabłka mydźło, 41. 

Dźwidą s. okała dźiecinfimA dźiatek [moich of. 
bliwe fiaranie, 419. Dydlog bárdzo [mutny, 274. 

Dyńment, (ymbolum /udzi flńcbetnych, 290 


* Alexándrá IP. wflegá, progneflyk Erlenfkiej | 
godności, 39 3» 
Aniof oczyfczemie, ief podmyżkenie iego m dá | 
rácb ldá/ki, 261 Aniołowie podlzgli lanowi S. ták | 
dobrzy, idko 3 zli, 425. ( gánne, 431. | 
Apparaty drogie Kościelne, y [pragty, nie [a na | 
„Apofłołowie $s.drogie kamienie m Kościele B.420, 
Aryflatelefomey Corki odpowiedź o rumienidłach 
bialogłow/kich, 324. 


| 372. iókie miały mychománie u $. Dáwidá, 4. 
Du/(A baleiaca nád Męka P. IBZVsoma, tefl żyć 
| wym czlonkiem iego.y prawdziwa Oblubienica 304. 
Nie lituiaca fie nad bolóm: Zbówsumórłym człon 
Bachufowe dni śmierdzące, 271. fa pośmięcowe | kiem iefl, 306: Dufe zły znak, kiedy nád Meka 
grzecbom, 272, w Bacba[owe dni czym ft? Katolik | P. 1EZPsowa politowánia mie cznie, 302. Duffy cu- 
zabawińć ma, 273 śmierdza Koféntomi S. y Do. | dzołożney znák, mie pámiętác ná dubrodżieyfiwa 
ktorom, 273. Ja zarńza daf niewinnych, 274. w | Oblubieńcń (mago, 306. | 
Bachufowe dni, ktorzy pilnuia nalożeńfiwa, ińko F. 


sób OLA | Fźmilj obronó, Koronká Szkaplerzą 8. 386. 


Balfam, fymbolum famy dobrey, 278. E j P ERZE 
Bernard. S. bárdzo fig lekat nienabożenfiwa do | ach Salefio, nópomnienie pigkm 
E 4 0»?, SSe 


Meki P. TEZVsowey, 309. Bernárdá S. Kazania, PEE 6c SE R AE 

RED f a es ipei a ? EE mu? 435. | Fraucier troiáki, 308. AA RE Pad 
P esu Fan dise " wd; x EA | Sicflry Rożóńcą S. 399. lego powinność mieć flárd- 

Dm IŚ ZEE o (fatach o firoiu Pań/kim, 401, Fraucmerne 

wi Ue a HE zx poieainek trden IIIa dwie Panny, Aniofomie y [udzie, 402 Frawctmer 

374» Skárbem ief, y każda dofkonatość iego, 36g. » bass 4 FARS 

Bźrdżiey grzefinikń mituie, niżeli Mika dźiecię Jirazy potrzebuie, 403: 

fiie, 372. Nayofobliw/ym (pofobem ziednoczonym G. 

był Prz. Pannie, 266. : | Gorá Libknu, znaczy Chryfiu(a P. 26v. ; 
Botámi żelázem ofirym ponábijánemi, męczył| w Gromnicany dźień, czemu świece święca,27): 

Tyran S. Grzegorzá, 337. w Botăch żeláznych,| ` Grzefnik ná inffycb pokutuiacych ma pámigtál 

musiał ieden cbodźić aby gomiátr nie por mát, 40. | grzefínikow, 374. Grzefniká, ndwraca kártá £ 

Niebá z napifem, 374, lego P. BOG bárdzieg miti: 


Cbryflus oraz Synem y Oblubiehcem ief Nayfw: | 
Panny, 253, 
Cbryflus, to ief nimófczony, dźie mywod Nie- 


naywiękkemu, gotow edpuścić Chryflus; 373: Grae 
Juicy [2 wuętrznośćiami Pra: Panny, 378: arii 
pokalónego Poczęcia Prz: Panny, 267. IŻ kot Piniga pan d pae 
Ze Chrztu» zofiśie pofláremu coś z brudu grze. | sic sf Koicieh 33), Gratfny w oie i 
chu pierworodnego, /kłonność do złego, 2 $$» | sach ebodźi, 337, 
Cielefny człowiek, y nå fińrość kozłem traći, 340 $ ; : 
Cudzośoźnik, iákodważny ná wfelkie niebespie | HrAlid ieden świecki Zonáty, rowny w safih: 
szeńfiwó, 359. : gácb Páfuüucemu Paflelnikowi, 291. , 
Człowiek do dobrego iefl iako ołowidny, do ate- | Heretycy, podobni lwdźiom zá zÁfona miecnolj 
| płodzacym, 355. Hidcynt, 


* 


Ditcét [moie Mátka iedná nazwała kleynotami, * 


12M 


ie, niżeli MAtkA dźieći (moie, 372. Grzefnikow — 


P Kazdnia Bernárdá 
_ | Betnaiemym, niz ing, 


| młoty bijase m ferce Byt. 


bliwe widzenie, 2 


| Hiflorye, 259, 


Bińcynt, lekirfwo ná melintolie, 346. Aftk 


pogodę mieni ffe 344 
i 

Jábiko zmyślona Dáme wydńło, ay. 

Jędrzej S. $zafr milyczny 443. 

lana $. Narodzenie, z wiela 
Mtfodość, kto poświęcił, 424+ we trzech leciech ná 
pułynia idźie, 425, ięgo dżiećińfiwo w idkim po 
dźiwieniuu P. BOGĄ, 426. trgo młodość me trzech 
rzecząch celuie, 423. iego młodością fama ręka 
Bofka záwiádute, 423. kleynotámi cot rozmár 
tych ozdobiona, 425 iega głos in manu Dfi, 426, 
lego Kagápia, czemu fkuteczne były, 427. jemu 
poddáie fie mitidko Chryfłus P. 429 podlep áig dn- 
tołomie, 429. gådtiny mu fkodzić mię Mugły, 429. 
lego Relikwie, morze ukramtdia, 429, lego. Páfec, 


fmakó umorzył, 429. lego ręka, prozuoffykiep do- | 


brego, allo ztego uode dtu, 430. 3 
1asbika kamienia moc, przećiwko nocnym frá 

chom, 43 y tego trzy miafmośći,432 lego korrejbóden | 

cja 2 $lońcem, 452, Figurute $5. Piotra y Pawiś, 


ownych Prółatom, 431,  * 


JEZUS, 


P. TEZVSOWE bole, 


vawe wiytkich Duch 


krotko zebráne, 364. lego 


bolu ráná, bárdžiej byta ráne ferca Pr: Pánpy 316, | fryt 308. 


P. IEZUS robaczek, 313 tego /L;wá ná Krasin] 


Pánny, 313. Stękat nas 
Krez3i842 widzia! Loleie: 


©ymwod Niepakal. Paczęci 


dem, totel broniąc iey od mfelkiego Ar Zechu. 266, | 
do iego zajług trz«bá te ? nófych, 353. krzyżwia 


fma bywálo w dawnych Kátolitách, 
Wielki tydzień, 307, do Meki tego ntenabojerfmá, p 
birdzo fie !£kal Bernard $, 309 lefi grono Balfa. ] 
mome, 281. tego krem. wonny balfam, 281. Ras ice 
d? rozmystanie pod czńs Miefop 

282. co mu wyrządzili kilká Mięfopufinikow, ofe 
82, ióka mu milersi fa owi, kto. | 
rz) w Batbufome dni pilnuia 


K. 

Kármel Gord N, Pánny 
Kt tryamfom gmycit fkich, 3 

ráwuie b'ogoflámienfimo, 347. 

Kártá z Niebá z napifey Miferere mei DE- 

S; nawraca wierutnego grze fniká, 574, 
$. futecz nieyfte ięzykierma || 
ego, 6. czemu? 435 
ae nápomnienie S. Eróncifka | 


89: Kármein festeflwo, 


] 
fiturdy 388. fe "d | 
| 
| 
| 


z 


Kaznodźiciom pięk 


cudow, 424, tego | 


| poczęta Nayśw; Pánná nóby 
| originalis 25 y, 


| zn. 
| 506; 25$. 


fłopnie; 37 s. Miloster dzie 
2 Mátke 315. IEZVÀ nie, | 308. Milnsierdźją Bojkiego 
a Prz: Pánny, 264 P.I | Milosier diia Boffiega miar 
ZPS był Zhdwidietem Mátki nayprzednie yya folo [^ 


moch Prz: Pánná, 270 
£^ Mięfopufintcy, 282. do Męki iego, iákie Nalożeń ck 


ofbliwie w | (7 Zyżuia P. IEZP$4, 52, 


poczówey nák 
«flow pożytęcyye, | PE, broni od 2945y offtnicy, nA to przyktódy, 422 


nabożeńfiwa, nd to] Hh-199 > 
nie tef] rzecz wAgńnna, 407, 


W Drugiey Części. 


ty | de Salefio, 4 
ludzkie pociaga, 348, Ten kamień ná pogode, y nie- 


35. Glof ich, moc biora à manu Do. 
426. Onych figurowáty cztery Apokaliptys 
| C£ he Zwierzętń, 257. kch KAz dna, nie tylko potrzes 
buia fkrzydet, Ale y rek, cod, (di, 301. 
| Kochbánkom dmoypu. przescierádio okdzyz śmiep- 
| Koronki odprńmińć, uczy Nayśw: Pánnd, 396, 
Koronká Se&dpl. $.obropa Fámilj krolefltw,3g6, 
Kroleffw obrona, Koronká Szképlerzá $, 396. 
Krotemná iedná iako lotna bylá w biegu, 340q 
Kupcá, ktory ná ženine modlitwy $bufez dd ffe 
| iáko odprawiono x wrot Niebiefkich, 357, 


| mini, 


£dinia Konfiántyná Cefarzd, ze krmi dźiatek,267 
Łaźnie trzy po4 pieczęciami, w ktorych Niepokal, 
(A piękmośći puritatis 


M. 
Málpáufed w Fraucnerze zć Dame; gm. 
MARTA vide Pónyź Przenayswięt Kas 
Mátká iednń, dźteć: feypje: Kleynotámi názmdtds 
377. Matka żadna tak milowść nie mogł diie(s 
(moich, iska Py: Pźgnź kocbatź Syná fmego. czemu? 
Mariwienię złych natigtwośći przykazai P, 


Mężć zmáriego fwego, proch pie Xiężna Au. 


Mi'osierdzia Bofkiego, rag máite Epitheta, 3 
Bofkie fkarb argeffnycb, 
Sbráwy rozmáite, 369. 
á, 371« doznóje 4o, 3 
371. 

odraja przykladem cnot 
- m Mięfopufow K atoli. 
ich, smieie fig Turczyn ieden, 276, Mielopuffnicg 
onych do mabożeńflwś 
Pánná pyzy Oczyńczenia, 280, 
oińźni Bofkiey zflrawiona, flárosis 
» 420. w Mlodoséi wychbománie do. 


ami potępieni m piekle, 
Mięfopufine fmarody, 


śpomina Prz; 
Mlodeść w b 


Młodych "ápomina pięknie dmbroży S. 423, 
Modlitwę pozdrowienia Prz: Panny, 


kto myje 
Modlitwę iednę mielekroć 


PowtarzAć, 
Myśliwych, 5. Auzufiyn tonfunduie, 33 
N. 


Nabożeńjimo, flárosći ozdoba, 42. 

Naboznega fymbolum, Szńfr, 

Nieba práguacemu y nie trzebń fię Spufczać bár- 
h 352 

ie, wifyderm dla obna- 

Wińyy m iabonij, 324: 


Hhha 


O; 


Rcieftr Rzeczy ofobliwfzych, 
O. nały Wi polula weite 3426 £ "n [A 
DIES ; = S a: I'niehom£igéia y cbwaly, Niebo y ziemiá uwefelone, 
Oblubienict idae d Ślubu; wd naypięknieyfa | o czym dni $. Siit, 365, Stroy jei przy 
twarza fláráiæ fię fiAmić, 319, Głowę pokrywały FIA: | i; Ki : A: j 

meo, 299, Oblubienicy nie godżilo fię progu prze- Wnicbomżigéim 383. Slubna iey fátá, naywyifas 
` j 3 ie i s s Wn sw | cbmatá pro Wniebowzięciu iey, 354 P. MARTA, 
poroma, Ale dana ecce weno oppo prat- | eboć bez wfelkiey [&ázy grzechowey była, obmyta 
wofone;: 349. bydź mogłś, w iźki fpofob, 261. iefi twarza lb 
= Obuwie fy bolum echotnie poczyndiecego,335. pae Ek s PE e. ' 
; : Acte dámi Kościoła $. 32 $4 ley urodę midżieć, tna: 

Obuwie z napifem Ave MARIA, dane iednemu Po | że : bodźili ludzie z dálekich królom 
śmierci, zá co? 348. Tej hidcyntome co £MACZY:337- ożeń(twś DUEQcROEcU T HEET * LU Aet. 7 
Opa[anie nd pier sich, znak Iidry Matżeń/kiey pie: Pange, nigar P mogtá widziec, Ani [pfe 

6 z d | coby było przeciwnego mílydemi, 327* Prze P, iák 
ae wielka miłość ku zbámieniu ludzkiemu, 312. [amd 
P. | byta gotowa przybić de Kraz synć fwego, gdyby 

IP Padierzu czemu mowiemyt Przydź Krolefiwo  ináczey bydź mie mogło, 312. dla wielktcy boleśći 
zwoie, a nie Przydźmy do Kroleffwa twego 336. | fercá, oniemiátá pod Krzyżem 5M- naylepiey ro: 
Pánná Przenayświęt(a, zumem (weim poymowálá wnętrzne boleśći P. Ig. 
MARTI Imię, zgedźićhy fig nie mogło z piermo- | zUsome, 315. bolo tey przybywśło fhyfac nádmit 
rodnym grzechem, 264: To Imię od morzó mete, | máiacycb fre z Ukrzyżowanego, 315 Zal ies [rotis 
z czego mymod Niepokal: iey Poczęcia, 263: £ Imie ze tak okrutna Meká Syna iey, mie wielu ná zh 
nia MARTA, IEZUS, CHRISTUS, mywody Nie- | wienie bydz miálá 315. día niey nayprzednieyhm 
pokal. Poczęcia, 255. MARTI Imię> wymod Niep: | Épolobem, przelał krem fwoig P.1BEZPS, 267: Pr 
Poczęćia iey pokázuie wielorakie, 262 „Niep, Poczęcia | Panny boleiacey pod Krzyżem firon 383 Bolefit 
fymbolum Gmiazda, 262. Prz. Pánná záraz | iey medytAcje, nád ezlogecakbámi dzieciatkA P IE" 
przy Poczećiu [woim. by!4 Oblubienice P. IEŻPSO | ZV$4, 281 efl Corká pierworodna Męki P. IB: 
wa: 265. Niepokal, Poczete) Prz: Panny, coż4 (AA y | ZUsomey, 268. Mátieryyhflmo, Zrzodło m elkich 
mfłęgi? 3836 MARTI imię, znaczy Pania, walna | tafk iey: 367. 16) bolefne ferce, wonna Apteczki 
od ńiereli wfelkicy grzechowey, 262. To imię, do | przecimko fetorom Mig fopufinym, 280. tefl Balin 
wonnego eleyku przyrownane, co znóczy, 2635 Pr. | wyborny, 269, kázda iey modlitwa z pámiatka M 
Pźnnń nóbyłApięknośći puritatis originalis,2 sf | ki P. IEZ Fsowey, 385. Pres P. pragnieniem prij! 
Diien iey  Národzenia, poczatek wfytkicb | stia Mejfyalfemezo, fkracilá dni orz scia iego, n 
Swiat, wiało ofeblime przymileies 296. Szlá- , Przywilt) miálá, że między ludźmi bedac, częji 
chetua ze krmie, 293» ley Szlachetne "ia! kroć od nich widzidna mie była, 334. Tytul ij 
śrcywyfokie 293. Rodzicow iey czoty; zlewaia [ie | ofobliwy, Regina Miiericordiw, 377. me wj: 
mó Cerkę z nich fie rodzaca. 298. lefi Corká Du | tkicb akcyśc fwoicb, mi4!4 nader wyśmienite if 
ebá$. 343. piękność ie) względem cidlá, 349, IP | tency? 342 Nawcz ióko Koronke edpráwidcl 
Swieto Zmiáflománia, klejnotem obdarza nabożna | przykladem cnot fmoicb, odraża [mrody Migh 
dufę, 3324 Pra: Panny urodń naypickniey [ig wy | gre, 270. Nigdy nieprzerwana bylá w aktk 
dala przy Zmidflomániu 319: Prz: Pannę Anioł | miłośći Befkiey, 362, żaka niedośćigła m lici 
zófłat cxytdiaca, y co, 33^. pr2) Zwiaflowaniu, dolkonśłośći áktam mitości Bofkicy, ták yw flop 


czyni warunek slabu czyftości, 329 Pozdrowienia | cbwaly wiecznej, 363» Obuwiem mog tey Misi. > 
Amiellkiego chway, 406. Prz. P przy Zwińfłowa | czemu 345: Częfłokroć rogmáite śpiewkta it 


niu mielu cnot wypráwilá Akty: 332- zámfiydżitá | śni, 385: Od Prz Ps tafki nam dane, Albo upr 
Jie, obaczyw(y w mięftkaniu [woim pofiać Młodżia | ne, iakt poczatek [moy máia od Chryfuja £ I 
ná,3z6. ná Prz: Pannę, łálká Niebielka pineta | dobienfiwo obidinià 346. Krolewe ief Y pie 
cum impetu, z4Ko to? 265. m naygorętkym ókcie | auff w Czyfiu pokutuiecych, 394» Bolesci teg t 
miłośći Bofkiey, poczęła P, TEZVS A, 330. Prz.P. ile | czyniátá miłość dmoidka, 310. troińka mikit 
Matkń, naybliż(ća bydź powinna przywileiu zácho | tość ku Sysowi fwemu, 3u« Wola iej W wi 
wápia ed wfelkiego grzechu, 266» Pra: P. Gro: fka bylá przemieniona 343 niektorzy ia M 
miniczney Swięto, czema m Mięfopufiy frg odprámu- | zndie Bilkupi tytul, 425. Niewianość iey pru 
ie, 270, Prz P. chroniac fe zgorfenia, przycho dii Anielfka, dla czego? 344: Rumienitt ie p 
dźi ná Oczyfcżenie; 279.-brZY ceremonij Oczyfcze- | rownAny do Krwi Mzczennikon y xrmi Py I9 


wia, nópomina Mięfepufinikow do Nabozen fu má, 280 | fowey, 327. Q ie) urodzie, świadećiwo py | 


pokorá iey przy Oczykczemia. 278, Prz. Panná, iak igo 5. 325, Prze e. MAcierżyńftwo Bofkie» ngt^ 
diug2, y iak niewczefna odpramlá drogę do blibie | evi przywiliy 396. £ 
195-343, przy NÁmicdzenm Elżbiety; nader dojko- PA 
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W Drugiey Części. 
Prz. Pánná proprie ief y zwać fie powinná | Confirmatz Mifericor 
Srana 293. Szldcheliwo iey z koni 293 | zule Ms Pannę bydź Krolowa mitośierdźia, 377, 
Sz/acbećiwo z móiętnośći, 294 Nåd Pr. Pónnę Poślubiny Syná Bofkiego z nátura ludzka po 
oprocz P, IBZPS A, nikt ffe z ludźi Klńcheeniey nie | dzień Zwińffowamia, 317, Poślubin trzy kondycye, 
urodził, 295. Národzenie 1€) czemu do Kórmelu | álbo vequilita, zácbomáme przy IWiieleniu Syna 
podobne, 295. przy Národjeniu fwoim, wiele przy. | Bożego, 318. Poffufferiflwá fymbolum buńcynt,342 
wileow odbiera, 297. Swięto NArodzemia, cudo O Pofl Srzodomy żárlimi Polacy, 389. 
wnie z niebá nákazáne, 299 P. Pánny balefney opa | Poście śmiać hę. mczófow Pakai karty grái, tc. 
fente > d RUNE 302 5 Patiniie ile Má- | fromotá ná Kátoská, 303: 
tce Byfkuey, chwałń wieczna należńtń, 357. Nie- Pozdrowienie Antelfkie, zámyka w fobie trzy 
winnosć tey, miárá wielkości chmaly 358. Cidfo | dźieśrztki (ow, gos Tg Mod'itwe kto wynślafł 399% 
iey Mr ceci było, dla ślicznośći iey|  Prataći o naukę fłarać fie powinni, 432 Prá: 
na dujfy y na ciele, naymy2/ta w Niebie należy | latom ozdobń, żarliwość y ochotź do pracy PAfer= 
oe 12 P, Paa ńkty miłości uM do | fie) 433, Prałat duchowny, kiedy (ig ma pokazóć 
pude 302 przez pokorę, wzgźrdę, ubofiwo, wy | Cherubinem, Lwem, Walem, 434 Prałasź przy- 
foki Bopien chway zaflużytń, 363. P. Pånnie woy | któdny żywet, feutecznicyff) nå fátány. niż Bxors 
fo Blogoffamieni chwałę (moię przypifuia 364 oz fake 435. Prálatom. Káznodiietom wiel 
ÉL pipe ee u piersi, 367, w ofobnośći | ce piękne napomnienie iFranlifka de Sale(iojg5g 
od ludit kocbátá' fie, 329, Bárdzo była wyborną | Práiatá żórliwego Figura, winna odlewága fiá- 
w bófeńrfwie, 278. P. Panny co zá flapania, y | rozakonna, 433. Prółatom refiexy2 potrzebną czy: 
co zá obuwie ? 335. 2 ; | ni teden, 441. PrÁlatam piękna przeflrogá, 439. 
Páni nórzekdiaca ná Ewę, iáko od Meżá zkon | Prałatom, Kanontkom, czemu dáia do pocdłomania 
Librum Evangeliorum, 433. Prálatom ducho- 
Pánná m ogniu ginie, Xiężny Páni fwoiey obna | wzycb, fisaruie iń$bis kamień, 43U. 9 
żona mogę chiec pokryć. 324 Prześcieradio, okńzyz śmier(i, dwoygu koebán. 
Pémlá. S. tytuiy niektore. 438 kom, 301. , E 32 
| Pieśń a z czego cbmalebna, 406, | Powtarzanie modlitwy iedneyże, nie ief rzeca 
Pieśni 2 geflámi oraz śpiewano, 4ll. natńnna, 407. 
; Maec E J Só rozméitie wedlug potrzeby z] Przymileie Confraternitatis x Zakowami, co 
nazmi fobie poflępowóli, 438. máig zá fundáment 356. 
` Piotr S. nazwy fy Teclog, 438, Około ludżi fat Przymideiom Confraternitatis, kto zje jie, 
kiego flann prácuie, 439 Stroichę z Czyje wy | niech bárdzo nie dufa, 356. 
bawia, 442. lego madrość od kńżdey Ojoby Troyce | 
Przenayświęt(ey pochodźi, 437. R. 
$55 Piotrá y Pámlá moc, przetimko Jféétánfimu, 
chorobom, etc. 441. 


diz, czemu? 368, poké. 


Rojóńcowey Prz: Pźnny Figura, Efler, 401. 
1 f Rożśńcowe Nabozeńfimo, átá ozdobna N.P. 403. 
$5. Piotr, y Paw:ń prękse lymbolum, 436, Rozániec báftomány ná fiacie, 403. To Brá £wo, 
Piotró $, Klucz, madrość. nówki, 437. | rucho nosi za Najśw: PAGKA, 403. dego Brócia, 
Pokutá ma brdź wedlug proporcyi grzechu, 369 | móia ofobliwa opiekę Bofka nád. joba, 403» Re» 
Pokutá ue. ważna, nie ważna zÁi San | żańcem. broni fig ffátanfimu Graff ieden, 404, 
lontá, czemu f 356. : | Rożńńcowa Najśw, Panna, broni kamieniami got- 
| dawnych nabożeńfiwo ku Szkópierzo | nierzś, 404. To Nabejeńfimo, gromi Turkow y 
i S. 388. $zwedow, 404, lego Dramata, ze trzech okolis 
x > Sic Kroleflwo podobne do ng poe [2 ofobliwe, 405, Temu NalogerfImu przy- 
ordnionego, 3954 ; mawia KÁlwin. ná co fie odpowiada; 406, Temu 
. Popielcu Świętonego fkutek, 276. | Nabożeńfiwa obiekcya, J odpowiedź ná mię, 407, 
ORE M podobny do kleynety zákry | To Nabożeńfiwo, cantus figuratus, 407, Tego 
wśiacego plámy, krofly ná FWATZY: 379, pomagá | Nabozeñfiwá, ročne dawne Figury, 40, jdn 
Tk CFL Ś G 4 8. Roján- 
OMM s 380; m dźień $. Franćifek | cowey piermfiey części Figurá, śpiewinie SerAf- 
* CZ)jCa z[iepuie , y wiele dug Wyprowadza | new, 409. Drugity częśćs, Figurá Canticums 
sene 381. Porcyunkuli Odpufi, nadreż(y kley | trium puerorüm, 409. Trzeciey Częśći, Figuré 
w iZ fkarbow Mitosierdźia Bofkiego, 375, Tego | Canticum Alleluja, 410, Rożdńcomych Bráii 
9 (pufłu trzy (kutki, 376. Zafczytem iefl Nayśw: Przywileie obidwione od Naysm: P. 4u. leb dufe, 
tan). 376.iey klejnot ofobliwy, 37 6. tefl Kleynot | nigdy fame do niebź nitide, ale z kompanie, 4, 
m li 


Rożńńco= 


Reieftr Rzeczy ofobliwizych, 
Rożdńcowym Braći nienabozuym, y złego żywo j 4ź fymbólum Dyáment, czemu? 290. Szlóche 
tå, ofobliwe ndpomntenie, 412. Tego Brácia y Siofiry, | tnie urodzony, trudniej niż kto podły cnoty náby. 
Fraucmer to Naysm: Pźsny, 397. lego Modlitwy, wa dle grustomniey, 291. Szlácbeinie urodzeni, 
fe to Dramata MARIE, 398. To Bractme, należy | powinni bydź Kczodremi, 300 
do Frege Anieljkiego, 399+ lege Promotorem, fam | c pe Sadach, : Pánn) ckazja? 277. 
Duch Prz: 4vo. zemu fie w Mięfopuffy odbrámute, 270. 
Rumieziec mwfydliwośći, chwali Grzegorz $. w | Swięta -u Pogan Lupercalia, /fo milcze, 27 
Siofirze (woiey, 324. Rumieniec ná twarzy, 4ibo 
mfbydówość, guck czyfłego yozdobá, 319. 9 Ru | -qrewiki fiuczne, drukuiace Pilme sá piwi 
mienidtach bidloglom[kich, odpowiedź Corki Ary- | ars jud R > Pif, piwi 
fotelefowey, 324. Rumieniddo Niewiaf, wfiyd. 32 | V 
Ná Sadzie efldtnim, otwłafne, å nieocudze zá- | Zych 2594 
fugi pytać beda. 354. | W 
Sálomon, złotem drobno pifománym, pudromat miec Md : v 
wiofy, 443 qe Pienia, fearb Nayśw: PAnny.384. | > ow. vi gren E pofiapiłź, z konterfe- 
Siam) dobrey fymbolum, Bálfam. 278. VECNE ZPIEE PEU ' 308e : : : 
Stáry mienabożny, obrzydły Duchowi S- 444.|  Włocznie zńjywano, gdy froieno do slubu Oblue 
Z Starego á wieflatka, śmiecie fig Senecká y Dokto j bienicg, 316 ; P " : 
rowie, 445. Stárosci ozdoba, nakożesńfiwo, 444.1 Wtf w złoto oprdwne, Boftkom ofiáromano, 443. 
imme Aere M A 
teyzfiramiona, 420. Starzy pofíanománia goart, gS: 1 . 744 d 
442. Szafir xb) Kdrzęść s: 443. tot (om | ^renar4 W.progne[iy KrolemfKiey godnosci, 393. 
bolum »abopego,. 444. Wflydem día nhbnazemia, tóćiano odwodźić od 
HIT popifana Rożańcem. 403. (404 | mióry Córzsścińńfkie Niewiáfiy w léponj, 324- 
Szórńrńfiwa, bront fre Graff ieden Rożáncem, E ORA aeo IU. Dkr 
d s "cues w | f drogi klejnot 321. Wilyd Niemiaft Pun 
w fócie pozyczánpey, to iefl o cudzych zaffugácb | 4» 32. Czyni rożnicę ofoby poczliwey, od niepo: 
chca niektorzy do nieba wnśść, 351. czóiwey, 321 Wfłydlimy Młodźieniańck Albo Pó 
Szkáplerz $.przywiteie, pod podobieńfiwem tro ae, krew fmwoię offáruie P. BOGF, 3282. Pfa 
EA PRR ae a a TER ŚOW np 
akow aawnych mabożerńfiwo, 388. Szkaplerz S. 1 327. UTE boim, Pts 
jedna fkutcczne zbáwienne tajki. 390. bez dobrych ED y. Wfłydliwośći rumieniec, chwali $, Grzegorz 
uciynkow nie zbámi człowieka 391. lego Bracia, | © Siofirzę (woiey, 324» 
powinni według fanu fwegon4 powscieglimośc,30L. Xs 
lef znak ofoblimych rátunkom, 392. tego przyię Xiejnk Aufryi ivl 
k doe 9e yh zmárlego Meá femego proch 
ciem, od cielefnych pokus uwolnieni, 353, lef pri- | pije, Ss d feo p 
Z. 


vilegium Sabbativum, 304 
Sz/achećł: ożnoście, wabi do Siebie Pźnń 

BOGA, 282 vip ek = aa ficte do | Zal, albo plácz, nad przjiačielem, dowodny znak 

cnoty, wfiret do złego, 289. Szlachetne urodzenie, cerit ku niens pó pA CRT 

dar toiefl Bofki-y zań trzeba P. BOGV dziękować, Zená nayukocbánfía, powinna bytó umierái uk 

287. Nie tylko flldchetnym, dle 3 plebeiufom, P. BOG | pogrzebie Matżonka. 301» 

ocbotnie śafk fmoicb udżiela, 290. Szláchetnycbln 


mem u$ AA —— ROA ——— —À WA R RP WP, — i s ris itti dii itus eium cni niki wini Banik Vider utens tttm trs iion paz S 


Venartmienie, JÁznia to na brudy pozadlimiió. 


śffekim zbytecznego ku krewnym, (yaxbotum 
| Dyamcnt, 545, : 
Ametyftus kamień, (ymbolum emot roznych 


"d ároná froy ffarozakowny, fgurama! Collegi- | ; 
| 497. Prawdziwy od fafffymego rozcznAć, traj nk 


um ZApoflo/fte» soz. 


dbrábám dla ludzkości fimoiey, godmym fie aflat l vo fpo[oby, 542, ef (ymbolum, Mdcieid $. (4% 


Aniol dobry iefi polityczny, zły zAś [rogi grubiam 


mieć w domu Tyeycę Przem 435. 
1-437» aniele" 


A m. Ae. "a MW 0$ w. 


łą km 


! $ego. eod. 


-€«AiacA, $94. 


` Bit qáraz z piorunámi yá 


- ma vbmyslit środki do zd 


Przybywa, 19. nad Bo 
„ Bogoboymy, pięć wielkich try 


W Trzećiey Części. 
Aniołowie y  famemi czArtÁmi obyczńymie fobie |- Boińżni Byfkiey (rmbolum Beryllus kńmień, 
pofiepuia, 487. |317. ley przymioty, pod podobieńfwem drogiega 

Anny 5, nie mfbopina Pifmo S, czemu? 374. | kimieniń, 518, w Pokufách nirz wycigZonym czynię 
Miálá troidkie prawo do P, IBZOUSA y Nayśm.| si, Ná wojnie ducbsmney ślty dadźie, ktora né 


Panny, $75, Figurd iey piękna ná Arce flárego | świńtowey bardzo fkodźi, 29 Boidźliwego (umnie - 
Teflámentu, 576. lók dlugo żyłń, 577. 


Cudownie | nia człomick, ponmaza fie w pokorze, $22. 
ratute nabożnych ku fobie. nóco przyklńdy umár. | C. 
dá we Vtorek, 578 lef Jffárbnicá Bolka, $67. 


$ as ] Carbunculus kamień, iedno to y Chalcedo- 
Anteambulones Rym/y : iók wiele igh, 593, | nius, 466. w ognia gaśnie, w wodiie fig zał krzy, 
: 417. ma z Miesiacem (ym pathiam, 4, matrzý 
Bartlomiy S. ofiblimy między sedena]ho millio- | ofobliwe rzeczy, 466. ognifie ifkry z siebie záwfe 
now Meczennikow, yo, Pokorę w mim ofobliwa g | mydáie, 462, 
tzego pozuńć $03: w UUloffwie iáko fie kochat, Mac | Cefarze wierni, eczema przed hoba ddmpe gorá- 
irgo nád czńrtami, cod, Cgirtá widomie w ån. | oco nośić kazăli, 406, "a 
cuch mfadźił, y nd pefcza wygnał, «o2. Rátuie. Cbryfolytus kámen, Uld/kiesn przechodźi infe 
w pokusie nielespieczney "abidnzgo ku fobie Teolo- kimienie drogie, t» mocy tako przy świecy mozes 
84, Caártá iáko przedyputował y wyidnil, cod. cxyt &£ przy mim, soy słońce w fobie en yraja, jit. 
Jogo nabozenfiwá niektore wywody, coo NA tego | lef (ymbolum s5. Móteufń. yob. 
Święto, czemu Emwángelia ná poczatku o modli | Ch ryfoprafus kamień y Hińcynt, co ma zk 


świe wspomina P. IEZViswey, cod. flo rázy przez | włafnośći, sz, C Bryn P. $imórytan, 450. 
déien, y gnomy P'Ze2 noc ná modli 


tere klekal, soi)  Cbrześćianie dawni tdko fię cbronili okàzyi de 

Bez mielkich dyfkurfow, bezobietnic fadnycb, po | sgorfenia, $56. 

Bed! zá P+ IEZUsEm, iáko /ktonny do dobrego, eod. Lielefne pokufycierbiecęgo. myżke viral m 
imig dego Tiumárzy fie wieloróko 402 Niektorzy | Nielie czeka. niżeli koga infegos 472. . 
go bydź rozumicię Synem, dlbo Krolń Ptelomeu | Cierpliwości cnoty kómiente ffodkie trzy, 381 
Pm iednego £ trzech is, Krolow kiorzy w| Cnet rożnych fymbolum, A metyftus kówień, 
Betleem With P: 1EZUSA, 493. lemu pozmolid | 397. - Cnot Mátká Boistń Boża, $21. Pánrlà S 
P. IEZPS fate nosić ofobliwą 8 kómienińmi dro z Cięfkich pokufach wyprolomána. 474. lanń S. 
„giemi w kráiow żego Sardius kómień fymbolum godnym uczyniła miłośći P. IEZYsowey y N. Póntigo 
| 479: láná $, wfyrkie inne po Pre: Bónńie prze- 
choażi, 475, laná $. wyprobowóna w ogniw poku/ją 
| 476. Ma fięteczyć z nabożeńj were, 472. 

Czyflości Figurń Tęczć SzmArAydowa, 472, 
Petrzebuie <zęflego wzywania Ss: Sakramensow, 
czyrńnia Kśiażek duchownych, modlitwy, fc. 473 
Bez, milosierd£ia nad bliánim, nie podoka fię.czóre 
fig iey nie boi, 474. ley probá, w wmariwieniu lik: 
: : |/& 474» Czyjłośći &ofkondsley probá w ogniu dig. 
Berlo Krotewikie z bęlianiz głowe, aco? 406, kich pokus 470 dla Czyfłość aná 8 Gd à Imieré 
Pan BOG mie oblionte cztowiekń nád to, co kto 

©M0C Mie, 450. Brzydźj fe grubiańfizwem, choć | 
pod pretextesn światobliwośći, 486. Obycz áynie, : 
rzeffnitom náffepuie, | en zx rir Ei ET 
487: Ma cfobliwa opiekę nád Piet Ad a Dyś ludzkakiedyfrę if die ERN Vel 
p^ Córzóie S, nie obrázi, 197. Co £ siebie, dide. ,, D)Ament, lymbolum 4ftkeu zbyżeczneg 


Bźrwź dworu Krolź p. IEZPS$A, tAJkA poświę | 


Beneficia Kościelne, 
konferowńne bydź nie m 

Betyilus kómżeć 5. Tomafá Apoflo'à (ymbo ] 
lum tdkze Loidini Bofkity, 517. Lubo przyblá df 
Śmialości » fercd Przyańie, gy. Ná „/fańcn gara | 
w rękę, £22, Pomaga do plodu, saa, 


krewnym choć y godnym, 
áig reu? ssl 


Nitbic/ka pomieścić fie nie może, 477. 


O ; et | remny, 545. RER X. 

com EL ike CC RENE MC: 

GAco krök to Sh Aa = p, Márfalbümi, 418.  Dźiecię śniadanie nośi P. 
A | 1EZUsowi: dáko mu (feto nágrodzijo, 599, 


domi moli dobrey, 
ie, fof» U P. BO 
WICZOWA: 459. 


Bogoboyneran, offroaneag, tzłowiekowi. zkad si? 


goboynemi oczy Bolkie, $20 | 


Elekeya bez refhektow, drugi to Ametyfi, Elekcye 
dnośći y pokus zmycję I 


ná urzed duchowny, ktore [o złe y záfmucáigre 

Kosciol $. y42. w Blekcydch -Albo kollácyách Ko. 

Süielnycb, mie ma fig miękńć voluntas viri: sege 
i jamego 


Za, Zá pomoca Bojka, $20 


. Boiairi Bolka, ufkramia pożadłiwośći zle, 523. | 
tefi Márka enot, 424. liia 


fg nie mop! dotknać, 430, Bez Czy[loséá, moedrość 


Reieftr Rzeczy ofobliwfzych, 
Jamego ktor ego obizráig, cod Elikcya duchownych, |) chufki, lękaia fig ffátánis 467. Naypodolsiey. 
nie ma bydź cx fanguinibus, dka refpektukrewno jm był P. IEZTsowi w fzyognomij, 490. Bratem 


jy $44. ~ P.IBZPSow)ym czemu go zwano, dochówat PAnień. 
Ewangeliffow znaczyły cztery Apokóliptyczne, | fhwá, Zelázo na głowie iego nie prflało, áni pijd. 
zmierzętń, 513: nego trunku przez cdłe życie nie pił, Naypierm[ía 
F. | Mfa2 po Wniebowfaptenin odprámit, y mfytkich 


37 : 4 : i t eod. lego fíeurá Carbunculus 
Filip $. primus vocatione, confilio, confi- | kommunikowa , Cod. lego figurá C s 


dentia, ati ini 456. lego kra) Kóty, uzdrawia chore, 492. Oie: 
Ti y" W ridi RE JESU: i | o chwale, zá żarliwość w flárániu fię o zbámit. 
roiáki ko < crot s wydawał ná fobie, 489. Imię | E dabis olidwienie s Gerrradyy 406. 
WI ości quá 2 489» a i VU celo Jan S. Cbradidiel Márfeatek. P. IGZFrom 417 
mat w tófkówości, obyczóynośćika lndźiom, 489. : 1 ZFion 417, 
idżi ; ; 1 0 
rece o radził P. 1RZP$ [irony chleba, á a jaja ŻE A er blubieńcem ná godácb w 
infego Apoflo!d, 489. Stawy y reputácyi był wiel. dE ia 
jeg à świ imosti Twoi ; x) and S. Bmángelifly, chwała wiekffa w Niebie 
kiey wsk tia ud ii. u Jamycb wieprzylaćioł, Da TREA inl ? 476. Hs SMOLÀ: e, 
NAR >> DR m á umorzy, y kray od | o ią fig przy Męce P IEZUsowey, 475. SZCZE 
: ych wężow wwoimit, 492. lego tófkńmość | ulne dary Ducbá S otrzymał, 477. Przez CZy: 
piezwyczáyna y przyiemnosc obyczńiow, 482 Ss. PE ee P3; t 
Filippa y lakubź, znáczyl ká woj Sardoni | ość nabyi madrosci, 477. lego Figurń Tęczis 
Topazius, 452, R R Ok sSzmárágdowa, 478. lego czyfkość, godnym uczy: 
inc “erni WA „o. l pitá miłości P, 18ZOsomty, y N. Panny, 479» 
* : deer m CGiernin fre tara, dla ujkromienia | Czemu w Emángelj fiiic Imienia AGCA Ml 
ele[nossi, A Ciernie ono roże rodzi, 474. położył, 479: Z Towśr zyfiwa P, IEZ Vsomego yN. 
G. Panny, wielkie cno: pomnożenić wziżł. 479. © 


Goliat, (ymbolum bźrdego y pyfaego, $85. | Olein (móżony, fkodz nie otrzywa!, dla cnoty PA | 


Goiębie dźikie iaka [tuka myśliwcy tapat mo | nienfimá, 480« lego GiÁld, dla nifkázytelney czy: 
82, 486. fłośći iega, śmierć fip mie moglá dotknać, 480. 
Grzech nie tylko w uczynku, śle y w myslibydz | $karbcem iefl w ktorym teflámentem ZbAmiciche 
moie, «6g. lego nie znát, idka fczęśliwość, 09. | mym depozytowana iefl naydroz[fa periá N. Pánná, 
Grjecby, p) pokutaiącego,przeważyły ná wadzeiói2 | 467, ifi feárbiec rozlicznych cnot Ss. kámieui, 
Grubiańfiwem P. BOG fig brzydźi, choć pod | 468, lego czyfłośći wfytkie inne po N. PÁnnie prze: 
pretextem światobliwośći, 456. Grubińńftmo, Vi | chodźi, 475. lego Panieńfiwo, Samárágd iroiálo 
tium diabolicum, 457. Grubianow, 3wigtaffkom, | myprobomány, 469+ O lanie 8. queflyn Bmángeli- 
wápomnienie piękne, 487. | czna do tego czá[u iakoby nie ief folmomána 467 
3 Irdrzeiá S, fkłonność do rzeczy duchownych, 

Hińcynt kamień, prognofiykiem defczu, so | 449: Codżienmie Mfa $.odprawiał, 450 Napier: 
Hiácynt y Chiyfopra(us, coma zá włafnośći, 531. | "9 opowiáda Chryftufa, 451. Kczegulnie go mi 
domat P. IEZPS. 451. Niczliczona liczbe  ludli 

Jakub $ nie wiele napoczetku námrocit ludzi, ] rgacych, 452, WKelkie cnoty w nim tako stoto, id- 
455. Muit) miał wielka u ludii reputácya o świa | inid'y, 452 lego ofoblimy 4kt. pokory, 452 


do Wiśry ndwrocity 451. Najpierwfym był z mite | 


toblitwoici (woiey, 482; Dla mielkicy żArlimości 0 | oc do czynieniacudow, 453. 40 umarłych ort | 


zbáwienie bliżnich, do KÁrbunku!upedobny, 463 ; ź 7 i 
d , , . eSił, 4.53. NA woynie Krolom broni, 45. I 
; lego miłość ku P. IEZUsowi ofobliwa, z czego fie KARATE H ere M 


pokázuie, 463. Z wolo P. LIEZUsoma zgadzánte | dmá przyklády, 453 


fies 463. w Roczmicę [ame śmierci P. 1EZ'Osomey | leleń trudny do rodzenia, y21. kiedy erani | 


pi 464. lego cnoty rozliczne, 465. Romno 3| yodżi tápwo: y pewnym żiodkiem rátuie fie, sib 
sem S. wrodzonej dochowali czyfłośći, 465. nay- | lelenie. fymbolam Apofiofow, 526. 
pierwfa pod Imieniem N. Panny myfláwil Kńplicę; lęzykA pilnuy, niecierpliwy, 582. 


7 on pierwjtym promotorem był Niepok.iey Pochęliat |  jdyanin ieden, że według práwá przyrodza | 


P zogjt modlitwę pozdrawińnia N. Panny, 466. | nego (brámomal fię, mie mogt bez świńsła Vid) 
ledna jwycigfümo nád gárácen) w Hifipáng, 466 | $. y Chrztu umrzeć, $10, : 


Z więżienia Kupca ku (obie nabożnego uwalnia, Imfśncye biatogtowjkie, fo fikodiinre Kościole | 


podmioż(y wieża z fundámentom, 466. Pozóbija- | mi $ 646. 
nym pielgrzymom życie przywraca, 467, lego lalki | P. IBŻYS Słońce mifłyczne, 512. 
P, 1EZP$ 


ofobliwy Pátran przećiwko cielefnym poku(omyná t 


nk - 


|. dzieje iednego widzenie, ktory fie turbował o poży | 


W Trzećiey Części. 

AP, IZPIS zá — Pros Aa baje wą BO L. à 
GA wówrocń, 481. P. IBZFSA młodego Po W|. Litá młode márfalkuio fińrość, qi. (94 
Nicwinniatká Swięte, $ 93. lego fgur = kńmień 7 | Zafká poswiecázaca;bármá dworaK rola P.IEZTS 4, 
siedmiu oczóch, $90. z iego boku Sákrámentá wy £á/ki mżiętey ze Chrziujy udbytey przez poku- 
pipet 517. lego Bok prz: bity /karb otmórty, gió. | tę, rożnica, 594. 
kgo figurá, kámyk S BI S Męki pá | Lekárflwo ná [mutek, modlitwa, 494» 
maska, casam FurVdqge [er dengue, 584: Lift X. Druzbickiego nd potmarz; 583: ` 

J ozef „A zka ad e i Ludwik $. Krol CK ufláie ná woynie S. 
A: TEE Mż > "9" | chot mu fig nie powodźiło pnócznie, 461. 
iednakiey komplexyi na twarzy z P. IEZVsem y z | wake akad budnia z Pánd nabożnego, 497 
N. P, dia czego? via. byt zyraeniow ichže wagle: zá drogi kleyuot pocyytáia [fldchetne urodzenie,493 
dem uwielbienia w Niebie, w uwielkionym ĉieles | róże dobrey moli, ktorzy fa. ob. Ludzkość, y 5. 
nflapit do Nielá, oraz z P. IBZUsem, 563, Obrá polityka, ozdobá pobozneśći, 4g. dla ludzkości 
zu iego co był zá Rzemieślnik, pod Figure, w ży | /woiey, Abrádm godnym fig zfłat, mieć w domu 
motie Maiki aeg ewy od VEG oe | Troycę Przenayświęt(ta, 485 Łzy ołomińne, 608» 
prędzej niżeli lam $. NA głowie tego, wi 4n) o Płaczacych bia'ychgiow nad boftkiem, (2 (ymbo- 
lnazt Duch S. że LODA jet Rak | lam falféywey pokuty, 609, Pakutuiacycb rożne [a 
co moment w ducbu. z konmer[acyi P. IEZYsomey, 4 nie mjjytkie ważne u P. BOGA, 605. Ktore nie» 
7 N. Panny sós. lega eudás lego Obrazkiem od Gt | ważne ? obidwiomo $ Brygitcie, 612, Pokutnigcego, 
le(nycb pokus niektorzy uwolnieni, Swieto iego nies wś wadze przeważyły grzechy, (12. 
dawno nafiało, co za tńiemnicń: $46. co był zá | 


M. 
Rzemieślnik, rużne w tym.opinie, $54. Olrazem | SEE RARE 
li P. rm TN, P: 5 3. > ; Mácieid S Froczyflost, džiwnie Kosciol $.ropwe- 
jen: 542 lego elekcya, non cx voluntate Viti, 


iako to? 548. Blękcya jegoż mie byłą ex A 
* Kśmień o Siedmiu oczóch, fęgura P: IEZusoma, | busy ióko ro? 350: Taf > ai = igs 
590. Kómień Fopazius, fpofbny nader do polert, | voluatate cainis, |= :ʻ dde Pd 
7 do pieczęci wyrobienia 483: Kamieniń Sárdoni | Pónny Sa Wi 552 łegolymbolum, 
xá; moc yfkutki, tefi iymbolum ludzkiego pry | ftus kámi, 542. sę = 
szmnego czdomická, 485. Kamienie fładkie trzy, | Mágdalena = der ez; 2 o p e ire 
cnoty cierpliwości, 581. K ńmienie " fercu znale | fklana, 613. oddala a A e ieo s £ A vide 
done $434- Kámyk Dáwidow, figura P.IE ZPA 585 | A twarz Ai d "e » e. 
-. Káznodżieia wolny ná faminienia, choc pożysku | tá, Ezyie) nie fff y me, Fio 3t boże 
a Kazań /woich mie widźi, 460, KÁznodietoma = "m ci prezentowano z picbá, tako perty 
i S. Chryzojfom, 461 Kdzmo ielicbus €16. à 
E e nm dit Már fia! on fie)  funkcyi, trzy okolicznośći, 418. 
tek Kazań [motcb, 461 Kazania niektorzy biais Máteuff $ przy Mfy 5, zábuy gió. Tw kupie- 
miewáia, á nie rii Spomiedźi /fucbáig : co o nich | ied hante = e moig z», cie 
S. Antoni Pademiki napifał, 533. Káznodiietom.» | 506. By! przedrym kupcem. gov. dla prętkieg > 
bárdzo pomocna iefi ffamá. opinia o cb światobli wrocenia [ego ffoncu pcm fu lego ym Si 
feb-siarl Zymer ORDRE e [EEE ET e AN 
tco Figurá, Zymok Oblubienicy, 451. 265. 1 Konterfckt w >. Ze 
"8. Káżimerzá lymbolum, zgczá Szmórńgdo | RO 514. poźrzemie oczu Ps 1&ZPsomych, co 
AA; 473+ w nim śprawiło. $14. 3 > : 
Klejnot drogi nowego Teflámentu ktoryiefi, 675 | - Matki migdy nie przeprosić, chwa!4. gg 7 
© Kollátarom dobr Kościelnych, nauka, 3E | Madrość Niebie/ka, bez czyfłości pomieśćić fie 
Konterfekty Oblubieńcow, ofoblimy upominekná j wie moze, 477. Modrośći nábyt przez czftość 
| mefelácb, s53, Trzyrzeczy go zdlecńia, 60 IAD Se 477. — ACE 
Koran Krelemfka, Purpurá, Berło, co znaczy | Męczeń/iwo niewinniatek Ss, celuie męczenńfwó 
duchownie, 495. Koronź Monárgbow, Nabozerfimo. | € Męczennikow, m a a d 
49 5: Krolowie, Páncwie, powinni bydz pierwfiemi | Mies ná potwarz, wie S yu E 
do Nabożeńfi wa, 498. RR | Mi esci fymbolum ogień, 463.«Mifjczny bra 
Kościołowi S. Ja fkodliwe białogłowfkie in[ldn we ogień d ^ Jk: 
r tá í tek, 494. 
cje: $46. ; Sum Modlitwa, lekár[lmo ná [mutek, E- 
Krucześń iáko fie cbomáia w gwiazdjie, so. | Kkk Miodo scis 


Reieftr Rzeczy ofobliwfżych, 


Mfłodośći, dobrze, Allo zle z(rawioney,Figuró, 421. Opiekę ma ofobliwa P. BOF nád człowiektetn, 
Myśli nieczy[le, obrzydłym czynia przed P. BO- des go pe Chrzcie : S. nie obradi, 97: 

GIE Ms co Pifnem Figura, przykładem olińśnia fig. | Ozdobá fianu duchownego żórlewość okato daf, $34 

$70. Relikwiarz odgánid one, 572. Myślom wete. | i P. 

czym „gdy AS Puflelnik, ogień, ao AE Prz: Pźnnś oleykiem boki iednego Zakouniká náa 

przedtym nie fkodź:!, pali go, $72. Myśli zies | fadronám[y, o4 pokus go Gel: fnyob uwalnia, 47. 


ińko P. ROG karze, przyklády o tym, 573. SS ) ipi 3 ; 
S5 x : Ao RSS} Późnieńfimo pyf(ne, podleyfe od ma jen mA, 474, 
Myśliwcy, iáka fenke gołębie dzikie dápác mo- | Bon epa il milf ifl BOGV, nije Hb RN | 
ihe s gim. 497 Paweł Se gdy mu fig nie powodziło w 
N. opowińdźniu kwangely. czym fie ciefył, 457. 


Natożeńftwo, dar modlitwy, drogá perl, 494.1  Pertó Unio, dla czego [ie ták zowie, úil 


Lf fórośći korona, 446» lefiozdoba Pánow,Kro | Perła droga, akt fkrucby, ón+ Perty fatfywe, / 
low, €5c, 495 lejł korona Momarchow, 495. NA- | iako robia, 608. Pobożnośći ozdobź, lndzkość,485* ) 
bożeńfiwo Krolom tako zaleca Dawid $ 495. Z}  Pokoiomy Soltand Tureckiego, oknem po lfi wy : 
Natbożeńfiwa Krolow uragóiacych fig, furowo ka |/koczyl, 603. Pokożowi P. IEZVS4, Niewinna: ká í 
rje P. BOG, co fię pokazała ná $. Damidźiey $e | młode: 593, Pokoiowym Bofkim czyni, niewinność 
Ludwiku, soo do Nabożeńfiwa powinni bydź pier | doeborpána; 593. 
wemi Krolowie, Pánomie. 408: z nabożnego Páná Pokutá micktorych nie ważna, choć płócza nå 7 
buduia fie timo lmdżie; 497. | Spomiedźi, 666 Pokuty fatkymey Nmbolum,tzy | i 
Naukż Kollátorom dobr Kościelnych, $45. p'áciacycó białychąłow nad Bolkiem 609» Pokutus | 
Niewinność docbuwána. pokoiowym B'fkim czy | iacego izy, ná wadze przeważyły grzechy, 612» 1 82 
ni, 593: Povfalość fpramure ku P. BOGY, $98. O pragnienie 1akiekolwi:k polepfkemia fig ufbofa« |) 
nicy co tr£yma s. Tomaff 595. Aby isy dochować | via grz nego do ożrzymónia od BOG4talki, şo% | 
mápomniente, ggg. Ma [moie ofobl'we wiwendę. | Prá nienie do dobrego, do pokuty. iáko gram ro 
llo parcya pod Figura Furczat, $96 zgdnia [fátám. 509 dla pragnienia do dobrtgoi : 
Niewinniatká $5. Pokotowi małodego P. IEZVSA, | światfo Wiáry zÁiasnidlo dtenczykowa, y Korne: 5 


593. pobite, gloffa flame Meffjafá sdko? 601. Ich | linfomi ietnikowi, $10. 
Mecz fiva, celnie Męczeńfiwa wfytkich Męczen. Prałaći, ręce toczone P. IEZPsowe, gem, $34. 
zikom w czym? 603 Naboinemu ka [obie K4pu | Prálatá kázde;0 y Kdynodżieie Figur, 4u[ieryara 
eyaoni przy śmierć iawnie fie pokázuia y onego | Ewangeliczny . 460. - 
ráinig, 604, Nicwinnego ferch cziomickń, ogień | Przykazanie Bofkie, niektorzy tylko po Zyda. 
mie pali, $99.- miku zácbomuizy 568, - 
Q. S | > Przyiaciel tágodny, poliecha w utrapieniu s36 — 
Oblubieńcow konterfekty, ofobliwy spominek na | Pr odzie ji Et Anim, pTZJCZJ: 
p c E E np frase ida, dolar fir 
O Obrázácb niemfłydliwych nauka, Obrázy tá pysucge ty A ZIE 
kie; fe beiga Wiáry Katolickiey, $$$. 24 Obrazy = ZE ni 
ire Le Lid t 
niewfiydlime Mátd:gow wyklina Károl $- (a pocze | ae z Teologoy, d Pn Ra aż daj sę 
tkiem miepraw śći, gy6. Szkodliwfe Ja miż kita TORRE NIE 0 WITRE PRACE MOCZ 
AR $$7- Obrazów niewfłydlrwych furi] R. : 2: : 
eos az, bili NEA $58. laki mu bonor i Rubin. obrone hos xi pa: b 
eddńiaczarci; y czemu? $60. jom, 469. Nád fercem zńwiefśony, niżywa zmó | 
Obyczńynie fobie pofleputa Aniołowie y z famemi | cense fmusku, 494. Rodźi infe kamienie; 407% 
Woda Aż O A A Es J => e ii R 
ami dobra [a ozdoba światobliwośći, y mielces Akrówiene Prz. we wnętrznościńch N. Panny 
pomcne do nawracania ludzi, 482. Obyczóyne ióko w monfiróncji m Niebie, widza blogofTAwienn 
ludzkie pofiępowan'e (obie z ludźmi, powabia in | s16. kf żóko flańce w Kośćiele Bojym: 5i. - hi 
fcb do dobrego, 486. Sálomon, iáko rozeznad między pokorowemtp 
„ogimń = fikodai Puflelnikowi, poki ferce wie | męfka y żeńfka, iE lie deska, ^il 
winne miats $09. Sardonix, trzy kolory w fobie mAmykas 499 
Okázji- do zgorfenia idko fie chronili dnd Skarb Boży, dufá sprawiedliwa, $68. — 
Cbrzeiéianie, " y $6. | Stóry fwywelny, firoifiek, niech fig boi piekłh | 


Glaiek 00. Reformatow ná bofe nogi limie 5234] 446, duarośći aobrcy Figur, [Atá pua 
à alot rt 


, €20,66, ma śbowiedźi, 


W Trzeciey Części. 
zdotemi galonámi od (podu obrimomwńna, 447. W | mowięciu mome dAim, 540, Tadenfź $. żdrłiwość 
fińrośći, nalożeńfiwa przyklady ná niektorych |odufe miezwyczkyna, sroidko fie wywadźi, Imig 
Celarzáth, 448:do nich àÁrlime Apoltrophe,225 iego Zelotes; co znaczy, 530. lego lifl, idka wy: 
Stńrośći purpurowa ozdoba y Korong, flátek y na foce wychwala Hieronym s. 537. 
bożeńfiwo, 446 $tórosći dni, gólon u Katy 447. | Tęceń.ma kolory od. fłońcA, 433, Tęcza Te márá- 
nápomina ich pięknie $, Ambroży, 448. Stárego nie- | gdawa, cx) loséi Figurń, 472. deh S. Kážimierzá 
nabożnege, zlego, etc. Katani z dufe y z ćGalem | iymbolum, 473 

do pieklá pormáli, 449. | Tomah $. był [amnienia nader delikńtnego $24. 

Slawá dobra, ieft ozdoba światobliwośći, y miel 
ce pomocna do námracánia ludźi, 482, 


Czemu go mie bylo z drugiemi w Wieczernikiy 
Pomocna | kryiacemi fie przed Zydńmi, Wymawia go od nie- 
ifi Kdgnoaieiem, o ich światobliwośći, 483, O dowiér[Iwá. $ sduguflyn, cod. Offroznosc tego od 
fant SA każe fie fáráć > ów p. | fwego Po digas ne > M 
Cerom, Dileupom, Pwel $. 483 4m) aooreyo| lelen w opo anu Emángely, Wiárao Zma » 
Kaznodźie:, Bufkupie, fkutki 494. Stawie złey o [ttsebofpanis Panfkum przeftcał infy:b dpoflotow, 
fobie, choc IR andame, duchowny powinien gá: p ze eds tego ku P. trm z > 
raz ná poczatku zá tegać, 485. poznac" Pokor4 tego z mowy y z nazwi/ką wyddi 
Spafir) trzy rzeczy zalecana, 449. ná pálcu |fe, Tytuf iego ofobliwy że uff Synem Boku P. 1E» 
mieczyfiego. kolor fmoy mieni 453, ZUsowego, Najprzednieyky teft między wierza. 
Szaróny ińko grom rezęńnia prógniewie do do | cemi, 527. Sarow) byt ná ćińio (woje, páncerg 
Mors jen i + fobie nosil, $29. lego (ymbolum Berylius 
- éz/áchecimo- z ecjone z nabozenliwim, pobe APHCH, s7: 
źnościa kleynot ofobliwy. 494. Szlkchetne urodze. | Trudności, poku/j. w zdczętym dobrym wytrzy. 
nie zá drogi kleynot poczytńia lmażie, 403, mái, trzy ma to spofoby, 457. 
$zmóraga, czemu refi tymbolum Panieńfima, | v 
46) 14ko probuiz go na Storcu, 472. probował go ut > : 
Nero w olein; 474. troidkim |pofobem ich probuta, | Fregdom Kościelnych, domagáiscym kę, DprA- 
469. przedni, ogień wytrzyma, 469. fféacgm fie w nie, Pawel S.przekleBlwega groći,g43 
Szczepanń 8. czemu święca zárd; po ej W 
Narodzenia, 530, lego mil «Bie, fkromyość, da 
joies pi > 588 dr Cl pe P. IEŻY | Woła dobra. /klonmość do dobrego práznienie iá. 
$4, £5 80 crie J9le Rátuie go modii | OE ít dt dies 
ima Nayswięt(ą Pánná, 592. | trzymania 9G4 feffn, « 6. woli BelKi 
Śmierć nadey chwalebna, Albo przy Mf, Albo | + yn = refy fit: gdy fig co m 
prętko po Ki OP WIND, fiy. | do rjcó qam acD Wie pomodźi, 457, 
Szemrakow, pochiebcow, -idko zkonfundowa | „Wozy cłoć $prźwicdlime, rady, 65% gdy fg nie 
Konflautyn W^ y Fryderyk Cefafz; $37; | | wóńdaia. iáko fie uśbokoić, 453. a 
` Słońce troiákie su. słońce rufyczne P.IBZVS yu "X 
* hę SR ać krople =] X. Pleban kóżdy niewolnik, 532. XF. Pleba- 
ga 0t). $36.. Spowiedźi niektorzy nie rádi | nom Hugo dźie nápommienie o Kajśnia, 533, Cig- 
Jluchńte; 4 Kazania chętnie prówig, €0 0 takich S. | Kea ich wszyń czeka, 32, - i 
Antoni Padem/ki uapilat, 533. ná Sþomwiedž gotu- | eds 
acych fie, o ce ópomina $. Augufiyn, 610. NÁ 


fpomiedzi, pokutá niektorych nie ważna, chot p'á | Zal zá grzechy, iáki nie ief ważny w P. BOW 
iáko poznać niepramditwy | GA, bto, Zal, 3 pofłanowienie nieprawdziwe nk 
żul, 607, | Spowiedźi, táko pożnAć, 603, 


Szymon S. podobny burftynowi, podizgkistemu `  Zarliwość naprzod wależy do Póferzow duzhos 
pltwy, Nawraca do Wiáry Krolá Bdeff 


pAbńgarń,$39 | nych, o co mie napomytemie od Ducbá $. szt. 

Egrps cały nawraca do Wińry, 539. Zóyliwość o dufe, idta ma £afluge, S35, Zárli-. 

Skrucby Akt, pertź droga, 61. — Supiniepia s wego o dufe, zwałź Katśrzynń Senenfka drugim 

wóżlwego czlowiek, Pomnaża fig w pokorze, $22 | P. IGZPsem, $36. ZArliwość o zbáwienie ludzkie 

komu należy, zdobi czfowiekń y iak wielkteg ceng 

T, | ief, 530. Zárlimos okolo duf, ezdobá fianu da: 

Tádeuk y Szymon $. wielkie cydź czynis, czádr- | chownego, $14. 3 

Vom milczeć każa, Diikie beftye uśmierzóie, Nie-| — Ziegniá czemu fie przy Męce P. IEZViomey, 
Kkkz aies 


v 


Reieftr Rzeczy ofobliwfzych, 
nie wprzed zdtrzę/%, niżeli zńćmiło fig force, | Ziotko przećiwko pakufomm' ktorego 'używdia 00; 
98^ E lezuići, $23. 
Ziofko, ktorym fie leleń vdtuie, gdy rodźi, 521. | 
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C REIESTR Z CZWARTEY CZĘŚC 


A. : Nabożenfiwo ku dmiotowi Strozówi iefi obrone prze. 


; A Ciwko- pokufom, eod, 
Aáronow Ornat, fymbolum | Prálatow, 622. | Antoni S iefl. Prokurator Generálny w Niebie, 


Tenże Ornat: Duchownym PÁflerzom naukę dáie po- [42 do niege mabożeńfiwo przej dziewięć. Win. 
sea AN Kościelnych intrat idko móia uży- Hos Novem. Civitates Refügij, £47. Te Na. 
WAĆ SEREUCINDIE EET. 7 ; E fies wo do niego, fanduie fie nie mó lńdaczym, 
RAR dci ML [oed aaa, khe ná modlitwach 
Ze Fees FE AR O A | iego fkutecznych, 69 > da niego IPitorki po 620€. 
ARR € mi] k Yondi3 e dcboniu sedna Mótronń nep odna, pociefona» 694. Táie. 
Janika dia da T | mnich Nowenny do niego, cod. lednego zabitego, 


iac PAnieńfimo, 640. Symbolum iey Słońce Z E ; 5 
wielu miar, 641. Cudownie rátuie w pokufacb cie | peć dni le3acego do żywotń wrocił, 699. 


lefnych. przyktódy ná to, 643. B. 
Akddemte Cbrześćióń(kie, Cantica Agni, 788-| Báránek, (ymbolum P. 1EZFIA 633 «f (ym 
akt mme appretiationis Dei, w czym zá | bolum candoris, 788. (632, 


wif, 743. Aktu tego (ymbolum puk/erz» zo Bayká Poetycka, N ellus aureum w Colchis | 
lako fie duffá ma do niego u$bofabiać. 744. Akty Beneficia, ktorzy Kollátorowie rogdáiæ løs | 
nádziei, prźgnienia chwały ZE dufy/ku | adiom nieprzykładnego 2ymotá, przymowkń, 737 
tecznym posilkiem, 800, ze trzech rzeczy máia Beneficiacij, czyli [a Pándmi intrat Kościelnych, 
zalecenie [moie , fa cibus connaturalis anima, | 624» Beneficiatos prodigos, $. Hieranym (acu 
cia dufe R. nóbywAnia 802. Lo ieget qune E Pe yum 
czynie, $04. im kto częściey te wyprź , komuż! 625. powinni Jig m 
mia, tym Sporffym krokiem Jolina m zafłagowa | nominatim, wprzsd o potrzebách ubogich, niże , 
niu fobie nagrody dsfkonślky w Niebie, go$. Ima | jj o krewnych pamiętać powinni: -Figurá to pip 
kio geretféym iefi w takich dktáchb, tym predzey | knie obińśnia, 626. Beneficiati, 092 modeta 
dece EUM ae do cbmafy mie | te Por. Weir e Prata fenik, s 
czney, cod. Jeden że mie ták goraco pragna! do | w Czym piękny przykład dat Clemens 17. 027. 
chwa'y wieczney fkazány do ŻE cod. Aktom Ben ficiatus ieden obińwia o potępiemiu (mim, 
milosci Bofkiey naybardźiey człowiekowi potrzeb | zá co! 628 


w vodzin Smierci Bernard $. w bogát: dacie widziany, na kto. 
f 754 gatey [$4 i 
Na aktach mefelnych (lárzy zápatáli pochodnie | rey whyckie cnoty y zafłagi iego wydawały figg 


bál[omowemt máteryámi przyprawisne. 833. Bilkup rzadki w PoíRcze. ktoryby nie byt Ráno 

Aniot StroZ B loánng Paerzá y 4rtykulom | hitiem Krakow/kim, 736. Bifkupi, Prółaći fo pál 
Wiary S móuczył, 752. $. Furzeuffá w ćtęfikich , cámi ręki Córyfiufa P. 671. y: 
poku[ach goflatacego tarcza broni, 754 $ Teofilę | BOG. ief rzecz niefkończona, naypierw[fa 44 > 
śakże tarcza zAffaniat, y napófiników ná cnotęiey | Ieft godzien Aby był u człowieka w naypierwkym j 
iednycb pozabijaź, drugich poślepił, cod. Aniołom'e | reśbekcie, y w więkfóym niż inne rzeczy, nwet ni 
Ss, [a Bralia ndffa. 755. WRelkich Spofobow ná | dula 744 745. U kogo w naywyi(ley cenie pre 
to zńżywńia, dby miłość Bolka w nas nie pokwan ekcie zo[fláies taki dźtwo vofytko zwycięża, y [9t 
komwaiś 754. Cizfikicb pokus od nas odbijdie po Es BOG od fimánku broni 746. Kto go nie má 
firzaty, cod. Naybśragiey fig ]rdio o to, Ab | 


nayw)z2ffey cenie, nie tylko przeciwko przykazów 
człówiek w godźinę śmierći má naygorgtfe dkty | Bożemt, Ale też przeciwko famemu prawu pru 
miłośći Bofkiey zdobył fip, 755. Modla fig zá ko | rodzonemu grzefy, 746. Tym, ktorzy fig umat 
nńiace, Dodźia Kdpłanom dysponsiacym chorego | twieniem bawia, [kryte fwoie táiemnice oluámia 7) |. 
ducbá, y racji, eod. Onif we trzech okázyacb | Delektuie fig pragnieniem nóftym, 3 tęfknienied — 
mái flaránie o nat, 751. Bdrdziey (2 eko!o ual da stebie, gos. D maymnieyfych czafitczkńch us f 
dych przesornizyfemi, niżeli oko'o ludźi m leciecb | 14 má fláránie, 836. £átwieyf(ym ief do dán | 
podef(lycb, cod. 4niolemie Ss. Strojawie młodych | nagrody g4 dobre, niżeli kardnta gá złe, $^ n. 
luat, ofobiiofka chwałę odnofta fwoię w Niebie,752, | lako naymniejf) uczynek nagradza, tak te 1c 
Suraj icb około dźiasek, w czym zdwi//4A? cod, says | 


N 


652. lakiey koło Siebie potrzebuie pilności przez | 


'medrośći $iofird cod, Czyflość Panień/ka, fátá 


: > r ^N - PT 

= W Czwartey Części. 
mayminieyfly grzech dofylucżynienia myciaga; 772. | D. 
Regeflra pie. y każda rzecz. notuiey 773 WADĘ] Ducb S. Pálcem, 67g. ; 
simeyka BUENO CUNeIO kiedy fip € > aj | Dufíá każdego czfomieká prówowiernego, Oblu- 
CZAODNARCME gdyby wielu A. do ży za | bienicá Báránkowa, 756. ktora nie czuie w fobie 
Rote koe Da s Hain M do BIT rp pragnienia do chwały mieczney, defl to znak, iż 
pokom, [pofo Mid Arwieyf Pre: POP ET God Báránkom)ch, 802. lednoczy fię z 

Bogacz Ewangeliczny, mizerunk ludżi niednfko BOGIEM przez modlitwę, 766. má Du fe fovię 
nále p okweniacye bs 77 6, Bogacz ieden liczac E |/2 nie dyfkretni ludżie, ktorzy mie dbńia o iey 
wonę MTS ak „Stos z nich uflyjkal, 761. Boga. | wipokoiente, 759. Duffy rozumney postek, ducbos 
Giwa, mátgrnoséi, ztym (pofobem nabyte, záwfes 


; ; wne niebiefkie rzeczy, goo, 
ozlomieka.firofuia, zz ay, Duchowne Wiadze nád owieczkami, Duch S. 
Booz fi; ura był C ryflufa Pónó, TENE Ce prayromnat do Plc Bofkiego, 670. 
s Błogaffawień(imo, ná dzieci záctega pobożne ży | Dunina P-1EZO DMFA PETA 
o PAR C | Dźiedźćłwem P. IEZUsowym fe wfytkie daffes 
um Mor jeg 1 d, dicdzicime 
Cantica trzy /fawniey(fe w Piśmie $.796, krwia. iego odkupione, cod, przez dźiedićiw 


ż : EE Pańfkie co ffe rozumie, 762, 

s Carolus V. Cefarz, gdy do ktorego Midflá przy | Dieci, ná fłujtę Bojka Rodźicom żklwiecym, 
ddcbat. pytał ffe o troie P. 656 Manka 65$ 

po uR pu TAN Mone TE fie T Dan |  oworzśnin ieden, ktory dla pozyfkania fálki 

A pedem [bo ie " SA d quen | Pár/Kiey wiele przeciw (umnienia czynił, iakies 

ele t c ; es PRU i ; 

705+ Od lubieznych af:ktow przy obecnosci Sá [ferma przed śmieriie wyraskl, 74g, 

krámentu Prz: UHR nie może, Cielefność | eed 7 ds as DE 
wprawia człowieka w nayiieżhe niewolą Kitano. 0.3. Franctśka poffánte, kamienie gołe, 757. 
= nád inne EPUM. i Cines er | Tmárdy dawat ei ĉialu, dle duit piekczo- 
Jfujec, ktorzy bandluie cnota enftosci, «aka ftrá | no chował, eod. Stótecznego [pocaynku nigdties 
1£ pepadáia, 702, Oney ffasacy | uie tylko traca > znalafł tylko w famym dziędźićzwię E dk 
tafkę Bofka, Ale fig niesbofobuemi czynia do przy- ; 762. we trzech dźiedźóiwóch P. IEZUsowyc 
ięcia ratunkom Bsfk:ch. 703. w Czelijnym człamie. | fukat [poczynku. 764. Zycie iego iedna modlitwe 
ku, Ykierki nabcżeńfiwa nie maf. 704 Cielefne | nazwać fe maže, 766. w Grobie foi sej <w 
pozaalimosci, fa nayprzeciwnieyśe madroiti, 926. ná ffapku kamiennym, coi. Cnoty iego, 767. By 
Cielejnośći fuzace iNiewia[ly, czego nábymáia mi | wielkim nieprzyjacielem, wygodom éiddá 768-Trzy 
germe iraca. y w uboffwte dmi (woie koncza, 706. | tabliczki, ktore u siebie w zánádrzu zmólaj, 
m Cielefmych ludźiach Satan tako w centrum [po | znóczyty erzy śluby Zakomne, 769.m Franóifka $. 
Czywa, 707 (a Męczennikami diabel/kiemi, 709 | Zakonie; licgbá, iak wiele tefi ludźi, 639, 
Cielefnego człowieka (tan z Tofíka porwany, ml G 


groiu porzucy, á potym m inkaufl wrzućiń, 709. | 


Ná Godmościśch zofláiacyib ludźi, prętki upa- 
dek, 760. Golgbicá srebro poalocifla, znáczy Ko- 
Jdmił, eod, Student drugich pfutac), w gnoiu | ścioł $, 793. lef í(ymbolum fimplicitatis, 794. 
'zndleżiony, potluczony. y popalony, 709. Gory znacze wyfoke dofkonałość m cnotócb.695 

Ciermie, dobry bumor krádnic z żiemie, 704: | Gory ffamnieyfe dziewięć, 696. Gorń Oreb znów 

Czary, vide Zabobony. | 29 pęgźrdy Swiátd, Gory fkatzace, znacza tarti- 

Czyffość, (pecjał to koftowny, iedna respekt e o Pidre S. Gorá Tábor, znaczy de(ideti. 
"między ludźmi wyraża w cztomieku Obraz Bofki, | um altioris perfe&ionis, eod. Gorá Betbel, 
zmaczy chęć y pilmość do náuk duchownych, 697. 
podobieńfiwo, 643. Czfłość y pofiępck m naukach, | Gorá Sion, znaczy umartwienie (iatź, pofly, tfc. 
fa rodzone Stofiry, 824. left droga do madrośći, | Gora Hermon, znńczy cnotę pokory, cod, Gorá 
€od. Nieprzyiaćielem sy fa lędźwie, $28 left | Bpbratm, figura tefi żiyliwośći, 698. 

Grecy, przy ślubnych ńktach, zdżywali wio- 
| riis 10 fignum immunitatis, 742 


Trzech miodźianow w fmrodliwych mieyfcich zo 


złota z Weiny Baranka P. IBZVS A, 633. Czyfło 
ści enotá, dyśbonnie człowieka do otrzymánia Ko | Grzegorzowi S. miademu ápplikuiacemu fe da 
rony Meczesfetey giy co cierpi dla docbománia » | nówki dmie Pánienki fię pokazały, iedná madrość, 
ie, 713 w czyfłości żyiacy ludzie, [pofobnieyfiemi | draga czy[losé, 828. 


[e do cmot, 710. máia moc nád fátánem, 7u, Grzelae przez cály rok śmiertelnie, pokuty 
Chot osm, Jiuzębnice Bofkie, 799. | Lil dat 


. . g= 
Reieftr Rzeczy ofobliwfzych, 
lat dwa tysiaca, pięć (et, pięćdżieśiet ypięć 774- | Kápláni u Pogańfiwa máiac „czynić oftáry, 
Grzefnika ciężar, bierze ná fig Kośćioł $e 721. pálce fwoie drogiemi napufczóli oleykómi, 679 
Grz*fni ludtie przyczyna że Páflerze źli, 6 58» | Káplárfkiego fianu (ymbolum Roża, 
Grzefnikom, k'orzy folguiac lzaty (memu nies Kárnámalom pod czás poiu S. nagáná y [kes 
flaráis fię dofyć uczynić zá grzechy, náuká, 772 | teks 636. sA 
Grzefimicy depozyta grzechowe, do fkárbu $pra | Katarzyny S. ferce, pelne było g*otá madrosci 
miedliwosti B. iedni mozámi, drudzy morkámi, | 829» Máxencyuffá Cefargá malżenfiwem pogárdzi- 
ä trzeli kwarthikami żnośka, 773. Onymże re- | tá, ukantentomálá madroscia zlacgone z czyjło: 
JIEXYA 7744 siie Chryflufa P. cod. dla docbowánia czyfłośliy 

H. | bogaćłm y zdromia od[iapifá, 830% P+ IEZUŚ dał 

Hidcynt á gord'aca pocbednia iedno żnócza 729 | iex złoty dragi pier ciem alirrdsas ie fobie zA lw, 
Hideyntowy kamień, m czym fię nóypięk bienicę, mia! wielkie wkontentománie w iey ma: 
cyntowy kamień, m czym [ię naypiękniey WJAAE: | drosti J Pdnieńfimie, cod.. Fkontentomálá Ko: 
ZER: Heretykom refiexya, AS ASG Sciot S wotwiacy, 831. Cefarza konfundowátá a 
Hieronym Ss w fiarości, wielkie pokuly cierpiał, | Lova ; faisity Pouanititm eod 
14. Dla biedowania fie z pokufams ińko Mgczen- RUNDE MORA BASE DoT 
GA pe pep d Ukontentowała y Kośćioł aryumif uiae) 832: Anio: 


nik umári, cod, | Zowie $s wielki bonor dialu iey uczynić, gdy ps 
I. śćięćiu w£iaw/fy cialo ná Gorg. Syndi zanieśli, Wi: 
labikó prásnienia, $03» dirana od $. Gertrudy w Niebie ná krzcfffe my 


lácek $ czyfłośći przez cafe życie dochował 733: foko wyntesionym cod« ma przywilty od Ciryfl fts 
dego cnaty, lak tylko fię uradzily oddany P BOGU | P. iż udńiacy fie do przyczyny iey nabożnie m po 
ná ońarę yAużbę od Mátki, cod. Troidkim cble | trzebóch, pomoc y „poćiecbę od BOG A otrzyma. 8i4 
bem siebie y bliźnich karmił, 737 Nabozeńfiwsie | Każimierz S. Podczásy P, IBZVsom. Márcypá- 
a ku Prze Sákrámetnowi, Rzekę (ucba noga prze | nómiczęfinie, 645 Więkfy nád Salomoná m czym 
fedl, wśiawfy übrag, w iednę rękę Prz: Pónny 4.648 m Czechach na moynte zwyliężony Cze [lute 
w druda Nays. Sakrament, cod. Cudá tego, 738» | młodź Po'/k czym? ósi Rósnie Polakt, 656. 
Pánná IN iako z Synem fie zábamialá, cod. | Kázncdieid każdy, zowie fig Index ab indi- 
— B. lan Kanty, żjiac w flante Akademickim; my | cad 24 678 Klatwy, kto fig nie boi, niefśczęśli: 
śpiewał Epithalamium Caaticum Agni; 787 | wym ef. kto ia zás unie fobie pomsżać, ffczęślie 
m Rika 20 zasiądky Katedrę, dz do lat $2 ná niey | on sefi. 672. Przez klatwę człowiek do muefczę: 
prácoma!, 792, Studia fwoie poczysał od mabożeń | śliwego fianu przychodźi, ktory fobie ong lekcea 
fima, przed Obrázem bolefnym. eod. oret waży, cod. Z wyk/ętym nie godát fig áni teść, áni 
Cani um Pariuelis, 793 kochat pokoy ducho | pics 673 Wielka ff: egétwosé tych ktorzy fobie nie 


1 


wny, 794 Z N: Panna zflał [ig godnym gadać. y | lekce maż.» klztmy choć niefłuftnie ferowane, eod, 


z stánjlámem S. code Nágie po drodze okrywals | Skatki trzyk'atmy ó Ciáto w3kletego, bierze - 
gte p ; ) ) J 974 £'e5 


79. Porcja, ktora dat ubogiemu, z niebá mu cu | w pofija czárt przeklęty, Takiego dufa nic £j 

domaie wrocona, Do Rzymu po trzykrać chodził, fkomac, áni zafługować fobie może, eod. Nitálá- 

Zoflamiy Teologij Doktorem, mie[a nigdy nie [ko | iacych ná klatmy Kościelne nf: zsia domy, 675 
ł ował, cod. Ratuie modlitwami [memi whytkich |Wyk/ętym przefirogź S» Cbryzofloma, 676. 


udáiacycb fig do Siebie 796 ná woynóch rátowa' 798 || Kleopatry toftko z (amych liflkom fozykónych | 


lego pur. WA go bydż arezbiegtego w ducho Uns Lr D ria m : 
spuyeb pieniach y muzyce, 780+ Kołacze Meflpafa figura Prz: Sakramentu 04 

P. IEZUS trotakich fa aáz)wd!, $20. Bole | Koroná, zgromadzenie Pralatow 736. Kore 
[ny iefl Bratem nafym, 795. Czemu fie siaal na BOGA W, uf Zakoany flan Dachowny 737 
žiarkiem, 723. Ukrzyżowány, Márcypan: czemu? | Korony erzy, ziotą, śrebrma, J Cierniowa, co ZNA 
645. lego rany. pęć talentow, 708. lego Krzyż, | cze. 740. 


Wffecbmocnosét Bolkiey klucz, 782. Kuśścośa $. ief ozdoba Zakonny fan Duch 
Imioná niektorych Ss. każdego fianu, $09. | way, 737» temu Piotr S$ przyobizcai pomoć y o 
Inflrumentáliflá ieden, gdy zńgrał, fłucbkia Vg. fwoig choc po smierci, 719. 


cych, iednych do ffaterifimá, drugich do [mutks | Kofikd B. nieugafonemi mi ości B. ufławiczik 
. przywodzst, innych do m» falosci, 796. | patat piomteni mt. 834, lef tedyna śmiatobliw 
K. | śći relikwa, był homo pacificus z BOGIem Ww 

KÁmienie proanoflykuiaces 627» 


| talki 
Kapituła Krakowika, Seminarium Epifco 
porum, 736. | 


2r?" 
W Czwartey Części. 
Z4fki Bofkiey miody mie utralil, Niewinnośći nál ta ińfmużna tego gdy bymffy świeckim, plaffizá n- 
duffy zupelnie docbowaś, w domu konwerfował z | kron ubogiemu, niżeli gdy bedac Bifkupem dal cat2 
wlámi $$. Pánná Prz: P, IBZV$ 4 mu odálá, | fukniz, cod. 
S PU n w Siarki Pret $44. |/ Madrycbh ludźi w ten czás ief złotem ich ma. 
Miat ofobliwe malezenflmo do Panny Prz: $45. | drosi, kiedy przy nánce farśia fie żyć powsciagli- 
lef relikwia Kosciotá Chyflufowego eod. left Pá | wie, 832. ; ; cass 
-tronem Korony Polfkiey, 846 T o nim, ae; | z: = „ay Dc 
/ ief) Pokutá, ; ddamwano zmały jig Civitates Sacer *$) 693. 
blubienicy = dee Me DUE qm sss | pé I£ZPsomey (ym bolum, $4lomozowe KUS 
ud fkarbow maædrosći B, trjy Pokorá Modlitwa, | ffenie, 648. do Ki iego nabożeń/lwo, Krolow Mo- 
kutá, 778. Ktuczyki do geb | umartwiente ięzy- | nárcbow posilek. 645. 
P EE OZ a T | Michat A wfytkie życie nas przefirzega, 743 
«Krol Celtow, złoto po drogách, polśch, ftuka- Mikotay S, iáko f(afowal dobrami Kośćielnemi, 
mi dish, 715. K rolaw, Monárchom; czego táucza | 020. lego cnor dwánascie, pod Figura kámreni dro- 
Krol Dawid, 646. ; | gich, Cudo ná cegle pokazał, utwierdzáiac Táie- 
Krucyfix widomie płókał, 727. | samicę Zroyce Przen: : 30, o be dla #- 
x nas £ńpomożozy od ducbownego, w/ycko trá- | «d € A cdm Viri oleis d PEN 
h 627, pi 1 
i L trzmych w Pratatach Kościelnych, 6$1. Znaczy p 
ut ŚĆ tość, eod. Wigoru dodáie, y od Ażytel> 
Lámpy, znácza [ercá y áffekty ferdeczne, 823 | % uu ka oie 593; s dd f 
£4fta Bojki, eff naj ukochani SOŻECĘĘ nake 3 Y | Mlodosc tudżi. Klachetnie urodzonych gdyby fig 
Libwiarz za pokutę dopuśćst kę zamknać mi 


itki A. Ma nu náuka po- 
Cervical Regis.769 Zożyfką wktorych Indire | GAME oki Lon Ve 
Prio ufum [sym spoczynku zwykly fan ga Mfodz fflchbetnie urodzona, nie tylko Rodźicow, 
psa es pcm LES | Family ńleteż cátego Kroteffmá korona icf, eod. 

„ Lud Cbrześciśń(ki, dla czego odprówyie urocz)- Modlitid Ss: Bożych fkutecznie »faidft zá nami 
ście pómiatkę Me R z ; jeg, į W niebie, im tu ktery był dofkonalffym w cnotóch, 

zawie Krol, wiezapáiac do. miáfiá „AA 695. Modlitmá do 35s Bożych, fundwie fie in tetra 
Mieffczónie my z'ote ferce mifernie wyrobione ofrá- | Sacérderati: 653. Modlitwy wafle ták melkiey [o 
eran US - ET ; : | u BOGA ceny,że ie fam pilnie rácbuie, $15. 

- Ludziom fukńiacym w utrapienińch fwoicb Ci. Monńrchewie m Hopotácb rzadow [noch czym 
vitates Refugij s £z ; nd, nagand, 686, hie maia eff", 649. Monárcbom dd) wá wilen. 
| „ych imprezácb mie dńrzy fie, Feflexya piękna 650» 

Moriyfikácya ciała, ief to potężna ármatá, 767. 
N 


Málzorzátá $. wielkie lucra otrzymółć zá do. | 
cbowánie czyfiosći 709, Przy cnocie czyfłości otrzy- | E : 
álá wiele innych cnot od P. BOG A, zu. Przykfą | Nabożeńftwo do Prz: Sábrámentu, vide Sá- 
amin saa fie n DP = do wińry, | ; Sce e ad LER nas 
Miátá moc ofo twa ) władza n átánem, cod. NaboZenfimo do Antoniego 5 vide Antoni 7 
Szńtóna w pofláći [moká pod nogami ma podeptáne- | Nódźiesa o przyftey chwale, ief to odrobinka z 
go: czemu? 713, Wiele mak wyrzymółź dla czy flotu błogojfówionych, 299 = 
fosti, zia: Nápemnienie Radźicom, o mychowónia dziatek 733 
w Maśżeń(kim Ranie idko he máia ludzie -žo w Nauce áby dat BOG pojlępek komu trzebź fie 
fatący Sþráwowáć, náská 707. | fórńć ńby dufá iego bylá ia maybielka, gay w 
Mariin $. droga periź, gu. lego fituczká pla | Nánkácb prágnacym poffepku, trzeba fig chronic 
Kczń pokrytá y ubogiego nágiego, y P. IBZUSA w | iełefnośii; gza Nieczyfiość, vide Paka > 
Niebie. $19. Akty iego więloróktcb emot, cod. $z£u Niewiafka z fatanem záfípontomána w dzba- 
czkiiego plaíceá z Ratámi P, IEZViA kompórń | mie, 707. Nocne poftrachy znacza mieumieiętność, 
tya. $20... Bilkupem bedec, dat fuknia ubogiemu, | 827. O 
ktorego przy MY pofirzegł náciego, $21. Ogni(le 
kożo nád głowa tego wiaźine,Więkka zafluze miá | Godożoe, ktore zwano Epichalamia, 785. 


Lila Opat 


Oblubiericomie ná wefelu zdczynali gościom pienia 


Reieftr Rzeczy ofobliwfzych, 


Opát Fenerims iednego dniń cudownie z4orał, | czenie (iałń, cod. Ludzi niedofkonale pokutuia. 
zńsiał y zebra! z poiá, 715. | 25 wizerunk w bogaczu Bmángeliczmym 776, 

Do oręża Káwáler/kiego, Kdmóler/kiey tez ręki | Zboycź ieden dekretomán) na ścięcie, nim ścięty, 
trzebá. 750. Offafl ieden w Turczech zmyślał, że | zá pokutę kóżdy cz'onek drapał y ktut, mfczac 
miat klucz do Ram dárowány od Mábometá 784 | [ie grzechow (woich nád Giatem, 777. Pokuty kom. 

Otto Cefarz, ná poffaniu Romuálda $- bardzo | put, 774 Pokuty kto fig wie fiára czynić poki 
fobie fmókował, 7 57. P | zdrowie fłuży, ni fczęśliwy: 775. 

Pálmá Męczeń/ka, (ymbolum czyfłośći, 713. | Biljká, przedtym bylá Paradyfus, 662. Polkę, 
Pálcámi trzemá, á mie cała ręka żegnać fie | nazwał ieden Paradyfus Jiudzorum, 663. 
mamy ná pámistkg Troyce Przem: 677. | Právnienia zbyteczne rzeczy doczefnych; miele 

pánienká S. Libórya, około kadzie: fie bamiaca | ludżi gubie ma du fy, 8.3. Pragnienie. nagrody 
fam wierzch przęślice m śliczne tey kwiaty zá | mieczney, iefl bodźcem do cnoty . 804. A 
kwitł 818 Pánienki w czyfłości żyiace, máig moc | Prńiaci, [a pálcámi Cbryfiula Páná, 671 [a 
y tafkę do zwydężenia czdrtom, 712. Pawien(ki | ozdoba głomy P. IBZVsomeys 736. Prálator zgro: 
Jian, ozdoba Kościoła Cbryftufomwego. 633. Panien: | mádzenie , koroná, 736. 
fimo, droiffe nád z'oto, 6:3. Porrzebute niebie | Profe[forowie nauk: fe infirumentami muzy. 
fkiey pomocy, tefl dar Belki ofoblimy 634 Potrze- | cznemi, 787. Prace ich ktore w uczeniu podej 
buie modlimy y. umartmienia cialá: 635. lego | muia, [e Canticum Agni; cod. $4 wdzięczne 
iymbolum fátá 4pokáliptyceua 6:6. Rozmnazá | Kośćie'owi $. 789. Profe[forá Akademy Krak: ex- 
ludżie, 637. Ten flan [ymbolizuie fłońce. Missiac | plikuiac profanum Autnorem; midzenie, 791, 
zás fian Małżeńfki, 636- lefi rowno z Widra Ká: | Pufłelnik umartwim(y fę od modu, y tábleh, 
telicka, 638. Rojmość czyni między prawdziwa | gd Anioła utráktomány, 817. 
Wińra,ś leretycka 639. Była u damnegorozańfiwa | R. 
w pofíánomámiu, 439 Rel kwie Ss. gdy w należytcy uczóiwośći máig 
Paflerzá temi czafy dáswiey znaydzief nisprzy |wiermi, co £4 poiyt:k odnefa z tego. 835° Relie 
kládnego. niż światobliwego, 65$. PAflerzom dà | kmie SS, W flárym te(lámencie w wielkim pofá- 
chownych cię (kie abligi. 621 że Pófłerze żle przy | 
czyna grzefni lnażie,658. Pifmo S. teff oleum. 679 | fom. 1aná S ná Odtarzach ich fiawiamo, $37 
Piotr $. de Alcantara, z Piotrem S. Apoftofem | piermfjch Rodźicow náffycb m takim poffánowá- 
rowui,769. Lfd Podfkirbim 4strybutow Bofktcb | mu byly, iż Krolowie, &$c. peregrynd:ye do nich 
śprawiedliwośći, ma lrośći, mff-cbaocnosés B. 771. | odpráwowdli, 836. przy fobie ie noffac, odnofa po- 
lef Porientum tanientim, 772. Pekutaiotwie prede mw duchu y m światobliwośći, Pommażń: 
ral fobie (karty $prawiedliwosći B 777. w lat 16 lo fie m cantátb wiary nńdźieś. 838. [a obrona 
Regułę 0, S Francifká przyiat, y do lat 63 ofłra | przeciwko gręcchom y pokufom órńńfkim, 840. 
pokuię prowadźłł, 778. miał ducba madrośći Albo | Zakonniká broni Relikwiarz od myśli foetmych, 
biegłości w Piśmie S, 779. Duch S, w pofłaći gote | Odmazśiacego fig nå grzech, uderzył ióko mło: 
bice widziany mó ránionách iegos 780 Przyjśtes | tem m pierśi, Zboycy pofłany do upAm:gránia go 
rzeczy, y táiemnice ferc ludzkich poznawał Skir | przywiodł, cod. Troińkim Sþofobem autbentyko- 
by maedrośći B. otwierał [obie kluczem pokory: mo | wane by 4d moza 841 Niewinność ma z niemi wiele 
dlitwy, pokuty. cod. kamyki w ufłśch nosit, 781. | ka konnexya. 842, Relikwy niepewnych, w ogni 
Potrámy popiołem poí/ypowal, od złośliwey niewiafly | probomwamo, 4445 
feuka dácbowki byt raniony FodlegA'y mu ny | Rodżicy powinni diigkomád P. BOGY zá potom 
skie elementá. cod, Od każdego elementu ná ká | fimo, nápomina Ambroży $. 730» 
żdym członku cierpiał, 783. Modlitwá iego, iefl ol Rola buyna ief Kośćioł $« 716. 


klucz pospolity, 784. Zafługi iego [o Paradilus | Rożaieżeli z kolacemi ośćińmi fImargzana que — 
dcliciaram, eod. : | fya, 660. Ze teraz kole, iefl to kará zá grae / 


Pogdńfiwo z kośćiy z Ciał 8s. Mgczennikom, po | eod. lef (ymbolum fanu Kaptańlkiego: P 
£bodnie robili, 833. Ma gálecenie ex plantacione, odore, ŚĆ €o o: 
Pokuta, defi kluczem grzefinego, ále o trzech \ re, 663. Aby miáłá kolor piękny» Y zápácb, n& 
, zębach 775. m kluczem grzefnicy. me wfylcy | j 
fobie ormierdia, fkórby Spráwiedlamosci Bama trzy | poswi2ca folemn.tér O $. Papież, 657. ! 
częśći, cod. Dókluczń pokuty, nie iednym palcem | . Rzymińme ślubna (iig biała zwali Candi: 
Ale cała ręka przyłożyć fig trzeba, kto chce nim | dus umbo, 742. 3 


eimorzyó 777, Pokutá dykonAła, ufkawiczne dre | : 


nowániu były 836. rm nowym Teflámenci zá izh.. 


to fckrety 664. Rożą 2 złotą wyrobione! dorocznie 
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, Was moga, 716. fe członki ceinieyfie, blizke glowy 


~ £e? 
W Czwattey Cze&ci. 
l S. ; > w. 

Do Prz. Sakramentu mabożeńfiwo posiłek ludi] T Aurtyóca $: War biarko, A. P Z bm 
sc : teft cbleh wodke t fwoiey, złote y obfite 2niwo w Siebie wydał, 746 zá 
má waynie, 654. lef chleb maykawy, 654 l R ROA A : 

1 P RE gami Tego udziela P, BOG w/(Qtkim wiernyw 

Sálomeneme noftenie, (ymbolum Męki P- TE | ; ; NETA 

Cr : Scr OZ ZER afk potrzebnych de otrzymania zbńwienia, 723. 

ZPsuwey, 648. NA fen częfiokroć przez cá!o noc p E = 

: > WT SE 7 rzy Męce fmoiey zfiat fie wyborne żiarko, 724. 

zdobyć fie nie moge na miękkiey pościeli leżacy, 761 i A j ACE meadbn 

i; aoi PEEK w kdżdy Piatek de Czyfca przychodzi, y iedng du- 
Sluby Zakonne trzy,trży milliony tólentów,769. | - 2e 
EB 23 okaz, |é fft wyprowadza: eod. z látárnig rewidował cede 

Trzy tabliczki, ktore O. $s Frandifek u-siebie zná ] Zakonnikom m Pstkich : 

fl znáezyiy icb cod (fe 640 | wnikam mb, 727. ZE 
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n lymbolum śktow cnot vozmáitycb, 749. | tože do spoczynku maylepfie, 766. — Zakonnikomi, 
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Ważyń, 753. na Tarczy gdy kto umierał:z4 ficzę | obrolił, 817. 
die £0 miano, 754. Á | Zhoycá dekretowóny ná ślięcie, nim 3Cigty, ká- 
palę S. w kńżda godźinę wyprawiał ńkty i źdy członek drapat y kiut, mfczac fig grzechow 
prźgwienia do chwaty wieczney. $0$. fmoicb, 777» a 

ES S. tÁiemnicá cudem potwierdzona wá ce | Złoto (ymbolum mzdrośći, 823, Znócży po 
dtes 6 ro. V. dożne intencye w Sprawach nafych, 815» 
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IW ktorym, znaydźiefi ná Każda Niedzielg przez Rok, poczatek Kazdnia, 
gdźie oflatka lukać: d to po[policie będźte w pierm[zey Częśći każdego Ka. 
zdmia ; gdźie ledwie ktore słowo odmieniwky, álbo opuscim[y» m dteryi zało: 
&oney demied&ief! Pifnem świętym, Figura, y Huflorya. 

NI EDZIELA I ADWENTU. Levate capita vefiras quia apóropirquat relemptio veffra, 

+ C éwna prsypowieát/ dále u vTiifirgow budbovonyd) omylna: Xlie rychi fie n4 fiórość uczyty 

4 zwłogcza cnoty/ 9 nśbożenfiwa Przyznaie ia vopravbj:e/ Że tó rzecz trudna, śle przećie nie 

ieft niepodobna. © toy vo dżisieyBey £wdngeliyi/ fttrość świśtó/ bo oftatecsne dni iego/ opi(us 

iac Zbawiciel: bo nabojefiftwo brać fie jlafe; Ficoy ludżiem non czós $ytacym rata softavuie naule 

Levate capita v fira Sc, Dietna tu przefiregź owym/ Froray zfłrówiocgy léta fwoie na proines 

śtińh” (wywolóh świótowydh! doczefś veB y fit Siwego wtofa/ mało co; dlòo nic fiie poprawia fp 

wota fwego; prseto$ y ia animníac táid bo odmiany żywora woolam né nid pomienionemi 

Zbévwiticla Rowy: L:vate capita veftra: y bovoiobe itm tego/ iato Kłóbożeńftwo! ieft ofrafa siwego 

włofa ; to deft iafo to rzecz piefnó/. Fiedy człowieł w fłdrośći przyczynia fobie nebożenftwó y w 

pobo$nyd) Cbrześcińń(Fih africh tym pilniey fie cwiczy. Patrz w Kazaniu na S. Andrzeia w 

Częsći pierwízey flos 444. 

NIEDZ. II ADWENT. cepit. JESUS dicere ad turbas de Joanne. SDielfie náber Ecześlie 
poržéto Jané 5. gdy nieffonczoney YIladrośći Rásnobíieíar bo Głowo Bofłie móielone/ tytuły 
iego y cnoty wylicza : iu$ to wiefBym né Drorofow/ iu$ to <lnioiem 30wióc go Te wByckie 
prerogótywy/ cnoty- przywileie Jané 5: prawda ieft principaliter. przypifać fie powinny recc/ to 
ieft łefce Boflicy wfpomagaiacey go. Etenim marus Domini erat cum tllo: nóptfał Lutig © tea 
onáf fecundarió nie pomału dopomógło mu do táficy boffondloóti to/ fe młodość fimoie w boidi 
áni Boftiepi ugeDBy 3 domu Rodżi6ow né puficsa! zfirówił Trzeba ślbowiem veicosict/ $e mlóa 
de lára w Soiáini Boffrep sflrámione; pocyatfiem y 3nsPiem fo oelBego cnotliwego żyćia Z Ka: 
zan. na S. lana Chrzcicielá: część pierwiza. 418. 

» NIEDZ. Ill. ADWENTU. Ta guses? Podobno Pto/ pocsytát bedie zć pr5ydáne tym Ży4 
dom! i$ táf pilno Jané D. créminuia/ y od niego o Aleffyśgu dowiedźieć fie prógna . Tu quis 
es? lecziegclito uczynili non ex curtośtate, nie z Oworności tśfiey/ $lbo 5 intencyi złey poddhmycea 
nią wczym Jand © śle rdczey z intencyi dobrey y3 ftłonnośći do dobrego/ gánié im tego pytdi 
nig nift. nie mofe: goyB fiłonnd; gotowa do dobrego cmolá/ y iafiefolwiet prógnienie polepBenia 
fie) wielce ufpofabia człowiefa grzeBnego/ do otrzymóniao DP BOGA ddlgego oświecenik y tia 
(ił. Z Kázánia ná S Mateufza, częsć pierwiza. 506. 

NIEDZ. IV. ADWENTU. Predścans Bapti/mum Pænirentie, GARE włóśnie przynólegałoć 
$cby przed pofiónowieniem € brztu prawdjiwego Chryfiufowego/ poprzedźił byt €brseft Janowi 
€brżeft połuzy: bo ten nietylko był figura nowego tbryfłufowego €brstu/ éle oras by(pożycya 
czynił w fetcád) ludih do tamtego Lecz ta Oueftya; ieżeli 34 nafłapieniem €brstu Cbryftufoś 
mego/ uftat Baptefmus Pznitentie. Za uvocfatac fmoimfpofobem rzeczy / odpowiadam ná ten 
cza8/ i$ nie uftat dlbowiem y po £prséie D soflaty przy cstovoicFu nieProre brudy/ ná Etorydh obf 
mycie potrzebu'e czefłofroć człowiek €brstu pofusy ©. Z Kazania na Niepokal Poczęcie Przą 
PANNY. część pierwiza. 253. 

NIEDZ. po BOŻYM NARODZ. Puer ereftebat, €f confortabatur. Ezcześliwe ofictie) 9 04 
wfem Gcześliwi y Rodżice téFiego dźiectecia! Ftore nd wzor Ofiećiccia D JEIDA, w dle 
laté rofnać! y do rozumu przydhodzac/ nietróći niewinkośći ná dbrscie © nábyrey/ śle ráczey Ua 
twierb3é fie w niey; bo tdovoi ludźieTtorzy niewinnośći (ey w cale dodhowuia śmiertelnego niź 
gdy iefcze nic dopuśćiwoBy fic grzechu, ofobliwemi fiugimi y owfem poloiowemi D JEZDSW 
wemi nézwáć fle moga: powiem przeto w czym tálowi [ubs:e ro$nio fie od inggh fug boftidi 
yw czyminneceluig. Z Kazania na Młodźianki. część pierwízá 591. 

NIEDZ 1i POTRZECHKROLACH  Dołentes quarebamra te, Zołohiwfy fie D 3b 
3D35 w Arzyżu stras 3 młodości fwoiey/ iaFoby ve nayślicznicyfey Oblubienicy 3 Frorcy nam czł 
(fü meti fwoiey urodżił zbówienie v Kiiebo/ tez y inBym ludziom co nayutodpéiBym fobie 
rad | one/ y nia czefłule /Fiedy nd Des. Midte fwoie y ©ycę domniemtnego "$oscfa >. Brzy utrhl 
pienia przepugczś. — Dolenses quarebamus te. Wiec $e faden y $ytacydo [nó3i bez pobobnydp oPdzy 
ná śmiecie obysć fie-nie może! Péfoemu bo tey utodhźney D. JEZU Howi Oblubienicy/ to icft 00 
Brzyja brać fie porrsebá, Qui vule venire pofl me Sc tollat crucem juam nie Eájoeimu zóś j E 

icnico 


t 


t m i 
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bientca fmóczno miegióć/ to ict Brzyź utrópienia ponośić; powiem o różnicy y przyczynih tego: 
Z Kazania na ;Znaleźienie S. Krzyża, część pierw(zá, 219. : T. 

NIEDZ. II. PO TRZECH KROL. Nuptia faita funt Sr. 6 erat Mater JESU ibi. Samé obez Joann, 2 

«ność D. 3:£ 50 82 y 3 Márta (woia né tyh matieriPíd) Godńdh/ świńdectwo dłie/ iało Eon» 

grafty mclíefiffie? lubo néon czas icheze nie byty ofrógone tdfta Oafrómenećlna/ iafo fa teras! 

nie míély w fobie $abney przygźny; ido ro niettorzy 3myślali 4Deretycy 34 czńfow Bieronymd 

S. 2 tymfamym gdy D. AES3DO approbuie ftan maiżen(Ei/ porepia wielce fian owyh/ Eros 

rzy bes matżeńfiwd $yiac wolno iclefs0stí ftaża. Przeto iet wiele tófowi ludice teńcą/ Frorzy 

to cnota czyfłośći bónoluio/ powiem. Z Kazania na S, Małgorzatę. Część pierwízá. 701. 

' NIEDZ III. PO TRZECH KROL. — (ffende te Sacerdos: Dasrstiei ikto y fam naywyżfy 
Aáptén (bry(lue JEŻYD: Sacerdos in eternum fecundum ordinem Metcbifedecb qna w ofobliwyrn 
refpełćie y czći Kdptónowj Piedy oto ttedowńtego donid cofyłń.  Offende te Sacerdote. Gam w 
tym prsyHab soffawuiac/ iato w ofobliwym rejpekcie u ludżi chocby też naywyśgego fidnu byli 
powinni bydż Bapłini/ Dráléti/ zwiagczć ow: trorzy funtcyom fwoim ftarkia fie czynić dofyćz o 
trsed) id) pryncypalnych funfcyddh powiem pod podobienfiwem iednego drogiego tAmienia, Z 
Kazania na SS Piotra y Pawła, część pierwizá: 429. ; : > : 

NIEDZ. IV. Po TRZECH KROL. Quid timidi eflıis modica fidei, Wiele fe snaybuie [uz Matt, $4 
di bardzo podobnych rym Apofiotom! Erorzy pocsawBy co dobrze/ gy nanie idie burze poe 
mfłana/ trudnośći prsyibo/ gdp fie un zAmyfły id) nie povoosa/ dhocióż w pobożnych intencyddh/ 
wnet fobie przyłrza/ clboufłdia w goracośći budpá/ y zńczetyh intencyi obflepuia. Záwotam 
tedy ntrółowyh s D JESOSem Ouid timidi efis» Sc y onymże podam potrebno w táFidb 9a 
łazyńch informacya. Z Kázánia S. lakubá Wiekízego. część pierwízá, 4g. , 

NIEDZ V. POTRZECH KROL. Dixie JESUS parabolam. ytéia fieucztni) czemu $545. Matt 13. 
wiciel nag dige Bazdniami femi narrńcóć od złego grzegne/ ledwie nie pofpolicie zażywał 
przypowieści! iéáFoby o Pim ingym mowiac: co y w dziśleygcy SEwingdlii czygómy: Picoy bowiem 
trzeba było grzegnym pogrosić piefieka ; czynico nie wyréznie/ éle pod podobieńfimem FeFolu né 
ogień nógotowónego. Kia co t& eopowicdkia; je to csynd D. JEZDI dlatego: aby 44fféxcie 
obycsapnic pofłepuiac 3 grzegnemi/ tym iétmicy mogł id» nówrośić y przywieść Do poprawy $pvoo^ 
za. llbowiem iśfkówość ebycsaynosc/ przytemność, otà$ też y opinia dobra/ wielFa fa ozdobą 
światobliwośći/ y fPutecznym fpofobem də náverécánia grzefnyh, Z Kazania na SS. Filippa y 
Iakuba. Część pierwfzá 48 1. = 

NIEDZ. VI. PO TRZECH KROL, «od minimum ef omnibus feminibus, €o tu Sbávoiticl Matt. 13 
mowi genzrice o Broleftw:e Vj iebieftim/ to w (amey rzeczy prówdźć fle o wgyrłih błogoftówios 
nych tamśe Eroluiacych : Prorsy/ żetu nd świecie/ gorii w mortyfikdcyńdy/ w utrapientád) pro- 
wádśili żywos/ ftufnie bo gorczycznego przyrownóani fo sidrá Quod minimum ejl czterits prép 
wdi fit to o nid): bo tácy małemi/ podłemi pofpolićie 304030 fie uŚwiatń , Cum autem creverit 
maine efl omnibus oleribus, 65 fit arbori ita ut vviucres cali veniant. 68 babitentin ramiseiu, Drzeż 
cofie znóczyć może/ i$ gdy tiFowi doftáia fie Do tiicba/ nam su nd $iemi iefcze zofłśiacyrn! sftéia 
fie pożytecznemi/ rórowńć naa mega: coiefi artytuł Dióry ©. Bérolictiey / sam; Faiaccy fie w Dés 
čiern! albo w Credo; w owych ftowád) Commurinem Sanctorum, Świętych fpołeczność ; o czym 
Berscy powiem. Z Kázánia S. Wawrzyńca, część pierwiza, 715, 

NIEDZ. STAROZAPUST-, Gzventiene faćiź cum operariji ex denario diurno.,  Sétvoo fie Matt. 20 
domyślić: je D. 3E 3:5 przez te prsypowloftFe dycidł w (ercad) wiernych wzbudśić nábáieie 9 
prógnienie do dHwały tlicbieffiey; Pcora Eéjoernu. wedlug práved Bofego fprówuiacetmn fie/ ideo 
grof ofienny 34 práca obiecana ieft; 0 czym Dáved D. Repolitaest mibi corona iufiitia, quam red- 
det mihiiufus Judex. 3 ftufnte przypomina prącniacym D. 31E3D 25 o tey sáptátic: iáto bowiem 
robotniFoxoi cély die praculacemu śiłdoddie so (amo/ gdy fobie vofpornni/ i$ go groB. iego zdpea 
wne doydśic: tdP y Afty Médici; 4 bopiero$ gorace prógnienie do dofłąpienia hwaly Kliebiea 
fiey, Eażbep prówowierney dufy; fa wielce ffutecsnym néoroose Boffondłośći pośnkiem Z Ka 
zania na Wfzytkie Swiete. częsć pierwfza. 797. 

NIEDZ. PRZEDMIESOPUST. Hs/untqut in corde bono 6 optimo audientes, verbum retinet, 
APO to Bcsedlivod rzecz ieft/ mice ferce.dobre; a Dopieroż mieć naylepge; zb3iśieyBcy fic poFdzuie E= 
wangeli ; bo taFovce ferce idło naybuynieyBa żiemić ftoErotny voybate owoc: to ieft obfite (pravuz 
ie zbawienie, J owfBern íéFaPolvoicl intlinńcya bo dobrego/ choć też y vo fercy grzefnym poFósu= 
lac fie/ bes pożytku nie bywa : bo go po len u(pofabia do otrzymanić Ddlgego, oświecenia, Z 
Kazania na S Mateuízá, część pierwízá. s06. 

NIEDZ. MIBSOPUST.. 4/cendimua lerofolimam. Viie wygodnie idtoś teśfit 5 Droceffya fwo Luc. 18 
ią w Eompónii Apefiotow D, JEZIVO, tál ná on czas Do Jeruzalem (DHafté/ idBo y teraz DO nas : 
POD cząsdni. (iefopufinydh . Pofpolifie przed. z4wołóna Droceffya chedoża VTTid(té/ bucFi/ 3 blo 
thl y plogaftw: w náfyd zad Bórolictih miátiéd/ 4 ledwie nic po wgytkih Dalácád/ €9mos 
: Mmm 2 £s zódi bór 


Matt. $4 


Luc, $, 


Matt. 4. 


Matt. 17 


Luc. 15. 


Joann, 6. 


Joann. 8. 


KAZAN NIEDZIELNYCH. 


réd Fómienicóch! bomad/ nigdy wiecee plugaftwy fetorow nic obńczyB/ fdPo wte oni offamie 
diisfopufine; co ia róczey rozumieć doce oferorády moralnydy/ frodze zarailiwydh' Erory dp byvodi 
io oPésya dni terśśnieyfe; o tyb mowić be»e/ abyśmy tym łat wiey/ oczyśćić fie znich mogli y 
prsygotowát né te zśwołana D JIEŻD owa Proceffys. Z Kázánianá Dźień Oczyfzczenia Nay- 
święt. PANNY. część pierwfza. 270. 

NIEDZ I W POST. Cum ietunafet quadraginta diebus, "3 Et uie przyzna fe Bośćioł ©. 
teraźnieyEemu Pofłowi ©. dał wielce prbysveotty tytut/ gdy go zdraz né poczatłu/ w ołien Dos 
pielcowy/ násvpali C niémi Dofuty śpiewatac one ftovoa? Advenerunt nobis dies paemtentisz poniej 
wag y famego Zbówicieló poFuruiacego/ bo pofczacego dni 4e (tosé cudze grzedhy/ prezentuie 
nam d3isicyga :Éxángelia S. Prory/ przyfłcdem fwoim nas gtsefiny d pobudza do połuty 3€ vti 
fne nóge grzeby przy tych dnićdy pofinych/ to ieft do óftrego fie obdpodzenia 3 ćikłem ni gym. Co 
wiedzieć idP wiele przez Życie náße nasbierdło fie xo nas obligźcyi grzehowych/ właśnie niby de 
ftarbu iśtiego przyczyniliśmy złego/ co moment: co ram fomug Mpoftoł womawieł - Tbega- 
rifas tibi iam in dte tndignariocśs Graz tedy ícft csae y re dni’ Piedy możeg fobie Otworzył 
do tydh depozytów prses pofute © io Fluczem iafim/ y uteslnić fie ob tych posoftátyd obl gór 
cji grzekhowyh. Dam tedy náuPe doudbowna owym/ Peorzy gila nógromadziwegy grzechómi 
(x«i depozytow oblig bo Farbu (oramienliwost: Boffiéy/ nie ftaréia fie o zen tlucz fiuBney 
połuty/ zwłafcza przyteraśnicyByh oniddp/ niechca dof € czynić 36 grzedhy fwoie przez ntprzye 
brzytrzenie fie idto fwotemu prówdźi wym y Ślifiym Doftem/ ilo tej y inBemi mort; fitacydmi 
Z Kazania náS. Piotrá z *lkántáry. część pverwizá 772 

NIEDZ. II. W POST. Leguentes cum JESU, Radżibyście podobno wiebiielii o czym p. 
7WESDO ped czas cudownego przemienienia fwego 3temi Owiema Dótryarcdbómi/ GHioy$te 
gcn y SElić Bem. rosmavoiet. Já wam nóto Proćuśieńta odpowiedź biie/ $ drugiego E wdngelia 
fty tá piGocego. Loquebatur de exce]fus quem fatuus erat én lerufslem 2 to teft/ gódał 3 niemi o 
frsyśu. o śmierci fwoiey. Prora miał podrać w Jeruzalem. Ale co$ zć pododrieńftwo/ fromornta 
go Frzyżć bo edF (lennego atu przemienienia D JEZOV owego? ÜDicl^ie zéifte: gdyż 3b4a 
witiel nag w Późney ofá3yi/ pocsytét fobie Brzy zé cześćy dwile ofoblivoa. 3 «cgo y nam 
níubá fle pobéic/ vo ióbiey voáose y poBánowaniu powinny u naa bydi moralne [rayos to ieh 
utrópienić ; poniewa$ Fro fis 3 niemi łaczy/ firomnie one gnosi: y w nid fie Focha ialo vo naymila 
By Dblubienicy/ tali hwalebnym y cgi wéclétiey godnym 3ftéie fie Z Kazania na Podwyżfzenie 
Krzyża S. część pierwízá. 235» j 

NIEDZ. HI. W POST. Ex'ollens vocem quedam mulier dixi. Vile moga fle Ss. Boros 
sowie wycpwalić biisicyfey niewiśfiy dłogofławiacey D. JEZDZA y Máte iego/ ofobliwie 
3 pobożney Fompaffyi nad sniewaganii P "3E 30 Bowemsi/ Ecere ćierpiół né ten esas 00 sé vostetta 
go Zydofłwa: czego oné długey nie mogac wycierpieć/ dby bylá one uficiyplevoe. prscéivolo D. 
^E ^owi przerwała Oyffurfy; wicltim séwctéla glofem — Extolms pocem quedam mulier. 
Bierzmy y my przyfład 3 niey bopobejney nób tynde Zbawicielem Eompcffpi/ Frorego zniewagi/ 7 
owfem cáta mete gorBfa przy tym poście ©. 3my H Bościoł © /peral ter rozważać; á bo pobobne 
go nad cierpiacym D. JEZID Sem politowania pobübsaymy fercá nóge. libowrem znát yo teft] 
nie pewncy Oblabiemcy D 35£ 50:50wey! to tet nie pewnty Dufy aby byté Bochónta D. JEE 
2 2owa, Frora w te Żałofne Oni Doftne/ pod cce pómiotki Meti tego/ bolefaym nad €ierpiacym 
©blubieńcem fwoim nie poruga fl: affeftem. Z Kazania o Bolelney Nayświęt. PANNIE, ná 
Wielki Pitek, część pierwlzá 302. 

NIEDZ.IV W POST. 4f hic puer unus. Wieltrot 3 śEwangelj © "die fie snat o oos 
bliwey inlindcyi Frora miét Zbawiciel Fu bjidtom; iato tou Clarke O. c. 9 Br accipiens puerum 
JESUS, flasu.t eum in medio. G znowu c, ro, Snte parvulos venire ad me. Zleć y s ostdleyBoy 
f£ eangelü nie mnies fie poEásuie/ gdy nie ob "go innego/ tylko cb iebnego b$ictictid. fupplemena 
term! ná uczynienie tat wieltiego cudu Pontentuíefie Sbávoicel , Eft bic puer unus. Arias €398 
tá dimirutioćż Puerulus unus. $5 tego terminu Pzerulus unus, ©. Antoni Daoewfi domy! 
Ślóć fie Pages $e to było ofoblivoe d3ieciej Proremu/ wzgldem ni dofeñftwá/ (Promnoátt/ wftydlia 
wośći vo cáley oney Fompáni rovonego nie było. © tey tedy ofazyi powiemy potése/ ido why 
dliwé ffromność ofobliwie ná twórsy/ ieft ofobliwa otrófamtodośći. Z Kazania ná Národze 
nie Nays. PANNY, część pierwizá 287. 

NIEDZ V. W POST. JESUS antem abftondit fe. ©amey to vett Bofłteg Dzieło bylo/ kh 
przed Pémieniámi Zydowfiemi uPryt D, 3: 5 D 95. co r$ ne cae czynił D. »o0dhh 
nictrorydo Bwietyd Rug fwsid/ febnát rz4oko; pofpolicie bowiem/ gdy fie né «3tovoicha [obsit 
słośliwi rsuca/ y onego mor s/ster svolaBcsa Pómienuia/ fiowamt náprsyFtso obelfyxoemi obmowić 
ft ámt/ pofa5s śniśmu/ é[bo ingemt (pofobémi BFobsit onemu uśiłnie/- bopuBcsa im tego p. BO 
taf dźlece/ $e udyroni fie przed niemi y naylcpBemu nie podobna : iedn4f dobrofliwy BOG fi 
rzaDśił náto inc focfoby/ inne Eemienie; Ftoremi w tátid) ołózyadh moemy obronić. fie odn f 
śći/ y owgem oftobáic (obie prześladuiacych Fámienic; iokie niegdy fzczeście postato e. T 
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pind CTlecsennifé/ o Ptorym napi(ano. Lapides torrentiss dll dulces: fuére. powiem ia tedy 6 tyo 
fiodfih Eamieniśd! to ieft o trsedb (pofobádo do ulfenia fobie fmutku w wpelFiey przećiwney otós 
syl iłułucyh, Z Kazania na S, Szczepáná. część pierwfzá, 581. : 
NIEDZ. KWIETNA, Ho/anna Filo Dapid: Atof by był nie tsel/ pdrrséfac né volejbsdiacego Matt. 21. 
òo Jeruzalem Sbéwiticlá s ról wielfa pompa y ofrzytiem ludźi/ $e né wefele élbo na ślub wies 
$054; á nie nd fromotna Prsyżowa śmierć Erora w.tiliu Oni póbíal 4 nae: élet y ten by fie: byt 
nie omplit Froryby byt rzekł/ $e śmierć y Ersy$/. ifko wiec riapposabápnieyfia Dblubienice/ przyty 
muie 00 siebie Dólubienfeć : to iet s níevoymovona ochota/ radoscia dlé sbiwienia nffego poda 
iat ofrutna Śrzygowg śmierć; co połóże . Z. Kazánianá Święto Znależienia Krzyża S. część 
Wtorą 227. 
NIEDZ. WIELKONOCNA. | Maíz gotowo na mieyfcu Kazanie całe, py. 
NIEDZ. I PO WIELKIEYNOCY. Domirysmeus, t$ DEUS mew, * Bótdzo potrsebney Pas Joann. 20 
Sbemü wiernemu cnoty to teft fpnowojtiey boiaśni y rewerencyi łu D, BOGDY uczyć fle dié mas 
my o9 Comafé ©. 2Ipoftotá/Prora voyráiil w pomíenionydo fomkd Dominas mehs, 6 DEUS meus. 
€ lá Frorcy cnoty o. Dofrorow Bośćtelnyh prsyrovnány ieft Coma& S$. doiednego drogiego 
Fémienté Berj2u ndzywanego! boiáfo ten Edmień rodżi fie w ieoncyśe Ponfe morfłiep! w Etorty 
fie voost purpura; ca y GoraB ©. ledwie co. dotPnał fie refa pesenayorof&cy pnrpurowey Fondy/ 
to ieft Frvod rego Botu D. Zesufowego/ aras fic zdobył né ren voyfoFi revoerencyélney boińźni ate tú 
p. DOGV: Dominią meu 6 DEUS meus © tey tedy cnocie boíáóni rewertncyślnep Fu Dana. y 
BOGY mowić bede, pod pobobienfiveem pomignionego Famienia/ appliFuiac przymioty iege Féa 
demu obieratacemu fie vo tey Cnoćię. Z Kazania ná S. Tomafza Apoftoła, część pierwiża 18 Joano, 10 
NIEDZ. I, PO WIELK. Eeejut Paffor bonus. . Maíz dwoie Kazania prawie na tęż Te- > 
mę, toieltu4 S. Woyciech, y na S Stáusfaw:- Pierwfzey czesci z każdego, możefz wybor- 
nie zazyć, jakiegokolwiek dobrawfzy fobie Exordium. 635. 670. 
NIEDZ. III PO WIELK, Moduum videbitis: me. . &tátóbévené to przefirogó/ $c y mated) Joann.16 
rżeczy/ nie tesebé fobie lefce wa$yć; bo lubo małd/ ale oras y drogá: rzecz byd$ może é przyndmnicy 
3 wielu mały złączonyd w Eupe! nóprzyFiao pereł dlbo Fémichi/ drogi ElcyBot żróbiony bydi mos 
je. Jw Qudownym feńśie snaybuio fie podobne: Modica maluctie rzeczy/ Ftore przy táfte Bos 
fiey y applifocyi nábey zfłóć mogąwielfiemi/ p wyfoFiego Bácuntu: bo sánle doftáé możemy. -— 
Fadebitis me. XDibienia/ blogoflavpienfivoá Giehiefliego/ táFie (a Drobne uczynti/ 3 intencpi bobrey 
podbobsate : Frore że wielki moga mieć Bácun«t/ toieft satuge u D. BDGA/Y fe id sánicoby/ 
wóć nie potezebd pefáfe, Z Kázánia ná S. Marcina,częsć pierwízá, 812.a é 
NIEZ. IV. PO WIELK. Arguer mundum de peccato, Dielkć táiemnicé $e Żbówiciel nag obie: Joann. 1 
cuige przyśćie Quhź S. opowiabd i$ ftrofoxát bedźie descBnibow. Arguer Mundum, 5c. y oras 
go też Paraclitum to ieft/ Dociegycielem názy wá.  €oż by ini to był 34 Dociepyciel/ Eroryby człoa 
wiefomi grzehómiy troffámi dudhewnemi zfirapionemu/ o to fato. łdiał p iego firofowiir 4 
przecie róż fle. Dsicit/ adomiem € D£4À Drs: ról umie smidrfować głofy .fwoie firofuiacc grze- 
Bnegó/ że w potrsebadb tego y trofEódp duhownyd/ s arcyrodżieczną. w Życiu iego musyFe mu ftás 
no, Z E zania ną Poniedźiałek Świąteczny, część pierwfzá, 167. 
NIEDZ V. PO WIELK. Uigauzum vellrum ft plenum. Viie gápomind widze tófłówy nag Joann. 16 
Occ y Wifirz o ucznięc y dźiecióh fwoidh:, wiedii bowiem że ih zofłówić midt w wielkich 
troffad) y trudnośćióh budpovenydy y przeto rozmaitych fpofobow néucsé ih ofobliwie modlis 
twy; przez Prozę otrzymać by mogli s niebó pociechy y vátunfi duchowne: Berite, C$ accipietis, ut 
gaudium vefirum fit plenum. — 2 to nie było bes téiemnicy.  Miedsikł bovoiem Zbdwiciel/ 0 blis 
o ní(tpuiacgm zefdniu OVER AS. ná Apofioły: ten ság ma fmoie fpofaby» y thE vobfiecsney 
barmonyi głofy/ &c fprawiepliwego. człomiekó/ by w naywiclfyh troffado y trudnośćióh duchom 
wiyh uwefelić potrófi + Z Kázánia na Poniedziałek Świąteczny, część wtorá, 172. 
NIEDZ. PO WSTĄPIENIU PANSKIM, llt cùm venerit bora; eorum reminifcaznini, Bérdzo Joann, Ls, 
of>blirpe/ y oraz potrzebna tá opieki Zbawiciela. Foto Dczniow (moid tiedy onyd p né ofidtnia 
godzine śmierćt neleżytemi opdrrnie infitucydrni; y czymby fie won ćiu3Fi punt; posilaé utwiera 
dzać/ yćegyćt mogli.. Odat by rotaftówy BOG/ śżeby y nad Eé$^ym 3 nas w ofłótnia one goz 
diine/ tala opétrsnest iego świeta pobásótá fies Zliieyay dobra náb$ici w bobrotí icgo niefłona 
€39nty/ $e nas y w ten csae nie opuśći: & ią tym czafem powiem o wefołośći dudhpownep/ Etorey 
soD BOG użyczać w dobiine śmierći/ luo$iom (prómiedliwie $yiocym. Z Kazania na 
Wtorek Swiąteczny, część pierwízá 179. 
NIEDZ SWIĄTECZNA. Mafz gotowo ná mieyícu: tákze y Niedźielę pierwiza po Swią* 
tkach, 4lbo Dzień $. TROYCY, 150. 
NIEDZ. II PO SWIATK. Homo quidam fecit cenam magnam. Rozumiem i$ fdgdy bez wiele 
Fid wywodów ná to pozwoli; że ten nietrory ezłowieE fDiccsersa wielia fpremniacy / Znaczy 
fwego y Brwie nayśmietgey/ forówił zwotóny banFier w Prze 
Opyta mnie tu Ete: 6 czanuż fle namto D, JEZDI mie zoftówił widomie w 
Nnn tym 
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©alrómencie. 


Luc. 15, 


Łuc, f, 


Mate 5. 


Mar. 8. 


Mact. 7. 


Luc. 25. 
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sim Bayé Ddlranencie ólerócsep utéil fie pod orsypástostiéni dlebfy voind/ włdśnie ioa 
by 3d Bortyna iafą odpowiem ianóro; feto ieft ofobliwy Fuufr Dblubienicń Eochdiace dufe 
nage y dwie przyczyny rego/ 3 wielfiey miłośći Fu nam podbobsace/ nózndcze. Z Kazania na Bo- 
że CIAŁO: ktore możefz pódzielić; iecdnęczęść na iamo Swięto powiedzieć, à drugą ná tę 
zachować Niediiele 205. 

NIEDZ. HI. PO SWIĄTK. Erant appropinąwantes 4d eum Pudlicari ©. peccatores. Gehie 
dobrze przed śmierćia foie trzygowea Zddwiciel nag Farby milodierotid Bofłiecgo otworzył był 
ola grseBniEow/ á to bla mocy Zafiug przepstdrey Weti (woreyi po niewa$ o te wiożiemy ialo 
paufale do niego garna fe tawnogrzefnicy/ dbyfie mogl sápomoc z ffacbovo miłośierdźiń Boa 
fiego/ otrsymuiac odpugcsenie grzehow.  ODopiero$ teraz gdy iuż Zbawićiel perfolvit pretium, 
uczynił nagrode (pra wiedliwośći Boftiey 36 grzefne pobeymuiac śmierć Fezy$ówo! tym enep 
otworzone (a dla grzeknych (Parby miłośierhiid Boffiego * Zayrseia przeto w te Starbce Cica 
bueftie y tam rosmaitem ocposytom dProvo miłośierdżić Bofiego dlé grzeknyh nógotorednym 
prsypatrze fie. Z Kazania ha Porcyunkułę, częsć pierwfza, 368 

NIEDZ. IV.POSWIAĄTK. Ex bac ta» eris bomtines capreńs. Clovocy zbifłe Piotr ©. nibyl 
madrośći oo Zbświćcla gey y nayzócznieygyh/ naymebrBed) ludit ról towi mogł iaFo wiec ry 
bá? towiryby. Hommes capiemszićńłoż połózsła fie w nim ińwnietd madrość/ ofobiiwie w Rips 
mie! gożie epomiddéiac E wśńgelia/ taf wiele Filoz fow: y znścznyb luo: sówecz domu Cefary 
ftiego be wiry potięgnał Jednal uważać potrscbá/ co dåley pife Ewangelfté. Ar ill: fużdue 
& s adtertam navibus, relćlis omnsbuć fecutrfunt eum so ieit i$ Diotr ©. s brugiemi/ aby był pos 
fiapii © sey nowep madrośćip one mogł profcyFować opuśćtł nie tylfo Sieci; Dycd/ Marley ino 
me rzeczy Daczefne; ele ted y. wiafna$ońe! Prora miał przedtym (ob e śćifłysa mwezłem  madżeńiEim 
przyłaczona; kobra: obie czył? Apoftoli: żywot wiecey m$ nigdy (ifo obferwu'a Aośćielat 


sDoftorowie) nte ujac matżeńqtwu ślbowiem upatrzył ro był $e d> mábycid madrości zwłaBąć. 


3báwienney; ofoaliwa pomoca teft/ fréie ezyfłe wolne ob wgelticy Cielefnośći. Z Kazania na S, 
Katarzynę, część pierwiza. 814. 

NIEDZ, V. PO SWIĄTR. Nyf ahundaverit Tufitia ve[flraplufquamtfc wan inirabitis in R-gnum 
Człoram. Owie głoły «le prsetiwne fobie wD3iśieygzy Ewangelyt nam fi: presentuta. tedna $6 
ryzóyjłó/ Froes néucsatá; fc do doftapienia zbźwienia wiecz sego; dofyć iefł dront fie uczynEu ziea 
go: naprzętiad z630yftwś cubsotoftveé.&c. myśli iebnóf złyb mśćiwydh/ mieczyfiyh nie zábrás 
niid,  sOrudágtola D. CHE SD S5oma/ Frork zdbrdnifłć nie tylto ucsyntovo złych, éle tef flow p 
myslí o zły obiełsód. ^3 przeto$ przefirzega 5bawiticl cby fiz sómscy Séryséyfticy náuři nit 
trzymać! iáfo pizećiwney zbawieniu. N/A asundaverit luflia Ge nonsotrabitis in Regnum Cuts 
rum; Krep róczeg D. 38 SD Bowey grzefirzegźć: ro ieft/ nie tyllo złyd ucsynEover £le. oras y my 
$i. wiecznych pożadli wości sido wyjłczegść (le: o Czym dowodniey powiem. Z Kazania nå 
S. Annę, część pierwiza. 568 

NIEDZ. VI. POSWIĄTK, M/ereor fuper turbam.  Opbliwy prsgPtah w báidteyBeg Ewent 
Belyi Clay wyśgy. nag Buftup y Cratat D. JEZ05 podał né fobie wByckim/ € zwłogczć budos 
wityśh/ y tngym maíacym powierzone (obie prawe sta FoscieIne/ iałmutny/ mbul: wiernydy/ iio 
y: oli fogo onemi Bafowit mag ©ofyć nie wiele ve fatie(tád) Apoftolfkdh znaydowedło fiel Do 
byio- sylio. sisomioro dplebá: Erore im osbośni lub$ie ná droge byli vál:/ cál ola id) voygooy / isto 
y ola inBydb ; 4 przecie vologac D. 3545 5 obce/ nieznkie we ubogie ludżie/ Nec baberent, quod 
emandtcarent,. Qiguiac fie nad nami Mi/ereor [sper turbem Pózót woBytło miedzy nie ro$Bafovodt . Dit 
tnag to saifle caotá w Szdfarzach Poślielnych / 5wtdgczć m Benefctarij(, wiedżieć Eomu / biedy/ y 
€4c30 5 promentow Rośctelnych udśieldt. — télowa rofiropność! bárbiity zdobi ofobe duchowna/ 
niseli miegoy zdobił drons: fisrozikonny ob (Tloysefk (porzadzony Drait 3 Brorego otolic3nos 
$4; ity porrscont ototo faefowónia intrasómi oudporonemi; uczynie reficrye. Z Kazania na 
S. Mikałay, częsć pierwiza 622, 

NIEDZ Vil. PO SWIATK; Oris arbor, que nonfacit frullum, excidetur. GÓR to wtóśnić 
pofiepuiefodie D. BOG 3 bn&4mi lubsPiemi/ iófo fobie poftepuie pilny ogrodnik s Orzewońmi/ 
Erory obńczywBy nieuradzóyne Orzewo/ dot y wielfie wyćini go/ é inBe doct maluctie nå iege 
miesfte wfaazł: loo iko Dblubieniec przezorny/ Etory poftesegB? po posiusindd) iaFiegjo aif 
sèu po Qolubientcy fwoieg! porzucć one/ é inBey nowey dobiera (bie. Dabobnym nieco (pofok 
bem csynt D. BOW ; gdy pofirześć 7 i$ DUS Ł4F4 niewDsiecznć tiff iego y irinta ototo ficbie niea 
chce fie atie£ do dobrego! y ovem ido nieprawa Dblubienicá/ nieftateczny poPAzute affeEr/ co tas 
pises grze porozu miewdiac (ies Batśnem) wyćina one 3 ogrodu fwcgo/ 3 taki (woiep wyryżucć Ji 
naliter y to w tęrołomna Dblubienice repudrat, voxviop nig wieczny czyni: Ginney (obie utin 
micyfce dobierk/ (aEoto y czemu e powiem blá przeftrogi Pafaeiiu. Z Kazania ná trzech Krolow 
część pierwfzá. sa, 

NIEDZ. VIU POSWIĄTK. Filğ hais feculi, prudentiores filis tucis. TA teft pray waré seph 
wńney prács pierworodny grsedp/ nósury nógey lubzticy / $e poitrnisgg4 teft do is "p "m 
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dobrego. Eo wyrajnie przyznóte w b$idityBty IEwangciyi (am Zbńwiciel/ przytiad tego orasbls 
łac né tym Włobdrzu offarsonymu Ddnś; Ftoremu né voycátovánic fie 5 onego ciegfiego rásuf 
ptedzzy ná myśl przyBły fpofoby ste y nie webług fumnienie/ niżeli Dobre/ bo powinien był né res 
ftyrocyą  gPcb Ddnu fwoiemu; zóczym według famaienia nél«fdto mydlié/ dlbo o fatisfatcyi/ albo 
prsynamnicy o refoimiebo czśfu/ ćlbo prosić odpuBcenia: a$ on o to iegcze wiecey złego przys 
ciynta ; gdy gofpodarfFie fatguie Reteftró/ y Ewity dłużnifom edniehia, Łoś podobnego p 3 námí 
mizernemi czefłofroć fle ofieic Ptorzy lotnunt prettiemi do złego/ Do bobrego zaś eciciétemi d 
právole otowidnemi bydbź fie usndiemy . VOnet to lepiey Olśupotorzenia fiebie (mph obássemy. 
Z Kazania na Nawiedzenie Prz. PANNY, część pierwfza. 335. 

NIEDZ iX, POsWIĄTK. Jegreffut templum, cepit eycere vendentes in templo €scayül 
fis Fiebyd Dawid S. z selofa fmego/ £o iefi 3 farlivoosti o Dom Doy; o dbwale Dojo: Zelus 
Dom: tue comedit met. t/ał.639 podobno dlatego/ $c hiłał Bościoł D. BOGY wyfiiwić; czego 
nie mogł (am dotázat fynowi fwemu ndder doftóteczne (umpry sofiéveil: ele beg porovonánia wies 
Egy zelus potásat Sbéwitlel n48/ gdy ztego Bostiola Calomonowego/ nieffremnie/ nie 3tFone 
nie fpréxuiace fie ludzie wygénidl . Séifle doveatebná to &Fcya/ $axlimosétia uwobfit fie przećiwło 
drseBngm/ p o ich zbawienie wfelPins ftirdé fie fpofobem/ 3 fercá id) na wzor D. JIEZDsa wygłe 
nidć złe/ roiefi grzech. Oo Fogo by zaś tóżarliwość pzznctpaliter nóleżdłae powiem; przyddiac 9 
to| iáFo wielce zdobi człowietź Sarliveos téFá/ y ia? vofel!a cene ua Esoy afr pomícnioncy cnoty. 
Z Kazania na SS. Szymona y Tadeufzą, część pierwizą, $ 30. 

NIEDZ X. POSWIĄTK. Pubücanus a longè flans , nolebat nec oculos levare, Qał ia rogus 
miem fe rea idwsegrzegnił niemogł podnieść bo gorp oczu foid nie zylEo dla wftydu/ śle tef 
y dla tez ufłfwicznie z oczuiego płynacydy; ttórez (EcuBonege tego ferc podboosace/ w dregieprda 
wie perły y Bacun£u wieltiegeu D. BOGY obrácáty fi: poniemaż OLĄ nidyufpra wiedliwionym 
zofłać. Deftendit bic iufhficatus in domum juam. Oátby to D. BOG! abp uBysłih płiczacydh 
pofutwiacychi na &povlebiiéd) 36 grzehy fwoie łzy/ zat erogiemi pertómiuD BOGA zfidły fiez 
śle poniemwa$ wiem to dDobrzej if iafo miedzy materyćlnemi pertami / taty miedzy moralnemi/ 
to ieft łsómt pofutyiacydh/ wieloralé rożnicń znayduie fle: powiem przeto. Etorych to połutuiacydy 
ty przed D. Dien fa práwdjiwe/ á Erore faływe. Z Kazania na S. Magdalenę, częsć. 
pierw(za. 606. ; 

NIEDZ. XI. PO.SWIĄTK. Mifit digitos fuos in auriculas. ejus, € expuens tetigit linguam eius. 
Dowinnyby ivi wele zdmilEnać dlużnicefiwń Qereryfow przeciwko Keliquiem Ss. y cubont, 
Etore D. Bog w Bosticle BátoliFim czejłofroć pr3ez nie czyni, tiedy flyBany 3 świćdectwa diidiey= 
Bey (Ewangely:/ iáfo na dottnienie pálcow D. 3X 3D Dowyo y śliny iego/ Edletd ten zdrowie sus 
peineobbiera. Gdyż w tym nie wielEd rożnict; boisto pálce D. ZIEZDsowe miély poświecenie 
agratia umianisbyp-flaties , dottorey y onśślinń/ Prora dottnał (le D. JEJDO iezpia tego FaleFé 
A&PimPolcoteP f(pofobem nélefáld/ teë p misted Boyd pozoftále Rel:quie! ponieważ były Fiedpś/ 
1wsglevem 3 íiebnocsoney fobie duBy/ prsy5yc?iem Ri Onda O. tym (amym poświecone (a: d iafe 
pilce y slináoné nic fwoia śle Bofłwd tbrofiofowego moca/ nad Paleta cubéucsynily tik y día 
quie Świetydh /fámedo D. BOBA moca gdy fic woii iego ©. podobń/ rozmaite potésuig cuz 
da/ y pomoc fprdtewia ludżiem nóbożnym. © czym ia/ yo czci im przynóleśycey przełośe nńufe 
ótolickiego Bośćisła . Z Kazania na B. Stanisława Koftkę , część pierwfza. 835. 

NIEDZ XII. POSWIATK Diliges Domiuiem DEUM tuum Deniewa$ 3 oopowiedżi D. £y 
SDsomty lasne fis wyrozurmeć Bfie i$ nayplerwBy [pofob de otrzymania zbawienia/ ieft miłowńć 
Láni BOGA ze wgyckiego fercć KC toć Foniecznie y narprzednieyBym fpofobem fidróć die łógdca 
mu 3 nas przynńlefy o pomnośenie w fobie mitosći Doffiey. — "Jato$ mielefie znayduie fpofobów/ 
flo uwag ftu$acydb do tego/ dle nayfłutecznieygym fpofobem so mi fis Dydź uważać fobie miłość 
D. BOBA tu człowiefowi wyświddczono przy XOci:leniu Gynt Bofego: gdy to D. BOG 
uczynił nie ingym Fencem/ tylfo dla tegor ddy mogi tym fłuteczniep zćdhecić :3towieh do cddankć 
fobie 3 obopolney miłości D rym mowić bede. Z Kazania na Boże Narodzenie cota Conń>matią 3, 


Luc, 19%. 


Luc. f 18 a, 


Marc. 3. 


Luc. Io, 


NIEDZ. XIII. POSWIATK. JESL pracepear, naferere wofłri. Bardzo (obie madrze pofłas, Luc, 1- 


pili ci tradowaći/ fe w niefcześciu (eoim, nie udali Re do Bdtónś, bo gafeł/ bo csérovonic/ o Ftos 
re nd ten czas w 3iemi Jzrdelffiey podobno nieDyło trendno dle naypierwBa y nayprzednicygo zła 
loli fobie utieczie w BOGY y Cbryftufie tego. JESU Praeceptor; mifirere met. Balog nie zdz 
miedli fie nótym/ gdy wgyfty ooffonéle uzdrowionemi zeftśli © dł wielu Rdrolifow ná fas£te 
Bożym sámft;osa Ci tredowóći: owych mówie/ Frorzy w niefcześliwych przypóofach. w dhorobach/ 
Yo zguba &c. nie wprzód fle uciefaiado D. BOGA nie wolaia. 7537 me/erere mernic udkig 
fic do pokury ©. do Báptánew, alc tícsey Do gufet do bab/ doczarownić: Etorym ia przeto né tes 


riánityBpm Bdzóniu pryygónie o to/ y w tym lepa podam informácya: Z Kazania ná S, Antonie- 
go Padew. część pierwízá. 686. 


NIEDZ XIV. POSWIĄTK Quaerite primi Regn DEl VM to te śiebie Broleftmo tAlebieftie Matt, ©. 


flbo dwóła wieczna, i$ pamierdiocemu  nicy y prógnocema iey! vegyito fie letio widji là 
Nan 2 4580 


Luc. 15. 


Lug, 14. 


R. ESL EBS LE B 


czego teš w cod3ienney ranney modlirwie toleft w Dóźierzu/po obbéniu dHwały D. 2 69/ m 
onyd fowócdh sanólyścetur Nomen tuum. Swięć fię Imię twoię; dby fienam Bycie rzeczy przes 
caty dien fcześliwie powod$iły/ 5 nduPt Sbévoiticloxcy ren 2IEr nAdżief y prógnienia do dHhmały 
niebieft:cy wsbudzdmy w fobie onemi Rowy : Adveniat Regnum tunn, Przydź Króleltwo twoje: 
y przeto w Dśtśieyfey Swangelyt / gofpobérsovo trojfliwych £ieBac Hbamićiel/ do goracego prás 
gnienić dywaty Vilebieffiey sádbecá/ mowiac: Quere primum Reynum DEI. — fDiec y ia/ deac 
pociagnac tey exborty D. 3E SD 0vocy/ movoit o tym bebe/ ido ćfry nadziei, wzdycdhónia y prás 
gnienią o hwały włeczney; fa duby prówowierney w trudnośćińdh tego $yvcotá ofoblivoym posits 
Lien. Z Kazania na Wfzyckie Swięte, część pierwízá. 800. 

NIEDZ. XV. POSWIĄTK. 4doleftens, tio: dico, jarge, Yuśiśł to bydi id Pid pocscivoy mto 
ojleni&Bet/ nad Etorym upobobáto fie D. i£ 530 ovi; dot nie proBonemu/ tál mielFi uczynić 
cub. Wfłrześił D. £50 9 umarla corte X:0fetía y fpnowi AroliFd iconego (u$ Fonétacemu sóroy 
wit dół/ ale przod oto bárbso profony: temu 348 miodsiencowi/ ob nikogo nie proBony/ bydle 
przywraca Qomyślam fie pobożnie przyczyny tego; 1$ to on miobilen ec był vo wiefpych lecicdy 
melt tamten Xirclewics p Xienicstd : bo gozowia adółe/cens VIitoosiánem dorofłym á 34 tyi 
poslegtym inf wefelom pofufom praertvonym csyftosci YTiłodfieńfiey/ Feire on icondF meśnie wya 
trzymał/  żupełnie czyfłości dochowcał: idFo twitraśi Orgienes y S,lorswa Prorzy też néucsdio; feto 
fimo sieonale murefpeft ten u S54veicicl i/i$. mu fie upoSobálo táP wielti cud nad nim poféstt. 
Ztey tedy olasyt/ powiem talo wyprobowdnd potufámi czyfiość/ teft ofobliwcy wigi zófługi 
u D BOGA. Z Kazania naS. Tana Ewangelsftę: część pierwfza 469. 

NIEDZ XVI. POSWIĄTK. amices afcenie fupersds. Wielce voftvopny był ten Gofpodarz 
$twangascti I Erory wseDfiał tomu bác p'erw&e micr(ce Fogo wyfey pr mowowdé: bo w tey of 
Fozyi miał widze ofo/ nit tylFo né godnego/ éle nd goonieyfcga. Ne ferr? bonóratior te venat: Ftoa 
rego przyfiadem regul'wźć fie móta owi zwłafcza/ bo trorydy i6fimfolwiel (pofobem należe 
$letcye/ prezenty nd Bencficyć Bosticlic/ Biftupftwó Dratéctwa/ Kdnoniej Proboftwd/ Dlebéa 
nit: ci albowiem sboveaigáni fa ná jumnieniu/ ćby przeb'erdli w fubrePtech (táréiacycb fien nido 5e. 
neficiz, Calo Zubilerowie w drogich Bámíenidd. upátru'ac godrieyp:go' lepBege/ meorfego: 
przeroś pod podobienftwem drogiego icbnego Fmienia potrzebna w t:m przełoże ndute: y powiem/ 
Ftore tolg złe y nie według BOGA sÉickye/ promocje ná ni3«0y Dichowiie. Z Kazania na S. 
Maciey, część pierwízá. $42 : 


Matt, 22 A 


Matt. 9. 


Matt.22, 


NIEDZ XVII. POSWIATK. Diliges Dominum DEUM tuum Geleni T cologovoíe! miłość Bos 
Ralo Ftorey w béifiey Bey SÉxca-gelyi (om. Zbawiciel przypominć ném néu'e/ O$ieląc m Amorem 
Appretiatipumy intenfivum, 65 Exrenfioum néucsaia/ $e. nagpotrsebnicyBy ief do sbáwienid Amor 
appretiativus: Piedy to człowieł mitu:e y przełładć fobie D. BOGA mitos y tålte iego/ ntdte 
wfyttie rzeczy fiworzone to iefi gotow wiytłoczynić/ wfytło 3firóćic/ wgytko aerpieć y fómego 
pofirddńć $$c d/ byle przez grzech toffi Boitiey nic utrócił. © rzy 3Fnó tego titu) élboveicm Ho 
ist dobrze wprówny w pomientony 4t miłości BofFiey/ fádne połufy tófiego DO grzechu przyb 
mi:edć nie moga: gdy$ przećiwło nim/ ftoi tafiemu ter afe miłośći ?morts appretiativs 36 niypos 
teśnicyga tarcza Czego bomicte. Z Kazania ná S Michał, część pierwiza 743. 

NIEDZ. XVIII PO SWIĄTK Hr blafpbemat, © t4f4 niewdzieczność Zydowfła Pu 002 
Brotliremu D. JEZDDo wi / Ficdy on ad ośmiecenie dy o wfeltie ftarét fi: fpofoby/ iu3 ro ve 08 
czódy idy/ raf wele cudow csyniąc/ miedzy Proremi byt ten. uzdrowiony pérzlit E, ing to náo 
Kliebiefł e y télemnice onymiże pesypomináiac on: niewożiecznicy wfytło to fobie w złe obrácoli/ 
y mowili? Hic Słafphemat XD eley terás tym niewsfiecznitym scdytune fie podobnych lubśi/ Pro? 
ry gdy i C ud S: ceftuie taplémi (mimi/ nóthnienidmi do oebiego/ do potuty/ do uiywé- 
nid Sctrówtitow © ^. n'exbfiecsnie nie obycz ynic/ cle po grobiéntPu né tym tróftśmentte por 
(ipuia fobie. Dowiem Erórzy tofa rácg. Z Kazania ná Niedzielę Swiąteczną, część wtord, 
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NIEDZ, XIX. po SWIAT. Non habens vefem nuptialem, Zóło tego nie maiocego godos 
mcy Póty nå uczóte/ znitzna pottáta Ponfusya / tá? bez watpienia wietgey iegcze obawiść fie 
pótrzebi Falbemu/ Pto o góre zafłag prz D. BOGIEM przez uczynki dobre nie ftará fie: 
co nå tin csáó uzna/ deg Gofpodarz Viebiefti y oras Sprawiedliwy Edzia séfabsdt bebbt 
Sługi fwoie/ 34 ftot chwały. Facit ios difiumbere. to ieft rozdawać bedie dowate Viiebiefkó: 
Prévoba ieit/ fe snsybuia fie tacy Erorzy ná on banPiec (ttráía. fle fiświć choć vo polycsáney/ ot 
Szép Bicies toieft 34 cubsemi zófługami: moblitwémt; mortyfifócydmi (podsiewóia fic doftapi 
maty wieczney: w co nózbyt dby nre duf<fi/uczynie ia im w tey maceryi, potrzebna rfleryo. Z Ka= 


joan. 4. żania na Wniebowzięcie Prz. PANNY, część pierwfza 35 1. 


NIEDZ. XX. po SWIAT. Jneiprebat enim mor. ©szcześliwy nader ten Beolewic:/ fc przy 
tondnińfwożm uczuł na» foda wfedhmocna rete D. JEZDI A, lubo i«fcse nie obecnego. t 


ia rozumiem/ śe gdyby był iegcze miał fame obecność Zbamtćielowe/ nie tyllo Eonńnie, ley | 


femó śmierć ćuglaby mu nie bytá: málac przy fobie przytomnego ta? wieliiego PoE. 
^ ; ` Dogni 


KAZAN NTEDZTFELNYCE, 


dognóto bowinn wielu/ y teraz boznćic przy Émicrci/ ido Robfo tema umierść| Fomu BIG 
hå ten e345 śffyftnie/ fogo 90£ 5 Drzen: tfefy- le$e czefiofroc ináczey voihutemy w évpiás 
towydh lusitády/ powiem czeme oni zwłagcsć przedtym foywolnie $yiacy/ nie uczuwdła przy 
śmierći tydy pocieh Duhć © dle pofpolitte vo (nada. uieznośnym/ 3 nirzefdniem/ 5 nieufona 
tentowéuiem/ á drudzy w defperdcyi umierśłą. Z Kazania na! Wcorek Swiąteczny, Część 
Wtora. 186: : 

NIEDZ: XXI. po SWIĄT. Homini Regi, qui voluit ponere rationem cum [ervis (nie, 5 wielu 
miar polásuie fie caotá/pobojnoót/ y Viabofeńfiwo tego f£céngelictiego Brold.  tiaprgob/ fe 
mic nie czyni oślep/ idPo pofpolicie czynia Dónowie/ nie przod (Bae ftugi fooie,pod refe 
brdć bo wiejienia/ do curmp fabzóć/ poFf nie uczypił códhunkow z niemi. y to nie przez 4% 
minifiratorów/ nie przez Bomm'ffirsow fwoich' dle fam przez fis o'uit ponere rationem cum 
fervi fuis. ruga! że tétvoym fie potasa? bo odpufczenia tE wielktey GFoby (wotey. DBDudhós 
vony to też był «ztowiek/ p nabożny wiele: pognát to sf:mey iego eydporty/ Feóra uczynił bo 
złośliwego fugi? Nonnè oportuit res Se. Cited) bedjie ten podośny Krol prsyFidoem tofy itim 
Flśdetnie arobyonym/ owym zwłagczA/ Etorsy. pra ròi $e fic rodiili glddernie/ pozwalata fobie 
sitá; nienabośni/ foywolni/ zé. nie umiecie tego drogiego Flepnotu Elśhectwa fwego Barewóć, 
Sácsgm dla tnformócyi riidh kidi pod podebieńftwem drogiego Fitynotu/ powiem (Po ofos 
bliwa rzecza tet Blschecewo 3 nabojeńftwwemy cnota/ y pobożmośćia złączone. Z Kazania ná 
S Bártlomieá, Część pierwiza, 494%. 

NIEDZ. XXII. po SWIĄT. Reddite que fant Cefaris Cefari. — Mila to nieftorzy podlega 
Bego p ubogiego Rann ludzie’ fe pátrsac né Bltdyetnie urobsonydy/ y bogét;d lud$i' pya iaFaá 
czyli żazdrośćia nadeci/ lubo ich powierzchownie Bdnuia/ bo muga/ íconat w [ercu (woim/ onych 
detce vafa: potepíáia! o cnocte/ © 3bámiesin tdy zle fobie tufa/ y fabsa t vo csvm/ Że sle czynig/ 
niech fie refleftuia nád OśiśteyBa náufa Zbawićielt/ Prorp nie pogardza? Blédernie ucodzonemi/ 
iácy byli Cefatze Rzyrafcy/ tubo né ten czćs sli y Dogánie/ Fiedy um wiernie ebDa wać to Pya 
zał co im przynależsto. Reddite que [unt Caefaris Cafart, Jśrog glidhectwo mieć po winno fmop 
tefpe?t y pofźnowśnie : ćlbowiem y ono iefi ofoblima ozdoba człowiek: Fiedy go fro umie zażyć! 
czego probowét bede. Z Kazań : na Narodzenie Naysw: Panny, Część Pierwíza, 287. 

NIEDZ. XXIII. po SWIAT- Non eft mor:ua puelia, Dczony Bommeniator Ioann: Sylveira, 
czyni reflerya/ $c wby(cy trzey umárli wfRrzegeni oo D. JEZD 5 3/ to icit Łdzar3z/ YNłodsiekiec 
5 Viéim! y dsiśieyga Danientó/ byli cacy: Prorzy ymásy czyfłośći nie znóli: jądnejo 34$ 3 fonda 
tych, élbo s meśkteł nie czyramy/ dby D. JEZDI wfirześd: pyta fe tenże Autor coby w tym 
3d táiemnicá była. Wiec funbuisc fie ná z0dniu Drygenefa/ przypifuie to cnocie niezmózóncy 
czyfłości. Quia Annupti erant» caflo © Firginco corpore viventes, ac prowide aptiores. inyentebantur 
ut mortem fugerent, ac "vita fłorerent. ŚDłaśnie idfoby to djtiat D. JIEZD 5/ feby CTitobiies 
nia&Eowie czyśći p Dónienfiy nigdy nic umieráli. Y nie d$iw/ dlóowiem Dániesffa. czyfłość/ 
ieft ifto. Runo naytoybornicyge Viiebiefficgo Bórónta/ 5 trorego Bośctoł <bryftuf>w/ Bościoł 
Aśtolichi mawira ożbobe. © czym powiem wiecty.Z Kazán.na S Agniefzkę, Częsć Pierwlza 633 

NIEDZ. OSTATN poSWIĄT. Gùm videritis abominationem defolatione, Znóydwia fie niez 
Ttorsy tiomacze Pufmó ©. co przez te obrzydliwość ná miey(cu Owietym poftévoiona/ rosumieig 


Matt. 18 


Matt, zd 


Mavth. g 


Matt.34 


flatuy/ obrdzy/ Cfsé y Wefpásynné Cefarzow/ £toryy zwotowawky Jeruzalem! miáito itfi Ha. ` 


rzeczy/ na wzgórde $ybom Fazćli vo Bostiele Bźlomonowym bdłwiny fwoie pofiświć/ co była 
woicita odelga nd ttn czćs Sybowfiy Wiáry/ 9 Bośćiotń onego. Jal fie BDZIE? 13 34 czo 
fow ndy miedzy wierneimi épryftufowemi snáyouia fie podobneg abominatiozes, obrsyolitwos 
śći/ przez Ftore dyce ta rosumiet/ owe niepocscivec/ fprofne/ nógit/ vosmáirey piéi Obrdzy/ lbo 
pofagi oczy ludzFie gorBace: d n4 cze bpwéia i lica fantio, po Baplicédy po Bościcłóh pod 
pretegtem Bruli Włoftiey/ pod preregrem Magdaleny! EgipcykFi/ 2€. przećtwPo Frorym obrzya 
Oliwosćzom dnia bfidicyfego mowić bede; Z Kazania na S. Jozef, Część Pierwíza, 5554 
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$a Kázánis Swiętdlne przydłuźfie; dla tego wolno pierwfia Część zdcbo- 
wywóć fobie ud Niedźrele : d drugicy zażyć nd fame Swigeń, 


PROTESTATIO AV'EHORIS. 
Voniam emanavit Decretum $. D. N. VRBANIVHL tos. die 5. lul. Ne 
admittantur, elogia Santti, vel Beati abfoluté, € ea qua cadunt (aper Per[onam, 
benć tamen ca, qua cadunt [uper mores E9 opinionem cum protefłatione im principio, 
quod illis nulla adfit authoritas ab Ecclefia Romana, fed. fides tantum fit penes. Au. 
sbovem. Ego pariter ut Film genuinus 5, Matris Ecclefia protefłor, fi que in tali 
materia refero, ea me velle babere non majoris certitudinis, preserquám vult S, Ma: 
zer Ecclefia Romano-Catbolica: cujus judicio $$ autboritatt, mt; incumd, prafens 
epufeulum, plenifime fubijcios 
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Errata fic corrige; 


Folio 5 ad Habr«2 Nequaquam,/ege Nusquam | Folio. go ad. Ephef, g. 1. ad Galat. 5. 


Pral, g8+ lege 38. 188 Jerem, 38. l 30. 
| 225 1 Reg, 33. b 23. 


33 Hzbr: 2. l. 12. 
35 i iis 33. 238 peers p 
39 1 Petri 2.1. i» 295 Cantic. 8» l» 7. | 
$3 POE I. E 2. | 303 I bu 13. Pi ad Ephef, g 
$4 laig 58. l. 59» 13.1. 4. ibid. M TX 
47 1« Cor. 18. le 13. | 305 Ezechiel. 2. 1. Jerem. 2. di 
69 Matth. 24. ]. 26. l 390 Exod. 38. 1. zg. Pr. 
76 Joann. 3: l, 13e | 623 Pial, 15. l. 16. $ 
95 Roms 8. l. 5» | 614 1 Timoth. 3. l. r Cor. 4» " 
117 Lucz 16. |. Marc. 16» | 707, Tob, 17. l. 6. jd 
3 5o Cantic. 3. le 1- 1 717 Pal. 63. l. 72s Lo 
172 Sapient. 1. |. 12. - | 771 Rom» 2, l. ad Coloff.: 2. t 
779 Lucz 9 l. it. dts 


174 Píal. 34: l. 42* 
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Folio 21,in margines Pfalm 1. leg 
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e parte 1. Item is margine 33. Feflum S. P. Francifci, lege Te | 
flamentum, f. so- tóto finaliter, 1. abo też finaliser. f. 63. znależli náiámie/ L 3ndlafl. f^ 70 
przy tontráteab/ / tontrdbedch. Item 3 ámieteia/ l, 3 śmiercią! f. cod. f. 94. NAYóW. fmoid lego | 
nayświscpych. f. 119. zd miłością! /. 3á miłość ta f 127. duchó ifiności 2. ducha w ifiności 4 
far in gloriam, lege ingloriam f. 171 tátiego Genti /. tdtiey. f. 195. pochodzace/ I. pocbobi 
f. 201s €o teft /. to ieft. f. 223. misozy Owiemd/ /. obiema. f, 257-Tropice, b Tropologice f. 312 ft» 3 
fuiac /. fiojowdła. f 38. nátsbániem/ Z ndbiianiem. f. 336, tontytuiąc/ /. Eorfrontniac. fu 
molla afinaria, h mola. f. 339, Bogótemi/ L Rogótemi, f. (25. © tym ptágnol /. w tym fepri | 
gnai, fs eod. uguntowal, /. ngruntomáld. f. 614» pomfłe, / ponets. f. 623: velis, l. velit bare ! 
ditais. I. bareditates. f. 644. calefutius [um paupers l. calefattua efis f. $44» fulfi, l. fulin fB 
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toncturat, ls non curat. f. 471» TENTIN I. renitimur» | 
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